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I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
16 octobre 2014.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 16 oktober 2014.
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II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

SOMMAIRE INHOUD

Page
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Première ministre, chargée de Beliris et des Institutions 
culturelles fédérales

- Eerste minister, belast met Beliris en de Federale Culturele 
Instellingen

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la 
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires européennes

11 Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de 
Regie der Gebouwen, en minister van Europese Zaken

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la 
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au 
développement

29 Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met 
Bestrijding van de fiscale fraude, en minister van 
Ontwikkelingszaken

Vice-premier ministre et ministre du Budget et de la Fonction 
publique, chargée de la Loterie Nationale et de la Politique 
scientifique

30 Vice-eersteminister en minister van Begroting en van 
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale Loterij en 
Wetenschapsbeleid

Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur - Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, et de 
l'Asile et la Migration

32 Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel 
en Migratie

Ministre des Pensions - Minister van Pensioenen
Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du 
Développement durable

60 Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société 
nationale des chemins de fer belges

62 Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de 
Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, 
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé des Grandes 
villes

71 Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, 
en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden

Ministre de l'Agenda numérique, des Télécommunications et 
de la Poste, chargé de la Simplification administrative, de la 
Lutte contre la fraude sociale, de la Protection de la vie privée 
et de la Mer du Nord

78 Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post, 
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding van 
de sociale fraude, Privacy en Noordzee

Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, 
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances 
et des Personnes handicapées

79 Minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met 
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen met een 
beperking

Ministre des Affaires étrangères et de la Défense 98 Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie
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107 Eerste minister, belast met Beliris en de Federale Culturele 
Instellingen

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la 
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires européennes

117 Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de 
Regie der Gebouwen, en minister van Europese Zaken

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la 
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au 
développement

173 Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met 
Bestrijding van de fiscale fraude, en minister van 
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Vice-premier ministre et ministre du Budget et de la Fonction 
publique, chargée de la Loterie Nationale et de la Politique 
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Ministre des Pensions 292 Minister van Pensioenen
Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du 
Développement durable

- Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société 
nationale des chemins de fer belges

313 Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de 
Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, 
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé des Grandes 
villes

347 Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, 
en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden

Ministre de l'Agenda numérique, des Télécommunications et 
de la Poste, chargé de la Simplification administrative, de la 
Lutte contre la fraude sociale, de la Protection de la vie privée 
et de la Mer du Nord

356 Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post, 
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding van 
de sociale fraude, Privacy en Noordzee

Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, 
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances 
et des Personnes handicapées

382 Minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met 
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen met een 
beperking

Ministre des Affaires étrangères et de la Défense 424 Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie
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Liste clôturée le 10/03/2020.

Lijst afgesloten op 10/03/2020.

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
16 octobre 2014.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 16 oktober 2014.

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires 
européennes

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister van Europese Zaken

30-07-2019 19 Franky Demon 3 09-08-2019 21 Kristien Van 
Vaerenbergh

3

03-09-2019 38 Barbara Pas 3 11-09-2019 46 Katleen Bury 4
12-09-2019 48 Kattrin Jadin 4 01-10-2019 70 Marijke Dillen 5
01-10-2019 75 Marijke Dillen 5 07-10-2019 87 Georges 

Dallemagne
6

14-10-2019 92 Wouter Raskin 6 21-10-2019 101 Wouter Raskin 6
23-10-2019 103 Barbara Pas 6 04-11-2019 106 Barbara Pas 7
08-11-2019 115 Sophie Rohonyi 8 08-11-2019 116 Sophie Rohonyi 8
08-11-2019 118 Sophie Rohonyi 8 12-11-2019 120 Bert Wollants 8
12-11-2019 121 Stefaan Van Hecke 8 14-11-2019 125 Barbara Pas 8
14-11-2019 126 Marijke Dillen 8 22-11-2019 141 Dries Van 

Langenhove
9

25-11-2019 144 Sophie Thémont 9 26-11-2019 149 Kurt Ravyts 9
26-11-2019 154 Kristien Van 

Vaerenbergh
9 26-11-2019 155 Kristien Van 

Vaerenbergh
9

03-12-2019 164 Marijke Dillen 9 03-12-2019 166 Marijke Dillen 9
03-12-2019 168 Barbara Pas 9 10-12-2019 170 Nawal Farih 9
10-12-2019 172 Peter Buysrogge 9 13-12-2019 175 Sophie Rohonyi 10
13-12-2019 176 Wim Van der 

Donckt
10 20-12-2019 181 Vincent Scourneau 10

27-12-2019 187 Georges 
Dallemagne

11 27-12-2019 189 Vincent Scourneau 11

03-01-2020 191 Stefaan Van Hecke 12 06-01-2020 192 Vincent Scourneau 12
06-01-2020 193 Greet Daems 12 06-01-2020 195 Georges 

Dallemagne
12

08-01-2020 196 Tomas Roggeman 12 08-01-2020 199 Sophie De Wit 12
08-01-2020 201 Sophie De Wit 12 08-01-2020 203 Sophie De Wit 12
08-01-2020 204 Sophie De Wit 12 08-01-2020 205 Sophie De Wit 12
08-01-2020 206 Sophie De Wit 12 08-01-2020 207 Sophie De Wit 12
08-01-2020 209 Sophie De Wit 12 08-01-2020 210 Katleen Bury 12
08-01-2020 211 Koen Metsu 12 08-01-2020 212 Sophie De Wit 12
09-01-2020 213 Sophie Thémont 12 09-01-2020 214 Vincent Scourneau 12
10-01-2020 215 Melissa 

Depraetere
12 13-01-2020 217 Yoleen Van Camp 12

14-01-2020 219 Özlem Özen 12 14-01-2020 222 Stefaan Van Hecke 12
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15-01-2020 223 Sophie Rohonyi 12 15-01-2020 225 Dominiek Sneppe 12
15-01-2020 226 Jef Van den Bergh 12 17-01-2020 227 Tom Van Grieken 12
20-01-2020 228 Ben Segers 12 20-01-2020 235 Franky Demon 12
22-01-2020 237 Barbara Pas 12 22-01-2020 238 Annick Ponthier 12
23-01-2020 240 Marijke Dillen 13 23-01-2020 241 Marijke Dillen 13
23-01-2020 242 Marijke Dillen 13 23-01-2020 243 Marijke Dillen 13
23-01-2020 244 Marijke Dillen 13 23-01-2020 245 Marijke Dillen 13
23-01-2020 246 Marijke Dillen 13 23-01-2020 249 Tomas Roggeman 13
23-01-2020 250 Marijke Dillen 13 28-01-2020 252 Marijke Dillen 13
28-01-2020 253 Nabil Boukili 13 28-01-2020 254 Nabil Boukili 13
28-01-2020 255 Nabil Boukili 13 28-01-2020 256 Sophie De Wit 13
28-01-2020 257 Sophie De Wit 13 29-01-2020 259 Steven Matheï 13
30-01-2020 260 Wouter 

Vermeersch
13 30-01-2020 261 Marijke Dillen 13

30-01-2020 262 Nawal Farih 13 30-01-2020 263 Wouter Raskin 13
30-01-2020 264 Yoleen Van Camp 13 31-01-2020 265 Dries Van 

Langenhove
13

03-02-2020 266 Tom Van Grieken 13 03-02-2020 267 Katleen Bury 13
04-02-2020 268 Barbara Pas 13

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la 
Coopération au développement

Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en minister van 
Ontwikkelingszaken

27-11-2019 98 Kattrin Jadin 9 02-12-2019 105 Christian Leysen 9
04-12-2019 113 Steven Matheï 9 04-12-2019 114 Steven Matheï 9
17-12-2019 122 Marco Van Hees 10 27-12-2019 127 Marco Van Hees 11
27-12-2019 132 François De Smet 11 14-01-2020 146 Benoît Piedboeuf 12
17-01-2020 162 Melissa 

Depraetere
12 21-01-2020 166 Georges Gilkinet 12

31-01-2020 185 Kim Buyst 13 03-02-2020 188 Dieter Vanbesien 13

Vice-premier ministre et ministre du Budget et de la Fonction publique, chargée de la Loterie Nationale et de la 
Politique scientifique

Vice-eersteminister en minister van Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale Loterij en 
Wetenschapsbeleid

30-01-2020 54 Wouter 
Vermeersch

13 30-01-2020 55 Marijke Dillen 13

Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la Migration
Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie

09-07-2019 10 Yoleen Van Camp 1 10-07-2019 26 Yoleen Van Camp 1
16-07-2019 38 Kurt Ravyts 1 16-07-2019 39 Nathalie Dewulf 1
18-07-2019 40 Kattrin Jadin 3 30-07-2019 53 Servais 

Verherstraeten
3
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Auteur
Auteur
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07-08-2019 63 Wouter De Vriendt 3 14-08-2019 67 Els Van Hoof 3
26-08-2019 69 Kattrin Jadin 3 28-08-2019 76 Jan Bertels 3
05-09-2019 78 Steven Creyelman 4 05-09-2019 79 Steven Creyelman 4
11-09-2019 82 Yoleen Van Camp 4 12-09-2019 83 Yasmine 

Kherbache
4

12-09-2019 84 Yasmine 
Kherbache

4 17-09-2019 87 Ellen Samyn 4

25-09-2019 95 Barbara Pas 5 30-09-2019 96 Dries Van 
Langenhove

5

01-10-2019 100 Franky Demon 5 08-10-2019 109 Stefaan Van Hecke 6
09-10-2019 111 Björn Anseeuw 6 16-10-2019 117 Ellen Samyn 6
16-10-2019 120 Barbara Pas 6 16-10-2019 121 Barbara Pas 6
22-10-2019 131 Barbara Pas 6 04-11-2019 144 Gaby Colebunders 7
07-11-2019 148 Frieda Gijbels 8 12-11-2019 150 Barbara Creemers 8
12-11-2019 151 Michel De Maegd 8 13-11-2019 155 Karin Jiroflée 8
13-11-2019 156 Karin Jiroflée 8 13-11-2019 157 Barbara Pas 8
13-11-2019 159 Dries Van 

Langenhove
8 13-11-2019 162 Anja Vanrobaeys 8

13-11-2019 163 Steven Creyelman 8 14-11-2019 166 Frieda Gijbels 8
14-11-2019 167 Frieda Gijbels 8 20-11-2019 182 Ellen Samyn 8
20-11-2019 183 Yoleen Van Camp 8 20-11-2019 184 Kattrin Jadin 8
21-11-2019 185 Sophie Thémont 9 21-11-2019 187 Kattrin Jadin 9
25-11-2019 195 Els Van Hoof 9 25-11-2019 196 Yoleen Van Camp 9
27-11-2019 198 Kattrin Jadin 9 27-11-2019 199 Sophie Thémont 9
27-11-2019 202 Ellen Samyn 9 02-12-2019 204 Sophie Thémont 9
03-12-2019 206 Yoleen Van Camp 9 10-12-2019 217 Laurence Hennuy 9
10-12-2019 219 Nawal Farih 9 10-12-2019 220 Patrick Prévot 9
17-12-2019 227 Kattrin Jadin 10 17-12-2019 228 Kattrin Jadin 10
17-12-2019 229 Marco Van Hees 10 17-12-2019 231 Katrien 

Houtmeyers
10

27-12-2019 233 Dominiek Sneppe 11 03-01-2020 234 Dominiek Sneppe 12
03-01-2020 240 Yoleen Van Camp 12 06-01-2020 243 Yoleen Van Camp 12
09-01-2020 246 Frieda Gijbels 12 10-01-2020 248 Vincent Scourneau 12
10-01-2020 250 Valerie Van Peel 12 10-01-2020 252 Ben Segers 12
10-01-2020 253 Ben Segers 12 10-01-2020 255 Yoleen Van Camp 12
13-01-2020 258 Laurence Hennuy 12 13-01-2020 259 Valerie Van Peel 12
13-01-2020 260 Valerie Van Peel 12 13-01-2020 261 Yoleen Van Camp 12
13-01-2020 263 Yoleen Van Camp 12 13-01-2020 264 Yoleen Van Camp 12
13-01-2020 266 Yoleen Van Camp 12 13-01-2020 267 Yoleen Van Camp 12
13-01-2020 268 Yoleen Van Camp 12 13-01-2020 276 Yoleen Van Camp 12
13-01-2020 277 Yoleen Van Camp 12 13-01-2020 278 Yoleen Van Camp 12
14-01-2020 281 Valerie Van Peel 12 14-01-2020 283 Björn Anseeuw 12
17-01-2020 297 Laurence Hennuy 12 17-01-2020 298 Laurence Hennuy 12
20-01-2020 301 Frieda Gijbels 12 20-01-2020 302 Laurence Hennuy 12
21-01-2020 310 Valerie Van Peel 12 21-01-2020 311 Vanessa Matz 12
22-01-2020 317 Tom Van Grieken 12 22-01-2020 318 Christoph 

D'Haese
12

22-01-2020 319 Yoleen Van Camp 12 22-01-2020 320 Yoleen Van Camp 12

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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23-01-2020 321 Ellen Samyn 13 23-01-2020 322 Frieda Gijbels 13
23-01-2020 323 Kathleen 

Depoorter
13 24-01-2020 324 Ellen Samyn 13

28-01-2020 326 Kathleen 
Depoorter

13 29-01-2020 330 Yoleen Van Camp 13

29-01-2020 331 Barbara Pas 13 30-01-2020 332 Wouter 
Vermeersch

13

30-01-2020 333 Marijke Dillen 13 30-01-2020 334 Nawal Farih 13
30-01-2020 335 Sofie Merckx 13 31-01-2020 336 Caroline Taquin 13
31-01-2020 337 Dries Van 

Langenhove
13 31-01-2020 338 Dries Van 

Langenhove
13

31-01-2020 339 Dries Van 
Langenhove

13 31-01-2020 340 Dries Van 
Langenhove

13

31-01-2020 342 Dries Van 
Langenhove

13 31-01-2020 343 Yoleen Van Camp 13

31-01-2020 344 Yoleen Van Camp 13 31-01-2020 345 Yoleen Van Camp 13
31-01-2020 347 Dries Van 

Langenhove
13 31-01-2020 348 Dries Van 

Langenhove
13

31-01-2020 349 Dries Van 
Langenhove

13 31-01-2020 351 Yoleen Van Camp 13

31-01-2020 352 Els Van Hoof 13 03-02-2020 353 Dieter Vanbesien 13
03-02-2020 355 Tom Van Grieken 13 03-02-2020 359 Yoleen Van Camp 13
03-02-2020 361 Dries Van 

Langenhove
13 03-02-2020 364 Dries Van 

Langenhove
13

03-02-2020 366 Kattrin Jadin 13 04-02-2020 367 Sophie Rohonyi 13
04-02-2020 369 Valerie Van Peel 13 04-02-2020 370 Ellen Samyn 13
04-02-2020 371 Valerie Van Peel 13 04-02-2020 373 Björn Anseeuw 13
04-02-2020 374 Björn Anseeuw 13 05-02-2020 375 Florence Reuter 13
05-02-2020 376 Nawal Farih 13 05-02-2020 377 Nawal Farih 13
05-02-2020 378 Yoleen Van Camp 13

Ministre des Pensions
Minister van Pensioenen

15-01-2020 20 Tom Van Grieken 12

Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable
Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling

10-07-2019 1 Bert Wollants 1 11-07-2019 2 Kurt Ravyts 1
23-07-2019 3 Kattrin Jadin 3 23-07-2019 4 Kattrin Jadin 3
23-07-2019 5 Kattrin Jadin 3 23-07-2019 6 Kattrin Jadin 3
23-07-2019 7 Kattrin Jadin 3 23-07-2019 8 Kattrin Jadin 3
23-07-2019 9 Barbara Creemers 3 14-08-2019 10 Raoul Hedebouw 3
30-08-2019 11 Barbara Pas 3 03-09-2019 12 Kris Verduyckt 3
06-09-2019 13 Kattrin Jadin 4 11-09-2019 14 Kurt Ravyts 4
25-09-2019 15 Steven Creyelman 5 26-09-2019 16 Eliane Tillieux 5
21-10-2019 17 Leen Dierick 6 21-10-2019 18 Thierry Warmoes 6

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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22-10-2019 19 Michel De Maegd 6 23-10-2019 20 Bert Wollants 6
24-10-2019 21 Kattrin Jadin 7 14-11-2019 22 Steven Creyelman 8
14-11-2019 23 Barbara Pas 8 14-11-2019 24 Marijke Dillen 8
21-11-2019 25 Kattrin Jadin 9 02-12-2019 26 Kattrin Jadin 9
02-12-2019 27 Samuel Cogolati 9 02-12-2019 28 Kattrin Jadin 9
04-12-2019 29 Kris Verduyckt 9 09-12-2019 30 Tomas Roggeman 9
10-12-2019 31 Florence Reuter 9 12-12-2019 32 Vincent Van 

Quickenborne
10

12-12-2019 33 Albert Vicaire 10 20-12-2019 34 Kris Verduyckt 10
10-01-2020 35 Philippe Tison 12 20-01-2020 36 Tom Van Grieken 12
20-01-2020 37 Kattrin Jadin 12 30-01-2020 38 Wouter 

Vermeersch
13

30-01-2020 39 Marijke Dillen 13 30-01-2020 40 Thierry Warmoes 13

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges
Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen

22-10-2019 132 Wouter Raskin 6 23-10-2019 135 Tomas Roggeman 6
24-10-2019 138 Tomas Roggeman 7 05-11-2019 152 Tomas Roggeman 7
07-11-2019 153 Tomas Roggeman 8 08-11-2019 157 Sophie Rohonyi 8
12-11-2019 162 Maria 

Vindevoghel
8 14-11-2019 167 Tomas Roggeman 8

14-11-2019 169 Tomas Roggeman 8 14-11-2019 170 Els Van Hoof 8
19-11-2019 176 Kattrin Jadin 8 28-11-2019 182 Marianne 

Verhaert
9

02-12-2019 187 Frank Troosters 9 09-12-2019 199 Barbara Pas 9
10-12-2019 210 Tomas Roggeman 9 10-12-2019 211 Tomas Roggeman 9
12-12-2019 213 Yoleen Van Camp 10 13-12-2019 214 Josy Arens 10
17-12-2019 218 Tomas Roggeman 10 17-12-2019 219 Tomas Roggeman 10
03-01-2020 223 Wouter Raskin 12 06-01-2020 224 Vincent Scourneau 12
06-01-2020 225 Vincent Scourneau 12 06-01-2020 226 Tomas Roggeman 12
06-01-2020 227 Tomas Roggeman 12 06-01-2020 228 Tomas Roggeman 12
06-01-2020 229 Tomas Roggeman 12 13-01-2020 236 Goedele Liekens 12
13-01-2020 237 Yoleen Van Camp 12 14-01-2020 238 Goedele Liekens 12
15-01-2020 239 Cécile Thibaut 12 15-01-2020 240 Michel De Maegd 12
15-01-2020 241 Emmanuel Burton 12 15-01-2020 242 Kattrin Jadin 12
15-01-2020 244 Goedele Liekens 12 15-01-2020 245 Goedele Liekens 12
15-01-2020 246 Tomas Roggeman 12 15-01-2020 247 Tomas Roggeman 12
17-01-2020 248 Cécile Thibaut 12 20-01-2020 252 Emmanuel Burton 12
22-01-2020 255 Ludivine 

Dedonder
12 22-01-2020 256 Maria 

Vindevoghel
12

22-01-2020 257 Tomas Roggeman 12 23-01-2020 258 Tomas Roggeman 13
23-01-2020 259 Tomas Roggeman 13 24-01-2020 260 Franky Demon 13
31-01-2020 277 Kim Buyst 13 31-01-2020 278 Tomas Roggeman 13
03-02-2020 279 Caroline Taquin 13 03-02-2020 280 Kim Buyst 13
04-02-2020 282 Kim Buyst 13 04-02-2020 283 Frank Troosters 13
05-02-2020 284 Tomas Roggeman 13 05-02-2020 285 Hugues Bayet 13
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé 
des Grandes villes

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote 
Steden

23-07-2019 5 Frieda Gijbels 3 01-08-2019 9 Séverine de 
Laveleye

3

01-08-2019 10 Séverine de 
Laveleye

3 20-08-2019 14 Kurt Ravyts 3

20-08-2019 15 Yoleen Van Camp 3 23-08-2019 17 Yoleen Van Camp 3
23-08-2019 18 Yoleen Van Camp 3 23-08-2019 23 Yoleen Van Camp 3
27-08-2019 25 Yoleen Van Camp 3 30-08-2019 30 Barbara Pas 3
03-09-2019 31 Sarah Schlitz 3 16-10-2019 49 Nahima Lanjri 6
12-11-2019 58 Frieda Gijbels 8 12-11-2019 60 Kattrin Jadin 8
19-11-2019 67 Robby De Caluwé 8 27-11-2019 73 Kattrin Jadin 9
29-11-2019 74 Philippe Tison 9 04-12-2019 79 Frieda Gijbels 9
03-01-2020 87 Barbara Creemers 12 15-01-2020 98 Katrien 

Houtmeyers
12

16-01-2020 100 Leen Dierick 12 28-01-2020 105 Ellen Samyn 13
30-01-2020 106 Wouter 

Vermeersch
13 30-01-2020 107 Marijke Dillen 13

30-01-2020 108 Nawal Farih 13 31-01-2020 111 Leen Dierick 13
03-02-2020 112 Leen Dierick 13 03-02-2020 113 Josy Arens 13
04-02-2020 117 Sophie Thémont 13 05-02-2020 118 Kattrin Jadin 13

Ministre de l'Agenda numérique, des Télécommunications et de la Poste, chargé de la Simplification 
administrative, de la Lutte contre la fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la Mer du Nord
Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve Vereenvoudiging, 

Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en Noordzee

27-12-2019 63 Melissa 
Depraetere

11 27-12-2019 65 Björn Anseeuw 11

03-02-2020 85 Steven Matheï 13

Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité 
des chances et des Personnes handicapées

Minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen 
met een beperking

25-10-2019 64 Kattrin Jadin 7 05-11-2019 98 Björn Anseeuw 7
06-11-2019 112 Anneleen Van 

Bossuyt
7 12-11-2019 143 Michel De Maegd 8

14-11-2019 151 Marijke Dillen 8 28-11-2019 175 Melissa 
Depraetere

9

02-12-2019 182 Michael Freilich 9 13-12-2019 190 Melissa 
Depraetere

10

03-01-2020 196 Robby De Caluwé 12 08-01-2020 197 Evita Willaert 12
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09-01-2020 202 Marianne 
Verhaert

12 09-01-2020 203 Séverine de 
Laveleye

12

09-01-2020 205 Joy Donné 12 13-01-2020 210 Nawal Farih 12
14-01-2020 212 Björn Anseeuw 12 20-01-2020 221 Florence Reuter 12
23-01-2020 227 Sophie Thémont 13 24-01-2020 231 Leen Dierick 13
24-01-2020 232 Leen Dierick 13 27-01-2020 235 Philippe Tison 13
29-01-2020 236 Nawal Farih 13 29-01-2020 239 Nawal Farih 13
29-01-2020 240 Nawal Farih 13 29-01-2020 241 Nawal Farih 13
29-01-2020 242 Nawal Farih 13 29-01-2020 244 Nawal Farih 13
30-01-2020 246 Wouter 

Vermeersch
13 30-01-2020 248 Nawal Farih 13

30-01-2020 249 Nawal Farih 13 30-01-2020 250 Anneleen Van 
Bossuyt

13

31-01-2020 251 Erik Gilissen 13 31-01-2020 253 Leen Dierick 13
03-02-2020 254 Sophie Thémont 13 04-02-2020 256 Roberto D'Amico 13
04-02-2020 257 Sophie Thémont 13 04-02-2020 258 Anja Vanrobaeys 13
04-02-2020 261 Sophie Thémont 13 05-02-2020 262 Nawal Farih 13
05-02-2020 263 Jan Spooren 13

Ministre des Affaires étrangères et de la Défense
Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie

06-01-2020 100 Els Van Hoof 12 06-01-2020 101 Raoul Hedebouw 12
06-01-2020 104 Yasmine 

Kherbache
12 06-01-2020 106 Peter De Roover 12

06-01-2020 108 Samuel Cogolati 12 06-01-2020 109 Malik Ben Achour 12
06-01-2020 110 Greet Daems 12 06-01-2020 111 Wouter De Vriendt 12
06-01-2020 112 Wouter De Vriendt 12 06-01-2020 113 Els Van Hoof 12
06-01-2020 114 Leen Dierick 12 06-01-2020 115 Kattrin Jadin 12
06-01-2020 120 Kattrin Jadin 12 06-01-2020 121 Kattrin Jadin 12
06-01-2020 124 Sophie Thémont 12 06-01-2020 126 Malik Ben Achour 12
08-01-2020 136 Vincent Scourneau 12 08-01-2020 146 Samuel Cogolati 12
08-01-2020 147 Samuel Cogolati 12 15-01-2020 156 Reccino Van 

Lommel
12

24-01-2020 168 Ellen Samyn 13 27-01-2020 175 Kattrin Jadin 13
27-01-2020 176 Kattrin Jadin 13 27-01-2020 177 Kattrin Jadin 13
28-01-2020 179 Georges 

Dallemagne
13 28-01-2020 180 Nabil Boukili 13

30-01-2020 183 Wouter 
Vermeersch

13 30-01-2020 184 Marijke Dillen 13

30-01-2020 186 Hendrik Bogaert 13 30-01-2020 187 Annick Ponthier 13
03-02-2020 192 Ellen Samyn 13
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Régie des bâtiments, et ministre des 

Affaires européennes

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Regie der Gebouwen, en minister van 

Europese Zaken

DO 2019202001733
Question n° 240 de madame la députée Marijke Dillen

du 23 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001733
Vraag nr. 240 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 23 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Législation relative à l'avortement. - Incrimination des
médecins.

Abortuswetgeving. - Strafbaarstelling geneesheren.

La législation actuelle permet que les médecins qui
enfreignent la législation sur l'avortement puissent faire
l'objet de poursuites pénales.

De huidige abortuswetgeving voorziet in de mogelijk-
heid dat geneesheren die de abortuswetgeving overtreden
strafrechtelijk kunnen worden vervolgd.

1. Pourriez-vous me fournir un aperçu du nombre de
médecins qui ont fait l'objet de poursuites correctionnelles
depuis l'entrée en vigueur de cette législation? J'aimerais
une ventilation par arrondissement judiciaire.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal geneesheren
die sinds de inwerkingtreding van deze wetgeving correcti-
oneel zijn vervolgd? Graag een opsplitsing per gerechtelijk
arrondissement.

2. Dans combien de cas une condamnation - de quelque
nature que ce soit - a-t-elle été prononcée, y compris une
condamnation avec le faveur de la suspension? J'aimerais
une ventilation par arrondissement judiciaire.

2. In hoeveel gevallen werd een veroordeling - van welke
aard ook - uitgesproken, inclusief een veroordeling met het
voordeel van de opschorting? Graag dezelfde opsplitsing.
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DO 2019202001734
Question n° 241 de madame la députée Marijke Dillen

du 23 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001734
Vraag nr. 241 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 23 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Services techniques des établissements pénitentiaires. Technische diensten in de gevangenissen.
Dans le cadre du préavis de grève déposé par les syndi-

cats le 3 octobre 2019 pour protester contre le manque de
personnel, lesdits syndicats ont dénoncé l'incertitude qui
règne dans les services techniques, où il n'y a plus aucune
perspective de recrutement ni de promotion. Dans ce
contexte, la question a été soulevée de savoir si le contrat
d'évaluation de l'état d'une dizaine de prisons ne s'inscrirait
pas dans une logique de démantèlement des services tech-
niques.

Naar aanleiding van de stakingsaanzegging van de vak-
bonden van 3 oktober 2019 omwille van het personeelste-
kort verwezen de vakbonden naar de onzekerheid die er
bestaat bij de technische diensten waar geen aanwervingen
zijn noch bevorderingsmogelijkheden. Na verwijzing naar
de technische diensten werd de vraag gesteld of het con-
tract van de conditiemeting van een tiental gevangenissen
gekaderd zit in de afbouw van de technische diensten.

1. Quelle est votre réponse à ces préoccupations et ques-
tions légitimes?

1. Wat is uw antwoord op deze terechte bekommernissen
en vragen?

2. Des initiatives ont-elles effectivement été prises pour
démanteler les services techniques? Si tel est le cas, pou-
vez-vous fournir un aperçu détaillé de ces initiatives?

2. Zijn er inderdaad initiatieven genomen voor de afbouw
van de technische diensten? Zo ja, graag een gedetailleerd
overzicht.

3. Combien de recrutements ont été effectués dans les
services techniques au cours des quatre dernières années?
Pouvez-vous fournir des chiffres pour chaque prison?

3. Hoeveel aanwervingen zijn er bij de technische dien-
sten gebeurd de voorbije vier jaren? Graag een overzicht
per gevangenis.

4. Quelles ont été les possibilités de promotion au cours
des quatre dernières années? Pouvez-vous fournir des
chiffres pour chaque prison?

4. Wat waren de bevorderingsmogelijkheden de voorbije
vier jaren? Graag een gedetailleerd overzicht per gevange-
nis.

5. Le contrat de l'évaluation de l'état d'une dizaine de pri-
sons est-il lié à la suppression progressive des services
techniques?

5. Zit het contract van de conditiemeting van een tiental
gevangenissen bevat in de afbouw van de technische dien-
sten?

DO 2019202001735
Question n° 242 de madame la députée Marijke Dillen

du 23 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001735
Vraag nr. 242 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 23 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Le manque de personnel dans les prisons. - Respect des
protocoles d'accord.

Personeelstekort gevangenissen. - Naleving protocollen.

À l'occasion du préavis de grève du 3 octobre 2019 dans
les prisons, qui était motivé par le manque de personnel
dans ces établissements pénitentiaires, les syndicats ont
rappelé que de nombreux protocoles d'accord ont été
conclus avec les autorités, mais que celles-ci ne les res-
pectent pas.

Naar aanleiding van de stakingsaanzegging van
3 oktober 2019 in de gevangenissen omwille van het perso-
neelstekort verwezen de vakbonden naar de verschillende
protocollen die werden afgesloten maar niet nageleefd
door de overheid.

1. Pourriez-vous donner un aperçu des différents proto-
coles d'accord qui ont été conclus durant les cinq dernières
années?

1. Kunt u een overzicht geven van de verschillende pro-
tocollen die gedurende de voorbije vijf jaar werden afge-
sloten?
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2. Quels protocoles ont été exécutés entre-temps? De
quelle manière? Quels moyens financiers ont été dégagés à
cet effet?

2. Welke protocollen werden inmiddels uitgevoerd? Op
welke wijze? Welke financiële middelen werden hiervoor
vrijgemaakt?

3. Quels sont les protocoles qui, d'après ce que pré-
tendent les syndicats, n'ont pas encore été exécutés? Pour
quelle raison? La mise en oeuvre de ces protocoles est-elle
encore à l'ordre du jour? Dans l'affirmative, de quelle
manière et d'ici à quand seront-ils exécutés?

3. Welke protocollen werden niet uitgevoerd, zoals de
vakbonden stellen? Wat is de reden hiervoor? Wordt er nog
verder gewerkt aan de concretisering van deze protocol-
len? Zo ja, op welke wijze en tegen wanneer kan de uitvoe-
ring realiteit worden?

DO 2019202001736
Question n° 243 de madame la députée Marijke Dillen

du 23 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001736
Vraag nr. 243 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 23 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Prison de Hasselt. - Contrôle du représentant du culte
musulman.

Gevangenis Hasselt. - Controle vertegenwoordiger islami-
tische eredienst.

La prison de Hasselt serait confrontée à un problème: un
aumônier du culte musulman refuse de se soumettre au
contrôle d'entrée.

In de gevangenis van Hasselt zou er een probleem zijn in
die zin dat de persoon die de Islamitische eredienst in de
gevangenis komt verzorgen zich niet aan controle wenst te
onderwerpen bij het betreden van de gevangenis.

1. Avez-vous connaissance de cette situation? Est-elle
exacte? Depuis combien de temps cette situation est-elle
déjà tolérée?

1. Bent u hiervan op de hoogte? Klopt dit inderdaad? Hoe
lang werd of wordt dit al getolereerd?

2. Si cette situation est exacte, quelles mesures ont été
prises pour contrôler ce représentant comme tout autre
visiteur?

2. Indien dit juist is, welke maatregelen zijn er genomen
om deze vertegenwoordiger net zoals iedere bezoeker te
controleren?

DO 2019202001737
Question n° 244 de madame la députée Marijke Dillen

du 23 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001737
Vraag nr. 244 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 23 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Soutien aux agents pénitentiaires. - Bien-être au travail. Ondersteuning penitentiaire beambten. - Welzijn op het
werk.

Le bien-être au travail constitue l'une des raisons pour
lesquelles les agents pénitentiaires cessent prématurément
de travailler et cherchent un autre emploi. Afin de faire
face à ce problème qui dure depuis longtemps, des mesures
structurelles s'imposent.

Eén van de redenen waarom penitentiaire beambten
vroegtijdig stoppen met werken in de gevangenissen en
ander werk zoeken is het aspect welzijn op het werk. Er
dienen structurele maatregelen te worden uitgewerkt voor
dit aanslepende probleem.

1. Quelles initiatives ont été prises pendant la législature
précédente afin d'améliorer le bien-être au travail des
agents pénitentiaires? Je souhaiterais obtenir un rapport
détaillé.

1. Welke initiatieven zijn de voorbije legislatuur geno-
men om het welzijn op het werk te verbeteren voor peni-
tentiaire beambten? Graag een gedetailleerd overzicht.
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2. Quels moyens financiers ont été dégagés pour soutenir
ces mesures de manière structurelle? Merci de fournir un
aperçu sur une base annuelle.

2. Welke financiële middelen zijn vrijgemaakt om deze
maatregelen structureel te ondersteunen? Graag een over-
zicht op jaarbasis.

3. De quelle manière ces moyens ont-ils été répartis entre
les différentes prisons du pays?

3. Op welke wijze zijn deze middelen verdeeld over de
verschillende gevangenissen in dit land?

4. Un responsable a-t-il été désigné par prison pour
contrôler le bien-être au travail et l'améliorer?

4. Bestaat er per gevangenis een verantwoordelijke per-
soon om het welzijn op het werk te controleren en te verbe-
teren?

DO 2019202001738
Question n° 245 de madame la députée Marijke Dillen

du 23 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001738
Vraag nr. 245 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 23 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Prison de Hasselt. - Présence d'iPhones dans un plat de
nourriture commandé.

Gevangenis Hasselt. - Aanwezigheid iPhones in een bestel-
ling van voeding.

Il y a quelque temps, un plat de nourriture (des sushis,
selon mes informations) d'une valeur d'environ 400 euros
semble avoir été livré à la prison. Vraisemblablement, la
commande avait été passée à l'initiative personnelle d'un
détenu et a été payée par lui. Conformément aux règles, la
livraison a été soumise à un contrôle, pendant lequel des
iPhones auraient été trouvés.

Enige tijd geleden blijkt een levering voeding (sushi is
mij medegedeeld) geleverd in de gevangenis ter waarde
van ongeveer 400 euro, blijkbaar op persoonlijk initiatief
van een gevangene en door hem betaald, een levering die
conform de regels werd onderworpen aan een controle.
Hierin werden er blijkbaar iPhones gevonden.

Pourriez-vous me communiquer si ces faits se sont effec-
tivement produits? Dans l'affirmative, qui a fait la demande
de commander ce plat et quelles instructions les personnes
concernées ont-elles données par rapport à l'endroit dans la
prison où la commande devait être livrée? Si de telles ins-
tructions ont été données, quelle suite y a été apportée? Les
personnes concernées ont-elles été punies? Dans l'affirma-
tive, de quelle manière?

Kunt u mededelen of deze feiten zich inderdaad hebben
voorgedaan? Zo ja, op wiens verzoek werd de bestelling
geleverd en wat was de gegeven opdracht door de betrok-
kenen specifiek met betrekking tot de plaats van levering
binnen de gevangenis? Zo ja, welke gevolgen werden hier-
aan gegeven? Werden de betrokkenen gesanctioneerd? Zo
ja, op welke wijze?

DO 2019202001739
Question n° 246 de madame la députée Marijke Dillen

du 23 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001739
Vraag nr. 246 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 23 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Départs des agents pénitentiaires. Ontslag penitentiaire beambten.
Chaque année, des agents pénitentiaires quittent leur

emploi pour aller travailler ailleurs. Non seulement l'aspect
financier joue un rôle à cet égard, mais également le bien-
être au travail. Des solutions structurelles s'imposent pour
résoudre ce problème qui nous occupe depuis longtemps.

Jaarlijks verlaten penitentiaire beambten hun job om
elders te gaan werken. Er wordt hierbij niet enkel naar het
financiële luik gekeken, maar ook het welzijn op het werk
speelt een rol. Structurele oplossingen voor dit aanslepende
probleem zijn dan ook dringend noodzakelijk.
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1. Pourriez-vous me fournir un aperçu du nombre
d'agents pénitentiaires qui ont quitté leur emploi dans les
prisons au cours des cinq dernières années? J'aimerais une
ventilation par prison.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal penitentiaire
beambten die de laatste vijf jaar gestopt zijn met werken in
de gevangenissen? Graag een opsplitsing per gevangenis.

2. Êtes-vous au courant des motifs des départs? 2. Heeft u kennis van de redenen die voor het ontslag
werden gegeven?

3. Les personnes concernées ont-elles envoyé des
signaux? Dans l'affirmative, quelle suite a-t-on réservée à
ces signaux afin d'éviter les départs?

3. Waren er voorafgaandelijk signalen die gegeven wer-
den door deze mensen? Zo ja, op welke wijze werd hierop
ingegaan om dit ontslag te voorkomen?

DO 2019202001749
Question n° 249 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 23 janvier 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001749
Vraag nr. 249 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 23 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Colonie de Merksplas. Merksplas-kolonie.
Fin 2019, la Régie des Bâtiments s'est rendue sur le site

de la Colonie de Merksplas afin de procéder à une évalua-
tion en vue de la vente du site (y compris les viviers et la
cantine). Il s'avère que le site est aussi fortement pollué,
avec notamment une décharge au bout du couloir à proxi-
mité de la cantine, un réservoir de carburant qui fuit, des
décharges sauvages provenant des prisons et deux salles
délabrées avec des plaques d'amiante qui sont sur le point
de s'écrouler.

Eind 2019 kreeg de site van de kolonie in Merksplas
bezoek van de Regie der Gebouwen om een raming op te
maken ter voorbereiding van de verkoop van de site (inclu-
sief de visvijvers en de kantine). De site blijkt ook zwaar
vervuild te zijn, met onder meer een stortplaats onder de
hal naast de kantine, een lekkende mazouttank, illegale
stortingen uit de gevangenissen en twee vervallen hallen
met asbestplaten, die op instorten staan.

1. La Régie des Bâtiments a-t-elle des plans concrets
pour vendre le site? Un acheteur a-t-il déjà été trouvé pour
le site, les viviers et la cantine, et si oui, qui?

1. Heeft de Regie der Gebouwen concrete plannen om de
site te verkopen? Is er reeds een koper gevonden voor de
site, visvijvers en kantine, en zo ja, wie?

2. Y a-t-il eu concertation avec l'administration commu-
nale en ce qui concerne les projets de vente? Va-t-elle
reprendre (partiellement) le site?

2. Werd er overleg gepleegd met het gemeentebestuur
met betrekking tot de verkoopplannen? Zullen zij de site
(gedeeltelijk) overnemen?

3. Quels sont les projets pour (les bâtiments sur) le site,
les viviers et la cantine? Le site reste-t-il accessible au
public ou est-il réaménagé?

3. Wat zijn de plannen voor de (gebouwen op de) site, de
visvijvers en de kantine? Blijft de site toegankelijk voor
het publiek of krijgt ze een andere invulling?

4. Le masterplan pour la rénovation graduelle de la pri-
son de Merksplas est encore en phase d'étude. Existe-t-il
déjà des conclusions intermédiaires?

4. Het masterplan voor de gefaseerde renovatie van
Merksplas gevangenis zit momenteel nog in studiefase.
Zijn er reeds tussentijdse bevindingen voorhanden?

5. Dans l'attente de l'élaboration du masterplan III pour la
prison de Merksplas, les travaux de rénovation et de restau-
ration du toit du bâtiment principal ont commencé à l'été
2019. Pour quelle date la fin de ces travaux est-elle prévue?
Dans quelle mesure le coût final des travaux diffère-t-il de
l'estimation initiale?

5. In afwachting van de uitwerking van masterplan III
voor Merksplas gevangenis zijn in de zomer van 2019 de
renovatie- en restauratiewerken aan het dak van het hoofd-
gebouw begonnen. Wanneer wordt het einde van deze wer-
ken voorzien? In hoeverre wijkt de finale kost voor deze
werken af van de originele raming?

6. La Régie est-elle informée de la vétusté du site? La
Régie prévoit-elle d'effectuer des travaux afin d'éliminer
les agents polluants et dangereux, avant une vente éven-
tuelle?

6. Is de Regie op de hoogte van de erbarmelijke staat
waarin de site zich bevindt? Heeft de Regie plannen om,
nog vóór een eventuele verkoop, werken uit te voeren om
de vervuilende en gevaarlijke actoren te verwijderen?
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DO 2019202001759
Question n° 250 de madame la députée Marijke Dillen

du 23 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001759
Vraag nr. 250 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 23 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Les demandes de grâce. Gratieverzoeken.
Conformément à l'article 110 de la Constitution, le Roi a

le droit de remettre ou de réduire les peines prononcées par
les juges.

Overeenkomstig artikel 110 van de Grondwet kan de
Koning door de rechters uitgesproken straffen verminderen
of kwijtschelden.

1. Combien de demandes de grâce ont-elles été intro-
duites en 2018 et 2019, par groupe linguistique?

1. Hoeveel genadeverzoeken werden, per taalgroep, inge-
diend in 2018 en 2019?

2. Combien de ces demandes ont-elles été accueillies
favorablement sous la forme d'une réduction de la peine?

2. Hoeveel daarvan werden ingewilligd via een vermin-
dering van de straf?

3. Combien de ces demandes ont-elles été accueillies
favorablement sous la forme d'une remise de l'entièreté de
la peine?

3. Hoeveel daarvan werden ingewilligd via een volledige
kwijtschelding van de straf?

4. Quels sont les faits qui ont été l'objet respectivement
d'une réduction et d'une remise de la peine?

4. Over welke feiten gaat het waarin respectievelijk ver-
mindering en kwijtschelding werd gegeven?

DO 2019202001791
Question n° 252 de madame la députée Marijke Dillen

du 28 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001791
Vraag nr. 252 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 28 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Contrôles dans les prisons. Controle in de gevangenissen.
Régulièrement nous parviennent des échos selon les-

quels, dans les prisons de ce pays, les drogues circuleraient
librement et seraient facilement accessibles pour les déte-
nus. Avec des contrôles réguliers visant à détecter la pré-
sence de drogues, ce problème pourrait être en partie
résolu.

Regelmatig horen we berichten dat in de gevangenissen
van dit land drugs vrij zouden circuleren en gemakkelijk
ter beschikking zouden zijn van de gedetineerden. Regel-
matige controles uitvoeren doelgericht op de aanwezigheid
van drugs kan hieraan helpen een oplossing te bieden.

1. Pourriez-vous donner un aperçu du nombre de
contrôles effectués dans les prisons de ce pays ciblant spé-
cifiquement les drogues et les téléphones portables au
cours de la période 2015-2019, en établissant une réparti-
tion par prison?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal controles
specifiek naar drugs en naar gsm-toestellen dat werd uitge-
voerd in de gevangenissen in dit land gedurende de periode
2015 tot en met 2019 en dit opgesplitst per gevangenis?

2. Quels en ont été les résultats? Merci d'établir une
répartition par prison.

2. Wat waren de resultaten? Graag opgesplitst per gevan-
genis.

3. Quelles sont les conséquences lorsque des détenus sont
pris en flagrant délit avec des drogues ou des téléphones
portables en leur possession? Existe-t-il des lignes direc-
trices spécifiques à cet égard?

3. Welke gevolgen worden er gegeven wanneer gedeti-
neerden betrapt worden op de aanwezigheid van drugs en/
of gsm-toestellen? Bestaan er specifieke richtlijnen?
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DO 2019202001792
Question n° 253 de monsieur le député Nabil Boukili du

28 janvier 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001792
Vraag nr. 253 van de heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 28 januari 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Le projet de la prison de Haren. Gevangenisproject in Haren.
Le nouveau complexe pénitentiaire de Haren qui devrait

voir le jour au printemps 2022 est destiné à remplacer les
prisons de Saint-Gilles, Forest et Berkendael.

Het nieuwe gevangeniscomplex in Haren, dat in het
voorjaar van 2022 de deuren zou moeten openen, moet de
gevangenissen in Sint-Gillis, Vorst en Berkendaal vervan-
gen.

On ne dispose pas d'estimation officielle quant au coût
pour l'État de cette opération. On évoque 2 à 3 milliards
d'euros sur 25 ans, parfois bien plus. Ce qu'on sait, c'est
que pour cette prison, vous avez choisi un partenariat
public-privé avec le consortium Cafasso, qui regroupe des
entreprises internationales. Ce partenariat public-privé
coûtera au minimum 14 % de plus à l'État que s'il réalisait
le chantier lui-même.

Er bestaat geen officiële raming van het kostenplaatje
van die operatie voor de Staat. Men heeft er over 2 tot 3
miljard euro, gespreid over 25 jaar. Soms worden er veel
hogere bedragen vermeld. We weten alleen dat u voor de
bouw van die gevangenis voor een publiek-private samen-
werking gekozen hebt met het consortium Cafasso, een
groep van internationale bedrijven. Deze publiek-private
samenwerking zal de Staat ten minste 14 % meer kosten
dan wanneer hij de werken zelf zou uitvoeren.

Ce projet fait en outre l'objet de nombreuses critiques de
la part de la société civile, des experts du monde carcéral,
juges et avocats, des académiciens et des riverains notam-
ment quant à ce partenariat public-privé, quant à l'opacité
qui l'entoure, quant à l'absence de concertation avec les dif-
férents acteurs, quant à la destruction d'une biodiversité
importante ou encore quant au fait que cela ne résoudra pas
l'inflation carcérale. Soulignons que le site de Haren est
particulièrement excentré au Nord-Est de Bruxelles.

Dit project is ook het mikpunt van veel kritiek uit het
maatschappelijk middenveld, van gevangenisspecialisten,
rechters en advocaten, academici en buurtbewoners. Die
kritiek richt zich vooral tegen de publiek-private samen-
werking, het gebrek aan transparantie, het ontbreken van
overleg met de verschillende actoren, de vernietiging van
een rijke biodiversiteit en het feit dat er met dit project het
probleem van de overbevolking van de gevangenissen niet
zal verdwijnen. Bovendien ligt de site van Haren zeer
excentrisch in het noordoosten van Brussel.

Au demeurant, lors de la grève du 12 décembre 2019 du
personnel pénitentiaire, nous avons rencontré de nombreux
travailleurs en colère. Alors qu'ils sont éreintés par des
horaires de travail contraignants, ils ne parviennent même
pas à prendre les congés auxquels ils ont droit. Beaucoup
se sont dit préoccupés par le projet de Haren et les consé-
quences sur leurs conditions de travail déjà fortement
dégradées.

Tijdens de staking van het gevangenispersoneel van
12 december 2019 hebben we veel boze werknemers ont-
moet. Ze zijn uitgeput door de restrictieve werktijden,
maar kunnen niet eens het verlof nemen waar ze recht op
hebben. Velen spraken hun bezorgdheid uit over het project
in Haren en de gevolgen ervan voor hun toch al erg ver-
slechterde werkomstandigheden.

1. Dans le cadre de la construction du complexe péniten-
tiaire de Haren, quelles sont les coûts estimés pouvant être
imputables aux différentes parties du budget de l'État?

1. Op hoeveel worden de kosten geraamd die voor de
bouw van het gevangeniscomplex te Haren op diverse pos-
ten van de rijksbegroting zullen aangerekend worden?

2. Quelle partie des budgets est pour les entités fédérées? 2. Welk deel van de kosten zal ten laste van de deelgebie-
den vallen?

3. En particulier, quel budget a été estimé quant aux frais
de construction de lignes d'accès et de transport en com-
mun adaptés aux horaires du personnel pénitentiaires?

3. Op hoeveel raamt men de kosten voor de aanleg van
toegangs- en openbaarvervoerslijnen die aan de werktijden
van het gevangenispersoneel aangepast zijn?

4. Un accord de coopération va-t-il être conclu entre les
différentes parties concernées?

4. Zaler een samenwerkingsovereenkomst gesloten wor-
den tussen de verschillende betrokken partijen?
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DO 2019202001793
Question n° 254 de monsieur le député Nabil Boukili du

28 janvier 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001793
Vraag nr. 254 van de heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 28 januari 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Accès à la justice. Toegang tot het gerecht.
Dans un communiqué de presse du 8 janvier 2020, les

magistrats et les avocats de tout le pays se sont mis
ensemble pour lancer un nouveau cri d'alarme face à la
situation préoccupante de la justice. Ce communiqué fait
suite à la campagne des 66 jours pour sauver la justice lan-
cée par la Plateforme Justice pour tous qui regroupe une
vingtaine d'acteurs du monde associatif et judiciaire en mai
2019.

Op 8 januari 2020 hebben de magistraten en advocaten
uit het hele land een gezamenlijk persbericht uitgestuurd,
waarin ze opnieuw aan de alarmbel trekken wegens de
zorgwekkende toestand van de justitie. Dat persbericht
komt er na de 66 dagen durende campagne om de justitie te
redden, die in mei 2019 gelanceerd werd door het Platform
Recht voor Iedereen, dat bestaat uit een twintigtal stakehol-
ders uit het Belgische maatschappelijke middenveld en de
gerechtelijke wereld.

Leur première revendication commune concerne l'accès à
la justice: "Une Justice accessible à tous, ce qui implique la
levée des barrages financiers (assouplissement des condi-
tions d'accès à l'aide juridique, TVA réduite sur les hono-
raires d'avocat, d'huissier et de notaire, réduction des frais
de procédure), géographiques (proximité des lieux de jus-
tice) et procéduraux (simplification des procédures)".

Hun eerste gezamenlijke eis betreft de toegang tot het
gerecht: "een voor iedereen toegankelijke justitie, wat de
opheffing van de financiële (versoepeling van de voor-
waarden voor de toegang tot juridische bijstand, een lager
btw-tarief voor de erelonen van advocaten, deurwaarders
en notarissen, beperking van de procedurekosten), de geo-
grafische (nabijheid van gerechtsgebouwen) en procedu-
rele hinderpalen (vereenvoudiging van de procedures)
inhoudt".

Le 14 décembre 2019, vous m'avez formellement
confirmé en commission de la Justice que des personnes
étant sous le seuil de pauvreté n'ont pas accès à l'aide juri-
dique de deuxième ligne totalement gratuite.

Op 4 december 2019 hebt u in de commissie voor Justitie
formeel bevestigd dat sommige personen onder de armoe-
degrens geen toegang hebben tot de volledig kosteloze
juridische tweedelijnsbijstand.

Dans l'accord de gouvernement du 10 octobre 2014, on
lit pourtant que "La dimension sociale de la justice est cru-
ciale. Pour cette raison, le système de l'aide juridique de
deuxième ligne est essentiel. (...) Le gouvernement
réforme et modernise le système de l'aide juridique de deu-
xième ligne afin de garantir durablement cette aide à ceux
qui y ont droit".

In het regeerakkoord van 10 oktober 2014 staat nochtans
het volgende te lezen: "In justitie is de sociale dimensie
cruciaal. (...) Om die reden is het systeem van juridische
tweedelijnsbijstand essentieel. (...) De regering hervormt
en moderniseert het systeem van tweedelijnsbijstand zodat
we het duurzaam kunnen garanderen voor wie er daadwer-
kelijk recht op heeft."

Il est frappant d'obtenir un consensus de votre part sur la
réalité des barrages pointés dans ce communiqué, sans,
toutefois, que vous vous soyez attelé à les lever au cours de
la dernière législature.

Het is merkwaardig dat u het enerzijds eens bent over de
hinderpalen waarnaar verwezen wordt in het persbericht,
maar dat u anderzijds in de voorbije legislatuur geen
inspanningen geleverd hebt om ze weg te werken.

Combien de personnes étant sous le seuil de pauvreté se
sont vues refuser l'accès à l'aide juridique de deuxième
ligne totalement gratuite en 2019?

Aan hoeveel personen onder de armoedegrens werd de
volledig kosteloze juridische tweedelijnsbijstand gewei-
gerd in 2019?
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DO 2019202001794
Question n° 255 de monsieur le député Nabil Boukili du

28 janvier 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001794
Vraag nr. 255 van de heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 28 januari 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Récidive et prison. Recidive en gevangenis.
De nombreuses études criminologiques remettent en

doute l'utilité de l'emprisonnement, en particulier sur la
prévention du risque de récidive. L'Institut National de Cri-
minalistique et de Criminologie précise lui-même que plus
le casier judiciaire est rempli, plus le risque de récidive est
élevé.

In tal van criminologische studies worden er vraagtekens
geplaatst bij het nut van de gevangenisstraf, met name in
het licht van recidivepreventie. Het Nationaal Instituut
voor Criminalistiek en Criminologie preciseert in dat ver-
band zelf dat hoe langer het strafblad, hoe groter de kans
op recidive.

Dans une interview Pour écrire la liberté du
16 septembre 2019, Valérie Lebrun, directrice de la prison
d'Ittre, dénonce l'inefficacité du système pénal. Avec un
regard lucide sur un système qu'elle connaît bien,
puisqu'elle le vit de l'intérieur, elle précise: "Quel est
l'objectif de ces prisons? C'est une question fondamentale
de choix de société et de politique. Si l'objectif de l'enfer-
mement est d'éviter la récidive, c'est un échec flagrant. La
prison n'empêche nullement la récidive, bien au contraire,
et même, un certain nombre de mécanismes la produit.
Donc très concrètement si c'est pour avoir une réponse adé-
quate par rapport à la délinquance, la prison n'est pas une
solution".

In een interview met het magazine Pour écrire la liberté
van 16 september 2019 stelt Valérie Lebrun, de directrice
van de gevangenis van Ittre, de ondoelmatigheid van het
strafsysteem aan de kaak. Met een heldere kijk op een sys-
teem waarmee ze vertrouwd is, aangezien ze het van bin-
nenuit kent, gaat ze nader in op de vraag wat het doel van
de gevangenissen is. Dat is volgens haar een essentieel
maatschappelijk en politiek vraagstuk. Als de detentie
bedoeld is om recidive te voorkomen, heeft men jammer-
lijk in zijn opzet gefaald, aldus de directrice. Ze stelt dat de
gevangenis absoluut geen remedie is tegen recidive - wel
integendeel - en dat bepaalde mechanismen recidive juist
in de hand werken. Ze poneert heel duidelijk dat als men
een adequaat middel zoekt om delinquentie tegen te gaan,
de gevangenis geen oplossing is.

En Belgique, le nombre de récidivistes est passé de 4.820
en 2010 à 7.109 en 2014.

In België steeg het aantal recidivisten van 4.820 in 2010
tot 7.109 in 2014.

Corrélativement, on dénombre 10.883 personnes en cel-
lule en décembre 2019 pour 9.219 places, soit une augmen-
tation de près de 30 % de la population carcérale depuis
l'an 2000 et ce, alors qu'on observe une réduction impor-
tante de la criminalité depuis 2011.

Voorts stond de teller in december 2019 op 10.883 gede-
tineerden voor 9.219 plaatsen: de gevangenisbevolking is
met andere woorden met bijna 30 % gestegen sinds 2000,
terwijl de criminaliteitscijfers sinds 2011 aanzienlijk zijn
gedaald.

Pour cause, des périodes de détention préventive de plus
en plus longues, des condamnations de plus en plus lourdes
et une application plus stricte de la libération condition-
nelle.

De verklaring hiervoor zijn de almaar langere periodes
van voorlopige hechtenis, de steeds zwaardere straffen en
de striktere toepassing van de regels voor voorwaardelijke
invrijheidstelling.

1. En chiffres absolus, à combien estime-t-on le nombre
de récidivistes en 2019?

1. Hoeveel recidivisten waren er in 2019 naar schatting
(uitgedrukt in absolute cijfers)?

2. Combien de ces récidivistes avaient été condamnés à
une peine avec sursis (partiel ou total) avant la récidive?

2. Hoeveel van hen werden vóór ze recidiveerden veroor-
deeld tot een straf met uitstel (geheel of gedeeltelijk)?

3. Combien de ces récidivistes avaient été condamnées à
une peine d'emprisonnement avant la récidive?

3. Hoeveel van hen werden vóór ze recidiveerden veroor-
deeld tot een gevangenisstraf?

4. Combien de ces récidivistes ont déjà fait l'objet d'une
détention préventive avant la récidive?

4. Hoeveel van hen hadden vóór ze recidiveerden al in
voorlopige hechtenis gezeten?

5. Combien de ces récidivistes avaient fait l'objet anté-
rieurement d'une mesure pour mineurs avant la récidive?

5. Hoeveel van hen hadden vóór ze recidiveerden al een
maatregel voor minderjarigen opgelegd gekregen?
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DO 2019202001813
Question n° 256 de madame la députée Sophie De Wit

du 28 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001813
Vraag nr. 256 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 28 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Violence contre le personnel pénitentiaire. Geweld tegen gevangenispersoneel.
1. Combien de cas de violence contre le personnel péni-

tentiaire se sont produits depuis 2015? Merci d'établir une
répartition par année et par prison.

1. Hoeveel gevallen van gewelddaden tegen gevangenis-
personeel hebben er plaatsgevonden, sinds 2015? Graag
opgedeeld per jaar en per gevangenis.

2. Dans combien de cas des agents pénitentiaires ont-t-il
été blessés? Dans combien de cas y a-t-il eu une incapacité
de travail à la suite des violences? Quelle est l'incapacité
totale de travail due à la violence contre le personnel péni-
tentiaire? Merci d'établir une répartition par année et par
prison, à partir de 2015.

2. In hoeveel gevallen was er sprake van verwond gevan-
genispersoneel? In hoeveel gevallen was er sprake van
arbeidsongeschiktheid, ten gevolge van het geweld? Hoe-
veel bedraagt de totale arbeidsongeschiktheid ten gevolge
van agressie tegen gevangenispersoneel? Graag opgedeeld
per jaar en per gevangenis, sinds 2015.

DO 2019202001814
Question n° 257 de madame la députée Sophie De Wit

du 28 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001814
Vraag nr. 257 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 28 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Les évasions et les tentatives d'évasion de prison. Gevangenissen. - Ontsnappingen en ontsnappingspogin-
gen.

Récemment, les prisons belges ont connu un nombre
remarquable d'incidents, avec notamment les deux éva-
sions réussies des prisons de Turnhout et de Wortel.

Recentelijk waren er opvallend veel incidenten in de Bel-
gische gevangenissen, met als orgelpunt de twee gelukte
ontsnappingen uit de gevangenissen van Turnhout en Wor-
tel.

1. Combien de tentatives d'évasion ont eu lieu chaque
année, depuis 2015? Merci d'établir une répartition des
chiffres par prison et par tentative.

1. Hoeveel ontsnappingspogingen vonden er plaats per
jaar, sinds 2015? Graag de cijfers opgedeeld per gevange-
nis en per poging.

2. Combien de détenus ont participé à chacune de ces
tentatives d'évasion?

2. Hoeveel gedetineerden namen deel aan elk van deze
ontsnappingspogingen?

3. Combien de détenus ont effectivement réussi à
s'échapper, chaque année, depuis 2015? Merci d'établir une
répartition des chiffres par prison.

3. Hoeveel gedetineerden slaagden er ook in effectief te
ontsnappen, per jaar, sinds 2015? Graag de cijfers opge-
deeld per gevangenis.

4. Combien de détenus qui se sont réellement échappés
sont encore en liberté aujourd'hui?

4. Hoeveel gedetineerden, die effectief ontsnapt zijn, zijn
vandaag nog steeds op vrij voeten?

5. Combien de détenus condamnés à une peine de prison
sont actuellement en fuite ou introuvables?

5. Hoeveel veroordeelden die veroordeeld zijn tot een
gevangenisstraf, zijn momenteel op de vlucht of onvind-
baar?
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DO 2019202001836
Question n° 259 de monsieur le député Steven Matheï

du 29 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001836
Vraag nr. 259 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 29 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

La Tour des Finances. Financietoren.
Récemment, les médias ont abondamment relaté le mon-

tant record de 1,2 milliard que des investisseurs sud-
coréens ont versé pour acquérir la Tour des Finances. En
2001, l'État fédéral l'avait vendue à Breevast pour 311 mil-
lions d'euros.

Onlangs schreven de media uitgebreid over de record-
prijs van 1,2 miljard die Zuid-Koreaanse investeerders
betaalden voor de Financietoren. In 2001 verkocht de fede-
rale overheid deze voor 311 miljoen euro aan Breevast.

Cette dernière transaction s'inscrivait dans le cadre des
opérations de sale and lease back du gouvernement arc-en-
ciel de l'époque. Le loyer actuellement payé par l'État fédé-
ral pour l'occupation de ces espaces, qui s'élève à 350 euros
du mètre carré, est plus élevé que le prix du marché. Un
bail non négociable de 30 ans a été signé en 2004.

Dit kaderde in de sale-and-lease-back-operaties van de
toenmalige paars-groene regering. De federale overheid
huurt momenteel tegen een huurprijs die met 350 euro per
vierkante meter een stuk hoger ligt dan de marktprijs. In
2004 werd een niet onderhandelbaar huurcontract getekend
voor 30 jaar.

En 2006, la Cour des comptes a été très claire au sujet de
ces opérations de sale and lease back, estimant que la déci-
sion politique de vendre une part importante du patrimoine
immobilier de l'État pour ensuite prendre en location ces
immeubles n'était pas fondée sur des justifications suffi-
santes. La Cour des comptes a évoqué à cette occasion un
objectif budgétaire à court terme.

In 2006 sprak het Rekenhof zich duidelijk uit over deze
de sale-and-lease-back-operaties. Men stelde dat het de
beleidsbeslissing om een aanzienlijk deel van het onroe-
rend patrimonium van de Staat te verkopen en daarna
opnieuw te huren onvoldoende onderbouwd was. Het
Rekenhof sprak over een budgettaire kortetermijndoelstel-
ling.

1. Pouvez-vous comparer ce loyer fixe au prix actuel du
marché?

1. Kunt u verduidelijken hoe de vaste huurprijs zich ver-
houdt tot de huidige marktprijs?

2. À quel montant s'élèveront les charges locatives totales
de la Tour des Finances sur la totalité de la période de loca-
tion? Quel a été le prix exact de la vente réalisée en 2001?
À quel montant avait été estimé le coût de la rénovation
réalisée par le propriétaire au début de la précédente décen-
nie?

2. Wat zullen de totale huurlasten bedragen voor de
Financietoren over de gehele huurperiode? Wat was de
exacte verkoopprijs in 2001? Wat was de geraamde reno-
vatiekost van de uitgevoerde werken door de eigenaar
begin vorig decennium?

3. Pouvez-vous expliquer comment les bureaux de la
Tour des Finances seront occupés au cours des années à
venir? Est-il exact que l'occupation de la Tour des Finances
va augmenter au cours des prochaines années pour
atteindre 6.000 personnes?

3. Kunt u verduidelijken hoe de ruimte in de Financieto-
ren de komende jaren zal ingevuld worden? Klopt het dat
de bezetting van de Financietoren de komende jaren zal
stijgen naar 6.000 personen?

4. Le bâtiment satisfait-il aux normes et ambitions
actuelles en matière d'isolation et de consommation éner-
gétique?

4. Voldoet het gebouw aan de hedendaagse ambities en
normen op vlak van isolatie en energieverbruik?
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DO 2019202001844
Question n° 260 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 30 janvier 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001844
Vraag nr. 260 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 30 januari 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

SPF. - Intérêts de retard. FOD's. - Verwijlintresten.
Lorsqu'il s'agit de payer leurs factures, les services

publics ne font malheureusement guère preuve de dili-
gence.

Overheidsdiensten blinken helaas vaak niet uit in het tij-
dig betalen van hun facturen.

1. Quel a été le délai moyen de paiement d'une facture, en
2019?

1. Wat is de gemiddelde termijn voor de betaling van een
factuur voor het jaar 2019?

2. Quel a été, toujours en 2019, le nombre total de fac-
tures et le nombre total de factures payées tardivement?
Concernant les factures payées tardivement (ou impayées),
de quel type de factures s'agit-il principalement (frais
d'avocats, etc.)?

2. Wat was in 2019 het totaal aantal facturen en hoeveel
daarvan werden laattijdig betaald? Wat de laattijdig (of
niet) betaalde facturen betreft, over welk soort facturen
gaat het vooral (advocatenkosten, enz.)?

3. De quels montants s'agit-il (pour l'ensemble des fac-
tures comme pour les paiements tardifs)?

3. Om welke bedragen gaat het daarbij (zowel van het
totaal aantal facturen als van de laattijdig betaalde)?

4. À combien s'élèvent les intérêts de retard versés en
conséquence?

4. Hoeveel verwijlinteresten werden daarvoor betaald?

5. Des intérêts de retard ont-ils été payés pour chaque
paiement tardif, comme le prévoit la réglementation? Ces
intérêts ont-ils été versés automatiquement ou après mise
en demeure? Pourriez-vous me fournir des précisions
concernant le rapport entre ces deux éléments?

5. Werd in alle gevallen van laattijdigheid verwijlinterest
betaald zoals bepaald door de regelgeving? Gebeurde dit
automatisch dan wel na ingebrekestelling? Graag verdere
precisering daarover voor wat de verhoudingen tussen die
twee betreft.

6. Une indemnisation forfaitaire a-t-elle été payée en cas
de paiement tardif, comme le prévoit la réglementation, et
cette indemnisation a-t-elle été systématique?

6. Werd er een forfaitaire vergoeding betaald bij laattij-
dige betaling zoals reglementair bepaald en gebeurde dat
op systematische wijze?

7. Combien d'actions en justice ont-elles été intentées en
la matière et quels étaient les montants concernés?

7. Hoe vaak werd in dit verband geprocedeerd en om
welke bedragen ging het daarbij?

8. À combien s'élèvent les frais d'avocats réglés par le
service public fédéral (SPF) à cet effet?

8. Hoeveel heeft dit de FOD gekost aan advocatenkos-
ten?

9. Ces frais d'avocats ont-ils été payés à temps et, dans la
négative, à combien s'élèvent les frais d'avocats impayés?

9. Werden deze advocatenkosten tijdig betaald, en zo
neen, wat zijn de achterstallen op dat vlak?

10. Quelles sont les mesures qui ont été et qui seront
prises, le cas échéant, pour faire en sorte que les factures
soient désormais réglées à temps?

10. Welke maatregelen worden desgevallend genomen
om ervoor te zorgen dat facturen voortaan tijdig worden
betaald?
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DO 2019202001845
Question n° 261 de madame la députée Marijke Dillen

du 30 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001845
Vraag nr. 261 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Nombre de membres du personnel souffrant d'un handicap
ou d'une maladie chronique.

Aantal personeelsleden met een beperking of met een chro-
nische aandoening.

Depuis des années, on s'efforce de donner aux personnes
souffrant d'un handicap ou d'une maladie chronique davan-
tage de chances d'exercer une activité professionnelle.
Cependant, il semble que les objectifs fixés ne soient pas
ou à peine atteints.

Reeds jaren wordt er geijverd om personen met een
beperking of met een chronische aandoening meer kansen
te geven om professioneel actief te zijn. Nochtans blijkt dat
de vooropgezette doelstellingen niet of amper worden
gehaald.

1. Quels efforts particuliers ont été consentis au cours des
années 2015-2019 pour promouvoir l'emploi des personnes
handicapées ou souffrant d'une maladie chronique?

1. Welke bijzondere inspanningen werden in de periode
van 2015 tot en met 2019 geleverd om de tewerkstelling
van personen met een beperking of met een chronische
aandoening te bevorderen?

2. Combien de personnes souffrant d'un handicap ou
d'une maladie chronique travaillent actuellement dans
l'ensemble des services et des institutions qui dépendent de
votre département? Pourriez-vous détailler votre réponse
par service et par institution?

2. Hoeveel personen met een beperking of met een chro-
nische aandoening werken vandaag in alle diensten en
instanties die afhankelijk zijn van uw departement? Graag
gedetailleerd opgesplitst.

3. Quelles mesures d'accompagnement particulières ont
été prises pour faciliter éventuellement l'emploi de per-
sonnes souffrant d'un handicap ou d'une maladie chro-
nique?

3. Welke bijzondere flankerende maatregelen zijn er
genomen om de tewerkstelling van personen met een
beperking of met een chronische aandoening mogelijk te
faciliteren?

DO 2019202001848
Question n° 262 de madame la députée Nawal Farih du

30 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001848
Vraag nr. 262 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 30 januari 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Jeux de hasard et mineurs. Kansspelen en minderjarigen.
Il ressort d'une enquête du Vlaams expertisecentrum

Alcohol en andere Drugs que 11 % des jeunes ont déjà par-
ticipé à des jeux de bingo dans des cafés, 10 % à des paris
sportifs et 9 % à des jeux de poker pour de l'argent. La
Loterie Nationale est le seul opérateur sur le marché des
jeux de hasard qui a, de sa propre initiative, recours au
mystery shopping avec des clients mystère qui sont mani-
festement mineurs.

Uit een bevraging van het Vlaams expertisecentrum
Alcohol en andere Drugs blijkt dat 11 % van de jongeren
reeds deelnam aan bingospelen op café, 10 % aan sport-
weddenschappen en 9 % pokerde voor geld. De Nationale
Loterij is de enige operator op de kansspelmarkt die op
eigen initiatief mystery shopping organiseert met duidelijk
minderjarige mystery shoppers.

1. Selon vous est-il nécessaire de renforcer les contrôles
dans les cafés et les points de vente pour éviter que les jeux
de hasard ne soient vendus aux mineurs?

1. Is er volgens u nood aan meer en strengere controles in
cafés en verkooppunten zodat er geen kansspelen verkocht
worden aan minderjarigen?

2. Les fournisseurs sont-ils encouragés à développer un
système de mystery shopping?

2. Worden aanbieders aangemoedigd om een systeem
van mystery shopping uit te werken?
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3. Quelles catégories de points de vente de jeux de hasard
et d'établissements de jeux de hasard ne peuvent pas être
situées à proximité des écoles? Quelle est la distance mini-
male par catégorie?

3. Welke categorieën van verkooppunten van kansspelen
en kansspelinrichtingen mogen niet in de buurt van scholen
gelegen zijn, welke nog wel? Welke minimale afstand
geldt er per categorie?

4. Êtes-vous favorable à un renforcement de la réglemen-
tation relative à la vente de jeux de hasard à proximité des
écoles?

4. Bent u voorstander van een verstrenging van de regel-
geving over de verkoop van kansspelen in de buurt van
scholen?

DO 2019202001857
Question n° 263 de monsieur le député Wouter Raskin

du 30 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001857
Vraag nr. 263 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 30 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Les infractions afférentes à l'immatriculation des véhi-
cules.

Inschrijving van voertuigen. - Overtredingen.

Depuis octobre 2018, plusieurs infractions liées à
l'immatriculation des véhicules sont des infractions de deu-
xième degré et non plus de premier degré. Il s'agit, par
exemple, de l'infraction consistant à circuler à bord d'un
véhicule dont la plaque minéralogique est illisible ou
fausse, ce qui complique, dès lors, l'identification du véhi-
cule et de son propriétaire.

Sinds oktober 2018 zijn een aantal overtredingen met de
inschrijving van voertuigen niet langer een overtreding van
eerste graad, maar wel van tweede graad. Het gaat dan bij-
voorbeeld om het rijden met een voertuig waarvan de num-
merplaat onleesbaar of vervalst is, waardoor de
identificatie van het voertuig en de eigenaar bemoeilijkt
wordt.

L'objectif des nouvelles règles est de veiller à ce que les
contrevenants, plutôt que de se voir infliger une perception
immédiate, soient plus souvent appelés à comparaître
immédiatement devant un juge. Ces intentions sont égale-
ment confirmées dans une circulaire du Collège des procu-
reurs généraux.

De nieuwe regels moeten er voor zorgen dat de overtre-
ders vaker meteen voor de rechter verschijnen in plaats van
dat hen een onmiddellijke inning wordt opgelegd. Die
doelstelling wordt ook nog eens benadrukt in een omzend-
brief van het College van procureurs-generaal.

Votre collègue, M. Bellot, m'a déjà communiqué des don-
nées relatives au nombre d'infractions qui ont été enregis-
trées au cours des cinq dernières années.

Van uw collega, de heer Bellot, ontving ik reeds cijfers
over het aantal overtredingen die de afgelopen vijf jaar
werden geregistreerd.

Pour combien d'infractions afférentes à l'immatriculation
de véhicules une perception immédiate a-t-elle été infligée
au contrevenant? À combien de reprises le contrevenant a-
t-il dû comparaître devant le juge? Pourriez-vous fournir
des statistiques annuelles pour la période 2014-2019, venti-
lées par région et par type d'infraction?

Bij hoeveel overtredingen met betrekking tot de inschrij-
ving van voertuigen kreeg de overtreder een onmiddellijke
inning opgelegd? In hoeveel gevallen diende de overtreder
voor de rechter te verschijnen? Graag cijfers op jaarbasis
voor de periode 2014-2019 en opgesplitst per gewest en
per soort overtreding.
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DO 2019202001865
Question n° 264 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

30 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001865
Vraag nr. 264 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

30 januari 2020 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Regie der
Gebouwen, en minister van Europese Zaken:

Nombre de demandes de nationalité belge. Aantal aanvragen Belgische nationaliteit.
1. Au cours des cinq dernières années, combien de per-

sonnes ont demandé la nationalité belge par naturalisation?
1. Hoeveel mensen vroegen de voorbije vijf jaar de Bel-

gische nationaliteit aan via naturalisatie?
a) Combien de demandes ont été introduites et combien

d'entre elles ont abouti? Dans combien de cas (%) était-il
question de mérites exceptionnels? Veuillez ventiler la
réponse par domaine (culturel, sportif, etc.).

a) Hoeveel aanvragen waren er en hoeveel daarvan wer-
den positief beoordeeld? In hoeveel % van de aanvragen
was er sprake van buitengewone prestaties? Kunt u dit
opsplitsen naar het type (cultureel, sportief, enz.)?

b) Combien de demandes ont été refusées? Combien de
demandes refusées ont été réintroduites et ont permis au
demandeur d'acquérir la nationalité belge au bout de la
deuxième, troisième ou énième demande?

b) Hoeveel aanvragen werden negatief beoordeeld? Hoe-
veel van de afgekeurde aanvragen komen later terug en
krijgen in een tweede, derde of verdere aanvraag wel de
nationaliteit?

c) Combien de demandes ont été approuvées en dépit
d'avis négatifs formulés dans le dossier?

c) Hoeveel aanvragen werden goedgekeurd ondanks
negatieve adviezen in het dossier?

d) Quelles étaient les dix nationalités les plus fréquentes
des demandeurs?

d) Wat was de top tien van de nationaliteiten?

2. Au cours des cinq dernières années, combien de per-
sonnes ont demandé la nationalité belge par déclaration de
nationalité?

2. Hoeveel mensen vroegen de voorbije vijf jaar de Bel-
gische nationaliteit aan via nationaliteitsverklaring?

a) Veuillez préciser le total des demandes ainsi que la
ventilation par année, par région concernée par la
demande, par ville/commune concernée par la demande et
selon la nationalité du demandeur.

a) Graag in het totaal en ook opgesplitst per jaar, per
gewest van aanvraag, per stad/gemeente van aanvraag en
per nationaliteit van aanvraag.

b) Combien de ces personnes ont réellement acquis la
nationalité belge à la suite de leur demande? Veuillez pro-
céder à la même ventilation.

b) Hoeveel van die mensen kregen ook effectief de Bel-
gische nationaliteit naar aanleiding van hun aanvraag?
Graag dezelfde opsplitsing.

c) Combien de demandes ont été refusées et pourquoi?
Combien de ces demandes refusées ont été réintroduites et
ont permis au demandeur d'acquérir la nationalité belge au
bout de la deuxième, troisième ou énième demande?

c) Hoeveel aanvragen werden afgekeurd en waarom?
Hoeveel van deze afgekeurde aanvragen komen later terug
en krijgen in een tweede, derde of verdere aanvraag wel de
nationaliteit?

d) Combien de demandes ont été approuvées bien que le
dossier ait fait l'objet d'avis négatifs et/ou que toutes les
conditions n'aient pas été respectées? En général, quels
avis négatifs avaient été formulés/quelles conditions
n'étaient pas remplies?

d) Hoeveel aanvragen werden goedgekeurd ondanks
negatieve adviezen in het dossier, en/of ondanks dat niet
aan alle voorwaarden werd voldaan? Welke negatieve
adviezen/ontbrekende voorwaarden betrof het zoal?
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DO 2019202001890
Question n° 265 de monsieur le député Dries Van

Langenhove du 31 janvier 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001890
Vraag nr. 265 van de heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 31 januari 2020 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en
minister van Europese Zaken:

Retour de combattants partis en Syrie. Terugkerende Syriëstrijders.
Le retour de combattants partis en Syrie ou de membres

d'organisations islamiques violentes actives au Moyen-
Orient qui reviennent dans notre pays a fait grand bruit ces
dernières années.

De voorbije jaren ontstond heel wat ophef over terugke-
rende Syriëstrijders en terugkerende leden van geweldda-
dige islamitische organisaties die in het Midden-Oosten
actief waren en die terug naar ons land komen.

1. Pouvez-vous fournir un relevé actualisé, par province
et par commune, du nombre de combattants partis en Syrie
ou de membres d'organisations islamiques violentes
actives au Moyen-Orient qui sont revenus en Belgique?

1. Kunt u een actueel overzicht per provincie en per
gemeente geven van het aantal Syriëstrijders of leden van
gewelddadige islamitische organisaties die in het Midden-
Oosten actief waren, die zijn teruggekeerd naar dit land?

2. Quel est le profil de ces djihadistes retournés au pays
(homme ou femme, âge, formation, origine, nationalité)?
Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé?

2. Wat is het profiel van deze teruggekeerde jihadi's (man
of vrouw, leeftijd, opleiding, afkomst, nationaliteit)? Graag
een gedetailleerd overzicht.

3. Parmi ces combattants revenus de Syrie ou ces
membres d'autres organisations islamiques violentes
actives au Moyen-Orient, combien sont actuellement en
prison?

3. Hoeveel van deze teruggekeerde Syriëstrijders of
leden van andere gewelddadige islamitische organisaties
die in het Midden-Oosten actief zijn, zijn momenteel opge-
sloten in de gevangenis?

4. a) Combien de ces individus ont été condamnés entre-
temps?

4. a) Hoeveel van deze personen werden inmiddels ver-
oordeeld?

b) Quelles sanctions leur ont été infligées? b) Welke straffen werden daarbij opgelegd?
c) Combien de procédures judiciaires sont actuellement

toujours en cours contre ces combattants revenus de Syrie
ou ces membres d'autres organisations islamiques violentes
opérant au Moyen-Orient retournés en Belgique, en raison
des suites de leur engagement auprès de ces mêmes organi-
sations?

c) Tegen hoeveel van deze teruggekeerde Syriëstrijders
of leden van andere gewelddadige islamitische organisaties
die in het Midden-Oosten actief zijn, loopt momenteel nog
een gerechtelijke procedure wegens het gevolg van hun
engagement bij gewelddadige islamitische organisaties die
in het Midden-Oosten actief zijn?

5. Combien de ces individus sont soumis au régime du
bracelet électronique?

5. Hoeveel van deze personen staan onder het enkelband-
regime?

6. Parmi ces personnes condamnées, combien ont été
déchues de leur nationalité ou font l'objet d'une procédure
de déchéance?

6. Van hoeveel van deze veroordeelde personen werd
inmiddels de nationaliteit ontnomen of is er een procedure
daartoe lopende?
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DO 2019202001910
Question n° 266 de monsieur le député Tom Van

Grieken du 03 février 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001910
Vraag nr. 266 van de heer volksvertegenwoordiger Tom

Van Grieken van 03 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Condamnations d'étrangers. Veroordeling van vreemdelingen.
Les articles 75 et 76 de la loi du 15 décembre 1980 sur

l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloigne-
ment des étrangers (la loi sur les étrangers) disposent res-
pectivement que l'étranger qui entre ou séjourne
illégalement dans le Royaume, ou l'étranger renvoyé ou
expulsé du territoire depuis moins de dix ans qui entre ou
séjourne dans le Royaume sans autorisation spéciale du
ministre, s'expose à une sanction.

De artikelen 75 en 76 van de wet van 15 december 1980
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen (vreemde-
lingenwet) bepalen respectievelijk dat de vreemdeling die
onwettig het Rijk binnenkomt of er verblijft, of de sedert
minder dan tien jaar uit het grondgebied teruggewezen of
uitgezette vreemdeling die het Rijk binnenkomt of er ver-
blijft zonder bijzondere machtiging van de minister, wordt
gestraft.

1. Combien d'étrangers ont été poursuivis pénalement en
2018 et en 2019 en vertu des articles 75 et 76 de la loi sur
les étrangers?

1. Hoeveel vreemdelingen werden in 2018 en 2019 (op
jaarbasis) strafrechtelijk vervolgd op basis van artikelen 75
en 76 van de vreemdelingenwet?

2. Combien de condamnations ont été prononcées en
2018 et en 2019 pour l'infraction décrite aux articles 75 et
76 de la loi sur les étrangers?

2. Hoeveel veroordelingen werden in 2018 en 2019 (op
jaarbasis) uitgesproken wegens het in artikelen 75 en 76
van de vreemdelingenwet omschreven misdrijf?

3. Quelles étaient les dix nationalités les plus courantes
des personnes condamnées?

3. Wat waren de tien meest voorkomende nationaliteiten
van de personen die werden veroordeeld?

4. Quelles sanctions (amendes, peines de prison, etc.) ont
été imposées?

4. Welke straffen (geldboetes, gevangenisstraf, enz.) wer-
den uitgesproken?

5. Dans combien de cas un rapatriement forcé a-t-il été
effectué? Dans combien de cas le retour était-il volontaire?

5. In hoeveel gevallen werd overgegaan tot gedwongen
terugkeer? In hoeveel gevallen gebeurde dat vrijwillig?

DO 2019202001924
Question n° 267 de madame la députée Katleen Bury

du 03 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001924
Vraag nr. 267 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 03 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

La transmission et les modifications du nom. De naamgeving en naamswijzigingen.
En application de la loi du 8 mai 2014, les parents

peuvent désormais choisir le nom de leur enfant parmi
quatre possibilités: le nom du père, le nom de la mère ou
une combinaison des deux. Dans le même temps, une
mesure de transition d'un an, entrant en vigueur le 1er juin
2014, a été prévue afin de permettre à titre rétroactif de
changer le nom des enfants non nouveau-nés (mais
mineurs) en leur donnant soit le nom de la mère, soit le
double nom.

Ingevolge de wet van 8 mei 2014 kunnen ouders voort-
aan uit vier familienamen kiezen voor hun kinderen: die
van de vader, de moeder of een combinatie van beide.
Tevens werd er, met ingang van 1 juni 2014, in een over-
gangsmaatregel van een jaar voorzien waarbij retroactief
voor niet pasgeborenen (maar wel minderjarigen) de fami-
lienaam kon worden gewijzigd door ofwel de familienaam
van de moeder te geven, ofwel een dubbele familienaam te
geven.

1. À combien de reprises a-t-il été fait usage en 2019 de
la possibilité de transmettre aux enfants nouveau-nés:

1. Hoeveel keer werd in 2019 gebruik gemaakt van de
mogelijkheid om aan pasgeboren kinderen:
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a) le nom du père; a) de familienaam van de vader te geven;
b) le nom de la mère (en ventilant les chiffres selon que

cette transmission relevait d'un choix des parents ou du fait
que seule la filiation maternelle était établie);

b) de familienaam van de moeder te geven, kan daarbij
een opsplitsing worden gegeven al naar gelang dit een
keuze van de ouders was, dan wel dat het een gevolg is van
het feit dat alleen de afstamming van de moeder bekend is;

c) le double nom père-mère; c) de dubbele familienaam vader-moeder te geven;
d) le double nom mère-père? d) de dubbele familienaam moeder-vader te geven?
Merci de ventiler également les chiffres par région. Graag een opsplitsing per gewest.
2. Les mêmes chiffres peuvent-ils être fournis selon les

différentes options possibles en ce qui concerne les enfants
adoptés?

2. Kunnen dezelfde gegevens worden verstrekt met
betrekking tot geadopteerden volgens de diverse mogelijk-
heden die zich voordoen?

DO 2019202001211
Question n° 268 de madame la députée Barbara Pas du

04 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001211
Vraag nr. 268 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 04 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Attentats déjoués. Verijdelde aanslagen.
Fin octobre 2019, on a pu lire dans la presse que depuis

l'attentat du marché de Noël à Berlin en décembre 2016,
les services de sécurité allemands étaient parvenus à
déjouer au moins sept attaques. C'est ce qu'a déclaré
Holger Münch, le président de l'Office fédéral allemand de
la police criminelle, dans le quotidien régional Rheinische
Post.

In de kranten konden we eind oktober 2019 lezen dat de
Duitse veiligheidsdiensten sinds de aanslag op de kerst-
markt van Berlijn in december 2016 al minstens zeven aan-
slagen hebben kunnen voorkomen. Dat verklaarde Holger
Münch, de voorzitter van het Duitse Bundeskriminalamt in
de regionale krant Rheinische Post.

1. Combien d'attentats ont-ils été évités, chaque année,
en Belgique depuis 2014? Des données sont-elles récoltées
à ce sujet?

1. Hoeveel aanslagen werden in België sinds 2014, jaar-
lijks, verhinderd? Worden daar gegevens van bijgehouden?

2. Les auteurs présumés de ces attaques terroristes
déjouées ont-ils également toujours pu être arrêtés et
appréhendés? Dans combien de cas les coupables ou
auteurs présumés ont-ils fui à l'étranger?

2. Heeft men in deze gevallen van vermeden terreuraan-
slagen ook steeds de vermoedelijke daders kunnen oppak-
ken en arresteren? In hoeveel van de gevallen zijn de
vermoedelijke daders of plegers naar het buitenland
gevlucht?

3. Dans combien de cas s'agissait-il probablement
d'attentats à motivation politique? Combien d'attaques
étaient vraisemblablement dictées par des idéologies extré-
mistes de droite? Combien l'étaient vraisemblablement par
des idées anarchistes ou extrémistes de gauche?

3. In hoeveel van de gevallen ging het om mogelijke aan-
slagen met politieke motieven? In hoeveel van de gevallen
om vermoedelijk rechts radicale motieven? In hoeveel van
de gevallen om vermoedelijk links radicale of anarchisti-
sche motieven?

4. Combien de ces attentats étaient, selon toutes probabi-
lités, motivés par des fins religieuses et islamistes radi-
cales?

4. In hoeveel van de gevallen ging het om mogelijke aan-
slagen met een religieus, radicaal islamitisch motief?

5. Combien d'auteurs présumés étaient-ils des autoch-
tones? Combien d'auteurs présumés étaient issus de l'immi-
gration? Combien d'auteurs avaient une nationalité
étrangère? Combien d'auteurs avaient la double nationa-
lité?

5. Om hoeveel autochtone vermoedelijke daders ging
het? Om hoeveel vermoedelijke daders met een allochtone
achtergrond? Om hoeveel daders met een vreemde nationa-
liteit? Om hoeveel daders met een dubbele nationaliteit?
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et 
ministre de la Coopération au développement

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en 

minister van Ontwikkelingszaken

DO 2019202001870
Question n° 185 de madame la députée Kim Buyst du

31 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au
développement:

DO 2019202001870
Vraag nr. 185 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 31 januari 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met Bestrijding van de fiscale fraude, en minister
van Ontwikkelingszaken:

Le leasing de vélos pour les salariés rémunérés au barème. Fietsleasing voor baremiek verloonde werknemers.
De nombreux employeurs offrent des formules intéres-

santes de leasing de vélos à leur personnel, par le biais
d'une retenue sur leur salaire brut.

Heel wat werkgevers bieden aan hun personeel interes-
sante fietsleasingformules aan. Dit gebeurt via een inhou-
ding op het brutoloon.

Cependant, pour les salariés rémunérés au barème, la
somme doit être déduite de leur salaire net. Cette diffé-
rence est importante pour ces salariés, ce qui fait qu'il y a
moins d'adeptes du leasing de vélos dans ce secteur.

Voor werknemers die baremiek verloond worden geldt
echter dat de inhouding op hun nettoloon moet gebeuren.
Dat maakt voor die werknemers een groot verschil, wat
zorgt dat in deze sector fietsleasing veel minder gangbaar
is.

1. Quelle disposition ou loi prévoit cette différence? 1. Welke bepaling of wet bepaalt dit verschil?
2. Pouvez-vous expliquer cette différence? Dans l'affir-

mative, avec quels arguments?
2. Vindt u dit verschil te verantwoorden? Zo ja, met

welke argumenten?
3. Soutenez-vous une uniformisation de cette mesure

pour tous les salariés? Que comptez-vous faire à ce sujet?
3. Steunt u een gelijktrekking van deze maatregel voor

alle werknemers? Welke stappen zal u daartoe onderne-
men?

DO 2019202001916
Question n° 188 de monsieur le député Dieter

Vanbesien du 03 février 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202001916
Vraag nr. 188 van de heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 03 februari 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Recettes de la vente d'alcool. Ontvangsten uit de verkoop van alcohol.
En 2015, les accises sur l'alcool ont été augmentées sen-

siblement en ce qui concerne les vins et les spiritueux. Afin
d'évaluer correctement l'impact de cette mesure, il est
important de déterminer quelle incidence elle a eue sur les
recettes au niveau des accises et de la TVA, d'une part, et
sur la consommation belge d'alcool, d'autre part.

In 2015 werden de accijnzen op alcohol sterk verhoogd,
met name op wijn en sterke drank. Om de impact van deze
maatregel correct in te schatten, is het belangrijk in kaart te
brengen welke impact dit had op de inkomsten op het vlak
van accijnzen en btw enerzijds, en de Belgische alcohol-
consumptie anderzijds.

1. Pouvez-vous me communiquer les chiffres annuels des
ventes de vins pour les cinq dernières années?

1. Kunt u voor de laatste vijf jaar de jaarlijkse verkoop-
cijfers van wijn meedelen?

2. Pouvez-vous me communiquer les chiffres annuels des
ventes de spiritueux pour les cinq dernières années?

2. Kunt u voor de laatste vijf jaar de jaarlijkse verkoop-
cijfers van sterke drank meedelen?

3. Pouvez-vous me communiquer les chiffres annuels des
ventes de bières pour les cinq dernières années?

3. Kunt u voor de laatste vijf jaar de jaarlijkse verkoop-
cijfers van bier meedelen?
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4. Quelles sont les recettes annuelles issues des accises
sur l'alcool pour les cinq dernières années, en opérant, si
possible, une ventilation entre vins, spiritueux et bières?

4. Wat zijn de jaarlijkse inkomsten uit de accijnzen op
alcohol voor de laatste vijf jaar, indien mogelijk opgesplitst
naar wijn, sterke drank en bier?

5. Quelles sont les recettes annuelles issues de la TVA sur
l'alcool pour les cinq dernières années, en opérant, si pos-
sible, une ventilation entre vins, spiritueux et bières?

5. Wat zijn de jaarlijkse inkomsten uit de btw op alcohol
voor de laatste vijf jaar, indien mogelijk opgesplitst naar
wijn, sterke drank en bier?

6. En réponse à la question écrite n° 2615 posée au cours
de la 54e législature par ma collègue Isabelle Galant, vous
avez déclaré qu'en ce qui concerne l'augmentation des
accises en 2015, "un monitoring constant regroupant
l'ensemble des effets (sur les recettes publiques, les ventes,
les achats frontaliers, la fraude aux accises, la contrefaçon
et la consommation d'alcool en Belgique) et prenant en
compte les régimes fiscaux des pays voisins est effective-
ment nécessaire". Pareil monitoring existe-t-il déjà et, dans
l'affirmative, quels en sont résultats?

6. In antwoord op schriftelijke vraag nr. 2615 uit zittings-
periode 54 van collega Isabelle Galant stelde u dat met
betrekking tot de verhoging van accijnzen in 2015 "een
constante monitoring die alle effecten (op de overheidsin-
komsten, verkoop, grensaankopen, accijnsfraude, namaak-
industrie en de alcoholconsumptie in België) samenbrengt
en ook de belastingregimes in de buurlanden in acht neemt,
inderdaad noodzakelijk [is]". Bestaat een dergelijke moni-
toring reeds, en zo ja, wat zijn de resultaten?

Vice-premier ministre et ministre du Budget et de 
la Fonction publique, chargée de la Loterie 

Nationale et de la Politique scientifique

Vice-eersteminister en minister van Begroting en 
van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale 

Loterij en Wetenschapsbeleid

DO 2019202001844
Question n° 54 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 30 janvier 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre du Budget et de la
Fonction publique, chargée de la Loterie
Nationale et de la Politique scientifique:

DO 2019202001844
Vraag nr. 54 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 30 januari 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Begroting
en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid:

SPF. - Intérêts de retard. FOD's. - Verwijlintresten.
Lorsqu'il s'agit de payer leurs factures, les services

publics ne font malheureusement guère preuve de dili-
gence.

Overheidsdiensten blinken helaas vaak niet uit in het tij-
dig betalen van hun facturen.

1. Quel a été le délai moyen de paiement d'une facture, en
2019?

1. Wat is de gemiddelde termijn voor de betaling van een
factuur voor het jaar 2019?

2. Quel a été, toujours en 2019, le nombre total de fac-
tures et le nombre total de factures payées tardivement?
Concernant les factures payées tardivement (ou impayées),
de quel type de factures s'agit-il principalement (frais
d'avocats, etc.)?

2. Wat was in 2019 het totaal aantal facturen en hoeveel
daarvan werden laattijdig betaald? Wat de laattijdig (of
niet) betaalde facturen betreft, over welk soort facturen
gaat het vooral (advocatenkosten, enz.)?

3. De quels montants s'agit-il (pour l'ensemble des fac-
tures comme pour les paiements tardifs)?

3. Om welke bedragen gaat het daarbij (zowel van het
totaal aantal facturen als van de laattijdig betaalde)?

4. À combien s'élèvent les intérêts de retard versés en
conséquence?

4. Hoeveel verwijlinteresten werden daarvoor betaald?



QRVA 55 013
10-03-2020

31

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

5. Des intérêts de retard ont-ils été payés pour chaque
paiement tardif, comme le prévoit la réglementation? Ces
intérêts ont-ils été versés automatiquement ou après mise
en demeure? Pourriez-vous me fournir des précisions
concernant le rapport entre ces deux éléments?

5. Werd in alle gevallen van laattijdigheid verwijlinterest
betaald zoals bepaald door de regelgeving? Gebeurde dit
automatisch dan wel na ingebrekestelling? Graag verdere
precisering daarover voor wat de verhoudingen tussen die
twee betreft.

6. Une indemnisation forfaitaire a-t-elle été payée en cas
de paiement tardif, comme le prévoit la réglementation, et
cette indemnisation a-t-elle été systématique?

6. Werd er een forfaitaire vergoeding betaald bij laattij-
dige betaling zoals reglementair bepaald en gebeurde dat
op systematische wijze?

7. Combien d'actions en justice ont-elles été intentées en
la matière et quels étaient les montants concernés?

7. Hoe vaak werd in dit verband geprocedeerd en om
welke bedragen ging het daarbij?

8. À combien s'élèvent les frais d'avocats réglés par le
service public fédéral (SPF) à cet effet?

8. Hoeveel heeft dit de FOD gekost aan advocatenkos-
ten?

9. Ces frais d'avocats ont-ils été payés à temps et, dans la
négative, à combien s'élèvent les frais d'avocats impayés?

9. Werden deze advocatenkosten tijdig betaald, en zo
neen, wat zijn de achterstallen op dat vlak?

10. Quelles sont les mesures qui ont été et qui seront
prises, le cas échéant, pour faire en sorte que les factures
soient désormais réglées à temps?

10. Welke maatregelen worden desgevallend genomen
om ervoor te zorgen dat facturen voortaan tijdig worden
betaald?

DO 2019202001845
Question n° 55 de madame la députée Marijke Dillen

du 30 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 2019202001845
Vraag nr. 55 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Begroting en
van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

Nombre de membres du personnel souffrant d'un handicap
ou d'une maladie chronique.

Aantal personeelsleden met een beperking of met een chro-
nische aandoening.

Depuis des années, on s'efforce de donner aux personnes
souffrant d'un handicap ou d'une maladie chronique davan-
tage de chances d'exercer une activité professionnelle.
Cependant, il semble que les objectifs fixés ne soient pas
ou à peine atteints.

Reeds jaren wordt er geijverd om personen met een
beperking of met een chronische aandoening meer kansen
te geven om professioneel actief te zijn. Nochtans blijkt dat
de vooropgezette doelstellingen niet of amper worden
gehaald.

1. Quels efforts particuliers ont été consentis au cours des
années 2015-2019 pour promouvoir l'emploi des personnes
handicapées ou souffrant d'une maladie chronique?

1. Welke bijzondere inspanningen werden in de periode
van 2015 tot en met 2019 geleverd om de tewerkstelling
van personen met een beperking of met een chronische
aandoening te bevorderen?

2. Combien de personnes souffrant d'un handicap ou
d'une maladie chronique travaillent actuellement dans
l'ensemble des services et des institutions qui dépendent de
votre département? Pourriez-vous détailler votre réponse
par service et par institution?

2. Hoeveel personen met een beperking of met een chro-
nische aandoening werken vandaag in alle diensten en
instanties die afhankelijk zijn van uw departement? Graag
gedetailleerd opgesplitst.

3. Quelles mesures d'accompagnement particulières ont
été prises pour faciliter éventuellement l'emploi de per-
sonnes souffrant d'un handicap ou d'une maladie chro-
nique?

3. Welke bijzondere flankerende maatregelen zijn er
genomen om de tewerkstelling van personen met een
beperking of met een chronische aandoening mogelijk te
faciliteren?
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Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique, et de l'Asile et la Migration

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 
en van Asiel en Migratie

DO 2019202001750
Question n° 321 de madame la députée Ellen Samyn du

23 janvier 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001750
Vraag nr. 321 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 23 januari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Fonds des accidents médicaux. Fonds voor Medische Ongevallen.
Les patients ayant subi un préjudice à la suite d'une inter-

vention médicale peuvent recourir au Fonds des accidents
médicaux (FAM).

Bij het Fonds voor Medische Ongevallen (FMO) kunnen
patiënten terecht die schade opliepen na een medische
ingreep.

Ces dernières années, le FAM a été critiqué plusieurs
fois. Le traitement et la clôture des dossiers, en particulier,
semblent encore poser problème.

Het FMO kwam de voorbije jaren een aantal keer in de
negatieve belangstelling. Vooral het verwerken van de dos-
siers en de afhandeling van de dossiers blijken nog steeds
probleempunten te zijn.

1. Combien de demandes ont été introduites auprès du
FAM au cours des années 2017-2019?

1. Hoeveel aanvragen werden bij het FMO ingediend tij-
dens de jaren 2017 tot en met 2019?

2. Combien de demandes ont été traitées au cours de la
même période?

2. Hoeveel dossiers werden in dezelfde periode ver-
werkt?

3. Combien de dossiers ont été clôturés définitivement au
cours de la même période?

3. Hoeveel dossiers werden in dezelfde periode definitief
afgesloten?

4. Combien de dossiers sont encore en suspens? 4. Hoeveel dossiers zijn nog hangende?
5. Combien de dossiers ont-ils reçu un avis négatif au

cours de la même période?
5. Hoeveel dossiers kregen in dezelfde periode een nega-

tief advies?
6. La communication sur les accidents médicaux est éga-

lement perfectible. Dans ce cadre, à la fin de l'année der-
nière, le FAM devait organiser un certain nombre de
formations à l'intention des directions médicales des hôpi-
taux, des experts médicaux et des services de médiation
des hôpitaux, afin d'améliorer et d'accélérer la communica-
tion entre le prestataire de soins et le patient. Ces forma-
tions ont-elles été organisées? Dans l'affirmative, avez-
vous reçu un feed-back?

6. Omdat ook de communicatie rond medische ongeval-
len beter kan, zou het FMO eind vorig jaar enkele vormin-
gen organiseren in het kader van betere en snellere
communicatie tussen zorgverlener en patiënt voor medi-
sche directies van ziekenhuizen, medische experts en
ombudsdiensten van ziekenhuizen. Werden deze vormin-
gen georganiseerd? Zo ja, heeft u feedback gekregen?
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DO 2019202001752
Question n° 322 de madame la députée Frieda Gijbels

du 23 janvier 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001752
Vraag nr. 322 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 23 januari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Helicobacter Pylori. Helicobacter Pylori.
Helicobacter Pylori est une bactérie assez commune, qui

est toutefois de moins en moins présente dans l'environne-
ment stomacal en Occident. Cette bactérie s'attrape au
cours de la vie et séjourne la plupart du temps dans la
muqueuse gastrique de façon asymptomatique. À terme,
elle peut néanmoins jouer aussi un rôle dans le développe-
ment de troubles gastriques, comme la gastrite.

Helicobacter Pylori is een bacterie die vrij frequent, maar
in de westerse wereld steeds minder voorkomt in het maag-
milieu. De bacterie wordt in de loop van het leven opge-
daan en verblijft in vele gevallen zonder symptomen in het
slijmvlies van de maag. Op termijn kan ze echter ook een
rol spelen in het ontstaan van maagklachten, zoals gastritis.

Pour se débarrasser de la bactérie, une combinaison
d'inhibiteurs d'acide gastrique et d'antibiotiques est néces-
saire. Il semble que dans de nombreux cas, sans doute dans
le cadre de la politique antibiotique, (plus) aucun antibio-
tique n'est prescrit, mais uniquement des inhibiteurs
d'acide gastrique.

Om de bacterie kwijt te spelen, is een combinatie van
maagzuurremmers en antibiotica noodzakelijk. Het lijkt
erop dat in veel gevallen, wellicht ook in het kader van het
antibioticabeleid, geen antibiotica (meer) worden voorge-
schreven, maar enkel maagzuurremmers.

D'autre part, pour combattre l'origine de la bactérie, il
serait toutefois utile de lever, en premier lieu, le mystère de
son origine.

Van de andere kant, om de oorzaak te bestrijden, is het
wellicht toch nuttig om de oorzaak eerst en vooral te ach-
terhalen.

Combien de tests ont été effectués sur Helicobacter
Pylori au cours de ces cinq dernières années? Merci de me
fournir les chiffres par année et région.

Hoeveel tests op H. Pylori werden in de loop van de
voorbije vijf jaar uitgevoerd? Gelieve uit te splitsen per
jaar en per gewest.

DO 2019202001753
Question n° 323 de madame la députée Kathleen

Depoorter du 23 janvier 2020 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001753
Vraag nr. 323 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 23 januari 2020 (N.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Helicobacter Pylori. Helicobacter Pylori.
Helicobacter Pylori est une bactérie assez commune, qui

est toutefois de moins en moins présente dans l'environne-
ment stomacal en Occident. Cette bactérie s'attrape au
cours de la vie et séjourne la plupart du temps dans la
muqueuse gastrique de façon asymptomatique. À terme,
elle peut néanmoins jouer aussi un rôle dans le développe-
ment de troubles gastriques, comme la gastrite.

Helicobacter Pylori is een bacterie die vrij frequent, maar
in de Westerse wereld steeds minder voorkomt in het
maagmilieu. De bacterie wordt in de loop van het leven
opgedaan en verblijft in vele gevallen zonder symptomen
in het slijmvlies van de maag. Op termijn kan ze echter ook
een rol spelen in het ontstaan van maagklachten, zoals gas-
tritis.

Pour se débarrasser de la bactérie, une combinaison
d'inhibiteurs d'acide gastrique et d'antibiotiques est néces-
saire. Il semble que dans de nombreux cas, sans doute dans
le cadre de la politique antibiotique, (plus) aucun antibio-
tique n'est prescrit, mais uniquement des inhibiteurs
d'acide gastrique.

Om de bacterie kwijt te spelen, is een combinatie van
maagzuurremmers en antibiotica noodzakelijk. Het lijkt
erop dat in veel gevallen, wellicht ook in het kader van het
antibioticabeleid, geen antibiotica (meer) worden voorge-
schreven, maar enkel maagzuurremmers.

D'autre part, pour combattre l'origine de la bactérie, il
serait toutefois utile de lever, en premier lieu, le mystère de
son origine.

Van de andere kant, om de oorzaak te bestrijden, is het
wellicht toch nuttig om de oorzaak eerst en vooral te ach-
terhalen.
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1. Le remboursement des inhibiteurs de la pompe à pro-
tons (IPP) en grands conditionnements à forte dose a été
diminué par votre administration. Cette mesure se traduit-
elle par le nombre d'unités prescrites?

1. De terugbetaling van grote verpakkingen protonpom-
premmer (ppi's) in hoge doses werden teruggeschroefd
door uw administratie. Uit deze maatregel zich in het aan-
tal voorgeschreven eenheden?

Pouvez-vous indiquer le nombre d'unités d'IPP (à forte et
à faible dose) prescrites et remboursées au cours de ces
cinq dernières années?

Kunt u het aantal voorgeschreven en terugbetaalde een-
heden ppi's (in hoge en lage dosis) in de voorbije vijf jaar
oplijsten?

2. Comme mentionné ci-dessus, une combinaison d'IPP
et d'antibiotiques est recommandée pour le traitement de
Helicobacter Pylori. Pouvez-vous indiquer la fréquence à
laquelle la combinaison antibiotiques/IPP est prescrite par
rapport aux prescriptions d'IPP sans antibiotiques?

2. Zoals hierboven aangehaald is voor de behandeling
van Helicobacter Pylori een combinatie van antibiotica en
ppi's aangewezen. Kunt u de frequentie geven waarin de
combinatie antibiotica/ppi wordt voorgeschreven versus de
voorschriften van ppi's zonder antibiotica?

3. Une consommation chronique d'IPP peut mener à la
dénutrition. Je souhaiterais connaître l'évolution du
nombre de patients qui ont reçu un traitement chronique
d'IPP au cours de ces cinq dernières années.

3. Chronisch gebruik van ppi's kan aanleiding geven tot
desnutritie. Graag had ik de evolutie verkregen van het
aantal patiënten dat in de voorbij vijf jaar chronisch ppi's
voorgeschreven kreeg.

DO 2019202001774
Question n° 324 de madame la députée Ellen Samyn du

24 janvier 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001774
Vraag nr. 324 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 24 januari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Ébola. Ebola.
Le 1er août 2018, le virus Ébola est réapparu en Répu-

blique démocratique du Congo (RDC), notamment au
Nord-Kivu et en Ituri. En juin 2019, l'Ouganda a confirmé
les premiers cas d'Ébola à Kasese, une ville située près de
la frontière avec la RDC. Le 14 juillet 2019, le premier cas
d'Ébola à Goma (RDC) a été confirmé.

Op 1 augustus 2018 werd opnieuw ebola vastgesteld in
de Democratische Republiek Congo (DRC), in Noord-
Kivu en Ituri. In juni 2019 bevestigde Oeganda de eerste
gevallen van ebola in Kasese aan de grens met de DRC. Op
14 juli 2019 werd het eerste geval van ebola bevestigd in
Goma (DRC).

Il est affirmé que le risque que le virus Ébola se propage
jusqu'en Belgique serait limité, mais apparemment les
autorités suivent de près l'évolution de cette épidémie.
Entre-temps, un arrêté ministériel a autorisé l'importation
et l'utilisation de médicaments non homologués en cas de
propagation de cette maladie.

Naar verluidt zou het risico dat ebola tot in België raakt
beperkt zijn, maar de overheid houdt blijkbaar deze uit-
braak in de gaten. Ondertussen werd via ministerieel
besluit toestemming gegeven voor de invoer en het gebruik
van niet-vergunde geneesmiddelen in geval van versprei-
ding van de ebolaziekte.

1. Quels sont les contrôles effectués dans les pays de
départ et sur le territoire belge dans le cadre d'Ébola?

1. Welke controles worden in de landen van vertrek en op
Belgisch grondgebied uitgevoerd in het kader van de
ebolaziekte?

2. Des cas d'Ébola ont-ils été constatés sur le territoire
belge?

2. Werden er gevallen van ebolaziekte op Belgisch
grondgebied vastgesteld?

3. Dans l'affirmative, quelles mesures ont-elles été ou
sont-elles prises?

3. Welke maatregelen werden of worden er desgevallend
getroffen?
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DO 2019202001810
Question n° 326 de madame la députée Kathleen

Depoorter du 28 janvier 2020 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001810
Vraag nr. 326 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 28 januari 2020 (N.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Le FAM. Het FMO.
Le Fonds des accidents médicaux (FAM) indemnise les

victimes d'accidents médicaux dès lors que ceux-ci
trouvent leur cause dans un fait n'engageant pas la respon-
sabilité du prestataire de soins.

Het Fonds voor de medische ongevallen (FMO) vergoedt
slachtoffers van medische ongevallen wanneer de zorgver-
lener zelf niet aansprakelijk kan gesteld worden.

1. Je souhaite recevoir les chiffres suivants pour les
années 2017, 2018 et 2019, en ventilant les données par
groupe linguistique là où c'est possible.

1. Waar mogelijk, graag de cijfers voor de jaren 2017,
2018 en 2019 opgesplitst per taalgroep.

a) En ce qui concerne le traitement des dossiers, combien
de temps s'écoule-t-il en moyenne entre une demande
d'avis et la clôture d'un dossier?

a) Met betrekking tot de dossierbehandeling, hoeveel tijd
verstrijkt er gemiddeld tussen een adviesaanvraag en het
afsluiten van een dossier?

b) Combien de temps s'écoule-t-il en moyenne entre la
demande et l'envoi de la mission à un expert dans le cas
d'une expertise contradictoire?

b) Hoeveel tijd verloopt er gemiddeld tussen de aanvraag
en het verzenden van de opdracht aan een deskundige, in
geval van tegensprekelijke expertise?

c) Combien de temps s'écoule-t-il en moyenne entre le
moment où l'expert est mandaté et le dépôt du rapport?

c) Hoeveel tijd verloopt er gemiddeld tussen het manda-
teren van de deskundige en de neerlegging van het verslag?

d) Combien de temps s'écoule-t-il en moyenne entre le
dépôt du rapport et l'envoi de l'avis? Quelles sont les opéra-
tions effectuées par le FAM entre le moment du dépôt et
celui de l'envoi?

d) Hoeveel tijd verloopt er gemiddeld tussen de neerleg-
ging van het verslag en de verzending van het advies?
Welke zijn de verrichtingen van het FMO tussen de neer-
legging en het verzenden?

2. Combien d'avis ont-ils été donnés mensuellement en
2017, 2018 et 2019, par groupe linguistique?

2. Hoeveel adviezen zijn er in 2017, 2018 en 2019 per
maand gegeven? Graag deze cijfers opgesplitst per taal-
groep.

3. En ce qui concerne les membres du personnel, je sou-
haite recevoir les données suivantes, réparties si possible
par rôle linguistique.

3. Wat betreft de personeelsleden, graag de volgende cij-
fers, indien mogelijk opgesplitst per taalrol.

a) Combien de médecins, de juristes et de gestionnaires
de dossiers sont-ils aujourd'hui au service du FAM (en
termes d'équivalents temps plein et en chiffres absolus)?

a) Hoeveel artsen, juristen en dossierbeheerders zijn er
op heden in dienst van het FMO (in voltijdequivalenten en
in absolute aantallen)?

b) Combien de membres du personnel - de chaque disci-
pline - en sont-ils absents pour une longue période pour
cause de maladie, de congé social, de détachement ou pour
d'autres raisons?

b) Hoeveel personeelsleden - van elke discipline - zijn er
langdurig afwezig wegens ziekte, sociaal verlof, detache-
ring of andere?

c) De quelle expérience professionnelle disposent les
médecins (pratique médicale, spécialisation, expérience en
tant qu'expert auprès des tribunaux, etc.)?

c) Welke beroepservaring hebben de artsen (praktijkuit-
oefening, specialisatie, ervaring als deskundige voor recht-
banken, enz.)?

d) De quelle expérience professionnelle disposent les
juristes en matière de droit des assurances ou de droit
médical?

d) Welke beroepservaring hebben de juristen in verzeke-
rings- of medisch recht?



36 QRVA 55 013
10-03-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2019202001842
Question n° 330 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

29 janvier 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001842
Vraag nr. 330 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

29 januari 2020 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

Reconnaissance du statut de réfugié. Vluchtelingenstatus en erkenning.
En ce qui concerne les décisions sur le fond prises par le

Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides
(CGRA) en 2019, quel est le rapport entre le nombre de
refus, le nombre de décisions d'octroi du statut de réfugié
et le nombre de décisions d'octroi du statut de protection
subsidiaire pour les nationalités suivantes: Syrie, Irak,
Afghanistan, Somalie, Erythrée, Guinée, RDC, Angola,
Albanie, Kosovo, ARYM et Salvador?

Welke is, voor de beslissingen ten gronde die het Com-
missariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlo-
zen (CGVS) nam in 2019, de verhouding tussen
weigeringen, erkenning van de vluchtelingenstatus en
erkenning van de subsidiaire beschermingsstatus voor de
volgende nationaliteiten: Syrië, Irak, Afghanistan, Soma-
lië, Eritrea, Guinée, DRC, Angola, Albanië, Kosovo,
FYROM en El Salvador?

DO 2019202001843
Question n° 331 de madame la députée Barbara Pas du

29 janvier 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001843
Vraag nr. 331 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 29 januari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Personnes souffrant de problèmes d'audition. Mensen met gehoorproblemen.
Une étude réalisée par l'Université de Gand et la Mutua-

lité chrétienne et commentée dans les journaux du
25 novembre 2019 révèle que sept jeunes sur dix souffrent
de bourdonnements d'oreilles après être sortis. C'est pour-
quoi le professeur et audiologue Bart Vinck veut rendre
l'usage de protections auditives obligatoire lors de soirées
et de festivals.

Zeven op de tien jongeren hebben last van oorsuizingen
na een nacht stappen, zo blijkt uit een onderzoek van
UGent en de Christelijke Mutualiteit die in de kranten van
25 november 2019 werd besproken. Professor en audio-
loog Bart Vinck wil daarom oordopjes verplichten op fui-
ven en festivals.

1. Combien de cas de personnes souffrant de graves pro-
blèmes d'audition enregistre-t-on annuellement en Bel-
gique? Observe-t-on une évolution au cours des années
2015 à 2019?

1. Hoeveel registraties zijn er jaarlijks van mensen die
ernstige gehoorproblemen hebben in België? Is er een evo-
lutie merkbaar in de jaren 2015 tot en met 2019?

2. Dispose-t-on de données concernant l'âge moyen des
personnes souffrant de problèmes d'audition pour les
années en question? Est-il exact que l'âge moyen est en
baisse?

2. Zijn er gegevens over de gemiddelde leeftijd van men-
sen die problemen hebben met het gehoor in de betrokken
jaren? Klopt het dat de gemiddelde leeftijd daalt?

3. Pouvez-vous ventiler les chiffres selon qu'il s'agit de
victimes masculines ou féminines?

3. Graag een opdeling van de cijfergegevens in manne-
lijke dan wel vrouwelijke slachtoffers?

4. Combien de personnes optent pour un traitement après
la constatation du problème? Combien optent pour un
appareil auditif? Combien optent pour une intervention
opératoire?

4. Hoeveel mensen gaan er na vaststelling van de proble-
matiek voor een behandeling? Hoeveel gaan voor een
hoorapparaat? Hoeveel voor een operationele ingreep?

5. Pouvez-vous ventiler les chiffres selon qu'il s'agit de
personnes domiciliées en Région flamande, en Région wal-
lonne ou en Région de Bruxelles-Capitale?

5. Graag een opdeling van de cijfergegevens naargelang
het gaat om mensen met woonplaats in het Vlaams Gewest,
in het Waals Gewest, dan wel in het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest?
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DO 2019202001844
Question n° 332 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 30 janvier 2020 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001844
Vraag nr. 332 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 30 januari 2020 (N.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

SPF. - Intérêts de retard. FOD's. - Verwijlintresten.
Lorsqu'il s'agit de payer leurs factures, les services

publics ne font malheureusement guère preuve de dili-
gence.

Overheidsdiensten blinken helaas vaak niet uit in het tij-
dig betalen van hun facturen.

1. Quel a été le délai moyen de paiement d'une facture, en
2019?

1. Wat is de gemiddelde termijn voor de betaling van een
factuur voor het jaar 2019?

2. Quel a été, toujours en 2019, le nombre total de fac-
tures et le nombre total de factures payées tardivement?
Concernant les factures payées tardivement (ou impayées),
de quel type de factures s'agit-il principalement (frais
d'avocats, etc.)?

2. Wat was in 2019 het totaal aantal facturen en hoeveel
daarvan werden laattijdig betaald? Wat de laattijdig (of
niet) betaalde facturen betreft, over welk soort facturen
gaat het vooral (advocatenkosten, enz.)?

3. De quels montants s'agit-il (pour l'ensemble des fac-
tures comme pour les paiements tardifs)?

3. Om welke bedragen gaat het daarbij (zowel van het
totaal aantal facturen als van de laattijdig betaalde)?

4. À combien s'élèvent les intérêts de retard versés en
conséquence?

4. Hoeveel verwijlinteresten werden daarvoor betaald?

5. Des intérêts de retard ont-ils été payés pour chaque
paiement tardif, comme le prévoit la réglementation? Ces
intérêts ont-ils été versés automatiquement ou après mise
en demeure? Pourriez-vous me fournir des précisions
concernant le rapport entre ces deux éléments?

5. Werd in alle gevallen van laattijdigheid verwijlinterest
betaald zoals bepaald door de regelgeving? Gebeurde dit
automatisch dan wel na ingebrekestelling? Graag verdere
precisering daarover voor wat de verhoudingen tussen die
twee betreft.

6. Une indemnisation forfaitaire a-t-elle été payée en cas
de paiement tardif, comme le prévoit la réglementation, et
cette indemnisation a-t-elle été systématique?

6. Werd er een forfaitaire vergoeding betaald bij laattij-
dige betaling zoals reglementair bepaald en gebeurde dat
op systematische wijze?

7. Combien d'actions en justice ont-elles été intentées en
la matière et quels étaient les montants concernés?

7. Hoe vaak werd in dit verband geprocedeerd en om
welke bedragen ging het daarbij?

8. À combien s'élèvent les frais d'avocats réglés par le
service public fédéral (SPF) à cet effet?

8. Hoeveel heeft dit de FOD gekost aan advocatenkos-
ten?

9. Ces frais d'avocats ont-ils été payés à temps et, dans la
négative, à combien s'élèvent les frais d'avocats impayés?

9. Werden deze advocatenkosten tijdig betaald, en zo
neen, wat zijn de achterstallen op dat vlak?

10. Quelles sont les mesures qui ont été et qui seront
prises, le cas échéant, pour faire en sorte que les factures
soient désormais réglées à temps?

10. Welke maatregelen worden desgevallend genomen
om ervoor te zorgen dat facturen voortaan tijdig worden
betaald?
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DO 2019202001845
Question n° 333 de madame la députée Marijke Dillen

du 30 janvier 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001845
Vraag nr. 333 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 januari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Nombre de membres du personnel souffrant d'un handicap
ou d'une maladie chronique.

Aantal personeelsleden met een beperking of met een chro-
nische aandoening.

Depuis des années, on s'efforce de donner aux personnes
souffrant d'un handicap ou d'une maladie chronique davan-
tage de chances d'exercer une activité professionnelle.
Cependant, il semble que les objectifs fixés ne soient pas
ou à peine atteints.

Reeds jaren wordt er geijverd om personen met een
beperking of met een chronische aandoening meer kansen
te geven om professioneel actief te zijn. Nochtans blijkt dat
de vooropgezette doelstellingen niet of amper worden
gehaald.

1. Quels efforts particuliers ont été consentis au cours des
années 2015-2019 pour promouvoir l'emploi des personnes
handicapées ou souffrant d'une maladie chronique?

1. Welke bijzondere inspanningen werden in de periode
van 2015 tot en met 2019 geleverd om de tewerkstelling
van personen met een beperking of met een chronische
aandoening te bevorderen?

2. Combien de personnes souffrant d'un handicap ou
d'une maladie chronique travaillent actuellement dans
l'ensemble des services et des institutions qui dépendent de
votre département? Pourriez-vous détailler votre réponse
par service et par institution?

2. Hoeveel personen met een beperking of met een chro-
nische aandoening werken vandaag in alle diensten en
instanties die afhankelijk zijn van uw departement? Graag
gedetailleerd opgesplitst.

3. Quelles mesures d'accompagnement particulières ont
été prises pour faciliter éventuellement l'emploi de per-
sonnes souffrant d'un handicap ou d'une maladie chro-
nique?

3. Welke bijzondere flankerende maatregelen zijn er
genomen om de tewerkstelling van personen met een
beperking of met een chronische aandoening mogelijk te
faciliteren?

DO 2019202001851
Question n° 334 de madame la députée Nawal Farih du

30 janvier 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001851
Vraag nr. 334 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 30 januari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Antidépresseurs chez les enfants issus de familles précari-
sées.

Antidepressiva bij kinderen in arme gezinnen.

Il est ressorti d'une étude réalisée en 2017 portant sur
près d'un demi-million d'enfants que les enfants issus de
familles défavorisées prenaient davantage d'antidépres-
seurs. Il a été constaté dans les familles précarisées qu'un
enfant sur 100 avait déjà pris des antidépresseurs. En outre,
ils sont aussi plus fréquemment hospitalisés en psychiatrie
que les enfants issus de familles faisant face à moins de
problèmes sociaux.

Uit een studie uit 2017 die bijna een half miljoen kinde-
ren bestudeerde blijkt dat kinderen uit kansarme gezinnen
meer antidepressiva nemen. In arme gezinnen werd vastge-
steld dat een op de 100 kinderen al eens antidepressiva
nam. Daarnaast belanden zij ook vaker in een psychiatrisch
ziekenhuis dan kinderen die uit een gezin komen met min-
der sociaal-maatschappelijke problemen.
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Il n'est pas toujours évident de savoir si ces enfants
souffrent réellement de troubles psychologiques. En effet,
il se pourrait que les parents donnent des antidépresseurs à
leurs enfants faute de moyens financiers pour une thérapie,
considérant cela comme une solution rapide.

Het is niet altijd duidelijk of deze kinderen ook effectief
met psychische problemen kampen. Het zou immers kun-
nen dat ouders hun kinderen antidepressiva geven omdat
zij geen geld hebben voor therapie en dit als een quick
solution zien. Experten spreken van zorgwekkende cijfers.
De kloof in mentale gezondheid tussen armere en rijkere
kinderen is te groot en moet dringend teruggeschroefd
worden.

1. Avez-vous davantage de précisions sur ces chiffres?
Est-il vrai qu'un enfant sur 100 issu de familles défavori-
sées prend des antidépresseurs?

1. Heeft u meer duiding bij deze cijfers? Klopt het dat
een op 100 kinderen in kansarme gezinnen inderdaad anti-
depressiva nemen?

2. Combien de mineurs issus de familles défavorisées se
sont vu prescrire des antidépresseurs au cours des cinq der-
nières années? Merci de fournir des chiffres pour les
enfants de 10 à 14 ans et de 14 à 18 ans, ventilés par année,
par sexe et par province.

2. Hoeveel minderjarigen uit kansarme gezinnen hebben
de voorbije vijf jaar antidepressiva voorgeschreven gekre-
gen? Graag cijfers voor kinderen van 10 tot 14 jaar en van
14 tot 18 jaar, telkens opgesplitst per jaar en naar geslacht
en provincie.

3. Combien de mineurs issus de familles défavorisées ont
été hospitalisés en psychiatrie au cours des cinq dernières
années? Merci de fournir des chiffres pour les enfants de
10 à 14 ans et de 14 à 18 ans, ventilés par année, par sexe et
par province.

3. Hoeveel minderjarigen uit kansarme gezinnen werden
de voorbije vijf jaar opgenomen in een psychiatrisch zie-
kenhuis? Graag cijfers voor kinderen van 10 tot 14 jaar en
van 14 tot 18 jaar, telkens opgesplitst per jaar en naar
geslacht en provincie.

DO 2019202001861
Question n° 335 de madame la députée Sofie Merckx

du 30 janvier 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001861
Vraag nr. 335 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 30 januari 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Le dossier électronique des patients. Het elektronisch patiëntendossier.
Compte tenu de l'actualité qui entoure les témoignages

dans De Morgen relatifs à la consultation et même à la
modification du dossier électronique des patients par les
médecins conseils d'assurance, à leur propre avantage, de
plus en plus de questions se posent concernant l'utilisation
de ces dossiers médicaux électroniques.

In het licht van de actualiteit rond de getuigenissen in De
Morgen over inzage en zelfs aanpassingen in het elektro-
nisch patiëntendossier door verzekeringsartsen, voor eigen
gewin, rijzen er steeds meer vragen over het gebruik van
die elektronische medische dossiers.

Il est ressorti d'études menées précédemment par De
Morgen que le système Nexuzhealth en particulier, avec
lequel la moitié des hôpitaux flamands travaille, porterait
atteinte à la vie privée des patients. Le gouvernement
encourage même les hôpitaux et les médecins à échanger
des données. Le partage d'informations sensibles ne peut
avoir lieu qu'avec ce que l'on appelle le consentement
éclairé du patient.

Uit eerder onderzoek van De Morgen bleek dat vooral het
systeem Nexuzhealth, waarmee de helft van de Vlaamse
ziekenhuizen werkt, de privacy zou schenden. Vanuit de
overheid worden ziekenhuizen en artsen zelfs gestimuleerd
om gegevens uit te wisselen. Gevoelige informatie delen
kan alleen een zogenaamde informed consent van de pati-
ënt.

1. Combien de patients ont déjà donné leur accord par le
biais du consentement éclairé depuis l'entrée en vigueur du
système?

1. Hoeveel patiënten hebben al toegezegd via een infor-
med consent sinds de inwerkingtreding van het systeem?

2. Quelle est l'évolution du nombre de patients depuis
l'entrée en vigueur du système en 2016 jusqu'à ce jour?

2. Wat is de evolutie van het aantal patiënten sinds de
inwerkingtreding van het systeem in 2016 tot vandaag?
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3. Savez-vous quels dossiers ont été clôturés par des
médecins généralistes et quels dossiers ont été clôturés par
des hôpitaux? Pouvez-vous fournir des chiffres à ce sujet?

3. Hebt u zicht op welke dossiers werden afgesloten via
huisartsen en welke via ziekenhuizen? Kunt u daar cijfers
over meedelen?

DO 2019202001868
Question n° 336 de madame la députée Caroline

Taquin du 31 janvier 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001868
Vraag nr. 336 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 31 januari 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Traitement cancer par l'immunothérapie. Kankerbehandeling door middel van immunotherapie.
L'immunothérapie offre souvent de nouvelles perspec-

tives à nos patients.
De immunotherapie biedt vaak nieuwe perspectieven

voor de patiënten.
1. Combien de patients ont été traités par immunothéra-

pie depuis son accessibilité en Belgique à aujourd'hui?
Pourriez-vous donner le détail par année?

1. Hoeveel patiënten werden er tot op heden met immu-
notherapie behandeld sinds die behandeling in België
beschikbaar is geworden? Kunt u cijfers per jaar geven?

2. Quels sont les types de cancers visés par ce traitement?
Quels sont ceux remboursés par l'assurance maladie?

2. Welke soorten kanker worden er met immunotherapie
behandeld? Welke behandelingen worden er door de ziek-
teverzekering terugbetaald?

3. En termes de pourcentage, combien de fois le traite-
ment par l'immunothérapie est-il plus élevé qu'un traite-
ment classique pour traiter le cancer?

3. Hoeveel keer is de behandeling met immunotherapie
procentueel gezien duurder dan een conventionele kanker-
behandeling?

4. Spécifiquement pour l'immunothérapie par cellules
CAR-T, combien de patients ont été pris en charge depuis
la mise en application du remboursement?

4. Kunt u meer specifiek voor de CAR-T-celtherapie
meedelen hoeveel patiënten ermee behandeld werden sinds
de invoering van de terugbetaling ervan?

DO 2019202001872
Question n° 337 de monsieur le député Dries Van

Langenhove du 31 janvier 2020 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001872
Vraag nr. 337 van de heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 31 januari 2020 (N.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Rapatriements forcés. De gedwongen repatriëringen.
1. Combien de tentatives de rapatriement forcé, respecti-

vement avec et sans escorte, ont-elles été entreprises en
2017, 2018 et 2019? Pourriez-vous également ventiler ces
données en fonction du pays d'origine/de destination, pour
les dix nationalités les plus fréquemment rencontrées?

1. Hoeveel pogingen tot gedwongen repatriëring werden
in 2017, 2018 en 2019 ondernomen respectievelijk met
escorte en zonder escorte? Kunnen deze gegevens ook
worden opgesplitst naar land van herkomst/bestemming
voor de tien meest voorkomende nationaliteiten?

2. Combien de tentatives ont-elles abouti et combien ont
échoué? Merci de ventiler les résultats selon les mêmes cri-
tères qu'au point 1.

2. Hoeveel hiervan slaagden en hoeveel mislukten?
Graag met dezelfde opsplitsing.
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DO 2019202001873
Question n° 338 de monsieur le député Dries Van

Langenhove du 31 janvier 2020 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001873
Vraag nr. 338 van de heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 31 januari 2020 (N.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Convention de Dublin. Dublin-overeenkomst.
1. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les refoule-

ments effectués dans le cadre de la Convention de Dublin
en 2017, 2018 et 2019?

1. Kunt u een overzicht geven van alle Dublin-terugdrij-
vingen voor 2017, 2018 en 2019?

a) Combien de personnes étaient-elles concernées (par
pays de refoulement)?

a) Hoeveel personen kwamen daarvoor in aanmerking
(per land van terugdrijving)?

b) Combien de demandes ont-elles été effectivement
introduites? Merci de bien vouloir les répartir par pays
d'origine et pays de refoulement.

b) Hoeveel aanvragen werden ook effectief gedaan?
Graag daarbij een lijst per land van herkomst en per land
van terugdrijving.

c) Combien de tentatives de refoulement ont-elles réussi?
Merci de bien vouloir les répartir par pays d'origine et pays
de refoulement.

c) Hoeveel terugdrijvingen werden effectief succesvol
voltooid? Graag eveneens per land van herkomst en per
land van terugdrijving.

2. Combien de demandeurs d'asile ont-ils été refoulés
vers la Belgique dans le cadre de la Convention de Dublin
en 2017, 2018 et 2019?

2. Kunt u een overzicht geven van alle Dublin-terugdrij-
vingen naar België in 2017, 2018 en 2019?

a) Combien de demandes de refoulement vers la Bel-
gique dans le cadre de la Convention de Dublin ont-elles
été déposées durant cette période (par pays demandeur et
par nationalité)?

a) Hoeveel aanvragen inzake Dublin-terugdrijvingen
naar België werden in deze periode gedaan (per aanvra-
gend land en per nationaliteit)?

b) À combien de demandes la Belgique a-t-elle accédé?
Merci de bien vouloir les répartir par pays demandeur et
pays d'origine.

b) Hoeveel aanvragen werden ook effectief toegezegd
door België? Graag per aanvragend land en per land van
herkomst.

c) À combien de réadmissions dans le cadre de la
Convention de Dublin la Belgique a-t-elle effectivement
procédé en 2017, 2018 et 2019? Merci de bien vouloir les
répartir par pays demandeur et pays d'origine.

c) Hoeveel terugnames in het kader van de Dublin-
akkoorden heeft België in 2017, 2018 en 2019 effectief uit-
gevoerd? Graag eveneens per land van aanvraag en per
land van herkomst.

DO 2019202001874
Question n° 339 de monsieur le député Dries Van

Langenhove du 31 janvier 2020 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001874
Vraag nr. 339 van de heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 31 januari 2020 (N.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Nombre de régularisations. Aantal regularisaties.
1. Combien de demandes de régularisation ont-elles été

introduites en 2017, 2018 et 2019 par type de régularisa-
tion, et combien de personnes concernaient-elles à chaque
fois?

1. Hoeveel regularisatieaanvragen werden in 2017, 2018
en 2019, per type, ingediend en op hoeveel personen had-
den ze telkens betrekking?

2. Pouvez-vous indiquer les motifs invoqués à cet effet? 2. Kunt u ook aangeven welke motieven daarvoor wer-
den ingeroepen?
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3. Combien de demandes de régularisation ont-elles été
acceptées en 2017, 2018 et 2019 par type de régularisa-
tion? Pouvez-vous répartir ces chiffres en fonction des
motifs invoqués?

3. Hoeveel regularisatieaanvragen werden in 2017, 2018
en 2019, per type, ingewilligd? Kunnen deze gegevens ook
worden opgesplitst volgens de ingeroepen motieven?

4. Quel est le nombre de personnes dont la demande a été
acceptée (ventilé en fonction des motifs invoqués)?

4. Op hoeveel personen hadden de ingewilligde aanvra-
gen betrekking (opgesplitst volgens de ingeroepen motie-
ven)?

5. Combien de demandes de régularisation étaient-elles
en cours d'examen au 31 décembre 2017, au 31 décembre
2018 et au 31 décembre 2019?

5. Hoeveel regularisatieaanvragen waren op datum van
31 december 2017, 31 december 2018 en 31 december
2019 hangende?

6. Quelles sont les dix nationalités principales des étran-
gers ayant obtenu une autorisation de séjour pour des rai-
sons humanitaires en 2017, 2018 et 2019?

6. Welke waren in 2017, 2018 en 2019 de tien meest
voorkomende nationaliteiten van de vreemdelingen die
gemachtigd werden tot verblijf om humanitaire redenen?

DO 2019202001875
Question n° 340 de monsieur le député Dries Van

Langenhove du 31 janvier 2020 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001875
Vraag nr. 340 van de heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 31 januari 2020 (N.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Nombre d'expulsions d'étrangers. Aantal uitwijzingen van vreemdelingen.
1. Combien d'étrangers en séjour illégal ont-ils fait l'objet

d'une arrestation administrative en 2016, 2017, 2018 et
2019 et quelle suite a-t-elle été réservée à ces arrestations?

1. Hoeveel illegaal verblijvende vreemdelingen werden
in 2016, 2017, 2018 en 2019 administratief aangehouden,
en welk gevolg werd daaraan gegeven?

2. Combien d'étrangers ont été expulsés en 2016, 2017,
2018 et 2019? Ces chiffres peuvent-ils être ventilés selon
le mode d'expulsion (refoulement à la frontière, reconduite
à la frontière, reprise de demandeurs d'asile, rapatriement
forcé, départ volontaire) et selon la catégorie d'étrangers
(demandeurs d'asile déboutés, étrangers en séjour illégal,
autres)?

2. Hoeveel vreemdelingen werden in 2016, 2017, 2018
en 2019 uitgewezen, opgesplitst per modaliteit (terugdrij-
vingen aan de grens, terugleidingen naar de grens, overna-
mes, gedwongen repatriëringen, vrijwillig vertrek) en per
categorie (uitgeprocedeerde asielzoekers, illegaal verblij-
vende vreemdelingen, andere)?

3. Combien d'étrangers la Belgique a-t-elle été amenée à
reprendre dans le cadre des accords de Dublin?

3. Hoeveel vreemdelingen moesten door België opnieuw
worden opgenomen in het kader van de Dublin-akkoor-
den?

DO 2019202001877
Question n° 342 de monsieur le député Dries Van

Langenhove du 31 janvier 2020 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001877
Vraag nr. 342 van de heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 31 januari 2020 (N.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Ordres de quitter le territoire. De bevelen om het grondgebied te verlaten.
Les personnes séjournant illégalement sur le territoire

peuvent se voir adresser un ordre de quitter celui-ci (un
"ordre de quitter le territoire" ou OQT).

Als men zich onwettig op het grondgebied bevindt, kan
men een bevel om het grondgebied te verlaten (BGV) ont-
vangen.
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1. Pouvez-vous communiquer les chiffres relatifs au
nombre d'OQT nouvellement délivrés en 2017, 2018 et
2019? Ces chiffres peuvent-ils également être ventilés par
nationalité?

1. Kunt u cijfergegevens meedelen betreffende het aantal
nieuw afgegeven bevelen om het grondgebied te verlaten
in 2017, 2018 en 2019? Kunnen die cijfers ook worden
opgesplitst volgens nationaliteit?

2. Dans combien de cas les OQT existants en 2017, 2018
et 2019 ont-ils été prolongés? À combien de reprises s'agis-
sait-il du deuxième, du troisième, etc. OQT adressé à l'inté-
ressé? Merci de ventiler ces données par nationalité.

2. In hoeveel gevallen werden in 2017, 2018 en 2019
bestaande BGV verlengd? Hoe vaak betrof het een tweede,
derde of volgend bevel om het grondgebied te verlaten die
werd afgegeven (graag zelfde opsplitsing)?

3. Quel a été le nombre d'OQT délivrés en fonction de la
situation de l'intéressé (accès et séjour, asile, etc.)? Merci
de ventiler également ces données par nationalité.

3. Hoeveel bevelen om het grondgebied te verlaten, wer-
den uitgeschreven naargelang het verband waarin ze wer-
den uitgeschreven (toegang en verblijf, asiel, enz.)? Graag
eveneens opsplitsing per nationaliteit.

4. Combien de personnes concernées par les questions 1,
2 et 3 (par catégorie) ont effectivement quitté le territoire?
Merci de ventiler ces données par nationalité.

4. Hoeveel van de betrokkenen in punten 1, 2 en 3 (per
categorie) hebben effectief het grondgebied verlaten?
Graag de gegevens volgens dezelfde opdeling.

DO 2019202001882
Question n° 343 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

31 janvier 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001882
Vraag nr. 343 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

31 januari 2020 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

Médicaments dans les centres fermés. Medicatie in gesloten centra.
1. Quels médicaments ont-ils été achetés pour les illé-

gaux dans les centres d'accueil fermés au cours des cinq
dernières années?

1. Welke medicatie werd de voorbije vijf jaar ingekocht
voor de illegalen in de gesloten opvangcentra?

2. Merci de fournir une liste des 20 médicaments les plus
courants, pour l'ensemble des centres fermés et pour toute
la période indiquée, en établissant une répartition par
année, par centre et par nationalité.

2. Graag een top 20 van de meest voorkomende medica-
tie, voor het totaal van alle gesloten centra over alle jaren
heen en opgesplitst per jaar, per centrum en per nationali-
teit.

3. Pourriez-vous indiquer le coût total de tous ces médi-
caments? Merci de fournir un aperçu pour l'ensemble des
centres fermés et pour toute la période indiquée, en établis-
sant une répartition par année, par centre et par nationalité.

3. Is het mogelijk om ook de kostprijs van al deze medi-
catie te geven? Graag voor het totaal van alle gesloten cen-
tra over alle jaren heen en opgesplitst per jaar, per centrum
en per nationaliteit.

4. Pourriez-vous faire une distinction entre le coût des
médicaments pour les illégaux qui n'ont commis aucune
infraction pénale et pour ceux qui ont commis une ou plu-
sieurs infractions pénales? Merci de fournir un aperçu pour
l'ensemble des centres fermés et pour toute la période indi-
quée, en établissant une répartition par année, par centre et
par nationalité.

4. Is het mogelijk om de kostprijs voor medicatie op te
splitsen tussen de illegalen die geen strafbare feiten
gepleegd hebben en de illegalen die wel al één of meerdere
strafbare feiten gepleegd hebben? Graag voor het totaal
van alle gesloten centra over alle jaren heen en opgesplitst
per jaar, per centrum en per nationaliteit.
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DO 2019202001883
Question n° 344 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

31 janvier 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001883
Vraag nr. 344 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

31 januari 2020 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

Inventaire des avoirs des illégaux dans les centres fermés. Inventaris van vermogen van illegalen in gesloten centra.
Lorsque des illégaux sont emmenés dans un centre

fermé, on dresse toujours l'inventaire de leurs biens à leur
arrivée.

Wanneer illegalen naar een gesloten centrum gebracht
worden, maakt men daar bij de intake steeds een inventaris
op van hun bezittingen.

1. Dans combien de cas a-t-on découvert des objets dan-
gereux au moment de dresser l'inventaire?

1. Hoe vaak werden bij het opmaken van de inventaris
gevaarlijke voorwerpen aangetroffen?

a) Veuillez fournir les chiffres des cinq dernières années:
le chiffre total ainsi que les chiffres ventilés par année, par
centre fermé et selon la nationalité de la personne sur
laquelle on a découvert l'objet dangereux.

a) Graag cijfers voor de laatste vijf jaar voor het totaal en
opgesplitst per jaar, opgesplitst per gesloten centrum en
opgesplitst per nationaliteit van de persoon bij wie het
gevaarlijk voorwerp aangetroffen werd.

b) Quels sont les objets dangereux les plus fréquents?
Veuillez indiquer les dix objets dangereux les plus courants
qui ont été trouvés.

b) Over welke gevaarlijke voorwerpen ging het dan
meestal? Graag een top tien van de meest voorkomende,
gevaarlijke voorwerpen.

c) Ont-ils été saisis ou rendus par la suite? c) Werden deze in beslag genomen of nadien weer terug-
gegeven?

2. Dans combien de cas a-t-on découvert de l'argent
liquide au moment de dresser l'inventaire?

2. Hoe vaak werd bij het opmaken van de inventaris cash
geld aangetroffen?

a) Veuillez ventiler la réponse par tranche de 50 euros,
c'est-à-dire dans combien de cas a-t-on trouvé entre "0 et
50 euros", entre "50 et 100 euros", etc.

a) Graag onderverdelen per 50 euro, dus bij hoeveel werd
er tussen de "0 euro en 50 euro" aangetroffen, bij hoeveel
tussen de "50 euro en 100 euro", enz.

b) Veuillez fournir les chiffres des cinq dernières années
(jusqu'à la date la plus récente possible): le chiffre total
ainsi que les chiffres ventilés par année, par centre fermé et
par nationalité.

b) Graag cijfers voor de laatste vijf jaar (tot zo recent
mogelijk), voor het totaal en opgesplitst per jaar, opge-
splitst per gesloten centrum en opgesplitst per nationaliteit.

c) Si plus de 50 euros sont trouvés, l'argent est-il retenu
en dépôt par tous les centres afin d'être rendu à la personne
lorsqu'elle quitte le centre, conformément aux dispositions
de l'arrêté royal?

c) Als er meer dan 50 euro wordt aangetroffen, wordt dit
dan door alle centra in waarborg genomen zodat bij vertrek
uit het centrum dit bedrag teruggegeven wordt conform de
bepaling van het koninklijk besluit?

3. Pourriez-vous établir une liste des autres biens en pos-
session des illégaux?

3. Kunt u een overzicht maken van de andere bezittin-
gen?

DO 2019202001884
Question n° 345 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

31 janvier 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001884
Vraag nr. 345 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

31 januari 2020 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

Infractions en rapport avec la cigarette électronique. Overtredingen e-sigaret.
1. a) Combien de contrôles ont été effectués ces cinq der-

nières années en ce qui concerne la publicité pour les ciga-
rettes électroniques?

1. a) Hoeveel controles hebben de voorbije vijf jaar
plaatsgevonden wat betreft de reclame van e-sigaretten?
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b) Combien d'infractions ont été constatées? Je souhaite-
rais obtenir un aperçu par année, par région, par province
et par type de point de vente.

b) Hoeveel inbreuken werden daarbij vastgesteld? Graag
met een opsplitsing per jaar, per gewest, per provincie en
per soort verkooppunt.

2. a) Combien de contrôles ont été effectués ces cinq der-
nières années en ce qui concerne l'interdiction de vente de
cigarettes électroniques aux mineurs?

2. a) Hoeveel controles hebben de voorbije vijf jaar
plaatsgevonden wat betreft het verkoopverbod van e-siga-
retten aan minderjarigen?

b) Combien d'infractions ont été constatées? Pouvez-
vous opérer la même distinction qu'au point 1. b)?

b) Hoeveel inbreuken werden daarbij vastgesteld, met
dezelfde opsplitsing?

3. a) Combien de contrôles ont été effectués ces cinq der-
nières années en ce qui concerne l'interdiction de fumer
(visant spécifiquement les cigarettes électroniques)?

3. a) Hoeveel controles hebben de voorbije vijf jaar
plaatsgevonden wat betreft het rookverbod (specifiek
gericht op e-sigaretten)?

b) Combien d'infractions ont été constatées? b) Hoeveel inbreuken werden daarbij vastgesteld?
4. a) Combien de contrôles ont été effectués ces cinq der-

nières années en ce qui concerne l'étiquetage des cigarettes
électroniques contenant de la nicotine?

4. a) Hoeveel controles hebben de voorbije vijf jaar
plaatsgevonden wat betreft de controle op de etikettering
van e-sigaretten met nicotine?

b) Combien d'infractions ont été constatées? b) Hoeveel inbreuken werden daarbij vastgesteld?
5. a) Combien de contrôles ont été effectués ces cinq der-

nières années en ce qui concerne la composition des ciga-
rettes électroniques contenant de la nicotine?

5. a) Hoeveel controles hebben de voorbije vijf jaar
plaatsgevonden wat betreft de controle op de samenstelling
van e-sigaretten met nicotine?

b) Combien d'infractions ont été constatées? b) Hoeveel inbreuken werden daarbij vastgesteld?
6. a) Combien de contrôles ont été effectués ces cinq der-

nières années en ce qui concerne l'interdiction de la vente
en ligne de cigarettes électroniques contenant de la nico-
tine?

6. a) Hoeveel controles hebben de voorbije vijf jaar
plaatsgevonden wat betreft de controle op het verkoopver-
bod van e-sigaretten met nicotine via het internet?

b) Combien d'infractions ont été constatées? b) Hoeveel inbreuken werden daarbij vastgesteld?
7. Les contrôles portent-ils également sur d'autres

aspects? Dans l'affirmative, lesquels?
7. Zijn er nog andere zaken waar op gecontroleerd

wordt? Indien zo, welke?
8. Combien de contrôleurs sont affectés à ces contrôles?

Je souhaiterais obtenir une répartition par année.
8. Hoeveel controleurs worden hiervoor ingeschakeld?

Graag een opsplitsing per jaar.
9. Quelles amendes/mesures ont déjà été infligées/impo-

sées? Je souhaiterais obtenir une répartition par année, par
région et par province.

9. Welke boetes/maatregelen werden al opgelegd? Graag
opgesplitst per jaar, per gewest en per provincie.

DO 2019202001886
Question n° 347 de monsieur le député Dries Van

Langenhove du 31 janvier 2020 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001886
Vraag nr. 347 van de heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 31 januari 2020 (N.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Nombre d'étrangers en séjour illégal incarcérés dans nos
prisons.

Aantal illegalen in de gevangenis.

1. Pourriez-vous indiquer le nombre d'étrangers incarcé-
rés dans nos prisons au 1er janvier 2018, au 1er janvier
2019 et au 1er janvier 2020?

1. Kunt u meedelen hoeveel vreemdelingen in de gevan-
genis zaten op 1 januari 2018, op 1 januari 2019 en op
1 januari 2020?

2. Parmi ceux-ci, combien sont en séjour illégal, combien
font l'objet d'une procédure en cours et combien sont en
séjour légal?

2. Hoeveel hiervan zijn hier in illegaal verblijf, hoeveel
hebben er een lopende procedure en hoeveel tenslotte zijn
daarbuiten in legaal verblijf?
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3. Pourriez-vous aussi me communiquer le nombre
d'étrangers délinquants rapatriés dans leur pays d'origine
en 2017, 2018 et 2019 (ventilé par nationalité)?

3. Kunt u tevens meedelen hoeveel criminele vreemde-
lingen in 2017, 2018 en 2019 werden gerepatrieerd naar
hun landen van herkomst (opgesplitst per nationaliteit)?

4. Vers quels pays d'origine les personnes concernées
ont-elles été rapatriées en 2017, 2018 et 2019? Pourriez-
vous me communiquer le top 20 des pays d'origine vers
lesquels ces personnes ont été rapatriées?

4. Naar welke landen van herkomst werden betrokkenen
in 2017, 2018 en 2019 gerepatrieerd? Graag hierbij een top
20 van landen van herkomst.

DO 2019202001887
Question n° 348 de monsieur le député Dries Van

Langenhove du 31 janvier 2020 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001887
Vraag nr. 348 van de heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 31 januari 2020 (N.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Nombre de visas octroyés dans le cadre du regroupement
familiale.

Aantal afgeleverde visa gezinshereniging.

1. Combien de visas ont-ils été délivrés au cours des cinq
dernières années (par type de visa) dans le cadre du regrou-
pement familial sur la base des différentes possibilités
offertes à cette fin par la loi sur les étrangers du
15 décembre 1980?

1. Hoeveel visa gezinshereniging werden de laatste vijf
jaren uitgereikt op grond van de verschillende mogelijkhe-
den daartoe volgens de vreemdelingenwet van
15 december 1980 (per type)?

2. a) Quelles étaient les dix nationalités principales des
étrangers à qui un visa a été délivré dans le cadre du
regroupement familial (et combien de délivrances compte-
t-on pour chaque nationalité et par type de visa)?

2. a) Wat waren de tien meest voorkomende nationalitei-
ten van vreemdelingen aan wie een visum gezinshereni-
ging werd afgeleverd (met het respectievelijk aantal
uitreikingen en per type)?

b) Dans combien de cas s'agissait-il de demandeurs
d'asile reconnus (y compris les personnes bénéficiant de la
protection subsidiaire)?

b) In hoeveel gevallen ging het om erkende asielzoekers
(incl. beschermde subsidiairen)?

3. a) Quel est le nombre total d'étrangers qui ont été auto-
risés à séjourner en Belgique dans le cadre du regroupe-
ment familial et de la constitution de famille au cours des
cinq dernières années?

3. a) Hoeveel vreemdelingen werden in totaal de laatste
vijf jaren toegelaten tot verblijf in het kader van gezinsher-
eniging en gezinsvorming?

b) Quelles étaient les dix principales nationalités concer-
nées?

b) Wat waren de tien meest voorkomende nationaliteiten?

c) Dans combien de cas s'agissait-il de demandeurs
d'asile reconnus (y compris les personnes bénéficiant de la
protection subsidiaire)?

c) In hoeveel gevallen ging het om erkende asielzoekers
(incl. beschermde subsidiairen)?

d) Quel était le rapport entre les ressortissants de l'Union
européenne et les ressortissants des pays tiers?

d) Wat was de verhouding tussen EU-burgers en derde-
landers?



QRVA 55 013
10-03-2020

47

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2019202001888
Question n° 349 de monsieur le député Dries Van

Langenhove du 31 janvier 2020 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001888
Vraag nr. 349 van de heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 31 januari 2020 (N.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Retrait du titre de séjour de citoyens de l'UE. Intrekking verblijfsvergunningen van EU-burgers.
L'Office des étrangers (OE) a mis fin, en 2016, au séjour

de 1.845 citoyens de l'UE. Parmi eux, 283 citoyens de l'UE
ont fait l'objet de cette décision de l'OE parce qu'il a estimé
qu'ils faisaient peser une charge déraisonnable sur notre
système de protection sociale

In 2016 heeft de dienst Vreemdelingenzaken een einde
gesteld aan het verblijf van 1.845 EU-burgers. 283 EU-
burgers kregen die beëindiging van hun verblijf op basis
van een onredelijke belasting van het sociaal bijstandssys-
teem.

1. Pourriez-vous me communiquer, par nationalité, le
nombre de citoyens de l'UE qui se sont vu retirer leur titre
de séjour en 2017, 2018 et 2019?

1. Graag ontving ik de cijfers per nationaliteit van het
aantal EU-burgers die het voorwerp uitmaakten van een
intrekking van hun verblijfsrecht in 2017, 2018 en 2019.

2. Combien de citoyens de l'UE, par nationalité, se sont
vu retirer leur titre de séjour en 2017, 2018 et 2019 sur la
base de l'article 42bis de la loi du 15 décembre 1980 rela-
tive aux étrangers?

2. Hoeveel EU-burgers kregen in 2017, 2018 en 2019
intrekking van hun verblijfsrecht op basis van artikel 42bis
van de vreemdelingenwet van 15 december 1980? Graag
ook een opsplitsing per nationaliteit.

3. Combien de citoyens de l'UE, par nationalité, se sont
vu retirer leur titre de séjour en 2017, 2018 et 2019 pour
cause de fraude (article 42septies de la loi du 15 décembre
1980 relative aux étrangers)?

3. Hoeveel EU-burgers kregen in 2017, 2018 en 2019
intrekking van hun verblijfsrecht wegens fraude (artikel
42septies van de vreemdelingenwet van 15 december
1980)? Graag dezelfde opsplitsing.

4. Combien de citoyens de l'UE, par nationalité, se sont
vu retirer leur titre de séjour en 2017, 2018 et 2019 parce
qu'on a estimé qu'ils faisaient peser une charge déraison-
nable sur notre système d'aide sociale?

4. Hoeveel EU-burgers kregen in 2017, 2018 en 2019
intrekking van hun verblijfsrecht op basis van een onrede-
lijke belasting van het sociaal bijstandssysteem? Graag
dezelfde opsplitsing

DO 2019202001893
Question n° 351 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

31 janvier 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001893
Vraag nr. 351 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

31 januari 2020 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

Nombre d'évasions de centres fermés. Aantal ontsnappingen in gesloten centra.
1. Combien de tentatives d'évasion de centres fermés

dénombre-t-on pour les cinq dernières années? Pouvez-
vous indiquer le nombre total et la répartition par année,
par centre et par nationalité?

1. Hoeveel pogingen tot ontsnapping deden zich de voor-
bije vijf jaar voor in de gesloten centra? Graag het totaal en
opgesplitst per jaar, per centrum en per nationaliteit.

2. Combien de ces tentatives ont été couronnées de suc-
cès? Veuillez également indiquer le nombre total et la ven-
tilation par année, par centre et par nationalité.

2. Hoeveel van deze pogingen waren succesvol? Ook
graag het totaal en opgesplitst per jaar, per centrum en per
nationaliteit.
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DO 2019202001894
Question n° 352 de madame la députée Els Van Hoof du

31 janvier 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001894
Vraag nr. 352 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 31 januari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Création d'un bureau du cannabis. Oprichting cannabisbureau.
La loi du 7 avril 2019 modifiant des dispositions relatives

à la remise des avis scientifiques et techniques par
l'Agence fédérale des médicaments et des produits de santé
et portant sur le financement de l'Agence fédérale des
médicaments et des produits de santé ainsi que sur la créa-
tion d'un bureau du cannabis prévoit la création d'un
bureau du cannabis pour la recherche scientifique et à des
fins médicales.

De wet van 7 april 2019 tot wijziging van bepalingen
betreffende het uitbrengen van wetenschappelijk en tech-
nisch advies door het Federaal Agentschap voor Genees-
middelen en Gezondheidsproducten en betreffende de
financiering van het Federaal Agentschap voor Genees-
middelen en Gezondheidsproducten alsook de oprichting
van een cannabisbureau voorziet in de oprichting van een
cannabisbureau voor wetenschappelijk onderzoek en medi-
cinale doeleinden.

Le bureau est chargé de délivrer les autorisations pour le
terrain sur lequel la plante de cannabis peut être cultivée,
de délivrer une autorisation aux cultivateurs et de gérer la
totalité de la récolte de cannabis. Le bureau détient le
monopole de l'importation et de l'exportation du cannabis.

Het bureau moet de gronden vergunnen waarop de can-
nabisplant verbouwd mag worden, een vergunning ver-
strekken aan de telers, de volledige cannabisoogst beheren
en behoudt een monopolie op de invoer en uitvoer van de
cannabis.

1. Qu'en est-il des arrêtés d'exécution pour la création du
bureau du cannabis?

1. Wat is de stand van zaken betreffende de uitvoerings-
besluiten om het cannabisbureau op te richten?

2. Les préparatifs sont-ils en cours? Dans l'affirmative, à
quel stade en sont-ils?

2. Zijn de voorbereidingen hierrond gaande? Zo ja, in
welke fase bevinden deze zich?

3. Dans quel délai pouvons-nous espérer un arrêté d'exé-
cution?

3. Wanneer kunnen we een uitvoeringsbesluit verwach-
ten?

DO 2019202001899
Question n° 353 de monsieur le député Dieter

Vanbesien du 03 février 2020 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001899
Vraag nr. 353 van de heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 03 februari 2020 (N.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Consommation d'alcool. Alcoholconsumptie.
Dans un but à la fois budgétaire et sanitaire, les droits

d'accises sur l'alcool, notamment sur les vins et les spiri-
tueux, ont été fortement augmentés en 2015.

In 2015 werden de accijnzen op alcohol sterk verhoogd,
met name op wijn en sterke drank. Dit had zowel een bud-
gettair als een gezondheidsdoel.

1. Quelle a été l'évolution annuelle de la consommation
d'alcool en Belgique au cours des cinq dernières années?

1. Wat is de jaarlijkse evolutie van alcoholgebruik in Bel-
gië, voor de laatste vijf jaar?

2. Pouvez-vous préciser la part des bières, des vins et des
spiritueux dans cette évolution?

2. Kunt u deze evolutie opsplitsen naar bier, wijn en
sterke drank?
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DO 2019202001902
Question n° 355 de monsieur le député Tom Van

Grieken du 03 février 2020 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001902
Vraag nr. 355 van de heer volksvertegenwoordiger Tom

Van Grieken van 03 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

L'état de la question en matière de réadmission. De readmissie-akkoorden in de praktijk.
1. Avec combien de pays avons-nous actuellement

conclu des accords de réadmission? Pouvez-vous me com-
muniquer une liste détaillée des pays concernés ainsi que
l'année de la signature de chacun des accords de réadmis-
sion?

1. Met hoeveel landen lopen er momenteel readmissie-
akkoorden? Kunt u de gedetailleerde lijst geven met welke
landen in concreto, alsook het jaartal van het sluiten van de
readmissie-akkoorden?

2. Quels pays respectent ces accords dans la pratique?
Quels sont les pays qui ne les respectent pas ou pratique-
ment pas?

2. Welke landen leven dit akkoord in de praktijk ook na?
Welke landen niet of nauwelijks?

3. Quels pays refusent ou ont refusé de conclure un
accord de réadmission?

3. Welke landen weigeren of weigerden een terugna-
meakkoord te sluiten?

4. Avec quels pays des discussions ont-elles été entamées
à ce sujet en 2015, 2016, 2017, 2018 et 2019? Avec quels
pays ces discussions sont-elles encore en cours?

4. Met welke landen werden ter zake in 2015, 2016,
2017, 2018 en 2019 gesprekken opgestart? Met welke lan-
den zijn nog gesprekken gaande?

5. a) Combien de demandes de réadmission ont été rédi-
gées annuellement par l'État belge en 2015, 2016, 2017,
2018 et 2019?

5. a) Hoeveel aanvragen voor readmissie werden door
Belgische overheden opgemaakt? Heeft u cijfers voor
2015, 2016, 2017, 2018 en 2019?

b) Quels pays sont concernés par ces dossiers? b) Op welke landen hadden die dossiers betrekking?
6. Parmi ces dossiers, combien ont été reconnus et

approuvés par pays d'origine et par année?
6. Hoeveel van die dossiers werden door de herkomstlan-

den erkend en goedgekeurd? Hier ook graag cijfers van de
betrokken jaren en de betrokken landen.

7. Combien de laissez-passer ont été délivrés durant ces
années? Par quels pays d'origine?

7. Hoeveel laissez-passers werden in de loop van de
betrokken jaren opgemaakt? Door welke herkomstlanden?

8. En définitive, combien d'étrangers ont été concrète-
ment repris en charge par pays d'origine et par année?

8. Hoeveel vreemdelingen werden uiteindelijk door de
herkomstlanden heel concreet ook teruggenomen? Graag
een uitsplitsing per land en per jaar.

DO 2019202001912
Question n° 359 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

03 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001912
Vraag nr. 359 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

03 februari 2020 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

Les INAD en 2019. Inad's in 2019.
Pourriez-vous fournir les éléments suivants pour 2019

(total pour l'année entière et données ventilées par mois)?
Kunt u voor het volledige jaar 2019 (zowel totaal als

opgesplitst per maand) het volgende aangeven?
1. De combien de personnes arrivées à l'aéroport s'est-il

avéré qu'elles n'étaient pas en possession de papiers
valables ("personnes inadmissibles" ou INAD)? Pouvez-
vous préciser, par catégorie, la nature du problème
(absence de passeport valable, revenus insuffisants pour
couvrir le séjour, absence de visa valable, etc.)?

1. Hoeveel personen kwamen op de luchthaven aan, maar
bleken geen geldige papieren te hebben (inad)? Kunt u per
categorie aangeven wat het probleem was (geen geldig
paspoort, onvoldoende inkomsten om het verblijf te dek-
ken, geen geldig visum, enz.)?
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2. De quelles nationalités étaient les personnes concer-
nées?

2. Om welke nationaliteiten ging het?

3. Quelles compagnies aériennes avaient-elles assuré le
vol des personnes concernées (en précisant le nombre
d'INAD par compagnie aérienne)?

3. Met welke luchtvaartmaatschappijen vlogen deze per-
sonen (aantal inad's per luchtvaartmaatschappij)?

4. Dans combien de cas les personnes concernées ont-
elles demandé l'asile? Dans combien de cas cet asile a-t-il
été accordé? Dans combien de cas la demande d'asile a-t-
elle été rejetée? Les personnes dont la demande d'asile a
été rejetée ont-elles été refoulées?

4. In hoeveel gevallen vroegen de betrokkenen asiel aan?
In hoeveel van deze gevallen werd het asiel ook verleend?
In hoeveel van deze gevallen werd de asielaanvraag afge-
wezen? Werden deze personen teruggedreven?

5. Dans combien de cas s'agissait-il d'une personne qui
s'était déjà révélée être une INAD et qui avait donc déjà
séjourné précédemment au centre Caricole?

5. In hoeveel gevallen ging het om een persoon die eerder
al inad bleek en dus al eerder in de Caricole verbleef?

6. Quelles mesures prend-on pour faire en sorte que des
INAD ne tentent pas de nouveau d'entrer dans notre pays
en passant par les aéroports? Les intéressés se voient-ils
infliger une interdiction d'entrée pour une certaine période?

6. Wat wordt ondernomen om ervoor te zorgen dat inads
niet opnieuw illegaal het land proberen invliegen? Krijgen
zij een inreisverbod voor een bepaalde periode?

DO 2019202001919
Question n° 361 de monsieur le député Dries Van

Langenhove du 03 février 2020 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001919
Vraag nr. 361 van de heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 03 februari 2020 (N.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Perte ou vol de titres de séjour. Verlies of diefstal verblijfstitels.
Les étrangers qui perdent ou se font voler leur titre de

séjour sont tenus d'en faire la déclaration à la police à l'aide
du formulaire à l'annexe 12 des instructions sur les cartes
électroniques pour étrangers.

Vreemdelingen die hun verblijfstitel verliezen of waar-
van de verblijfstitel wordt gestolen, moeten hiervan aan-
gifte doen bij de politie (bijlage 12 van de onderrichtingen
betreffende elektronische vreemdelingenkaarten).

Ladite attestation de déclaration de perte, de vol ou de
destruction d'une carte d'identité ou d'une carte pour étran-
gers comporte une photo du déclarant et doit être signé par
le déclarant. Il est conseillé aux services de police de véri-
fier si la photo figurant sur la déclaration de perte ou de vol
est bien celle de l'individu en question. La photo doit être
comparée à celle figurant dans son dossier et à celle enre-
gistrée dans le logiciel Belpic.

De bijlage 12 is voorzien van een foto en wordt door de
betrokken vreemdeling ondertekend. De politiediensten
wordt aangeraden te verifiëren of de foto die aangebracht
werd op de aangifte van verlies of diefstal, wel overeen-
stemt met het individu. De foto moet vergeleken worden
met de foto in zijn dossier en met de foto in het Belpic-pro-
gramma.

1. Combien de déclarations de perte ou de vol de titres de
séjour d'étrangers a-t-on enregistrées en 2017, en 2018 et
en 2019?

1. Hoeveel aangiftes werden in 2017, 2018 en 2019 gere-
gistreerd voor het verlies of de diefstal van de verblijfstitel
van vreemdelingen?

2. a) Combien de demandes ont été rejetées pour non-
conformité manifeste de la photo?

2. a) Hoeveel aanvragen werden gesanctioneerd omdat
de foto's overduidelijk niet overeenstemmen?

b) Quelles sont les suites réservées à ces fraudes? b) Welke verdere gevolgen worden hieraan gegeven?
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DO 2019202001922
Question n° 364 de monsieur le député Dries Van

Langenhove du 03 février 2020 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001922
Vraag nr. 364 van de heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 03 februari 2020 (N.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Protection subsidiaire. Subsidiaire bescherming.
La loi du 15 septembre 2006 modifiant la loi du

15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, le séjour, l'éta-
blissement et l'éloignement des étrangers instaure le statut
de protection subsidiaire.

Bij wet van 15 september 2006 tot wijziging van de wet
van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering
van vreemdelingen werd het statuut van subsidiaire
bescherming ingevoerd.

Ce statut confère aux intéressés un statut de séjour d'une
période d'un an renouvelable annuellement. Après cinq
ans, ce statut est converti en séjour à durée illimitée. Ce
système est entré en vigueur le 10 octobre 2006.

Dit statuut verleent de betrokkene een verblijfsstatuut in
dit land voor een periode van één jaar, en is jaarlijks her-
nieuwbaar. Na vijf jaar wordt dit omgezet in een verblijf
van onbeperkte duur. Dit statuut vond ingang op datum van
10 oktober 2006.

1. Combien de personnes ont reçu ce statut pour la pre-
mière fois en 2017, 2018 et 2019? Je voudrais une réparti-
tion par nationalité.

1. Hoeveel personen kregen in 2017, 2018 en 2019 voor
de eerste keer dit statuut toegekend? Graag een opsplitsing
per nationaliteit.

2. Pour combien de personnes concernées par le point 1
ce statut a-t-il été prolongé respectivement pour la deu-
xième, troisième et quatrième fois en 2017, 2018 et 2019?

2. Voor hoeveel personen uit punt 1 werd dit statuut in
2017, 2018 en 2019 voor respectievelijk een tweede, derde
en vierde maal verlengd?

3. Pour combien de personnes concernées ce statut a-t-il
été converti en séjour à durée illimitée après une période de
cinq ans écoulée en 2017, 2018 et 2019? Je voudrais une
répartition par nationalité.

3. Voor hoeveel personen werd dit statuut in 2017, 2018
en 2019 na vijf jaar omgezet in een verblijf van onbeperkte
duur? Graag een opsplitsing per nationaliteit.

4. Combien de personnes sont finalement passées sous un
autre statut (et lequel) en 2017, 2018 et 2019? Je voudrais
une répartition par nationalité.

4. Hoeveel personen stroomden in 2017, 2018 en 2019
uiteindelijk door naar een ander statuut (en welk)? Graag
een opsplitsing per nationaliteit.

5. a) Combien de personnes ont quitté/ont dû quitter le
pays en 2017, 2018 et 2019? Je voudrais une répartition par
nationalité.

5. a) Hoeveel personen moesten/hebben het land in 2017,
2018 en 2019 verlaten? Graag een opsplitsing per nationa-
liteit.

b) Combien de ces personnes ont effectivement quitté le
pays (retour forcé ou volontaire)? Je voudrais également
une répartition par nationalité.

b) Hoeveel van hen verlieten effectief het land (gedwon-
gen of vrijwillig)? Graag ook hier een opsplitsing van nati-
onaliteit.

DO 2019202001928
Question n° 366 de madame la députée Kattrin Jadin

du 03 février 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001928
Vraag nr. 366 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 03 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La protection des données du patient. Bescherming van patiëntengegevens.
Dernièrement, le système eHealth est une nouvelle fois

tombé en panne de sorte que les médecins n'avaient pas
accès aux données des patients.

Onlangs was er opnieuw een panne van het eHealthplat-
form, waardoor artsen geen toegang hadden tot de patiën-
tengegevens.
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Quant aux données du patient, il me revient qu'il y a eu
certains abus dans la consultation des dossiers médicaux
hospitaliers. Alors que la traçabilité des consultations est
donnée, les répercussions sont moins visibles. La Ligue
des Usagers des Services de Santé a d'ailleurs demandé aux
autorités que les médecins impliqués soient sanctionnées
de manière appropriée.

Wat de patiëntengegevens betreft, heb ik vernomen dat er
sprake is geweest van misstanden bij het raadplegen van
medische ziekenhuisdossiers. Hoewel er via het verwij-
zingsrepertorium kan worden nagegaan wie toegang tot
welke gegevens had, zijn de implicaties niet zo zichtbaar.
Ligue des Usagers des Services de Santé heeft de overheid
gevraagd ervoor te zorgen dat de betrokken artsen op een
gepaste manier worden gesanctioneerd.

1. Quelle était la cause de la récente panne du système
eHealth? Comment garantir que ce problème ne refasse
surface?

1. Wat was de oorzaak van de recente panne van het
eHealthplatform? Hoe kunnen we vermijden dat dit pro-
bleem zich opnieuw voordoet?

2. Quid de l'accès des données des patients? Des condi-
tions d'accès offrant plus de garanties de protection aux
patients sont-elles envisagées?

2. Hoe zit het met de toegang tot patiëntengegevens?
Denkt men er over bepaalde toegangsvoorwaarden in te
voeren om patiëntengegevens beter te beschermen?

DO 2019202001932
Question n° 367 de madame la députée Sophie Rohonyi

du 04 février 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001932
Vraag nr. 367 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 04 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Fedris. - Projet pilote burn-out (QO 2956C). Fedris. - Proefproject met betrekking tot burn-outs. (MV
2956C)

En janvier 2019, Fedris a démarré un projet pilote
concernant un trajet d'accompagnement de travailleurs
menacés ou atteints à un stade précoce (stade 1 ou 2) par
un burn-out à la suite d'un risque psychosocial en relation
avec le travail. Ce projet pilote proposait d'inclure de 300 à
1.000 personnes prises en charge.

In januari 2019 is Fedris gestart met een proefproject
voor een begeleidingstraject voor werknemers die zich als
gevolg van een werkgerelateerd psychosociaal risico in een
vroeg stadum (1 of 2) van burn-out (dreigen te) bevinden.
In het kader van dat proefproject zouden er 300 tot 1.000
personen begeleid worden.

Le public cible est constitué de travailleurs des secteurs
des services financiers et des activités hospitalières ou de
l'hébergement médical sous statut privé ou APL (adminis-
trations provinciales et locales). Il s'agit donc de personnes
en souffrance au travail, qui multiplient de courts arrêts de
travail ou en arrêt de travail depuis moins de deux mois.

De doelgroep bestaat uit werknemers uit de financiële
dienstensector, de ziekenhuissector of de sector van ver-
pleegtehuizen met een privéstatuut of van de provinciale
en lokale overheden. Het project is bedoeld voor personen
met werkgerelateerde problemen die hun werk meermaals
kortstondig, of minder dan twee maanden onderbroken
hebben.

Ce trajet d'accompagnement a pour objectif de permettre
le maintien au travail ou la reprise rapide des travailleurs.

Dit begeleidingstraject is erop gericht de werknemers aan
het werk te houden of snel weer aan het werk te krijgen.

1. Quelle évaluation du projet pilote faites-vous après
une année?

1. Hoe evalueert u het proefproject een jaar later?

2. Quel a été le nombre de participants? 2. Hoeveel personen hebben eraan deelgenomen?
3. Quel a été le profil des travailleurs retenus? 3. Wat was het profiel van de geselecteerde werknemers?
4. Quel type d'accompagnement a été proposé? 4. Welke begeleiding werd er aangeboden?
5. Quel est le coût estimé du projet? 5. Op hoeveel wordt het proefproject geraamd?
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DO 2019202001936
Question n° 369 de madame la députée Valerie Van Peel

du 04 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001936
Vraag nr. 369 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 04 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Le recouvrement par les organismes assureurs des presta-
tions indûment payées.

Aantal vrijstellingen van terugvorderingen van onver-
schuldigde bedragen door ziekenfondsen.

Les organismes assureurs interviennent dans la récupéra-
tion de prestations médicales indûment payées. En applica-
tion de l'article 326, § 1 de l'arrêté royal du 3 juillet 1996,
les organismes assureurs doivent procéder à la récupération
auprès des assurés sociaux des prestations payées indû-
ment, et ce, dans les deux ans suivant la constatation des
faits.

De verzekeringsinstellingen spelen een rol bij de terug-
vordering van ten onrechte uitbetaalde geneeskundige ver-
zorgingsuitkeringen. In toepassing van artikel 326, § 1 van
het koninklijk besluit van 3 juli 1996 moeten de verzeke-
ringsinstellingen onverschuldigde bedragen ten laste van
sociaal verzekerden terugvorderen binnen een periode van
twee jaar na de vaststelling ervan.

L'article 327 de ce même arrêté royal stipule que les
montants des prestations payées indûment non encore
récupérés dans les six mois qui suivent l'expiration des
délais sont amortis par leur inscription en frais d'adminis-
tration à charge des organismes assureurs. Pour les mon-
tants supérieurs à 600 euros, le fonctionnaire dirigeant du
Service du contrôle administratif peut toutefois dispenser
l'organisme assureur d'inscrire les montants non rembour-
sés en frais d'administration.

Artikel 327 van hetzelfde koninklijk besluit bepaalt dat
wanneer de terugvordering niet binnen de zes maanden na
het aflopen van deze termijn gebeurt, deze niet-teruggevor-
derde bedragen worden geboekt als administratiekosten ten
laste van de verzekeringsinstellingen. De leidende ambte-
naar van de Dienst voor Administratieve Controle kan de
verzekeringsinstelling echter vrijstellen van deze verplich-
ting om de niet-teruggevorderde bedragen die meer dan
600 euro bedragen als administratiekosten te boeken.

Il peut le faire dans les cas suivants: Dit kan om onderstaande redenen:
- le paiement indu ne résulte pas d'une faute, d'une erreur

ou d'une négligence de l'organisme assureur;
- de onverschuldigde betaling is niet het gevolg van een

fout, vergissing of nalatigheid van de verzekeringsinstel-
ling;

- l'organisme assureur peut démontrer qu'il a recouru à
tous les moyens disponibles pour obtenir le rembourse-
ment.

- de verzekeringsinstelling kan aantonen dat ze alle
beschikbare middelen heeft aangewend om de terugbeta-
ling te vorderen.

1. Combien de demandes de dispense de comptabilisa-
tion des montants non remboursés ont-elles été introduites,
par an, depuis 2017?

1. Hoeveel aanvragen tot vrijstelling van de verplichting
om niet-teruggevorderde bedragen te boeken werden, per
jaar, ingediend sedert 2017?

2. Parmi ces demandes, combien ont-elles été approu-
vées, par an?

2. Hoeveel van deze aanvragen werden, per jaar, goedge-
keurd?

3. Quel montant total représentent les demandes intro-
duites?

3. Wat is het totale bedrag van deze ingediende aanvra-
gen?

4. Quel montant total représentent les demandes approu-
vées?

4. Wat is het totale bedrag van de goedgekeurde aanvra-
gen?

Serait-il possible de répartir ces données par mutualité,
par rôle linguistique et sur la base du motif de la demande
de dispense?

Graag opgesplitst per landsbond, per taalrol en op basis
van de reden van de vrijstellingsaanvraag.
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DO 2019202000702
Question n° 370 de madame la députée Ellen Samyn du

04 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202000702
Vraag nr. 370 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 04 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Grèce. - Problème de l'immigration. Griekenland. - Immigratieprobleem.
Par rapport à l'année précédente, l'Union européenne a

connu en 2019 un afflux nettement plus important de
migrants en provenance de Turquie. Au total, on en a
comptabilisé 45.546 au cours des neuf premiers mois de
2019, soit un accroissement de 23 % par rapport à la même
période l'an dernier.

In de loop van 2019 zijn significant meer immigranten
vanuit Turkije de Europese Unie binnengekomen dan vorig
jaar. In totaal gaat het in de eerste negen maanden van dit
jaar om 45.546 mensen, goed voor een stijging van 23 % in
vergelijking met dezelfde periode vorig jaar.

Plus de 45.000 de ces personnes sont arrivées en Grèce.
Selon des prévisions du ministère grec de la Migration, ce
pays s'attend à un afflux supplémentaire de 25.000
migrants au cours des trois prochains mois.

In meer dan 45.000 gevallen kwamen zij in Griekenland
aan. Een prognose van het Griekse ministerie van Migratie
verwacht voor de komende drie maanden een verdere toe-
stroom van nog eens 25.000 immigranten.

Les près de deux milliards d'euros versés ces trois der-
nières années à la Grèce pour la mise en place d'un système
d'asile efficace n'ont visiblement pas donné les résultats
escomptés. Les lenteurs dans les procédures aggravent la
surpopulation dans les hotspots situés sur les îles grecques.

Ondanks het feit dat de afgelopen drie jaar bijna twee
miljard euro naar Griekenland is gevloeid voor de uitbouw
van een functionerend asielsysteem, is dat blijkbaar nog
altijd onbestaande. De aanslepende procedures zorgen voor
een groeiende overbevolking in de hotspots op de Griekse
eilanden.

Plutôt que de renvoyer en Turquie les demandeurs d'asile
déboutés (aux termes de l'"accord avec la Turquie" conclu
en mars 2016), un nombre croissant d'immigrants illégaux
sont transférés en Grèce continentale, d'où ils cherchent à
rejoindre le nord-ouest de l'Europe, une situation qui
encourage évidemment les candidats à l'immigration à ten-
ter la traversée.

In plaats van afgewezen asielzoekers terug naar Turkije
te sturen (zoals in de "de Turkije deal" van maart 2016
voorzien), worden illegale immigranten in toenemende
mate naar het Griekse vasteland overgebracht, vanwaar zij
proberen door te reizen naar het noordwesten van Europa,
wat op zijn beurt natuurlijk de boodschap uitzendt naar
potentiële immigranten dat het lonend is de oversteek te
wagen.

1. Combien de migrants arrivés sur les îles grecques ont-
ils été transférés en Grèce continentale au cours des trois
dernières années?

1. Hoeveel migranten werden de voorbije drie jaar van de
Griekse eilanden naar het Griekse vasteland overgebracht?

2. Combien de migrants le gouvernement grec envisage-
t-il encore de transférer au cours des prochains mois?

2. Hoeveel migranten overweegt de Griekse regering er
de komende maanden nog over te brengen?

3. Combien de migrants ont-ils été renvoyés en Turquie? 3. Hoeveel migranten werden er teruggestuurd naar Tur-
kije?

4. Le gouvernement belge a-t-il insisté - à l'instar, notam-
ment, du gouvernement allemand et de la Commission
européenne - auprès des autorités grecques pour qu'elles
intensifient les renvois en Turquie des demandeurs d'asile
déboutés?

4. Heeft de Belgische regering - net zoals onder meer de
Duitse regering en de Europese Commissie - er bij de
Griekse autoriteiten op aangedrongen meer afgewezen
asielzoekers naar Turkije terug te sturen?

5. Le gouvernement belge sait-il que le ministre de l'Inté-
rieur allemand Horst Seehofer envisage d'accorder à la
Grèce une aide (financière) supplémentaire dans le cadre
de la gestion de la crise migratoire? Dans l'affirmative,
notre gouvernement adhère-t-il à cette mesure?

5. Heeft de Belgische regering weet van de door de
Duitse minister van Binnenlandse Zaken, Horst Seehofer,
in het vooruitzicht gestelde bijkomende (financiële) hulp
voor Griekenland om de crisis te beheersen? Zo ja, gaat de
regering hiermee akkoord?
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DO 2019202001938
Question n° 371 de madame la députée Valerie Van Peel

du 04 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001938
Vraag nr. 371 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 04 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La récupération des frais de soins de santé des citoyens de
l'Union européenne.

Terugvordering kosten geneeskundige verzorging voor EU-
burgers.

Les assurés qui relèvent de la législation d'un autre État
membre de l'Union européenne, de l'Islande, du
Liechtenstein, de la Norvège et de la Suisse peuvent béné-
ficier de soins de santé en Belgique selon la législation
belge (paquet de prestations, tarifs, éventuelle contribution
propre du patient dans le coût des soins de santé, etc.) pour
le compte du pays où ils sont assurés pour leurs frais de
maladie.

Verzekerden die vallen onder de wetgeving van een
andere lidstaat van de Europese Unie, IJsland, Liechten-
stein, Noorwegen en Zwitserland kunnen in België genees-
kundige zorg ontvangen volgens de Belgische wetgeving
(verstrekkingenpakket, tarieven, eventuele eigen bijdrage
van de patiënt in de kosten van de geneeskundige zorg,
enz.) voor rekening van het land waar zij ziektekostenver-
zekerd zijn.

En l'occurrence, la nationalité de l'assuré ne joue aucun
rôle sauf dans un nombre restreint de pays (plus particuliè-
rement le Danemark, l'Islande, le Liechtenstein, la Nor-
vège et la Suisse). Dans ces pays, les personnes possédant
la nationalité d'un pays tiers ne s'inscrivent pas dans le
champ d'application personnel des règlements (CE) 883/
2004 et 987/2009.

De nationaliteit van de verzekerde speelt hierbij geen rol
met uitzondering van een beperkt aantal landen (meer
bepaald Denemarken, IJsland, Liechtenstein, Noorwegen
en Zwitserland). In deze landen vallen personen met de
nationaliteit van een derde land niet onder de personele
werkingssfeer van de verordeningen (EG) 883/2004 en
987/2009.

1. A combien s'est élèvé le coût des soins de santé des
citoyens de l'Union européenne depuis 2016, ventilé par
année et par État membre?

1. Hoeveel bedroegen de kosten voor geneeskundige ver-
zorging van burgers van de Europese Unie, sinds 2016, op
jaarbasis, per lidstaat?

2. Quel montant a été récupéré? 2. Welk bedrag werd teruggevorderd?
3. Quel montant n'a pas (encore) été récupéré? Quelle en

est la raison?
3. Welk bedrag werd (nog) niet teruggevorderd? Wat is

de reden hiervoor?

DO 2019202001945
Question n° 373 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 04 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001945
Vraag nr. 373 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 04 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Moyens de fonctionnement de la direction Contrôle de
Fedris.

De werkingsmiddelen van de Directie Controle van Fedris.

La direction Contrôle de Fedris reçoit chaque année un
budget lui permettant d'accomplir ses missions et garantis-
sant son fonctionnement.

De Directie Controle van Fedris krijgt elk jaar een budget
toegewezen om hun opdrachten uit te voeren en hun wer-
king te garanderen.

1. Quel montant la direction Contrôle de Fedris a-t-elle
reçu au titre de moyens de fonctionnement au cours des
cinq dernières années? Pourriez-vous ventiler ces chiffres
par année?

1. Welk bedrag aan werkingsmiddelen ontving de Direc-
tie Controle van Fedris de laatste vijf jaar, per jaar?

2. Combien de personnes ce service d'inspection
employait-il durant les cinq dernières années (nombre de
personnes et nombre d'ETP)? Pourriez-vous ventiler ces
chiffres par année?

2. Hoeveel personen waren tewerkgesteld binnen deze
inspectiedienst de laatste vijf jaar (aantallen in personen en
in voltijdequivalenten)? Graag een opsplitsing per jaar.
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3. Quel montant ce service d'inspection a-t-il perçu au
titre de crédits de personnel durant les cinq dernières
années? Pourriez-vous ventiler ces chiffres par année?

3. Welk bedrag aan personeelskredieten kreeg deze
inspectiedienst ter beschikking de laatste vijf jaar, per jaar?

DO 2019202001949
Question n° 374 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 04 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001949
Vraag nr. 374 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 04 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Moyens de fonctionnement du Service d'évaluation et de
contrôle médicaux.

De werkingsmiddelen van de DGEC.

Le Service d'évaluation et de contrôle médicaux de l'Ins-
titut national d'assurance maladie-invalidité reçoit chaque
année un budget lui permettant d'accomplir ses missions et
garantissant son fonctionnement.

De Dienst Geneeskundige Evaluatie en Controle
(DGEC) van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering krijgt elk jaar een budget toegewezen om hun
opdrachten uit te voeren en hun werking te garanderen.

1. Quel montant le Service d'évaluation et de contrôle
médicaux a-t-il reçu au titre de moyens de fonctionnement
au cours des cinq dernières années? Pourriez-vous ventiler
ces chiffres par année?

1. Welk bedrag aan werkingsmiddelen ontving de DGEC
de laatste vijf jaar, per jaar?

2. Combien de personnes ce service d'inspection
employait-il durant les cinq dernières années (nombre de
personnes et nombre d'ETP)? Pourriez-vous ventiler ces
chiffres par année?

2. Hoeveel personen waren tewerkgesteld binnen de
inspectiedienst de laatste vijf jaar (aantallen in personen en
in voltijdequivalenten)? Graag een opsplitsing per jaar.

3. Quel montant ce service d'inspection a-t-il perçu au
titre de crédits de personnel durant les cinq dernières
années? Pourriez-vous ventiler ces chiffres par année?

3. Welk bedrag aan personeelskredieten kreeg deze
inspectiedienst ter beschikking de laatste vijf jaar, per jaar?

DO 2019202001961
Question n° 375 de madame la députée Florence Reuter

du 05 février 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001961
Vraag nr. 375 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Florence Reuter van 05 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La maladie d'Alzheimer. Alzheimer.
Afin d'aider les patients atteints de la maladie d'Alzhei-

mer à avoir une meilleure qualité de vie, deux types de
médicaments sont remboursés en Belgique: les inhibiteurs
de cholinestérase et le mémantine.

Met het oog op een betere levenskwaliteit voor de alzhei-
merpatiënten worden er in België twee soorten geneesmid-
delen terugbetaald: cholinesteraseremmers en memantine.
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Selon le Centre belge d'information pharmacothérapeu-
tique (CBIP), ces deux médicaments ne sont ni préventifs
ni neuroprotecteurs et ont, de plus, de nombreux effets
indésirables tels que nausées, incontinence, etc. La Mutua-
lité chrétienne souhaite donc mettre fin au remboursement
de ces deux médicaments, excepté pour les utilisateurs
actuels qui continueront d'être remboursés, ce qui repré-
sente 17 % des 103.501 membres concernés.

Volgens het Belgisch Centrum voor Farmacotherapeuti-
sche Informatie (BCFI) hebben die twee geneesmiddelen
noch een preventieve, noch een neuroprotectieve werking.
Bovendien zouden ze heel wat ongewenste bijwerkingen
hebben, zoals misselijkheid, incontinentie, enz. De Chris-
telijke Mutualiteit wil de terugbetalingen van die genees-
middelen daarom stopzetten, behalve voor de huidige
gebruikers, die hun geneesmiddelen nog wel terugbetaald
zouden krijgen. Het gaat over 17 % van de 103.501 betrok-
ken leden.

Toutefois, une interview sur le sujet du Dr Bier, de l'hôpi-
tal Erasme, parue dans La Libre Belgique, est interpellante.
Selon le neurologue, l'efficacité des inhibiteurs de cho-
linestérase est incontestable, de nombreuses études le prou-
vant depuis leur développement dans les années 1990. Les
patients ayant recours à ce médicament auraient de meil-
leures capacités à répondre aux questions. Ces inhibiteurs
permettraient également de ralentir l'évolution des symp-
tômes.

Een interview met dr. Bier van het Erasmusziekenhuis
over dat onderwerp in La Libre Belgique doet echter vra-
gen rijzen. Volgens die neuroloog werken de cholinestera-
seremmers wel degelijk en wordt dat gestaafd door de
talrijke studies die sinds de ontwikkeling van die genees-
middelen in de jaren 90 uitgevoerd werden. Patiënten die
zo een geneesmiddel gebruiken zouden beter in staat zijn
om op geheugentestvragen te antwoorden. Die remmers
zouden ook de evolutie van de symptomen vertragen.

1. Quelle est votre proposition quant à l'arrêt éventuel du
remboursement de ces médicaments, tel que demandé par
la Mutualité chrétienne?

1. Wat is uw voorstel in verband met het stopzetten van
de terugbetaling van die geneesmiddelen, zoals door de
Christelijke Mutualiteit gevraagd wordt?

2. Qu'en est-il de l'efficacité des médicaments concernés? 2. Hoe werkzaam zijn die geneesmiddelen nu precies?
3. Disposez-vous à ce sujet d'autres informations que

celles qui sont avancées par le CBIP?
3. Beschikt u in dit dossier nog over andere gegevens dan

die van het BCFI?

DO 2019202001963
Question n° 376 de madame la députée Nawal Farih du

05 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001963
Vraag nr. 376 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 05 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Antalgiques addictifs. Verslaving pijnstillers.
En 2018, plus d'un million de Belges ont pris des antal-

giques opioïdes addictifs, ce qui se traduit par une hausse
de pas moins de 56 % par rapport à 2008. Les médecins
tirent la sonnette d'alarme. Les antalgiques opioïdes
peuvent conduire à de graves addictions et être fatals en
cas de surdosage.

In 2018 slikten meer dan een miljoen Belgen versla-
vende, morfineachtige pijnstillers. Een stijging met maar
liefst 56 % ten opzichte van 2008. De artsen trekken aan de
alarmbel. Pijnstillers met opioïden kunnen leiden tot zware
verslavingen en kunnen fataal zijn bij een overdosis.

C'est surtout l'abus délibéré de ce médicament qui pose
un problème. Il est de plus en plus courant que des patients
aillent consulter différents médecins afin de s'en faire pres-
crire. En outre, ces médicaments seraient également ven-
dus par des trafiquants.

Vooral het bewust misbruik van deze medicatie is een
probleem. Patiënten gaan steeds meer bij verschillende
huisartsen langs om een voorschrift te krijgen voor deze
medicatie. Daarnaast zouden deze medicijnen ook in han-
del zijn bij dealers.
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Les médecins plaident en faveur d'un accès libre aux dos-
siers médicaux et pharmaceutiques des patients, mais cela
n'est pas possible en raison du secret professionnel et de la
loi relative à la protection de la vie privée. Il m'apparaît
toutefois primordial de protéger également les patients
d'eux-mêmes et des personnes qui en abusent. J'estime dès
lors que l'on doit trouver une solution pour permettre
l'accès au dossier de certains groupes cibles vulnérables
spécifiques: je pense aux récidivistes, aux personnes
connues dans le circuit des trafiquants, etc.

Artsen pleiten voor een open toegang tot medische en
farmaceutische dossiers van patiënten, maar dat kan niet
wegens het beroepsgeheim en de privacywetgeving. Toch
lijkt het me belangrijk om patiënten ook te beschermen
tegen zichzelf en de mensen die misbruik van hen maken.
Ik vind dan ook dat we een oplossing moeten vinden tot
een opening in dossiers van bepaalde specifieke kwetsbare
doelgroepen: ik denk aan recedivisten, mensen die gekend
zijn in het dealer circuit, enz.

1. Comment comptez-vous faire face à ce problème? 1. Hoe wilt u deze trend tegengaan?
2. Jusqu'où peut-on aller dans l'ouverture des dossiers

sans porter atteinte à la vie privée?
2. Hoe ver kan men gaan met het openstellen van dos-

siers zonder de privacy te schenden?
3. Avez-vous une idée du nombre de personnes apparte-

nant aux catégories d'âge ci-dessous qui prennent ce type
d'antalgiques puissants:

3. Heeft u een zicht op het aantal personen dat dit soort
zware pijnstillers innemen:

- moins de 25 ans; - onder de 25 jaar;
- entre 25 et 64 ans; - tussen de 25 en 64 jaar;
- plus de 64 ans? - boven de 64 jaar?
Merci de fournir des chiffres de 2015 jusqu'à aujourd'hui,

ventilés par année, par tranche d'âge ainsi que par province
et répartis en fonction du sexe, exprimés aussi bien en
chiffres relatifs qu'absolus.

Graag cijfers vanaf 2015 tot nu, opgesplitst per jaar, per
leeftijdsgroep en per provincie en met een opsplitsing op
basis van geslacht, uitgedrukt zowel in absolute als rela-
tieve cijfers.

DO 2019202001964
Question n° 377 de madame la députée Nawal Farih du

05 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001964
Vraag nr. 377 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 05 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Cancer de la prostate. Prostaatkanker.
Chaque année, plus de 9.000 hommes se voient diagnos-

tiquer un cancer de la prostate et 1.500 hommes décèdent
des suites de cette maladie. Un homme sur huit est suscep-
tible de développer un cancer de la prostate. Les hommes
de plus de 50 ans sont plus à risque de le développer.

Jaarlijks krijgen meer dan 9.000 mannen de diagnose dat
ze prostaatkanker hebben en sterven 1.500 mannen aan
deze ziekte. Één op de acht mannen heeft kans op prostaat-
kanker. Vooral mannen ouder dan 50 jaar hebben grote
kans om deze ziekte te krijgen.

Depuis 2018, il est obligatoire de vacciner les enfants, à
partir de 12 ans, contre le papillomavirus humain, pouvant
provoquer un cancer. Aujourd'hui, on plaide également en
faveur d'un remboursement du test PSA. Ce test, effectué
chez le médecin généraliste, détecte le cancer de la prostate
et peut contribuer à réduire le nombre de personnes qui en
meurent en le détectant à un stade précoce.

Sinds 2018 is het verplicht om vanaf 12 jaar een inenting
te krijgen tegen het humaan papillomavirus dat kanker kan
veroorzaken. Nu wordt er ook gepleit voor een terugbeta-
ling van de PSA-test. Deze test bij de huisarts spoort pros-
taatkanker op en kan er mee voor zorgen dat er minder
mensen overlijden aan de ziekte door er in een vroeg sta-
dium bij te zijn.

1. Combien de personnes ont subi un test PSA au cours
des cinq dernières années? Merci de fournir des chiffres
ventilés par année, par tranche d'âge (moins de 40 ans, 40-
50 ans, 50-60 ans et plus de 60 ans) ainsi que par province
en Flandre.

1. Hoeveel personen hebben de afgelopen vijf jaar een
PSA-test gekregen? Graag een opdeling per jaar, per leef-
tijdscategorie (jonger dan 40 jaar, 40-50 jaar, 50-60 jaar,
ouder dan 60 jaar) en per provincie in Vlaanderen.
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2. Chez combien de personnes a-t-on effectivement dia-
gnostiqué un cancer de la prostate? Merci de fournir des
chiffres ventilés par année, par tranche d'âge (moins de 40
ans, 40-50 ans, 50-60 ans et plus de 60 ans) ainsi que par
province en Flandre.

2. Bij hoeveel personen werd effectief prostaatkanker
vastgesteld? Graag een opdeling per jaar, per leeftijdscate-
gorie (jonger dan 40 jaar, 40-50 jaar, 50-60 jaar, ouder dan
60 jaar) en per provincie in Vlaanderen.

3. Il y a cinq ans, l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI) a décidé de ne plus rembourser ce test
lorsqu'il s'agissait d'un contrôle préventif chez les hommes
de plus de 50 ans, mais uniquement pour les hommes qui
avaient déjà eux-mêmes souffert d'un cancer de la prostate
ainsi que pour les personnes à risque, en fonction des anté-
cédents familiaux.

3. Vijf jaar geleden besliste het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering (RIZIV) om de test niet meer
terug te betalen als algemene screening bij mannen boven
de 50 jaar, maar enkel nog voor mannen die zelf al pros-
taatkanker hebben gehad en voor mannen die op basis van
hun familiale voorgeschiedenis een verhoogd risico heb-
ben.

Si l'on procédait à un contrôle préventif, on dénombrerait
trop de faux-positifs. De ce fait, un trop grand nombre
d'hommes recevrait un traitement inutilement, ce qui
entraînerait un risque d'incontinence et d'impuissance.
Depuis lors, la procédure médicale a changé et l'utilisation
du test PSA comme dépistage peut être évaluée. Par consé-
quent, comptez-vous demander une évaluation ainsi qu'une
nouvelle étude concernant la dernière version du test PSA
comme contrôle préventif?

Er zouden bij een brede screening te veel valse positie-
ven zijn. Hierdoor zouden te veel mannen onnodig behan-
deld worden, met risico op impotentie en incontinentie tot
gevolg. Intussen is de medische procedure veranderd en
kan het gebruik van de PSA-test als screening wordt geë-
valueerd. Zal u zo een evaluatie vragen en een nieuwe stu-
die vragen over de vernieuwde PSA-test als
screeningsmethode?

DO 2019202001966
Question n° 378 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

05 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001966
Vraag nr. 378 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

05 februari 2020 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

Les espèces remises aux étrangers en séjour illégal à leur
libération des centres fermés.

Gesloten centra. - Illegalen. - Cash geld.

Il ressort de récits relayés depuis les centres fermés, qu'à
un moment donné, les étrangers en séjour illégal qui ne
peuvent pas être expulsés sont libérés. En vertu de la loi,
50 euros en espèces doivent apparemment être remis aux
demandeurs d'asile déboutés/expulsés, aux criminels en
séjour illégal ayant purgé leur peine mais qui ne peuvent
pas être expulsés, afin, si j'ai bien compris, de leur per-
mettre de se débrouiller les premiers jours et/ou de se
déplacer ou pour pourvoir à tout autre besoin.

Uit verhalen die wij doorkregen vanuit de gesloten cen-
tra, blijkt dat illegalen die men niet uitgezet krijgt, op een
gegeven moment weer vrijgelaten worden. De centra zijn
blijkbaar bij wet verplicht om de geloste uitgeprocedeerde/
uitgewezen asielzoeker/illegale crimineel die zijn straf uit-
zat maar niet teruggewezen kan worden 50 euro cash mee
te geven, naar ik begreep om de eerste dagen rond te
komen en/of voor vervoer of voor wat dan ook.

Les personnes sans droit de séjour doivent être expulsées
et ne peuvent en aucun cas être aidées pour demeurer dans
l'illégalité.

Mensen die geen verblijfsrecht hebben moeten uitgewe-
zen worden en kunnen in geen geval gesteund worden om
in de illegaliteit te blijven.

Lors d'une visite dans l'un de ces centres fermés, il m'a
été rapporté que si lors de son arrivée, un étranger en séjour
illégal est en possession de 50 euros, cette somme lui est
retirée à titre de garantie et lui est restituée au moment de
sa libération.

Tijdens het bezoek aan één van deze gesloten centra, wist
men mij te zeggen dat als de illegaal bij de intake 50 euro
cash op zak heeft, dat deze dan als waarborg opzij gelegd
wordt en dat hij of zij deze dan terug mee krijgt als ze
gelost worden.
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1. a) Au cours des cinq dernières années et jusqu'à la date
la plus récente possible, à combien de reprises 50 euros
ont-ils été confisqués à des étrangers en séjour illégal, en
guise de garantie lors de leur entrée en centre fermé?

1. a) Hoeveel keer werd, voor de voorbije vijf jaar, tot zo
recent mogelijk, 50 euro van de illegaal ingehouden bij de
intake in het gesloten centra, als waarborg?

b) Concernant les 50 euros conservés à titre de garantie,
serait-il possible de préciser le chiffre total et de le répartir
ensuite par an, par région, par centre fermé et en fonction
de la nationalité de l'étranger en séjour illégal?

b) Is het mogelijk om deze cijfers voor het totaal te geven
en op te splitsen per jaar, per gewest, per gesloten centrum
en per nationaliteit van de illegaal waar men de 50 euro
van in waarborg houdt?

2. Pourriez-vous indiquer, pour les cinq dernières années,
le nombre d'étrangers en séjour illégal auxquels 50 euros
ont été confisqués lors de leur arrivée en centre fermé?

2. Kunt u aangeven, voor de laatste vijf jaar, bij hoeveel
unieke illegalen die 50 euro werd ingehouden bij de
intake?

3. a) Serait-il possible de préciser le pourcentage de cas
où l'étranger en séjour illégal libéré récupère les 50 euros
de garantie et celui où les 50 euros sont payés par le
centre?

3. a) Kunt u de verhouding aangeven tussen het aantal
keer dat een geloste illegaal met zijn of haar 50 euro waar-
borg terug op straat wordt gezet en het aantal keer dat hij of
zij gelost wordt met 50 euro die vanuit het centrum betaald
is?

b) Pourriez-vous préciser le chiffre total et le répartir
ensuite par an, par région, par centre fermé et en fonction
de la nationalité de l'étranger en séjour illégal?

b) Is het mogelijk om deze cijfers voor het totaal te geven
en op te splitsen per jaar, per gewest, per gesloten centrum
en per nationaliteit van de illegaal?

4. a) Au cours de la période concernée, combien d'étran-
gers en séjour illégal ont-ils reçu ces 50 euros? Ont-ils par-
fois reçu une somme supérieure?

4. a) Aan hoeveel unieke illegalen werd die 50 euro gege-
ven in de voorbije vijf jaar? Ging het altijd om 50 euro of
soms om meer cash?

b) À combien de reprises, un même étranger en séjour
illégal a-t-il reçu plusieurs fois ces 50 euros? Quel est le
montant total de ces remises d'espèces multiples?

b) Hoe vaak gebeurde het dat eenzelfde illegaal meerdere
keren cash geld meekreeg? Ten belope van welke totaalbe-
dragen?

Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du 
Développement durable

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 
Ontwikkeling

DO 2019202001844
Question n° 38 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 30 janvier 2020 (N.) à la ministre
de l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

DO 2019202001844
Vraag nr. 38 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 30 januari 2020 (N.) aan
de minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

SPF. - Intérêts de retard. FOD's. - Verwijlintresten.
Lorsqu'il s'agit de payer leurs factures, les services

publics ne font malheureusement guère preuve de dili-
gence.

Overheidsdiensten blinken helaas vaak niet uit in het tij-
dig betalen van hun facturen.

1. Quel a été le délai moyen de paiement d'une facture, en
2019?

1. Wat is de gemiddelde termijn voor de betaling van een
factuur voor het jaar 2019?

2. Quel a été, toujours en 2019, le nombre total de fac-
tures et le nombre total de factures payées tardivement?
Concernant les factures payées tardivement (ou impayées),
de quel type de factures s'agit-il principalement (frais
d'avocats, etc.)?

2. Wat was in 2019 het totaal aantal facturen en hoeveel
daarvan werden laattijdig betaald? Wat de laattijdig (of
niet) betaalde facturen betreft, over welk soort facturen
gaat het vooral (advocatenkosten, enz.)?
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3. De quels montants s'agit-il (pour l'ensemble des fac-
tures comme pour les paiements tardifs)?

3. Om welke bedragen gaat het daarbij (zowel van het
totaal aantal facturen als van de laattijdig betaalde)?

4. À combien s'élèvent les intérêts de retard versés en
conséquence?

4. Hoeveel verwijlinteresten werden daarvoor betaald?

5. Des intérêts de retard ont-ils été payés pour chaque
paiement tardif, comme le prévoit la réglementation? Ces
intérêts ont-ils été versés automatiquement ou après mise
en demeure? Pourriez-vous me fournir des précisions
concernant le rapport entre ces deux éléments?

5. Werd in alle gevallen van laattijdigheid verwijlinterest
betaald zoals bepaald door de regelgeving? Gebeurde dit
automatisch dan wel na ingebrekestelling? Graag verdere
precisering daarover voor wat de verhoudingen tussen die
twee betreft.

6. Une indemnisation forfaitaire a-t-elle été payée en cas
de paiement tardif, comme le prévoit la réglementation, et
cette indemnisation a-t-elle été systématique?

6. Werd er een forfaitaire vergoeding betaald bij laattij-
dige betaling zoals reglementair bepaald en gebeurde dat
op systematische wijze?

7. Combien d'actions en justice ont-elles été intentées en
la matière et quels étaient les montants concernés?

7. Hoe vaak werd in dit verband geprocedeerd en om
welke bedragen ging het daarbij?

8. À combien s'élèvent les frais d'avocats réglés par le
service public fédéral (SPF) à cet effet?

8. Hoeveel heeft dit de FOD gekost aan advocatenkos-
ten?

9. Ces frais d'avocats ont-ils été payés à temps et, dans la
négative, à combien s'élèvent les frais d'avocats impayés?

9. Werden deze advocatenkosten tijdig betaald, en zo
neen, wat zijn de achterstallen op dat vlak?

10. Quelles sont les mesures qui ont été et qui seront
prises, le cas échéant, pour faire en sorte que les factures
soient désormais réglées à temps?

10. Welke maatregelen worden desgevallend genomen
om ervoor te zorgen dat facturen voortaan tijdig worden
betaald?

DO 2019202001845
Question n° 39 de madame la députée Marijke Dillen

du 30 janvier 2020 (N.) à la ministre de l'Énergie,
de l'Environnement et du Développement
durable:

DO 2019202001845
Vraag nr. 39 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 januari 2020 (N.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

Nombre de membres du personnel souffrant d'un handicap
ou d'une maladie chronique.

Aantal personeelsleden met een beperking of met een chro-
nische aandoening.

Depuis des années, on s'efforce de donner aux personnes
souffrant d'un handicap ou d'une maladie chronique davan-
tage de chances d'exercer une activité professionnelle.
Cependant, il semble que les objectifs fixés ne soient pas
ou à peine atteints.

Reeds jaren wordt er geijverd om personen met een
beperking of met een chronische aandoening meer kansen
te geven om professioneel actief te zijn. Nochtans blijkt dat
de vooropgezette doelstellingen niet of amper worden
gehaald.

1. Quels efforts particuliers ont été consentis au cours des
années 2015-2019 pour promouvoir l'emploi des personnes
handicapées ou souffrant d'une maladie chronique?

1. Welke bijzondere inspanningen werden in de periode
van 2015 tot en met 2019 geleverd om de tewerkstelling
van personen met een beperking of met een chronische
aandoening te bevorderen?

2. Combien de personnes souffrant d'un handicap ou
d'une maladie chronique travaillent actuellement dans
l'ensemble des services et des institutions qui dépendent de
votre département? Pourriez-vous détailler votre réponse
par service et par institution?

2. Hoeveel personen met een beperking of met een chro-
nische aandoening werken vandaag in alle diensten en
instanties die afhankelijk zijn van uw departement? Graag
gedetailleerd opgesplitst.

3. Quelles mesures d'accompagnement particulières ont
été prises pour faciliter éventuellement l'emploi de per-
sonnes souffrant d'un handicap ou d'une maladie chro-
nique?

3. Welke bijzondere flankerende maatregelen zijn er
genomen om de tewerkstelling van personen met een
beperking of met een chronische aandoening mogelijk te
faciliteren?
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DO 2019202001860
Question n° 40 de monsieur le député Thierry

Warmoes du 30 janvier 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

DO 2019202001860
Vraag nr. 40 van de heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 30 januari 2020 (Fr.) aan
de minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

Prolongation de réacteurs nucléaires. - Déchets. Verlenging van de levensduur van kerncentrales. - Afval.
Si la sortie du nucléaire est retardée de dix ans en Bel-

gique et que trois réacteurs sont prolongés de dix ans (Doel
3 et 4, ainsi que Tihange 3), pourriez-vous donner une esti-
mation de la quantité et du volume de déchets que cela
représenterait en plus de ce qui a déjà été produit comme
déchets?

Indien de kernuitstap in België tien jaar uitgesteld wordt
en de levensduur van drie reactors (Doel 3 en 4 en Tihange
3) met tien jaar verlengd wordt, kunt u dan een raming
geven van de hoeveelheid en het volume afval dat er zou
geproduceerd worden boven op het bestaande afval?

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

DO 2019202001741
Question n° 258 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 23 janvier 2020 (N.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202001741
Vraag nr. 258 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 23 januari 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Aménagement d'un passage sous-voies à Deinze. Ondertunneling spoorweg in Deinze.
La presse écrite s'est fait l'écho de plusieurs projets de

mobilité à Deinze et à Nevele annoncés par le conseil com-
munal de Deinze, dont la construction d'un boulevard
urbain. Le conseil communal a indiqué que des accords
avaient également été conclus entre Deinze et Infrabel
concernant la réalisation de ce tracé, qui nécessiterait éga-
lement l'aménagement d'un passage sous-voies.

In de krant rapporteerde het stadsbestuur van Deinze
over enkele mobiliteitsprojecten in Deinze en Nevele,
waaronder ook de aanleg van een stadsboulevard. Het
stadsbestuur meldt dat hierrond ook afspraken gemaakt
zijn tussen Deinze enerzijds en Infrabel anderzijds, en dit
over het verdere verloop van dit tracé, waarvoor ook een
spoorweg zou moeten ondertunneld worden.

1. Le gestionnaire de l'infrastructure ferroviaire Infrabel
a-t-il eu des entretiens avec la ville de Deinze au sujet du
passage sous-voies? Quelles ont été les conclusions de ces
rencontres?

1. Heeft Infrabel gesprekken gehad omtrent de bouw van
een tunnel met het stadsbestuur van Deinze? Wat waren de
conclusies?

2. Quel est l'horizon de planification pour la construction
du tunnel sous la voie ferrée?

2. Wat is de planningshorizon voor de bouw van de tun-
nel?

3. Quel est le budget prévu pour l'ensemble du projet? 3. Welke budgettering wordt voor het totale project voor-
zien?

4. Qui assumera quelle charge de travail et quels coûts
seront supportés respectivement par la ville et par Infrabel?

4. Wie draagt welke taaklast en welke kosten worden res-
pectievelijk door de stad en door Infrabel opgenomen?

5. Comment ce projet sera-t-il intégré dans la planifica-
tion politique pluriannuelle?

5. Hoe wordt dit ingepast in de meerjarenbeleidsplan-
ning?
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DO 2019202001742
Question n° 259 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 23 janvier 2020 (N.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202001742
Vraag nr. 259 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 23 januari 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Parkings payants de la SNCB. Betalend parkeren NMBS.
Quand il était encore gratuit, le parking de la gare

d'Audenarde affichait toujours complet. Depuis l'introduc-
tion du stationnement payant, beaucoup de places de par-
king restent inoccupées.

De stationsparking van Oudenaarde stond vroeger, toen
de parking gratis te gebruiken was, steevast vol. Sinds het
betalend parkeren wordt de parking slechts beperkt
gebruikt.

Nombreux sont les navetteurs qui garent maintenant leur
voiture dans les rues autour de la gare ou qui passent par
une autre gare (par exemple Eine), ce qui entraîne de nou-
veaux problèmes de stationnement à ces endroits.

Veel pendelaars zetten hun wagen nu in de straten
rondom het station of maken gebruik van een ander station
(zoals bijvoorbeeld Eine), waardoor er daar nieuwe par-
keerproblemen ontstaan.

1. Y a-t-il selon vous un lien entre les problèmes décrits
ci-dessus et les tarifs élevés du parking de la gare d'Aude-
narde? Ou voyez-vous une autre explication à ce problème
et, dans l'affirmative, laquelle?

1. Legt u een verband tussen de hierboven beschreven
problematiek en de hoge tarieven voor de stationsparking
in Oudenaarde? Of heeft u een andere verklaring voor deze
problematiek, en zo ja, welke?

2. Quels sont les parkings de gare qui sont déjà payants à
ce jour? Pouvez-vous en fournir la liste exhaustive?

2. Welke stationsparkings zijn op deze dag reeds beta-
lend? Graag een exhaustieve lijst.

3. Quels parkings de gare la SNCB veut-elle rendre
payants en 2021? Pouvez-vous en fournir la liste exhaus-
tive?

3. Welke stationsparkings wil de NMBS in 2021 betalend
maken? Graag een exhaustieve lijst.

4. Quel est, selon vos sources, le taux d'occupation
moyen des parkings des gares, avant et après l'introduction
du stationnement payant?

4. Wat is volgens u de gemiddelde bezetting van stations-
parkings, voor en na de invoering van het betaalsysteem?

5. Comment évaluez-vous l'introduction du stationne-
ment payant?

5. Hoe evalueert u de invoering van het betalend parke-
ren?

a) Pour quels parkings de gare l'occupation et la tarifica-
tion ont-elles été récemment évaluées?

a) Op welke stationsparkings werd de bezetting en tarief-
zetting recent geëvalueerd?

b) Les tarifs sont-ils ajustés en fonction de l'occupation? b) Wordt de tariefzetting aangepast naargelang de bezet-
ting?

c) Pour quels parkings de gare les tarifs ont-ils été fixés
et/ou ajustés en fonction de l'occupation?

c) Voor welke stationsparkings werden de tarieven
bepaald en/of aangepast op grond van de bezetting?
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DO 2019202001768
Question n° 260 de monsieur le député Franky Demon

du 24 janvier 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202001768
Vraag nr. 260 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 24 januari 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Accessibilité des gares de Heist et de Duinbergen. Toegankelijkheid stations Heist en Duinbergen.
La SNCB fait des efforts pour rendre les quais et les

trains accessibles aux personnes à mobilité réduite. Sur la
ligne qui relie Bruges à Knokke, les gares de Duinbergen et
de Heist ne sont toutefois pas accessibles à ces voyageurs.
Les personnes à mobilité réduite sont obligées de rester
dans le train jusqu'à Knokke, où elles doivent ensuite
prendre le bus qui les ramènera à Duinbergen ou à Heist.

De NMBS doet inspanningen om de perrons en de trei-
nen toegankelijk te maken voor mensen die minder mobiel
zijn. Op de lijn Brugge-Knokke zijn de stations Duinber-
gen en Heist echter niet toegankelijk voor deze reizigers.
Alle minder mobiele personen moeten doorrijden tot
Knokke om daar de bus te nemen die hen dan terug brengt
naar Duinbergen of Heist.

Pour la gare de Heist, le problème pourrait facilement
être résolu par la mise en place de rampes d'accès.

Dit probleem zou voor Heist gemakkelijk kunnen opge-
lost worden indien er hellingen zouden aangelegd worden.

Au côté nord de la gare de Heist, il y a une rampe qui est
accessible au personnel d'Infrabel et de la SNCB unique-
ment; elle ne peut actuellement pas être utilisée par les
voyageurs.

Aan de noordkant van het station Heist bestaat er een hel-
ling die uitsluitend toegankelijk is voor het personeel van
Infrabel en de NMBS, momenteel kan deze niet gebruikt
worden door de treinreizigers.

1. Des agents de la SNCB sont-ils disponibles à Heist et à
Duinbergen pour accompagner les personnes à mobilité
réduite? Dans l'affirmative, combien de membres du per-
sonnel sont affectés à cette tâche?

1. Zijn er in Heist en Duinbergen NMBS-personeelsleden
ter beschikking voor de begeleiding van personen met een
beperkte mobiliteit? Zo ja, hoeveel personeelsleden wor-
den hiervoor ingezet?

2. Êtes-vous favorable à la mise en place d'une rampe
d'accès dans les gares de Heist et de Duinbergen afin
qu'elles deviennent accessibles aux personnes à mobilité
réduite?

2. Bent u voorstander om een hellend vlak te plaatsen in
de stations van Heist en Duinbergen zodat deze toeganke-
lijk wordt voor minder mobiele personen?

3. Quelles autres possibilités voyez-vous pour rendre ces
gares accessibles aux personnes à mobilité réduite?

3. Welke andere mogelijkheden ziet u om deze stations
toegankelijk te maken voor minder mobiele personen?

4. Dans quel délai une solution pourrait-elle être trouvée
selon vous?

4. Binnen welke termijn ziet u een oplossing mogelijk?

DO 2019202001871
Question n° 277 de madame la députée Kim Buyst du

31 janvier 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202001871
Vraag nr. 277 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 31 januari 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Espace séparant la rame du bord du quai. De te overbruggen afstand tussen perron en trein.
Que les nouvelles voitures à double étage M7 ne consti-

tuent pas un grand pas en avant au niveau de l'accessibilité
pour les passagers à mobilité réduite n'est pas une nou-
veauté, et cette situation a déjà fait couler beaucoup
d'encre. Ainsi, la hauteur d'embarquement des nouvelles
rames ne correspond à aucune des hauteurs de quai stan-
dard en Belgique.

Dat de nieuwe M7-treinstellen niet de grote stap vooruit
zijn op het vlak van toegankelijkheid voor reizigers met
beperkte mobiliteit kwam al uitgebreid aan bod. Zo sluit de
instaphoogte van de nieuwe treinen op geen enkel perron
in België aan.
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Autre remarque faite par le Conseil Supérieur National
des Personnes Handicapées: l'espace entre le train et le
quai est souvent très important et constitue un des éléments
qui empêchent les personnes qui se déplacent en chaise
roulante de prendre le train de façon autonome.

Een andere opmerking die de Nationale Raad voor Perso-
nen met een Handicap maakte is de afstand tussen de trein
en het perron. Deze afstand is vaak erg groot, en is één van
de elementen waardoor mensen in een rolstoel niet zelf-
standig de trein kunnen inrollen.

1. Quelles sont les dispositions actuellement en vigueur
sur le vide entre la rame et le bord du quai? Existe-t-il des
lignes directrices à ce sujet?

1. Wat zijn de huidige bepalingen over de afstand tussen
trein en perron? Bestaan hier richtlijnen over?

2. Quelles sont, pour chaque gare belge, la distance mini-
male et la distance maximale entre le bord du quai et la
rame?

2. Kunt u de cijfers bezorgen per station in België van de
minimale en de maximale afstand tussen het perron en de
trein?

3. Depuis 2017, certains trains circulant aux Pays-Bas
sont équipés d'une marche rétractable qui se déploie lors de
l'ouverture de la porte. Comment la société des chemins de
fer néerlandaise NS évalue-t-elle cette mesure?

3. Sinds 2017 rijden in Nederland treinstellen rond met
uitschuifbare treden. Hoe evalueert de Nederlandse Spoor-
wegen deze maatregel?

4. La possibilité de prévoir une marche rétractable a-t-
elle été examinée lors de la commande des voitures M7?
Dans l'affirmative, pourquoi cette option n'a-t-elle pas été
retenue dans le cahier des charges? Dans la négative, pour-
quoi pas?

4. Werd een uitschuifbare trede onderzocht bij de bestel-
ling van de M7? Zo ja, waarom werd deze niet opgenomen
in de criteria? Zo neen, waarom niet?

DO 2019202001878
Question n° 278 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 31 janvier 2020 (N.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202001878
Vraag nr. 278 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 31 januari 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Intrusions sur les voies. Spoorlopers.
Malgré les campagnes de sensibilisation et autres efforts

de séparer l'infrastructure ferroviaire le plus clairement
possible de l'espace (public), les intrusions sur les voies
restent nombreuses. Il semblerait qu'Infrabel ne dispose
pas de statistiques complètes, seuls les procés-verbaux qui
ne sont pas directement transmis au parquet étant enregis-
trés.

Spoorlopen blijkt nog steeds een vaak voorkomend feit,
ondanks sensibiliseringscampagnes en verdere inspannin-
gen om de spoorinfrastructuur zoveel mogelijk af te schei-
den van de (openbare) ruimte daarrond. Infrabel beschikt
kennelijk niet over volledige statistieken omdat ze alleen
de proces-verbalen registreren die niet meteen overgezon-
den worden naar het parket voor verder gevolg.

Si vous ne disposez pas de certains chiffres, pouvez-vous
en indiquer la ou les raisons, ainsi que la date à laquelle ces
chiffres devraient être disponibles?

Indien u over bepaalde cijfers niet kunt beschikken, kunt
u dan de reden(en) daarvoor opgeven, alsook laten weten
tegen wanneer dergelijke cijfers wél opvraagbaar zouden
moeten zijn?

1. Pouvez-vous indiquer, pour chaque année de la
période 2014-2019, le nombre total de procés-verbaux
reçus par le ministère public à cet égard, de préférence ven-
tilé par Région (ou arrondissement) et par autorité consta-
tatrice?

1. Kunt u voor de periode 2014-2019, per jaar, de totaal-
cijfers geven van de proces-verbalen die ter zake op het
openbaar ministerie zijn binnengekomen, bij voorkeur
graag uitgesplitst per gewest (of arrondissement) en per
vaststellende overheid?

2. Pouvez-vous également indiquer, pour chaque année
de cette même période, le nombre de dossiers pour lesquels
une assignation a été signifiée, de préférence ventilé par
Région?

2. Kunt u voor dezelfde periode, per jaar, ook het aantal
dossiers meedelen waarvoor ter zake een dagvaarding
werd betekend, bij voorkeur graag uitgesplitst per gewest?
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3. Pouvez-vous également indiquer, pour chaque année
de cette même période, le nombre de dossiers dans lesquels
une condamnation a été prononcée, de préférence ventilé
par Région? Pouvez-fournir les mêmes information par
rapport au nombre d'acquittements, de suspensions et de
classements sans suite?

3. Kunt u voor dezelfde periode, per jaar, ook het aantal
dossiers meedelen waarin ter zake een veroordeling werd
uitgesproken, bij voorkeur graag uitgesplitst per gewest?
Idem voor het aantal vrijspraken, opschortingen en sepone-
ringen?

DO 2019202001904
Question n° 279 de madame la députée Caroline

Taquin du 03 février 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202001904
Vraag nr. 279 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 03 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

L'accessibilité des trains. Toegankelijkheid van de treinen.
L'accessibilité de nos transports en commun pour les per-

sonnes handicapées doit être l'une de nos priorités. Les
nouveaux wagons M7 vont bientôt être opérationnels et le
Conseil Supérieur National des Personnes Handicapées
émet quelques réserves.

De toegankelijkheid van het openbaar vervoer voor per-
sonen met een handicap moet een van onze prioriteiten
zijn. Binnenkort worden de nieuwe M7-treinstellen in
gebruik genomen en de Nationale Hoge Raad Personen
met een Handicap plaatst daar een aantal kanttekeningen
bij.

1. Quels sont les critères en vigueur pour qu'une gare/un
wagon soit considéré(e) comme accessible aux personnes à
mobilité réduite?

1. Welke criteria worden er gehanteerd om te bepalen of
een station of een treinstel beschouwd kan worden als toe-
gankelijk voor personen met een beperkte mobiliteit?

2. Quelle est, à ce jour, la hauteur des marches d'entrées
et de sorties des wagons M7? Est-elle standardisée pour
tous les achats de nouveaux trains?

2. Wat is op dit moment de instap- en uitstaphoogte van
de M7-treinstellen? Wordt er bij elke aankoop van nieuwe
treinstellen een standaardhoogte gehanteerd?

3. Une norme est-elle en vigueur pour les nouvelles
constructions/rénovations de quais dans nos gares belges?
Une planification de travaux de rénovation permettant une
uniformisation des hauteurs des quais existe-t-elle?

3. Is er een norm van kracht voor de aanleg van nieuwe
perrons of de renovatie van de bestaande perrons in de Bel-
gische stations? Werd er een planning voor de renovatie-
werken opgesteld om de perrons overal op gelijke hoogte
te brengen?

4. Combien de gares ont été rendues accessibles aux
voyageurs en fauteuil roulant, par région et par province?
Est-ce qu'un cadastre de ces hauteurs a déjà été réalisé?
Dans l'affirmative, quand et par qui?

4. Hoeveel stations per Gewest en per provincie werden
toegankelijk gemaakt voor rolstoelgebruikers? Werd er een
kadaster opgesteld van de perronhoogten? Zo ja, wanneer
en door wie?

5. Combien de demandes d'assistance de voyageurs à
mobilité réduite ont été introduites en 2017, 2018 et 2019,
par région et par province?

5. Hoeveel assistentieaanvragen voor reizigers met een
beperkte mobiliteit werden er per Gewest en per provincie
ingediend in 2017, 2018 en 2019?

6. Quelles sont les initiatives mises en place par la SNCB
pour promouvoir l'accessibilité des transports en commun
pour les personnes en fauteuil roulant?

6. Welke initiatieven heeft de NMBS genomen om de
toegankelijkheid van het openbaar vervoer voor rolstoelge-
bruikers te bevorderen?
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DO 2019202001913
Question n° 280 de madame la députée Kim Buyst du

03 février 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202001913
Vraag nr. 280 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 03 februari 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

SNCB. - Nouvelles stratégies en matière de parkings pour
vélos.

NMBS. - Nieuwe fietsparkeerstrategie.

Lors de la question orale posée au cours de la commis-
sion de la Mobilité relative à l'annonce de parkings payants
pour vélos, vous aviez indiqué que la SNCB élaborait une
nouvelle politique relative aux parkings pour vélos. Ainsi,
elle voudrait mettre en place un système de détection et
d'accès dans un certain nombre de grandes gares.

Op de mondelinge vraag in de commissie Mobiliteit
betreffende de aankondiging van betalend fietsparkeren
verklaarde u dat de NMBS werkt aan een nieuw fietspar-
keerbeleid. Zo zouden ze een detectie- en toegangscontro-
lesysteem willen invoeren in enkele grote stations.

Vous aviez également indiqué que la SNCB voulait créer
50.000 emplacements pour vélos supplémentaires à l'hori-
zon 2025.

U verklaarde ook dat de NMBS tegen 2025 het aantal
fietsparkeerplaatsen aan de stations wil uitbreiden met
50.000 plaatsen.

1. À quelle date ce nouveau système serait-il mis en
place?

1. Wanneer zou dit nieuwe systeem worden ingevoerd?

2. Une étude approfondie a-t-elle été réalisée pour cette
nouvelle stratégie? Dans l'affirmative, quelles sont les prin-
cipales recommandations de cette étude? Dans l'affirma-
tive, sur quels exemples étrangers cette nouvelle stratégie
est-elle basée?

2. Werd voor deze nieuwe strategie een uitgebreide stu-
die gedaan? Zo ja, welke belangrijkste aanbevelingen stelt
deze studie voor? Zo ja, welke buitenlandse voorbeelden
staan model voor de nieuwe strategie?

3. Un vélo devrait-il être stationné sur le parking payant
lors de la mise en place d'un système de détection? Dans
l'affirmative, quel serait le tarif pour le stationnement de
courte et de longue durée (plus ou moins de 24h)?

3. Zou een fiets stallen in de parking betalend worden
wanneer een detectiesysteem wordt ingevoerd? Zo ja, wat
zou het tarief zijn voor kort- en langparkeren (minder en
meer dan 24u)?

4. De quels services supplémentaires le cycliste bénéfi-
ciera-t-il si l'on rend les parkings pour vélos payants?

4. Welke extra dienstverlening krijgt de fietser voor het
betalend maken van de fietsenparking?

5. La politique relative aux emplacements payants pour
vélos dans un espace fermé, bientôt instaurée à la gare cen-
trale d'Anvers, sera-t-elle encore d'application après la
mise en place de ce nouveau système?

5. Blijft het beleid van afgesloten betalende fietsenpar-
king, zoals dit binnenkort wordt ingevoerd in Antwerpen-
Centraal, ook gelden na invoeren van dit nieuwe model?

6. Selon l'actuel plan d'investissement, qui prendra fin en
2022, à quels endroits sont encore prévues des extensions
de parkings pour vélos?

6. Waar zijn nog uitbreidingen van fietsenstallingen
gepland volgens het huidige investeringsplan dat afloopt in
2022?

7. Quelles extensions la SNCB souhaite-t-elle inclure
dans un nouveau plan d'investissement dans les années à
venir?

7. Welke uitbreidingen wenst de NMBS de komende
jaren op te nemen in een nieuw investeringsplan?

8. Une étude relative à la demande croissante de parkings
pour vélos supplémentaires a-t-elle été menée? Dans
l'affirmative, quelles en sont les conclusions?

8. Wordt er onderzoek gedaan naar de groeiende vraag
naar bijkomende fietsenstallingen? Zo ja, welke conclusies
komen uit dat onderzoek?

9. Combien d'emplacements pour vélos devraient être
créés afin de répondre à la demande (merci de fournir les
chiffres ventilés par ville)?

9. Hoeveel fietsenstallingen zouden er moeten bijkomen
om aan de vraag te voldoen (graag de cijfers voor de ver-
schillende steden)?
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DO 2019202001935
Question n° 282 de madame la députée Kim Buyst du

04 février 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202001935
Vraag nr. 282 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 04 februari 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Parc automobile belge. Belgisch wagenpark.
Dans le plan climat fédéral, le gouvernement exprime

l'ambition de rendre plus vert le parc automobile belge, du
moins pour les voitures de société.

In het federaal klimaatplan haalt deze regering de ambitie
aan om het wagenpark, althans wat betreft bedrijfswagens,
te vergroenen.

1. Quel était, pour les cinq dernières années, le pourcen-
tage de voitures électriques, hybrides, CNG, GPL, diesel et
essence dans le parc automobile belge, et quelle était l'évo-
lution de ces pourcentages, tant pour les voitures de société
que pour les autres véhicules?

1. Kunt u voor de voorbije vijf jaar de cijfers bezorgen
over het aandeel elektrische, hybride, CNG-, LPG-, diesel-
en benzinewagens in het Belgische wagenpark en de evo-
lutie hierin? Graag de cijfers opgesplitst voor bedrijfswa-
gens en niet-bedrijfswagens.

2. Pouvez-vous indiquer, pour les cinq dernières années,
le nombre de voitures de sociétés et la proportion de celles-
ci par rapport à l'ensemble du parc automobile belge?

2. Kunt u de cijfers geven van de voorbije vijf jaar over
het aantal bedrijfswagens en het aandeel hierin op het
totale Belgische wagenpark?

DO 2019202001953
Question n° 283 de monsieur le député Frank Troosters

du 04 février 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202001953
Vraag nr. 283 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 04 februari 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Rames SNCB. Treinstellen NMBS.
Près de la moitié des rames de la SNCB sont en circula-

tion depuis 30 ans.
Bijna de helft van de treinstellen van de NMBS heeft de

leeftijd van 30 jaar bereikt.
1. Pourriez-vous fournir un aperçu des rames qui étaient

encore effectivement et régulièrement mises en service sur
le réseau ferroviaire de la SNCB en date du 31 décembre
2019, réparties par type et par âge (donc pas de vieilles
rames dans les musées, ni de rames que l'on garde pour les
pièces de rechange, etc.)?

1. Graag een overzicht van de treinstellen die nog effec-
tief en op courante basis worden ingezet op het spoornet op
31 december 2019 van de NMBS met onderverdeling per
type en leeftijd (dus geen oude toestellen in museums of
die bewaard blijven voor wisselstukken, enz.).

2. Quelle est, par type de rame, la hauteur de la voiture
ou la hauteur d'embarquement?

2. Welk is, per type, de wagon-/instaphoogte?
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DO 2019202001958
Question n° 284 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 05 février 2020 (N.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202001958
Vraag nr. 284 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 05 februari 2020 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

L'effectif des accompagnateurs de train. De tewerkstelling van treinbegeleiders.
Je renvoie à votre réponse à ma question n° 34 du 13 août

2019 dans laquelle vous fournissez les chiffres relatifs au
nombre d'accompagnateurs de train en service à la SNCB
et aux heures supplémentaires qu'ils effectuent (Questions
et Réponses, Chambre, 2019-2020, n° 5).

Ik verwijs naar mijn vraag nr. 34 van 13 augustus 2019,
waarin u cijfers bezorgde over het aantal treinbegeleiders
in dienst van de NMBS en hun aantal overuren (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2019-2020, nr. 5).

1. Comment expliquez-vous que le 1er août 2019, les
accompagnateurs de train en service étaient moins nom-
breux que deux ans auparavant? Comment se répartit
l'effectif des accompagnateurs de train entre les trois
régions et/ou rôles linguistiques?

1. Hoe verklaart u dat er op 1 augustus 2019 minder
treinbegeleiders in dienst waren dan in de twee jaren voor-
dien? Wat is de verhouding tussen de drie gewesten en/of
de taalrollen inzake de tewerkstelling van treinbegeleiders?

2. Combien de candidats accompagnateur de train sont
actuellement en formation? Quel a été le taux de réussite
des candidats au cours des années précédentes? Serait-il
possible de répartir les chiffres par rôle linguistique ou par
région?

2. Hoeveel aspirant-treinbegeleiders zijn momenteel in
opleiding? Wat was de slaagkans in de opleiding tot trein-
begeleider in de voorgaande jaren? De cijfers graag zo
mogelijk uitgesplitst per taalrol of gewest.

3. Selon les chiffres que vous avez transmis, il manque
environ 40 équivalents temps plein (ETP) accompagna-
teurs de train.

3. Volgens de cijfers die u bezorgde zijn er ongeveer 40
voltijdequivalente (VTE) treinbegeleiders tekort.

a) Confirmez-vous ces chiffres, sachant que 10 ETP
manquent déjà rien que dans les dépôts de Courtrai,
d'Anvers et de Hasselt? Comment expliquez-vous cette
situation?

a) Kunt u bevestigen dat deze cijfers correct zijn,
wetende dat de depots van Kortrijk, Antwerpen en Hasselt
elk al omtrent 10 VTE's tekort komen? Hoe verklaart u dit?

b) Pourriez-vous préciser le nombre d'accompagnateurs
de train manquants par dépôt?

b) Graag het tekort per depot.

4. Pourriez-vous nous fournir, sur une base annuelle et
par accompagnateur de train, le nombre moyen de jours de
congé ou de récupération non pris, par catégorie: congé,
RX, CX, JC. Serait-il possible de répartir les chiffres par
rôle linguistique ou par région?

4. Graag het gemiddelde aantal niet-opgenomen verlof-
of recupdagen per treinbegeleider op jaarbasis per catego-
rie: verlof, RX, CX, KD. De cijfers graag zo mogelijk uit-
gesplitst per taalrol of gewest.

5. Vous indiquez qu'en janvier, l'effectif d'accompagna-
teurs de train requis s'élevait à 2.401 ETP. Eu égard au
nombre considérable de jours de congé et de récupération
non pris, jugez-vous cet effectif suffisant ou serait-il
opportun d'élargir le cadre?

5. U stelt dat de behoefte in januari 2.401 VTE treinbege-
leiders bedroeg. Acht u dit voldoende of moet dit kader
opgetrokken worden, gezien de aanzienlijke aantallen niet-
opgenomen verlof- en recupdagen?
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DO 2019202001960
Question n° 285 de monsieur le député Hugues Bayet

du 05 février 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202001960
Vraag nr. 285 van de heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 05 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Développement de l'aéroport de Lille. Uitbreiding van de luchthaven van Rijsel.
Nous apprenions récemment que, suite à la concession de

l'aéroport de Lille-Lesquin au groupe français Eiffage, des
investissements à hauteur de 170 millions d'euros allaient
être engagés pour son développement. L'aéroport entend
ainsi doubler son nombre de passagers, notamment en
améliorant son accessibilité.

Wij hebben recent vernomen dat, nu de concessie voor de
luchthaven Lille-Lesquin aan de Franse groep Eiffage is
verleend, er 170 miljoen euro zal worden geïnvesteerd in
de uitbreiding ervan. De luchthaven wil op die manier dub-
bel zoveel passagiers aantrekken, onder meer door de toe-
gankelijkheid te verbeteren.

Étant donné la proximité de Lille-Lesquin avec l'aéroport
de Charleroi (BSCA) et de Bruxelles National (Brussels
Airport), nous pouvons nous inquiéter qu'une concurrence
nouvelle naisse pour nos deux aéroports nationaux. L'aéro-
port de Lille-Lesquin se trouve à environ une heure et
demie de Brussels Airport et de BSCA, ce qui pourrait
avoir des conséquences négatives en termes économiques
et d'emploi pour les deux sites.

Aangezien de luchthaven Lille-Lesquin in de nabijheid
ligt van de luchthaven van Charleroi (BSCA) en van de
luchthaven Brussel-Nationaal (Brussels Airport), hebben
wij reden om te vrezen dat onze twee nationale luchtha-
vens de toenemende concurrentie zullen gaan voelen. De
luchthaven Lille-Lesquin ligt op ongeveer anderhalf uur
van Brussels Airport en van BSCA, wat een negatieve
impact zou kunnen hebben op de economische activiteit en
de werkgelegenheid op beide sites.

1. Une étude d'impact des investissements consentis à
l'aéroport de Lille ne devrait-elle pas être entamée en ce
qui concerne nos aéroports nationaux?

1. Moet er geen impactstudie worden opgezet om na te
gaan wat de gevolgen van de aan de luchthaven van Rijsel
toegewezen investeringen zullen zijn voor onze nationale
luchthavens?

2. Ce dossier ne serait-il pas l'occasion de développer une
stratégie commune axée sur la coopération entre Brussels
Airport et le BSCA? L'État fédéral étant actionnaire de
Brussels Airport et la Région wallonne de BSCA, quels
contacts entretenez-vous avec votre homologue wallon à
ce sujet?

2. Moeten wij dit dossier niet te baat nemen om een
gemeenschappelijke samenwerkingsstrategie uit te werken
voor Brussels Airport en BSCA? In welke mate hebt u
hierover contacten met uw Waalse ambtgenoot, aangezien
de federale Staat aandeelhouder is van Brussels Airport en
het Waals Gewest van BSCA?

3. Dans un perspective environnementale, plusieurs
questions se posent également.

3. Ook uit milieu-oogpunt rijzen er verschillende vragen.

a) Pour favoriser une mobilité plus verte afin de se rendre
à l'aéroport, qu'en est-il du développement de la gare de
Fleurus en tant que liaison avec le BSCA, renforçant ainsi
l'accessibilité à l'aéroport? Par ailleurs, entretenez-vous des
contacts avec la Région wallonne concernant la liaison de
tram entre Jumet et l'aéroport de Charleroi, en complément
de la gare de Fleurus?

a) Hoe staat het met de uitbouw van het station Fleurus
tot knooppunt voor de verbinding met BSCA, waardoor de
ontsluiting van de luchthaven zou verbeteren en de groene
mobiliteit bij verplaatsingen naar de luchthaven een duw in
de rug zou krijgen? Onderhoudt u overigens contacten met
het Waals Gewest over de tramverbinding tussen Jumet en
de luchthaven van Charleroi, als aanvulling op de werken
aan het station Fleurus?

b) La Commission européenne ayant lancé son Green
Deal, ne devrait-elle pas être interrogée sur l'opportunité
du redéploiement de cet aéroport, au vu de la proximité
avec ceux de Charleroi et de Bruxelles National?

b) Moet de Europese Commissie, die zopas haar Green
Deal in de steigers heeft gezet, niet worden ondervraagd
over de opportuniteit om deze luchthaven verder uit te bou-
wen, gezien de nabijheid van de luchthaven van Charleroi
en van de luchthaven Brussel-Nationaal?
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c) L'aéroport de Lille entend taxer davantage les avions
les plus bruyants et les plus polluants. Bien qu'il puisse
pratiquer des tarifs 50 % moins chers qu'à Bruxelles, il ne
pourrait pas s'aligner sur Charleroi. La volonté de crois-
sance de Lille-Lesquin ne va-t-elle dès lors pas à l'encontre
de ces objectifs environnementaux?

c) De luchthaven van Rijsel is van plan de taksen voor de
meest lawaaierige en vervuilende vliegtuigen op te trek-
ken. Hoewel zij tarieven kan toepassen die 50 % lager lig-
gen dan die in Brussel, zal het niet mogelijk zijn dezelfde
tarieven als in Charleroi te hanteren. Staan de ambitieuze
groeiplannen van de luchthaven Lille-Lesquin bijgevolg
niet haaks op haar doelstellingen inzake
milieubescherming?

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration 

sociale, chargé des Grandes villes

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke 

Integratie, belast met Grote Steden

DO 2019202001795
Question n° 105 de madame la députée Ellen Samyn du

28 janvier 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202001795
Vraag nr. 105 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 28 januari 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

L'octroi du revenu d'intégration. De toekenning van leeflonen.
1. Combien de bénéficiaires du revenu d'intégration

dénombrait-on en 2019 dans chacune des régions?
1. Hoeveel personen kregen in 2019 een leefloon, opge-

splitst per gewest?
2. Combien d'étrangers étaient-ils bénéficiaires du revenu

d'intégration? Pourriez-vous opérer une distinction entre
les étrangers UE et les étrangers non UE? Pourriez-vous
également répartir les données par pays d'origine?

2. Hoeveel vreemdelingen kregen een leefloon? Graag
daarbij een opsplitsing voor EU- en niet-EU-vreemdelin-
gen. Kan dit overzicht ook worden gegeven per land van
herkomst van deze vreemdelingen?

3. À combien le montant total des revenus d'intégration
versés aux ayants droit belges s'élève-t-il?

3. Hoeveel aan leeflonen werd uitbetaald aan Belgen?

4. À combien s'élève le montant total des revenus d'inté-
gration versés aux non-Belges, en opérant les mêmes dis-
tinctions qu'au point 2?

4. Hoeveel aan leeflonen werd uitbetaald aan niet-Bel-
gen, volgens de opdelingen zoals gevraagd in punt 2?

DO 2019202001844
Question n° 106 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 30 janvier 2020 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202001844
Vraag nr. 106 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 30 januari 2020 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

SPF. - Intérêts de retard. FOD's. - Verwijlintresten.
Lorsqu'il s'agit de payer leurs factures, les services

publics ne font malheureusement guère preuve de dili-
gence.

Overheidsdiensten blinken helaas vaak niet uit in het tij-
dig betalen van hun facturen.

1. Quel a été le délai moyen de paiement d'une facture, en
2019?

1. Wat is de gemiddelde termijn voor de betaling van een
factuur voor het jaar 2019?
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2. Quel a été, toujours en 2019, le nombre total de fac-
tures et le nombre total de factures payées tardivement?
Concernant les factures payées tardivement (ou impayées),
de quel type de factures s'agit-il principalement (frais
d'avocats, etc.)?

2. Wat was in 2019 het totaal aantal facturen en hoeveel
daarvan werden laattijdig betaald? Wat de laattijdig (of
niet) betaalde facturen betreft, over welk soort facturen
gaat het vooral (advocatenkosten, enz.)?

3. De quels montants s'agit-il (pour l'ensemble des fac-
tures comme pour les paiements tardifs)?

3. Om welke bedragen gaat het daarbij (zowel van het
totaal aantal facturen als van de laattijdig betaalde)?

4. À combien s'élèvent les intérêts de retard versés en
conséquence?

4. Hoeveel verwijlinteresten werden daarvoor betaald?

5. Des intérêts de retard ont-ils été payés pour chaque
paiement tardif, comme le prévoit la réglementation? Ces
intérêts ont-ils été versés automatiquement ou après mise
en demeure? Pourriez-vous me fournir des précisions
concernant le rapport entre ces deux éléments?

5. Werd in alle gevallen van laattijdigheid verwijlinterest
betaald zoals bepaald door de regelgeving? Gebeurde dit
automatisch dan wel na ingebrekestelling? Graag verdere
precisering daarover voor wat de verhoudingen tussen die
twee betreft.

6. Une indemnisation forfaitaire a-t-elle été payée en cas
de paiement tardif, comme le prévoit la réglementation, et
cette indemnisation a-t-elle été systématique?

6. Werd er een forfaitaire vergoeding betaald bij laattij-
dige betaling zoals reglementair bepaald en gebeurde dat
op systematische wijze?

7. Combien d'actions en justice ont-elles été intentées en
la matière et quels étaient les montants concernés?

7. Hoe vaak werd in dit verband geprocedeerd en om
welke bedragen ging het daarbij?

8. À combien s'élèvent les frais d'avocats réglés par le
service public fédéral (SPF) à cet effet?

8. Hoeveel heeft dit de FOD gekost aan advocatenkos-
ten?

9. Ces frais d'avocats ont-ils été payés à temps et, dans la
négative, à combien s'élèvent les frais d'avocats impayés?

9. Werden deze advocatenkosten tijdig betaald, en zo
neen, wat zijn de achterstallen op dat vlak?

10. Quelles sont les mesures qui ont été et qui seront
prises, le cas échéant, pour faire en sorte que les factures
soient désormais réglées à temps?

10. Welke maatregelen worden desgevallend genomen
om ervoor te zorgen dat facturen voortaan tijdig worden
betaald?

DO 2019202001845
Question n° 107 de madame la députée Marijke Dillen

du 30 janvier 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202001845
Vraag nr. 107 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 januari 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Nombre de membres du personnel souffrant d'un handicap
ou d'une maladie chronique.

Aantal personeelsleden met een beperking of met een chro-
nische aandoening.

Depuis des années, on s'efforce de donner aux personnes
souffrant d'un handicap ou d'une maladie chronique davan-
tage de chances d'exercer une activité professionnelle.
Cependant, il semble que les objectifs fixés ne soient pas
ou à peine atteints.

Reeds jaren wordt er geijverd om personen met een
beperking of met een chronische aandoening meer kansen
te geven om professioneel actief te zijn. Nochtans blijkt dat
de vooropgezette doelstellingen niet of amper worden
gehaald.

1. Quels efforts particuliers ont été consentis au cours des
années 2015-2019 pour promouvoir l'emploi des personnes
handicapées ou souffrant d'une maladie chronique?

1. Welke bijzondere inspanningen werden in de periode
van 2015 tot en met 2019 geleverd om de tewerkstelling
van personen met een beperking of met een chronische
aandoening te bevorderen?
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2. Combien de personnes souffrant d'un handicap ou
d'une maladie chronique travaillent actuellement dans
l'ensemble des services et des institutions qui dépendent de
votre département? Pourriez-vous détailler votre réponse
par service et par institution?

2. Hoeveel personen met een beperking of met een chro-
nische aandoening werken vandaag in alle diensten en
instanties die afhankelijk zijn van uw departement? Graag
gedetailleerd opgesplitst.

3. Quelles mesures d'accompagnement particulières ont
été prises pour faciliter éventuellement l'emploi de per-
sonnes souffrant d'un handicap ou d'une maladie chro-
nique?

3. Welke bijzondere flankerende maatregelen zijn er
genomen om de tewerkstelling van personen met een
beperking of met een chronische aandoening mogelijk te
faciliteren?

DO 2019202001854
Question n° 108 de madame la députée Nawal Farih du

30 janvier 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202001854
Vraag nr. 108 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 30 januari 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Les compléments alimentaires (QO 2537C). Voedingssupplementen (MV 2537C).
La popularité des compléments alimentaires est grandis-

sante. Les ventes ont augmenté de 62 % ces deux dernières
années. Les ventes de vitamine D, de magnésium, de pré-
biotiques et de probiotiques notamment ont même explosé.
Ces compléments sont disponibles à la pharmacie, mais
aussi en ligne.

Voedingssupplementen zitten in de lift. De verkoop is de
voorbije twee jaar gestegen met 62 %. Vooral de verkoop
van vitamine D, magnesium en pre- en probiotica is enorm
gestegen. Deze supplementen zijn te verkrijgen bij de apo-
theek, maar ook online.

Or, si vous achetez un complément alimentaire en phar-
macie, on vous donnera toute explication utile sur son utili-
sation. Cela n'est pas le cas en ligne. L'augmentation de la
consommation de ces compléments est alarmante. En
2013, l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne ali-
mentaire (AFSCA) a émis un avis sur les risques associés à
la consommation de compléments alimentaires, plus parti-
culièrement ceux vendus sur internet.

Als men de supplementen in een apotheek koopt, krijgt
men gepaste uitleg over het gebruik ervan, online is dit
echter niet het geval. De stijging van het gebruik van deze
supplementen is onrustwekkend. In 2013 bracht het Fede-
raal Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV) een advies uit over de online verkoop van voe-
dingssupplementen.

1. Quel suivi a-t-il été donné à l'avis du Comité scienti-
fique de l'AFSCA?

1. Is er opvolging gegeven aan het advies van het Weten-
schappelijk Comité van het FAVV?

2. Comment les contrôles des compléments alimentaires
sont-ils effectués aujourd'hui?

2. Hoe verlopen de controles op voedingssupplementen
vandaag?

3. De nombreuses infractions sont-elles constatées dans
le cas de compléments alimentaires qui présenteraient des
risques pour la santé?

3. Worden er veel inbreuken vastgesteld bij voedingssup-
plementen die onveilig zouden zijn?



74 QRVA 55 013
10-03-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2019202001891
Question n° 111 de madame la députée Leen Dierick du

31 janvier 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202001891
Vraag nr. 111 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 31 januari 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Le contrôle des produits phytopharmaceutiques (QO
2448C).

Controle van gewasbeschermingsproducten (MV 2448C).

La Belgique dispose d'un système performant pour la
collecte des produits phytopharmaceutiques. C'est ainsi
que chaque année impaire, les agriculteurs de tout le pays
peuvent faire collecter les produits qui sont en leur posses-
sion et dont l'autorisation n'est plus valable. En attendant,
ces produits doivent être conservés dans un local de stoc-
kage de leur exploitation, et identifiés clairement comme
étant des "produits périmés". 

België beschikt over een goed systeem om vervallen
gewasbeschermingsproducten in te zamelen. Over het hele
land kunnen de landbouwers hun producten binnenleveren,
tijdens de oneven jaren, waarvan de erkenning is vervallen.
Landbouwers worden verplicht op hun bedrijf de vervallen
producten op een plaats te stockeren waar duidelijk ver-
meld staat "vervallen producten".

J'ai entendu parler du cas d'un agriculteur chez qui
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA) a découvert, lors d'un contrôle, des produits péri-
més depuis plus de deux ans et qui auraient donc dû être
remis lors de la collecte organisée l'année impaire précé-
dente. Considérant qu'il s'agissait d'une infraction,
l'AFSCA a dressé un procès-verbal, ce qui va entraîner une
retenue de 1 à 3% sur la prime versée à l'agriculteur.

Ik mocht een melding ontvangen over een verhaal van
een landbouwer waarbij het Federaal Agentschap voor de
veiligheid van de voedselketen (FAVV) een controle heeft
uitgevoerd. De landbouwer beschikte over producten die
reeds langer dan twee jaar vervallen waren en dus reeds
konden meegegeven worden bij de vorige inlevering in het
vorige oneven jaar. Het FAVV beschouwde dit als een
inbreuk en heeft hierover een proces-verbaal opgemaakt.
Met als gevolg dat de landbouwer 1 tot 3 % minder zal
worden uitbetaald op zijn premie.

Les agriculteurs sont-ils tenus de remettre tous leurs pro-
duits périmés à l'AFSCA lors de la collecte organisée
l'année impaire la plus proche, de manière à ne jamais
entreposer des produits périmés depuis plus de deux ans?
Ou les agriculteurs ont-ils la possibilité de remettre à
l'AFSCA des produits périmés depuis plus de deux ans
sans s'exposer à une sanction?

Worden landbouwers verplicht hun vervallen producten
allemaal in te leveren bij het FAVV in het oneven jaar,
zodat zij nooit over producten beschikken die langer dan
twee jaar vervallen zijn? Of is er een mogelijkheid dat
landbouwers nog meer dan twee jaar vervallen producten
mogen inleveren bij het FAVV, zonder hierbij het risico te
lopen om gesanctioneerd te worden?
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DO 2019202001906
Question n° 112 de madame la députée Leen Dierick du

03 février 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202001906
Vraag nr. 112 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 03 februari 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Rappel d'oeufs bio contaminés (MV 2292C). Terugroeping van besmette bio-eieren (MV 2292C).
Lors d'un contrôle effectué dans l'entreprise E.K.E.,

l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA) a constaté un léger dépassement de la norme en
matière de dioxines et de PCB de type dioxine dans des
oeufs bio. Le 30 juillet 2019, en concertation avec
l'AFSCA, l'entreprise a décidé de retirer les oeufs de la
vente et de rappeler tous ceux qui avaient déjà été écoulés
auprès des consommateurs.

Tijdens een controle van het Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen (FAVV) werd bij het
bedrijf E.K.E. een lichte overschrijding vastgesteld van de
norm van dioxines en dioxineachtige PCB's in bio-eieren.
Het bedrijf heeft dan ook in overleg met het FAVV op
30 juli 2019 besloten om de eieren uit de verkoop te halen
en de verkochte eieren terug te roepen van bij de consu-
ment.

L'AFSCA a relevé des échantillons des aliments pour
poulets et les activités de l'entreprise avicole qui fournit
des oeufs à E.K.E. restent provisoirement bloquées. Une
enquête a été ouverte pour déterminer l'origine de la conta-
mination. Je me suis déjà renseignée sur l'état d'avance-
ment de l'enquête au cours de la commission du
5 novembre 2019. Vous nous aviez affirmé que l'enquête
était encore en cours et que vous nous communiqueriez les
résultats.

Het FAVV heeft stalen genomen van het kippenvoer en
voorlopig blijft het kippenbedrijf dat eieren levert aan het
bedrijf E.K.E geblokkeerd. Er is een onderzoek gestart om
de oorzaak van de besmetting te achterhalen. Ik peilde
reeds in de commissie van 5 november 2019 naar de stand
van zaken van het onderzoek. U vertelde ons dat dit nog
aan de gang was en dat u ons de resultaten hiervan zou
bezorgen.

1. D'après l'éleveur de poulets, les poulets reçoivent le
même type de nourriture depuis déjà 20 ans et foulent tou-
jours le même sol. Comment la contamination a-t-elle pu
se produire? Vous m'aviez déjà affirmé que nous pouvions
exclure la contamination par le biais de l'alimentation.
Quel est l'état d'avancement de l'enquête? Les (premiers)
résultats sont-ils déjà connus?

1. Volgens de kippenboer wordt al twintig jaar hetzelfde
voer gegeven en lopen de kippen op dezelfde grond. Hoe is
de besmetting kunnen ontstaan? U vertelde reeds dat we
besmetting via het kippenvoer konden uitsluiten. Wat is de
stand van zaken van het onderzoek? Zijn de (eerste) resul-
taten reeds gekend?

2. L'entreprise a été bloquée. Par mesure de précaution,
l'ensemble des volatiles a déjà été abattu et tous les oeufs
non conformes ont été détruits. Dans le cas qui nous
occupe, vous aviez indiqué que les régions étaient compé-
tentes pour octroyer une indemnisation par le biais d'une
intervention du Fonds des animaux. Savez-vous si l'entre-
prise a demandé une indemnisation et si celle-ci a été
octroyée ou non? Si l'indemnisation a été refusée, quelle en
sont les raisons?

2. Het bedrijf werd geblokkeerd en uit voorzorg werd al
het pluimvee geruimd en werden alle niet-conforme eieren
vernietigd. U gaf aan dat de gewesten in dit geval bevoegd
zijn voor het toekennen van een schadevergoeding via de
economische tussenkomsten uit het Dierenfonds. Heeft u
weet of het bedrijf aanspraak heeft gemaakt op de schade-
vergoeding en of deze al dan niet werd uitgekeerd? Indien
de schadevergoeding geweigerd werd, welke motivatie
schuilt hierachter?
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DO 2019202001908
Question n° 113 de monsieur le député Josy Arens du

03 février 2020 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202001908
Vraag nr. 113 van de heer volksvertegenwoordiger Josy

Arens van 03 februari 2020 (Fr.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's,
Landbouw, en Maatschappelijke Integratie,
belast met Grote Steden:

Produits phytosanitaires à base de glyphosate (QO
2789C).

Fytosanitaire producten met glyfosaat (MV 2789C).

Le Grand-Duché de Luxembourg a décidé d'interdire la
vente de glyphosate aux particuliers et aux professionnels
ainsi que l'utilisation de ce produit sur ses sols à partir du
1er janvier 2021.

Het Groothertogdom Luxemburg heeft beslist om de ver-
koop van glyfosaat aan particulieren en professionele
gebruikers, alsook het gebruik van dat product in het land
per 1 januari 2021 te verbieden.

Outre l'objectif de protection de la santé publique de sa
population, le Grand-duché de Luxembourg espère que
cette mesure produira un effet de levier dans toute l'UE
sachant que d'autres pays tel que l'Autriche ont entamé des
démarches similaires.

Luxemburg neemt die maatregel om de gezondheid van
zijn bevolking te beschermen, maar hoopt daarmee ook een
hefboomeffect te creëren in de hele EU, aangezien andere
landen, waaronder Oostenrijk, vergelijkbare stappen heb-
ben gezet.

La Belgique est, elle aussi, pionnière en la matière: les
régions ont interdit l'usage du glyphosate et depuis 2018, la
commercialisation, la vente et l'utilisation non profession-
nelle des herbicides totaux, comme le Roundup, est inter-
dite.

België speelt ook een voortrekkersrol op dat gebied: de
Gewesten hebben een verbod uitgevaardigd op het gebruik
van glyfosaat en sinds 2018 is het vermarkten, de verkoop
en het gebruik van totaalherbiciden, zoals Roundup, door
niet-professionele gebruikers verboden.

Vous avez déclaré à plusieurs reprises que nous devions
tout faire pour réduire encore davantage notre dépendance
aux produits phytosanitaires. Nous avons voté contre la
prolongation de la licence européenne permettant la vente
et l'utilisation du glyphosate en Europe. De plus, en 2018,
une série de mesures avait été mise en place pour inciter
particuliers et professionnels à recourir à des alternatives
aux pesticides.

U hebt verscheidene keren verklaard dat we alles in het
werk moesten stellen om onze afhankelijkheid van fytosa-
nitaire producten nog verder te verminderen. We hebben
tegen de verlenging van de Europese vergunning voor de
verkoop en het gebruik van glyfosaat in Europa gestemd.
Voorts werd er in 2018 een reeks maatregelen genomen om
de particulieren en de professionele gebruikers ertoe aan te
moedigen alternatieven voor pesticiden te gebruiken.

1. Ces mesures ont-elles été évaluées? Ont-elles porté
leurs fruits? Est-il possible d'évaluer l'évolution de la vente
de produits à base de glyphosate en Belgique depuis 2018?

1. Werden die maatregelen geëvalueerd? Hebben ze
vrucht afgeworpen? Is het mogelijk de evolutie van de ver-
koop van producten met glyfosaat in België vanaf 2018 in
kaart te brengen?

2. Je pense que le Grand-duché de Luxembourg a pris
une décision courageuse et que nous devrions lui emboîter
le pas.

2. Ik vind dat het Groothertogdom Luxemburg een moe-
dige beslissing genomen heeft en dat we dat voorbeeld
zouden moeten volgen.

a) Quels obstacles s'opposent à la généralisation de
l'interdiction de vente de produits à base de glyphosate?

a) Wat staat een algemeen verbod op de verkoop van pro-
ducten met glyfosaat in de weg?

b) Est-il possible d'interdire la vente de ces produits à
toutes les catégories de publics, y compris profession-
nelles?

b) Is een verbod op de verkoop van die producten aan
alle gebruikersgroepen, inclusief de professionele gebrui-
kers, een haalbare kaart?

3. Je vous rejoins pleinement dans l'intention qui était la
vôtre en 2017 de supprimer la licence européenne pour
l'utilisation du glyphosate en Europe. Celle-ci expirera une
nouvelle fois en décembre 2022. Où en sont les débats au
niveau européen à ce sujet?

3. In 2017 was u voorstander van de intrekking van de
Europese vergunning voor het gebruik van glyfosaat in
Europa, een streven dat ik volledig onderschrijf. Die ver-
gunning zal in december 2022 wederom aflopen. Wat is de
stand van zaken met betrekking tot de debatten hierover op
het Europese niveau?
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DO 2019202001956
Question n° 117 de madame la députée Sophie

Thémont du 04 février 2020 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202001956
Vraag nr. 117 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 04 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

L'impact sociétal de la loi De Croo. Maatschappelijke impact van de wet-De Croo.
Ces dernières années, nous avons pu observer une aug-

mentation du nombre de travailleurs actifs dans les plate-
formes numériques de l'économie collaborative.

De jongste jaren hebben we kunnen vaststellen dat het
aantal personen dat via de digitale platformen van de
deeleconomie arbeid verricht stijgt.

En 2016, le gouvernement a publié une loi réglementant
les activités issues de cette économie, la dénommée loi De
Croo. Depuis, un particulier peut gagner jusqu'à 6.250
euros par année civile, en bénéficiant d'un taux de taxation
réduit, d'une exemption de la TVA et des cotisations
sociales.

In 2016 heeft de regering een wet gepubliceerd waarmee
er in een wettelijk kader aangaande de activiteiten die via
dergelijke deelplatformen uitgevoerd worden, voorzien
wordt, de zogeheten wet-De Croo. Sindsdien kan een pri-
vépersoon per kalenderjaar tot 6.250 euro verdienen en
daarbij een lage belastingvoet en een vrijstelling van de
btw en van sociale bijdragen genieten.

1. Avez-vous réalisé une étude sur la population ayant
recours à ce type d'activité depuis que cette loi a été
publiée?

1. Hebt u sinds de publicatie van die wet een studie laten
uitvoeren over de populatie die dat soort activiteiten uitoe-
fent?

2. Avez-vous analysé l'impact socioéconomique de cette
loi (à court et moyen terme) sur les travailleurs actifs dans
ces plateformes? Si oui, quels en sont les résultats?

2. Hebt u geanalyseerd wat (op korte en op middellange
termijn) de sociaal-economische impact van die wet op de
platformwerkers is? Zo ja, wat zijn dan de resultaten van
die analyse?

3. Pourriez-vous détailler l'impact de cette loi sur la pen-
sion des travailleurs?

3. Wat is de impact van die wet op de pensioenen van de
platformwerkers?

DO 2019202001959
Question n° 118 de madame la députée Kattrin Jadin

du 05 février 2020 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202001959
Vraag nr. 118 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 05 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Fermeture cantine scolaire. Sluiting van een schoolkantine.
Il me revient qu'au moins une cantine scolaire a dû cesser

ses services en raison des normes imposées par l'Agence
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA).
Ainsi, il semblerait que les normes à respecter engendrent
des dépenses beaucoup trop élevées pour les écoles de
petites communes. Dès lors, les enfants ne pourront plus
bénéficier des repas chauds dans les écoles concernées.

Het is me ter ore gekomen dat er minstens één school-
kantine haar diensten heeft moeten stopzetten ten gevolge
van de normen die door het Federaal Agentschap voor de
veiligheid van de voedselketen (FAVV) opgelegd worden.
Blijkbaar is er aan de opgelegde normen een prijskaartje
verbonden dat voor de scholen in kleine gemeenten veel te
hoog is. Bijgevolg zullen de kinderen in de betrokken
scholen geen warme maaltijden meer kunnen krijgen.

La qualité de l'alimentation doit rester primordiale, mais
je m'interroge sur le nombre d'écoles qui seraient concer-
nées par une fermeture suite aux contrôles de l'AFSCA.

De voedselkwaliteit moet uiteraard blijven primeren,
maar ik stel me vragen over het aantal scholen waar de
kantines na een inspectie van het FAVV moeten sluiten.

1. Qu'en est-il de cette (ou ces) fermeture(s)? Plusieurs
plaintes quant à des problèmes d'hygiène dans des écoles
vous sont-elles connues?

1. Hoe staat het met die sluitingen? Hebt u weet van
meerdere klachten over gebrekkige hygiëne in bepaalde
scholen?
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2. Peut-on réellement constater une augmentation de fer-
metures de cantines scolaires suite à des contrôles de
l'AFSCA?

2. Is er werkelijk sprake van een stijging van het aantal
sluitingen van schoolkantines na inspecties door het
FAVV?

Ministre de l'Agenda numérique, des 
Télécommunications et de la Poste, chargé de la 

Simplification administrative, de la Lutte contre la 
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et 

de la Mer du Nord

Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie 
en Post, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale 
fraude, Privacy en Noordzee

DO 2019202001903
Question n° 85 de monsieur le député Steven Matheï du

03 février 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202001903
Vraag nr. 85 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 03 februari 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

La confidentialité des applications nutrition et santé. Privacy voedings- en gezondheidsapps.
Le 23 janvier 2020, Test Achats a dit avoir constaté dans

son enquête sur la confidentialité des applications nutrition
et santé qu'une seule des quatorze applications analysées
n'envoyait pas de données à des tiers. Les autres applica-
tions partagent des données personnelles, voire des infor-
mations de santé sensibles, généralement sans la moindre
transparence.

Op 23 januari 2020 berichtte Test-Aankoop over hun
onderzoek naar de privacy van voedings- en gezondheids-
apps. Slecht één van de veertien geanalyseerde apps bleek
geen gegevens naar derde partijen te sturen. De andere
apps delen persoonlijke gegevens en soms zelfs gevoelige
gezondheidsgegevens. Meestal zonder transparantie.

Dans la plupart des cas, la déclaration de confidentialité
n'est pas conforme aux transmissions de données et l'utili-
sateur n'a même pas l'occasion de refuser que ses données
soient partagées. Le Règlement général sur la protection
des données (RGPD) ne serait pas toujours respecté.

De privacyverklaring is in de meeste gevallen niet in
overeenstemming met de datatransmissies. De gebruiker
krijgt meestal ook de kans niet om het delen van data te
weigeren. De Algemene verordening Gegevensbescher-
ming (GDPR) zou niet altijd gerespecteerd worden.

1. Au cours des cinq dernières années, combien d'appli-
cations nutrition et santé ont été soumises à un contrôle de
la Commission vie privée/l'Autorité de protection des don-
nées quant au respect de la législation relative au respect de
la vie privée?

1. Hoeveel voedings- en gezondheidsapps werden door
de Privacycommissie/Gegevensbeschermingsauthoriteit
gecontroleerd op de naleving van de privacywetgeving in
de laatste vijf jaar?

2. De quelle manière les applications nutrition et santé
sont-elles soumises à un screening quant au respect de la
législation relative au respect de la vie privée? Quels
aspects font-ils ou ne font-ils pas l'objet d'un contrôle?

2. Op welke wijze worden voedings- en gezondheidsapps
gescreend op de naleving van de privacywetgeving? Welke
aspecten worden gecontroleerd, welke niet?

3. Quelles modalités de collaboration ont été définies sur
ce plan avec le SPF Santé publique?

3. Welke werkafspraken werden op dit vlak gemaakt met
de FOD Volksgezondheid?

4. Combien des applications nutrition et santé contrôlées
ne respectaient-elles pas le RGPD?

4. Hoeveel van de gecontroleerde voedings- en gezond-
heidsapps respecteerden de GDPR niet?

5. Combien d'applications nutrition et santé ont reçu un
courrier formel de la Commission vie privée/l'Autorité de
protection des données au cours des cinq dernières années?

5. Hoeveel voedings- en gezondheidsapps ontvingen een
formeel schrijven van de Privacycommissie/Gegevensbe-
schermingsautoriteit in de laatste vijf jaar?
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6. Combien de dossiers relatifs à des applications nutri-
tion et santé la Commission vie privée/l'Autorité de protec-
tion des données a-t-elle transmis au parquet au cours des
cinq dernières années?

6. Hoeveel dossiers met betrekking tot voedings- en
gezondheidsapps maakte de Privacycommissie/Gegevens-
beschermingsautoriteit over aan het parket in de laatste vijf
jaar?

7. Dans combien de dossiers relatifs à des applications
nutrition et santé la Commission vie privée/l'Autorité de
protection des données a-t-elle elle-même infligé une sanc-
tion au cours des cinq dernières années?

7. In hoeveel dossiers met betrekking tot voedings- en
gezondheidsapps legde de Privacycommissie/Gegevensbe-
schermingsautoriteit zelf een sanctie op in de laatste vijf
jaar?

8. Au cours des cinq dernières années et jusqu'à ce jour,
combien de personnes lésées ont déposé une plainte auprès
de la Commission vie privée/l'Autorité de protection des
données concernant des applications nutrition et santé?

8. Hoeveel gedupeerden dienden tot dusver klacht in bij
de Privacycommissie/Gegevensbeschermingsautoriteit met
betrekking tot voedings- en gezondheidsapps in de laatste
vijf jaar?

9. De quelle manière l'État fédéral sensibilise-t-il les uti-
lisateurs d'applications nutrition et santé? Quel a été le
budget dégagé à cet effet au cours des cinq dernières
années?

9. Op welke wijze worden gebruikers van voedings- en
gezondheidsapps gesensibiliseerd door de federale over-
heid? Welk budget werd hiervoor voorzien in de laatste vijf
jaar?

10. De quelle manière la Commission vie privée/l'Auto-
rité de protection des données sensibilise-t-elle les utilisa-
teurs d'applications nutrition et santé? Quel a été le budget
dégagé à cet effet au cours des cinq dernières années?

10. Op welke wijze worden gebruikers van voedings- en
gezondheidsapps gesensibiliseerd door de Privacycommis-
sie/Gegevensbeschermingsautoriteit? Welk budget werd
hiervoor voorzien in de laatste vijf jaar?

Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la 

pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes 
handicapées

Minister van Werk, Economie en Consumenten, 
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en 

Personen met een beperking

DO 2019202001740
Question n° 227 de madame la députée Sophie

Thémont du 23 janvier 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202001740
Vraag nr. 227 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 23 januari 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

L'assistance sexuelle personnes handicapées. Seksuele dienstverlening voor personen met een handicap.
Tout comme la prostitution, l'existence de services

d'assistance sexuelle pour les personnes souffrant d'un han-
dicap constitue encore un tabou dans notre société.

Net als prostitutie is seksuele dienstverlening voor perso-
nen met een handicap nog altijd een taboe in onze samenle-
ving.

Ainsi, alors que l'assistance sexuelle est reconnue dans
certains pays européens (et est parfois même remboursée),
en Belgique, un flou juridique existe autour de cette pra-
tique.

In een aantal Europese landen wordt seksuele dienstver-
lening al erkend (en soms zelfs ook terugbetaald), maar in
België heerst er juridische onduidelijkheid omtrent deze
praktijk.

Pourriez-vous préciser quel est l'état d'avancement actuel
des discussions concernant l'encadrement de cette pratique
dans notre pays?

Wat is de huidige stand van zaken met betrekking tot de
besprekingen over de omkadering van deze praktijk in ons
land?
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DO 2019202001769
Question n° 231 de madame la députée Leen Dierick du

24 janvier 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001769
Vraag nr. 231 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 24 januari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les mises à jour logicielles et les rappels. Software-updates en terugroepacties.
Il arrive régulièrement que des constructeurs automobiles

annoncent qu'ils procèdent au rappel de certains véhicules.
Les adaptations requises à la suite de ces rappels sont sou-
vent réalisées au cours d'un entretien. Le consommateur
ignore souvent la raison d'un rappel ainsi que les consé-
quences de ce dernier.

Er verschijnen geregeld berichten over autofabrikanten
die hun voertuigen terugroepen. Vaak gebeurt de aanpas-
sing aan de auto tijdens een onderhoud. De consument
weet vaak niet de reden van de terugroepactie en wat de
gevolgen zijn.

Dans le sillage du dieselgate, le Parlement a adopté plu-
sieurs recommandations visant à protéger les consomma-
teurs. Ainsi, ces derniers doivent recevoir des informations
claires sur le contenu des mises à jour, les modifications
apportées à la demande du constructeur et les consé-
quences qui en découlent.

Naar aanleiding van Dieselgate heeft het Parlement een
aantal aanbevelingen goedgekeurd om de consument te
beschermen. Zo moeten consumenten duidelijke informa-
tie krijgen zodat zij weten welke inhoud en wijzigingen op
vraag van de constructeur worden aangebracht en welke
gevolgen daaruit voortvloeien.

Pour mettre en oeuvre cette recommandation, le ministre
de l'Économie et des Consommateurs a signé des recom-
mandations communes avec la Febiac et Traxio. À cette
occasion, des règles ont été convenues sur la manière dont
les constructeurs automobiles, les importateurs et les gara-
gistes doivent informer leurs clients en cas de rappel et de
mise à jour des logiciels.

Om tegemoet te komen aan deze aanbeveling werd in
2017 door de minister van Economie en Consumenten en
Febiac en Traxio gezamenlijke aanbevelingen ondertekend
die regels bevatten over de manier waarop autofabrikanten,
invoerders en garagisten hun klanten moeten informeren in
geval van terugroepacties en software-updates.

1. Avez-vous reçu des plaintes pour non-respect de ces
recommandations? Dans l'affirmative, combien de notifi-
cations ont été reçues depuis 2017? Je voudrais une réparti-
tion par année.

1. Heeft u klachten ontvangen over het niet naleven van
de aanbevelingen? Zo ja, hoeveel meldingen werden er
sinds 2017 ontvangen? Graag opgesplitst per jaar.

2. Savez-vous dans quelle mesure les recommandations
sont appliquées par les constructeurs automobiles et les
importateurs actifs sur le marché belge, d'une part, et par
les concessionnaires et garagistes, de l'autre? Ces recom-
mandations sont-elles respectées? Des infractions ont-elles
déjà été constatées? Dans l'affirmative, combien?

2. Heeft u zicht op de toepassing van de aanbevelingen
door enerzijds autofabrikanten en invoerders actief op de
Belgische markt en anderzijds door concessiehouders en
garagisten? Worden deze aanbevelingen nageleefd? Wer-
den er al inbreuken vastgesteld? Zo ja, hoeveel?

3. L'application des recommandations devait faire l'objet
d'évaluations régulières. Ces dernières ont-elles déjà eu
lieu? Dans l'affirmative, avec quel résultat? Dans la néga-
tive, quand s'indiquerait-il d'évaluer ces recommandations?

3. De toepassing van de aanbevelingen zou geregeld geë-
valueerd worden. Werden deze aanbevelingen al geëvalu-
eerd? Zo ja, wat is het resultaat? Zo neen, wanneer is het
aangewezen om deze aanbevelingen te evalueren?
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DO 2019202001770
Question n° 232 de madame la députée Leen Dierick du

24 janvier 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001770
Vraag nr. 232 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 24 januari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les opticiens. Opticiens.
Le 27 décembre 2016, le code de conduite des opticiens a

été signé. Ce code a vu le jour à la suite d'une enquête
menée par Test-Achats en 2015 qui avait démontré qu'il
n'était pas aisé pour les clients de comparer les modèles et
les prix des différents opticiens. Cette situation n'était pas
uniquement imputable aux opticiens eux-mêmes, mais éga-
lement aux verriers, qui font preuve de peu d'ouverture.

Op 27 december 2016 werd de gedragscode voor de opti-
ciens ondertekend. De gedragscode kwam er na een onder-
zoek van Test-Aankoop in 2015 dat had aangetoond dat het
voor klanten niet eenvoudig is om modellen en prijzen van
verschillende opticiens met elkaar te vergelijken. Dit was
niet alleen te wijten aan de opticiens zelf, maar ook aan de
glasfabrikanten die weinig openheid tonen.

1. Combien d'opticiens ont-ils jusqu'à présent signé le
code de conduite depuis son élaboration? Merci de fournir
des chiffres annuels.

1. Hoeveel opticiens hebben sinds de oprichting van de
gedragscode tot vandaag de gedragscode getekend? Graag
cijfers opgesplitst per jaar.

2. Combien d'opticiens ont été actifs dans notre pays au
cours des cinq dernières années? Quel pourcentage des
opticiens établis ont-ils signé annuellement le code de
conduite?

2. Hoeveel opticiens zijn de afgelopen vijf jaar tot op
heden actief in ons land? Hoeveel % van de gevestigde
opticiens ondertekende de gedragscode? Graag cijfers
opgesplitst per jaar.

3. Combien de plaintes relatives à des opticiens avez-
vous reçues annuellement au cours des cinq dernières
années?

3. Hoeveel klachten heeft u de afgelopen vijf jaar tot op
heden ontvangen over opticiens? Graag cijfers opgesplitst
per jaar.

4. Quelles sont les cinq plaintes les plus courantes? 4. Wat is de top vijf van de klachten?
5. Combien de plaintes relatives au non-respect du code

de conduite avez-vous reçues annuellement au cours des
trois dernières années?

5. Hoeveel klachten heeft u de afgelopen drie jaar tot op
heden ontvangen over de niet-naleving van de gedrags-
code? Graag cijfers opgesplitst per jaar.

6. Le respect du code de conduite est placé sous le
contrôle de l'Inspection économique. Combien de
contrôles ont été effectués annuellement chez des opticiens
au cours des trois dernières années?

6. De naleving van de gedragscode staat onder toezicht
van de Economische Inspectie. Hoeveel controles werden
de afgelopen drie jaar tot op heden uitgevoerd bij opti-
ciens? Graag cijfers opgesplitst per jaar.

7. Combien d'infractions ont été constatées annuellement
chez des opticiens au cours des trois dernières années?

7. Hoeveel inbreuken werden de afgelopen drie jaar tot
op heden vastgesteld bij opticiens? Graag cijfers opge-
splitst per jaar.

8. Quelles sont les cinq infractions les plus courantes? 8. Wat is de top vijf aan inbreuken?
9. Combien de sanctions ont été infligées annuellement à

des opticiens au cours des trois dernières années?
9. Hoeveel sancties werden de afgelopen drie jaar tot op

heden opgelegd aan opticiens? Graag cijfers opgesplitst
per jaar.

10. L'application du code de conduite serait évaluée
périodiquement par les parties prenantes, la première fois
fin 2017. Le code de conduite a-t-il déjà été évalué? Dans
l'affirmative, quand et quelles sont les conclusions de cette
évaluation? Dans la négative, quand l'évaluation aura-t-elle
lieu?

10. De toepassing van de gedragscode zou periodiek
worden geëvalueerd door de stakeholders, de eerste maal
eind 2017. Werd de gedragscode al geëvalueerd? Zo ja,
wanneer en wat zijn de conclusies? Zo neen, wanneer zal
de evaluatie plaatsvinden.
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DO 2019202001786
Question n° 235 de monsieur le député Philippe Tison

du 27 janvier 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202001786
Vraag nr. 235 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Tison van 27 januari 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Le coût économique de la cybercriminalité. Economische schade door cybercriminaliteit.
Les récentes cyberattaques sur les entreprises belges dont

l'enseigne Picanol démontrent la vulnérabilité croissante
des acteurs économiques face à une criminalité de plus en
plus sophistiquée. La FEB estime qu'entre 40 et 60 % des
entreprises ont déjà été touchées dans notre pays. Les
conséquences économiques sont nombreuses: arrêt des
système de production, équipements endommagés, chô-
mage technique, vol des données sensibles dont les fichiers
clients, atteinte à l'image de l'entreprise, etc.

De recente cyberaanvallen op Belgische bedrijven, waar-
onder Picanol, maken duidelijk dat de economische acto-
ren steeds minder goed bestand zijn tegen die almaar
listigere vorm van criminaliteit. Volgens het VBO is naar
schatting 40 tot 60 % van de bedrijven in ons land er al een
keer het slachtoffer van geworden. Cybercriminaliteit heeft
heel wat economische gevolgen: stillegging van de produc-
tie, beschadigde apparatuur, technische werkloosheid, dief-
stal van gevoelige gegevens, waaronder klantenbestanden,
imagoschade, enz.

Des spécialistes de la question estiment que les entre-
prises de petite ou de taille moyenne confrontées à ce pro-
blème paient le plus lourd tribut sur le plan économique.
Les conséquences d'une cyberattaque peuvent se faire res-
sentir pendant une durée estimée à trois ans après une
intrusion.

Specialisten ter zake menen dat de kleine en middelgrote
bedrijven die met cybercriminaliteit te maken krijgen in
economisch opzicht het zwaarst getroffen worden. De
gevolgen van een cyberaanval kunnen naar schatting nog
drie jaar na een hack nazinderen.

1. Quel est le coût annuel estimé de la cybercriminalité
en Belgique?

1. Hoe groot is de geraamde schade van de cybercrimina-
liteit in België op jaarbasis?

2. Quelles sont les prévisions de son impact sur l'évolu-
tion du PIB?

2. Hoe zal die schade de evolutie van het bbp naar ver-
wachting beïnvloeden?

3. Quelles sont les conséquences en matière de pertes
d'emploi déjà enregistrées et les prévisions à court et à
moyen terme?

3. Hoeveel banen zijn er al verloren gegaan door cyber-
criminaliteit en wat zijn de prognoses op korte en middel-
lange termijn?

4. Quels sont les secteurs les plus vulnérables à cette cri-
minalité?

4. Welke sectoren zijn het kwetsbaarst voor die vorm van
criminaliteit?

5. Quelles sont les mesures d'accompagnement existantes
pour aider les entreprises victimes d'intrusions malveil-
lantes?

5. Welke begeleidingsmaatregelen bestaan er om de
bedrijven die het slachtoffer van een cyberaanval worden,
te helpen?

6. Les entreprises sont-elles suffisamment sensibilisées à
ces attaques dont les technologie évoluent sans cesse?

6. Worden de bedrijven voldoende gesensibiliseerd voor
zulke aanvallen, waarvoor er voortdurend nieuwe technie-
ken worden gebruikt?
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DO 2019202001816
Question n° 236 de madame la députée Nawal Farih du

29 janvier 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001816
Vraag nr. 236 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 29 januari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Chômage économique. Economische werkloosheid.
Lorsqu'une entreprise traverse une zone de turbulences

économiques, il lui est possible de mettre temporairement
une partie ou la totalité de ses effectifs au chômage, faute
de travail suffisant. Le manque de travail doit être dû à des
facteurs économiques, et le chômage doit revêtir un carac-
tère temporaire.

Wanneer een bedrijf in een economisch moeilijke periode
zit, kan het bedrijf een aantal of al zijn werknemers tijde-
lijk werkloos stellen omdat er een gebrek is aan werk. Het
werkgebrek moet het gevolg zijn van economische facto-
ren en de werkloosheid mag slechts tijdelijk van aard zijn.

Pourriez-vous donner les chiffres suivants par province
de Flandre et par année à compter de 2015, tant en chiffres
absolus qu'en pourcentages?

Graag volgende cijfers per provincie in Vlaanderen en
per jaar vanaf het jaar 2015 in zowel effectieve cijfers als
percentages.

1. Combien de jeunes de moins de 25 ans sont-ils touchés
par le chômage temporaire pour raisons économiques dans
notre pays? Pourriez-vous donner les chiffres ventilés entre
hommes et femmes?

1. Hoeveel jongeren jonger dan 25 hebben te maken met
tijdelijke werkloosheid omwille van economische redenen
in ons land, met een opsplitsing van mannen en vrouwen?

2. Combien d'hommes sont-ils touchés par le chômage
temporaire pour raisons économiques dans notre pays?

2. Hoeveel mannen hebben te maken met tijdelijke werk-
loosheid omwille van economische redenen in ons land?

3. Combien de femmes sont-elles touchées par le chô-
mage temporaire pour raisons économiques dans notre
pays?

3. Hoeveel vrouwen hebben te maken met tijdelijke
werkloosheid omwille van economische redenen in ons
land?

4. Combien de personnes de plus de 55 ans sont-elles
touchées par le chômage temporaire pour raisons écono-
miques dans notre pays? Pourriez-vous donner les chiffres
ventilés entre hommes et femmes?

4. Hoeveel 55-plussers hebben te maken met tijdelijke
werkloosheid omwille van economische redenen in ons
land, met een opsplitsing van mannen en vrouwen?

DO 2019202001819
Question n° 239 de madame la députée Nawal Farih du

29 janvier 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001819
Vraag nr. 239 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 29 januari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Personnes inactives. Inactieve personen.
Une grande partie de la population belge est considérée

comme inactive. Il s'agit d'hommes ou de femmes qui n'ont
pas d'emploi rémunéré, ne cherchent pas activement un
emploi ou ne sont pas disponibles pour le marché du tra-
vail.

Een groot aandeel van onze Belgische bevolking wordt
als inactief beschouwd. Het gaat hier om mannen of vrou-
wen die geen betaalde arbeid verrichten, niet actief naar
werk zoeken of niet beschikbaar zijn om te werken.

Pourriez-vous fournir les statistiques suivantes, par pro-
vince en Flandre et sur base annuelle, à partir de 2015, en
chiffres et en pourcentages?

Graag volgende cijfers per provincie in Vlaanderen en
per jaar vanaf het jaar 2015, in zowel effectieve cijfers als
percentages.

1. Combien d'hommes sont-ils inactifs? 1. Hoeveel mannen zijn er inactief?
2. Combien de femmes sont-elles inactives? 2. Hoeveel vrouwen zijn er inactief?
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3. Combien de jeunes sont-ils inactifs? 3. Hoeveel jongeren zijn er inactief?
4. Combien de personnes de plus de 55 ans sont-elles

inactives?
4. Hoeveel 55-plussers zijn er inactief?

DO 2019202001820
Question n° 240 de madame la députée Nawal Farih du

29 janvier 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001820
Vraag nr. 240 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 29 januari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Cap des cinq ans. Five year itch.
Les salariés et les employeurs restent plus longtemps

fidèles les uns envers les autres qu'il y a dix ans. Changer
régulièrement d'employeur est devenu moins populaire, ce
qui est une tendance positive. Pour les employeurs, il est en
effet important de conserver des salariés expérimentés en
cette période de pénurie sur le marché du travail.

Werknemers en werkgevers blijven elkaar langer trouw
dan tien jaar geleden. Regelmatig switchen is minder popu-
lair geworden en dat is een positieve trend. Voor werkge-
vers is het namelijk belangrijk om ervaren werknemers
vast te houden in tijden van schaarste op de arbeidsmarkt.

Tout cela est lié à ce qu'on appelle le cap des cinq ans.
Après cinq ans, la plupart des salariés ont besoin d'un nou-
veau défi, de tâches supplémentaires ou d'un changement
de poste. Si cela ne se présente pas au sein de leur entre-
prise, ils auront alors tendance à changer d'employeur. En
outre, nous constatons également que la taille d'une entre-
prise a une influence sur le nombre d'années pendant les-
quelles un salarié reste en service au sein de l'entreprise.
Plus il y a de salariés, plus un salarié reste longtemps.

Dit heeft allemaal te maken met de zogenaamde five year
itch. De meeste werknemers zijn na vijf jaar toe aan een
nieuwe uitdaging, bijkomende taken of een wijziging van
hun functie. Indien ze dit niet binnen hun eigen bedrijf
kunnen, zullen ze geneigd zijn om van werkgever te veran-
deren. Daarnaast zien we ook dat de grootte van een bedrijf
een invloed heeft op het aantal jaren dat een werknemer in
dienst blijft binnen het bedrijf. Hoe meer werknemers, hoe
langer een werknemer blijft.

Merci de fournir les chiffres suivants par province en
Flandre avec une ventilation homme-femme, tant en
chiffres réels qu'en pourcentage.

Graag volgende cijfers per provincie in Vlaanderen met
een opsplitsing van mannen en vrouwen, in zowel effec-
tieve cijfers als percentages.

1. Combien de personnes changent en effet fréquemment
d'employeur?

1. Hoeveel mensen doen er effectief aan jobhoppen?

2. Combien de salariés ont changé d'emploi après moins
d'un an au cours de ces cinq dernières années?

2. Hoeveel werknemers veranderden van job na minder
dan een jaar in de afgelopen vijf jaren?

3. Combien de salariés ont changé d'emploi après un à
trois ans au cours des ces cinq dernières années?

3. Hoeveel werknemers veranderden van job na één tot
drie jaar in de afgelopen vijf jaren?

4. Combien de salariés ont changé d'emploi après trois à
cinq ans au cours de ces cinq dernières années?

4. Hoeveel werknemers veranderden van job na drie tot
vijf jaar in de afgelopen vijf jaren?

5. Combien de salariés ont changé d'emploi après cinq à
sept ans au cours de ces cinq dernières années?

5. Hoeveel werknemers veranderden er van job na vijf tot
zeven jaar in de afgelopen vijf jaren?

6. Combien de salariés ont changé d'emploi après sept à
dix ans au cours de ces cinq dernières années?

6. Hoeveel werknemers veranderden er van job na zeven
tot tien jaar in de afgelopen vijf jaren?

7. Combien de salariés ont changé d'emploi après plus de
dix ans au cours de ces cinq dernières années?

7. Hoeveel werknemers veranderden er van job na meer
dan tien jaar in de afgelopen vijf jaren?
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DO 2019202001829
Question n° 241 de madame la députée Nawal Farih du

29 janvier 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001829
Vraag nr. 241 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 29 januari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les jeunes qui quittent l'école. Schoolverlaters.
Chaque année, des milliers de jeunes achèvent leurs

études et se lancent avec enthousiasme dans la recherche
d'un premier emploi. En pratique, les obstacles ne
manquent cependant pas.

Jaarlijks studeren duizenden jongeren af en gaan ze vol
enthousiasme op zoek naar hun eerste job. In de praktijk
blijkt dit echter geen gemakkelijke opgave.

Je souhaiterais connaître les données suivantes pour la
Flandre, tant en chiffres qu'en pourcentages, par province
et par année depuis 2015, avec une répartition entre gar-
çons et filles.

Graag volgende cijfers per provincie in Vlaanderen en
per jaar vanaf het jaar 2015, met een opsplitsing van jon-
gens en meisjes in zowel effectieve cijfers als percentages.

1. Quel pourcentage des jeunes quittant l'école trouvent
un emploi au cours du premier mois suivant l'achèvement
de leurs études?

1. Hoeveel % van de schoolverlaters vindt een job in de
eerste maand na het verlaten van hun studie?

2. Quel pourcentage des jeunes quittant l'école trouvent
un emploi entre un et trois mois après l'achèvement de
leurs études?

2. Hoeveel % van de schoolverlaters vindt een job tussen
de één en drie maanden na het afstuderen?

3. Quel pourcentage des jeunes quittant l'école trouvent
un emploi entre trois et six mois après l'achèvement de
leurs études?

3. Hoeveel % van de schoolverlaters vindt een job tussen
de drie en zes maanden na het afstuderen?

4. Quel pourcentage des jeunes quittant l'école trouvent
un emploi entre six et douze mois après l'achèvement de
leurs études?

4. Hoeveel % van de schoolverlaters vindt een job tussen
de zes en twaalf maanden na het afstuderen?

5. Quel pourcentage des jeunes quittant l'école trouvent
un emploi entre un et deux ans après l'achèvement de leurs
études?

5. Hoeveel % van de schoolverlaters vindt een job tussen
de één en twee jaar na het afstuderen?

6. Quel pourcentage des jeunes quittant l'école ne
trouvent un emploi que plus de deux ans après l'achève-
ment de leurs études?

6. Hoeveel % van de schoolverlaters vindt een job pas na
meer dan twee jaar na het afstuderen?

DO 2019202001830
Question n° 242 de madame la députée Nawal Farih du

29 janvier 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001830
Vraag nr. 242 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 29 januari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Chômeurs de longue durée. Langdurig werklozen.
En Belgique, 20 % des chômeurs sont sans emploi depuis

plus de deux ans et près de 10 % le sont même depuis plus
de cinq ans. Quelques centaines de personnes sont au chô-
mage depuis plus de 25 ans.

20 % van de werklozen in ons land zit langer dan twee
jaar thuis zonder job. Bijna 10 % zit langer dan vijf jaar
thuis en enkele honderden werklozen zelfs meer dan 25
jaar.
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Pourriez-vous me fournir les chiffres suivants par pro-
vince en Flandre et par an à partir de 2015, ventilés par
sexe et par régime de travail (temps plein ou temps partiel),
en chiffres absolus et en pourcentages?

Graag volgende cijfers per provincie in Vlaanderen en
per jaar vanaf het jaar 2015, met een opsplitsing van man-
nen en vrouwen en voltijds en deeltijds werk in zowel
effectieve cijfers als percentages.

Pourriez-vous indiquer, pour chacun des régimes de chô-
mage énumérés ci-dessous, le nombre de chômeurs indem-
nisés qui comptent:

Kunt u voor elk van de onderstaande RVA-stelsels het
aantal vergoede werklozen meedelen:

- moins d'un an de chômage; - minder dan 1 jaar werkloos;
- entre 1 et 2 ans de chômage; - 1 tot 2 jaar werkloos;
- entre 2 et 5 ans de chômage; - 2 tot 5 jaar werkloos;
- entre 5 et 10 ans de chômage; - 5 tot 10 jaar werkloos;
- entre 10 et 25 ans de chômage; - 10 tot 25 jaar werkloos;
- entre 25 et 40 ans de chômage; - 25 tot 40 jaar werkloos;
- plus de 40 ans de chômage? - meer dan 40 jaar werkloos?

DO 2019202001832
Question n° 244 de madame la députée Nawal Farih du

29 janvier 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001832
Vraag nr. 244 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 29 januari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

L'allocation d'insertion. Inschakelingsuitkering.
Dans notre pays, le taux de chômage s'élève à 5,4 %.

Nous constatons que ce taux a baissé de près de 3 % depuis
le premier semestre 2017, même s'il est toujours légère-
ment supérieur chez les hommes. En outre, certains jeunes
peinent toujours à trouver rapidement un emploi après
leurs études; dans ce cas, ils peuvent prétendre à une allo-
cation d'insertion.

De werkloosheidsgraad in ons land ligt op 5,4 %. We
zien dat deze sinds het eerste kwartaal van 2017 met bijna
3 % gedaald is. Toch blijft het zo dat de werkloosheids-
graad bij mannen altijd lichtjes hoger is dan bij vrouwen.
Ook blijft het voor sommige jongeren moeilijk om dadelijk
aan werk te geraken na hun studies. Zij hebben dan recht
om een inschakelingsuitkering.

Je souhaiterais connaître les données suivantes pour la
Flandre, tant en chiffres qu'en pourcentages, par province
et par année depuis 2015, avec une répartition entre gar-
çons et filles.

Graag volgende cijfers per provincie in Vlaanderen en
per jaar vanaf het jaar 2015, met een opsplitsing van jon-
gens en meisjes in zowel effectieve cijfers als percentages.

1. Combien de jeunes percevant une allocation d'inser-
tion ont:

1. Hoeveel jongeren nemen er een inschakelingsuitkering
op:

- moins de 18 ans; - jonger dan 18 jaar;
- entre 18 et 21 ans; - tussen 18 en 21 jaar;
- plus de 21 ans? - ouder dan 21 jaar?
2. Par province, combien de jeunes percevant une alloca-

tion d'insertion ont:
2. Hoeveel jongeren per provincie nemen er een inscha-

kelingsuitkering op:
- moins de 18 ans; - jonger dan 18 jaar;
- entre 18 et 21 ans; - tussen 18 en 21 jaar;
- plus de 21 ans? - ouder dan 21 jaar?
3. Combien de jeunes bénéficient effectivement d'une

allocation d'insertion?
3. Hoeveel jongeren maken effectief gebruik van de

inschakelingsuitkering?
4. Combien de jeunes bénéficient de cette allocation

durant plus de six mois?
4. Hoeveel jongeren maken langer dan zes maand

gebruik van deze uitkering?
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5. Combien de jeunes bénéficient de cette allocation
durant moins de six mois?

5. Hoeveel jongeren maken minder dan zes maand
gebruik van deze uitkering?

DO 2019202001844
Question n° 246 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 30 janvier 2020 (N.) à la ministre
de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des
Personnes handicapées:

DO 2019202001844
Vraag nr. 246 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 30 januari 2020 (N.) aan
de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

SPF. - Intérêts de retard. FOD's. - Verwijlintresten.
Lorsqu'il s'agit de payer leurs factures, les services

publics ne font malheureusement guère preuve de dili-
gence.

Overheidsdiensten blinken helaas vaak niet uit in het tij-
dig betalen van hun facturen.

1. Quel a été le délai moyen de paiement d'une facture, en
2019?

1. Wat is de gemiddelde termijn voor de betaling van een
factuur voor het jaar 2019?

2. Quel a été, toujours en 2019, le nombre total de fac-
tures et le nombre total de factures payées tardivement?
Concernant les factures payées tardivement (ou impayées),
de quel type de factures s'agit-il principalement (frais
d'avocats, etc.)?

2. Wat was in 2019 het totaal aantal facturen en hoeveel
daarvan werden laattijdig betaald? Wat de laattijdig (of
niet) betaalde facturen betreft, over welk soort facturen
gaat het vooral (advocatenkosten, enz.)?

3. De quels montants s'agit-il (pour l'ensemble des fac-
tures comme pour les paiements tardifs)?

3. Om welke bedragen gaat het daarbij (zowel van het
totaal aantal facturen als van de laattijdig betaalde)?

4. À combien s'élèvent les intérêts de retard versés en
conséquence?

4. Hoeveel verwijlinteresten werden daarvoor betaald?

5. Des intérêts de retard ont-ils été payés pour chaque
paiement tardif, comme le prévoit la réglementation? Ces
intérêts ont-ils été versés automatiquement ou après mise
en demeure? Pourriez-vous me fournir des précisions
concernant le rapport entre ces deux éléments?

5. Werd in alle gevallen van laattijdigheid verwijlinterest
betaald zoals bepaald door de regelgeving? Gebeurde dit
automatisch dan wel na ingebrekestelling? Graag verdere
precisering daarover voor wat de verhoudingen tussen die
twee betreft.

6. Une indemnisation forfaitaire a-t-elle été payée en cas
de paiement tardif, comme le prévoit la réglementation, et
cette indemnisation a-t-elle été systématique?

6. Werd er een forfaitaire vergoeding betaald bij laattij-
dige betaling zoals reglementair bepaald en gebeurde dat
op systematische wijze?

7. Combien d'actions en justice ont-elles été intentées en
la matière et quels étaient les montants concernés?

7. Hoe vaak werd in dit verband geprocedeerd en om
welke bedragen ging het daarbij?

8. À combien s'élèvent les frais d'avocats réglés par le
service public fédéral (SPF) à cet effet?

8. Hoeveel heeft dit de FOD gekost aan advocatenkos-
ten?

9. Ces frais d'avocats ont-ils été payés à temps et, dans la
négative, à combien s'élèvent les frais d'avocats impayés?

9. Werden deze advocatenkosten tijdig betaald, en zo
neen, wat zijn de achterstallen op dat vlak?

10. Quelles sont les mesures qui ont été et qui seront
prises, le cas échéant, pour faire en sorte que les factures
soient désormais réglées à temps?

10. Welke maatregelen worden desgevallend genomen
om ervoor te zorgen dat facturen voortaan tijdig worden
betaald?
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DO 2019202001847
Question n° 248 de madame la députée Nawal Farih du

30 janvier 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001847
Vraag nr. 248 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 30 januari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Travailleurs étudiants/étudiants jobistes. Werkstudenten/jobstudenten.
Les étudiants peuvent exercer un job à partir de l'âge de

15 ans. Cette possibilité est limitée à 475 heures par an.
Les revenus de l'étudiant ne sont pas soumis à l'impôt aussi
longtemps qu'ils n'excèdent pas 11 042,86 euros. Un statut
a par ailleurs également été prévu pour le travailleur étu-
diant. Cet étudiant combine travail et études et se voit ainsi
soumis aux conditions de travail ordinaires.

Studenten mogen vanaf de leeftijd van 15 jaar een job
uitoefenen. Dit voor maximaal 475 uur per jaar. Zolang de
inkomsten van de student niet meer dan 11.042,86 euro
bedragen, moet de student er ook geen belastingen op beta-
len. Daarnaast is er ook nog het statuut van werkstudent.
Deze student combineert werken en studeren en valt daar-
mee onder de normale arbeidsomstandigheden.

Je souhaiterais obtenir les chiffres suivants par province
en Flandre et par an à partir de l'année 2015, avec une ven-
tilation entre garçons et filles, tant en chiffres effectifs
qu'en pourcentages.

Graag volgende cijfers per provincie in Vlaanderen en
per jaar vanaf het jaar 2015 met een opsplitsing van jon-
gens en meisjes in zowel effectieve cijfers als percentages.

1. Combien d'étudiants sont aujourd'hui des étudiants
jobistes âgés:

1. Hoeveel studenten zijn vandaag jobstudent:

- de moins de 16 ans; - jonger dan 16 jaar;
- de 16 à 18 ans; - 16 tot 18 jaar;
- de 18 à 21 ans; - 18 tot 21 jaar;
- de plus de 21 ans? - ouder dan 21 jaar?
2. Combien d'étudiants sont aujourd'hui des travailleurs

étudiants âgés:
2. Hoeveel studenten zijn vandaag werkstudent:

- de moins de 16 ans; - jonger dan 16 jaar;
- de 16 à 18 ans; - 16 tot 18 jaar;
- de 18 à 21 ans; - 18 tot 21 jaar;
- de plus de 21 ans? - ouder dan 21 jaar?
3. Combien des étudiants jobistes contraints de passer au

statut de travailleur étudiant en raison du dépassement du
seuil de 475 heures sont-ils âgés:

3. Hoeveel jobstudenten moeten overschakelen naar
werkstudent omwille van overschrijding van 475 uur:

- de moins de 16 ans; - jonger dan 16 jaar;
- de 16 à 18 ans; - 16 tot 18 jaar;
- de 18 à 21 ans; - 18 tot 21 jaar;
- de plus de 21 ans? - ouder dan 21 jaar?
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DO 2019202001850
Question n° 249 de madame la députée Nawal Farih du

30 janvier 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001850
Vraag nr. 249 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 30 januari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Taux d'activité des jeunes. Activiteitsgraad jongeren.
Le taux d'activité a augmenté pour la vingtième année

consécutive dans notre pays. Avec un pourcentage de 68,6
%, nous nous rapprochons de nouveau des principaux pays
voisins. Nous constatons malheureusement que le taux
d'activité des jeunes de 15 à 24 ans est tombé sous la barre
des 30 %. Ce taux est nettement inférieur à celui de nos
voisins. Il s'explique principalement par le fait que de nom-
breux jeunes quittent l'école sans diplôme.

De activiteitsgraad in ons land is voor het twintigste jaar
op rij toegenomen. Met een percentage van 68,6 % groeien
we weer dichter naar onze voornaamste buurlanden toe.
Helaas stellen we vast dat de activiteitsgraad van jongeren
tussen 15 en 24 jaar is gedaald tot onder de 30 %. Daarmee
doen we het een stuk slechter dan onze buurlanden. De
voornaamste reden is dat nog te veel jongeren de school
verlaten zonder diploma.

Je souhaiterais obtenir les chiffres suivants par province
en Flandre et par an à partir de l'année 2018, avec une ven-
tilation entre garçons et filles, tant en chiffres effectifs
qu'en pourcentages.

Graag volgende cijfers per provincie in Vlaanderen en
per jaar vanaf het jaar 2018, met een opsplitsing van jon-
gens en meisjes in zowel effectieve cijfers als percentages.

1. Les conditions relatives au travail des étudiants ont été
revues il y a quelques années. Comment évaluez-vous le
système?

1. Een paar jaar geleden werden de voorwaarden voor
studentenarbeid aangepast. Hoe evalueert u het systeem?

2. Combien d'étudiants jobistes a-t-on recensés dans
notre pays?

2. Hoeveel jobstudenten waren er in ons land?

3. Combien d'étudiants jobistes utilisent intégralement
leur contingent de 475 heures de travail?

3. Hoeveel jobstudenten putten hun 475 werkuren volle-
dig uit?

4. Combien d'étudiants jobistes ont dépassé ce seuil de
475 heures de travail?

4. Hoeveel jobstudenten overschreden die 475 werkuren?

5. Lorsque les 475 heures n'ont pas été épuisées, quel
était en moyenne le solde d'heures encore disponibles par
étudiant pour l'année considérée?

5. Indien de 475 uren niet werden uitgeput, hoeveel uren
hield een student dan gemiddeld over in dat jaar?

DO 2019202001859
Question n° 250 de madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 30 janvier 2020 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202001859
Vraag nr. 250 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 30 januari 2020 (N.)
aan de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

Action en réparation collective. Rechtsvordering tot collectief herstel.
Depuis quelques années, nous connaissons dans ce pays

l'action en réparation collective. La procédure est ouverte
aux consommateurs (ainsi qu'aux PME depuis 2018). Ils
peuvent intenter l'action par l'entremise d'un représentant
du groupe. La loi définit qui peut agir en qualité de repré-
sentant. Le ministre peut également agréer des représen-
tants du groupe.

Sinds enige jaren kennen we in dit land de rechtsvorde-
ring tot collectief herstel. De procedure staat open voor
consumenten (sinds 2018 ook voor kmo's). Zij kunnen via
een groepsvertegenwoordiger de vordering instellen. De
wet omschrijft wie als vertegenwoordiger kan optreden. De
minister kan ook groepsvertegenwoordigers erkennen.
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1. Des organisations ont-elles été agréées en qualité de
représentant du groupe? Dans l'affirmative, de combien et
de quelles organisations s'agit-il?

1. Zijn er organisaties erkend als groepsvertegenwoordi-
ger, en zo ja, hoeveel en welke?

2. Combien de fois une action en réparation collective a-
t-elle été engagée depuis l'entrée en vigueur de la loi?

2. Hoeveel keer werd een vordering tot collectief herstel
opgestart sinds de inwerkingtreding van de wet?

3. Combien de fois cette action a-t-elle conduit à une
décision judiciaire?

3. Hoeveel keer is het daarbij tot een gerechtelijke uit-
spraak gekomen?

4. Les associations de copropriété peuvent-elles être
considérées comme des consommateurs ou des PME au
sens de l'article XVII.38 du CDE?

4. Zijn verenigingen van mede-eigendom aan te merken
als consument of kmo in de zin van artikel XVII.38 WER?

5. Des associations de copropriété ou des représentants
d'associations de copropriété (p.ex. des syndics ou des
associations professionnelles de syndics) ont-ils été
agréées en qualité de représentant du groupe?

5. Zijn er verenigingen van mede-eigendom of vertegen-
woordigers van verenigingen van mede-eigendom (bijv.
syndici of beroepsverenigingen van syndici) erkend als
groepsvertegenwoordigers?

DO 2019202001869
Question n° 251 de monsieur le député Erik Gilissen du

31 janvier 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001869
Vraag nr. 251 van de heer volksvertegenwoordiger Erik

Gilissen van 31 januari 2020 (N.) aan de minister
van Werk, Economie en Consumenten, belast met
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen
met een beperking:

Salons de coiffure à bas prix. Goedkope kapsalons.
Ces derniers temps, de plus en plus de salons de coiffure

proposant des tarifs bien inférieurs aux prix standards du
marché ouvrent leurs portes. Il s'agit principalement de
coiffeurs qui n'ont pas de formation. Les coiffeurs réguliers
doivent se conformer à la législation relative aux charges
sociales, à la TVA et à d'autres taxes, ainsi qu'au salaire
minimum, etc.

De laatste tijd openen steeds meer kapsalons de deuren
die duidelijk onder de gangbare marktprijzen werken. Het
gaat dan voornamelijk over kappers zonder enige oplei-
ding. De reguliere kappers moeten voldoen aan de wetge-
vingen betreffende sociale lasten, btw en andere
belastingen, alsook de minimumlonen voor personeel en
dergelijke meer.

Un salon de coiffure doit gagner au moins 1 euro par
minute pour être rentable. Les coiffeurs à bas prix ne
demandent souvent que 10 euros pour un traitement com-
plet. La question est de savoir comment font ces derniers
pour ne pas devoir mettre la clef sous la porte.

Een tarief van minimaal 1 euro per minuut is nodig om
een kapperszaak rendabel te maken. De goedkope kappers
rekenen vaak slechts 10 euro aan voor een complete behan-
deling. De vraag is hoe deze goedkope kappers de deuren
open kunnen houden.

On pourrait dès lors suspecter qu'ils ne se conforment pas
aux différentes législations. L'Union des coiffeurs belges
plaide en faveur d'un tarif uniforme par minute afin d'éviter
les excès et la prolifération des tarifs. Par ailleurs, très peu
de contrôles seraient exercés pour s'assurer que ces salons
de coiffure à bas prix se conforment aux différentes législa-
tions.

Het vermoeden rijst dan ook dat er niet voldaan word aan
de diverse wetgevingen. De Unie van Belgische Kappers
pleit voor een uniform tarief per minuut, zodat excessen en
een wildgroei aan tarieven vermeden kunnen worden. Er
zou bovendien nauwelijks controle zijn of deze goedkope
kapsalons in overeenstemming werken met de diverse wet-
gevingen.

L'apparition de ces salons de coiffure à bas prix perturbe
le marché et a pour effet d'en évincer des coiffeurs hon-
nêtes, qui se conforment aux règles et doivent donc prati-
quer des tarifs plus élevés.

Het opduiken van deze goedkope kapsalons verstoort de
markt en heeft tot gevolg dat de reguliere kappers, die zich
wel aan alle regels houden en daardoor hogere tarieven
moeten aanrekenen, uit de markt geprijsd worden.

1. Avez-vous connaissance de l'apparition toujours plus
fréquente de salons de coiffure à bas prix et combien en
recenserait-on actuellement?

1. Heeft u weet van het opduiken van steeds meer goed-
kope kapsalons en over hoeveel kapsalons zou het op dit
ogenblik gaan?
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2. Avez-vous connaissance de cas de fraude ou de
contournements de certaines législations dans ces salons de
coiffure à bas prix? De combien de cas ou de quel pourcen-
tage parle-t-on?

2. Heeft u weet van fraude of ontduiken van bepaalde
wetgevingen in deze goedkope kapsalons? Over hoeveel
gevallen/procenten zou het gaan?

3. Êtes-vous prête à prendre des mesures et à contrôler
les salons de coiffure à bas prix afin de lutter contre les
abus? Dans l'affirmative, à quelle échéance?

3. Bent u bereid actie te ondernemen en de goedkope
kapsalons aan een controle te laten onderwerpen teneinde
misbruiken tegen te gaan? Zo ja, op welke termijn?

4. Êtes-vous prête à entamer un dialogue à ce sujet avec
l'Union des coiffeurs belges?

4. Bent u bereid om hierover in dialoog te gaan met de
Unie van Belgische Kappers?

DO 2019202001881
Question n° 253 de madame la députée Leen Dierick du

31 janvier 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001881
Vraag nr. 253 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 31 januari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Extension du tarif social de l'énergie. Uitbreiding sociaal energietarief.
De nombreuses personnes peinent à payer leurs factures

d'énergie. La précarité énergétique mérite donc une atten-
tion particulière de notre part. Notre pays dispose d'un sys-
tème unique de tarif social, qui protège les personnes à
revenus modestes ou en situation précaire. Au lieu du tarif
normal - plus élevé -, celles-ci bénéficient d'un tarif social -
réduit - pour le gaz et l'électricité.

Heel wat mensen ondervinden moeilijkheden om hun
energiefactuur te betalen. Energiearmoede verdient dan
ook onze bijzondere aandacht. Ons land beschikt over een
uniek systeem om mensen met een laag inkomen of in een
kwetsbare situatie te beschermen via het sociaal tarief. Zij
krijgen in plaats van het normaal hoger tarief, een lager
sociaal tarief voor gas en elektriciteit aangerekend.

Le 25 avril 2019, ma proposition de loi visant d'une part,
à actualiser le cadre légal des tarifs sociaux et d'autre part,
à l'étendre aux réseaux de chaleur, a été approuvée. Cette
mise à jour nous a permis de rectifier la situation d'inéga-
lité qui existait lorsqu'il s'agissait de logement social dans
des immeubles à appartements dotés d'un système de
chauffage collectif fonctionnant au gaz naturel. La loi est
entrée en vigueur le 1er janvier 2020.

Op 25 april 2019 werd mijn wetsvoorstel goedgekeurd
om het wettelijk kader rond de sociale tarieven enerzijds te
actualiseren en anderzijds uit te breiden naar warmtenetten.
Met de actualisering hebben we de ongelijke situatie recht-
getrokken als het aankomt op sociale huisvesting in appar-
tementsgebouwen met een collectieve
verwarmingsinstallatie op aardgas. De wet is op 1 januari
2020 in werking getreden.

L'extension ne concerne que les appartements chauffés
au gaz au moyen d'une chaudière collective dans
l'immeuble, comme c'était déjà le cas jusqu'à aujourd'hui
pour de tels appartements mis en location par des sociétés
de logement social. L'extension concerne celui qui donne
l'appartement en location, à savoir désormais également les
agences immobilières sociales et les CPAS.

De uitbreiding slaat enkel op appartementen, aangesloten
op een collectieve gasketel in het gebouw, zoals al tot van-
daag gold voor zulke appartementen die in huur werden
gegeven door sociale huisvestingsmaatschappijen. De uit-
breiding slaat op diegene die het appartement in huur geeft,
zijnde vanaf nu ook sociale verhuurkantoren en OCMW's.

Pour l'extension du tarif social à la fourniture de chaleur
par l'intermédiaire de réseaux de chaleur, il n'est pas encore
clairement établi s'il devra s'agir de réseaux de chaleur
publics ou s'il pourra également s'agir de réseaux de cha-
leur privés. Des arrêtés d'exécution doivent encore être
pris.

Bij de uitbreiding van het sociaal tarief voor de levering
van warmte via warmtenetten is het nog niet duidelijk of
dit zowel voor openbare warmtenetten zal zijn of ook voor
privé-warmtenetten. Er moeten nog uitvoeringsbesluiten
komen.

1. Quel est l'état d'avancement des arrêtés d'exécution qui
doivent encore être pris?

1. Wat is de stand van zaken van de uitvoeringsbesluiten
die nog genomen moeten worden?
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2. Le tarif social a été étendu aux réseaux de chaleur. Ces
réseaux doivent-ils être publics ou peuvent-ils également
être privés?

2. Het sociaal tarief werd uitgebreid naar warmtenetten.
Moeten dit openbare warmtenetten zijn of kan dit ook
privé zijn?

3. Supposons qu'un particulier donne son appartement en
location à une agence immobilière et que cette agence le
donne, à son tour, en location à un ayant droit. L'immeuble
est alimenté par un réseau de chaleur privé. Le fournisseur
d'énergie facture les frais de chauffage selon le tarif social
à l'occupant ayant droit. Comment les fournisseurs d'éner-
gie verront-ils la différence entre les frais de chauffage
réels et les frais de chauffage facturés aux ayants droit?

3. Stel een privépersoon geeft een appartement in huur
aan een verhuurkantoor en dit kantoor verhuurt het appar-
tement aan een rechthebbend persoon. In het gebouw
bevindt zich een privé-warmtenet. De energieleverancier
rekent de warmtekosten volgens het sociaal tarief aan de
rechthebbende bewoner. Hoe zullen de energieleveranciers
het verschil zien tussen de werkelijke warmtekosten en de
aangerekende warmtekosten voor rechthebbende perso-
nen?

4. Le CPAS met un locataire (ayant droit) dans un appar-
tement appartenant à un propriétaire privé. Si le CPAS n'est
pas lui-même locataire, cet ayant droit pourra-t-il prétendre
au tarif social?

4. Het OCMW stuurt een (rechthebbende) huurder naar
een appartement van een privé eigenaar. Als het OCMW
niet zelf huurt, heeft deze rechthebbende dan recht op het
sociaal tarief?

DO 2019202001926
Question n° 254 de madame la députée Sophie

Thémont du 03 février 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202001926
Vraag nr. 254 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 03 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

Fermeture boutique VOO. Sluiting van een VOO-winkel.
Incompréhension à Ans: on l'apprenait il y a quelques

jours que l'une des boutiques VOO qui fonctionne le mieux
en région liégeoise va fermer ses portes le 31 janvier 2020.
Au total, ce sont 13 employés, mais également le manager
qui sont concernés par cette fermeture.

In Ans werd er vol onbegrip gereageerd toen men enkele
dagen geleden vernam dat een van de best draaiende VOO-
winkels in de regio Luik op 31 januari 2020 de deuren zou
sluiten. In totaal worden er dertien medewerkers én de
manager door die sluiting getroffen.

La boutique enregistre un taux de fréquentation élevé,
selon les employés, pourtant, le discours de la direction est
tout autre et décrit la boutique comme étant la moins profi-
table en région liégeoise.

De winkel wordt volgens de werknemers druk bezocht,
maar de directie laat een heel ander geluid horen en
beschrijft de winkel als een van de minst winstgevende in
de regio Luik.

1. Que pouvez-vous nous dire à ce propos? Possédez-
vous des chiffres (fiables) quant au chiffre d'affaires de la
boutique d'Ans?

1. Wat kunt u ons hierover zeggen? Beschikt u over
(betrouwbare) informatie over het omzetcijfer van de win-
kel in Ans?

2. Le licenciement de ces travailleurs est-il réellement
justifié?

2. Is het ontslag van die werknemers daadwerkelijk
gerechtvaardigd?
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DO 2019202001933
Question n° 256 de monsieur le député Roberto

D'Amico du 04 février 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202001933
Vraag nr. 256 van de heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 04 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

L'annulation de voyages vers la Chine à cause du corona-
virus (QO 2897C).

Coronavirus. - Annulering reizen naar China (MV 2897C).

Nous suivons tous attentivement les informations ayant
trait à la propagation du coronavirus. Le gouvernement
chinois a déjà indiqué qu'il avait immédiatement interdit
aux agences de voyage chinoises de vendre des voyages
nationaux et internationaux.

We volgen allemaal het nieuws rond het besmettelijke
coronavirus op de voet. Reisbureaus in China mogen per
direct geen reispakketten meer aanbieden voor binnen- en
buitenland, zo maakte de overheid van het land al bekend.

Des mesures sont prises dans plusieurs pays: les voyages
en Chine sont déconseillés, les déplacements dans les
régions contaminées sont interdits ou les gouvernements
prennent l'initiative de rapatrier leurs concitoyens pour les
placer ensuite en quarantaine.

Verschillende landen treffen maatregelen: ze raden reizen
naar China af, ze verbieden nog te reizen naar de getroffen
gebieden of ze repatriëren zelfstandig hun onderdanen en
plaatsen ze in quarantaine nadien.

Les passagers de la compagnie KLM qui ne souhaitent
plus se rendre en Chine en raison de l'apparition du corona-
virus peuvent annuler gratuitement leur voyage ou le
reporter. Cette option est également proposée par d'autres
grandes compagnies aériennes européennes telles que Luf-
thansa et British Airways.

Passagiers die vanwege de uitbraak van het coronavirus
niet meer naar China willen reizen, kunnen bij KLM koste-
loos hun vlucht annuleren of omboeken. Ook andere grote
Europese maatschappijen, zoals Lufthansa en British Air-
ways, bieden deze mogelijkheid aan.

L'offre de KLM vaut provisoirement pour toute personne
qui envisageait de rentrer de Chine ou de s'y rendre entre
aujourd'hui et le 29 février. Les passagers concernés
peuvent reporter leur vol jusqu'au 31 mai au plus tard, en
demander le remboursement ou choisir une autre destina-
tion. Ils doivent dans ce dernier cas néanmoins payer un
supplément si le prix du ticket de la nouvelle destination
est plus cher.

Het aanbod van KLM geldt voorlopig voor iedereen die
tussen nu en 29 februari van of naar China zou reizen.
Deze passagiers kunnen hun vlucht uitstellen tot uiterlijk
31 mei, hun geld terugvragen of een andere bestemming
kiezen. In dat laatste geval moeten ze wel bijbetalen als die
bestemming duurder is.

Pour l'heure, le SPF Affaires étrangères ne déconseille
pas encore les voyages en Chine, hormis dans la région
autour de Wuhan. C'est à cet endroit que se situe le foyer
du virus et que des dizaines de morts sont déjà à déplorer.
La ville a entre-temps été hermétiquement coupée du reste
du monde.

De FOD Buitenlandse Zaken raadt reizigers vooralsnog
niet af om naar China te reizen, behalve naar de regio rond
Wuhan. Daar is het virus uitgebroken en zijn er al tiental-
len doden te betreuren als gevolg hiervan. De stad is onder-
tussen hermetisch afgesloten van de buitenwereld.

1. En tant que ministre en charge de la protection des
consommateurs, prendrez-vous des mesures si les liaisons
aériennes entre la Belgique et la Chine devaient être tem-
porairement interdites?

1. Gaat u als minister van consumentenbescherming
maatregelen treffen, met betrekking tot het vliegverkeer,
indien het vliegverkeer tussen België en China tijdelijk zou
verboden worden?

2. Les consommateurs en possession d'un ticket pour la
Chine peuvent-ils annuler leur voyage sans frais? Négocie-
rez-vous sur ce point avec les compagnies aériennes? Le
gouvernement belge peut-il les obliger à offrir cette possi-
bilité?

2. Kunnen consumenten hun vlucht naar China kosteloos
annuleren? Gaat u met hen hierover onderhandelen of kan
de Belgische overheid de luchtvaartmaatschappijen hiertoe
verplichten?
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3. Les voyageurs belges qui avaient l'intention de se
rendre prochainement en Chine en avion depuis l'étranger,
pourront-ils annuler leur vol sans frais ou le reporter?

3. Kunnen Belgische consumenten die binnenkort vanuit
het buitenland naar China zouden reizen per vliegtuig hun
vlucht kosteloos annuleren of laten omboeken?

4. Si, dans l'intérêt de la santé publique, l'avis de voyage
devait être adapté et le voyage déconseillé, quelles sont les
dispositions à prendre par les voyageurs qui avaient
réservé un vol vers la Chine? Pourront-ils, même en
l'absence d'une assurance annulation, annuler leur voyage
sans frais?

4. Wat moeten consumenten doen indien ze een reis naar
China hebben geboekt en het reisadvies zou, in het belang
van de volksgezondheid, ongunstig worden aangepast?
Kunnen die hun reis kosteloos annuleren, ook zonder annu-
latieverzekering?

DO 2019202001937
Question n° 257 de madame la députée Sophie

Thémont du 04 février 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202001937
Vraag nr. 257 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 04 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

La fermeture des magasins Blokker. Sluiting van Blokkerwinkels.
La chaîne néerlandaise Blokker connaît des difficultés en

Belgique. La filiale belge entraînerait chaque année une
perte de 2 à 4 millions d'euros pour l'enseigne néerlandaise.
En 2017, déjà, la chaîne avait connu des restructurations:
230 emplois avaient été supprimés en Belgique et 63 sites,
fermés.

De Nederlandse winkelketen Blokker heeft het in België
niet onder de markt. De Belgische dochteronderneming
zou ieder jaar een verlies van 2 tot 4 miljoen euro voor het
Nederlandse merk veroorzaken. In 2017 maakte de keten al
eens een herstructurering door. Er werden toen in België
230 banen geschrapt en 63 winkels gesloten.

1. Le groupe Blokker va-t-il encore fermer prochaine-
ment des magasins dans notre pays? Ce groupe exploite
123 magasins et emploie 670 personnes. Il en va de l'avenir
de ces travailleurs.

1. Zal de Blokkergroep binnenkort nog meer winkels in
ons land sluiten? Die groep baat 123 winkels uit en stelt
670 personeelsleden tewerk. De toekomst van die werkne-
mers staat op het spel.

2. En cas de faillite, quid de la loi Renault? La loi impose
une information préalable aux travailleurs ou à leurs repré-
sentants annonçant l'intention de licenciement collectif.
L'employeur a l'obligation de mettre par écrit les raisons du
licenciement, le nombre et les catégories de travailleurs
concernés, la période pendant laquelle les licenciements
seront effectués, les critères qui seront utilisés pour sélec-
tionner les travailleurs à licencier et la méthode de calcul
des indemnités éventuelles. Qu'en est-il?

2. Zal de wet-Renault toegepast worden ingeval van een
faillissement? De wet schrijft voor dat de werknemers of
hun vertegenwoordigers op voorhand op de hoogte gesteld
worden van de intentie om tot een collectief ontslag over te
gaan. De werkgever heeft de verplichting om op papier te
zetten wat de redenen voor het ontslag zijn, hoeveel werk-
nemers er getroffen worden, over welke categorieën van
werknemers het gaat, tijdens welke periode de ontslagen
zullen vallen, welke criteria er gehanteerd zullen worden
bij het bepalen welke werknemers er ontslagen zullen wor-
den en welke methode er gebruikt zal worden bij het bere-
kenen van eventuele vergoedingen. Wat is de stand van
zaken?

3. Quels mécanismes de contrôles seront utilisés afin de
s'assurer que les plans de restructuration soient bien suivis?

3. Welke controlemechanismen zullen er aangewend
worden om te garanderen dat de herstructureringsplannen
goed opgevolgd worden?
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DO 2019202001939
Question n° 258 de madame la députée Anja

Vanrobaeys du 04 février 2020 (N.) à la ministre
de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des
Personnes handicapées:

DO 2019202001939
Vraag nr. 258 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 04 februari 2020 (N.) aan
de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

Perte de revenus pour les travailleurs frontaliers en raison
de la différence d'âge de la retraite entre la Belgique et
les Pays-Bas.

Inkomensverval bij grensarbeiders door het verschil in
pensioenleeftijd tussen België en Nederland.

L'arrêté royal du 12 décembre 2018 modifiant l'article 64
de l'arrêté royal du 25 novembre 1991 vise à permettre aux
travailleurs frontaliers habitant en Belgique mais travail-
lant dans un pays voisin de bénéficier, même après 65 ans,
des allocations de chômage belges jusqu'à ce qu'ils
puissent faire valoir des droits de pension étrangers.

Het koninklijk besluit van 12 december 2018 tot wijzi-
ging van artikel 64 van het koninklijk besluit van
25 november 1991, strekt ertoe grensarbeiders, die in Bel-
gië wonen maar in een buurland werken, ook na 65 jaar
toegang te geven tot Belgische werkloosheidsuitkeringen
tot wanneer ze aanspraak kunnen maken op de buiten-
landse pensioenrechten.

Ce régime est toutefois limité aux travailleurs qui
apportent la preuve que pendant une période de quinze ans
au moins, et alors qu'ils avaient leur résidence principale
en Belgique, ils étaient liés par un contrat de travail avec
un employeur établi dans un pays limitrophe de la Bel-
gique. En raison de ces conditions, certains travailleurs
frontaliers se retrouvent toujours dans un vide sans pension
ni allocation de chômage, alors qu'il ne leur manque, dans
certains cas, que quelques mois d'occupation.

Deze regeling is echter beperkt tot werknemers die het
bewijs leveren dat zij gedurende minstens vijftien jaar, ter-
wijl zij hun hoofdverblijfplaats in België hadden, verbon-
den waren door een arbeidsovereenkomst met een
werkgever gevestigd in een aan België grenzend land.
Omwille van die voorwaarden, blijven sommige grensar-
beiders nog steeds in een hiaat zonder pensioen of werk-
loosheidsuitkering vallen, in sommige gevallen komen zij
slechts een paar maanden tewerkstelling tekort.

1. Avant la modification de l'arrêté royal précité, 4.400
travailleurs frontaliers risquaient de se retrouver sans allo-
cation ni pension. Combien de cas subsiste-t-il après la
modification de l'article 64 de l'arrêté royal du
25 novembre 1991?

1. Voor de wijziging van genoemd koninklijk besluit ging
het om 4.400 grensarbeiders die dreigden zonder uitkering
of pensioen te vallen. Hoeveel gevallen blijven hiervan
over na de aanpassing van artikel 64 van het koninklijk
besluit van 25 november 1991?

2. L'arrêté royal précité du 12 décembre 2018 n'est-il pas
contraire aux principes européens et constitutionnels d'éga-
lité et de non-discrimination?

2. Is voornoemd koninklijk besluit van 12 december
2018 niet strijdig met de Europese en grondwettelijke
beginselen van gelijkheid en niet-discriminatie?

3. Il ressort de la réponse à une question parlementaire à
la Tweede Kamer des Pays-Bas que le ministère néerlan-
dais allait prendre contact à ce sujet avec le ministre belge
compétent. Avez-vous déjà eu des concertations à ce sujet
et, dans l'affirmative, quels en ont été les résultats?

3. Uit het antwoord op een parlementaire vraag in de
Nederlandse Tweede Kamer blijkt dat het Nederlands
ministerie hierover de Belgische bevoegde minister ging
contacteren. Heeft u hierover al overleg gehad, en indien
ja, welke zijn de resultaten?

4. Partagez-vous mon point de vue selon lequel les Pays-
Bas et la Belgique ont l'obligation vis-à-vis du groupe sub-
sistant de travailleurs frontaliers - en vertu du principe de
précaution et de la libre circulation des personnes/travail-
leurs - de coopérer loyalement à la recherche d'une solution
pour l'ensemble des travailleurs frontaliers? Dans l'affirma-
tive, quelle solution proposez-vous?

4. Bent u het met me eens dat Nederland en België het
tegenover de overblijvende groep grensarbeiders verplicht
zijn - op grond van het voorzorgsprincipe en het vrij ver-
keer van personen/werknemers - loyaal samen te werken
aan een oplossing voor alle grensarbeiders? Zo ja, welke
oplossing stelt u voor?
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DO 2019202001955
Question n° 261 de madame la députée Sophie

Thémont du 04 février 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202001955
Vraag nr. 261 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 04 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

Le salaire minimum européen. Europees minimumloon.
Face aux fortes disparités entre les salaires minimums au

sein des pays membres de l'Union européenne, la Commis-
sion européenne a annoncé vouloir relancer le projet de
salaire minimum européen. L'idée de ce projet serait de
bâtir un cadre légal visant à garantir un salaire social mini-
mum dans toute l'UE, proportionnellement aux conditions
de vie et à la compétitivité de chaque pays membre. En ce
sens, la piste du salaire minimum commun a rapidement
été écartée, et un nouvel indicateur semble primer: celui de
60 % du salaire médian de chaque pays.

Om iets te doen aan de grote verschillen tussen de mini-
mumlonen in de EU-landen onderling, kondigde de Euro-
pese Commissie aan dat ze het plan inzake het Europese
minimumloon nieuw leven wil inblazen. Met het plan wil
men een wettelijk kader creëren om een sociaal minimum-
loon in de hele EU te garanderen, dat in verhouding staat
tot de levensomstandigheden en het concurrentievermogen
van elke lidstaat. Van de idee van een gemeenschappelijk
minimumloon werd al snel afgestapt, en er lijkt nu een
nieuwe indicator te zijn: die van 60 % van het mediaanloon
van elk land.

Selon Eurostat, en 2014, le salaire minimum belge repré-
sentait 54 % de la valeur médiane des rémunérations men-
suelles brutes. Si le projet de la Commission européenne
était approuvé, un salaire minimum européen fixé à 60 %
du salaire médian représenterait donc une belle avancée
sociale pour notre pays.

Volgens Eurostat bedroeg het Belgische minimumloon in
2014 54 % van de mediaanwaarde van de brutomaandlo-
nen. Als het plan van de Europese Commissie wordt goed-
gekeurd, zou een op 60 % van het mediaanloon vastgelegd
Europees minimumloon dus een grote sociale vooruitgang
betekenen voor ons land.

Quelle est la position de la Belgique par rapport à cette
proposition?

Wat is het standpunt van België hierover?

DO 2019202001965
Question n° 262 de madame la députée Nawal Farih du

05 février 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001965
Vraag nr. 262 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 05 februari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Mères et pères au foyer. Huismoeders en -vaders.
L'on sait depuis longtemps déjà que notre pays mène une

politique de réinsertion des inactifs dans le circuit du tra-
vail. De nombreuses initiatives ont déjà été prises à cet
effet. Début 2018, Steunpunt Werk estimait le nombre de
mères et de pères de famille inactifs à quelque 155.000. Il
s'agit de parents qui restent à la maison pour s'occuper de
leurs enfants.

Het is al langer bekend dat men inactieven in ons land
terug aan het werk wilt krijgen, er zijn daar ook al heel wat
stappen voor ondernomen. Steunpunt Werk schatte begin
2018 dat er zo een 155.000 inactieve huismoeders en -
vaders zijn. Dit zijn ouders die thuisblijven om te zorgen
voor hun kinderen.

Pourriez-vous fournir les chiffres suivants par province
flamande et par an à partir de l'année 2015, en ventilant les
données en chiffres absolus et en pourcentages et par sexe?

Graag volgende cijfers per provincie in Vlaanderen en
per jaar vanaf het jaar 2015, met een opsplitsing van man-
nen en vrouwen in zowel effectieve cijfers als percentages.

Combien de personnes inactives dans notre pays ne per-
çoivent pas d'allocation en ce moment:

Hoeveel inactieve personen in ons land krijgen op dit
moment geen uitkering:

- dans la catégorie d'âge des 15 à 24 ans; - in de leeftijdscategorie 15 tot 24 jaar;
- dans la catégorie d'âge des 25 à 54 ans; - in de leeftijdscategorie 25 tot 54 jaar;
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- dans la catégorie d'âge des 55 à 64 ans? - in de leeftijdscategorie 55 tot 64 jaar?

DO 2019202001690
Question n° 263 de monsieur le député Jan Spooren du

05 février 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001690
Vraag nr. 263 van de heer volksvertegenwoordiger Jan

Spooren van 05 februari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Proximus. - Cotisation d'activation (QO 1597C). Proximus. - Activeringsbijdrage (MV 1597C).
Début novembre 2019, nous avons appris que Proximus

avait l'intention de demander à environ 550 travailleurs qui
atteindront au minimum l'âge de 58 ans fin 2020 de rester
chez eux tout en conservant 70 à 75 % de leur salaire. Une
telle décision est difficilement acceptable dans un contexte
socioéconomique où la quasi-totalité des partis s'accorde
pour dire que le taux d'emploi doit augmenter et où il est
difficile, voire impossible de trouver des candidats pour de
nombreuses offres d'emploi. Avec ce qu'elle implique en
termes de recettes de cotisations de sécurité sociale et de
précompte professionnel, cette hausse du taux d'emploi est
également essentielle pour pérenniser le financement de
notre sécurité sociale.

Begin november 2019 raakte bekend dat Proximus onge-
veer 550 werknemers, die eind 2020 58 jaar of ouder wor-
den, tot aan hun pensioen wil laten thuiszitten met behoud
van 70 tot 75 % van hun loon. Dit is moeilijk aanvaardbaar
in een sociaaleconomische context waarin zowat alle poli-
tieke partijen het eens zijn dat de werkzaamheidsgraad
omhoog moet en bovendien tal van vacatures niet of moei-
lijk ingevuld geraken. Die hogere werkzaamheidsgraad,
met inkomsten uit sociale zekerheidsbijdragen en bedrijfs-
voorheffing, is ook essentieel om de financiering van onze
sociale zekerheid te vrijwaren.

Une cotisation d'activation a été instaurée le 1er janvier
2018 en tant que mesure dissuasive vis-à-vis des
employeurs qui cherchent à contourner les conditions plus
strictes applicables au régime de chômage avec complé-
ment d'entreprise (RCC) en dispensant leurs travailleurs de
prestations moyennant un salaire identique ou réduit.
Proximus pense pouvoir échapper à cette cotisation d'acti-
vation par un préavis prolongé. Un délégué syndical impli-
qué dans ce dossier affirme que les contractuels reçoivent
leur préavis jusqu'à la première date de pension possible.

Vanaf 1 januari 2018 werd een activeringsbijdrage als
ontradende maatregel ingevoerd voor werkgevers die hun
werknemers met een al dan niet verminderd loon, vrijstel-
len van prestaties om op deze manier de striktere voor-
waarden van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag (SWT) te omzeilen. Proximus meent te
kunnen ontsnappen aan die activeringsbijdrage door ze
verlengd in opzeg te plaatsen. Ik citeer een betrokken vak-
bondsafgevaardigde. Concreet worden contractuelen in
vooropzeg geplaatst, tot aan de datum van hun vroegst
mogelijke pensioen.

En votre qualité de ministre des Affaires sociales, vous
avez élaboré il y a quelques années le cadre relatif à la coti-
sation d'activation ainsi que les règles d'exception y affé-
rentes. Une de ces exceptions est prévue "... dans le cas de
dispense de prestations durant la période de préavis visée à
l'article 37 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats
de travail" (article 38, § 3septdecies de la loi du 29 juin
1981 établissant les principes généraux de la sécurité
sociale des travailleurs salariés). Les délais de préavis pro-
longés jusqu'à la date de la mise à la pension que Proximus
désire appliquer sont nettement plus longs que ceux fixés à
l'article 37 de la loi de 1978 relative aux contrats de travail.

U hebt als minister van Sociale Zaken enkele jaren terug
het wetgevend kader met betrekking tot de activeringsbij-
drage uitgewerkt. Idem met de uitzonderingsregels. Eén
van die uitzonderingsregels is: "... in het geval van vrijstel-
ling van prestaties tijdens de periode van opzegging als
bedoeld in artikel 37 van de wet van 3 juli 1978 betref-
fende de arbeidsovereenkomsten" (artikel 38, § 3septde-
cies van de wet houdende de algemene beginselen van de
sociale zekerheid voor werknemers van 29 juni 1981). De
verlengde opzegtermijnen tot pensioendatum die Proximus
wil hanteren zijn heel wat langer dan deze vastgelegd in
artikel 37 van de Arbeidsovereenkomstenwet van 1978.

1. Quelle est votre position concernant ces projets pré-
sentés par Proximus?

1. Wat is uw reactie op deze plannen van Proximus?
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2. Partagez-vous l'analyse selon laquelle les délais de
préavis allongés ne répondent pas aux conditions d'exemp-
tion de la cotisation d'activation? Dans l'affirmative, allez-
vous intervenir pour corriger cet aspect?

2. Bent u akkoord dat verlengde opzegtermijnen niet aan-
merking komen om vrijgesteld te worden van de active-
ringsbijdrage? Indien ja, zult u tussenkomen om dit recht te
zetten?

Ministre des Affaires étrangères et de la Défense Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie

DO 2019202001762
Question n° 168 de madame la députée Ellen Samyn du

24 janvier 2020 (N.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202001762
Vraag nr. 168 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 24 januari 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Ambassades et consulats belges. - Répartition des postes. Belgische ambassades en consulaten. - Verdeling van de
betrekkingen.

Pouvez-vous communiquer les données suivantes pour
l'ensemble des ambassades et consulats belges, pour
l'année 2019?

Kunt u voor alle Belgische ambassades en consulaten
volgende gegevens voor 2019 meedelen?

1. Combien de néerlandophones et de francophones
(ayant la nationalité belge) y travaillent (actuellement), en
ventilant les chiffres selon de degré de la hiérarchie occupé
par les intéressés?

1. Hoeveel Nederlandstaligen en Franstaligen (met Bel-
gische nationaliteit) zijn er (momenteel) tewerkgesteld,
opgesplitst per trap van de hiërarchie?

2. Combien, parmi les personnes précitées, sont en pos-
session du certificat attestant de leur connaissance de la
deuxième langue en ventilant les chiffres de la même
manière qu'au point 1?

2. Hoeveel van de vernoemden beschikken over het
getuigschrift van hun kennis van de tweede taal, graag vol-
gens zelfde opsplitsing als in punt 1?

3. Combien de membres du personnel n'ayant pas la
nationalité belge y travaillent?

3. Hoeveel personeelsleden zonder Belgische nationali-
teit zijn er tewerkgesteld?

DO 2019202001783
Question n° 175 de madame la députée Kattrin Jadin

du 27 janvier 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202001783
Vraag nr. 175 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 27 januari 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

L'interdiction européenne des insecticides néonicotinoïdes
(QO 1920C).

Europees verbod op neonicotinoïden (MV 1920C).

En avril 2018, l'Union européenne a interdit l'utilisation
des insecticides néonicotinoïdes sur le territoire de ses
États membres. À cet égard, la presse s'est récemment fait
l'écho de l'augmentation de la présence de ces insecticides
en Afrique, avec des conséquences désastreuses sur les
populations et la biodiversité locales.

In april 2018 heeft de Europese Unie het gebruik van
insecticiden die neonicotinoïden bevatten op het grondge-
bied van de EU-lidstaten verboden. Naar aanleiding van
dat verbod heeft de pers onlangs gewag gemaakt van een
stijging van het gebruik van dat soort insecticiden in
Afrika, met rampzalige gevolgen voor de lokale bevolkin-
gen en biodiversiteit.

1. De quels leviers disposons-nous pour lutter contre
cette pratique?

1. Over welke hefbomen beschikken wij om het gebruik
van die producten een halt toe te roepen?
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2. Est-il envisageable d'imposer des sanctions envers les
entreprises actives en Europe et qui agiraient de la sorte en
Afrique?

2. Kan er overwogen worden om sancties op te leggen
aan de bedrijven die in Europa actief zijn en in Afrika neo-
nicotinoïden zouden gebruiken?

DO 2019202001784
Question n° 176 de madame la députée Kattrin Jadin

du 27 janvier 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202001784
Vraag nr. 176 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 27 januari 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

La situation en Ukraine (QO 1966C). Situatie in Oekraïne (MV 1966C).
Depuis de nombreuses années déjà, l'Est du l'Ukraine est

le champ d'une bataille sans fin. Encore quelques jours
avant le sommet ukrainien à Paris, une bombe de sépara-
tistes pro-russe a coûté plusieurs vies. Ce sommet en pré-
sence du président russe a été préparé de longue date et
pourrait éventuellement être signifié comme tournant dans
ce conflit.

Al jarenlang is het oosten van Oekraïne het toneel van
een eindeloos aanslepende strijd. Enkele dagen voor de
Oekraïne-top te Parijs heeft een bom van de pro-Russische
separatisten nog meerdere mensenlevens geëist. Die top,
waarop de Russische president aanwezig was, werd sinds
geruime tijd voorbereid en zou eventueel als een keerpunt
in het conflict beschouwd kunnen worden.

Avant le sommet ukrainien, le président ukrainien Wolo-
dymyr Selenskyj s'est montré rassuré qu'il pourrait bientôt
conclure un cessez-le-feu dans l'Est du pays. L'Organisa-
tion pour la Sécurité et la Coopération en Europe a égale-
ment fait une priorité du cessez-le-feu en Ukraine afin de
rapidement pouvoir améliorer la situation humanitaire sur
place.

Voor de Oekraïne-top was de Oekraïense president Volo-
dymyr Zelensky ervan overtuigd dat hij in korte tijd een
overeenkomst zou kunnen sluiten over een staakt-het-
vuren in het oosten van het land. De Organisatie voor Vei-
ligheid en Samenwerking in Europa heeft eveneens van
een staakt-het-vuren in Oekraïne een prioriteit gemaakt,
opdat de humanitaire situatie ter plaatse snel verbeterd kan
worden.

1. Quels sont les résultats du récent sommet ukrainien à
Paris?

1. Welke resultaten werden er geboekt op de recente
Oekraïne-top te Parijs?

2. En cas de cessez-le-feu, la Belgique déploiera-t-elle
des aides humanitaires dans les régions concernées?

2. Zal België in geval van een staakt-het-vuren humani-
taire hulp bieden in de getroffen regio's?

DO 2019202001785
Question n° 177 de madame la députée Kattrin Jadin

du 27 janvier 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202001785
Vraag nr. 177 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 27 januari 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

La mission civile de l'Union européenne (QO 1922C). Civiele missie van de Europese Unie (MV 1922C).
Le Conseil européen a récemment approuvé le lancement

d'une nouvelle mission civile dans le cadre de la Politique
de Sécurité et de Défense Commune (PSDC) en Répu-
blique centrafricaine, dans le but d'aider les autorités
locales à réformer leurs forces de sécurité intérieure. Il est
en outre prévu que cette mission civile collabore étroite-
ment avec les missions militaires européenne (EUTM
ECA), des Nations Unies (MINUSCA) et de la commu-
nauté internationale.

Onlangs keurde de Europese Raad het uitsturen van een
nieuwe civiele missie naar de Centraal-Afrikaanse Repu-
bliek goed in het kader van het Gemeenschappelijk Veilig-
heids- en Defensiebeleid (GVDB). Het doel van de missie
bestaat erin de lokale overheid te ondersteunen bij de her-
vorming van de binnenlandse veiligheidstroepen. Boven-
dien zal de civiele missie nauw samenwerken met de
militaire missies van de Europese Unie (EUTM RCA), de
Verenigde Naties (MINUSCA) en de internationale
gemeenschap.
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1. Comment cette mission civile se coordonnera-t-elle
sur le terrain avec les missions militaires déjà en place en
République centrafricaine?

1. Hoe zal deze civiele missie op het terrein afgestemd
worden op de lopende militaire missies in de Centraal-
Afrikaanse Republiek?

2. Quels objectifs concrets seront-ils poursuivis? 2. Welke concrete doelstellingen zullen er nagestreefd
worden?

DO 2019202001800
Question n° 179 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 28 janvier 2020 (Fr.) au ministre
des Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202001800
Vraag nr. 179 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 28 januari 2020 (Fr.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

La situation au Sahel (QO 2161C). Toestand in de Sahel. (MV 2161C)
Malgré l'Opération Serval menée par la France, la situa-

tion de sécurité dégénère au Mali et dans les autres pays du
Sahel. On ne compte plus les villages attaqués, les razzias.
La présence du groupe islamiste Aqmi répand la violence
et la terreur dans cette région proche de l'Europe.

Ondanks de Franse operatie Serval gaat het met de vei-
ligheidstoestand in Mali en de andere Sahellanden van
kwaad naar erger. Razzia's en aanvallen tegen dorpen zijn
er schering en inslag. Door de aanwezigheid van de isla-
mistische groepering Aqmi is die regio vlakbij Europa in
de greep van geweld en terreur.

Suite à la perte de deux hélicoptères et 13 soldats, la
France appelle l'OTAN et l'UE à l'aide afin de rétablir la
stabilité et la sécurité dans cette région. Il est vrai que le
développement de groupes islamistes au Sahel fait peser la
menace terroriste non seulement dans la région mais égale-
ment sur le continent européen et pourrait entraîner un
nouvel afflux de réfugiés en Europe.

Nadat er 13 soldaten bij een crash met twee helikopters
omgekomen waren roept Frankrijk de hulp in van de
NAVO en de EU om de stabiliteit en de veiligheid in die
regio te herstellen. Het lijdt geen twijfel dat de opkomst
van islamistische groeperingen in de Sahel niet alleen de
terreurdreiging in die regio maar ook op het Europese vas-
teland vergroot, wat zou kunnen leiden tot een nieuwe
vluchtelingenstroom naar Europa.

1. Comment entendez-vous répondre à ces préoccupa-
tions des pays du Sahel, de la France mais aussi
aujourd'hui de l'OTAN et du haut représentant de l'Union
européenne Josep Borrell?

1. Hoe reageert u op die bezorgdheden van de Sahellan-
den, van Frankrijk en thans ook van de NAVO en de hoge
vertegenwoordiger van de Europese Unie Josep Borrell?

2. Quelle pourrait être la contribution de la Belgique à
une force de stabilisation? Dans quel cadre et avec quel
mandat agirait-elle?

2. Hoe zou België kunnen bijdragen aan een stabilisatie-
macht? In welk kader en met welk mandaat zou die kunnen
interveniëren?
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DO 2019202001801
Question n° 180 de monsieur le député Nabil Boukili du

28 janvier 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202001801
Vraag nr. 180 van de heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 28 januari 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Chili. - Infractions aux droits humains (QO 2209C). Chili. - Inbreuken op de mensenrechten. (MV 2209C)
La répression systématique de la population et les viola-

tions des droits humains au Chili vont de plus en plus loin,
et le président Piñera tente de militariser davantage le
conflit avec la population. Le 12 novembre 2019, j'avais
interrogé votre prédécesseur monsieur Didier Reynders,
sur l'attitude de la Belgique envers la répression chilienne,
notre pays étant historiquement l'une des premières terres
d'asile pour les réfugiés politiques chiliens ayant fui la dic-
tature. Le ministre Reynders avait alors fait grand cas des
concessions prudentes de Piñera, et déclaré, je cite: "la Bel-
gique soutient le dialogue social, mais condamne tout
recours à la violence par les forces de l'ordre et par les
manifestants".

In Chili nemen de systematische onderdrukking van de
bevolking en de schendingen van de mensenrechten almaar
ergere vormen aan en president Piñera probeert het conflict
met de bevolking nog verder te militariseren. Op
12 november 2019 heb ik uw voorganger, de heer Didier
Reynders, gevraagd naar de houding van België ten
opzichte van de repressie in Chili. Ons land is historisch
gezien immers een van de eerste asiellanden voor Chi-
leense politieke vluchtelingen die de dictatuur ontvluchten.
minister Reynders liep toen hoog op met de voorzichtige
toegevingen van Piñera en verklaarde dat België de sociale
dialoog steunde maar elk gebruik van geweld door de orde-
strijdkrachten en de demonstranten veroordeelde.

Il semble que tant que les relations avec le Chili sont éco-
nomiquement rentables, la stabilité du pays reste la priorité
de notre gouvernement, quels que soit les manquements au
regard de la démocratie et des droits humains.

Men heeft de indruk dat zolang de betrekkingen met
Chili economisch winstgevend zijn, de stabiliteit van het
land, ongeacht de tekortkomingen op het gebied van de
democratie en de mensenrechten, de prioriteit van onze
regering blijft.

Les concessions minimales du président Piñera ne
répondent pas aux revendications de la population, et n'ont
aucun effet à côté de la répression particulièrement vio-
lente. Pas moins de 26 manifestants ont été tués, plus de
12.000 blessés, dont 2.800 gravement, souvent aux yeux.
Plus de 15.000 civils ont été arrêtés. Beaucoup ont subi des
mauvais traitements, et de multiples rapports affirment que
les femmes, nombreuses aux manifestations, sont traitées
plus violemment encore par les forces de l'ordre, qui vont
jusqu'à commettre viols et assassinats.

De minimale toegevingen van president Piñera komen
niet tegemoet aan de eisen van de bevolking en hebben
geen enkel effect naast de bijzonder gewelddadige onder-
drukking. Er werden niet minder dan 26 demonstranten
gedood en meer dan 12.000 gewond, onder wie 2.800 ern-
stig. Er werden meer dan 15.000 burgers gearresteerd.
Velen werden mishandeld en er zijn meerdere berichten dat
de vrouwen, die massaal aan de demonstraties deelnemen,
nog gewelddadiger worden behandeld door de veiligheids-
troepen, die niet voor verkrachting en moord terugdeinzen.

Selon la Cour interaméricaine des droits de l'homme, la
répression au Chili n'est pas occasionnelle, mais systé-
mique. Et même s'il n'existe pas de chiffres officiels à ce
sujet, des disparitions sont constatées. C'est comme si le
régime dictatorial de Pinochet était de retour au pouvoir.

Volgens het Inter-Amerikaanse Hof voor de Mensenrech-
ten is de repressie in Chili niet incidenteel maar systema-
tisch. Hoewel er geen officiële cijfers ter zake bestaan,
werden er wel degelijk verdwijningen gerapporteerd. Het
is alsof het dictatoriaal regime van Pinochet opnieuw aan
de macht gekomen is.

1. Jusqu'où doivent aller les violences et la répression
avant que le gouvernement belge ne juge nécessaire de les
condamner catégoriquement?

1. Hoe ver moet het geweld en de repressie nog gaan
voordat de Belgische regering het nodig acht om ze catego-
risch te veroordelen?

2. En tant que membre temporaire du Conseil de Sécurité
des Nations Unies, la Belgique a-t-elle pris des initiatives
en vue de mesures pour faire cesser cette répression ter-
rible, et pour condamner le mépris du gouvernement Piñera
pour sa population? Et si ce n'est pas le cas, est-il prévu
qu'elle le fasse?

2. Heeft België als tijdelijk lid van de Veiligheidsraad
van de Verenigde Naties initiatieven genomen opdat er
maatregelen zouden worden genomen om een einde te
maken aan die vreselijke repressie en om de minachting
van de regering-Piñera voor het volk te veroordelen? Zo
niet, heeft ze dan plannen in die zin?
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DO 2019202001844
Question n° 183 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 30 janvier 2020 (N.) au ministre
des Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202001844
Vraag nr. 183 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 30 januari 2020 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

SPF. - Intérêts de retard. FOD's. - Verwijlintresten.
Lorsqu'il s'agit de payer leurs factures, les services

publics ne font malheureusement guère preuve de dili-
gence.

Overheidsdiensten blinken helaas vaak niet uit in het tij-
dig betalen van hun facturen.

1. Quel a été le délai moyen de paiement d'une facture, en
2019?

1. Wat is de gemiddelde termijn voor de betaling van een
factuur voor het jaar 2019?

2. Quel a été, toujours en 2019, le nombre total de fac-
tures et le nombre total de factures payées tardivement?
Concernant les factures payées tardivement (ou impayées),
de quel type de factures s'agit-il principalement (frais
d'avocats, etc.)?

2. Wat was in 2019 het totaal aantal facturen en hoeveel
daarvan werden laattijdig betaald? Wat de laattijdig (of
niet) betaalde facturen betreft, over welk soort facturen
gaat het vooral (advocatenkosten, enz.)?

3. De quels montants s'agit-il (pour l'ensemble des fac-
tures comme pour les paiements tardifs)?

3. Om welke bedragen gaat het daarbij (zowel van het
totaal aantal facturen als van de laattijdig betaalde)?

4. À combien s'élèvent les intérêts de retard versés en
conséquence?

4. Hoeveel verwijlinteresten werden daarvoor betaald?

5. Des intérêts de retard ont-ils été payés pour chaque
paiement tardif, comme le prévoit la réglementation? Ces
intérêts ont-ils été versés automatiquement ou après mise
en demeure? Pourriez-vous me fournir des précisions
concernant le rapport entre ces deux éléments?

5. Werd in alle gevallen van laattijdigheid verwijlinterest
betaald zoals bepaald door de regelgeving? Gebeurde dit
automatisch dan wel na ingebrekestelling? Graag verdere
precisering daarover voor wat de verhoudingen tussen die
twee betreft.

6. Une indemnisation forfaitaire a-t-elle été payée en cas
de paiement tardif, comme le prévoit la réglementation, et
cette indemnisation a-t-elle été systématique?

6. Werd er een forfaitaire vergoeding betaald bij laattij-
dige betaling zoals reglementair bepaald en gebeurde dat
op systematische wijze?

7. Combien d'actions en justice ont-elles été intentées en
la matière et quels étaient les montants concernés?

7. Hoe vaak werd in dit verband geprocedeerd en om
welke bedragen ging het daarbij?

8. À combien s'élèvent les frais d'avocats réglés par le
service public fédéral (SPF) à cet effet?

8. Hoeveel heeft dit de FOD gekost aan advocatenkos-
ten?

9. Ces frais d'avocats ont-ils été payés à temps et, dans la
négative, à combien s'élèvent les frais d'avocats impayés?

9. Werden deze advocatenkosten tijdig betaald, en zo
neen, wat zijn de achterstallen op dat vlak?

10. Quelles sont les mesures qui ont été et qui seront
prises, le cas échéant, pour faire en sorte que les factures
soient désormais réglées à temps?

10. Welke maatregelen worden desgevallend genomen
om ervoor te zorgen dat facturen voortaan tijdig worden
betaald?

DO 2019202001845
Question n° 184 de madame la députée Marijke Dillen

du 30 janvier 2020 (N.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202001845
Vraag nr. 184 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 januari 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Nombre de membres du personnel souffrant d'un handicap
ou d'une maladie chronique.

Aantal personeelsleden met een beperking of met een chro-
nische aandoening.
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Depuis des années, on s'efforce de donner aux personnes
souffrant d'un handicap ou d'une maladie chronique davan-
tage de chances d'exercer une activité professionnelle.
Cependant, il semble que les objectifs fixés ne soient pas
ou à peine atteints.

Reeds jaren wordt er geijverd om personen met een
beperking of met een chronische aandoening meer kansen
te geven om professioneel actief te zijn. Nochtans blijkt dat
de vooropgezette doelstellingen niet of amper worden
gehaald.

1. Quels efforts particuliers ont été consentis au cours des
années 2015-2019 pour promouvoir l'emploi des personnes
handicapées ou souffrant d'une maladie chronique?

1. Welke bijzondere inspanningen werden in de periode
van 2015 tot en met 2019 geleverd om de tewerkstelling
van personen met een beperking of met een chronische
aandoening te bevorderen?

2. Combien de personnes souffrant d'un handicap ou
d'une maladie chronique travaillent actuellement dans
l'ensemble des services et des institutions qui dépendent de
votre département? Pourriez-vous détailler votre réponse
par service et par institution?

2. Hoeveel personen met een beperking of met een chro-
nische aandoening werken vandaag in alle diensten en
instanties die afhankelijk zijn van uw departement? Graag
gedetailleerd opgesplitst.

3. Quelles mesures d'accompagnement particulières ont
été prises pour faciliter éventuellement l'emploi de per-
sonnes souffrant d'un handicap ou d'une maladie chro-
nique?

3. Welke bijzondere flankerende maatregelen zijn er
genomen om de tewerkstelling van personen met een
beperking of met een chronische aandoening mogelijk te
faciliteren?

DO 2019202001862
Question n° 186 de monsieur le député Hendrik

Bogaert du 30 janvier 2020 (N.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202001862
Vraag nr. 186 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Bogaert van 30 januari 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Note stratégique. De strategische nota.
La note stratégique de 2016 soulignait l'importance du

développement d'une capacité de protection portuaire
moderne, ce que l'OTAN demande depuis quelques années.

De strategische nota van 2016 onderstreepte het belang
van de uitbouw van een moderne havenbeschermingscapa-
citeit. De NAVO dringt hier ook al enkele jaren op aan.

En effet, les navires amarrés, tant militaires que civils,
sont extrêmement vulnérables face aux attaques ennemies,
même si ces dernières sont effectuées avec des moyens
limités. Cela vaut autant pour des navires en mission dans
un contexte expéditionnaire que pour des navires dans nos
propres ports. Une capacité de protection portuaire est dès
lors indispensable pour la sécurité et la défense collectives.

Aangemeerde schepen, zowel militaire als civiele, zijn
immers zeer kwetsbaar voor vijandige aanvallen, zelfs met
beperkte middelen. Dit geldt voor schepen binnen expediti-
onaire context op missie én in onze eigen havens. Een
havenbeschermingscapaciteit is dus voor onze collectieve
veiligheid als de collectieve defensie onontbeerlijk.

1. Pourriez-vous brièvement exposer les démarches déjà
entreprises en vue du développement des capacités de pro-
tection portuaire?

1. Kunt u een beknopt verslag geven van welke stappen
reeds ondernomen zijn inzake de ontwikkeling van capaci-
teiten ter bescherming van havens?

2. Quel est le budget nécessaire pour ce développement? 2. Welk budget zou nodig zijn voor de ontwikkeling?
3. Y a-t-il eu des contacts avec l'OTAN pour le transfert

des connaissances dans le cadre de ce dossier?
3. Zijn er reeds contacten gelegd met de NAVO voor ken-

nisoverdracht inzake dit dossier?
4. Dans quelle mesure les nouvelles frégates peuvent-

elles être déployées pour la protection portuaire?
4. In hoever zullen de twee nieuwe fregatten ingescha-

keld kunnen worden in de bescherming van de havens?
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DO 2019202001863
Question n° 187 de madame la députée Annick

Ponthier du 30 janvier 2020 (N.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202001863
Vraag nr. 187 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 30 januari 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Empire commercial de la fille de l'ancien président de
l'Angola.

Zakenimperium van dochter voormalige president van
Angola.

Des fuites de documents confidentiels ayant trait à
l'empire commercial d'Isabel dos Santos révéleraient com-
ment la femme la plus riche d'Afrique a amassé une fortune
de près de 2 milliards d'euros. Corruption et népotisme
seraient à l'origine de cet empire bâti en pillant le peuple
angolais. Celui-ci vit dans une extrême pauvreté, qui
contraste dès lors fortement avec la richesse d'une seule
personne.

Uit het uitlekken van vertrouwelijke documenten uit het
zakenimperium van Isabel dos Santos, die de rijkste vrouw
van Afrika wordt genoemd, zou blijken dat ze een fortuin
vergaarde van bijna 2 miljard euro. Ze zou dit kapitaal ver-
zameld hebben door corruptie en vriendjespolitiek, op de
rug van de bevolking van Angola. Die bevolking leeft in
bijzonder grote armoede en een en ander staat dus in schril
contrast tot mekaar.

Une enquête sur le fond de l'affaire est en cours, mais il
est question de commerce par l'intermédiaire de sociétés
boîtes aux lettres et de nombreuses transactions juteuses
qu'aurait conclues Isabel dos Santos avec l'État angolais.

Over de grond van de zaak is een onderzoek aan de gang,
maar er is onder andere sprake van het handel drijven via
postbusbedrijven en tal van winstgevende deals die dos
Santos zou gesloten hebben met de Angolese staat.

1. Quelles relations la Belgique entretient-elle actuelle-
ment avec l'Angola?

1. Welke relaties onderhoudt België momenteel met
Angola?

2. L'Angola reçoit-il une aide au développement ou une
autre forme d'aide de la part de la Belgique? Dans l'affir-
mative, veuillez donner un aperçu du type d'aide et du
montant octroyé au cours des cinq dernières années, ventilé
par année.

2. Ontvangt Angola ontwikkelings- of andere steun van
België? Zo ja, graag een overzicht van het soort en de
omvang van deze steun tijdens de laatste vijf jaar, opge-
splitst per jaar.

3. Quelle politique (par voie diplomatique et autre)
mènerons-nous à l'avenir en la matière, sachant que la
population locale est manifestement dépouillée des
richesses dont regorge son pays?

3. Welk (diplomatiek en ander) beleid zal hieromtrent in
de toekomst gevoerd worden, wetende dat de rijkdom van
Angola blijkbaar onthouden wordt aan de lokale bevol-
king?

DO 2019202001918
Question n° 192 de madame la députée Ellen Samyn du

03 février 2020 (N.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202001918
Vraag nr. 192 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 03 februari 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Les mutilations génitales. Genitale verminking.
Le 6 février a lieu la journée internationale contre les

mutilations génitales, une pratique malheureusement
encore présente dans certaines parties de l'Afrique, de
l'Asie et du Moyen-Orient. À travers le monde, environ
200 millions de filles et femmes auraient ainsi subi cet acte
cruel, réalisé en dehors de toute indication thérapeutique,
et qui donne lieu à  de fréquentes complications pouvant
entraîner la mort.

Op 6 februari is het de internationale dag tegen vrouwe-
lijke genitale verminking. Helaas komt genitale vermin-
king nog voor in delen van Afrika, Azië en het Midden-
Oosten. Naar verluidt zijn er wereldwijd zo'n 200 miljoen
meisjes en vrouwen genitaal verminkt. Deze gruwelijke
ingreep heeft overigens geen enkele medische reden.
Bovendien treden er vaak complicaties op met de dood tot
gevolg.
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Des filles et des femmes vivant dans notre pays sont elles
aussi exposées au risque de mutilation génitale. Les
périodes les plus critiques sont les vacances scolaires,
lorsque ces filles accompagnent leurs parents dans leur
pays d'origine.

Ook meisjes en vrouwen in ons land lopen het risico
genitaal verminkt te worden. De meisjes lopen vooral
risico tijdens schoolvakanties als ze mee op reis gaan naar
het land van herkomst van hun ouders.

1. Quels sont les pays où se pratiquent les mutilations
génitales?

1. In welke landen komt genitale verminking voor?

2. Comment s'organise la lutte contre ces pratiques à
l'échelon international? Quel est en l'occurrence le rôle de
la Belgique?

2. Hoe pakt men de bestrijding op internationaal niveau
aan? Wat is de rol van België?

3. Disposez-vous de données sur le nombre de filles et de
femmes, en Belgique, qui ont subi des mutilations géni-
tales dans leurs pays d'origine?

3. Beschikt u over cijfers van het aantal meisjes en vrou-
wen in België die genitaal verminkt werden in hun land
van herkomst?

4. A-t-on pris ou prévu de prendre des mesures pour pré-
venir le risque de mutilations génitales lors d'un retour au
pays pendant les vacances? A-t-on, par exemple, organisé
des campagnes de sensibilisation?

4. Werden en worden er maatregelen getroffen om te
voorkomen dat meisjes het risico lopen om tijdens een
vakantie genitaal verminkt te worden in het land van her-
komst van de ouders? Worden er bijvoorbeeld preventief
informatiecampagnes opgezet?

5. Si l'on constate la présence de mutilations génitales au
retour d'un séjour à l'étranger, quelles initiatives sont-elles
prises à l'égard des parents/de la famille en question?

5. Bij vaststelling van genitale verminking tijdens een
verblijf in het buitenland, welke stappen worden dan
ondernomen tegen de ouder(s)/familie in kwestie?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Première ministre, chargée de Beliris et des 
Institutions culturelles fédérales

Eerste minister, belast met Beliris en de Federale 
Culturele Instellingen

DO 2019202001844
Question n° 27 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 30 janvier 2020 (N.) à la Première
ministre, chargée de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2019202001844
Vraag nr. 27 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 30 januari 2020 (N.) aan
de eerste minister, belast met Beliris en de
Federale Culturele Instellingen:

SPF. - Intérêts de retard. FOD's. - Verwijlintresten.
Lorsqu'il s'agit de payer leurs factures, les services

publics ne font malheureusement guère preuve de dili-
gence.

Overheidsdiensten blinken helaas vaak niet uit in het tij-
dig betalen van hun facturen.

1. Quel a été le délai moyen de paiement d'une facture, en
2019?

1. Wat is de gemiddelde termijn voor de betaling van een
factuur voor het jaar 2019?

2. Quel a été, toujours en 2019, le nombre total de fac-
tures et le nombre total de factures payées tardivement?
Concernant les factures payées tardivement (ou impayées),
de quel type de factures s'agit-il principalement (frais
d'avocats, etc.)?

2. Wat was in 2019 het totaal aantal facturen en hoeveel
daarvan werden laattijdig betaald? Wat de laattijdig (of
niet) betaalde facturen betreft, over welk soort facturen
gaat het vooral (advocatenkosten, enz.)?

3. De quels montants s'agit-il (pour l'ensemble des fac-
tures comme pour les paiements tardifs)?

3. Om welke bedragen gaat het daarbij (zowel van het
totaal aantal facturen als van de laattijdig betaalde)?

4. À combien s'élèvent les intérêts de retard versés en
conséquence?

4. Hoeveel verwijlinteresten werden daarvoor betaald?

5. Des intérêts de retard ont-ils été payés pour chaque
paiement tardif, comme le prévoit la réglementation? Ces
intérêts ont-ils été versés automatiquement ou après mise
en demeure? Pourriez-vous me fournir des précisions
concernant le rapport entre ces deux éléments?

5. Werd in alle gevallen van laattijdigheid verwijlinterest
betaald zoals bepaald door de regelgeving? Gebeurde dit
automatisch dan wel na ingebrekestelling? Graag verdere
precisering daarover voor wat de verhoudingen tussen die
twee betreft.

6. Une indemnisation forfaitaire a-t-elle été payée en cas
de paiement tardif, comme le prévoit la réglementation, et
cette indemnisation a-t-elle été systématique?

6. Werd er een forfaitaire vergoeding betaald bij laattij-
dige betaling zoals reglementair bepaald en gebeurde dat
op systematische wijze?

7. Combien d'actions en justice ont-elles été intentées en
la matière et quels étaient les montants concernés?

7. Hoe vaak werd in dit verband geprocedeerd en om
welke bedragen ging het daarbij?

8. À combien s'élèvent les frais d'avocats réglés par le
service public fédéral (SPF) à cet effet?

8. Hoeveel heeft dit de FOD gekost aan advocatenkos-
ten?

9. Ces frais d'avocats ont-ils été payés à temps et, dans la
négative, à combien s'élèvent les frais d'avocats impayés?

9. Werden deze advocatenkosten tijdig betaald, en zo
neen, wat zijn de achterstallen op dat vlak?

10. Quelles sont les mesures qui ont été et qui seront
prises, le cas échéant, pour faire en sorte que les factures
soient désormais réglées à temps?

10. Welke maatregelen worden desgevallend genomen
om ervoor te zorgen dat facturen voortaan tijdig worden
betaald?
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Réponse de la Première ministre, chargée de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 06 mars 2020, à
la question n° 27 de monsieur le député Wouter
Vermeersch du 30 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de eerste minister, belast met Beliris en
de Federale Culturele Instellingen van 06 maart 2020,
op de vraag nr. 27 van de heer volksvertegenwoordiger
Wouter Vermeersch van 30 januari 2020 (N.):

1 à 3 et 10. Je renvoie à la réponse que donnera le
ministre du Budget à qui la question (n° 54 du 30 janvier
2020) a également été posée.

1 tot 3 en 10. Ik verwijs naar het antwoord dat de minis-
ter van Begroting, aan wie de vraag (nr. 54 van 30 januari
2020) eveneens werd gesteld, zal geven.

4 et 5. Un montant de 768,65 euros a été payé en intérêts
de retard en 2019. Le montant a été réglé suite à un rappel
du fournisseur concerné (SPF Finances- Administration
générale de la perception et du recouvrement). Il s'agissait
d'intérêts de retard pour une déclaration de TVA intracom-
munautaire 2018 restée impayée.

4 en 5. In 2019 is een bedrag van 768,65 euro aan verwij-
lintresten betaald. Het bedrag werd betaald na een herinne-
ring van de betrokken leverancier (FOD Financiën -
Algemene Administratie van de Inning en de Invordering).
Het ging om verwijlintresten voor een onbetaald gebleven
intracommunautaire btw-aangifte 2018.

6. Il n'y a pas eu de paiements d'indemnisation forfaitaire
en 2019.

6. In 2019 zijn geen forfaitaire vergoedingen betaald.

7 à 9. Aucune action en justice n'a été intentée contre le
SPF Chancellerie du premier ministre.

7 tot 9. Er werden geen rechtsgedingen aangespannen
tegen de FOD Kanselarij van de eerste minister.

DO 2019202001845
Question n° 28 de madame la députée Marijke Dillen

du 30 janvier 2020 (N.) à la Première ministre,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

DO 2019202001845
Vraag nr. 28 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 januari 2020 (N.) aan de
eerste minister, belast met Beliris en de Federale
Culturele Instellingen:

Nombre de membres du personnel souffrant d'un handicap
ou d'une maladie chronique.

Aantal personeelsleden met een beperking of met een chro-
nische aandoening.

Depuis des années, on s'efforce de donner aux personnes
souffrant d'un handicap ou d'une maladie chronique davan-
tage de chances d'exercer une activité professionnelle.
Cependant, il semble que les objectifs fixés ne soient pas
ou à peine atteints.

Reeds jaren wordt er geijverd om personen met een
beperking of met een chronische aandoening meer kansen
te geven om professioneel actief te zijn. Nochtans blijkt dat
de vooropgezette doelstellingen niet of amper worden
gehaald.

1. Quels efforts particuliers ont été consentis au cours des
années 2015-2019 pour promouvoir l'emploi des personnes
handicapées ou souffrant d'une maladie chronique?

1. Welke bijzondere inspanningen werden in de periode
van 2015 tot en met 2019 geleverd om de tewerkstelling
van personen met een beperking of met een chronische
aandoening te bevorderen?

2. Combien de personnes souffrant d'un handicap ou
d'une maladie chronique travaillent actuellement dans
l'ensemble des services et des institutions qui dépendent de
votre département? Pourriez-vous détailler votre réponse
par service et par institution?

2. Hoeveel personen met een beperking of met een chro-
nische aandoening werken vandaag in alle diensten en
instanties die afhankelijk zijn van uw departement? Graag
gedetailleerd opgesplitst.

3. Quelles mesures d'accompagnement particulières ont
été prises pour faciliter éventuellement l'emploi de per-
sonnes souffrant d'un handicap ou d'une maladie chro-
nique?

3. Welke bijzondere flankerende maatregelen zijn er
genomen om de tewerkstelling van personen met een
beperking of met een chronische aandoening mogelijk te
faciliteren?

Réponse de la Première ministre, chargée de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 06 mars 2020, à
la question n° 28 de madame la députée Marijke Dillen
du 30 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de eerste minister, belast met Beliris en
de Federale Culturele Instellingen van 06 maart 2020,
op de vraag nr. 28 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 30 januari
2020 (N.):
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SPF Chancellerie du premier ministre FOD Kanselarij van de eerste minister
1. Les sélections statutaires passent toutes par Selor, qui

promeut l'égalité des chances et la diversité. Les respon-
sables de sélection sont formés à la diversité et à l'égalité
des chances. Ils veillent à une procédure de sélection
objective au cours de laquelle seules les compétences sont
mesurées sur la base d'outils et de tests neutres. En cas de
maladie, trouble, handicap,etc. les candidats peuvent
prendre contact avec l'équipe diversité de Selor, qui pren-
dra les mesures nécessaires.

1. Alle statutaire selecties gebeuren via Selor, dat gelijke
kansen en diversiteit bevordert. Selectieverantwoordelij-
ken zijn opgeleid op het gebied van diversiteit en gelijke
kansen. Ze zorgen voor een objectieve selectieprocedure
waarbij enkel competenties gemeten worden via neutrale
tools en tests. In geval van een ziekte, leerstoornis, handi-
cap, enz. kunnen kandidaten contact opnemen met het
diversiteitsteam van Selor, dat de nodige maatregelen zal
nemen.

2. L'on dénombre une personne handicapée et trois per-
sonnes travaillant selon le système des prestations réduites
pour cause de maladie chronique tel que visé à l'article 50,
2°, de l'arrêté royal du 19 novembre 1998 relatif aux
congés et aux absences accordés aux membres du person-
nel des administrations de l'État.

2. Er zijn een persoon met een beperking en drie perso-
nen die werken volgens het systeem van verminderde pres-
taties wegens chronische aandoening zoals bedoeld in
artikel 50, 2°, van het koninklijk besluit van 19 november
1998 betreffende de verloven en afwezigheden toegestaan
aan de personeelsleden van de Rijksbesturen.

3. Le SPF Chancellerie du premier ministre fait preuve
de flexibilité en ce qui concerne l'adaptation du temps de
travail et le télétravail.

3. De FOD Kanselarij van de eerste minister stelt zich
flexibel op wat betreft het aanpassen van de arbeidstijd en
het telewerk.

Palais des Beaux-Arts Paleis voor Schone Kunsten
1. Toutes les offres d'emploi mentionnent la formule

standard suivante: "BOZAR est ouvert à la diversité des
candidats, sans distinction de sexe, religion, couleur de
peau, nationalité, orientation sexuelle ou handicap.".

1. Op alle vacatures wordt standaard volgende formule-
ring vermeld: "BOZAR staat open voor de diversiteit van
de kandidaten zonder onderscheid in geslacht, geloof,
huidskleur, nationaliteit, seksuele voorkeur of handicap".

L'ensemble des places de stage et postes de bénévolat
sont ouverts à ces groupes cibles. Le Palais des Beaux-Arts
est convaincu qu'une première prise de connaissance avec
l'environnement de travail et les collaborateurs facilite la
transition vers une fonction à part entière et contribue à
motiver le candidat.

Alle stageplaatsen en vrijwilligerswerk wordt openge-
steld naar deze doelgroepen. Het Paleis voor Schone Kun-
sten is ervan overtuigd dat een eerste kennismaking met de
werkomgeving en de medewerkers de verdere instap naar
een volwaardige functie faciliteert en bijdraagt tot de moti-
vatie van de kandidaat.

2. Il est difficile de calculer le nombre de personnes han-
dicapées et/ou souffrant d'une maladie chronique. Vu la loi
sur la protection de la vie privée et le secret médical, le
Palais des Beaux-Arts n'en est généralement informé que
lorsque le collaborateur prend lui-même l'initiative de l'en
aviser. Aussi les données collectées sont-elles fragmentées
et incomplètes. A l'heure actuelle, le Palais des Beaux-Arts
compte parmi ses collaborateurs trois personnes handica-
pées et sept personnes souffrant d'une maladie chronique.

2. Het aantal personen met een beperking en/of chroni-
sche aandoening valt moeilijk te berekenen. Gezien de wet
op de privacy en het medische beroepsgeheim wordt het
Paleis voor Schone Kunsten meestal enkel op de hoogte
gesteld indien de medewerker zelf het initiatief neemt om
het hieromtrent te informeren. De verzamelde gegevens
zijn zodoende gefragmenteerd en onvolledig. Momenteel
telt het Paleis voor Schone Kunsten onder zijn medewer-
kers drie personen met een beperking en zeven personen
met een chronische aandoening.

Depuis 2017, le Palais des Beaux-Arts est toutefois
mieux informé de ces données dans le cadre de la réinté-
gration des malades de longue durée. Après leur réintégra-
tion, ces personnes font, dès lors, l'objet d'un suivi et d'un
accompagnement adapté.

Sinds 2017 wordt het Paleis voor Schone Kunsten wel
beter op de hoogte gesteld van dergelijke gegevens in het
kader van de re-integratie van langdurige zieken. Deze
worden dan ook na de re-integratie verder opgevolgd en
aangepast begeleid.
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3. Le Palais des Beaux-Arts est conscient de devoir
apporter des solutions structurelles face aux préjugés et
seuils existant à différents niveaux et dans tous les départe-
ments. En 2018, tant le Conseil d'administration que la
Direction ont décidé d'adhérer à un projet européen trien-
nal visant à aborder sous l'angle structurel la diversité et
l'inclusion dans le fonctionnement de l'institution. Le pro-
jet a été initié en janvier 2020. Vient ainsi d'être lancée la
procédure de recrutement pour la fonction d'Inclusion
Advisor, à savoir une fonction d'encadrement indépendante
prévoyant un rapportage direct au directeur général. Cette
personne coordonnera également l'encadrement ultérieur
du projet, avec de experts indépendants.

3. Het Paleis voor Schone Kunsten is zich ervan bewust
dat het de bestaande vooroordelen en drempels op verschil-
lende niveaus en in alle afdelingen structureel dient te
remediëren. In 2018 werd zowel door de Raad van Bestuur
als door de Directie de beslissing genomen om in een drie-
jarig Europees project te stappen dat als doel heeft de
diversiteit en de inclusiviteit binnen de werking van de
instelling op structurele wijze aan te pakken. Het project
werd opgestart in januari 2020. Momenteel is de aanwer-
vingsprocedure opgestart voor de functie van inclusion
advisor, zijnde een onafhankelijke staffunctie met recht-
streeks rapportering aan de directeur-generaal. Deze per-
soon zal tevens de verdere begeleiding van het project
coördineren, aangevuld met externe deskundigen.

Théâtre Royal de la Monnaie Koninklijke Muntschouwburg
1. Au cours des cinq dernières années, des investisse-

ments ont essentiellement été réalisés dans du matériel
ergonomique, le personnel de La Monnaie étant vieillis-
sant. Ce sont surtout des lombalgies chroniques qui ont été
constatées à plusieurs reprises par le médecin du travail.
Dans les départements de support, l'on a surtout investi
dans des bureaux réglables en hauteur et des chaises ergo-
nomiques et, dans les départements techniques, dans du
matériel de travail ergonomique. Dans les départements
musicaux, l'on a principalement pris des mesures contre les
lésions auditives et prévu des chaises ergonomiques pour
les membres de l'orchestre.

1. De laatste vijf jaar werd voornamelijk geïnvesteerd in
ergonomisch materiaal, omdat De Munt een ouder wor-
dende populatie heeft. Vooral chronische rugklachten wer-
den meermaals vastgesteld door de bedrijfsarts. In de
support-afdelingen werd voornamelijk geïnvesteerd in in
de hoogte verstelbare burelen en ergonomische stoelen, in
de technische afdelingen in ergonomisch werkmateriaal, en
in de muziekdepartementen werden voornamelijk maatre-
gelen genomen tegen gehoorschade en ergonomische stoe-
len voorzien voor de orkestleden.

En principe, une maladie chronique ou un handicap
n'empêche en rien de travailler à La Monnaie, exception
faite d'un certain nombre de fonctions de sécurité (par
exemple, certaines fonctions des arts techniques de la
scène et le personnel de salle ayant une responsabilité spé-
cifique en matière d'évacuation du public).

In principe is een chronische aandoening of handicap
geen hindernis om te werken in De Munt, al zijn een aantal
veiligheidsfuncties daarvan uitgesloten (bijvoorbeeld som-
mige functies van theatertechniek en het zaalpersoneel met
een specifieke verantwoordelijkheid voor evacuatie van
het publiek).

2. Une personne handicapée travaille au sein du départe-
ment chaussures. Pour une dizaine de personnes souffrant
d'une maladie chronique de nature physique, des condi-
tions de travail adaptées ont été mises en oeuvre en concer-
tation avec le médecin du travail et le dirigeant. Deux
personnes atteintes d'une maladie physique chronique ont
été transférées dans un autre département. Quant aux autres
maladies chroniques, soit elles ne sont pas connues, soit
elles ne requièrent pas d'adaptations particulières des
conditions de travail. Parfois, certaines adaptations sont bel
et bien apportées au niveau de l'emploi du temps journalier
(quelques diabétiques bénéficient ainsi d'un régime
d'exception pour intégrer à intervalles réguliers des pauses-
repas dans leur planning journalier normal).

2. Eén persoon met een beperking is tewerkgesteld in de
schoenafdeling. Voor een tiental personen met een chroni-
sche aandoening van fysieke aard werden in samenspraak
met de bedrijfsarts en de leidinggevende aangepaste werk-
omstandigheden uitgewerkt. Twee personen met een chro-
nische fysieke aandoening werden overgeplaatst naar een
andere afdeling. Andere chronische aandoeningen zijn of
niet gekend, of vragen geen bijzondere aanpassingen van
de werkomstandigheden. Soms zijn er wel aanpassingen op
het vlak van de dagplanning (enkele diabetici hebben bij-
voorbeeld een uitzonderingsregime om op vaste tijdstippen
eetpauzes in te lassen in hun normale dagplanning).
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3. Chaque situation est examinée au cas par cas avec le
médecin du travail, le dirigeant, le conseiller en prévention
et le responsable des ressources humaines chargé de la
réintégration. Il s'agit parfois d'une adaptation du poste de
travail, du contenu du travail ou, exceptionnellement, d'un
changement de lieu de travail.

3. Elk geval wordt apart bekeken met de bedrijfsarts, lei-
dinggevende, preventie-adviseur en de HR-verantwoorde-
lijke voor re-integratie. Soms gaat het om aanpassing van
de werkpost, van de werkinhoud of in uitzonderlijke
omstandigheden verandering van werkplek.

Orchestre National de Belgique (ONB) Nationaal Orkest van België (NOB)
1. Les postes vacants au sein de l'administration de

l'ONB sont ouverts à tous sans distinction. La profession
de musicien est très spécifique et n'est pas comparable à un
emploi dans l'administration. Le recrutement et l'emploi
des musiciens s'effectuent par voie de concours sur la base
de leurs qualités artistiques. En outre, les premier et deu-
xième tours d'auditions se déroulent derrière écran et le
jury n'a donc aucune possibilité de partialité envers un can-
didat/une candidate.

1. Bij het personeel van de administratie van het NOB
worden vacatures zonder onderscheid voor iedereen open-
gesteld. Het beroep van muzikant is zeer specifiek en niet
vergelijkbaar met de tewerkstelling in de administratie. De
aanwerving en tewerkstelling van musici gebeurt via ver-
gelijkende examens op basis van hun artistieke kwaliteiten.
De eerste en tweede rondes bij de audities vinden boven-
dien plaats achter schermen waarbij de jury geen enkele
mogelijkheid heeft tot vooringenomenheid ten aanzien van
een kandidaat/kandidate.

2. Actuellement, quatre membres du personnel relevant
du corps musical sont absents pour longue durée en raison
d'une maladie professionnelle.

2. Bij het musicerend personeel zijn momenteel vier
medewerkers langdurig afwezig wegens beroepsziekte.

3. L'administration dispose de nouveaux bureaux depuis
2018, pour lesquels il a été tenu compte de l'accès des per-
sonnes à mobilité réduite.

3. Bij de administratie werden in 2018 nieuwe kantoren
in gebruik genomen waarbij rekening werd gehouden met
toegang voor personen met beperkte mobiliteit.

Compte tenu du fait qu'il est impossible en pratique
d'adapter le poste de travail d'un orchestre, les musiciens
concernés (voir point 2) ont eu la possibilité de se recon-
vertir et d'offrir un soutien à la bibliothèque de l'orchestre.

Gezien de aanpassing van de arbeidspost bij een orkest in
de praktijk onmogelijk is, werd aan de betrokken muzikan-
ten (zie punt 2) de mogelijkheid geboden ondersteuning te
bieden aan de orkestbibliotheek.

Des travaux de rénovation approfondis sont prévus pour
la salle de répétition actuelle, ce qui améliorera encore
l'accès des personnes à mobilité réduite.

Grondige renovatiewerken zijn voorzien aan de huidige
repetitiezaal waarbij ook hier de toegang voor personen
met een beperkte mobiliteit wordt verbeterd.

Centre pour la Cybersécurité Belgique Centrum voor Cybersecurity België.
1. Voir point 1 pour le SPF Chancellerie du premier

ministre.
1. Zie punt 1 van de FOD Kanselarij van de eerste minis-

ter.
2. Le Centre pour la Cybersécurité Belgique ne com-

prend actuellement aucune personne handicapée ou souf-
frant d'une maladie chronique.

2. Bij het Centrum voor Cybersecurity België werken op
dit ogenblik geen personen met een beperking of met een
chronische aandoening.

3. Par conséquent, aucune mesure n'a été prise pour l'ins-
tant.

3. Bijgevolg worden er op dit ogenblik geen maatregelen
genomen.

Beliris Beliris.
La stratégie personnel et organisation relève du SPF

Mobilité et Transport, dont Beliris est une direction.
Aucune action spécifique n'a été entreprise en ce qui
concerne Beliris. Il n'y aucun membre du personnel qui
répond à cette définition.

De FOD Mobiliteit en Vervoer, waarvan Beliris een
directie is, is verantwoordelijk voor het personeels- en
organisatiebeleid. Er werden geen specifieke acties onder-
nomen wat betreft Beliris. Geen enkel personeelslid beant-
woordt aan deze definitie.
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DO 2019202001853
Question n° 29 de madame la députée Nawal Farih du

30 janvier 2020 (N.) à la Première ministre,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

DO 2019202001853
Vraag nr. 29 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 30 januari 2020 (N.) aan de
eerste minister, belast met Beliris en de Federale
Culturele Instellingen:

Plafond salarial pour les CEO d'entreprises publiques. Loonplafond CEO's overheidsbedrijven.
Infrabel est à la recherche d'un nouveau CEO. Le

ministre de la Mobilité a exprimé le souhait que les diri-
geants des entreprises publiques puissent gagner plus que
le plafond actuel de 290 000 euros par an.

Infrabel is op zoek naar een nieuwe CEO. De minister
van Mobiliteit uitte de wens dat de topmanagers van over-
heidsbedrijven meer kunnen verdienen dan het huidige pla-
fond van 290.000 euro per jaar.

L'État fédéral détient des participations dans différentes
entreprises de divers secteurs. Certaines de ces entreprises
sont cotées en bourse, comme bpost et Proximus, d'autres,
comme la SNCB, devront à l'avenir faire face à des défis
majeurs dans un contexte de libéralisation du marché et un
troisième groupe dispose d'un monopole et est actif au sein
d'un cadre réglementé, comme la Banque nationale de Bel-
gique, Infrabel et la Loterie Nationale.

De federale overheid participeert in verschillende onder-
nemingen in diverse sectoren. Sommige hiervan zijn beurs-
genoteerd zoals bpost en Proximus, andere staan in de
toekomst voor grote uitdagingen op een geliberaliseerde
markt zoals de NMBS, een derde groep heeft een monopo-
lie en is actief binnen een gereguleerd kader zoals de Nati-
onale Bank van België, Infrabel en de Nationale Loterij.

Certains hauts salaires perçus par les dirigeants, les spor-
tifs, etc. soulèvent des questions éthiques. Les entreprises
publiques ont une fonction d'exemple également en
matière de rémunération raisonnable des dirigeants.

Er kunnen ethische vragen gesteld worden bij sommige
toplonen van managers, sportlui, enz. Overheidsbedrijven
hebben een voorbeeldfunctie ook op het vlak van een rede-
lijke verloning van het topmanagement.

1. Quel regard portez-vous sur la politique de rémunéra-
tion des CEO d'entreprises au sein desquelles l'État fédéral
a une influence dominante?

1. Wat is uw visie inzake het verloningsbeleid van CEO's
van bedrijven waar de federale overheid een overheersende
invloed heeft?

2. Disposez-vous de chiffres relatifs au nombre de talents
belges qui sont partis à l'étranger en raison du niveau trop
bas des salaires en Belgique?

2. Heeft u cijfers over het aantal Belgische talenten dat
naar het buitenland vertrokken is omdat de lonen hier te
laag liggen?

3. Quels plafonds spécifiques sont-ils appliqués respecti-
vement pour les entreprises publiques autonomes cotées en
bourse, les entreprises qui devront faire face à des défis
majeurs dans un contexte de libéralisation du marché,
comme la SNCB, et les entreprises qui disposent d'un
monopole et sont actives au sein d'un cadre réglementé,
comme la Banque nationale de Belgique, Infrabel et la
Loterie Nationale?

3. Welke specifieke plafonds worden gehanteerd voor
respectievelijk autonome beursgenoteerde overheidsbedrij-
ven, bedrijven die in de toekomst voor grote uitdagingen
op een geliberaliseerde markt staan, zoals de NMBS, en
bedrijven die een monopolie hebben en actief zijn binnen
een gereguleerd kader zoals de Nationale Bank van België,
Infrabel en de Nationale Loterij?

4. Un gouvernement en affaires courantes est-il compé-
tent pour nommer le nouveau CEO d'Infrabel? Quelles sont
les démarches qui peuvent déjà être entreprises?

4. Is een regering in lopende zaken bevoegd om een
nieuwe CEO van Infrabel aan te stellen? Welke stappen
kunnen al gezet worden?

5. Quels mandats d'administrateurs publics et de CEO
ont expiré à ce jour? Lesquels peuvent-ils être pourvus en
période d'affaires courantes? Lesquels ne peuvent-ils pas
l'être?

5. Welke mandaten van overheidsbestuurders en CEO's
liepen intussen af? Welke van deze kunnen ingevuld wor-
den in lopende zaken? Welke niet?

Réponse de la Première ministre, chargée de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 06 mars 2020, à
la question n° 29 de madame la députée Nawal Farih
du 30 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de eerste minister, belast met Beliris en
de Federale Culturele Instellingen van 06 maart 2020,
op de vraag nr. 29 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 30 januari
2020 (N.):
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1. Sous le gouvernement Di Rupo, le ministre en charge
des entreprises publiques, avait souhaité faire voter une loi
prévoyant que les rémunérations des dirigeants d'entre-
prises publiques soient limitées à un montant de 290.000
euros bruts par an. Or, le projet de loi n'a jamais recueilli
de consensus au sein du gouvernement et n'a par consé-
quent jamais été voté. Cette limitation à 290.000 euros par
an n'a donc aucun fondement légal.

1. Tijdens de regering Di Rupo wenste de minister
bevoegd voor de overheidsbedrijven een wet te doen goed-
keuren die de salarissen van de CEO's van overheidsbedrij-
ven zou beperken tot een bedrag van 290.000 euro bruto
per jaar. Binnen die regering is evenwel nooit een consen-
sus bereikt over het wetsontwerp en bijgevolg is het nooit
goedgekeurd. De beperking tot 290.000 euro per jaar heeft
dus geen wettelijke basis.

Il est toutefois exact qu'une sorte de gentlemen's agree-
ment avait été conclu en 2013 entre les partis de la coali-
tion, portant sur la limitation à 290.000 euros par an de
quelques fonctions de CEO dans certaines entreprises
publiques comme Infrabel, la SNCB, la SFPI, Belgocontrol
ou encore la Loterie Nationale.

Het klopt echter wel dat de coalitiepartijen in 2013 een
soort gentlemen's agreement hebben gesloten over de
beperking tot 290.000 euro per jaar voor enkele CEO-func-
ties bij sommige overheidsbedrijven zoals Infrabel, de
NMBS, de FPIM, Belgocontrol of nog de Nationale Lote-
rij.

2. Je ne dispose pas de données officielles recensant les
départs de talents belges vers l'étranger pour des raisons de
rémunération.

2. Ik beschik niet over officiële gegevens betreffende het
aantal Belgische talenten dat vertrokken is naar het buiten-
land omwille van het salaris.

3. Les entreprises publiques comme Infrabel, la SNCB, la
SFPI, Belgocontrol (Skeyes) et la Loterie Nationale res-
pectent le plafond de 290.000 euros par an décidé en 2013
par les membres de la coalition du gouvernement Di Rupo.

3. Overheidsbedrijven zoals Infrabel, de NMBS, de
FPIM, Belgocontrol (Skeyes) en de Nationale Loterij res-
pecteren het plafond van 290.000 euro per jaar dat in 2013
door de coalitieleden van de regering Di Rupo werd vast-
gelegd.

Aucun plafond salarial légal ne s'applique pour Proximus
et bpost. La rémunération est déterminée de manière auto-
nome par le conseil d'administration de la société concer-
née. La rémunération totale annuelle des administrateurs
délégués est transparente et est publiée chaque année dans
le rapport de rémunération des sociétés.

Voor Proximus en bpost geldt geen wettelijk loonpla-
fond. De bezoldiging wordt autonoom bepaald door de
raad van bestuur van de betrokken vennootschap. De totale
jaarlijkse bezoldiging van de gedelegeerd bestuurders is
transparant en wordt elk jaar gepubliceerd in het remunera-
tieverslag van de vennootschappen.

4. Je vous rappelle que les affaires courantes ont pour
objectif premier de garantir la continuité du service public.

4. Ik herinner u eraan dat de lopende zaken in de eerste
plaats tot doel hebben de continuïteit van de openbare
dienstverlening te waarborgen.

Dans ce cadre, dès l'annonce de son futur départ, il est
apparu nécessaire de prendre les mesures qui s'imposent
pour pourvoir le plus rapidement possible au remplace-
ment de monsieur Lallemand à la tête d'Infrabel. Un mar-
ché public a donc été lancé afin de désigner un bureau
spécialisé; celui-ci exercera sa mission en toute autonomie.

In dit kader bleek het nodig om, onmiddellijk nadat de
heer Lallemand zijn vertrek had aangekondigd, de nodige
maatregelen te nemen om hem zo vlug mogelijk te vervan-
gen aan het hoofd van Infrabel. Bijgevolg werd een over-
heidsopdracht uitgeschreven voor de aanstelling van een
gespecialiseerd bureau dat zijn opdracht volledig auto-
noom zal uitoefenen.

Par ailleurs, il a fallu tenir compte du fait qu'Infrabel
avait besoin de stabilité à long terme. En effet, les déci-
sions prises aujourd'hui par Infrabel produisent leurs effets
pendant de longs mois; il n'était donc pas opportun de pré-
voir un remplacement temporaire.

Bovendien moest worden rekening gehouden met het feit
dat Infrabel stabiliteit nodig heeft op lange termijn. Beslis-
singen die vandaag door Infrabel worden genomen, hebben
immers uitwerking gedurende vele maanden; het was dus
niet wenselijk om in een tijdelijke vervanging te voorzien.

Les travaux d'infrastructure doivent s'envisager sur plu-
sieurs années, changer de dirigeant après six mois se serait
avéré contre-productif et budgétairement inefficient.

Infrastructuurwerken lopen over verschillende jaren. Het
veranderen van CEO na 6 maanden zou contraproductief
en budgettair inefficiënt zijn.
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Nous attendons maintenant les résultats de la mission du
bureau d'experts qui a été désigné. Le candidat qui aura le
meilleur profil sera proposé au Conseil des ministres par le
ministre de la Mobilité.

We wachten momenteel op de resultaten van de opdracht
van een deskundigenbureau dat werd aangesteld. De kandi-
daat met het beste profiel zal worden voorgedragen aan de
Ministerraad door de minister van Mobiliteit.

5. Compte tenu de la période d'affaires courantes et en
vertu du principe général de la continuité du service public,
les administrateurs dont le mandat est arrivé à échéance
continuent à exercer leurs fonctions jusqu'à ce qu'un nou-
veau gouvernement puisse procéder à de nouvelles nomi-
nations.

5. Rekening houdend met de periode van lopende zaken
en krachtens het algemene beginsel van de continuïteit van
de openbare dienst, oefenen de bestuurders van wie het
mandaat verstreken is verder hun functie uit tot een nieuwe
regering kan overgaan tot nieuwe benoemingen.

L'honorable membre trouvera un aperçu des mandats et
de leur échéance au sein des entreprises publiques sui-
vantes:

Het geachte lid vindt hierna een overzicht van de manda-
ten en van de vervaldag ervan voor de volgende overheids-
bedrijven:

- Loterie Nationale - Nationale Loterij
Le mandat de l'administrateur délégué étant venu à expi-

ration le 13 novembre 2019 et en attendant qu'une décision
de nomination ait été prise par un gouvernement de plein
exercice, l'actuel administrateur délégué continue à exercer
ses fonctions conformément au principe général énoncé ci-
dessus. Pendant cette période, ses conditions de rémunéra-
tion restent inchangées.

Het mandaat van de gedelegeerd bestuurder verstreek op
13 november 2019. In afwachting van een benoemingsbe-
slissing door een regering met volheid van bevoegdheid
oefent de huidige gedelegeerd bestuurder zijn functie ver-
der uit overeenkomstig bovengenoemd algemeen beginsel.
Tijdens deze periode blijven zijn bezoldigingsvoorwaarden
ongewijzigd.

Les autres administrateurs représentant l'État sont nom-
més pour un terme de six ans. Deux mandats sont devenus
vacants depuis décembre 2018 suite à un décès et une
démission et ont été pourvus provisoirement conformé-
ment à l'article 9, §4, de la loi du 19 avril 2002 relative à la
rationalisation du fonctionnement et de la gestion de la
Loterie Nationale, qui précise "qu'en cas de vacance d'un
mandat d'administrateur, les administrateurs restants ont le
droit d'y pourvoir provisoirement jusqu'au moment où une
nomination définitive intervient conformément au §1er".

De andere bestuurders die de Staat vertegenwoordigen
zijn benoemd voor een termijn van zes jaar. Twee manda-
ten zijn opengevallen sinds december 2018 ingevolge een
overlijden en een ontslag en voorlopig is in de vacatures
voorzien overeenkomstig artikel 9, §4, van de wet van
19 april 2002 tot rationalisering van de werking en het
beheer van de Nationale Loterij, dat als volgt luidt: "wan-
neer een mandaat van bestuurder openvalt, hebben de over-
blijvende bestuurders het recht om voorlopig in de
vacature te voorzien tot op het ogenblik dat een definitieve
benoeming gebeurt overeenkomstig § 1".

À noter enfin qu'un des deux mandats de l'unique autre
actionnaire de la Loterie Nationale, à savoir la SFPI, est
également devenu vacant durant la même période et a été
pourvu provisoirement en exécution de la même disposi-
tion. Dans ce cas particulier, l'assemblée générale des
actionnaires de la Loterie Nationale dispose du pouvoir de
nomination.

Tot slot wordt opgemerkt dat een van beide mandaten
van de enige andere aandeelhouder van de Nationale Lote-
rij, namelijk de FPIM, ook is opengevallen gedurende
dezelfde periode en dat voorlopig in de vacature is voor-
zien in uitvoering van dezelfde bepaling. In dit specifieke
geval beschikt de algemene vergadering van aandeelhou-
ders van de Nationale Loterij over de benoemingsbevoegd-
heid.

- SFPI - FPIM
Les mandats de l'administrateur délégué et de cinq admi-

nistrateurs sont arrivés à échéance le 31 octobre 2018.
De mandaten van de gedelegeerd bestuurder en van vijf

bestuurders verstreken op 31 oktober 2018.
- SNCB - NMBS
Les mandats de neuf administrateurs de la SNCB sont

arrivés à échéance le 14 septembre 2019.
De mandaten van de negen bestuurders van de NMBS

verstreken op 14 september 2019.
Les mandats des trois administrateurs représentant les

régions et du 14ème administrateur viennent à échéance le
1er janvier 2023.

De mandaten van de drie bestuurders die de gewesten
vertegenwoordigen en van de 14de bestuurder verstrijken
op 1 januari 2023.
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Le mandat de l'administratrice déléguée expire quant à
lui le 7 mars 2023.

Het mandaat van de gedelegeerd bestuurder verstrijkt op
7 maart 2023.

- Infrabel - Infrabel
Les mandats des huit administrateurs nommés par le Roi,

par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, sont
venus à échéance le 14 octobre 2019.

De mandaten van de acht bestuurders die door de Koning
zijn benoemd bij een in Ministerraad overlegd koninklijk
besluit verstreken op 14 oktober 2019.

Les mandats des deux administrateurs indépendants
nommés par l'assemblée générale sont quant à eux arrivés à
échéance le 22 octobre 2019.

De mandaten van twee onafhankelijke bestuurders die
door de algemene vergadering zijn benoemd verstreken op
22 oktober 2019.

S'agissant du comité de direction, à l'exception du man-
dat d'administrateur délégué, aucun mandat n'a expiré en
2019. Deux mandats viennent à échéance le 1eravril 2020
et un troisième le 1er avril 2023.

Wat het directiecomité betreft is geen enkel mandaat ver-
streken in 2019, met uitzondering van het mandaat van
gedelegeerd bestuurder. Twee mandaten verstrijken op
1 april 2020 en een derde op 1 april 2023.

- Skeyes - Skeyes
Le conseil d'administration de Skeyes compte dix

membres nommés par le Roi, par arrêté royal délibéré en
Conseil des ministres. Un mandat a expiré le 1er octobre
2019 et neuf mandats sont venus à échéance le
21 novembre 2019.

De raad van bestuur van Skeyes telt tien leden die door
de Koning zijn benoemd bij een in Ministerraad overlegd
koninklijk besluit. Een mandaat verstreek op 1 oktober
2019 en negen mandaten verstreken op 21 november 2019.

Suite à la démission, le 14 janvier 2019, d'un des admi-
nistrateurs dont le mandat expirait le 21 novembre 2019, le
conseil d'administration a décidé, en attendant une nomina-
tion définitive par le Roi, de le remplacer par un nouvel
administrateur, conformément à l'article 18§4 de la loi du
21 mars 1991 portant réformes de certaines entreprises
publiques économiques.

Ingevolge het ontslag op 14 januari 2019 van een van de
bestuurders van wie het mandaat verstreek op 21 november
2019, heeft de raad van bestuur besloten, in afwachting van
een definitieve benoeming door de Koning, hem door een
nieuwe bestuurder te vervangen overeenkomstig artikel 18,
§4, van de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervor-
ming van sommige economische overheidsbedrijven.

- bpost - bpost
Le mandat d'administrateur proposé par l'État et d'admi-

nistrateur délégué de bpost vient à échéance le 26 février
2020 et ne sera pas renouvelé.

Het mandaat van door de Staat voorgedragen bestuurder
en van gedelegeerd bestuurder van bpost verstrijkt op
26 februari 2020 en zal niet worden verlengd.

L'autre mandat d'administrateur proposé par l'État vient à
échéance le 24 mars 2020. Dans l'intérêt de bpost, afin
d'assurer la continuité du conseil d'administration de bpost
et conformément au droit des sociétés, le mandataire conti-
nuera à exercer ses fonctions jusqu'à l'assemblée générale
des actionnaires du 13 mai 2020.

Het andere mandaat van door de Staat voorgedragen
bestuurder verstrijkt op 24 maart 2020. In het belang van
bpost, om de continuïteit van de raad van bestuur van bpost
te waarborgen en overeenkomstig het vennootschapsrecht,
zal de mandataris zijn functie verder uitoefenen tot de alge-
mene vergadering van aandeelhouders van 13 mei 2020.

- Proximus - Proximus
Le mandat de l'administrateur délégué de Proximus a pris

fin le 20 septembre 2019. La désignation d'un nouvel
administrateur délégué relevait de la compétence exclusive
du conseil d'administration et non du gouvernement.
Aucun problème ne s'est donc posé en la matière.

Het mandaat van de gedelegeerd bestuurder van Proxi-
mus is geëindigd op 20 september 2019. De aanstelling
van een nieuwe gedelegeerd bestuurder behoorde tot de
exclusieve bevoegdheid van de raad van bestuur en niet
van de regering. Hier waren er dus geen problemen.
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DO 2019202001991
Question n° 30 de monsieur le député Raoul Hedebouw

du 06 février 2020 (Fr.) à la Première ministre,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

DO 2019202001991
Vraag nr. 30 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 06 februari 2020 (Fr.) aan
de eerste minister, belast met Beliris en de
Federale Culturele Instellingen:

Parc automobile des cabinets. Het wagenpark van de kabinetten.
1. Combien de voitures sont-elles à votre disposition et à

celle de votre cabinet?
1. Hoeveel wagens zijn er ter beschikking van u en uw

kabinet?
2. Combien de chauffeurs sont-ils employés par vous et

par votre cabinet?
2. Hoeveel chauffeurs zijn er bij u en uw kabinet in

dienst?
3. Pourriez-vous fournir une liste précisant la marque, le

type et l'année de construction de chaque voiture, en indi-
quant le coût mensuel du leasing ou le prix d'achat de
chaque voiture?

3. Kunt u een lijst geven waarbij u van elke wagen het
merk, type en bouwjaar opgeeft, en daarbij aangeeft wat de
maandelijkse leasingkost, dan wel de aankoopprijs is van
elke wagen?

4. Une partie du salaire de certains employés de votre
cabinet inclut-elle des voitures salaire? De combien de voi-
tures salaire s'agit-il?

4. Wordt op uw kabinet aan sommige werknemers een
deel van het loon uitgekeerd onder de vorm van salariswa-
gens? Om hoeveel salariswagens gaat het?

Réponse de la Première ministre, chargée de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 06 mars 2020, à
la question n° 30 de monsieur le député Raoul
Hedebouw du 06 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister, belast met Beliris en
de Federale Culturele Instellingen van 06 maart 2020,
op de vraag nr. 30 van de heer volksvertegenwoordiger
Raoul Hedebouw van 06 februari 2020 (Fr.):

1 et 3. 1 en 3.

2. Trois chauffeurs. 2. Drie chauffeurs.
4. Le régime des voitures de société n'est pas appliqué

par l'autorité fédérale. Moi-même et un seul collaborateur
utilisent la voiture de service toutefois à des fins privées.
Persopoint, le secrétariat chargé de l'administration des
salaires et du personnel de l'administration fédérale, a été
informé de cet avantage en nature.

4. Het regime van salariswagens wordt niet toegepast bij
de federale overheid. Ikzelf en één medewerker gebruiken
de dienstwagen wel privé. Dit voordeel in natura werd
doorgegeven aan Persopoint, het secretariaat voor perso-
neels- en loonadministratie van de federale overheid.

Marque et type/
Merk en type

Année de construction/
Bouwjaar

Coût mensuel du leasing/ 
Maandelijkse leasingkost

VOLVO XC 90 HYBRID 2016 1 522,16

AUDI A3 2017 506,61

VW TOURAN 2017 775,88 (jusqu’en mai 2020/tot mei 2020)

BMW 520 2018 1 874,77

MERCEDES A180 2016 420,14

TOYOTA C-HR 2018 437,13

VW PASSAT 2015 859,58



QRVA 55 013
10-03-2020

117

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Régie des bâtiments, et ministre des 

Affaires européennes

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Regie der Gebouwen, en minister van 

Europese Zaken

DO 0000201900571
Question n° 151 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 26 novembre 2019 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 0000201900571
Vraag nr. 151 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 26 november 2019
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en
minister van Europese Zaken:

La reconnaissance de l'enfant né sans vie. Erkenning levenloos geboren kind.
La loi du 19 décembre 2018 modifiant diverses disposi-

tions relatives à la réglementation concernant l'enfant sans
vie accroît la possibilité, pour les parents, de donner à leur
enfant sans vie une place à part entière dans leur existence.

De wet van 19 december 2018 tot wijziging van diverse
bepalingen inzake de regelgeving betreffende het levenloos
kind vergroot de mogelijkheden van ouders om hun leven-
loos kind door middel van registratie een volwaardige
plaats te geven in hun leven.

Non seulement, elle leur donne davantage de possibilités
pour reconnaître les enfants mort-nés à la suite d'une gros-
sesse de plus de 180 jours, mais en plus, elle prévoit une
nouvelle réglementation pour la reconnaissance des
enfants sans vie nés après une grossesse comprise entre
140 et 179 jours.

Zo werden niet alleen de mogelijkheden om doodgeboor-
tes na een zwangerschap van meer dan 180 dagen te erken-
nen vergroot maar werd er eveneens nieuwe regelgeving
voorzien voor de erkenning van levenloze kinderen die na
een zwangerschapsduur tussen de 140 en 179 dagen gebo-
ren werden.

Ce seuil minimal de 140 jours fait actuellement l'objet
d'un consensus dans le monde médical en tant que délai
minimum pour pouvoir mettre au monde un enfant viable.
Ces nouvelles règles d'enregistrement des enfants nés sans
vie sont applicables depuis le 1er avril 2019.

De ondergrens van 140 dagen wordt gehanteerd als mini-
male termijn waarop volgens de meest recente medische
consensus een kind levensvatbaar geboren kan worden.
Deze nieuwe regeling voor de registratie van levenloos
geboren kinderen is sinds 1 april 2019 van kracht.

1. Combien d'actes obligatoires pour un enfant sans vie -
décédé au moment de la constatation de l'accouchement
après une grossesse de 180 jours - ont été enregistrés
depuis l'entrée en vigueur de la loi? Dans la mesure du pos-
sible, je voudrais une répartition par mois et par province.

1. Hoeveel verplichte aktes voor een levenloos kind - dat
overleden is op het ogenblik van de vaststelling van de
bevalling na een zwangerschapsduur van 180 dagen - zijn
er sinds de inwerkingtreding van de wet geregistreerd?
Graag, indien mogelijk, zowel een onderverdeling per
maand als per provincie.

2. Dans combien de cas les parents d'un enfant sans vie -
décédé au moment de la constatation de l'accouchement
après une grossesse de 180 jours - ont-ils fait appel, depuis
l'entrée en vigueur de la loi, à la disposition transitoire per-
mettant de donner un prénom et/ou un nom de famille à
leur enfant? Dans la mesure du possible, je voudrais une
répartition par mois et par province.

2. In hoeveel gevallen hebben ouders van een levenloos
kind - dat overleden is op het ogenblik van de vaststelling
van de bevalling na een zwangerschapsduur van 180 dagen
- sinds de inwerkingtreding van de wet gebruik gemaakt
van de overgangsbepaling om hun kind alsnog een voor-
naam en/of familienaam te geven? Graag, indien mogelijk,
zowel een onderverdeling per maand als per provincie.

3. Dans combien de cas les parents d'un enfant sans vie -
décédé au moment de la constatation de l'accouchement
après une grossesse de 140 à 179 jours - ont-ils, depuis
l'entrée en vigueur de la loi, usé de leur droit facultatif à
reconnaître l'enfant? Dans la mesure du possible, je vou-
drais une répartition par mois et par province.

3. In hoeveel gevallen hebben ouders van een levenloos
kind - dat overleden is op het ogenblik van de vaststelling
van de bevalling na een zwangerschapsduur van 140 tot
179 dagen - sinds de inwerkingtreding van de wet gebruik
gemaakt van het facultatief recht om hun kind te erkennen?
Graag, indien mogelijk, zowel een onderverdeling per
maand als per provincie.
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4. Dans combien de cas les parents d'un enfant sans vie -
décédé au moment de la constatation de l'accouchement
après une grossesse de 140 à 179 jours - ont-ils fait appel,
depuis l'entrée en vigueur de la loi, à la disposition transi-
toire permettant de reconnaître leur enfant? Dans la mesure
du possible, je voudrais une répartition par mois et par pro-
vince.

4. In hoeveel gevallen hebben ouders van een levenloos
kind - dat overleden is op het ogenblik van de vaststelling
van de bevalling na een zwangerschapsduur van 140 tot
179 dagen - sinds de inwerkingtreding van de wet gebruik
gemaakt van de overgangsbepaling om hun kind alsnog te
erkennen? Graag, indien mogelijk, zowel een onderverde-
ling per maand als per provincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 26 février 2020, à la
question n° 151 de madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 26 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 26 februari 2020, op de vraag
nr. 151 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kristien Van Vaerenbergh van 26 november 2019 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 0000201900596
Question n° 83 de monsieur le député Tomas Roggeman

du 07 octobre 2019 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 0000201900596
Vraag nr. 83 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 07 oktober 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Propriétés de la Régie des Bâtiments. Eigendommen Regie der Gebouwen.
Selon son rapport d'activités 2018, la Régie des Bâti-

ments gère 1.015 bâtiments.
De Regie der Gebouwen beheert 1.015 gebouwen vol-

gens haar activiteitenverslag 2018.
1. Pouvez-vous fournir une liste exhaustive de l'ensemble

des 715 bâtiments appartenant à l'État fédéral, en indiquant
leur localisation (adresse ou commune), leur superficie
totale, leur occupant actuel ou leur utilisation actuelle
(SPF, institution d'utilité publique, institution scientifique,
inoccupation, en cours de rénovation, etc.)?

1. Kunt u een exhaustieve lijst geven van alle 715 gebou-
wen in eigendom van de federale Staat met vermelding van
ligging (adres of gemeente), van de totale vloeropper-
vlakte, van de actuele gebruiker of het actuele gebruik
(FOD, instelling van openbaar nut, wetenschappelijke
instelling, leegstand, in verbouwing, enz.)?

2. Pouvez-vous fournir une liste exhaustive des 305 bâti-
ments loués, avec les mêmes informations que celles sus-
mentionnées?

2. Kunt u een exhaustieve lijst geven van alle 305 gebou-
wen die gehuurd worden, met dezelfde vermeldingen als
hierboven?

3. D'où vient la différence entre le total de 1.015 bâti-
ments gérés par la Régie des Bâtiments et la somme des
715 bâtiments appartenant à l'État fédéral et des 305 bâti-
ments loués?

3. Vanwaar het verschil tussen het totaalcijfer van 1.015
gebouwen in beheer van de Regie en het totaal van 715
gebouwen in eigendom van de federale Staat vermeerderd
met de 305 gebouwen die gehuurd worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 05 mars 2020, à la question
n° 83 de monsieur le député Tomas Roggeman du
07 octobre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 05 maart 2020, op de vraag
nr. 83 van de heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 07 oktober 2019 (N.):
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1 et 2. Tel qu'expliqué en commission du 14 janvier
2020, il est conseillé de rester prudent en ce qui concerne
la diffusion publique des listes des propriétés de l'État et
des bâtiments loués afin d'éviter que la Régie des Bâti-
ments ne soit lésée par la spéculation sur les bâtiments ou
terrains intéressants d'un point de vue stratégique. En
outre, ces listes reprennent également les bâtiments héber-
geant les services de sécurité ou autres.

1 en 2. Zoals toegelicht in de commissie van 14 januari
2020, is het raadzaam omzichtig om te springen met het
publiek verspreiden van lijsten van staatseigendommen en
gehuurde gebouwen om te vermijden dat de Regie der
Gebouwen benadeeld zou worden door speculatie op stra-
tegisch interessante gebouwen of terreinen. Bovendien
bevatten deze lijsten ook gebouwen waar veiligheids- en
andere diensten zijn gehuisvest.

Dans le cadre de la compétence de contrôle des membres
du Parlement prévue dans la Constitution, il a été accepté
de mettre la liste des propriétés de l'État et celle des bâti-
ments loués à la consultation au sein du Parlement.

In het kader van de grondwettelijke controlebevoegdheid
van de leden van het Parlement werd toegezegd om de lijst
van de staatseigendommen en deze van de gehuurde
gebouwen ter inzage te leggen in het Parlement.

Étant donné la confidentialité des données que renfer-
ment ces listes, elles seront consultables exclusivement par
les membres de la Chambre des représentants auprès du
service des Commissions, sur rendez-vous.

Gelet op de vertrouwelijkheid van de gegevens in deze
lijsten, zullen ze uitsluitend voor de leden van de Kamer
van volksvertegenwoordigers ter inzage liggen bij de
dienst Commissies van de Kamer, na afspraak.

En aucune manière, il est autorisé de faire une copie de
ces listes lors de la consultation.

Bij het kennis nemen van de lijsten mag op geen enkele
manier een kopie gemaakt worden.

3. Plusieurs de ces bâtiments sont en partie la propriété
de l'État et en partie loués. C'est la raison pour laquelle ces
bâtiments figurent dans la catégorie "bâtiments de l'État"
ainsi que dans la catégorie "bâtiments loués".

3. Sommige van de gebouwen zijn voor een deel eigen-
dom van de staat en voor een deel gehuurd. Deze gebou-
wen zijn daarom vertegenwoordigd in de categorie
"Staatsgebouwen" en in de categorie "gehuurde gebou-
wen".

La somme du nombre total des bâtiments gérés ne prend
en compte qu'une fois chaque bâtiment à "gestion mixte"
(en partie propriété de l'État et en partie loué).

In de optelsom voor het berekenen van het totaal aantal
beheerde gebouwen wordt ieder gebouw met "gemengd
beheer" (deel staatseigendom en deel inhuurneming)
slechts een keer meegerekend .

Entre-temps, le nombre de bâtiments a diminué pour
atteindre 675 "propriétés de l'État" et 289 "bâtiments
loués". Ce sont au total 964 bâtiments, dont quatre revêtant
ce statut de "gestion mixte.

Het aantal gebouwen is intussen gedaald naar 675
"Staatsgebouwen" en 289 "gehuurde gebouwen", samen
964 gebouwen, waarvan vier gebouwen met een dergelijk
statuut "gemengd beheer".

DO 0000201900628
Question n° 89 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 08 octobre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 0000201900628
Vraag nr. 89 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 08 oktober 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Résolution relative à la problématique des viols.  - Evalua-
tion.

Resolutie over de problematiek van de verkrachtingen. -
Evaluatie.

Le 12 janvier 2017, la Chambre a adopté une résolution
relative à la problématique des viols. Elle y demandait au
gouvernement de prendre un certain nombre de mesures et
de lui faire tous les deux ans rapport concernant la manière
dont la résolution est mise en oeuvre.

Op 12 januari 2017 nam de Kamer een resolutie aan over
de problematiek van de verkrachtingen. Daarin werd de
regering opgeroepen een aantal maatregelen te nemen, en
om de twee jaar aan de Kamer te rapporteren en te evalue-
ren over de wijze waarop de resolutie wordt uitgevoerd.

Plus de deux ans se sont écoulés depuis et la résolution
fêtera bientôt son troisième anniversaire.

Intussen zijn we meer dan twee jaar na datum, en spoedig
zal de resolutie ook haar derde verjaardag meemaken.
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1. a) Pouvez-vous fournir un aperçu des mesures relevant
de votre compétence qui ont été prises depuis 2017?

1. a) Kan u een overzicht bezorgen van de maatregelen,
vallend onder uw bevoegdheid, die sinds 2017 werden
genomen?

b) Disposez-vous d'une évaluation établissant l'efficacité
de ces mesures?

b) Beschikt u over een evaluatie van de doeltreffendheid
van deze maatregelen?

c) Quelles mesures supplémentaires sont nécessaires
pour atteindre les objectifs?

c) Welke bijkomende maatregelen zijn nodig om de doel-
stellingen te bereiken?

2. a) Pouvez-vous fournir un aperçu des mesures relevant
de votre compétence pour lesquelles aucune action n'a
encore été entreprise?

2. a) Kan u een overzicht bezorgen van de maatregelen,
vallend onder uw bevoegdheid, waarvoor nog geen actie
werd ondernomen?

b) Pourquoi aucune action n'a-t-elle été entreprise à ce
sujet?

b) Waarom werd hiervoor geen actie ondernomen?

c) Quand avez-vous l'intention de mettre ces mesures en
oeuvre?

c) Tegen wanneer wil u deze maatregelen implemente-
ren?

3. La résolution préconise une évaluation et un rapport
tous les deux ans.

3. De resolutie vraagt om een tweejaarlijkse rapportage
en evaluatie.

a) Avez-vous procédé à une telle évaluation? Dans l'affir-
mative comme dans la négative, pourquoi?

a) Heeft u werk gemaakt van zo een evaluatie? Waarom
wel of waarom niet?

b) Dans l'affirmative, quelles conclusions peut-on en
tirer?

b) Zo ja, welke conclusies kunnen daaruit worden getrok-
ken?

c) Qui coordonne les évaluations et les rapports? c) Wie coördineert de evaluatie en rapportage?
4. Outre les mesures proposées dans la résolution, quelles

mesures avez-vous prises pour lutter contre le viol et la
violence liée au genre?

4. Welke maatregelen heeft u, naast deze die in de resolu-
tie worden voorgesteld, nog genomen inzake de aanpak
van verkrachtingen en gendergerelateerd geweld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 26 février 2020, à la
question n° 89 de monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 08 octobre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 26 februari 2020, op de vraag
nr. 89 van de heer volksvertegenwoordiger Stefaan Van
Hecke van 08 oktober 2019 (N.):

Depuis 2015, le plan d'action national de lutte contre les
violences basées sur le genre 2015-2019 (PAN) comporte
un volet relatif aux violences sexuelles dont certaines
mesures relèvent de la responsabilité de la justice. Le suivi
de ce plan d'action national est assuré par un groupe de tra-
vail interdépartemental coordonné par l'Institut pour l'éga-
lité des femmes et des hommes (IEFH) et au sein duquel le
département de la Justice et le Collège des procureurs
généraux sont représentés. Le PAN de lutte contre les vio-
lences basées sur le genre 2015-2019 a été rédigé sur la
base des obligations internationales auxquelles la Belgique
est tenue suite à la ratification de la Convention du Conseil
de l'Europe sur la prévention et la lutte contre la violence à
l'égard des femmes et la violence domestique (Convention
d'Istanbul).

Sinds 2015 bevat het Nationaal Actieplan (NAP) gender-
gerelateerd geweld 2015-2019 een luik seksueel geweld,
waarin een aantal maatregelen werden opgenomen waar-
voor justitie verantwoordelijk is. De opvolging van dit
nationaal actieplan gebeurt in een interdepartementale
werkgroep, die wordt gecoördineerd door het Instituut voor
de gelijkheid van vrouwen en mannen (IGVM) en waarin
ook het departement Justitie, evenals het College van pro-
cureurs-generaal vertegenwoordigd is. Het NAP genderge-
relateerd geweld 2015-2019 werd geschreven vanuit de
internationale verplichtingen die België heeft na de ratifi-
catie van het Verdrag van de Raad van Europa inzake het
voorkomen en bestrijden van geweld tegen vrouwen en
huiselijk geweld (het Verdrag van Istanbul).
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En 2019, la Belgique a été évaluée par l'organe de suivi
du Conseil de l'Europe pour la Convention d'Istanbul, à
savoir le GREVIO. Le rapport de suivi rédigé par la Bel-
gique pour le GREVIO peut être consulté via le lien sui-
vant: https://rm.coe.int/state-report-belgium/pdfa/
168093141c.

In 2019 werd België onderworpen aan een evaluatie door
het opvolgingsorgaan van de Raad van Europa voor wat
het verdrag van Istanbul betreft, nl. de GREVIO. Het
opvolgingsrapport dat België opmaakte voor GREVIO valt
te consulteren op: https://rm.coe.int/state-report-belgium/
pdfa/168093141c.

En outre, il peut également être renvoyé à la réponse du
ministre de l'Intérieur à la question n° 193 du 8 octobre
2019 (Questions et Réponses, Chambre, 2019-2020, n° 5).

Verder kan ook verwezen worden naar het antwoord van
de minister van Binnenlandse zaken op vraag nr. 193 van
8 oktober 2019 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-
2020, nr. 5).

Une des réalisations les plus importantes de ces dernières
années est l'élaboration des centres de référence multidisci-
plinaires en matière de violences sexuelles appelés
"Centres de prise en charge des victimes de violences
sexuelles" (CPVS) à Bruxelles, Liège et Gand. Après une
période pilote qui a débuté en 2017, qui a été accompagnée
d'une évaluation scientifique assurée par l'université de
Gand et a fait l'objet d'un suivi par un groupe de pilotage
composé entre autres de représentants des secteurs de la
police, de la justice, de la santé publique et coordonné par
l'IEFH, les CPVS poursuivent actuellement leurs activités
et un déploiement national est en cours de préparation. La
justice a été impliquée dans ces centres dès leur création et
continue à collaborer étroitement à la poursuite de leurs
activités et du déploiement de ceux-ci.

Eén van de belangrijkste realisaties van de voorbije jaren
is de uitbouw van multidisciplinaire referentiecentra voor
seksueel geweld, de zogenaamde "Zorgcentra na Seksueel
Geweld" (ZSG) in Brussel, Luik en Gent. Na een pilootpe-
riode die inging in 2017 en gepaard ging met een weten-
schappelijke evaluatie door de Universiteit van Gent en
werd opgevolgd door een stuurgroep met onder andere ver-
tegenwoordigers vanuit de sectoren politie, justitie, volks-
gezondheid en gecoördineerd door het IGVM, worden de
huidige ZSG's momenteel verder bestendigd en wordt een
verdere nationale uitrol voorbereid. Justitie werd van bij
het begin bij de opstart van deze centra betrokken en blijft
nauw samenwerken bij de verdere bestendiging en uitrol.

En outre, le service de la Politique criminelle du SPF Jus-
tice a évalué et réécrit la directive ministérielle de 2001
relative à l'enregistrement audiovisuel de l'audition des
mineurs victimes ou témoins. Pour ce faire, il a été fait
appel à un groupe de travail multidisciplinaire comprenant
des représentants de la police locale et de la police fédé-
rale, du Collège des procureurs généraux, ainsi que plu-
sieurs experts en audition. Ce travail a débouché sur un
projet de circulaire commune du ministre de la Justice, du
ministre de l'Intérieur et du Collège des procureurs géné-
raux relative à l'audition audiovisuelle de victimes et de
témoins mineurs et particulièrement vulnérables. Cette cir-
culaire est actuellement soumise pour signature.

Daarenboven evalueerde en herschreef de Dienst voor
het Strafrechtelijk beleid van de FOD Justitie de ministeri-
ële richtlijn uit 2001 inzake het audiovisueel verhoor van
minderjarige slachtoffers en getuigen. Hiervoor deed zij
een beroep op een multidisciplinaire werkgroep met verte-
genwoordigers van de lokale en federale politie, het Col-
lege van procureurs-generaal en een aantal
verhoorexperten. Dit werk resulteerde in een ontwerp van
gemeenschappelijke omzendbrief van de minister van Jus-
titie, de minister van Binnenlandse Zaken en het College
van procureurs-generaal inzake het audiovisueel verhoor
van minderjarige en bijzonder kwetsbare slachtoffers en
getuigen, dat momenteel ter ondertekening ligt.

La directive ministérielle relative au set agression
sexuelle de 2005 a également été adaptée au sein du Col-
lège des procureurs généraux et a abouti à une circulaire
ministérielle COL 4/2017 relative au set agression
sexuelle. On y a pris en considération les conclusions de
l'évaluation de la directive ministérielle relative au set
agression sexuelle réalisée par le service de la Politique
criminelle en 2014.

De ministeriële richtlijn inzake de seksuele agressieset
uit 2005 werd eveneens in de schoot van het College van
procureurs-generaal aangepast en resulteerde in de minis-
teriële omzendbrief COL 4/2017 betreffende de seksuele
agressieset. Hierbij werd rekening gehouden met de con-
clusies uit de evaluatie van de ministeriële richtlijn betref-
fende de Seksuele Agressieset door de Dienst voor het
Strafrechtelijk beleid van de FOD Justitie uit 2014.

La loi relative au prélèvement obligatoire en vue d'un test
HIV date du 20 juillet 2015 et est entrée en vigueur le
31 mai 2017.

De wet op de verplichte afname van HIV-stalen dateert
van 20 juli 2015 en trad in werking op 31 mei 2017.
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La Chambre a également très récemment approuvé la
proposition de loi visant la suppression du délai de pres-
cription applicable à l'action publique pour les abus sexuels
sur mineurs. La proposition de loi instaurant un nouveau
Code pénal est également en cours d'examen. Cette propo-
sition de loi comporte un volet important qui réforme le
droit pénal sexuel, augmente le taux de la peine, décrit plus
précisément les circonstances aggravantes, etc.

Zeer recent keurde de Kamer ook het wetsvoorstel goed
dat de verjaringstermijn voor de strafvordering van seksu-
eel misbruik op minderjarigen, afschaft. Momenteel ligt
ook het wetsvoorstel tot invoering van een nieuw strafwet-
boek ter bespreking. In dit wetsvoorstel is een belangrijk
luik opgenomen dat het seksueel strafrecht hervormt, de
strafmaat verhoogt, de verzwarende omstandigheden beter
omschrijft enz.

D'autres initiatives visant à lutter contre les violences
sexuelles seront examinées avec les ministres de l'Intérieur,
de la Santé publique, de l'Égalité des chances et les entités
fédérées compétentes pour le bien-être dans le cadre d'un
nouveau plan d'action national de lutte contre les violences
basées sur le genre. Le PAN de lutte contre les violences
basées sur le genre 2015-2019 est jusqu'à présent encore en
vigueur, tout comme la note-cadre de sécurité intégrale et
le plan national de sécurité, dans lesquels les violences
sexuelles sont désignées comme une des priorités.

Verdere initiatieven om seksueel geweld te bestrijden
zullen worden besproken in het kader van de uitwerking
van een nieuw Nationaal Actieplan gendergerelateerd
geweld, samen met de betrokken ministers van Binnen-
landse Zaken, Volksgezondheid, Gelijke Kansen en de
deelstaten bevoegd voor welzijn. Het huidige NAP gender-
gerelateerd geweld 2015-2019 is op heden nog van kracht,
net zoals de kadernota integrale veiligheid en het Nationaal
Veiligheidsplan, waarbij seksueel geweld als één van de
prioriteiten werd aangewezen.

DO 2019202000917
Question n° 110 de madame la députée Barbara Pas du

07 novembre 2019 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202000917
Vraag nr. 110 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 november 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Les interprètes judiciaires. Gerechtstolken.
En Flandre, un interprète social peut assister toute per-

sonne qui ne parle pas ou insuffisamment le néerlandais et
qui a besoin d'aide. Le budget alloué à ces interprètes est
épuisé. Les personnes qui ne maîtrisent pas le néerlandais
peuvent également solliciter les services d'interprètes dans
les tribunaux.

Wie in Vlaanderen niet of onvoldoende Nederlands
spreekt en hulp zoekt, kan worden bijgestaan door een
sociaal tolk. Het geld voor deze tolken is op. Ook in de
rechtbanken kunnen niet-Nederlandstaligen een beroep
doen op tolken.

Les interprètes judiciaires se plaignent parfois du paie-
ment tardif de leurs honoraires. Il est permis de se deman-
der, à juste titre, si les justiciables belges ne sont pas les
dupes de cette situation. Lorsqu'il est impossible, par
exemple, de trouver immédiatement un interprète, le
requérant risque de devoir attendre avant qu'un jugement
soit prononcé dans son affaire, alors que celle-ci est d'une
simplicité enfantine.

Gerechtstolken klagen soms over het feit dat ze te laat
worden betaald. Men kan zich terecht afvragen of de
autochtone rechtsonderhorigen meestal niet de dupe wor-
den van dit spel. Stel dat er niet onmiddellijk een tolk
wordt gevonden, dan kan de eiser blijven wachten op een
uitspraak, terwijl de zaak nochtans zo simpel als wat kan
zijn.

1. Entre 2014 et 2018 inclus, à combien de reprises la
Justice a-t-elle dû solliciter un interprète pour assister des
allophones lors d'audiences du tribunal? Merci de fournir
les chiffres annuels.

1. Hoe vaak wordt er bij Justitie jaarlijks een beroep
gedaan op een tolk om op zittingen anderstaligen bij te
staan? Graag de cijfers voor de opeenvolgende jaren 2014
tot en met 2018.

2. Quels sont les budgets annuels versés pour les inter-
prètes? Quelles sont les dépenses annuelles du SPF Justice
dans ce domaine. Merci de fournir ces statistiques pour la
période concernée.

2. Hoe zit dat met de jaarlijks uitbetaalde budgetten voor
tolken? Hoeveel wordt er door Justitie jaarlijks uitgegeven
aan tolken? Idem wat de betrokken jaren van 2014 tot en
met 2018 betreft.
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3. Quelles sont les langues les plus sollicitées pour
l'interprétation? Est-il possible de dresser une liste des cinq
langues les plus récurrentes pour la période concernée?
Quelles sont les évolutions observées dans ce domaine et
comment les expliquez-vous?

3. In welke talen wordt er meestal getolkt? Is er een top
vijf voor de betrokken jaren? Welke verschuiving zien we
en welke verklaring heeft u hiervoor?

4. Dans combien d'affaires respectivement pénales et
civiles des interprètes ont-ils été sollicités?

4. In hoeveel strafrechtelijke zaken? In hoeveel burger-
lijke zaken?

5. Serait-il possible de ventiler ces différentes statistiques
selon qu'il s'agit d'affaires traitées respectivement en
Régions flamande, wallonne et de Bruxelles-Capitale?

5. Graag een opsplitsing van alle cijfergegevens naarge-
lang het gaat om zaken in het Vlaams Gewest, het Waals
Gewest of het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 26 février 2020, à la
question n° 110 de madame la députée Barbara Pas du
07 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 26 februari 2020, op de vraag
nr. 110 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 07 november 2019 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
parlementaire vragen).

DO 2019202001053
Question n° 128 de monsieur le député Frank Troosters

du 19 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001053
Vraag nr. 128 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Flandre occidentale.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - West-Vlaan-
deren.

La Régie des Bâtiments assume la gestion du portefeuille
immobilier de l'État fédéral.

De Regie der Gebouwen neemt het beheer van de vast-
goedportefeuille van de federale staat ter harte.

Dans le rapport d'activité 2018 de la Régie des Bâti-
ments, il est fait mention du portefeuille immobilier sui-
vant de l'État fédéral pour la province de Flandre
occidentale: 93 complexes dont 55 complexes appartenant
à l'État pour une superficie de 301.273 m² et 39 complexes
loués pour une superficie de 137.217 m².

In het activiteitenverslag 2018 van de Regie der Gebou-
wen staat volgende vastgoedportefeuille van de federale
staat voor de provincie West-Vlaanderen vermeld: 93 com-
plexen waarvan, 55 staatscomplexen goed voor een opper-
vlakte van 301.273 m² en 39 gehuurde complexen goed
voor een oppervlakte van 137.217 m².

1. Pouvez-vous fournir un aperçu actualisé ou une liste
de ces complexes?

1. Kunt u een geactualiseerd overzicht of een lijst bezor-
gen van deze complexen?

2. Pouvez-vous indiquer, par complexe, le ou les rési-
dents et l'activité ou la fonction correspondante du
résident?

2. Kunt u per complex de resident(en) en de bijhorende
activiteit of functie van de resident aangeven?

3. Pouvez-vous indiquer, pour chaque complexe loué,
son coût (sur une base annuelle: loyer et frais accessoires
directement liés à la location du complexe)?

3. Kunt u per gehuurd complex de kostprijs aangeven
(jaarbasis: huur en overige kosten die rechtstreeks gerela-
teerd zijn aan de huur van het complex)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 05 mars 2020, à la question
n° 128 de monsieur le député Frank Troosters du
19 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 05 maart 2020, op de vraag
nr. 128 van de heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 19 november 2019 (N.):

Tel qu'expliqué en commission du 14 janvier 2020, il est
conseillé de rester prudent en ce qui concerne la diffusion
publique des listes des propriétés de l'État et des bâtiments
loués afin d'éviter que la Régie des Bâtiments ne soit lésée
par la spéculation sur les bâtiments ou terrains intéressants
d'un point de vue stratégique. En outre, ces listes
reprennent également les bâtiments hébergeant les services
de sécurité ou autres.

Zoals toegelicht in de commissie van 14 januari 2020, is
het raadzaam omzichtig om te springen met het publiek
verspreiden van lijsten van staatseigendommen en
gehuurde gebouwen om te vermijden dat de Regie der
Gebouwen benadeeld zou worden door speculatie op stra-
tegisch interessante gebouwen of terreinen. Bovendien
bevatten deze lijsten ook gebouwen waar veiligheids- en
andere diensten zijn gehuisvest.

Dans le cadre de la compétence de contrôle des membres
du Parlement prévue dans la Constitution, il a été accepté
de mettre la liste des propriétés de l'État et celle des bâti-
ments loués à la consultation au sein du Parlement.

In het kader van de grondwettelijke controlebevoegdheid
van de leden van het Parlement werd toegezegd om de lijst
van de staatseigendommen en deze van de gehuurde
gebouwen ter inzage te leggen in het Parlement.

Étant donné la confidentialité des données que renfer-
ment ces listes, elles seront consultables exclusivement par
les membres de la Chambre des représentants auprès du
service des Commissions de la Chambre, sur rendez-vous.

Gelet op de vertrouwelijkheid van de gegevens in deze
lijsten, zullen ze uitsluitend voor de leden van de Kamer
van volksvertegenwoordigers ter inzage liggen op de
dienst Commissies van de Kamer, na afspraak.

En aucune manière, il est autorisé de faire une copie de
ces listes lors de la consultation.

Bij het kennis nemen van de lijsten mag op geen enkele
manier een kopie gemaakt worden.

DO 2019202001054
Question n° 129 de monsieur le député Frank Troosters

du 19 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001054
Vraag nr. 129 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Flandre orientale.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Oost-Vlaan-
deren.

La Régie des Bâtiments assume la gestion du portefeuille
immobilier de l'État fédéral.

De Regie der Gebouwen neemt het beheer van de vast-
goedportefeuille van de federale staat ter harte.

Dans le rapport d'activité 2018 de la Régie des Bâti-
ments, il est fait mention du portefeuille immobilier sui-
vant de l'État fédéral pour la province de Flandre orientale:
114 complexes dont 72 complexes appartenant à l'État pour
une superficie de 300.740 m² et 42 complexes loués pour
une superficie de 213.336 m².

In het activiteitenverslag 2018 van de Regie der Gebou-
wen staat volgende vastgoedportefeuille van de federale
staat voor de provincie Oost-Vlaanderen vermeld: 114
complexen waarvan, 72 staatscomplexen goed voor een
oppervlakte van 300.740 m² en 42 gehuurde complexen
goed voor een oppervlakte van 213.336 m².

1. Pouvez-vous fournir un aperçu actualisé ou une liste
de ces complexes?

1. Kunt u een geactualiseerd overzicht of een lijst bezor-
gen van deze complexen?

2. Pouvez-vous indiquer, par complexe, le ou les rési-
dents et l'activité ou la fonction correspondante du
résident?

2. Kunt u per complex de resident(en) en de bijhorende
activiteit of functie van de resident aangeven?

3. Pouvez-vous indiquer, pour chaque complexe loué,
son coût (sur base annuelle: loyer et frais accessoires direc-
tement liés à la location du complexe)?

3. Kunt u per gehuurd complex de kostprijs aangeven
(jaarbasis: huur en overige kosten die rechtstreeks gerela-
teerd zijn aan de huur van het complex)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 05 mars 2020, à la question
n° 129 de monsieur le député Frank Troosters du
19 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 05 maart 2020, op de vraag
nr. 129 van de heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 19 november 2019 (N.):

Tel qu'expliqué en commission du 14 janvier 2020, il est
conseillé de rester prudent en ce qui concerne la diffusion
publique des listes des propriétés de l'État et des bâtiments
loués afin d'éviter que la Régie des Bâtiments ne soit lésée
par la spéculation sur les bâtiments ou terrains intéressants
d'un point de vue stratégique. En outre, ces listes
reprennent également les bâtiments hébergeant les services
de sécurité ou autres.

Zoals toegelicht in de commissie van 14 januari 2020, is
het raadzaam omzichtig om te springen met het publiek
verspreiden van lijsten van staatseigendommen en
gehuurde gebouwen om te vermijden dat de Regie der
Gebouwen benadeeld zou worden door speculatie op stra-
tegisch interessante gebouwen of terreinen. Bovendien
bevatten deze lijsten ook gebouwen waar veiligheids- en
andere diensten zijn gehuisvest.

Dans le cadre de la compétence de contrôle des membres
du Parlement prévue dans la Constitution, il a été accepté
de mettre la liste des propriétés de l'État et celle des bâti-
ments loués à la consultation au sein du Parlement.

In het kader van de grondwettelijke controlebevoegdheid
van de leden van het Parlement werd toegezegd om de lijst
van de staatseigendommen en deze van de gehuurde
gebouwen ter inzage te leggen in het Parlement.

Étant donné la confidentialité des données que renfer-
ment ces listes, elles seront consultables exclusivement par
les membres de la Chambre des représentants auprès du
service des  Commissions de la Chambre, sur rendez-vous.

Gelet op de vertrouwelijkheid van de gegevens in deze
lijsten, zullen ze uitsluitend voor de leden van de Kamer
van volksvertegenwoordigers ter inzage liggen op de
dienst Commissies van de Kamer, na afspraak.

En aucune manière, il est autorisé de faire une copie de
ces listes lors de la consultation.

Bij het kennis nemen van de lijsten mag op geen enkele
manier een kopie gemaakt worden.

DO 2019202001055
Question n° 130 de monsieur le député Frank Troosters

du 19 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001055
Vraag nr. 130 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Brabant flamand.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Vlaams-Bra-
bant.

La Régie des Bâtiments assume la gestion du portefeuille
immobilier de l'État fédéral.

De Regie der Gebouwen neemt het beheer van de vast-
goedportefeuille van de federale staat ter harte.

Dans le rapport d'activité 2018 de la Régie des Bâti-
ments, il est fait mention du portefeuille immobilier sui-
vant de l'État fédéral pour la province du Brabant flamand:
61 complexes dont 42 complexes appartenant à l'État pour
une superficie de 216.070 m² et 20 complexes loués pour
une superficie de 82.475 m².

In het activiteitenverslag 2018 van de Regie der Gebou-
wen staat volgende vastgoedportefeuille van de federale
staat voor de provincie Vlaams-Brabant vermeld: 61 com-
plexen waarvan, 42 staatscomplexen goed voor een opper-
vlakte van 216.070 m² en 20 gehuurde complexen goed
voor een oppervlakte van 82.475 m².

1. Pouvez-vous fournir un aperçu actualisé ou une liste
de ces complexes?

1. Kunt u een geactualiseerd overzicht of een lijst bezor-
gen van deze complexen?

2. Pouvez-vous indiquer, par complexe, le ou les rési-
dents et l'activité ou la fonction correspondante du
résident?

2. Kunt u per complex de resident(en) en de bijhorende
activiteit of functie van de resident aangeven?

3. Pouvez-vous indiquer, pour chaque complexe loué,
son coût (sur base annuelle: loyer et frais accessoires direc-
tement liés à la location du complexe)?

3. Kunt u per gehuurd complex de kostprijs aangeven
(jaarbasis: huur en overige kosten die rechtstreeks gerela-
teerd zijn aan de huur van het complex)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 05 mars 2020, à la question
n° 130 de monsieur le député Frank Troosters du
19 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 05 maart 2020, op de vraag
nr. 130 van de heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 19 november 2019 (N.):

Tel qu'expliqué en commission du 14 janvier 2020, il est
conseillé de rester prudent en ce qui concerne la diffusion
publique des listes des propriétés de l'État et des bâtiments
loués afin d'éviter que la Régie des Bâtiments ne soit lésée
par la spéculation sur les bâtiments ou terrains intéressants
d'un point de vue stratégique. En outre, ces listes
reprennent également les bâtiments hébergeant les services
de sécurité ou autres.

Zoals toegelicht in de commissie van 14 januari 2020, is
het raadzaam omzichtig om te springen met het publiek
verspreiden van lijsten van staatseigendommen en
gehuurde gebouwen om te vermijden dat de Regie der
Gebouwen benadeeld zou worden door speculatie op stra-
tegisch interessante gebouwen of terreinen. Bovendien
bevatten deze lijsten ook gebouwen waar veiligheids- en
andere diensten zijn gehuisvest.

Dans le cadre de la compétence de contrôle des membres
du Parlement prévue dans la Constitution, il a été accepté
de mettre la liste des propriétés de l'État et celle des bâti-
ments loués à la consultation au sein du Parlement.

In het kader van de grondwettelijke controlebevoegdheid
van de leden van het Parlement werd toegezegd om de lijst
van de staatseigendommen en deze van de gehuurde
gebouwen ter inzage te leggen in het Parlement.

Étant donné la confidentialité des données que renfer-
ment ces listes, elles seront consultables exclusivement par
les membres de la Chambre des représentants auprès du
service des Commissions de la Chambre, sur rendez-vous.

Gelet op de vertrouwelijkheid van de gegevens in deze
lijsten, zullen ze uitsluitend voor de leden van de Kamer
van volksvertegenwoordigers inzage liggen op de dienst
Commissies van de Kamer, na afspraak.

En aucune manière, il est autorisé de faire une copie de
ces listes lors de la consultation.

Bij het kennis nemen van de lijsten mag op geen enkele
manier een kopie gemaakt worden.

DO 2019202001056
Question n° 131 de monsieur le député Frank Troosters

du 19 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001056
Vraag nr. 131 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. - Lim-
bourg.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Limburg.

La Régie des Bâtiments assume la gestion du portefeuille
immobilier de l'État fédéral.

De Regie der Gebouwen neemt het beheer van de vast-
goedportefeuille van de federale staat ter harte.

Dans le rapport d'activité 2018 de la Régie des Bâti-
ments, il est fait mention du portefeuille immobilier sui-
vant de l'État fédéral pour la province du Limbourg: 52
complexes dont 37 complexes appartenant à l'État pour une
superficie de 149.835 m² et 15 complexes loués pour une
superficie de 94.603 m².

In het activiteitenverslag 2018 van de Regie der Gebou-
wen staat volgende vastgoedportefeuille van de federale
staat voor de provincie Limburg vermeld: 52 complexen,
waarvan 37 staatscomplexen goed voor een oppervlakte
van 149.835 m² en 15 gehuurde complexen goed voor een
oppervlakte van 94.603 m².

1. Pouvez-vous fournir un aperçu actualisé ou une liste
de ces complexes?

1. Kunt u een geactualiseerd overzicht of een lijst bezor-
gen van deze complexen?

2. Pouvez-vous indiquer, par complexe, le ou les rési-
dents et l'activité ou la fonction correspondante du
résident?

2. Kunt u per complex de resident(en) en de bijhorende
activiteit of functie van de resident aangeven?

3. Pouvez-vous indiquer, pour chaque complexe loué,
son coût (sur base annuelle: loyer et frais accessoires direc-
tement liés à la location du complexe)?

3. Kunt u per gehuurd complex de kostprijs aangeven
(jaarbasis: huur en overige kosten die rechtstreeks gerela-
teerd zijn aan de huur van het complex)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 05 mars 2020, à la question
n° 131 de monsieur le député Frank Troosters du
19 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 05 maart 2020, op de vraag
nr. 131 van de heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 19 november 2019 (N.):

Tel qu'expliqué en commission du 14 janvier 2020, il est
conseillé de rester prudent en ce qui concerne la diffusion
publique des listes des propriétés de l'État et des bâtiments
loués afin d'éviter que la Régie des Bâtiments ne soit lésée
par la spéculation sur les bâtiments ou terrains intéressants
d'un point de vue stratégique. En outre, ces listes
reprennent également les bâtiments hébergeant les services
de sécurité ou autres.

Zoals toegelicht in de commissie van 14 januari 2020, is
het raadzaam omzichtig om te springen met het publiek
verspreiden van lijsten van staatseigendommen en
gehuurde gebouwen om te vermijden dat de Regie der
Gebouwen benadeeld zou worden door speculatie op stra-
tegisch interessante gebouwen of terreinen. Bovendien
bevatten deze lijsten ook gebouwen waar veiligheids- en
andere diensten zijn gehuisvest.

Dans le cadre de la compétence de contrôle des membres
du Parlement prévue dans la Constitution, il a été accepté
de mettre la liste des propriétés de l'État et celle des bâti-
ments loués à la consultation au sein du Parlement.

In het kader van de grondwettelijke controlebevoegdheid
van de leden van het Parlement werd toegezegd om de lijst
van de staatseigendommen en deze van de gehuurde
gebouwen ter inzage te leggen in het Parlement.

Étant donné la confidentialité des données que renfer-
ment ces listes, elles seront consultables exclusivement par
les membres de la Chambre des représentants auprès du
service des Commissions de la Chambre, sur rendez-vous.

Gelet op de vertrouwelijkheid van de gegevens in deze
lijsten, zullen ze uitsluitend voor de leden van de Kamer
van volksvertegenwoordigers ter inzage liggen op de
dienst Commissies van de Kamer, na afspraak.

En aucune manière, il est autorisé de faire une copie de
ces listes lors de la consultation.

Bij het kennis nemen van de lijsten mag op geen enkele
manier een kopie gemaakt worden.

DO 2019202001057
Question n° 132 de monsieur le député Frank Troosters

du 19 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001057
Vraag nr. 132 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Anvers.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Antwerpen.

La Régie des Bâtiments assume la gestion du portefeuille
immobilier de l'État fédéral.

De Regie der Gebouwen neemt het beheer van de vast-
goedportefeuille van de federale staat ter harte.

Dans le rapport d'activité 2018 de la Régie des Bâti-
ments, il est fait mention du portefeuille immobilier sui-
vant de l'État fédéral pour la province d'Anvers: 117
complexes dont 87 complexes appartenant à l'État pour une
superficie de 514.226 m² et 31 complexes loués pour une
superficie de 268.822 m².

In het activiteitenverslag 2018 van de Regie der Gebou-
wen staat volgende vastgoedportefeuille van de federale
staat voor de provincie Antwerpen vermeld: 117 com-
plexen, waarvan 87 staatscomplexen goed voor een opper-
vlakte van 514.226 m² en 31 gehuurde complexen goed
voor een oppervlakte van 268.822 m².

1. Pouvez-vous fournir un aperçu actualisé ou une liste
de ces complexes?

1. Kunt u een geactualiseerd overzicht of een lijst bezor-
gen van deze complexen?

2. Pouvez-vous indiquer, par complexe, le ou les rési-
dents et l'activité ou la fonction correspondante du
résident?

2. Kunt u per complex de resident(en) en de bijhorende
activiteit of functie van de resident aangeven?

3. Pouvez-vous indiquer, pour chaque complexe loué,
son coût (sur base annuelle: loyer et frais accessoires direc-
tement liés à la location du complexe)?

3. Kunt u per gehuurd complex de kostprijs aangeven
(jaarbasis: huur en overige kosten die rechtstreeks gerela-
teerd zijn aan de huur van het complex)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 05 mars 2020, à la question
n° 132 de monsieur le député Frank Troosters du
19 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 05 maart 2020, op de vraag
nr. 132 van de heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 19 november 2019 (N.):

Tel qu'expliqué en commission du 14 janvier 2020, il est
conseillé de rester prudent en ce qui concerne la diffusion
publique des listes des propriétés de l'État et des bâtiments
loués afin d'éviter que la Régie des Bâtiments ne soit lésée
par la spéculation sur les bâtiments ou terrains intéressants
d'un point de vue stratégique. En outre, ces listes
reprennent également les bâtiments hébergeant les services
de sécurité ou autres.

Zoals toegelicht in de commissie van 14 januari 2020, is
het raadzaam omzichtig om te springen met het publiek
verspreiden van lijsten van staatseigendommen en
gehuurde gebouwen om te vermijden dat de Regie der
Gebouwen benadeeld zou worden door speculatie op stra-
tegisch interessante gebouwen of terreinen. Bovendien
bevatten deze lijsten ook gebouwen waar veiligheids- en
andere diensten zijn gehuisvest.

Dans le cadre de la compétence de contrôle des membres
du Parlement prévue dans la Constitution, il a été accepté
de mettre la liste des propriétés de l'État et celle des bâti-
ments loués à la consultation au sein du Parlement.

In het kader van de grondwettelijke controlebevoegdheid
van de leden van het Parlement werd toegezegd om de lijst
van de staatseigendommen en deze van de gehuurde
gebouwen ter inzage te leggen in het Parlement.

Étant donné la confidentialité des données que renfer-
ment ces listes, elles seront consultables exclusivement par
les membres de la Chambre des représentants auprès du
service des Commissions de la Chambre, sur rendez-vous.

Gelet op de vertrouwelijkheid van de gegevens in deze
lijsten, zullen ze uitsluitend voor de leden van de Kamer
van volksvertegenwoordigers ter inzage liggen op de
dienst Commissies van de Kamer, na afspraak.

En aucune manière, il est autorisé de faire une copie de
ces listes lors de la consultation.

Bij het kennis nemen van de lijsten mag op geen enkele
manier een kopie gemaakt worden.

DO 2019202001058
Question n° 133 de monsieur le député Frank Troosters

du 19 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001058
Vraag nr. 133 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Brabant wallon.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Waals-Bra-
bant.

La Régie des Bâtiments assume la gestion du portefeuille
immobilier de l'État fédéral.

De Regie der Gebouwen neemt het beheer van de vast-
goedportefeuille van de federale staat ter harte.

Dans le rapport d'activité 2018 de la Régie des Bâti-
ments, il est fait mention du portefeuille immobilier sui-
vant de l'État fédéral pour la province du Brabant wallon:
38 complexes dont 29 complexes appartenant à l'État pour
une superficie de 125.480 m² et 9 complexes loués pour
une superficie de 25.602 m².

In het activiteitenverslag 2018 van de Regie der Gebou-
wen staat volgende vastgoedportefeuille van de federale
staat voor de provincie Waals-Brabant vermeld: 38 com-
plexen, waarvan 29 staatscomplexen goed voor een opper-
vlakte van 125.480 m² en 9 gehuurde complexen goed voor
een oppervlakte van 25.602 m².

1. Pouvez-vous fournir un aperçu actualisé ou une liste
de ces complexes?

1. Kunt u een geactualiseerd overzicht of een lijst bezor-
gen van deze complexen?

2. Pouvez-vous indiquer, par complexe, le ou les rési-
dents et l'activité ou la fonction correspondante du
résident, ainsi que le nombre de mètres carrés?

2. Kunt u per complex de resident(en) en de bijhorende
activiteit of functie van de resident, alsook het aantal vier-
kante meter aangeven?
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3. Pouvez-vous indiquer, pour chaque complexe loué,
son coût (sur base annuelle: loyer et frais accessoires direc-
tement liés à la location du complexe) ainsi que le nombre
de mètres carrés?

3. Kunt u per gehuurd complex de kostprijs aangeven
(jaarbasis: huur en overige kosten die rechtstreeks gerela-
teerd zijn aan de huur van het complex), alsook het aantal
vierkante meter?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 05 mars 2020, à la question
n° 133 de monsieur le député Frank Troosters du
19 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 05 maart 2020, op de vraag
nr. 133 van de heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 19 november 2019 (N.):

Tel qu'expliqué en commission du 14 janvier 2020, il est
conseillé de rester prudent en ce qui concerne la diffusion
publique des listes des propriétés de l'État et des bâtiments
loués afin d'éviter que la Régie des Bâtiments ne soit lésée
par la spéculation sur les bâtiments ou terrains intéressants
d'un point de vue stratégique. En outre, ces listes
reprennent également les bâtiments hébergeant les services
de sécurité ou autres.

Zoals toegelicht in de commissie van 14 januari 2020, is
het raadzaam omzichtig om te springen met het publiek
verspreiden van lijsten van staatseigendommen en
gehuurde gebouwen om te vermijden dat de Regie der
Gebouwen benadeeld zou worden door speculatie op stra-
tegisch interessante gebouwen of terreinen. Bovendien
bevatten deze lijsten ook gebouwen waar veiligheids- en
andere diensten zijn gehuisvest.

Dans le cadre de la compétence de contrôle des membres
du Parlement prévue dans la Constitution, il a été accepté
de mettre la liste des propriétés de l'État et celle des bâti-
ments loués à la consultation au sein du Parlement.

In het kader van de grondwettelijke controlebevoegdheid
van de leden van het Parlement werd toegezegd om de lijst
van de staatseigendommen en deze van de gehuurde
gebouwen ter inzage te leggen in het Parlement.

Étant donné la confidentialité des données que renfer-
ment ces listes, elles seront consultables exclusivement par
les membres de la Chambre des représentants auprès du
service des Commissions de la Chambre, sur rendez-vous.

Gelet op de vertrouwelijkheid van de gegevens in deze
lijsten, zullen ze uitsluitend voor de leden van de Kamer
van volksvertegenwoordigers ter inzage liggen op de
dienst Commissies van de Kamer, na afspraak.

En aucune manière, il est autorisé de faire une copie de
ces listes lors de la consultation.

Bij het kennis nemen van de lijsten mag op geen enkele
manier een kopie gemaakt worden.

DO 2019202001059
Question n° 134 de monsieur le député Frank Troosters

du 20 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001059
Vraag nr. 134 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 20 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Namur.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Namen.

La Régie des Bâtiments assume la gestion du portefeuille
immobilier de l'État fédéral.

De Regie der Gebouwen neemt het beheer van de vast-
goedportefeuille van de federale staat ter harte.

Dans le rapport d'activité 2018 de la Régie des Bâti-
ments, il est fait mention du portefeuille immobilier sui-
vant de l'État fédéral pour la province de Namur: 93
complexes dont 75 complexes appartenant à l'État pour une
superficie de 169.642 m² et 18 complexes loués pour une
superficie de 57.303 m².

In het activiteitenverslag 2018 van de Regie der Gebou-
wen staat volgende vastgoedportefeuille van de federale
staat voor de provincie Namen vermeld: 93 complexen,
waarvan 75 staatscomplexen goed voor een oppervlakte
van 169.642 m² en 18 gehuurde complexen goed voor een
oppervlakte van 57.303 m².

1. Pouvez-vous fournir un aperçu actualisé ou une liste
de ces complexes?

1. Kunt u een geactualiseerd overzicht of een lijst bezor-
gen van deze complexen?
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2. Pouvez-vous indiquer, par complexe, le ou les rési-
dents et l'activité ou la fonction correspondante du
résident, ainsi que le nombre de mètres carrés?

2. Kunt u per complex de resident(en) en de bijhorende
activiteit of functie van de resident, alsook het aantal vier-
kante meter aangeven?

3. Pouvez-vous indiquer, pour chaque complexe loué,
son coût (sur base annuelle: loyer et frais accessoires direc-
tement liés à la location du complexe) ainsi que le nombre
de mètres carrés?

3. Kunt u per gehuurd complex de kostprijs aangeven
(jaarbasis: huur en overige kosten die rechtstreeks gerela-
teerd zijn aan de huur van het complex), alsook het aantal
vierkante meter?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 05 mars 2020, à la question
n° 134 de monsieur le député Frank Troosters du
20 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 05 maart 2020, op de vraag
nr. 134 van de heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 20 november 2019 (N.):

Tel qu'expliqué en commission du 14 janvier 2020, il est
conseillé de rester prudent en ce qui concerne la diffusion
publique des listes des propriétés de l'État et des bâtiments
loués afin d'éviter que la Régie des Bâtiments ne soit lésée
par la spéculation sur les bâtiments ou terrains intéressants
d'un point de vue stratégique. En outre, ces listes
reprennent également les bâtiments hébergeant les services
de sécurité ou autres.

Zoals toegelicht in de commissie van 14 januari 2020, is
het raadzaam omzichtig om te springen met het publiek
verspreiden van lijsten van staatseigendommen en
gehuurde gebouwen om te vermijden dat de Regie der
Gebouwen benadeeld zou worden door speculatie op stra-
tegisch interessante gebouwen of terreinen. Bovendien
bevatten deze lijsten ook gebouwen waar veiligheids- en
andere diensten zijn gehuisvest.

Dans le cadre de la compétence de contrôle des membres
du Parlement prévue dans la Constitution, il a été accepté
de mettre la liste des propriétés de l'État et celle des bâti-
ments loués à la consultation au sein du Parlement.

In het kader van de grondwettelijke controlebevoegdheid
van de leden van het Parlement werd toegezegd om de lijst
van de staatseigendommen en deze van de gehuurde
gebouwen ter inzage te leggen in het Parlement.

Étant donné la confidentialité des données que renfer-
ment ces listes, elles seront consultables exclusivement par
les membres de la Chambre des représentants auprès du
service des Commissions de la Chambre, sur rendez-vous.

Gelet op de vertrouwelijkheid van de gegevens in deze
lijsten, zullen ze uitsluitend voor de leden van de Kamer
van volksvertegenwoordigers ter inzage liggen op de
dienst Commissies van de Kamer, na afspraak.

En aucune manière, il est autorisé de faire une copie de
ces listes lors de la consultation.

Bij het kennis nemen van de lijsten mag op geen enkele
manier een kopie gemaakt worden.

DO 2019202001060
Question n° 135 de monsieur le député Frank Troosters

du 20 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001060
Vraag nr. 135 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 20 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Luxembourg.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Luxemburg.

La Régie des Bâtiments assume la gestion du portefeuille
immobilier de l'État fédéral.

De Regie der Gebouwen neemt het beheer van de vast-
goedportefeuille van de federale staat ter harte.

Dans le rapport d'activité 2018 de la Régie des Bâti-
ments, il est fait mention du portefeuille immobilier sui-
vant de l'État fédéral pour la province du Luxembourg: 66
complexes dont 60 complexes appartenant à l'État pour une
superficie de 162.248 m² et 6 complexes loués pour une
superficie de 21.289 m².

In het activiteitenverslag 2018 van de Regie der Gebou-
wen staat volgende vastgoedportefeuille van de federale
staat voor de provincie Luxemburg vermeld: 66 com-
plexen, waarvan 60 staatscomplexen goed voor een opper-
vlakte van 162.248 m² en 6 gehuurde complexen goed voor
een oppervlakte van 21.289 m².
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1. Pouvez-vous fournir un aperçu actualisé ou une liste
de ces complexes?

1. Kunt u een geactualiseerd overzicht of een lijst bezor-
gen van deze complexen?

2. Pouvez-vous indiquer, par complexe, le ou les rési-
dents et l'activité ou la fonction correspondante du
résident, ainsi que le nombre de mètres carrés?

2. Kunt u per complex de resident(en) en de bijhorende
activiteit of functie van de resident, alsook het aantal vier-
kante meter aangeven?

3. Pouvez-vous indiquer, pour chaque complexe loué,
son coût (sur base annuelle: loyer et frais accessoires direc-
tement liés à la location du complexe) ainsi que le nombre
de mètres carrés?

3. Kunt u per gehuurd complex de kostprijs aangeven
(jaarbasis: huur en overige kosten die rechtstreeks gerela-
teerd zijn aan de huur van het complex), alsook het aantal
vierkante meter?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 05 mars 2020, à la question
n° 135 de monsieur le député Frank Troosters du
20 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 05 maart 2020, op de vraag
nr. 135 van de heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 20 november 2019 (N.):

Tel qu'expliqué en commission du 14 janvier 2020, il est
conseillé de rester prudent en ce qui concerne la diffusion
publique des listes des propriétés de l'État et des bâtiments
loués afin d'éviter que la Régie des Bâtiments ne soit lésée
par la spéculation sur les bâtiments ou terrains intéressants
d'un point de vue stratégique. En outre, ces listes
reprennent également les bâtiments hébergeant les services
de sécurité ou autres.

Zoals toegelicht in de commissie van 14 januari 2020, is
het raadzaam omzichtig om te springen met het publiek
verspreiden van lijsten van staatseigendommen en
gehuurde gebouwen om te vermijden dat de Regie der
Gebouwen benadeeld zou worden door speculatie op stra-
tegisch interessante gebouwen of terreinen. Bovendien
bevatten deze lijsten ook gebouwen waar veiligheids- en
andere diensten zijn gehuisvest.

Dans le cadre de la compétence de contrôle des membres
du Parlement prévue dans la Constitution, il a été accepté
de mettre la liste des propriétés de l'État et celle des bâti-
ments loués à la consultation au sein du Parlement.

In het kader van de grondwettelijke controlebevoegdheid
van de leden van het Parlement werd toegezegd om de lijst
van de staatseigendommen en deze van de gehuurde
gebouwen ter inzage te leggen in het Parlement.

Étant donné la confidentialité des données que renfer-
ment ces listes, elles seront consultables exclusivement par
les membres de la Chambre des représentants auprès du
service des Commissions de la Chambre, sur rendez-vous.

Gelet op de vertrouwelijkheid van de gegevens in deze
lijsten, zullen ze uitsluitend voor de leden van de Kamer
van volksvertegenwoordigers ter inzage liggen op de
dienst Commissies van de Kamer, na afspraak.

En aucune manière, il est autorisé de faire une copie de
ces listes lors de la consultation.

Bij het kennis nemen van de lijsten mag op geen enkele
manier een kopie gemaakt worden.

DO 2019202001061
Question n° 136 de monsieur le député Frank Troosters

du 20 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001061
Vraag nr. 136 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 20 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. - Liège. Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Luik.
La Régie des Bâtiments assume la gestion du portefeuille

immobilier de l'État fédéral.
De Regie der Gebouwen neemt het beheer van de vast-

goedportefeuille van de federale staat ter harte.
Dans le rapport d'activité 2018 de la Régie des Bâti-

ments, il est fait mention du portefeuille immobilier sui-
vant de l'État fédéral pour la province de Liège: 121
complexes dont 80 complexes appartenant à l'État pour une
superficie de 413.941 m² et 41 complexes loués pour une
superficie de 118.011 m².

In het activiteitenverslag 2018 van de Regie der Gebou-
wen staat volgende vastgoedportefeuille van de federale
staat voor de provincie Luik vermeld: 121 complexen,
waarvan 80 staatscomplexen goed voor een oppervlakte
van 413.941 m² en 41 gehuurde complexen goed voor een
oppervlakte van 118.011 m².
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1. Pouvez-vous fournir un aperçu actualisé ou une liste
de ces complexes?

1. Kunt u een geactualiseerd overzicht of een lijst bezor-
gen van deze complexen?

2. Pouvez-vous indiquer, par complexe, le ou les rési-
dents et l'activité ou la fonction correspondante du
résident, ainsi que le nombre de mètres carrés?

2. Kunt u per complex de resident(en) en de bijhorende
activiteit of functie van de resident, alsook het aantal vier-
kante meter aangeven?

3. Pouvez-vous indiquer, pour chaque complexe loué,
son coût (sur base annuelle: loyer et frais accessoires direc-
tement liés à la location du complexe) ainsi que le nombre
de mètres carrés?

3. Kunt u per gehuurd complex de kostprijs aangeven
(jaarbasis: huur en overige kosten die rechtstreeks gerela-
teerd zijn aan de huur van het complex), alsook het aantal
vierkante meter?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 05 mars 2020, à la question
n° 136 de monsieur le député Frank Troosters du
20 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 05 maart 2020, op de vraag
nr. 136 van de heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 20 november 2019 (N.):

Tel qu'expliqué en commission du 14 janvier 2020, il est
conseillé de rester prudent en ce qui concerne la diffusion
publique des listes des propriétés de l'État et des bâtiments
loués afin d'éviter que la Régie des Bâtiments ne soit lésée
par la spéculation sur les bâtiments ou terrains intéressants
d'un point de vue stratégique. En outre, ces listes
reprennent également les bâtiments hébergeant les services
de sécurité ou autres.

Zoals toegelicht in de commissie van 14 januari 2020, is
het raadzaam omzichtig om te springen met het publiek
verspreiden van lijsten van staatseigendommen en
gehuurde gebouwen om te vermijden dat de Regie der
Gebouwen benadeeld zou worden door speculatie op stra-
tegisch interessante gebouwen of terreinen. Bovendien
bevatten deze lijsten ook gebouwen waar veiligheids- en
andere diensten zijn gehuisvest.

Dans le cadre de la compétence de contrôle des membres
du Parlement prévue dans la Constitution, il a été accepté
de mettre la liste des propriétés de l'État et celle des bâti-
ments loués à la consultation au sein du Parlement.

In het kader van de grondwettelijke controlebevoegdheid
van de leden van het Parlement werd toegezegd om de lijst
van de staatseigendommen en deze van de gehuurde
gebouwen ter inzage te leggen in het Parlement.

Étant donné la confidentialité des données que renfer-
ment ces listes, elles seront consultables exclusivement par
les membres de la Chambre des représentants auprès du
service des Commissions de la Chambre, sur rendez-vous.

Gelet op de vertrouwelijkheid van de gegevens in deze
lijsten, zullen ze uitsluitend voor de leden van de Kamer
van volksvertegenwoordigers ter inzage liggen op de
dienst Commissies van de Kamer, na afspraak.

En aucune manière, il est autorisé de faire une copie de
ces listes lors de la consultation.

Bij het kennis nemen van de lijsten mag op geen enkele
manier een kopie gemaakt worden.

DO 2019202001062
Question n° 137 de monsieur le député Frank Troosters

du 20 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001062
Vraag nr. 137 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 20 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. - Hai-
naut.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Henegouwen.

La Régie des Bâtiments assume la gestion du portefeuille
immobilier de l'État fédéral.

De Regie der Gebouwen neemt het beheer van de vast-
goedportefeuille van de federale staat ter harte.
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Dans le rapport d'activité 2018 de la Régie des Bâti-
ments, il est fait mention du portefeuille immobilier sui-
vant de l'État fédéral pour la province du Hainaut: 119
complexes dont 91 complexes appartenant à l'État pour une
superficie de 319.269 m² et 28 complexes loués pour une
superficie de 146.609 m².

In het activiteitenverslag 2018 van de Regie der Gebou-
wen staat volgende vastgoedportefeuille van de federale
staat voor de provincie Henegouwen vermeld: 119 com-
plexen, waarvan 91 staatscomplexen goed voor een opper-
vlakte van 319.269 m² en 28 gehuurde complexen goed
voor een oppervlakte van 146.609 m².

1. Pouvez-vous fournir un aperçu actualisé ou une liste
de ces complexes?

1. Kunt u een geactualiseerd overzicht of een lijst bezor-
gen van deze complexen?

2. Pouvez-vous indiquer, par complexe, le ou les rési-
dents et l'activité ou la fonction correspondante du
résident, ainsi que le nombre de mètres carrés?

2. Kunt u per complex de resident(en) en de bijhorende
activiteit of functie van de resident, alsook het aantal vier-
kante meter aangeven?

3. Pouvez-vous indiquer, pour chaque complexe loué,
son coût (sur base annuelle: loyer et frais accessoires direc-
tement liés à la location du complexe) ainsi que le nombre
de mètres carrés?

3. Kunt u per gehuurd complex de kostprijs aangeven
(jaarbasis: huur en overige kosten die rechtstreeks gerela-
teerd zijn aan de huur van het complex), alsook het aantal
vierkante meter?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 05 mars 2020, à la question
n° 137 de monsieur le député Frank Troosters du
20 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 05 maart 2020, op de vraag
nr. 137 van de heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 20 november 2019 (N.):

Tel qu'expliqué en commission du 14 janvier 2020, il est
conseillé de rester prudent en ce qui concerne la diffusion
publique des listes des propriétés de l'État et des bâtiments
loués afin d'éviter que la Régie des Bâtiments ne soit lésée
par la spéculation sur les bâtiments ou terrains intéressants
d'un point de vue stratégique. En outre, ces listes
reprennent également les bâtiments hébergeant les services
de sécurité ou autres.

Zoals toegelicht in de commissie van 14 januari 2020, is
het raadzaam omzichtig om te springen met het publiek
verspreiden van lijsten van staatseigendommen en
gehuurde gebouwen om te vermijden dat de Regie der
Gebouwen benadeeld zou worden door speculatie op stra-
tegisch interessante gebouwen of terreinen. Bovendien
bevatten deze lijsten ook gebouwen waar veiligheids- en
andere diensten zijn gehuisvest.

Dans le cadre de la compétence de contrôle des membres
du Parlement prévue dans la Constitution, il a été accepté
de mettre la liste des propriétés de l'État et celle des bâti-
ments loués à la consultation au sein du Parlement.

In het kader van de grondwettelijke controlebevoegdheid
van de leden van het Parlement werd toegezegd om de lijst
van de staatseigendommen en deze van de gehuurde
gebouwen ter inzage te leggen in het Parlement.

Étant donné la confidentialité des données que renfer-
ment ces listes, elles seront consultables exclusivement par
les membres de la Chambre des représentants auprès du
service des Commissions de la Chambre, sur rendez-vous.

Gelet op de vertrouwelijkheid van de gegevens in deze
lijsten, zullen ze uitsluitend voor de leden van de Kamer
van volksvertegenwoordigers ter inzage liggen op de
dienst Commissies van de Kamer, na afspraak.

En aucune manière, il est autorisé de faire une copie de
ces listes lors de la consultation.

Bij het kennis nemen van de lijsten mag op geen enkele
manier een kopie gemaakt worden.
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DO 2019202001063
Question n° 139 de monsieur le député Frank Troosters

du 20 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001063
Vraag nr. 139 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 20 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Région de Bruxelles-Capitale.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

La Régie des Bâtiments assume la gestion du portefeuille
immobilier de l'État fédéral.

De Regie der Gebouwen neemt het beheer van de vast-
goedportefeuille van de federale staat ter harte.

Dans le rapport d'activité 2018 de la Régie des Bâti-
ments, il est fait mention du portefeuille immobilier sui-
vant de l'État fédéral pour la Région de Bruxelles-Capitale:
132 complexes dont 78 complexes appartenant à l'État
pour une superficie de 1.360.384 m² et 56 complexes loués
pour une superficie de 1.513.727 m².

In het activiteitenverslag 2018 van de Regie der Gebou-
wen staat volgende vastgoedportefeuille van de federale
staat voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest vermeld:
132 complexen, waarvan 78 staatscomplexen goed voor
een oppervlakte van 1.360.384 m² en 56 gehuurde com-
plexen goed voor een oppervlakte van 1.513.727 m².

1. Pouvez-vous fournir un aperçu actualisé ou une liste
de ces complexes?

1. Kunt u een geactualiseerd overzicht of een lijst bezor-
gen van deze complexen?

2. Pouvez-vous indiquer, par complexe, le ou les rési-
dents et l'activité ou la fonction correspondante du
résident, ainsi que le nombre de mètres carrés?

2. Kunt u per complex de resident(en) en de bijhorende
activiteit of functie van de resident, alsook het aantal vier-
kante meter aangeven?

3. Pouvez-vous indiquer, pour chaque complexe loué,
son coût (sur base annuelle: loyer et frais accessoires direc-
tement liés à la location du complexe) ainsi que le nombre
de mètres carrés?

3. Kunt u per gehuurd complex de kostprijs aangeven
(jaarbasis: huur en overige kosten die rechtstreeks gerela-
teerd zijn aan de huur van het complex), alsook het aantal
vierkante meter?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 05 mars 2020, à la question
n° 139 de monsieur le député Frank Troosters du
20 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 05 maart 2020, op de vraag
nr. 139 van de heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 20 november 2019 (N.):

Tel qu'expliqué en commission du 14 janvier 2020, il est
conseillé de rester prudent en ce qui concerne la diffusion
publique des listes des propriétés de l'État et des bâtiments
loués afin d'éviter que la Régie des Bâtiments ne soit lésée
par la spéculation sur les bâtiments ou terrains intéressants
d'un point de vue stratégique. En outre, ces listes
reprennent également les bâtiments hébergeant les services
de sécurité ou autres.

Zoals toegelicht in de commissie van 14 januari 2020, is
het raadzaam omzichtig om te springen met het publiek
verspreiden van lijsten van staatseigendommen en
gehuurde gebouwen om te vermijden dat de Regie der
Gebouwen benadeeld zou worden door speculatie op stra-
tegisch interessante gebouwen of terreinen. Bovendien
bevatten deze lijsten ook gebouwen waar veiligheids- en
andere diensten zijn gehuisvest.

Dans le cadre de la compétence de contrôle des membres
du Parlement prévue dans la Constitution, il a été accepté
de mettre la liste des propriétés de l'État et celle des bâti-
ments loués à la consultation au sein du Parlement.

In het kader van de grondwettelijke controlebevoegdheid
van de leden van het Parlement werd toegezegd om de lijst
van de staatseigendommen en deze van de gehuurde
gebouwen ter inzage te leggen in het Parlement.

Étant donné la confidentialité des données que renfer-
ment ces listes, elles seront consultables exclusivement par
les membres de la Chambre des représentants auprès du
service des Commissions de la Chambre, sur rendez-vous.

Gelet op de vertrouwelijkheid van de gegevens in deze
lijsten, zullen ze uitsluitend voor de leden van de Kamer
van volksvertegenwoordigers ter inzage liggen op de
dienst Commissies van de Kamer, na afspraak.

En aucune manière, il est autorisé de faire une copie de
ces listes lors de la consultation.

Bij het kennis nemen van de lijsten mag op geen enkele
manier een kopie gemaakt worden.
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DO 2019202001074
Question n° 140 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 21 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001074
Vraag nr. 140 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 21 november 2019 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en
minister van Europese Zaken:

Le manque de contrôle des ASBL. Ontbreken van controle op vzw's.
Début 2019, la Chambre a adopté une nouvelle législa-

tion applicable aux ASBL qui comprend des dispositions
relatives au fonctionnement de l'assemblée générale, à
l'organe d'administration et aux comptes annuels.

Begin 2019 keurde de Kamer nieuwe wetgeving goed
voor vzw's. Daarin worden een aantal bepalingen rond de
werking van de algemene vergadering, het bestuur en de
jaarrekening vastgelegd.

Il n'est cependant pas certain que cette réglementation
soit respectée. Aucun organe n'est en effet chargé de
contrôler le fonctionnement des ASBL. En principe, il
revient à l'assemblée générale d'assumer ce rôle, mais ce
dispositif n'exclut nullement les abus et les fraudes. Il est
en effet aisé, pour un président, de confondre ses objectifs
avec ceux de son ASBL et le cas échéant, d'abuser des
moyens financiers de l'association concernée.

Het is echter onduidelijk of deze regelgeving wel
gevolgd wordt. Er zou immers geen enkel orgaan bestaan
dat controle uitoefent op de werking van vzw's. In principe
dient de controle over een vzw te gebeuren door de alge-
mene vergadering, maar dit sluit misbruik of fraude aller-
minst uit. Een voorzitter kan immers gemakkelijk een vzw
naar zijn of haar wil kneden, en zo eventueel ook de finan-
ciële middelen van die vzw misbruiken.

1. Le respect de la législation sur les ASBL fait-il l'objet
de contrôles? Dans l'affirmative, comment et quels sont les
organes de surveillance? Dans la négative, estimez-vous
que des contrôles supplémentaires s'imposent? Pourquoi?

1. Wordt toezicht gehouden op de correcte naleving van
de vzw-wetgeving? Zo ja, hoe en door welke instanties? Zo
neen, acht u bijkomende controles al dan niet noodzakelijk,
en waarom?

2. Le cadre légal actuel est-il suffisant pour éviter qu'un
président commette des abus vis-à-vis de son ASBL? Dans
l'affirmative, quelles mesures peuvent être prises en vertu
de la législation? Dans la négative, allez-vous envisager de
nouvelles mesures?

2. Is het huidig wettelijk kader voldoende om te voorko-
men dat een vzw misbruikt wordt door een voorzitter? Zo
ja, welke maatregelen zijn wettelijk mogelijk? Zo neen, wil
u nadenken over nieuwe maatregelen?

3. Disposez-vous de chiffres relatifs aux abus liés à la
forme juridique ASBL? Dans l'affirmative, à quels aspects
se rapportent-ils? Je voudrais obtenir un aperçu des cinq
dernières années.

3. Beschikt u over cijfers met betrekking tot het misbruik
van de rechtsfiguur vzw? Zo ja, waarop hebben deze
betrekking? Graag een overzicht voor de laatste vijf jaar.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 26 février 2020, à la
question n° 140 de monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 21 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 26 februari 2020, op de vraag
nr. 140 van de heer volksvertegenwoordiger Stefaan
Van Hecke van 21 november 2019 (N.):

1. Comme le définit l'article 1:2 du Code des sociétés et
des associations (CSA), "une association est constituée par
une convention entre deux ou plusieurs personnes, dénom-
mées membres. Elle poursuit un but désintéressé dans le
cadre de l'exercice d'une ou plusieurs activités déterminées
qui constituent son objet. Elle ne peut distribuer ni procurer
directement ou indirectement un quelconque avantage
patrimonial à ses fondateurs, ses membres, ses administra-
teurs ni à toute autre personne sauf dans le but désintéressé
déterminé par les statuts. Toute opération violant cette
interdiction est nulle".

1. Zoals omschreven in het artikel 1:2 van het Wetboek
van vennootschappen en verenigingen (WVV) wordt een
"vereniging [...] opgericht bij een overeenkomst tussen
twee of meer personen, leden genaamd. Zij streeft een
belangeloos doel na in het kader van één of meer welbe-
paalde activiteiten die zij tot voorwerp heeft. Zij mag
rechtstreeks noch onrechtstreeks enig vermogensvoordeel
uitkeren of bezorgen aan de oprichters, de leden, de
bestuurders of enig andere persoon behalve voor het in de
statuten bepaald belangeloos doel. Elke verrichting in strijd
met dit verbod is nietig".
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Cette définition est la traduction du principe de liberté
d'association consacré à l'article 27 de la Constitution belge
qui dispose que les belges ont le droit de s'associer et que
ce droit ne peut être soumis à aucune mesure préventive.
L'exercice de ce droit ne peut faire l'objet d'autres restric-
tions que celles qui, légalement, constituent des mesures
nécessaires dans une société démocratique, à la sécurité
nationale, à la sûreté publique, à la défense de l'ordre et à la
prévention du crime, à la protection de la santé ou de la
morale, ou à la protection des droits et libertés d'autrui
(L'ABC des ASBL, 2004, R. Van Hecke et I. Demeyere, éd.
I.P.C.F., 2004, p. 117.).

Die omschrijving is de vertaling van het beginsel van
vrijheid van vereniging bekrachtigd in artikel 27 van de
Belgische Grondwet waarin is gesteld dat de Belgen het
recht van vereniging hebben en dat dit recht niet aan enige
preventieve maatregel kan worden onderworpen. De uitoe-
fening van dit recht kan aan geen andere beperkingen wor-
den onderworpen dan die welke bij wet zijn voorzien en
die in een democratische samenleving nodig zijn in het
belang van 's lands veiligheid, de openbare veiligheid, de
bescherming van de openbare orde en het voorkomen van
strafbare feiten, voor de bescherming van de gezondheid of
de goede zeden, of de bescherming van de rechten en vrij-
heden van anderen (L'ABC des ASBL, 2004 (Het ABC van
de vzw, 2004), R. Van Hecke en I. Demeyere, uitgave
IPCF/BIBF, 2004, blz. 117.).

Partant de ces éléments, on identifie le contrat entre
membres comme un contrat de coopération et l'intérêt des
membres dans les objectifs désintéressés poursuivis consti-
tue globalement, in fine, l'intérêt collectif de l'association.

Uitgaande van die elementen wordt de overeenkomst tus-
sen leden als een samenwerkingsovereenkomst geïdentifi-
ceerd en vormt het belang van de leden bij de nagestreefde
belangeloze doelstellingen in het algemeen, in fine, het
collectief belang van de vereniging.

Le fonctionnement interne de cette structure juridique,
soit l'articulation entre ses différents organes que sont
l'assemblée générale, l'organe d'administration et le délé-
gué à la gestion journalière, n'est en principe l'affaire que
de ses membres. Si certaines prescriptions légales enca-
drent au minimum leurs rapports, il appartient aux
membres d'exercer les moyens légaux existants lorsque la
réglementation légale ou statutaire n'est pas respectée.

De interne werking van die juridische structuur, te weten
de afstemming tussen de verschillende organen ervan,
zijnde de algemene vergadering, het bestuursorgaan en de
persoon aan wie het dagelijks bestuur is opgedragen, is in
beginsel enkel de zaak van de leden ervan. Hoewel
bepaalde wettelijke voorschriften op zijn minst de betrek-
kingen ertussen omkaderen, moeten de leden de bestaande
wettelijke middelen aanwenden wanneer de wettelijke of
statutaire regelgeving niet in acht wordt genomen.

En effet, afin d'apporter une certaine sécurité pour les
tiers comme pour les membres, la règlementation permet
un fonctionnement de type démocratique et une hiérarchi-
sation des pouvoirs au sein de l'association. L'assemblée
générale étant la plus haute autorité, ses membres dis-
posent d'un pouvoir de contrôle sur les administrateurs et
plus globalement sur l'activité au sein de l'association sans
but lucratif.

Teneinde de leden en derden een zekere veiligheid te bie-
den, maakt de regelgeving immers een democratische wer-
king en een hiërarchisering van de bevoegdheden binnen
de vereniging mogelijk. Aangezien de algemene vergade-
ring de hoogste autoriteit is, beschikken de leden ervan
over een controlebevoegdheid over de bestuurders en meer
in het algemeen over de activiteit binnen de vereniging
zonder winstoogmerk.

Ils disposent notamment d'un droit de regard et de
consultation sur ce qui est fait par l'organe d'administra-
tion. Ils peuvent consulter le registre des membres, les pro-
cès-verbaux de l'organe d'administration, de la direction
quotidienne, d'un éventuel mandataire et de tout autre
organe au sein de l'association. L'assemblée générale
annuelle permet d'analyser les comptes annuels et le rap-
port de gestion de l'organe d'administration.

Zij beschikken inzonderheid over een inzagerecht met
betrekking tot wat het bestuursorgaan doet. Zij kunnen het
register van de leden, de notulen van het bestuursorgaan,
van de dagelijkse leiding, van een eventuele gemachtigde
en van enig ander orgaan binnen de vereniging raadplegen.
De jaarlijkse algemene vergadering maakt het mogelijk de
jaarrekeningen en het jaarverslag van het bestuursorgaan te
analyseren.
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Ils disposent également du pouvoir de nomination et de
révocation des administrateurs, décident d'octroyer la
décharge de gestion des administrateurs et des commis-
saires ainsi que, le cas échéant, la possibilité d'introduire
une action au nom de l'association contre ces organes
(article 9:12 du CSA).

Zij hebben ook de bevoegdheid inzake de benoeming en
de afzetting van de bestuurders, beslissen over de kwijting
van het beheer aan de bestuurders en de commissarissen
alsook, in voorkomend geval, de mogelijkheid tot het
instellen van een vordering in naam van de vereniging
tegen die organen (artikel 9:12 van het WVV).

Les membres sont également libres de définir un cadre
statutaire plus strict en ce qui concerne les administrateurs
ou d'éventuels délégués à la gestion journalière. Par
exemple, ils pourraient soumettre le processus décisionnel
de l'organe d'administration à des décisions prises à des
majorités plus strictes ou encore étendre le nombre d'admi-
nistrateurs ou prévoir que certains actes nécessitent l'aval
de l'ensemble des administrateurs.

Het staat de leden tevens vrij om een strikter statutair
kader te bepalen met betrekking tot de bestuurders of even-
tuele personen aan wie het dagelijks bestuur is opgedragen.
Zij zouden bijvoorbeeld het besluitvormingsproces van het
bestuursorgaan kunnen onderwerpen aan beslissingen
genomen met striktere meerderheden of nog het aantal
bestuurders kunnen uitbreiden of erin kunnen voorzien dat
bepaalde akten de goedkeuring van alle bestuurders verei-
sen.

Il ne faut pas perdre de vue que les administrateurs ne
peuvent agir que lorsque leurs actes ont un lien avec l'objet
de l'association. Celui-ci est défini par les membres eux-
mêmes et en cas de dépassement de l'objet par un adminis-
trateur, celui-ci en devient personnellement responsable
(article 9:11 du CSA).

Er mag niet uit het oog worden verloren dat de bestuur-
ders enkel mogen handelen wanneer hun handelingen ver-
band houden met het voorwerp van de vereniging. Dat
wordt gedefinieerd door de leden zelf en in geval van over-
schrijding van het voorwerp door een bestuurder, wordt
laatstgenoemde daarvoor persoonlijk aansprakelijk (arti-
kel 9:11 van het WVV).

De plus, l'article 9:8 du CSA fournit un cadre juridique
concernant un éventuel conflit d'intérêt, lorsqu'un adminis-
trateur a un intérêt direct ou indirect de nature patrimoniale
qui est opposé à l'intérêt de l'association.

Bovendien biedt artikel 9:8 van het WVV een juridisch
kader met betrekking tot een eventueel belangenconflict,
wanneer een bestuurder een rechtstreeks of onrechtstreeks
belang van vermogensrechtelijke aard heeft dat strijdig is
met het belang van de vereniging.

Toutefois si en règle il n'y a pas de contrôle de principe
de la part des autorités publiques, celles-ci peuvent néan-
moins opérer un contrôle et intervenir dans le cadre de
l'application de règlementations fiscales ou comptables.

Hoewel er in de regel geen principiële controle door de
overheden is, kunnen zij evenwel een controle uitvoeren en
optreden in het kader van de toepassing van fiscale of
boekhoudkundige regelgevingen.

En particulier, le dépôt des comptes annuels des ASBL,
que ce soit la comptabilité complète et normalisée d'une
grosse ASBL ou la comptabilité simplifiée d'une petite
ASBL, permet plus de transparence sur l'activité de
l'ASBL et un contrôle de la part de l'autorité publique com-
pétente.

De neerlegging van de jaarrekeningen van de vzw's,
zowel de volledige en genormaliseerde boekhouding van
een grote vzw als de vereenvoudigde boekhouding van een
kleine vzw, maakt in het bijzonder meer transparantie
mogelijk inzake de activiteit van de vzw en een controle
door de bevoegde overheid.

2. Lorsque des abus commis dans le cadre du fonctionne-
ment d'une ASBL sont constitutifs d'une ou de plusieurs
infractions pénales, les personnes lésées peuvent alors por-
ter plainte, ce qui conduit à l'intervention des autorités
publiques afin de faire respecter l'application de la loi et
sanctionner sa violation.

2. Wanneer misbruik gepleegd in het kader van de wer-
king van een vzw een of meer misdrijven vormt, kunnen de
benadeelde personen klacht neerleggen, wat ertoe leidt dat
de overheden optreden teneinde de toepassing van de wet
in acht te doen nemen en de schending ervan te straffen.

3. L'abus du statut juridique d'une ASBL n'est pas en soi
constitutif d'une infraction pénale précise. Dès lors, mes
services n'ont pas de statistiques claires à ce sujet.

3. Het misbruik van de rechtsfiguur van een vzw vormt
op zich geen precies misdrijf. Mijn diensten hebben dan
ook geen duidelijke statistieken ter zake.
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DO 2019202001093
Question n° 142 de madame la députée Marijke Dillen

du 25 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001093
Vraag nr. 142 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 25 november 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Charge de travail des tribunaux de l'application des
peines. - Financement.

Werklast strafuitvoeringsrechtbanken. - Financiering.

À l'occasion des auditions qui ont été tenues en prépara-
tion de la réforme du droit pénal, des critiques ont été
émises quant au fait que la charge de travail des tribunaux
de l'application des peines a considérablement augmenté
au cours des dernières années.

Naar aanleiding van de hoorzittingen ter voorbereiding
van de hervorming van het strafrecht werd de kritiek geuit
dat de werklast van de strafuitvoeringsrechtbanken de laat-
ste jaren aanzienlijk is gestegen.

La loi du 5 mai 2019 apportant des modifications au droit
pénal a d'ores et déjà engendré un alourdissement impor-
tant de la charge de travail. L'actuelle proposition de modi-
fication du livre 1er du Code pénal se traduira à son tour
par une nouvelle augmentation substantielle de la charge
de travail des tribunaux de l'application des peines.

De wet van 5 mei 2019 betreffende wijzigingen aan het
strafrecht heeft reeds een aanzienlijke verzwaring van de
werkdruk veroorzaakt. Het voorliggende voorstel tot wijzi-
ging van boek 1 van het Strafwetboek zal de werklast van
de strafuitvoeringsrechtbanken opnieuw aanzienlijk doen
stijgen.

1. D'après les chiffres qui ont été communiqués lors de
cette audition, un budget de 4,5 millions d'euros est néces-
saire pour les coûts supplémentaires du personnel et le
fonctionnement des tribunaux de l'application des peines.
Ces chiffres proviennent du SPF Justice. Pouvez-vous indi-
quer sur la base de quels critères ce budget a été estimé?
Pouvez-vous fournir des explications détaillées?

1. Volgens cijfers die werden medegedeeld tijdens deze
hoorzitting is een budget van 4,5 miljoen euro nodig voor
de extra kosten van het personeel en de werking van de
strafuitvoeringsrechtbanken. Dit zijn cijfers afkomstig van
de FOD Justitie. Kan u mededelen op basis van welke cri-
teria dit budget werd begroot? Graag een gedetailleerde
toelichting.

2. Ce montant doit être prévu dans le cadre du budget
existant. Pouvez-vous indiquer pourquoi aucun budget
supplémentaire n'est prévu, sachant que la charge de travail
supplémentaire est la conséquence d'une nouvelle législa-
tion?

2. Dit bedrag dient te worden voorzien binnen het
bestaande budget. Kunt u mededelen waarom geen bijko-
mende budgetten worden voorzien gezien de bijkomende
werkdruk een gevolg is van nieuwe wetgeving?

3. Le SPF Justice a-t-il déjà chiffré les dépenses supplé-
mentaires qui seront nécessaires pour les tribunaux de
l'application des peines en cas de réalisation de l'actuelle
proposition de modification du livre 1er du Code pénal?

3. Heeft de FOD Justitie reeds een becijfering gemaakt
van de bijkomende uitgaven die noodzakelijk zullen zijn
voor de strafuitvoeringsrechtbanken indien het voorlig-
gende voorstel tot wijziging van boek 1 van het Strafwet-
boek zal worden gerealiseerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 26 février 2020, à la
question n° 142 de madame la députée Marijke Dillen
du 25 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 26 februari 2020, op de vraag
nr. 142 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 25 november 2019 (N.):

1. Les besoins supplémentaires ont été calculés de la
manière suivante:

1. De bijkomende behoeften werden als volgt berekend:
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Pour la catégorie des condamnés à des peines allant
jusqu'à trois ans, 3.878 décisions de mise en liberté provi-
soire (d'office) ont été rendues en 2016. Ce contentieux
incombera aux juges de l'application des peines. Il est à
supposer que les deux tiers des condamnés introduiront
également une demande anticipée de surveillance électro-
nique ou de détention limitée, ce qui signifie 2.585 déci-
sions supplémentaires. Ensemble, cela représente donc
6.463 décisions.

Er waren in 2016 voor de categorie van veroordeelden tot
drie jaar 3.878 beslissingen tot (ambtshalve) voorlopige
invrijheidstellingen. Dit contentieux zal naar de strafuit-
voeringsrechters gaan. Het is aan te nemen dat ook twee
derde van de veroordeelden vooraf een elektronisch toe-
zicht of een beperkte detentie zullen vragen, wat 2.585 bij-
komende beslissingen betekent. Tezamen zijn dit dus 6.463
beslissingen.

Les chiffres jusqu'à 2010 montrent que les tribunaux de
l'application des peines rendent quelques 6.000 décisions
par an. Dès lors, le fait d'assumer également la compétence
à l'égard des condamnés à des peines allant jusqu'à trois
ans porte le nombre de décisions à 6.463, soit plus du
double. En outre, les décisions à l'égard de ces condamnés
seront rendues par le juge unique, donc sans les deux asses-
seurs qui siègent et décident également au tribunal de
l'application des peines. En outre, il convient d'observer
que la loi prévoit que la procédure écrite (donc sans débat
lors d'une audience) est la règle.

De cijfers tot 2010 tonen aan dat de strafuitvoerings-
rechtbanken ongeveer 6.000 beslissingen per jaar nemen.
Door ook de bevoegdheid op te nemen ten aanzien van de
veroordeelden met straffen tot drie jaar zullen daar dus
6.463 beslissingen bijkomen, zijnde meer dan een verdub-
beling. Bovendien zullen de beslissingen met betrekking
tot deze veroordeelden genomen worden door de alleen
zetelende rechter, dus zonder de twee assessoren die bij de
strafuitvoeringsrechtbank mee zitting houden en beslissen.
Er dient bovendien opgemerkt te worden dat de wet voor-
ziet dat de schriftelijke procedure (dus zonder een debat op
een zitting) de regel is.

Les chambres des tribunaux de l'application des peines
sont actuellement au nombre de deux par ressort (une seule
chambre à Mons et du côté néerlandophone à Bruxelles).
Une augmentation de plus du double signifie 12 juges sup-
plémentaires en application des peines, 12 substituts spé-
cialisés en application des peines, 12 greffiers, 12
collaborateurs administratifs pour le siège et 12 collabora-
teurs administratifs pour le ministère public. Le montant
total de 4,5 millions inclut, outre les frais de personnel,
également les frais de fonctionnement et d'investissement
pour ces personnes.

Er zijn thans twee kamers van de strafuitvoeringsrecht-
banken per ressort (Brussel Nederlandstalig en Bergen
hebben maar een kamer). Een gevolg van meer dan een
verdubbeling veronderstelt 12 bijkomende rechters in
strafuitvoeringszaken, 12 substituten gespecialiseerd in de
strafuitvoering, 12 griffiers, 12 administratieve medewer-
kers voor de zetel en 12 administratieve medewerkers voor
het openbaar ministerie. Het totale bedrag van 4,5 miljoen
omvat naast de personeelskost ook de werkingskost en
investeringskost voor deze personen.

2. Pour l'exécution de la loi, le montant nécessaire a déjà
été affecté dans la marge existante.

2. Voor de uitvoering van de wet werd in de bestaande
marge reeds het benodigde bedrag geoormerkt.

3. L'affinement des chiffres n'a pas encore été poursuivi,
mais la situation fera l'objet d'un suivi en fonction de l'évo-
lution des nécessités.

3. De verdere verfijning van de becijfering is nog niet
verder gebeurd, maar de situatie zal opgevolgd worden in
functie van de evolutie van de noodwendigheden.
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DO 2019202001094
Question n° 143 de madame la députée Marijke Dillen

du 25 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001094
Vraag nr. 143 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 25 november 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Détenus condamnés en vertu de la législation antiterro-
riste. - Libération prochaine.

Gedetineerden veroordeeld wegens wetgeving op terro-
risme. - Toekomstige vrijlating.

Dans les années qui viennent, plusieurs détenus condam-
nés en vertu de la législation antiterroriste seront libérés.
L'encadrement et la supervision de ces personnes seront
nécessaires.

De volgende jaren zullen verschillende gedetineerden die
veroordeeld werden ingevolge de terrorismewetgeving
vrijkomen. Begeleiding van en toezicht op deze mensen zal
noodzakelijk zijn.

1. Avez-vous déjà un aperçu du nombre des détenus
concernés qui seront libérés en 2020 et 2021 après avoir
purgé leur peine de prison? Merci de fournir un aperçu
annuel.

1. Heeft u reeds een overzicht van het aantal van deze
gedetineerden die in 2020 en 2021 zullen vrijkomen na het
uitzitten van hun gevangenisstraf? Graag een overzicht op
jaarbasis.

2. L'encadrement et la supervision de ces personnes
seront essentiels. Quels sont les outils déjà en place pour
les accompagner après leur libération?

2. Begeleiding van en toezicht op deze mensen zal bij-
zonder belangrijk zijn. Welke instrumenten zijn reeds
voorhanden om hen nadien te begeleiden?

3. Quelles initiatives ont été prises pour préparer ces
détenus pendant leur séjour en prison à leur retour dans la
société et pour permettre leur déradicalisation?

3. Welke initiatieven zijn er genomen om deze gedeti-
neerden gedurende de duur van het verblijf in de gevange-
nis te begeleiden naar hun terugkeer in de samenleving en
hen te laten deradicaliseren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 10 mars 2020, à la question
n° 143 de madame la députée Marijke Dillen du
25 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 10 maart 2020, op de vraag
nr. 143 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 25 november 2019 (N.):

1. 1.
2020: Flandre: 14; Bruxelles: 2; Wallonie: 17 2020: Vlaanderen: 14; Brussel: 2; Wallonië: 17
2021: Flandre: 12; Bruxelles; 0; Wallonie: 15 2021: Vlaanderen: 12; Brussel: 0; Wallonië: 15
Les chiffres concernent les personnes condamnées pour

des faits de terrorisme ou suivis en prison pour radicalisme
et qui arriveront en fin de peine au cours des années de
référence. Il ne s'agit donc pas seulement de détenus
condamnés en vertu des articles 137 à 147 du Code pénal.

De cijfers betreffen de personen veroordeeld voor terro-
risme of die in de gevangenis gevolgd worden wegens
radicalisering en die in de referentiejaren strafeinde zullen
bereiken. Het gaat dus niet alleen om gedetineerden die
veroordeeld zijn op basis van de artikelen 137 tot 147 van
het Strafwetboek.

Il n'est pas tenu compte à cet égard des modalités d'exé-
cution de la peine (SE, DL, PS, CP, etc.) ou de la mise en
liberté provisoire ou conditionnelle, qui peuvent faire en
sorte que des détenus soient libérés anticipativement ou
quittent la prison de manière temporaire ou permanente.

Hier wordt geen rekening gehouden met strafuitvoerings-
modaliteiten (ET, BD, UV, PV, enz.), of voorlopige of
voorwaardelijke invrijheidsstelling die er kunnen voor zor-
gen dat gedetineerden vroeger vrijkomen of tijdelijk of
permanent de gevangenis zullen verlaten.

2. L'accompagnement post-pénitentiaire peut prendre
deux formes:

2. De postpenitentiaire begeleiding kan twee vormen
aannemen:

- lorsque les condamnés arrivent en fin de peine, il est
fourni aux partenaires de sécurité un rapport final utile
pour le suivi de ces personnes par le biais des task forces
locales (TFL) et des Cellules de sécurité intégrale locales
(CSIL);

- In geval de veroordeelden strafeinde bereiken, wordt
een eindverslag bezorgd aan de veiligheidspartners dat nut-
tig is bij de opvolging van deze personen via de LTF's
(lokale taskforces) en de LIVC's (lokale integrale veilig-
heidscellen);
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- lorsque les condamnés quittent la prison à la suite de
l'octroi d'une modalité d'exécution de la peine (libération
conditionnelle, surveillance électronique), leur suivi est
assuré par le service maisons de justice, qui relèvent de la
compétence des communautés.

- In geval de veroordeelden de gevangenis verlaten via
een strafuitvoeringsmodaliteit (voorwaardelijke invrijheid-
stelling, elektronisch toezicht) worden zijn opgevolgd door
de dienst justitiehuizen, die van de gemeenschappen
afhangt.

3. L'accompagnement de ces détenus en prison relève
également de la compétence des communautés.

3. De begeleiding van deze gedetineerden in de gevange-
nis hangt eveneens van de gemeenschappen af.

La Direction générale des Établissements pénitentiaires
coopère bien entendu avec les services compétents des
communautés pour leur permettre d'assurer ces missions.

Het Directoraat-generaal Penitentiaire Instellingen werkt
uiteraard samen met de bevoegde diensten van de gemeen-
schappen om hen toe te laten deze taken te vervullen.

DO 2019202001112
Question n° 146 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 25 novembre 2019 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001112
Vraag nr. 146 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 25 november 2019
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en
minister van Europese Zaken:

La médiation. Bemiddeling.
La médiation doit trouver une place à part entière dans le

monde de la justice. Le ministre souhaite faciliter l'accès à
la médiation, informer mieux et plus rapidement les parties
concernées sur les différentes options existantes pour
résoudre les litiges, valoriser la profession de médiateur et
moderniser les missions et la structure de la Commission
fédérale de médiation. Actuellement, le recours à la média-
tion intervient principalement dans les affaires civiles et
commerciales.

Bemiddeling moet binnen justitie een volwaardige plaats
krijgen. U wenst de drempel naar bemiddeling te verlagen,
betrokken partijen beter en sneller te informeren over de
bestaande conflictoplossingen, het beroep van bemiddelaar
op te waarderen, alsook de opdracht en de structuur van de
federale bemiddelingscommissie te moderniseren. Een
bemiddelingsprocedure wordt momenteel vooral gebruikt
in burgerlijke en handelszaken.

1. a) En 2017 et 2018, combien de procédures de média-
tion ont-elles été initiées? Serait-il possible de fournir les
statistiques par catégorie (divorce, contributions alimen-
taires au profit des enfants, convention de séjour, relations
personnelles avec les grands-parents, etc.)?

1. a) Hoeveel bemiddelingen zijn er in 2017 en 2018
opgestart? Is het mogelijk om ook de cijfers te bezorgen
per categorie (echtscheiding, onderhoudsbijdragen kinde-
ren, verblijfsovereenkomst, omgangsrecht grootouders,
enz.)?

b) Combien de ces procédures ont-elles concrètement
débouché sur une solution? (pourriez-vous également pré-
ciser le pourcentage?)

b) Hoeveel daarvan zijn effectief tot een oplossing geko-
men (ook graag in %)?

c) Combien de ces dossiers ont-ils pu être résolus sans
devoir passer par le tribunal? (pourriez-vous également
préciser le pourcentage)?

c) Hoeveel dossiers daarvan zijn opgelost zonder dat ze
naar de rechtbank moesten (ook graag in %)?

2. Pourriez-vous indiquer, par ailleurs, respectivement en
matière civile et commerciale, la nature des contentieux
dans lesquels la médiation a été utilisée? (pourriez-vous
également préciser le pourcentage)?

2. Kunt u hierbij ook aangeven voor welk soort geschil
de bemiddeling werd aangevat, enerzijds voor handelsza-
ken, anderzijds voor burgerlijke zaken (ook graag in %)?

3. Combien de médiateurs ont-ils déjà été agréés? 3. Hoeveel bemiddelaars zijn ondertussen erkend?
4. Quelles initiatives sont-elles prises pour promouvoir la

médiation?
4. Wat wordt ondernomen om bemiddeling te stimule-

ren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 03 mars 2020, à la question
n° 146 de madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 25 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 03 maart 2020, op de vraag
nr. 146 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kristien Van Vaerenbergh van 25 november 2019 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202001182
Question n° 159 de monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 02 décembre 2019 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001182
Vraag nr. 159 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 02 december 2019 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en
minister van Europese Zaken:

Le nombre de bâtiments des autorités fédérales qui sont
inoccupés.

Aantal leegstaande gebouwen van de federale overheid.

Plusieurs bâtiments qui sont la propriété des autorités
fédérales ou qui sont loués par les autorités fédérales sont
aujourd'hui inoccupés.

Verschillende gebouwen die de federale overheid in
eigendom heeft of huurt, staan momenteel leeg.

1. a) Pourriez-vous communiquer la liste de l'ensemble
des bâtiments de la Régie des Bâtiments qui ne sont pas
occupés ou qui sont sous-occupés?

1. a) Kunt u de lijst overleggen van alle gebouwen van de
Regie der Gebouwen die leegstaan of onderbenut zijn?

b) Quels sont les différents montants des loyers payés par
l'État pour ces immeubles sous-occupés ou pas occupés?

b) Hoeveel belopen de huurgelden die de Staat betaalt
voor deze onderbenutte of leegstaande panden?

c) Quel est le montant total? c) Over welk totaalbedrag gaat het?
2. a) Jusque quand courent les contrats de location? 2. a) Tot wanneer lopen de huurcontracten?
b) Est-il envisagé d'y mettre un terme? Si oui, où en sont

les discussions?
b) Wordt erover gedacht deze contracten op te zeggen?

Zo ja, hoever staan de besprekingen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 09 mars 2020, à la question
n° 159 de monsieur le député Gilles Vanden Burre du
02 décembre 2019 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 09 maart 2020, op de vraag
nr. 159 van de heer volksvertegenwoordiger Gilles
Vanden Burre van 02 december 2019 (Fr.):

Tel qu'expliqué en commission du 14 janvier 2020, il est
conseillé de rester prudent en ce qui concerne la diffusion
publique des listes des propriétés de l'État et des bâtiments
loués afin d'éviter que la Régie des Bâtiments ne soit lésée
par la spéculation sur les bâtiments ou terrains intéressants
d'un point de vue stratégique. En outre, ces listes
reprennent également les bâtiments hébergeant les services
de sécurité ou autres.

Zoals toegelicht in de commissie van 14 januari 2020, is
het raadzaam omzichtig om te springen met het publiek
verspreiden van lijsten van staatseigendommen en
gehuurde gebouwen om te vermijden dat de Regie der
Gebouwen benadeeld zou worden door speculatie op stra-
tegisch interessante gebouwen of terreinen. Bovendien
bevatten deze lijsten ook gebouwen waar veiligheids- en
andere diensten zijn gehuisvest.
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Dans le cadre de la compétence de contrôle des membres
du Parlement prévue dans la Constitution, il a été accepté
de mettre la liste des propriétés de l'État et celle des bâti-
ments loués à la consultation au sein du Parlement.

In het kader van de grondwettelijke controlebevoegdheid
van de leden van het Parlement werd toegezegd om de lijst
van de staatseigendommen en deze van de gehuurde
gebouwen ter inzage te leggen in het Parlement.

Étant donné la confidentialité des données que renfer-
ment ces listes, elles seront consultables exclusivement par
les membres de la Chambre des représentants auprès du
service des Commissions de la Chambre, sur rendez-vous.

Gelet op de vertrouwelijkheid van de gegevens in deze
lijsten, zullen ze uitsluitend voor de leden van de Kamer
van volksvertegenwoordigers ter inzage liggen op de
dienst Commissies van de Kamer, na afspraak.

En aucune manière, il est autorisé de faire une copie de
ces listes lors de la consultation.

Bij het kennis nemen van de lijsten mag op geen enkele
manier een kopie gemaakt worden.

DO 2019202001188
Question n° 160 de madame la députée Marijke Dillen

du 02 décembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001188
Vraag nr. 160 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 02 december 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Ateliers en prison. Werkplaatsen in de gevangenis.
Les détenus ont la possibilité de travailler en prison. C'est

important pour assurer l'exécution d'activités utiles pendant
la journée, mais aussi pour préparer la réinsertion sociale.
Cependant, il n'y a pas toujours assez de places disponibles
pour répondre au nombre de demandes.

In de gevangenissen krijgen gedetineerden de kans om te
werken. Dit is belangrijk om te zorgen voor een zinvolle
dagindeling maar ook met het oog op de re-integratie in de
samenleving. Maar niet altijd zijn er voldoende plaatsen
beschikbaar om te voldoen aan het aantal aanvragen.

1. Existe-t-il des directives concernant l'occupation des
ateliers? Quels sont les critères à respecter dans l'attribu-
tion?

1. Kan u mededelen of er bepaalde richtlijnen zijn wat de
invulling van het aantal werkplaatsen betreft? Welke crite-
ria dienen er te worden vervuld bij de toewijzing?

2. Existe-t-il des directives concernant la durée pendant
laquelle un détenu est autorisé à faire le même travail?

2. Zijn er richtlijnen wat betreft de duurtijd dat een gede-
tineerde een zelfde job mag uitoefenen?

3. Le SPF Justice offre-t-il un appui à l'occupation et à
l'organisation de ces ateliers?

3. Wordt er vanuit de FOD Justitie ondersteuning gege-
ven bij de invulling en organisatie van deze werkplaatsen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 03 mars 2020, à la question
n° 160 de madame la députée Marijke Dillen du
02 décembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 03 maart 2020, op de vraag
nr. 160 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 02 december 2019 (N.):

1. Le travail pénitentiaire est régi par le titre V, chapitre
VI, de la loi de principes du 12 janvier 2005 concernant
l'administration pénitentiaire ainsi que le statut juridique
des détenus. Il n'y a pas de directives générales pour l'attri-
bution des places de travail disponibles. Ces procédures
sont élaborées localement. Il existe des listes d'attente dans
chaque institution. Le détenu peut demander à travailler à
son arrivée et sa demande sera enregistrée.

1. De gevangenisarbeid wordt geregeld door titel V,
hoofdstuk VI, van de basiswet van 12 januari 2005 betref-
fende het gevangeniswezen en de rechtspositie van de
gedetineerden. Er bestaan geen algemene richtlijnen inzake
de toewijzing van de beschikbare arbeidsplaatsen. Die pro-
cedures worden lokaal opgesteld. In elke inrichting zijn er
wachtlijsten. Bij aankomst kan de gedetineerde om werk
vragen en zal zijn vraag worden geregistreerd.
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L'attribution est faite par la direction et pour certains
emplois en consultation avec Cellmade. Cellmade (Régie
du travail pénitentiaire) est en effet le service chargé de
l'organisation du travail pénitentiaire conformément à
l'article 142 de la loi-programme du 30 décembre 2001.
Dans les prisons, différents types de travail existent: il y a
le travail domestique, le travail dans les ateliers de produc-
tion Cellmade et le travail dans les ateliers de contractuali-
sation Cellmade. Pour certains emplois, une qualification
spéciale est requise.

De directie wijst de plaatsen toe en voor bepaalde soorten
werk gebeurt dat in samenspraak met Cellmade. Cellmade
(Regie van de gevangenisarbeid) is immers belast met de
organisatie van de gevangenisarbeid overeenkomstig arti-
kel 142 van de programmawet van 30 december 2001. In
de gevangenissen zijn er verschillende soorten werk: huis-
houdelijk werk, werk in de productiewerkplaatsen van
Cellmade en werk in de contractualiseringswerkplaatsen
van Cellmade. Voor bepaalde soorten werk is een speciale
kwalificatie vereist.

2. Conformément à l'article 83, § 2, de la loi de principes,
la durée et les horaires de travail sont fixés par le règlement
d'ordre intérieur. La durée du travail ne peut en aucun cas
excéder celle qui est fixée par ou en vertu de la loi pour des
activités correspondantes dans la société libre. Un détenu
peut ainsi travailler cinq jours par semaine, maximum huit
heures par jour. Si la performance au travail est supérieure
à six heures, une pause de travail d'au moins trente minutes
est accordée. Le détenu a droit aux jours de repos hebdo-
madaires (deux jours par semaine). Il n'existe pas de dispo-
sitions quant à la durée pendant laquelle une personne peut
effectuer le même travail.

2. Overeenkomstig artikel 83, § 2, van de basiswet, wor-
den de arbeidsduur en arbeidstijden vastgesteld in het huis-
houdelijk reglement. In geen geval mag de duur van de
arbeidstijd de duur overschrijden die voor overeenkom-
stige activiteiten in de vrije samenleving door of krachtens
de wet worden bepaald. Zodoende kan een gedetineerde
vijf dagen per week en maximaal acht uur per dag werken.
Indien de werkprestatie meer dan zes uur bedraagt, wordt
een pauze van ten minste dertig minuten toegekend. De
gedetineerde heeft recht op de wekelijkse rustdagen (twee
dagen per week). Er zijn geen bepalingen inzake de duur-
tijd dat een persoon hetzelfde werk kan uitvoeren.

3. Dans le cadre de l'organisation du travail pénitentiaire,
Cellmade est chargé d'aménager les ateliers de travail, de
mettre en oeuvre les biens et services nécessaires à leur
fonctionnement et de superviser et d'encadrer l'exécution
du travail des détenus (arrêté royal du 13 septembre 2004
déterminant les activités de la Régie du travail péniten-
tiaire).

3. In het kader van de organisatie van gevangenisarbeid
is Cellmade belast met de inrichting van de werkplaatsen,
de inwerkingstelling van de goederen en de diensten die
nodig zijn voor hun werking en het toezicht op en de bege-
leiding van het door de gedetineerden uitgevoerde werk
(koninklijk besluit van 13 september 2004 tot vaststelling
van de activiteiten van de Regie van de gevangenisarbeid).

DO 2019202001203
Question n° 167 de monsieur le député Sander Loones

du 03 décembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001203
Vraag nr. 167 van de heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 03 december 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Perquisitions dans le cadre d'un système bancaire souter-
rain.

Huiszoekingen ondergronds banksysteem.

Le 19 novembre 2019, des dizaines de perquisitions ont
été menées en Allemagne et aux Pays-Bas à la suite de
soupçons d'activités opérées sur le territoire de ces pays
dans le cadre d'un système bancaire souterrain à grande
échelle.

In Duitsland en Nederland werden op 19 november 2019
tientallen huiszoekingen uitgevoerd naar aanleiding van
het vermoeden dat er een grootschalig ondergronds ban-
kierssysteem opereert op hun grondgebied.
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Ainsi, un réseau criminel international aurait utilisé le
système bancaire informel du halawa pour se livrer au
blanchiment d'argent. Les services de sécurité et les inspec-
teurs du fisc ont cherché à recueillir des preuves de ces pra-
tiques. L'organisation en question aurait déjà blanchi pour
200 millions d'euros d'argent sale, en passant notamment
par la Turquie.

Concreet gaat het over een internationaal crimineel net-
werk dat zou gebruikmaken van de hawala, een informeel
banksysteem, om geld wit te wassen. Zowel de veiligheids-
diensten als belastinginspecteurs gingen op zoek naar
bewijzen hiervan. De organisatie zou reeds voor 200 mil-
joen euro geld witgewassen hebben, onder meer via Tur-
kije.

1. Ces pays ont-ils déjà pris contact avec nos services de
sécurité, nos administrations et/ou institutions au sujet de
cette affaire? Dans l'affirmative, quelle a été la teneur de
ces discussions?

1. Zijn over deze zaak contacten geweest met onze vei-
ligheidsdiensten, administraties en/of instellingen? Zo ja,
wat was de inhoud van die besprekingen?

2. Cette organisation criminelle internationale a-t-elle
déjà des ramifications en Belgique?

2. Zijn er reeds vertakkingen van deze internationale cri-
minele organisatie gekend in België?

3. Quelles démarches sont-elles entreprises dans notre
pays pour endiguer autant que possible ces activités crimi-
nelles et traduire leurs auteurs en justice?

3. Welke stappen worden in ons land ondernomen om
dergelijke criminele activiteiten maximaal aan banden te
leggen en te berechten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 10 mars 2020, à la question
n° 167 de monsieur le député Sander Loones du
03 décembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 10 maart 2020, op de vraag
nr. 167 van de heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 03 december 2019 (N.):

1 et 2. Ce dossier relatif à cette prétendue organisation
criminelle n'est pas connu du parquet fédéral.

1 en 2. Dit dossier met betrekking tot deze beweerde cri-
minele organisatie is niet gekend bij het federaal parket.

On ne communique de toute manière jamais sur les
enquêtes en cours (que ce soit en Belgique ou à l'étranger).

Sowieso wordt over lopende onderzoeken nooit gecom-
municeerd (noch in het binnenland, noch in het buiten-
land).

3. Le système décrit dans la question est un système ban-
caire informel de transfert d'argent. On utilise souvent le
terme hawala à cet effet. Dans le système des hawalas, des
sommes d'argent sont déposées en espèces à un point ou
dans une unité de collecte. Par le biais de contacts existants
(téléphone, fax, e-mail, etc.), cette somme peut être retirée
partout dans le monde à un autre guichet. Il n'existe aucune
copie de la transaction. Il n'y a pas de contrat non plus ni de
conditions générales; en revanche, il convient souvent de
payer une commission. Le système fonctionne entièrement
sur la confiance: un guichet où il n'est pas fait honneur aux
engagements n'attirera pas de nouveaux clients. Le sys-
tème est populaire dans certains milieux et semble être le
moyen le plus aisé pour effectuer des transferts d'argent.

3. Het in de vraag omschreven systeem is een informeel
banksysteem voor het verplaatsen van geld. Hiervoor
wordt vaak de term hawala gebruikt. In het hawala-sys-
teem worden geldsommen in contanten gedeponeerd in een
verzamelpunt of collectoreenheid. Via bestaande contacten
(telefonisch, fax, e-mail, enz.) kan deze som overal ter
wereld afgehaald worden in een ander steunpunt. Er zijn
geen afschriften van de transactie. Contracten of algemene
voorwaarden bestaan niet, wel dient er vaak een commis-
sieloon te worden betaald. Het systeem werkt geheel op
basis van vertrouwen: een steunpunt waar de beloften niet
worden nagekomen, zal geen nieuwe klanten trekken. Het
systeem is in bepaalde milieus populair en blijkt de meest
vlotte manier om geldtransfers te verrichten.

Le système halawa est toutefois illégal, dès lors qu'en
Belgique, des services de paiement ne peuvent être propo-
sés que par les institutions ou autorités qui y sont légale-
ment autorisées. Il ne s'agit toutefois pas nécessairement
d'un système de blanchiment d'argent. Cela dépend de l'ori-
gine de l'argent transféré.

Hawala is echter illegaal, want in België kunnen beta-
lingsdiensten enkel worden aangeboden door instellingen
of overheden die daartoe wettelijk gemachtigd zijn. Doch,
het is niet noodzakelijk een witwassysteem. Dit hangt af
van de oorsprong van het verplaatste geld.

Les services de contrôle administratifs sont compétents
pour contrôler les agréments relatifs à la fourniture de ser-
vices de paiement.

De administratieve controlediensten zijn bevoegd voor
de controle op de vergunningen voor het aanbieden van
betalingsdiensten.
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Les services de police sont compétents pour mener des
enquêtes en matière de blanchiment et ce, sur la base de
renseignements recueillis d'office, d'informations issues du
système préventif anti-blanchiment ou de plaintes.

De politiediensten zijn bevoegd voor het voeren van wit-
wasonderzoeken en dit zowel op basis van ambtshalve ver-
zamelde inlichtingen, informatie uit het preventieve
witwassysteem of klachten.

DO 2019202001231
Question n° 169 de madame la députée Karin Jiroflée

du 04 décembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001231
Vraag nr. 169 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Karin Jiroflée van 04 december 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

La durée de validité de la déclaration de volonté (QO
1189C).

Geldigheidsduur wilsverklaring (MV 1189C).

L'article 121 de la loi du 5 mai 2019 portant des disposi-
tions diverses en matière pénale et en matière de cultes, et
modifiant la loi du 28 mai 2002 relative à l'euthanasie et le
Code pénal social, modifie comme suit l'article 4, § 1er,
alinéa 6 de la loi du 28 mai 2002 relative à l'euthanasie:

Artikel 121 van de wet van 5 mei 2019 houdende diverse
bepalingen in strafzaken en inzake erediensten, en tot wij-
ziging van de wet van 28 mei 2002 betreffende de euthana-
sie en van het Sociaal Strafwetboek wijzigt artikel 4, § 1,
zesde lid van de wet van 28 mei 2002 betreffende de eutha-
nasie als volgt:

"La déclaration ne peut être prise en compte que si elle a
été établie ou confirmée moins de dix ans avant le début de
l'impossibilité de manifester sa volonté. Lorsque la per-
sonne choisit d'enregistrer sa déclaration, conformément à
l'alinéa 8, elle peut elle-même en fixer la durée de validité.
Dans le cas d'une déclaration enregistrée, la personne est
informée, trois mois avant l'expiration, ou au moins tous
les dix ans, de l'existence de la déclaration et de la possibi-
lité de l'adapter, de la prolonger ou de la retirer. Le Roi
détermine les modalités de cette information".

"Met de wilsverklaring kan alleen rekening worden
gehouden indien zij minder dan tien jaar vóór het moment
waarop betrokkene zijn wil niet meer kan uiten, is opge-
steld of bevestigd. Wanneer de persoon ervoor kiest om
zijn wilsverklaring te registreren, overeenkomstig het acht-
ste lid, kan hij de geldigheidsduur van zijn wilsverklaring
zelf bepalen. In het geval van een geregistreerde wilsver-
klaring, wordt de persoon drie maanden vóór de vervaldag
of ten minste om de tien jaar verwittigd van het bestaan
van de wilsverklaring en van de mogelijkheid om deze aan
te passen, te verlengen of in te trekken. De Koning bepaalt
de nadere regels van deze informering".

Dans le courant du débat parlementaire, notre collègue
Karin Temmerman a demandé si la déclaration de volonté
demeurait valable lorsque la personne n'a pas donné suite à
l'information relative à l'expiration. Notre collègue Carina
Van Cauter (auteur de l'amendement) a confirmé que la
déclaration restait valable si elle est d'une durée déterminée
ou de plus de dix ans (DOC 54 3515/009).

Tijdens de parlementaire bespreking vroeg collega Karin
Temmerman of de wilsverklaring ook geldig blijft wanneer
de persoon geen gevolg geeft aan de verwittiging. Collega
Carina Van Cauter (indiener van het amendement) beves-
tigde dat de wilsverklaring geldig blijft indien zij een wel-
bepaalde geldigheidsduur heeft, dan wel langer dan tien
jaar geldig is (DOC 54 3515/009).

Il ressort donc de la réaction de notre collègue Van Cau-
ter que lorsqu'une personne fait enregistrer sa déclaration
de volonté, la durée de validité de cette déclaration peut
être, à la demande la personne concernée, illimitée dans le
temps sans qu'il faille le confirmer après dix ans.

Uit de reactie van collega Van Cauter blijkt dus dat wan-
neer een persoon zijn wilsverklaring laat registreren de gel-
digheidsduur van deze verklaring op zijn vraag onbeperkt
in de tijd kan zijn zonder dat dit dient herbevestigd te wor-
den na tien jaar.
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En réponse à des questions posées par nos collègues Zan-
chetta et Rohonyi, la ministre De Block a indiqué qu'elle
préparait actuellement un arrêté royal en vue de l'exécution
de l'article précité. Une circulaire informera les communes
et la population des modifications qui découlent de la nou-
velle législation.

In antwoord op vragen van collega's Zanchetta en
Rohonyi stelde minister De Block dat zij bezig is met
opstellen van een koninklijk besluit ter uitvoering van
bovenstaand artikel. Via een omzendbrief zullen de
gemeenten en de bevolking zullen worden geïnformeerd
over de wijzigingen die voortvloeien uit de nieuwe wetge-
ving.

À ce jour, il semble qu'en dépit du commentaire de Mme
Van Cauter, il règne une certaine confusion quant à la
durée de validité de la déclaration de volonté telle que
réglée par l'article précité.

Op vandaag blijkt, ondanks de toelichting van mevrouw
Van Cauter, verwarring te bestaan over de geldigheidsduur
van de wilsverklaring zoals geregeld in bovenvermeld arti-
kel.

Pouvez-vous confirmer, dans la perspective de l'arrêté
royal en vue de l'exécution de l'article 121, que la durée de
validité de la déclaration de volonté est illimitée dans le
temps si l'auteur de la déclaration en a décidé ainsi et qu'il
en reste ainsi lorsque l'intéressé ne réagit pas au rappel qui
lui est adressé après dix ans?

Kunt u met het oog op het koninklijk besluit ter uitvoe-
ring van artikel 121 bevestigen dat de geldigheidsduur van
de wilsverklaring onbeperkt in de tijd kan zijn als men
daarvoor kiest en dit zo blijft als de betrokkene geen
gevolg geeft aan de tienjaarlijkse herinnering?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 26 février 2020, à la
question n° 169 de madame la députée Karin Jiroflée
du 04 décembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 26 februari 2020, op de vraag
nr. 169 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Karin
Jiroflée van 04 december 2019 (N.):

La question concerne l'interprétation de l'article 4, § 1er,
alinéa 6, de la loi du 28 mai 2002 relative à l'euthanasie (loi
du 28 mai 2002), tel qu'il serait modifié par l'article 121 de
la loi du 5 mai 2019 portant des dispositions diverses en
matière pénale et en matière de cultes, et modifiant la loi
du 28 mai 2002 relative à l'euthanasie et le Code pénal
social (loi du 5 mai 2019).

De vraag betreft de interpretatie van artikel 4, § 1, lid 6
van de wet van 28 mei 2002 betreffende de euthanasie (wet
van 28 mei 2002), zoals die zou gewijzigd worden door
artikel 121 van de wet van 5 mei 2019 houdende diverse
bepalingen in strafzaken en inzake erediensten, en tot wij-
ziging van de wet van 28 mei 2002 betreffende de euthana-
sie en van het Sociaal Strafwetboek (wet van 5 mei 2019).

Tout d'abord, il convient d'indiquer que l'article 121 de la
loi du 5 mai 2019 n'est pas entré en vigueur. La disposition
relative à l'entrée en vigueur de cet article prévoit en effet
qu'il entrera en vigueur "à la date de publication au Moni-
teur belge de l'arrêté royal visé dans cet article. Cette
publication doit intervenir avant le 1er janvier 2020".

Vooreerst moet meegedeeld worden dat artikel 121 van
de wet van 5 mei 2019 niet in werking is getreden. De
inwerkingtredingsbepaling van dat artikel bepaalt immers
"dat het in werking treedt op de datum dat het koninklijk
besluit bedoeld in dat artikel in het Belgisch Staatsblad
wordt bekendgemaakt. Deze bekendmaking dient plaats te
vinden vóór 1 januari 2020".

Cet arrêté royal n'a pas été davantage élaboré et donc pas
non plus publié, étant donné l'initiative législative sui-
vante: la proposition de loi n° 0523 visant à modifier la
législation relative à l'euthanasie. Cette proposition de loi
abroge l'article 121 de la loi du 5 mai 2019 et vise à refor-
muler l'article 4, § 1er, alinéa 6, concernant la durée de
validité de la déclaration anticipée. L'avis de la section de
législation du Conseil d'État sur cette proposition de loi a
été recueilli. Après réception de cet avis, la proposition de
loi revient au Parlement pour la suite de son traitement.

Dat koninklijk besluit werd niet verder uitgewerkt, en
dus ook niet gepubliceerd, gelet op volgend wetgevend ini-
tiatief: wetsvoorstel nr. 0523 tot wijziging van de wetge-
ving betreffende de euthanasie. Dit wetsvoorstel schrapt
artikel 121 schrapt uit de wet van 5 mei 2019, en beoogt
artikel 4, §1, lid 6 over de geldigheidsduur van de wilsver-
klaring te herformuleren. Over dit wetsvoorstel werd het
advies ingewonnen bij de afdeling wetgeving van de Raad
van State. Na ontvangst van dat advies, keert het wetsvoor-
stel terug naar het parlement voor de verdere behandeling
ervan.
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Dès lors, l'article 4, §1er, alinéa 6 de la loi du 28 mai
2002 s'énonce actuellement toujours comme suit: "La
déclaration ne peut être prise en compte que si elle a été
établie ou confirmée moins de cinq ans avant le début de
l'impossibilité de manifester sa volonté".

Artikel 4, §1, lid 6 van de wet van 28 mei 2002 luidt
momenteel dus nog steeds: "Met de wilsverklaring kan
alleen rekening gehouden worden indien zij minder dan
vijf jaar vóór het moment waarop betrokkene zijn wil niet
meer kan uiten, is opgesteld of bevestigd".

Pour ces raisons, il n'est à première vue pas judicieux de
se pencher davantage sur l'interprétation de l'article 121 de
la loi du 5 mai 2019. Toutefois, le ministre de la Justice
tient à confirmer l'interprétation donnée par sa collègue
Van Cauter: l'article 121 permettrait aux citoyens, lorsqu'ils
enregistrent leur déclaration anticipée, d'opter pour une
durée de validité indéterminée. Dans ce cas, ils recevraient
tous les dix ans un rappel de l'existence de cette déclara-
tion. Ils pourront choisir d'adapter ou de retirer leur décla-
ration. Une prolongation active ne sera effectivement pas
nécessaire dans cette hypothèse puisque la durée de vali-
dité indéterminée continuera de courir.

Omwille van bovenstaande redenen, is het op het eerste
zicht niet zinvol om verder in te gaan op de interpretatie
van dat artikel 121 van de wet van 5 mei 2019. Desalniette-
min wil de minister van Justitie de interpretatie bevestigen
zoals die door collega Van Cauter werd toegelicht: artikel
121 zou toelaten aan burgers, wanneer zij hun wilsverkla-
ring registreren, om te kiezen voor een onbepaalde geldig-
heidsduur. In dat geval zouden zijn om de tien jaar een
herinnering ontvangen van het bestaan van die verklaring.
Zij kunnen ervoor kiezen de verklaring aan te passen of in
te trekken. Een actieve verlenging is in dat geval inderdaad
niet nodig, aangezien de onbepaalde geldigheidsduur blijft
doorlopen.

DO 2019202001366
Question n° 186 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 20 décembre 2019 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001366
Vraag nr. 186 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 20 december 2019 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en
minister van Europese Zaken:

L'utilisation illégale du GSM en prison. Illegaal gsm-gebruik in gevangenissen.
La possession de téléphones portables par des détenus

dans nos prisons est une violation de l'article 65 de la loi de
principes concernant l'administration pénitentiaire, ainsi
que le statut juridique des détenus du 12 janvier 2005, dite
loi Dupont, qui précise que tout moyen de télécommunica-
tion entre un détenu et l'extérieur de la prison qui n'est pas
autorisé par ou en vertu de la présente loi, est interdit.

In onze gevangenissen is het gedetineerden verboden een
mobiele telefoon te bezitten en te gebruiken, want dat is
strijdig met artikel 65 van de basiswet betreffende het
gevangeniswezen en de rechtspositie van de gedetineerden
van 12 januari 2005, de zogenaamde wet-Dupont. Dat arti-
kel bepaalt dat elk middel voor telecommunicatie tussen de
gedetineerde en de buitenwereld dat niet door of krachtens
deze wet is toegestaan, verboden is.

Des exemples de ces infractions sont nombreux, comme
la discussion téléphonique entre Farid Bamouhammad et
des journalistes à l'été 2013, un détenu pourtant placé en
isolement depuis quatre mois à la prison de Nivelles.
Même si des téléphones sont prévus par les établissements
pénitentiaires, le manque de contrôle vis-à-vis des discus-
sions par GSM est bien sur un incitant important pour les
prisonniers.

Er zijn tal van voorbeelden van overtredingen, zoals het
telefoongesprek dat Farid Bamouhammad in de zomer van
2013 met journalisten voerde terwijl hij al vier maanden in
afzondering was geplaatst in de gevangenis van Nijvel. De
gevangenissen stellen nochtans vaste telefoontoestellen ter
beschikking van de gedetineerden, maar die bellen natuur-
lijk liever mobiel omdat hun gesprekken dan niet kunnen
worden gevolgd.

Des membres du personnel pénitentiaire mentionnent
également que cette présence plus importante de télé-
phones génère et accentue de nombreux trafics dans les
prisons. Ils retrouvent de plus en plus fréquemment et en
plus grande quantité de l'argent, des GSM et des objets
divers dans les cellules lors des fouilles organisées.

Penitentiaire beambten melden tevens dat het toene-
mende gsm-gebruik tal van illegale handeltjes in de gevan-
genissen doet ontstaan en doet gedijen. Zo treffen ze
tijdens georganiseerde fouilleringen in de cellen steeds
vaker en in grotere hoeveelheden geld, gsm's en diverse
voorwerpen aan.
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1. Des statistiques existent-elles quant à ce phénomène?
Si oui, pourriez-vous les communiquer?

1. Bestaan er cijfers over dit verschijnsel? Zo ja, kunt u
ons die bezorgen?

2. Une collaboration avec les opérateurs est-elle envisa-
gée? Comment?

2. Overweegt u een samenwerking met de operatoren?
Welke vorm zal die aannemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 26 février 2020, à la
question n° 186 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 20 décembre 2019 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 26 februari 2020, op de vraag
nr. 186 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 20 december 2019 (Fr.):

1. Les statistiques disponibles peuvent être consultées
dans les réponses des questions n° 1634 du 9 janvier 2017
(Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 107),
1809 du 28 mars 2017 (Questions et Réponses, Chambre,
2016-2017, n° 118), et n° 2994 du 23 janvier 2019 (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2018-2019, n° 187).

1. De beschikbare statistieken kunnen worden geraad-
pleegd via de antwoorden op de vragen nr. 1634 van
9 januari 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-
2017, nr. 107), 1809 van 28 maart 2017 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2016-2017, nr. 118) en nr. 2994 van
23 januari 2019 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-
2019, nr. 187).

2. La demande de certaines données auprès des opéra-
teurs est tributaire d'une base juridique qui accorde cette
autorité (comme c'est le cas dans le code de procédure
pénale du juge d'instruction ou dans la loi du 30 novembre
1998 réglementant les services de renseignement et de
sécurité des pouvoirs de ce dernier). Il n'y a aucune base
juridique pour accorder une telle compétence à la direction
générale des Établissements pénitentiaires.

2. Het opvragen van bepaalde gegevens bij operatoren is
afhankelijk van een wettelijke basis die deze bevoegdheid
toekent (zoals het geval is in het wetboek van strafvorde-
ring voor de onderzoeksrechter of in de wet van
30 november 1998 houdende regeling van de inlichtingen-
en veiligheidsdiensten voor de bevoegdheden van deze
laatste). Er is geen wettelijke basis voorhanden die derge-
lijke bevoegdheid toekent aan het directoraat-generaal
Penitentiaire Inrichtingen.

DO 2019202001431
Question n° 197 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 08 janvier 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001431
Vraag nr. 197 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 08 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Le cadre linguistique de la Régie des Bâtiments. Regie der Gebouwen. - Taalkader.
Un arrêté royal fixant les cadres linguistiques de la Régie

des Bâtiments a été promulgué le 5 avril 2017. Ce cadre
concerne cinq degrés de la hiérarchie.

Op 5 april 2017 werd een koninklijk besluit uitgevaar-
digd tot vaststelling van de taalkaders van de Regie der
Gebouwen. Het legt het kader vast voor vijf trappen van de
hiërarchie.

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif de l'effectif par
rôle linguistique et pour chacun des quatre degrés hiérar-
chiques et des quatre divisions linguistiques (néerlandais,
français, bilingue rôle francophone et bilingue rôle néer-
landophone) respectivement à la date de promulgation de
l'arrêté royal précité et à la date d'aujourd'hui?

1. Graag een overzicht van de tewerkstelling per taalrol,
voor elk van de vier trappen en voor elk van de vier taalin-
delingen (Nederlands, Frans, tweetalig Franse taalrol,
tweetalig Nederlandse taalrol), zowel op het moment van
uitvaardiging van voormeld koninklijk besluit als op
heden.

2. Quelles sont les initiatives déjà prises par la Régie des
Bâtiments pour se conformer au cadre linguistique tel que
fixé par l'arrêté royal?

2. Welke stappen heeft de Regie der Gebouwen al onder-
nomen om zich te conformeren aan het taalkader zoals
vastgelegd in het koninklijk besluit?
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3. Quelles sont les mesures prévues par la Régie des Bâti-
ments pour se conformer au cadre linguistique tel que fixé
par l'arrêté royal?

3. Welke stappen voorziet de Regie der Gebouwen om
zich te conformeren aan het taalkader zoals vastgelegd in
het koninklijk besluit?

4. En tant que ministre de tutelle, quelle est votre évalua-
tion en ce qui concerne le respect du cadre linguistique?

4. Hoe evalueert u als voogdijminister de naleving van
het taalkader?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 28 février 2020, à la
question n° 197 de monsieur le député Tomas
Roggeman du 08 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 28 februari 2020, op de vraag
nr. 197 van de heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 08 januari 2020 (N.):

1. En annexe vous trouverez un aperçu de l'emploi par
rôle linguistique, pour chacun des quatre degrés de la hié-
rarchie et pour chacun des quatre degrés linguistiques
(néerlandais, français, bilingue rôle linguistique français,
bilingue rôle linguistique néerlandais), tant au moment de
la promulgation de l'arrêté royal du 5 avril 2017 qu'en jan-
vier 2020.

1. In bijlage volgt een overzicht van de tewerkstelling per
taalrol, voor elk van de vier trappen en voor elk van de vier
taalindelingen (Nederlands, Frans, tweetalig Franse taalrol,
tweetalig Nederlandse taalrol), zowel op het moment van
uitvaardiging van het koninklijk besluit van 5 april 2017
als in januari 2020.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst parlementaire vragen).

2. - S'agissant du premier degré de la hiérarchie, la situa-
tion en janvier était équilibrée depuis la désignation d'un
directeur Services d'encadrement et d'un directeur général
Services opérationnels depuis le 1er juillet 2016 mais il y a
de nouveau un déséquilibre depuis le 1er février 2020 suite
à la fin du mandat de la directrice générale francophone
Gestion clients.

2. - Wat de eerste trap van de hiërarchie betreft, was de
situatie in januari in evenwicht sinds de aanstelling van een
directeur Stafdiensten en een directeur-generaal Operatio-
nele Diensten op 1 juli 2016 doch sinds 1 februari 2020 is
er opnieuw een onevenwicht sinds het einde van het man-
daat van de franstalige directeur-generaal Klantenbeheer.

- S'agissant du deuxième degré, la Régie des Bâtiments a
prévu des procédures de promotion dans les classes A3 et
A4, qui devaient permettre d'atteindre un meilleur équi-
libre dans ce degré linguistique. En raison de la période
d'affaires courantes, ces procédures n'ont pas encore pu
être achevées.

- Wat de tweede trap betreft, voorzag de Regie der
Gebouwen bevorderingsprocedures naar de klasse A3 en
A4, die een groter evenwicht op deze taaltrap dienden
mogelijk te maken. Door de periode van lopende zaken
konden die procedures nog niet worden afgerond.

- S'agissant des troisième et quatrième degrés, la Régie
des Bâtiments s'est fortement engagée à accroître la capa-
cité de recrutement pour des membres du personnel statu-
taires du côté néerlandophone. Ainsi, trois membres du
personnel néerlandophones ont suivi le trajet de certifica-
tion auprès de la DG Recrutement et Développement du
SPF Stratégie et Appui, afin de pouvoir, à l'issue de ce tra-
jet, exercer eux-mêmes la fonction de recruteur pour la
Régie des Bâtiments (et afin ne pas dépendre exclusive-
ment du Selor qui est déjà sursollicité). De cette manière,
le recrutement de membres du personnel néerlandophones
pourra se faire plus rapidement qu'actuellement.

- Wat de derde en de vierde trap betreft, heeft de Regie
der Gebouwen sterk ingezet op het vergroten van de aan-
wervingscapaciteit voor statutaire personeelsleden aan
nederlandstalige zijde. Zo volgen drie nederlandstalige
personeelsleden het certificatie-traject bij het DG Rekrute-
ring en Ontwikkeling van de FOD Beleid en Ondersteu-
ning, om na afloop zelf als recruiter te kunnen optreden
voor de Regie der Gebouwen (en niet uitsluitend afhanke-
lijk te zijn van het al veelbevraagde Selor). Op die manier
kan de aanwerving van Nederlandstalige personeelsleden
sneller verlopen dan op dit moment.
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Pour le quatrième degré de la hiérarchie, on peut consta-
ter un départ important du personnel. La situation présente
dès lors un léger déséquilibre, et ce indépendamment de la
volonté de la Régie des Bâtiments.

In de vierde trap van de hiërarchie wordt een belangrijke
uitstroom van personeel geconstateerd. Hierdoor is de situ-
atie, onafhankelijk van de wil van de Regie der Gebouwen,
in licht onevenwicht.

Enfin, nous constatons que, pour les profils recherchés, la
concurrence sur le marché de l'emploi est encore plus rude
du côté néerlandophone que du côté francophone. Par
conséquent, pour les conventions de premier emploi dans
les troisième et quatrième degrés, il est plus difficile de
trouver des membres du personnel néerlandophones.

Ten slotte kan vastgesteld worden dat, voor de gezochte
profielen, de concurrentie op de arbeidsmarkt nog zwaar-
der woedt aan Nederlandstalige kant dan aan Franstalige
kant. Dat zorgt ervoor dat er voor de startbaanovereenkom-
sten in de derde en vierde trap minder Nederlandstalige
personeelsleden gevonden zijn.

- S'agissant du cinquième degré, la différence entre fran-
cophones et néerlandophones est due principalement à la
mesure qui a été prise dans le plan stratégique 2008 à
l'égard du personnel, à savoir que les départs naturels de
membres du personnel de niveau D ne seraient pas systé-
matiquement remplacés. Force est de constater à cet égard
qu'il y a eu plus de départs à la retraite du côté néerlando-
phone que du côté francophone.

- Wat de vijfde trap betreft, is het verschil tussen Frans-
en Nederlandstaligen vooral te wijten aan de maatregel die
in het strategisch plan 2008 ten aanzien van het personeel
is genomen, namelijk dat de natuurlijke afvloeiing van het
personeel op niveau D niet systematisch zou worden ver-
vangen. Hier kan worden vastgesteld dat er meer Neder-
landstalige personeelsleden met pensioen zijn gegaan dan
Franstalige personeelsleden.

3. - S'agissant du deuxième degré, la Régie des Bâtiments
a lancé des procédures de promotion dans les classes A3 et
A4. En raison de la période d'affaires courantes, ces procé-
dures n'ont pas encore pu être achevées. Ces promotions
doivent permettre d'atteindre un équilibre dans ce degré
linguistique.

3. - Wat de tweede trap betreft, heeft de Regie der Gebou-
wen bevorderingsprocedures naar de klasse A3 en A4
opgestart. Door de periode van lopende zaken konden die
procedures nog niet worden afgerond. Deze bevorderingen
moeten toelaten een evenwicht te bereiken op deze taal-
trap.

- S'agissant des troisième et quatrième degrés, la Régie
des Bâtiments veille à un nombre égal de responsables de
sélection certifiés du côté néerlandophone et du côté fran-
cophone afin de conserver l'équilibre dans le troisième
degré et de corriger le léger déséquilibre dans le quatrième
degré.

- Wat de derde en vierde trap betreft, zorgt de Regie der
Gebouwen voor een gelijk aantal gecertificeerde selectie-
verantwoordelijken aan Nederlandstalige en aan Fransta-
lige zijde om zo het evenwicht op de derde trap te bewaren
en het licht onevenwicht op de vierde trap bij te sturen.

Pour les fonctions pourvues par une convention de pre-
mier emploi, la priorité est donnée au recrutement de pro-
fils néerlandophones, certainement dans les fonctions
administratives, en vue d'atteindre un équilibre, également
dans cette sous-catégorie.

Voor de functies die ingevuld worden met een start-
baanovereenkomst wordt prioriteit gegeven aan de aanwer-
ving van Nederlandstalige profielen, zeker in
administratieve functies, met het oog op het bereiken van
een evenwicht, ook binnen deze subcategorie.

- S'agissant du cinquième degré, aucun engagement sta-
tutaire n'est prévu. La situation entre les deux groupes lin-
guistiques change donc uniquement à la suite de futurs
départs.

- Wat betreft de vijfde trap, worden geen statutaire wer-
vingen voorzien. De situatie tussen de beide taalgroepen
verandert dus enkel ingevolge de toekomstige vertrekken.

4. La Régie des Bâtiments met tout en oeuvre pour res-
pecter le cadre linguistique de 2017. Étant donné que le
cadre linguistique actuel prend fin le 31 mars 2020, la
Régie a été chargée d'établir un nouveau cadre linguistique
qui entrera en vigueur au 1er avril 2020.

4. De Regie der Gebouwen stelt alles in het werk om het
taalkader van 2017 te eerbiedigen. Daar het huidige taalka-
der verstrijkt op 31 maart 2020 werd de Regie belast met
het opstellen van een nieuw taalkader dat ingaat op 1 april
2020.



152 QRVA 55 013
10-03-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2019202001563
Question n° 220 de monsieur le député Emir Kir du

14 janvier 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001563
Vraag nr. 220 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 14 januari 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Rapport européen sur les drogues (QO 2212C). Europees drugsrapport (MV 2212C).
L'Observatoire européen des drogues et des toxicomanies

(EMCDDA) a rendu public le 6 juin 2019 à Bruxelles son
rapport 2019. II a pour but de fournir une vue d'ensemble
et un résumé de l'état du phénomène des drogues en
Europe et des réponses qui y sont apportées.

Het Europees Waarnemingscentrum voor drugs en drugs-
verslaving (EWDD) heeft op 6 juni 2019 zijn jaarverslag
2019 in Brussel voorgesteld. De bedoeling is een overzicht
en een stavaza te geven van de de drugsproblematiek in
Europa en van de oplossingen die aangereikt worden.

Dans son rapport, l'EMCDDA souligne la disponibilité
accrue de la cocaïne dont les saisies atteignent des niveaux
records. Cette analyse annuelle explore également les défis
liés à l'héroïne et aux nouveaux opioïdes de synthèse, la
récente évolution du marché du cannabis, le rôle grandis-
sant de l'Europe dans la production des drogues de syn-
thèse et l'utilisation des technologies numériques pour
améliorer la situation sanitaire dans le domaine des dro-
gues.

In zijn verslag wijst het EWDD op de toegenomen
beschikbaarheid van cocaïne, waarvan er recordhoeveelhe-
den in beslag genomen worden. In die jaarlijkse analyse
worden ook de uitdagingen in verband met heroïne en de
nieuwe synthetische opioïden, de recente ontwikkelingen
op de cannabismarkt, de steeds grotere rol van Europa in
de productie van synthetische drugs en het gebruik van
digitale technologieën om de gezondheidssituatie op het
gebied van drugs te verbeteren onderzocht.

1. Avez-vous connaissance de ce rapport? Le cas échéant,
quelles sont les mesures prises pour le contrôle et la lutte
en matière de drogues? Quels sont les budgets et le person-
nel mis en place au niveau de vos services? Quelles sont
les dernières évolutions en matière de prévention, de traite-
ment et de politiques de lutte antidrogue?

1. Draagt u kennis van dat verslag? Welke maatregelen
werden er in voorkomend geval genomen op het vlak van
de controle en de bestrijding van de drugsproblematiek?
Over welke budgettaire en personele middelen beschikken
uw diensten? Wat zijn de jongste ontwikkelingen op het
gebied van drugspreventie, verslavingsbehandeling en
drugsbestrijding?

2. Combien de procédures pénales le parquet a-t-il enta-
mées à cet égard? Y a-t-il eu, les cinq dernières années, une
augmentation significative du nombre de procédures et de
la quantité de drogues interceptées?

2. Hoeveel strafprocedures heeft het parket in dat ver-
band opgestart? Zijn het aantal procedures en de hoeveel-
heden onderschepte drugs de afgelopen vijf jaar
aanzienlijk toegenomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 26 février 2020, à la
question n° 220 de monsieur le député Emir Kir du
14 janvier 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 26 februari 2020, op de vraag
nr. 220 van de heer volksvertegenwoordiger Emir Kir
van 14 januari 2020 (Fr.):

Depuis la publication de ce rapport annuel en juin 2019,
il convient de noter que le rapport conjoint de l'Observa-
toire européen des drogues et des toxicomanies (OEDT) et
d'Europol sur les marchés des drogues dans l'Union euro-
péenne a été diffusé le 26 novembre 2019.

Er moet worden opgemerkt dat sinds de publicatie van
het bedoelde jaarverslag, in juni 2019, op 26 november
2019 ook het gezamenlijke rapport van het Europees Waar-
nemingscentrum voor drugs en drugsverslaving (EWDD)
en Europol over de drugsmarkten in de EU werd verspreid.

En ce qui concerne la Belgique, le rapport note que
51.774 délits relatifs à la drogue ont été enregistrés. La
cocaïne a été la drogue la plus saisie en quantité, suivie de
la résine et de l'herbe de cannabis, les amphétamines et
l'héroïne.

Wat België betreft, staat in het jaarverslag dat 51.774
drugsgerelateerde misdrijven werden geregistreerd. Van
cocaïne werd de grootste hoeveelheid in beslag genomen,
gevolgd door cannabishars en cannabisbladeren, amfetami-
nes en heroïne.

Le marché illicite de la drogue au sein de l'UE est estimé
à 30 milliards d'euros.

De waarde van de illegale drugsmarkt in de EU wordt
geraamd op 30 miljard euro.
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Les saisies de cocaïne dans le port d'Anvers sont très
importantes. Il est indéniable que le trafic de cette subs-
tance augmente mais ceci est également le résultat des
mesures opérationnelles prises pour accroître le nombre et
l'efficacité des contrôles.

In de haven van Antwerpen wordt heel veel cocaïne in
beslag genomen. Het valt niet te ontkennen dat de cocaï-
nesmokkel toeneemt, maar dat is ook het gevolg van de
operationele maatregelen die zijn genomen om het aantal
controles en de doeltreffendheid ervan te verhogen.

Dans ce cadre, de nombreux efforts ont été consentis
pour mettre en oeuvre le Stroomplan, à savoir le plan
d'action élaboré conjointement avec le ministre de l'Inté-
rieur, le secrétaire d'État à la lutte contre la fraude sociale
et le bourgmestre d'Anvers, la police et les diverses admi-
nistrations, en vue de lutter contre la criminalité organisée
relative aux drogues à Anvers.

In dat kader zijn talrijke inspanningen geleverd met het
oog op de tenuitvoerlegging van het Stroomplan, het actie-
plan dat samen met de minister van Binnenlandse Zaken,
de staatssecretaris voor de Bestrijding van de sociale
fraude, de burgemeester van Antwerpen, de politie en de
diverse administraties werd uitgewerkt met het oog op de
bestrijding van de georganiseerde drugscriminaliteit in
Antwerpen.

Les questions portant sur la prévention et le traitement ne
relèvent, quant à elles, pas de la compétence du ministre de
la Justice.

Voor de vragen inzake preventie en behandeling is de
minister van Justitie niet bevoegd.

Le coordinateur principal du réseau d'expertise "drogues"
du Collège des procureurs généraux a envoyé un aperçu
statistique, sur la base duquel il est possible de poser les
constats suivants:

De hoofdcoördinator van het expertisenetwerk "drugs"
van het College van procureurs-generaal heeft een statis-
tisch overzicht bezorgd op basis waarvan het volgende kan
worden vastgesteld:

- très légère augmentation du flux d'entrée depuis 2015
(de 36.794 en 2015 à 37.426 en 2018);

- zeer lichte toename van de instroom sinds 2015 (van
36.794 in 2015 naar 37.426 in 2018);

- stabilisation des poursuites classiques (de 5.201 en
2015 à 5.551 en 2018);

- stabilisering van de klassieke vervolgingen (van 5.201
in 2015 naar 5.551 in 2018);

- forte augmentation des mesures judiciaires alternatives
(de 3.377 en 2015 à 7.835 à 2018).

- sterke toename van de alternatieve gerechtelijke maat-
regelen (van 3.377 in 2015 naar 7.835 in 2018).

DO 2019202001604
Question n° 224 de madame la députée Dominiek

Sneppe du 15 janvier 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001604
Vraag nr. 224 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 15 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Vandalisme sur des sites religieux. Vandalisme aan religieuze plaatsen.
Lorsqu'il est question de dégâts causés à des églises ou

des chapelles, nous portons habituellement le regard vers la
France, où de tels incidents se produisent très régulière-
ment, même s'ils ne sont que très rarement répercutés dans
les médias. En Allemagne aussi, on observe un nombre
croissant d'agressions à l'encontre de tout ce qui est chré-
tien. Ces actes visent aussi bien les églises et les chapelles
que les croix situées au sommet des montagnes.

Als we het over vernielingen aan kerken of kapellen heb-
ben dan kijken we steevast in de richting van Frankrijk
waar dat met de regelmaat van de klok gebeurt, maar
slechts heel af en toe het nieuws haalt. Ook in Duitsland
merken we een stijgend aantal aanvallen op alles wat chris-
telijk is. Van kerken en kapellen tot kruisen op bergtoppen.

On apprenait, encore récemment, que la crèche de Noël
de Vilvorde avait été incendiée. Notre pays n'est donc
apparemment pas non plus épargné par de tels actes de
vandalisme.

Onlangs kwam de kerststal van Vilvoorde nog in het
nieuws toen hij in lichterlaaie stond. Ook ons land blijft
dus blijkbaar niet gespaard van dergelijke vernielingen.

1. Combien de cas de destructions de sites religieux ont-
ils été enregistrés annuellement depuis 2015?

1. Hoeveel gevallen van vernielingen aan religieuze
plaatsen werden jaarlijks geregistreerd sinds 2015?
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2. Où se situent principalement ces cas (grandes villes,
villes, villages, etc.)? Pouvez-vous ventiler les chiffres par
région?

2. Waar situeren de gevallen zich vooral (grootsteden,
steden, dorpen, enz.)? Graag een opsplitsing van de cijfers
per gewest.

3. Dans combien de cas l'auteur a-t-il été saisi? 3. In hoeveel van die gevallen werd de dader gevat?
4. Dans combien de cas l'auteur a-t-il été sanctionné? 4. In hoeveel gevallen werd de dader gesanctioneerd?
5. Que révèlent les chiffres quant au sexe, à l'âge, à la

nationalité et au motif des auteurs?
5. Wat zeggen de cijfers over de daders wat betreft

geslacht, leeftijd, nationaliteit, motief?
6. De quels sites religieux s'agit-il principalement? Pou-

vez-vous opérer une ventilation par religion (chrétienne,
juive, islamique, autre)?

6. Over welke religieuze plaatsen gaat het vooral? Graag
een opdeling per religie (Christelijk, Joods, Islamitisch,
andere).

7. De quel type de vandalisme s'agit-il (incendie, graffi-
tis, vitres brisées, vol avec effraction, etc.)?

7. Over welk soort vernieling gaat het hier (brandstich-
ting, graffiti, ramen ingooien, diefstal met braak, enz.)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 28 février 2020, à la
question n° 224 de madame la députée Dominiek
Sneppe du 15 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 28 februari 2020, op de vraag
nr. 224 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Dominiek Sneppe van 15 januari 2020 (N.):

La base de données du Collège des procureurs généraux
ne permet pas de répondre aux questions sur les chiffres. Il
n'est pas possible de faire la distinction entre les cas où les
faits ont eu lieu dans un lieu religieux et les autres cas liés à
la destruction.

De gegevensbank van het College van procureurs-gene-
raal laat niet toe om de vragen naar cijfergegevens te
beantwoorden. Het is niet mogelijk om het onderscheid te
maken tussen de zaken waar de feiten plaatsvonden op een
religieuze plaats en de andere zaken met betrekking tot
vernielingen.

DO 2019202001668
Question n° 229 de monsieur le député Ben Segers du

20 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001668
Vraag nr. 229 van de heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 20 januari 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Les jugements d'expulsion prononcés en Région flamande. Vonnissen tot uithuiszetting in het Vlaams Gewest.
En 2018, chaque semaine, 232 locataires flamands ont

été menacés d'expulsion. Il s'agit de locataires dont le bail-
leur intente une action auprès de la justice de paix pour
obtenir la dissolution du bail. Dans ce type de situation, le
juge de paix informe le CPAS dans l'espoir de trouver une
solution. Ces efforts sont souvent vains.

Per week werden in 2018 232 Vlaamse huurders
bedreigd met uithuiszetting. Het gaat om huurders van wie
de verhuurder naar het vredegerecht stapt om het huurcon-
tract te laten ontbinden. De vrederechter brengt in zo'n
geval het OCMW op de hoogte in de hoop een oplossing te
vinden. Vaak tevergeefs.

Pour l'heure, les bases de données n'enregistrent pas le
nombre d'expulsions effectives résultant de conflits locatifs
dans lesquels une expulsion a été requise. Nous devons
pouvoir nous adresser directement aux justices de paix
pour obtenir ces statistiques.

Hoeveel van deze huurconflicten, waarbij een uithuiszet-
ting wordt gevraagd, effectief tot een uithuiszetting leiden,
is momenteel niet opgenomen in de databanken. Hiervoor
moeten we de vredegerechten zelf kunnen benaderen.

1. Je souhaiterais obtenir un récapitulatif du nombre de
jugements d'expulsion prononcés en Région flamande au
cours des années 2015, 2016, 2017 et 2018, et également
pour 2019 si les données sont déjà disponibles.

1. Graag een overzicht van het aantal uitgesproken von-
nissen tot uithuiszetting in het Vlaams Gewest voor de
jaren 2015, 2016, 2017 en 2018, en indien reeds mogelijk
ook graag 2019.



QRVA 55 013
10-03-2020

155

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Je souhaiterais, pour la même période, un récapitulatif
du nombre de jugements d'expulsion prononcés en Région
flamande, par justice de paix.

2. Graag een overzicht van het aantal uitgesproken von-
nissen tot uithuiszetting, per vredegerecht, in het Vlaams
Gewest voor de jaren 2015, 2016, 2017 en 2018, en indien
reeds mogelijk ook graag 2019.

3. Toujours pour la même période, serait-il possible
d'obtenir un récapitulatif du nombre de jugements d'expul-
sion prononcés en Région flamande, ventilé entre le mar-
ché locatif social et privé?

3. Graag een overzicht van het aantal uitgesproken von-
nissen tot uithuiszetting in het Vlaams Gewest opgesplitst
tussen de sociale huurmarkt en de private huurmarkt, ook
dit voor de jaren 2015, 2016, 2017 en 2018, en indien reeds
mogelijk ook graag 2019.

4. Toujours pour la même période, serait-il possible
d'obtenir un récapitulatif du nombre de jugements d'expul-
sion prononcés en Région flamande, par justice de paix et
ventilé entre le marché locatif social et privé?

4. Graag een overzicht van het aantal uitgesproken von-
nissen tot uithuiszetting, per vredegerecht, in het Vlaams
Gewest opgesplitst tussen de sociale huurmarkt en de pri-
vate huurmarkt, ook dit voor de jaren 2015, 2016, 2017 en
2018, en indien reeds mogelijk ook graag 2019.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 26 février 2020, à la
question n° 229 de monsieur le député Ben Segers du
20 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 26 februari 2020, op de vraag
nr. 229 van de heer volksvertegenwoordiger Ben Segers
van 20 januari 2020 (N.):

Le service d'appui du Collège des cours et tribunaux ne
dispose pas des données chiffrées demandées. En effet, le
contenu des décisions (concrètement, la décision du juge
d'expulser ou non) n'est pas enregistré sous un code spéci-
fique. En outre, lors de l'inscription d'une affaire, aucune
distinction explicite indiquant qu'il s'agit du marché locatif
privé ou du marché locatif social n'est enregistrée. Les par-
ties requérantes et les parties défenderesses ne sont pas non
plus enregistrées en tant que locataire ou en tant que pro-
priétaire.

De steundienst van het College van de hoven en recht-
banken beschikt niet over de gevraagde cijfers. De inhoud
van de beslissingen (concreet, of de rechter al dan niet
beslist tot een uithuiszetting) wordt immers niet door mid-
del van een specifieke code geregistreerd. Er wordt verder,
bij de inschrijving van een zaak, geen expliciet onder-
scheid geregistreerd dat aangeeft of het de private dan wel
de sociale huurmarkt betreft. Er wordt eveneens bij de
eisende en verdedigende partij niet geregistreerd of dit de
huurder of de verhuurder is.

DO 2019202001685
Question n° 232 de madame la députée Jessika Soors

du 20 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001685
Vraag nr. 232 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Jessika Soors van 20 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Directive ministérielle relative à Infotheek (QO 2303C). Ministeriële richtlijn over Infotheek (MV 2303C).
Il y a quelques temps, je vous ai interrogé sur les pro-

blèmes légaux liés à Infotheek. Vous avez répondu qu'un
projet de directive ministérielle serait soumis aux ministres
de la Justice et de l'Intérieur avant la fin de l'année.

Even geleden vroeg ik u naar de wettelijke problemen
met Infotheek. U antwoordde toen dat daaromtrent voor
het einde van het jaar een ontwerp van ministeriële richtlijn
aan de ministers van Justitie en van Binnenlandse Zaken
zou worden voorgelegd.

1. Le projet de directive ministérielle a-t-il été présenté
entre-temps? Dans l'affirmative, quand la directive en
question sera-t-elle publiée? Si non, pourquoi pas et quand
sera-t-elle présentée?

1. Werd het ontwerp van ministeriële richtlijn intussen
voorgelegd? Zo ja, tegen wanneer zal de betreffende richt-
lijn gepubliceerd worden? Zo neen, waarom niet, en wan-
neer zal ze wel voorgelegd worden?

2. Si la directive n'a pas encore été présentée, quelles en
sont les implications pour la légalité d'Infotheek?

2. Ingeval de richtlijn nog niet werd voorgelegd, welke
gevolgen heeft dit voor de wettelijkheid van Infotheek?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 26 février 2020, à la
question n° 232 de madame la députée Jessika Soors du
20 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 26 februari 2020, op de vraag
nr. 232 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Jessika Soors van 20 januari 2020 (N.):

Comme cela a déjà été indiqué dans la réponse à la ques-
tion orale n° 1248, cette directive est une directive-cadre
qui ne concerne pas uniquement InfoTheek, mais aussi
l'interconnexion de banques de données comme i-police.
Un projet de directive a été rédigé par la commission per-
manente de la police locale, en collaboration avec la police
fédérale (direction Information et ICT).

Deze richtlijn is, zoals eerder gemeld in antwoord op
mondelinge vraag nr. 1248, een kaderrichtlijn die niet
enkel InfoTheek betreft, maar ook de koppeling van data-
banken zoals i-police. Een ontwerprichtlijn werd opgesteld
door de vaste commissie van de lokale politie samen met
de federale politie (directie informatie en ICT).

Cette directive a également été présentée au réseau
d'expertise des délégués à la protection des données au sein
de la police fédérale et sera proposée pour approbation au
comité de coordination de la police fédérale.

Deze richtlijn werd ook voorgelegd aan een expertisenet-
werk van dataprotection officers binnen de federale politie
en zal ter goedkeuring aan het coördinatiecomité van de
federale politie voorgelegd worden.

Avant la publication, nous demanderons avec le ministre
de l'Intérieur un avis à l'Organe de contrôle de l'informa-
tion policière et au Collège des procureurs généraux.

Voor de publicatie zal ook samen met de minister van
Binnenlandse zaken advies gevraagd worden aan het Con-
trole Orgaan op de politionele informatie en aan het Col-
lege van Procureurs generaal.

Concernant InfoTheek, la zone de police Westkust a déjà
annoncé l'existence de cette application informatique au
début de l'année 2017 comme étant une banque de données
particulière. Il s'agit donc d'une des catégories légales de
banques de données policières décrites à l'article 44/2 de la
loi LFP (il s'agit de la loi sur la fonction de police).
L'Organe de contrôle de l'information policière a émis un
avis positif le 11 mai 2017.

Voor wat InfoTheek betreft, meldde de politiezone West-
kust deze informaticatoepassing begin 2017 reeds aan als
bijzondere gegevensbank. Het gaat dus over één van de
wettelijke categorieën van gegevensbanken opgesomd in
artikel 44/2 van de WPA (dit is de wet op het politieambt).
Op 11 mei 2017 gaf het Controle Orgaan op de politionele
informatie een positief advies.

La directive dont il est question n'est pas en soi la base
légale permettant d'interconnecter différents systèmes
informatiques des zones de police. En effet, l'inter-
connexion des banques de données est une des possibilités
de traitement de données au sens de la loi-cadre sur la pro-
tection des données. En outre, l'article 44/1, § 1er de la
LFP pose comme principe que les services de police
peuvent traiter des informations et des données à caractère
personnel pour autant que ces dernières soient utiles et non
excessives au regard des finalités de police administrative
et de police judiciaire.

De richtlijn waarvan sprake, is op zich niet de wettelijk
basis om de verschillende informaticasystemen van de
politiezones te koppelen. De koppeling van databanken is
immers één van de mogelijke verwerkingen van persoons-
gegevens in de zin van de kaderwet gegevensbescherming.
Bovendien stelt artikel 44/1, § 1 van de WPA als principe
dat de politiediensten informatie en persoonsgegevens
kunnen verwerken voor zover deze laatste nuttig zijn en
proportioneel voor de doeleinden van bestuurlijke en
gerechtelijke politie.

La directive a non seulement pour objectif de fixer des
modalités relatives à l'interconnexion de banques de don-
nées pour InfoTheek, mais aussi l'harmonisation de l'inter-
connexion d'autres applications comme i-police, pour
l'ensemble de la police intégrée. Elle vise également à
poursuivre l'opérationnalisation des principes généraux
contenus dans la loi sur la vie privée par rapport aux
membres de la police dans le cadre de l'interconnexion de
banques de données policières.

De richtlijn heeft niet alleen de modaliteiten betreffende
de koppeling van databanken voor InfoTheek als doel,
maar ook het harmoniseren van de koppeling van andere
applicaties zoals voor i-police, voor de gehele geïnte-
greerde politie. De richtlijn beoogt ook de algemene princi-
pes vervat in de gegevensbeschermingswet verder te
operationaliseren ten aanzien van de leden van de politie in
het kader van de koppeling van politionele databanken.
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DO 2019202001704
Question n° 236 de madame la députée Ludivine

Dedonder du 21 janvier 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001704
Vraag nr. 236 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ludivine Dedonder van 21 januari 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Régie des Bâtiments. - Possessions et locations dans le
Hainaut.

Regie der Gebouwen. - Vastgoed in eigendom en in huur in
de provincie Henegouwen.

1. Pourriez-vous fournir, sous forme d'un tableau, l'état
des possessions et locations de la Régie des Bâtiments dans
la province de Hainaut en les classant par adresse et code
postal?

1. Kunt u in tabelvorm een per adres en postcode inge-
deeld overzicht bezorgen van het vastgoed dat de Regie der
Gebouwen in de provincie Henegouwen huurt of bezit?

2. Pouvez-vous également mentionner les biens dispo-
sant d'un bail ainsi que la durée restante de celui-ci?

2. Voor welke gebouwen bestaat er een huurcontract en
hoe lang lopen die contracten nog?

3. Pouvez-vous également indiquer pour chaque bien par
quelle administration il est utilisé?

3. Kunt u bij elk pand aangeven welke administratie er
gebruik van maakt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 05 mars 2020, à la question
n° 236 de madame la députée Ludivine Dedonder du
21 janvier 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 05 maart 2020, op de vraag
nr. 236 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ludivine Dedonder van 21 januari 2020 (Fr.):

Tel qu'expliqué en commission du 14 janvier 2020, il est
conseillé de rester prudent en ce qui concerne la diffusion
publique des listes des propriétés de l'État et des bâtiments
loués afin d'éviter que la Régie des Bâtiments ne soit lésée
par la spéculation sur les bâtiments ou terrains intéressants
d'un point de vue stratégique. En outre, ces listes
reprennent également les bâtiments hébergeant les services
de sécurité ou autres.

Zoals toegelicht in de commissie van 14 januari 2020, is
het raadzaam omzichtig om te springen met het publiek
verspreiden van lijsten van staatseigendommen en
gehuurde gebouwen om te vermijden dat de Regie der
Gebouwen benadeeld zou worden door speculatie op stra-
tegisch interessante gebouwen of terreinen. Bovendien
bevatten deze lijsten ook gebouwen waar veiligheids- en
andere diensten zijn gehuisvest.

Dans le cadre de la compétence de contrôle des membres
du Parlement prévue dans la Constitution, il a été accepté
de mettre la liste des propriétés de l'État et celle des bâti-
ments loués à la consultation au sein du Parlement.

In het kader van de grondwettelijke controlebevoegdheid
van de leden van het Parlement werd toegezegd om de lijst
van de staatseigendommen en deze van de gehuurde
gebouwen ter inzage te leggen in het Parlement.

Étant donné la confidentialité des données que renfer-
ment ces listes, elles seront consultables exclusivement par
les membres de la Chambre des représentants auprès du
service des Commissions de la Chambre, sur rendez-vous.

Gelet op de vertrouwelijkheid van de gegevens in deze
lijsten, zullen ze uitsluitend voor de leden van de Kamer
van volksvertegenwoordigers ter inzage liggen op de
dienst Commissies van de Kamer, na afspraak.

En aucune manière, il est autorisé de faire une copie de
ces listes lors de la consultation.

Bij het kennis nemen van de lijsten mag op geen enkele
manier een kopie gemaakt worden.
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DO 2019202001732
Question n° 239 de madame la députée Marijke Dillen

du 23 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001732
Vraag nr. 239 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 23 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Cours d'appel. - Conseillers suppléants. Hoven van beroep. - Plaatsvervangers.
À défaut de pleine occupation du cadre dans les cours

d'appel en Belgique, ces dernières font régulièrement appel
à des conseillers suppléants.

Bij gebrek aan de invulling van het volledig kader in de
hoven van beroep in dit land wordt er regelmatig beroep
gedaan op plaatsvervangers.

1. Pourriez-vous me fournir un aperçu du nombre total de
personnes disponibles pour siéger en tant que conseiller
suppléant? J'aimerais une ventilation par cour d'appel.

1. Kunt u een overzicht geven van het totaal aantal perso-
nen die ter beschikking staan om te zetelen als plaatsver-
vangend magistraat, graag opgesplitst per hof van beroep?

2. Pourriez-vous me communiquer le nombre de conseil-
lers suppléants qui ont été sollicités depuis 2015? Merci de
fournir un aperçu annuel et par cour d'appel.

2. Kunt u mededelen op hoeveel plaatsvervangers er
effectief beroep werd gedaan op jaarbasis sinds 2015?
Graag een opsplitsing per hof van beroep.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 10 mars 2020, à la question
n° 239 de madame la députée Marijke Dillen du
23 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 10 maart 2020, op de vraag
nr. 239 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 23 januari 2020 (N.):

1. Les juges suppléants et les conseillers sont tous nom-
més au niveau d'une juridiction.

1. De plaatsvervangende rechters en raadsheren worden
elk benoemd op het niveau van een jurisdictie.

Le tableau ci-dessous indique les nombres de juges sup-
pléants et de conseillers.

In onderstaande tabel vindt u de aantallen plaatsvervan-
gende rechters en raadsheren.

2. Le tableau ci-dessous montre le nombre de juges sup-
pléants et de conseillers, ventilés par an, auxquels au moins
une prestation a été payée pendant l'année en question.
Étant donné que les chiffres sont basés sur des données de
paiement anonymisées, il n'est pas possible de les ventiler
par ressort de la cour d'appel.

2. Onderstande tabel toont het aantal plaatsvervangende
rechters en raadsheren, opgesplitst per jaar, aan wie voor
dat betrokken jaar ten minste één prestatie werd uitbetaald.
Aangezien de cijfers gebaseerd zijn op geanonimiseerde
betaalgegevens, is het niet mogelijk deze uit te splitsen per
rechtsgebied van het hof van beroep.

Année/Jaartal Nombre/Aantal

2015 1 650

2016 1 596

2017 1 535

2018 1 510

2019 1 480

Année/Jaartal Nombre/Aantal

2015 118

2016 136

2017 164

2018 152

2019 145
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Les chiffres montrent que le nombre de juges suppléants
et de conseillers qui fournissent au moins une prestation
par an varie autour des 10 %.

Zoals blijkt uit de cijfers schommelt het aantal plaatsver-
vangend rechters en raadsheren dat jaarlijks minstens één
prestatie levert, rond de 10 %.

DO 2019202001743
Question n° 247 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 23 janvier 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001743
Vraag nr. 247 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 23 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Hébergement des bureaux du SPF Finances. Huisvesting kantoren FOD Financiën.
Pour l'hébergement des services du SPF Finances, la

Régie des Bâtiments loue quelques immeubles de proprié-
taires privés. Une éventuelle résiliation de ces contrats de
bail risque d'avoir de lourdes conséquences pour l'organi-
sation du SPF et le service public.

Voor de huisvesting van de diensten van de FOD Finan-
ciën huurt de Regie der Gebouwen enkele panden van pri-
vate eigenaars. Een eventuele stopzetting van deze
huurcontracten kan grote gevolgen hebben voor de organi-
satie van de FOD en de publieke dienstverlening.

1. Quels bureaux du SPF Finances appartiennent à l'Etat
par l'intermédiaire de la Régie des Bâtiments? Quels
bureaux sont loués par la Régie? Merci de donner un
aperçu par province.

1. Welke kantoren van de FOD Financiën zijn in eigen-
dom van de staat via de Regie der Gebouwen? Welke kan-
toren worden door de Regie gehuurd? Graag de
overzichten per provincie.

2. Pourriez-vous fournir un aperçu des immeubles loués
en précisant la date d'expiration du contrat de bail?

2. Graag een overzicht van de gehuurde panden met eind-
datum van het huurcontract.

3. Comment la Régie procède-t-elle lorsque la date
d'expiration d'un contrat de bail approche?

3. Hoe gaat de Regie te werk wanneer de einddatum van
een huurcontract nadert?

4. Pour quels immeubles le contrat de bail ne sera-t-il pas
prolongé? S'agit-il de la décision du propriétaire, de la
Régie ou du SPF Finances?

4. Voor welke panden zal het huurcontract niet verlengd
worden? Is dit een beslissing van de eigenaar, van de Regie
of van de FOD Financiën?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 05 mars 2020, à la question
n° 247 de monsieur le député Tomas Roggeman du
23 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 05 maart 2020, op de vraag
nr. 247 van de heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 23 januari 2020 (N.):

1. Tel qu'expliqué en commission du 14 janvier 2020, il
est conseillé de rester prudent en ce qui concerne la diffu-
sion publique des listes des propriétés de l'État et des bâti-
ments loués afin d'éviter que la Régie des Bâtiments ne soit
lésée par la spéculation sur les bâtiments ou terrains inté-
ressants d'un point de vue stratégique. En outre, ces listes
reprennent également les bâtiments hébergeant les services
de sécurité ou autres.

1. Zoals toegelicht in de commissie van 14 januari 2020,
wens ik omzichtig om te springen met het publiek versprei-
den van lijsten van staatseigendommen en gehuurde
gebouwen om te vermijden dat de Regie der Gebouwen
benadeeld zou worden door speculatie op strategisch inte-
ressante gebouwen of terreinen. Bovendien bevatten deze
lijsten ook gebouwen waar veiligheids- en andere diensten
zijn gehuisvest.

Dans le cadre de la compétence de contrôle des membres
du Parlement prévue dans la Constitution, il a été accepté
de mettre la liste des propriétés de l'État et celle des bâti-
ments loués à la consultation au sein du Parlement.

In het kader van de grondwettelijke controlebevoegdheid
van de leden van het Parlement werd toegezegd om de lijst
van de staatseigendommen en deze van de gehuurde
gebouwen ter inzage te leggen in het Parlement.

Étant donné la confidentialité des données que renfer-
ment ces listes, elles seront consultables exclusivement par
les membres de la Chambre des représentants auprès du
service des Commissions de la Chambre, sur rendez-vous.

Gelet op de vertrouwelijkheid van de gegevens in deze
lijsten, zullen ze uitsluitend voor de leden van de Kamer
van volksvertegenwoordigers ter inzage liggen bij de
dienst Commissies van de Kamer, na afspraak.
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En aucune manière, il est autorisé de faire une copie de
ces listes lors de la consultation.

Bij het kennis nemen van de lijsten mag op geen enkele
manier een kopie gemaakt worden.

2. Pour les immeubles loués, la date de fin des baux n'est
pas divulguée étant donné que cette publication pourrait
entrainer une spéculation en défaveur de la Régie des Bâti-
ments.

2. Voor de gehuurde panden wordt de einddatum van de
huurcontracten niet vrijgegeven daar de bekendmaking
ervan aanleiding zou kunnen geven tot speculatie in het
nadeel van de Regie der Gebouwen.

3. À l'approche de l'échéance d'un bail, la Régie des Bâti-
ments évalue si une reconduction du bail est souhaitable ou
non. La décision dépend avant tout des besoins du client
mais elle est également prise selon les choix stratégiques
de la Régie.

3. Wanneer de einddatum van een huurcontract nadert,
evalueert de Regie der Gebouwen of een verlenging van
het contract al dan niet gewenst is. De beslissing is in eer-
ste instantie afhankelijk van de behoeftes van de klant
maar wordt ook bepaald door eigen strategische keuzes
van de Regie.

4. Lorsqu'un client fédéral décide de mettre fin à ses ser-
vices sur un site déterminé dans le cadre d'une réorganisa-
tion ou d'une décision politique, la Régie ne prolongera pas
le bail. La décision peut aussi découler une d'analyse stra-
tégique de la Régie lorsqu'une analyse coûts-bénéfices
révèlerait qu'il est plus avantageux de réunir certains ser-
vices ou départements. Chaque scénario tient compte des
intentions et des besoins du client. Toutefois, le locataire
peut également résilier un contrat de bail, conformément
aux modalités de celui-ci, ce qui ne permet pas à la Régie
de le prolonger.

4. Wanneer een federale klant beslist om in het kader van
een reorganisatie of een beleidsbeslissing haar diensten op
een bepaalde locatie te beëindigen, zal de Regie de huur-
overeenkomst niet verlengen. De beslissing kan ook voort-
komen uit een strategische analyse van de Regie wanneer
uit een kosten-batenanalyse zou blijken dat het voordeliger
is om bepaalde diensten of departementen samen te huis-
vesten. In elk scenario wordt rekening gehouden met de
intenties en behoeftes van de klant. Ook de verhuurder kan
echter een overeenkomst opzeggen conform de modalitei-
ten van het contract waardoor de Regie geen verlenging
kan bedingen.

DO 2019202001747
Question n° 248 de monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 23 janvier 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001747
Vraag nr. 248 van de heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 23 januari 2020 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en
minister van Europese Zaken:

Bâtiments inoccupés à Gand. Leegstaande panden in Gent.
Vu la pénurie de logements abordables, la ville de Gand

étudie la possibilité de transformer des bâtiments inoccu-
pés - temporairement ou de manière permanente - en loge-
ments. A cet effet, elle collabore avec des organisations
spécialisées en gestion de bâtiments inoccupés, comme
Camelot.

In het kader van een nijpend tekort aan betaalbare wonin-
gen wordt in Gent gekeken naar leegstaande panden om
deze - al dan niet tijdelijk - een invulling te geven als
woning. Daarvoor wordt samengewerkt met organisaties
gespecialiseerd in leegstandbeheer zoals Camelot.

1. Combien d'immeubles appartenant aux autorités fédé-
rales sont inoccupés sur le territoire de Gand? Pourriez-
vous donner une description succincte de chacun de ces
immeubles (situation, affectation précédente, état, projets
futurs, valeur estimée)?

1. Hoeveel panden in het bezit van de federale overheid
staan op het grondgebied van Gent leeg? Kunt u een
beknopte omschrijving geven van elk van deze panden
(ligging, vorige functie, toestand, toekomstplannen,
geschatte waarde)?
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2. Les autorités fédérales (la Régie des Bâtiments) ont-
elles une certaine expérience avec les sociétés de gestion
de bâtiments inoccupés? Sont-elles prêtes à mettre des
bâtiments inoccupés à Gand à la disposition de ces gestion-
naires afin de les faire transformer (temporairement) en
logements?

2. Heeft de federale overheid (Regie der Gebouwen)
ervaring met leegstandbeheerders? Is er bereidheid om
leegstaande panden in Gent via leegstandbeheerders (tijde-
lijk) te laten functioneren als woning?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 09 mars 2020, à la question
n° 248 de monsieur le député Joris Vandenbroucke du
23 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 09 maart 2020, op de vraag
nr. 248 van de heer volksvertegenwoordiger Joris
Vandenbroucke van 23 januari 2020 (N.):

1. Tel qu'expliqué en commission du 14 janvier 2020, il
est conseillé de rester prudent en ce qui concerne la diffu-
sion publique des listes des propriétés de l'État et des bâti-
ments loués afin d'éviter que la Régie des Bâtiments ne soit
lésée par la spéculation sur les bâtiments ou terrains inté-
ressants d'un point de vue stratégique. En outre, ces listes
reprennent également les bâtiments hébergeant les services
de sécurité ou autres.

1. Zoals toegelicht in de commissie van 14 januari 2020,
is het raadzaam omzichtig om te springen met het publiek
verspreiden van lijsten van staatseigendommen en
gehuurde gebouwen om te vermijden dat de Regie der
Gebouwen benadeeld zou worden door speculatie op stra-
tegisch interessante gebouwen of terreinen. Bovendien
bevatten deze lijsten ook gebouwen waar veiligheids- en
andere diensten zijn gehuisvest.

Dans le cadre de la compétence de contrôle des membres
du Parlement prévue dans la Constitution, il a été accepté
de mettre la liste des propriétés de l'État et celle des bâti-
ments loués à la consultation au sein du Parlement.

In het kader van de grondwettelijke controlebevoegdheid
van de leden van het Parlement werd toegezegd om de lijst
van de staatseigendommen en deze van de gehuurde
gebouwen ter inzage te leggen in het Parlement.

Étant donné la confidentialité des données que renfer-
ment ces listes, elles seront consultables exclusivement par
les membres de la Chambre des représentants auprès du
service des Commissions de la Chambre, sur rendez-vous.

Gelet op de vertrouwelijkheid van de gegevens in deze
lijsten, zullen ze uitsluitend voor de leden van de Kamer
van volksvertegenwoordigers ter inzage liggen op de
dienst Commissies van de Kamer, na afspraak.

En aucune manière, il est autorisé de faire une copie de
ces listes lors de la consultation.

Bij het kennis nemen van de lijsten mag op geen enkele
manier een kopie gemaakt worden.

2. La Régie a plus de dix ans d'expérience dans la protec-
tion des bâtiments inoccupés pour lesquels elle fait appel à
un prestataire de services extérieur. Cela se fait par le biais
d'un accord-cadre avec Interim Vastgoedbeheer.

2. De Regie heeft al ruim tien jaar ervaring met leeg-
standbescherming waarvoor zij beroep doet op een externe
dienstverlener. Dit gebeurt via een kaderovereenkomst met
Interim Vastgoedbeheer.

Les biens immobiliers donnés en gestion sont à la fois
des immeubles de bureaux et des habitations.

De panden die in beheer worden gegeven zijn zowel kan-
toorgebouwen als woningen.

C'est Interim Vastgoedbeheer qui sélectionne les utilisa-
teurs temporaires à cette fin.

Het is Interim vastgoedbeheer die de tijdelijke gebruikers
hiervoor selecteert.
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DO 2019202001824
Question n° 258 de monsieur le député Servais

Verherstraeten du 29 janvier 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001824
Vraag nr. 258 van de heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 29 januari 2020 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en
minister van Europese Zaken:

L'analyse ADN. DNA-onderzoek.
Au cours des dernières décennies, l'analyse ADN a

considérablement évolué. À l'échelle internationale, des
progrès peuvent être enregistrés, notamment grâce à un
échange renforcé de données ADN dans toujours plus de
dossiers pénaux.

De afgelopen decennia is DNA-onderzoek sterk geëvolu-
eerd. Op internationaal niveau kan onder meer via de ver-
sterkte uitwisseling van DNA-gegevens in steeds meer
strafdossiers vooruitgang geboekt worden.

À l'échelle nationale, par exemple, la banque de données
ADN pour les personnes disparues a également été mise
sur pied récemment, en plus des banques de données recen-
sant les personnes condamnées et recherchées, ce qui per-
met plus que jamais d'identifier les auteurs de crimes.
Alors que les progrès scientifiques dans ce domaine sont
colossaux, le manque d'évolution législative pour accom-
pagner ce progrès fait parfois l'objet de critiques.

Op nationaal niveau werd bijvoorbeeld, naast de databan-
ken voor sporen en veroordeelde personen, recent ook de
DNA-databank vermiste personen in het leven geroepen,
die meer dan ooit toelaat daders te identificeren. Terwijl de
wetenschappelijke ontwikkelingen in dit domein enorm
zijn, klinkt soms kritiek op het gebrek aan wetgevende
evolutie om die ontwikkelingen ten volle te begeleiden.

Au niveau des laboratoires, cela se reflète, entre autres,
dans le nombre de kits SAS qui restent inutilisés chaque
année. Sur les 595 kits transmis à plusieurs arrondisse-
ments par l'Institut National de Criminalistique et de Cri-
minologie (INCC) en 2018, 350 kits ont été renvoyés, dont
le nombre à analyser se situerait entre 10 et 40 %.

Op laboratoriumniveau komt dit onder meer tot uiting in
het aantal SAS-kits dat jaarlijks ongebruikt blijft. Van de
595 kits die het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en
Criminologie (NICC) in 2018 aan de verschillende arron-
dissementen overgemaakt heeft, werden er 350 terugge-
stuurd, waarvan het te analyseren aantal tussen de 10 en
40 % zou liggen.

Même s'il serait possible de résoudre une affaire pénale
par le biais d'aveux dans un cas spécifique, une telle déci-
sion rendrait impossible une comparaison avec des faits
antérieurs. En outre, d'aucuns émettent parfois des cri-
tiques quant à l'impossibilité de pouvoir procéder, avec
l'ADN circulair, à une comparaison à grande échelle des
profils recherchés avec des profils de référence (dit test de
parenté), sans qu'il y ait d'indice de culpabilité.

Hoewel men in een concrete zaak door middel van een
bekentenis misschien een strafzaak kan oplossen, zorgt
dergelijke beslissing er voor dat er geen mogelijkheid is te
vergelijken met eerdere feiten. Daarnaast wordt ook soms
kritiek gegeven op de onmogelijkheid die de Omzendbrief
DNA biedt om een grootschalige vergelijking van sporen-
profielen met referentieprofielen (zogenaamd verwant-
schapsonderzoek) mogelijk te maken, zonder dat er
schuldaanwijzingen voorhanden zijn.

Au niveau des banques de données ADN, il s'avère que le
manque d'inclusion de certains profils, en particulier des
profils d'ADN Y-STR et d'ADN mitochondrial, fait obsta-
cle à des possibilités supplémentaires d'identifier des
doneurs ou des membres de leur famille. Bien que ces pro-
fils seraient très utiles, en particulier, dans les dossiers de
moeurs, la législation belge n'autorise pas leur stockage
dans les bases de données.

Op niveau van de DNA-databanken, blijkt dat het gebrek
aan opname van bepaalde profielen, in het bijzonder de Y-
STR en mitochondriaal DNA-profielen, bijkomende moge-
lijkheden tot identificatie van donoren of familieleden van
die donoren in de weg te staan. Hoewel deze profielen in
het bijzonder in zedendossiers zeer nuttig zouden zijn, laat
de Belgische wetgeving de opslag daarvan op niveau van
de databanken niet toe.

1. Combien d'échantillons reçus par l'INCC sont envoyés
uniquement pour être stockés et ne font pas l'objet d'une
analyse? Dans quelle mesure des initiatives peuvent-elles
être prises pour sensibiliser davantage les magistrats dans
ce domaine?

1. Hoeveel van de door het NICC ontvangen stalen wor-
den enkel ter bewaring toegestuurd, en dienen niet geana-
lyseerd te worden? In welke mate kunnen initiatieven
ondernomen worden om magistraten op dit vlak nog meer
te sensibiliseren?
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2. Dans quelle mesure l'ADN circulaire peut-il être rendu
plus flexible afin de permettre des analyses exploratoires à
plus grande échelle d'une partie de la population même
dans des cas où il n'y a pas d'indice de culpabilité?

2. In welke mate kan de Omzendbrief DNA versoepeld
worden om ook in situaties zonder aanwezigheid van aan-
wijzingen van schuld een meer grootschalige exploratieve
screening van een deel van de bevolking mogelijk te
maken?

3. Dans quelle mesure est-il possible d'accroître l'enregis-
trement des profils dans les banques de données ADN,
notamment des profils d'ADN Y-STR et d'ADN mitochon-
drial, en particulier en vue de maximiser la lutte contre la
délinquance sexuelle?

3. In hoeverre is er ruimte om, zeker met het oog op
maximale bestrijding van seksuele delinquentie, de regis-
tratie van profielen in de DNA-databanken uit te breiden,
onder meer tot Y-STR en mitochondriaal DNA-profielen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 28 février 2020, à la
question n° 258 de monsieur le député Servais
Verherstraeten du 29 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 28 februari 2020, op de vraag
nr. 258 van de heer volksvertegenwoordiger Servais
Verherstraeten van 29 januari 2020 (N.):

1. Le laboratoire ADN de l'Institut National de Crimina-
listique et de Criminologie (INCC) réceptionne les prélè-
vements récoltés sur les victimes de faits de viol ou
d'attentat à la pudeur à la demande du magistrat afin de
déterminer le profil génétique de l'auteur des faits. Ces pré-
lèvements sont effectués soit via un médecin à l'aide du
SAS (Set Agression Sexuelle) ou dans un des centres de
prise en charge des violences sexuelles (CPVS) situés à
Gand, Bruxelles ou Liège.

1. Het DNA-laboratorium van het Nationaal Instituut
voor Criminalistiek en Criminologie (NICC) neemt de sta-
len in ontvangst die op slachtoffers van verkrachting of van
aanranding van de eerbaarheid zijn afgenomen op verzoek
van de magistraat, teneinde het genetische profiel van de
dader te bepalen. Die stalen worden afgenomen door een
arts met behulp van de SAS (seksuele-agressieset) of in
één van de Zorgcentra na Seksueel Geweld (ZSG) te Gent,
Brussel of Luik.

Pour 40 à 50 % des dossiers de ce type, les prélèvements
corporels sont conservés en vue d'une éventuelle demande
d'expertise ultérieure.

Bij 40 à 50 % van zulke dossiers worden de stalen
bewaard met het oog op een eventueel deskundigenonder-
zoek in de toekomst.

Tout d'abord, il y a une certaine proportion de ces dos-
siers pour lesquels l'auteur est connu et reconnait les faits.
Dans ce cas, l'analyse ADN des prélèvements est moins
pertinente mais l'analyse ADN de référence de l'auteur peut
s'avérer utile pour la comparaison avec les banques de don-
nées ADN nationales et internationales. L'auteur a éven-
tuellement commis d'autres actes et le lien pourra ainsi être
mis en évidence.

In de eerste plaats is bij een deel van die dossiers de
dader bekend en heeft hij de feiten bekend. In dat geval is
een DNA-analyse van de stalen minder relevant, maar kan
de DNA-analyse van de dader als referentie nuttig blijken,
voor vergelijking met de nationale en internationale DNA-
databanken. Het kan zijn dat de dader andere daden heeft
gepleegd en zo kan het verband worden blootgelegd.

Pour ce type de dossiers, la recherche systématique de
sperme sur les prélèvements les plus pertinents dans le
cadre du contexte du dossier via un test d'orientation peut,
dans certains cas, déjà être utile sans engendrer des coûts
importants.

Bij zulke dossiers kan het systematische sperma-onder-
zoek op de relevantste stalen via een oriënteringstest in
bepaalde gevallen alvast erg nuttig zijn, zonder dat het
grote kosten met zich meebrengt.

L'analyses ADN dans les cas où la recherche de sperme
est positive ou l'analyse ADN d'au moins d'un prélèvement
(le plus pertinent dans le cadre du contexte du dossier) afin
que le profil génétique de l'auteur présumé puisse être
transféré à la banque nationale de données ADN sont des
initiatives qui peuvent être prises.

Mogelijke initiatieven zijn DNA-analyses wanneer het
sperma-onderzoek positief is of DNA-analyses van ten
minste één staal (het relevantste in de context van het dos-
sier), om het genetische profiel van de vermoedelijke dader
te kunnen toevoegen aan de nationale DNA-databank.
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2. Ce genre d'initiative doit être étudié et tenir compte de
la protection de la vie privée. Lors de la révision de la cir-
culaire, cette discussion sera approfondie.

2. Een dergelijk initiatief moet worden onderzocht en er
moet rekening worden gehouden met de bescherming van
de persoonlijke levenssfeer. Die discussie zal grondig wor-
den gevoerd bij de herziening van de omzendbrief.

3. Il arrive régulièrement que les prélèvements dans le
cadre des dossiers d'agression sexuelle contiennent un
mélange de cellules d'une victime féminine et d'un agres-
seur masculin (p.ex. un prélèvement vaginal). L'analyse
ADN classique ne permet pas toujours d'obtenir un profil
masculin dans les cas où la quantité de cellules féminines
présentes est prédominante par rapport au nombre de sper-
matozoïdes. Dans ce cas, l'analyse du chromosome Y offre
plus de chance de réussite.

3. Bij dossiers inzake seksuele agressie bevatten de stalen
regelmatig een mengeling van de cellen van een vrouwe-
lijk slachtoffer en die van een mannelijke agressor (bijv.:
een vaginaal staal). Met de klassieke DNA-analyse is het
niet altijd mogelijk een mannelijk profiel te verkrijgen
wanneer er meer vrouwelijke cellen aanwezig zijn in ver-
gelijking met het aantal spermatozoïden. In dat geval biedt
de analyse van het Y-chromosoom meer kans op slagen.

Il est important de noter que le profil ADN du chromo-
some Y de chaque individu masculin d'une même lignée
paternelle est identique. Par conséquent, une correspon-
dance entre un profil du chromosome Y d'une trace et celui
d'un suspect signifie que ce profil peut provenir de cette
personne ou de tous les autres hommes de la même ligne
paternelle.

Er moet worden opgemerkt dat het DNA-profiel vertrek-
kende vanaf het Y-chromosoom voor elk mannelijk indi-
vidu uit dezelfde vaderlijn, identiek is. Wanneer een Y-
chromosoomprofiel van een spoor overeenstemt met dat
van een verdachte, kan dat profiel dus afkomstig zijn van
die persoon, maar ook van alle andere mannen in dezelfde
vaderlijn.

L'extension des banques de données ADN avec le chro-
mosome Y est un outil complémentaire permettant de faire
des liens entre trace/trace et entre trace/personne. Pour ce
faire, il est nécessaire d'effectuer, en plus du profil géné-
tique classique, le profil du chromosome Y pour les
condamnés et les suspects.

De uitbreiding van de DNA-databanken met het Y-chro-
mosoom, biedt een extra mogelijkheid om verbanden te
leggen tussen sporen onderling of tussen een spoor en een
persoon. Daartoe moet naast het klassieke genetisch profiel
eveneens het Y-chromosoomprofiel worden vastgelegd
voor veroordeelden en verdachten.

L'analyse de l'ADN mitochondrial est intéressante pour
les traces très dégradées et dans les cas de cellules ne
contenant pas de noyau, telles les cellules kératinisées de
tiges de cheveux/poils et de certaines racines. L'ADN
mitochondrial de chaque individu d'une même lignée
maternelle est identique. Par conséquent, une correspon-
dance entre un profil mitochondrial d'une trace et celui d'un
suspect signifie que ce profil peut provenir de cette per-
sonne et avec lui tous les apparentés de la même lignée
maternelle. L'extension des banques de données ADN avec
le mitochondrial offre une possibilité supplémentaire
d'identifier directement ou indirectement le donneur d'une
trace ou un parent biologique de la lignée maternelle.

De analyse van het mitochondriaal DNA is interessant
voor erg gedegenereerde sporen en in gevallen waar de cel-
len geen celkern bevatten, zoals de gekeratiniseerde cellen
van haarschachten en sommige haarwortels. Het
mitochondriaal DNA van elk individu uit dezelfde moeder-
lijn is identiek. Wanneer een mitochondriaal profiel van
een spoor overeenstemt met dat van een verdachte, kan dat
profiel dus afkomstig zijn van die persoon, maar ook van
alle verwanten in dezelfde moederlijn. De uitbreiding van
de DNA-databanken met het mitochondriaal profiel biedt
een extra mogelijkheid om rechtstreeks of onrechtstreeks
de donor van een spoor of een biologische verwante ervan
uit de moederlijn te identificeren.
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DO 2019202001973
Question n° 269 de monsieur le député Wouter Raskin

du 06 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001973
Vraag nr. 269 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 06 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Le projet Crossborder (QO 2746C). Het Crossborder-project (MV 2746C).
Vous m'avez récemment communiqué des chiffres

concernant les contrevenants étrangers ayant reçu une
amende ou une transaction depuis le lancement du projet
Crossborder.

Ik ontving onlangs van u enkele cijfers over het aantal
buitenlandse verkeersovertreders die sinds de opstart van
het Crossborder-project een boete of minnelijke schikking
kregen toegestuurd.

Le projet Crossborder est une collaboration entre le SPF
Justice, la police et le SPF Mobilité, visant une gestion
simplifiée et automatisée des amendes de roulage. Le pro-
jet a également pour but de s'attaquer à l'impunité dont
bénéficiaient les contrevenants étrangers.

Het Crossborder-project is een samenwerking tussen Jus-
titie, politie en de FOD Mobiliteit, gericht op een vereen-
voudigd en geautomatiseerd beheer van verkeersboetes.
Bedoeling van het project was ook om de straffeloosheid
bij buitenlandse verkeersovertreders aan te pakken.

1. Ce projet semble porter ses fruits. De nombreux
conducteurs étrangers ont reçu une amende.

1. Het project lijkt een succes. Heel wat buitenlandse
bestuurders kregen een boete toegestuurd.

a) Quel est le montant total des amendes infligées jusqu'à
présent?

a) Om welk bedrag aan boetes ging het tot nu toe?

b) Quelle partie a-t-elle effectivement été perçue? b) Hoeveel daarvan is effectief geïnd?
2. Ce projet a-t-il déjà été évalué? Dans l'affirmative,

quelles sont les conclusions? Dans la négative, une évalua-
tion est-elle prévue?

2. Is er al een evaluatie gebeurd van dit project? Zo ja,
wat is hieruit gebleken? Zo neen, staat er zo'n evaluatie
gepland?

3. Le projet se limite pour l'instant aux contrevenants
provenant des pays voisins, les Pays-Bas, la France, l'Alle-
magne et le Luxembourg, et de trois autres pays, à savoir
l'Autriche, le Liechtenstein et Monaco. Est-il envisagé
d'étendre ce projet à d'autres pays européens? Lesquels?

3. Het project is voorlopig beperkt tot verkeersovertre-
ders uit onze buurlanden Nederland, Frankrijk, Duitsland
en Luxemburg en uit drie andere landen, Oostenrijk,
Liechtenstein en Monaco. Zijn er plannen om het project
nog uit te breiden naar andere Europese landen? Welke?

4. Les contrevenants qui ne paient par leur amende
reçoivent une transaction. Si la transaction reste impayée,
un ordre de paiement est envoyé. L'ordre de paiement en
matière de circulation routière aurait été lancé fin 2019.
Pouvez-vous confirmer cette information?

4. Wie zijn boete niet betaalt, krijgt een minnelijke schik-
king toegezonden. Wie hier geen gevolg aan geeft, zal een
bevel tot betalen ontvangen. Dit bevel tot betalen zou eind
2019 gelanceerd zijn. Kunt u dit bevestigen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 28 février 2020, à la
question n° 269 de monsieur le député Wouter Raskin
du 06 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 28 februari 2020, op de vraag
nr. 269 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 06 februari 2020 (N.):

1. En 2018, 34.122.648,17 euros d'amendes ont été
envoyés à des contrevenants étrangers. En 2019, ce mon-
tant a déjà grimpé jusqu'à 41.546.877,00 euros.

1. In 2018 zijn er voor 34.122.648,17 euro aan boetes
naar buitenlandse overtreders gestuurd. In 2019 klom dit
bedrag al op tot 41.546.877,00 euro.
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Pour le moment, la justice perçoit déjà 90,23 % de toutes
les amendes de roulage infligées. Environ 60 % des étran-
gers paient leurs amendes lorsque la justice belge le leur
demande. Les 40 % restants doivent être transmis à l'État
membre du contrevenant, conformément à la directive
européenne Crossborder. Ces contrevenants n'échappent
donc pas à la contravention et sont poursuivis dans le pays
d'origine.

Justitie int momenteel reeds 90,23 % van alle verkeers-
boetes die worden uitgeschreven. Ongeveer 60 % van de
buitenlanders betalen hun verkeersboete wanneer de Belgi-
sche justitie hierom verzoekt. De resterende 40 % dienen,
conform de Europese Crossborder richtlijn, voor uitvoe-
ring te worden overgemaakt aan de lidstaat van de overtre-
der. Deze overtreders ontlopen de boete dus niet en worden
in het land van herkomst verder vervolgd.

2. Le projet est évalué en continu par le groupe de pilo-
tage composé de représentants de toutes les parties concer-
nées (SPF Justice, SPF Finances, la police locale et la
police fédérale, le ministère public, les cours et tribunaux,
etc.).

2. Het project wordt continu geëvalueerd door de Stuur-
groep die is samengesteld uit vertegenwoordigers van alle
betrokken partijen (FOD Justitie, FOD Financiën, lokale
en federale politie, Openbaar ministerie, hoven en recht-
banken, enz.).

L'exécution de la peine pécuniaire que sont les amendes
routières a connu de grandes avancées depuis cette numéri-
sation, alors que la charge de travail administrative de la
police a pu être significativement limitée. La collaboration
entre le SPF Justice et le SPF Finances s'est également clai-
rement améliorée grâce à ce projet.

De financiële strafuitvoering van verkeersboetes heeft
sinds deze digitalisering enorme vooruitgangen gekend,
terwijl de administratieve werklast van de politie signifi-
cant kon worden beperkt. Ook de samenwerking tussen de
FOD Justitie en de FOD Financiën werd dankzij dit project
duidelijk verbeterd.

Le taux de perception et le nombre de dossiers pouvant
être gérés par la plate-forme et les différents partenaires
ont significativement augmenté. Le service au citoyen a
également été fortement amélioré.

De inningsgraad en het aantal dossier dat het platform en
de verschillende partners kunnen beheren is significant
gestegen. Ook de service naar de burger is aanzienlijk ver-
beterd.

3. Bien entendu, le projet veut élargir l'objectif à tous les
pays européens afin de lutter contre l'impunité des contre-
venants étrangers. À cet effet, l'équipe de projet crée
actuellement les modèles de documents nécessaires dans
20 langues supplémentaires. La priorité est ainsi donnée
aux langues nationales des pays dont les contrevenants ont
commis le plus grand nombre d'infractions de roulage en
Belgique.

3. Het project wil inderdaad de scope uitbreiden naar alle
Europese landen om de straffeloosheid bij buitenlandse
overtreders aan te pakken. Daartoe worden momenteel
door het projectteam de nodige templates van de betrokken
documenten in 20 bijkomende talen ontwikkeld. Prioriteit
wordt hierbij gegeven aan de landstalen van de landen
waarvan de overtreders het grootste aantal verkeersovertre-
dingen in België hebben begaan.

L'équipe de projet Crossborder aura finalisé ces docu-
ments d'ici l'été 2020.

Het Crossborder projectteam wil deze ontwikkelingen
tegen de zomer 2020 klaar hebben.

4. L'ordre de paiement sera graduellement introduit au
cours du premier semestre de 2020. On commencera avec
trois sites-pilotes, à savoir les parquets de police et tribu-
naux d'Anvers, de Namur-Dinant et de Hal-Vilvorde. Les
différents sites-pilotes ont déjà été formés afin de pouvoir
utiliser le nouveau concept et le nouveau système. Les der-
niers tests techniques sont réalisés. Le lancement complet
des sites-pilotes est prévu pour mars 2020.

4. Het bevel tot betalen zal in het eerste semester in 2020
gradueel worden ingevoerd. Er wordt gestart met drie
pilootsites, namelijk de politieparketten en rechtbanken
van Antwerpen, Namen-Dinant en Halle-Vilvoorde. De
verschillende pilootsites werden reeds opgeleid om het
nieuwe concept en systeem te gebruiken en de laatste tech-
nische tests worden uitgevoerd. De volledige opstart van
de pilootsites is voorzien voor maart 2020.
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DO 2019202002010
Question n° 278 de monsieur le député Hervé Rigot du

07 février 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002010
Vraag nr. 278 van de heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 07 februari 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Les centres provinciaux transmigrants (QO 2662C). Provinciale centra voor transmigranten. (MV 2662C)
Voilà deux ans, la Belgique francophone découvrait sur

ses parkings le phénomène de migration de transit et les
réseaux de trafiquants qui l'accompagnent.

Twee jaar geleden werd Franstalig België voor het eerst
geconfronteerd met het verschijnsel van de transmigranten
op de snelwegparkings en de bijbehorende netwerken van
mensensmokkelaars.

Madame Lukowiak et Monsieur Demeester, magistrats
spécialisés, proposent d'avoir des centres régionaux afin de
rassembler tous les éléments objectifs relevés par tous les
services qui interceptent les migrants, et ce, afin d'avancer
dans la lutte contre les réseaux de passeurs. Ils souhaitent,
comme l'ont organisé les Britanniques, des centres spécia-
lisés avec des collaborateurs formés sur la thématique.

Om vooruitgang te kunnen boeken in de strijd tegen de
smokkelnetwerken stellen twee gespecialiseerde magistra-
ten, mevrouw Lukowiak en de heer Demeester, voor om
regionale centra op te richten waar alle objectieve informa-
tie die vergaard wordt door alle diensten die migranten
onderscheppen, samengebracht zou worden. Net zoals in
Groot-Brittannië eisen ze gespecialiseerde centra met
medewerkers die in die problematiek gespecialiseerd zijn.

1. Quelle est votre position pour lutter contre ces trafics? 1. Hoe moet die mensensmokkel volgens u aangepakt
worden?

2. Comment collaborent actuellement les services de
police et les services des parquets pour lutter contre cette
forme de criminalité organisée particulièrement sensible?

2. Hoe werken de politiediensten en de parketten
momenteel samen om die vorm van georganiseerde mis-
daad, die vele emoties losweekt, te bestrijden?

3. Avez-vous exploré l'opportunité de ces centres régio-
naux avec votre collègue Pieter De Crem, ministre de
l'Intérieur?

3. Hebben u en minister van Binnenlandse Zaken De
Crem onderzocht of het opportuun is dergelijke regionale
centra op te richten?

4. Quelle est votre position vis-à-vis de cette proposition
intéressante faite par des magistrats spécialisés?

4. Wat is uw standpunt over dit interessante voorstel van
gespecialiseerde magistraten?

5. Comment envisagez-vous de tels centres en tenant
compte de l'échec patent de l'expérience menée par mes-
sieurs Jambon et Francken au centre 127bis sensé accueil-
lir les transmigrants et y rassembler les services liés à la
problématique?

5. Hoe stelt u zich dergelijke centra voor in het licht van
de onmiskenbare mislukking van het experiment van de
heren Jambon en Francken met het centrum 127bis, dat
bedoeld was om transmigranten op te vangen en de dien-
sten die zich met de problematiek bezighouden onder een
dak te brengen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 10 mars 2020, à la question
n° 278 de monsieur le député Hervé Rigot du 07 février
2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 10 maart 2020, op de vraag
nr. 278 van de heer volksvertegenwoordiger Hervé
Rigot van 07 februari 2020 (Fr.):

En ce qui concerne les questions, la cellule stratégique du
ministre de la Justice a pris contact avec le Collège des
procureurs généraux, le parquet fédéral et les magistrats
cités.

De beleidscel van de minister van Justitie heeft voor de
vragen contact opgenomen met het College van procu-
reurs-generaal, het federaal parket en de genoemde magis-
traten.
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La lutte contre le trafic et la traite des êtres humains est
bel et bien une priorité de la politique criminelle. Le trafic
de migrants est un phénomène transnational où la Belgique
peut être considérée comme une zone de transit, dû à sa
situation géographique. Depuis 2017, de nombreux par-
kings d'autoroute dans notre pays sont utilisés par les pas-
seurs. De ce fait, tous les arrondissements judiciaires sont
confrontés à ce phénomène délictuel. Dès lors, une
approche concertée et coordonnée a été élaborée entre les
différents arrondissements judiciaires, tant sur le plan
administratif (police administrative) que sur le plan judi-
ciaire (ministère public et police judiciaire). Il va de soi
que je suis cette problématique de très près, conjointement
avec mon collègue Pieter De Crem, ministre de l'Intérieur.

De bestrijding van mensenhandel en -smokkel is wel
degelijk een prioriteit in het strafrechtelijk beleid. Migran-
tensmokkel is een transnationaal fenomeen, waarbij België
wegens zijn geografische ligging kan worden gezien als
een transitzone. Sinds 2017 maken mensensmokkelaars
gebruik van tal van snelwegparkings in ons land. Daardoor
hebben alle gerechtelijke arrondissementen te kampen met
dat misdrijffenomeen. Bijgevolg is er in overleg een geco-
ördineerde aanpak uitgewerkt tussen de verschillende
gerechtelijke arrondissementen, zowel op bestuurlijk
(bestuurlijke politie) als op gerechtelijk vlak (openbaar
ministerie en gerechtelijke politie). Het spreekt voor zich
dat ik deze problematiek van zeer nabij opvolg samen met
mijn collega Pieter De Crem, minister van Binnenlandse
Zaken.

La circulaire commune (confidentielle) n° 13 de 2018 du
ministre de la Justice, du ministre de l'Intérieur, du secré-
taire d'État à l'Asile et la Migration et du Collège des pro-
cureurs généraux stipule la politique à suivre en matière de
recherche et de poursuites du trafic d'êtres humains et
d'aide au transit irrégulier. En d'autres termes, la politique à
suivre et les actes judiciaires et administratifs exigés sont
le résultat d'une coopération continue par les acteurs préci-
tés. La police judiciaire fédérale et les différents parquets
se chargent des enquêtes pénales. Afin d'harmoniser la
coordination et l'échange d'informations, tant au niveau
national qu'au niveau international, une équipe "DJSOC
Traite et trafic d'êtres humains" a été mise sur pied au sein
de la police fédérale. Dans la foulée, un réseau d'expertise
composé de magistrats de référence est devenu opération-
nel au sein du ministère public, sous la direction du parquet
fédéral. À cet égard, il s'agit tant de la lutte contre le phé-
nomène que de la coordination des différentes enquêtes
pénales en cours. Le parquet fédéral est également membre
de la North Sea Taskforce, réunissant la Belgique, les
Pays-Bas, la France et le Royaume-Uni.

De (vertrouwelijke) gemeenschappelijke omzendbrief
nr. 13 van 2018 van de minister van Justitie, de minister
van Binnenlandse Zaken, de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie en het College van procureurs-generaal bepaalt
het te volgen opsporings- en vervolgingsbeleid inzake
mensensmokkel en hulp bij illegale doortocht. Het te vol-
gen beleid en de vereiste bestuurlijke en gerechtelijke
acties zijn met andere woorden het resultaat van een door-
gedreven samenwerking tussen voornoemde actoren. De
federale gerechtelijke politie en de verschillende parketten
voeren de strafonderzoeken. Met het oog op een uniforme
coördinatie en informatie-uitwisseling, zowel op nationaal
als op internationaal vlak, werd binnen de federale politie
het team "DJSOC Mensenhandel en -smokkel" in het leven
geroepen. Aansluitend werd binnen het openbaar ministe-
rie een expertisenetwerk met referentiemagistraten operati-
oneel onder leiding van het federaal parket. Daarbij gaat
het zowel om de bestrijding van het fenomeen als om de
coördinatie van de verschillende lopende strafonderzoe-
ken. Het federaal parket is eveneens lid van de North Sea
Taskforce, die naast België ook bestaat uit Nederland,
Frankrijk en het Verenigd Koninkrijk.

Pour les questions concrètes concernant les centres régio-
naux et concernant le fonctionnement du Centre 127bis, il
est renvoyé aux ministres de l'Intérieur et de l'Asile et de la
Migration.

Voor de concrete vragen over de regionale centra en de
werking van centrum 127bis wordt er verwezen naar de
ministers van Binnenlandse Zaken en van Asiel en Migra-
tie.
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DO 2019202002011
Question n° 279 de monsieur le député Hugues Bayet

du 07 février 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002011
Vraag nr. 279 van de heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 07 februari 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Les sociétés de compensation (QO 2817C). Compensatiecircuits (MV 2817C).
Le phénomène des sociétés de compensation, aussi

connu sous le nom de filières brésiliennes a pris de plus en
plus d'ampleur au fur et à mesure des années. Cette déno-
mination désigne des sociétés servant de plateformes de
transit conçues dans un objectif de blanchiment.

De voorbije jaren wordt er steeds vaker gebruikgemaakt
van compensatiecircuits of zogenaamde Braziliaanse net-
werken. Daarmee worden bedrijven bedoeld die als plat-
form dienen om geld wit te wassen.

Les sociétés de compensation sont généralement actives
dans la construction ou le nettoyage industriel. Elles
peuvent se comprendre comme une sorte de carrefour
alliant différents types de criminalité. Ainsi, des fonds
issus d'activités criminelles diverses, par exemple du trafic
de stupéfiants, sont versés sur les comptes de ces sociétés.
Ensuite, l'argent est retiré en cash, dans le but de payer des
ouvriers travaillant illégalement. De cette manière, l'argent
sale est recyclé et les travailleurs sont payés au noir. Pour
le dire autrement, l'argent sale issu d'autres formes de cri-
minalité est blanchi via la fraude sociale.

De bedrijven in kwestie zijn meestal actief in de bouw-
sector of de sector van de schoonmaakbedrijven. Men kan
ze beschouwen als een soort kruispunt waar verschillende
vormen van criminaliteit samenkomen. Inkomsten uit
allerhande criminele activiteiten, bijvoorbeeld drugshan-
del, worden namelijk op de rekeningen van die bedrijven
gestort. Vervolgens wordt het geld opgenomen om illegale
arbeiders contant te betalen. Aldus wordt het zwarte geld
witgewassen en worden de arbeidskrachten in het zwart
betaald. Het zwarte geld dat afkomstig is uit andere vor-
men van criminaliteit wordt met andere woorden witge-
wassen via sociale fraude.

Les filières brésiliennes comprennent généralement plu-
sieurs sociétés agissant en réseau, récemment constituées
et sont utilisées sur une période limitée. Cela a pour effet
de rendre le travail des autorités d'autant plus difficile en ce
qui les concerne.

Braziliaanse netwerken bestaan meestal uit meerdere
bedrijven die in een netwerk samenwerken, die kort voor-
dien werden opgericht en die maar kortstondig worden
geëxploiteerd. Daardoor wordt het voor de autoriteiten erg
moeilijk om die witwasnetwerken aan te pakken.

Cette problématique peut être particulièrement inquié-
tante dans la mesure où les opérations suspectes détectées
par la Cellule de Traitement des Informations Financières
(CTIF) seraient en augmentation. En effet, en 2019, la cel-
lule de renseignement financier aurait détecté 223 millions
d'euros de transactions douteuses, contre 198 millions en
2018.

Die problematiek kan als uitermate zorgwekkend worden
aangemerkt, aangezien de Cel voor Financiële Informatie-
verwerking (CFI) naar verluidt steeds meer van zulke ver-
dachte verrichtingen op het spoor komt. In 2019 zou de
CFI immers verdachte transacties hebben opgespoord voor
een bedrag van 223 miljoen euro, tegenover 198 miljoen in
2018.

1. Confirmez-vous l'ampleur prise par cette probléma-
tique, ainsi que les montants évoqués ci-dessus?

1. Bevestigt u de omvang van die problematiek en de
bovenvermelde bedragen?

2. Au vu de la rapidité avec laquelle les opérations frau-
duleuses se déroulent, existe-t-il des mesures particulières
visant à lutter contre ces constructions?

2. Bestaan er, gezien de snelheid waarmee het ene circuit
voor het andere wordt ingewisseld, specifieke maatregelen
om die constructies aan te pakken?

3. Existe-t-il une coopération entre les autorités concer-
nées par cette problématique (autorités judiciaires, poli-
cières, inspection sociale, etc.)?

3. Wordt er samengewerkt door de bij de problematiek
betrokken autoriteiten (justitiële en politionele autoriteiten,
sociale inspectie, enz.)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 28 février 2020, à la
question n° 279 de monsieur le député Hugues Bayet du
07 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 28 februari 2020, op de vraag
nr. 279 van de heer volksvertegenwoordiger Hugues
Bayet van 07 februari 2020 (Fr.):
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Les indications sur l'ampleur de cette problématique et
les chiffres relèvent des constatations faites par la Cellule
de Traitement des Informations Financières (CTIF).
Depuis la loi du 18 septembre 2017, la CTIF est également
devenue compétente pour le blanchiment de capitaux issus
de la fraude sociale. En 2017, la CTIF a ainsi transmis 33
dossiers en lien avec ce type de criminalité aux autorités
judiciaires.

De indicaties over de omvang van deze problematiek als-
ook de cijfers komen voort uit de bevindingen van de Cel
voor Financiële Informatieverwerking (CFI). Sinds de wet
van 18 september 2017 is de CFI eveneens bevoegd voor
het witwassen van geld afkomstig uit sociale fraude. Aldus
heeft de CFI de gerechtelijke overheden in 2017 33 dos-
siers in samenhang met dit type criminaliteit bezorgd.

Le rapport des activités de la CTIF de 2018 mentionne
que "des ramifications avec la criminalité organisée sont de
plus en plus fréquemment observées, comme l'illustre
l'ampleur prise par les dossiers impliquant les filières dites
brésiliennes".

In het activiteitenverslag van de CFI van 2018 staat te
lezen dat er "[s]teeds vaker [...] ook verbindingen met
georganiseerde misdaad [worden] vastgesteld, zoals blijkt
uit het belang van dossiers met tussenkomst van zoge-
naamde Braziliaanse netwerken".

Selon ce rapport, la CTIF aurait transféré au total 42
signalements relatifs à la fraude sociale en 2017 et 335 en
2018, portant respectivement sur un montant de 38,65 mil-
lions d'euros et 169,17 millions d'euros. Le ministre de la
Justice n'a pas encore connaissance des chiffres de 2019.

Volgens dat verslag zou de CFI in totaal 42 meldingen
met betrekking tot sociale fraude hebben doorgestuurd in
2017 en 335 meldingen in 2018, goed voor een bedrag van
respectievelijk 38,65 miljoen euro en 169,17 miljoen euro.
De minister van Justitie is nog niet op de hoogte van de cij-
fers van 2019.

Concernant les mesures particulières, il peut être commu-
niqué que tout le circuit du blanchiment de l'argent relève
de la compétence des parquets, mais qu'une synergie existe
entre les parquets et les auditorats du travail.

Wat de bijzondere maatregelen betreft, kan er worden
meegedeeld dat de parketten bevoegd zijn voor het volle-
dige witwascircuit van geld, maar dat er tevens een syner-
gie bestaat tussen de parketten en de arbeidsauditoraten.

Une coopération entre les différentes autorités concer-
nées au sein de la plateforme "Justice" a été créée par le
protocole de coopération entre la Justice - la police et les
services d'inspection sociale. Il a été signé le 14 décembre
2017 et a été consacré légalement par le nouvel article 15/2
du Code pénal social, inséré par la loi du 21 décembre
2018 et entré en vigueur le 1er janvier 2019.

Er is een samenwerkingsverband gecreëerd tussen de
verschillende betrokken overheden binnen het platform
"Justitie" op grond van het samenwerkingsprotocol tussen
Justitie, politie en sociale inspectiediensten. Het werd op
14 december 2017 ondertekend en werd op wettelijke
wijze bekrachtigd bij nieuw artikel 15/2 van het Sociaal
Strafwetboek, ingevoegd bij de wet van 21 december 2018,
en is in werking getreden op 1 januari 2019.

DO 2019202002037
Question n° 283 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 10 février 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202002037
Vraag nr. 283 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 10 februari 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

FIF. - Réalisation de terrains valorisables. FSI. - De tegeldemaking van valoriseerbare gronden.
L'arrêté royal du 14 juin 2004 portant réforme des struc-

tures de gestion de l'infrastructure ferroviaire a transféré 34
actifs valorisables au Fonds de l'infrastructure ferroviaire
(FIF), représentant ensemble des millions de mètres carrés
de terrains situés à des endroits stratégiques. Des actifs
supplémentaires ont été cédés par l'arrêté royal du
28 janvier 2005, après quoi certaines propriétés ont été
recédées par l'arrêté royal du 28 septembre 2008.

Het koninklijk besluit van 14 juni 2004 betreffende de
hervorming van sommige beheerstructuren van de spoor-
weginfrastructuur droeg 34 valoriseerbare activa over aan
het Fonds voor Spoorweginfrastructuur (FSI), samen goed
voor miljoenen vierkante meters aan strategisch gelegen
terreinen. Bijkomende activa werden toegevoegd bij
koninklijk besluit van 28 januari 2005, waarna enkele
eigendommen opnieuw afgestoten werden bij koninklijk
besluit van 28 september 2008.
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1. Pour chacun des 34 actifs valorisables mentionnés, je
souhaiterais obtenir un aperçu des données suivantes.

1. Voor elk van de 34 genoemde valoriseerbare activa
graag een overzicht met de volgende gegevens.

a) Quels terrains ont été aliénés, de quelle manière (ont-
ils été vendus, grevés d'un droit réel, etc.), et quelle en était
la superficie?

a) Welke terreinen werden vervreemd, op welke wijze
(verkocht, bezwaard met een zakelijk recht, enz.), en voor
welke oppervlakte?

b) À quel prix ces différents terrains ont-ils été aliénés? b) Voor welke prijs werden deze respectieve terreinen
vervreemd?

c) Qui en ont été les acquéreurs/bénéficiaires respectifs? c) Wie waren de respectievelijke kopers/begunstigden?
d) Quand ces transactions ont-elles eu lieu? d) Wanneer vonden deze transacties plaats?
e) Pour quels terrains non encore aliénés des démarches

ont-elles déjà été entamées? De quelles démarches s'agit-il
exactement pour chaque terrain (remembrement, résiliation
des contrats avec les occupants existants, mise en vente,
négociations avec les acquéreurs/bénéficiaires intéressés,
etc.), à quelle date ont-elles été entreprises ou pendant
quelle période pour chacune d'entre elles?

e) Voor de terreinen die nog niet vervreemd werden: voor
welke terreinen werden ter zake al voorbereidingen getrof-
fen? Welke voorbereidingen precies per terrein (herverka-
veling, opzeg overeenkomsten met bestaande bezetters,
tekoopstelling, onderhandelingen met geïnteresseerde
kopers/begunstigden, enz.), en op welke datum of tijdens
welke periode telkens?

2. Quels autres biens immobiliers le FIF-FSI possédait-il
après l'arrêté royal du 28 septembre 2008, en dehors de ces
34 actifs? Veuillez fournir une liste exhaustive, comprenant
si possible les données suivantes:

2. Welke overige onroerende goederen bezat het FSI-FIF
na het koninklijk besluit van 28 september 2008, buiten
deze 34 activa? Graag een exhaustief overzicht, indien
mogelijk met de volgende gegevens.

a) Où se situaient les différents biens immobiliers et
quelle en était la superficie?

a) Locatie en oppervlakte van de verschillende onroe-
rende goederen

b) Quels terrains ont été aliénés depuis lors et de quelle
manière (ont-ils été vendus, grevés d'un droit réel, etc.), et
quelle en était la superficie?

b) Welke terreinen werden sedertdien vervreemd, op
welke wijze (verkocht, bezwaard met een zakelijk recht,
enz.), en voor welke oppervlakte?

c) À quel prix ces terrains respectifs ont-ils été aliénés? c) Voor welke prijs werden deze respectieve terreinen
vervreemd?

d) Qui en ont été les acquéreurs/bénéficiaires respectifs? d) Wie waren de respectieve kopers/begunstigden?
e) Quand ces transactions ont-elles eu lieu? e) Wanneer vonden deze transacties plaats?
f) Pour quels terrains non encore aliénés des démarches

ont-elles été entamées? De quelles démarches s'agit-il
exactement pour chaque terrain (remembrement, résiliation
des contrats avec les occupants existants, mise en vente,
négociations avec les acquéreurs/bénéficiaires intéressés,
etc.), à quelle date ont-elles été entreprises ou pendant
quelle période pour chacune d'entre elles?

f) Voor de terreinen die nog niet vervreemd werden: voor
welke terreinen werden ter zake al voorbereidingen getrof-
fen? Welke voorbereidingen precies per terrein (herverka-
veling, opzeg overeenkomsten met bestaande bezetters,
tekoopstelling, onderhandelingen met geïnteresseerde
kopers/begunstigden, enz.), en op welke datum of tijdens
welke periode telkens?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 28 février 2020, à la
question n° 283 de monsieur le député Tomas
Roggeman du 10 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 28 februari 2020, op de vraag
nr. 283 van de heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 10 februari 2020 (N.):

Cette question parlementaire relève de la compétence de
mon collègue le ministre des Finances (voir question
n° 264 du 10 mars 2020).

Deze parlementaire vraag valt onder de bevoegdheid van
mijn collega de minister van Financiën (zie vraag nr. 264
van 10 maart 2020).
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DO 2019202002067
Question n° 285 de madame la députée Karin Jiroflée

du 11 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002067
Vraag nr. 285 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Karin Jiroflée van 11 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Loi sur l'euthanasie (QO 3092C). Euthanasiewet (MV 3092C).
Des voix diverses réclament une évaluation de la loi sur

l'euthanasie. Ayant suivi le procès en la matière, nous
sommes également convaincus qu'il serait judicieux de
procéder à une évaluation de cette loi. Cependant, nous
estimons que cette évaluation devrait être réalisée par le
Parlement.

Er klinkt vanuit verschillende hoeken een vraag naar een
evaluatie van de euthanasiewet. Het proces gevolgd heb-
bende, zijn ook wij overtuigd dat het verstandig zou zijn
een evaluatie te doen van de euthanasiewet. Wij vinden
echter uitdrukkelijk dat die evaluatie moet gebeuren door
het Parlement.

1. Quelle est votre position à ce sujet? 1. Hoe staat u daar tegenover?
2. Comment voyez-vous la réalisation de cette évalua-

tion?
2. Op welke manier ziet u die evaluatie gebeuren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 03 mars 2020, à la question
n° 285 de madame la députée Karin Jiroflée du
11 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 03 maart 2020, op de vraag
nr. 285 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Karin
Jiroflée van 11 februari 2020 (N.):

1. Il est logique d'examiner de temps à autre sa propre
législation avec un regard critique et de l'évaluer. Une
législation qui a des effets importants pour les personnes
concernées ainsi que leurs proches doit être régulièrement
évaluée. Le ministre de la Justice a toujours été demandeur
d'une évaluation approfondie, objective et indépendante de
la loi.

1. Het is niet onlogisch om op tijd en stond kritisch naar
de eigen wetgeving te kijken en deze te evalueren. Wetge-
ving die zeer ingrijpende gevolgen heeft voor de betrokke-
nen, alsook diens naasten, dient op regelmatige tijdstippen
te worden geëvalueerd. De minister van Justitie is steeds
vragende partij geweest voor een uitgebreide, objectieve en
onafhankelijke evaluatie van de wet.

2. Comme vous le savez, les Pays-Bas ont déjà évalué
leur législation à trois reprises. Par analogie avec ce qui a
été fait aux Pays-Bas, il semble indiqué qu'en concertation
avec le ministre de la Santé publique et le Parlement, il soit
demandé à une instance de recherche indépendante d'éva-
luer la législation en question. Dans ce cadre, il pourra être
demandé à cette équipe de recherche de se concentrer sur
certains aspects de la législation.

2. Zoals geweten evalueerde Nederland zijn wetgeving
reeds tot driemaal toe. Het lijkt aangewezen om, naar ana-
logie met de aanpak van Nederland, in samenspraak met de
minister van Volksgezondheid en het Parlement, een onaf-
hankelijke onderzoeksinstantie de opdracht te geven de
desbetreffende wetgeving te evalueren. Hierbij kan aan dit
onderzoeksteam gevraagd worden om zich te focussen op
bepaalde facetten van de wetgeving.
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et 
ministre de la Coopération au développement

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en 

minister van Ontwikkelingszaken

DO 2019202000939
Question n° 189 de madame la députée Sophie

Thémont du 16 janvier 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202000939
Vraag nr. 189 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 16 januari 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

La taxation des dépôts d'argent. Belasting op gelddeposito's.
En Belgique, un événement sans précédent vient d'arri-

ver: pour la première fois, des dépôts bancaires de particu-
liers vont être taxés. Cette mesure ne concerne à l'heure
actuelle que les personnes les plus fortunées du pays,
puisqu'elle est à l'initiative de la banque privée Puilaetco
Dewaay et n'impactera donc que les particuliers disposant
de plus de cinq millions d'euros.

België beleeft een primeur: voor het eerst zullen particu-
liere bankdeposito's belast worden. Die maatregel heeft
momenteel enkel betrekking op de rijkste burgers van het
land, aangezien het initiatief van de privébank Puilaetco
Dewaay uitgaat en dus enkel gevolgen zal hebben voor
personen die over meer dan vijf miljoen euro beschikken.

Cette mesure a pour objectif premier de faire face aux
taux négatifs que la Banque centrale européenne (BCE)
applique sur les liquidités déposées auprès des banques.
Par conséquent, pas de quoi nous affoler à première vue.
Mais attention, la disposition pourrait rapidement faire
tache d'huile.

Die maatregel is in de eerste plaats bedoeld om het hoofd
te bieden aan de negatieve rentetarieven die de Europese
Centrale Bank (ECB) toepast op de bij banken geplaatste
liquide middelen. Daarom is er op het eerste gezicht niets
om te panikeren. Er is echter voorzichtigheid geboden daar
die regeling snel uitbreiding zou kunnen vinden.

Si on se penche sur la situation des pays voisins recou-
rant au même procédé depuis quelque temps déjà, on
remarque que le mouvement a rapidement pris de
l'ampleur: ainsi, déjà une centaine de banques en Alle-
magne taxent les dépôts des épargnants (depuis 2016).
Selon Amid Faljaoui (directeur du Vif/L'Express et de
Trends-Tendances), nous sommes au début d'une période
de changements à l'heure actuelle en Belgique. Son avis est
catégorique: les autres banques du pays suivront l'initiative
de Puilaetco Dewaay, mais cette fois-ci, pour des montants
bien moindres. Puilaetco Dewaay vient donc de briser un
tabou.

Als men kijkt naar de situatie in onze buurlanden die al
enige tijd dezelfde procedure toepassen, stelt men vast dat
dit verschijnsel snel terrein gewonnen heeft. Zo zijn er in
Duitsland bijvoorbeeld al een honderdtal banken die spaar-
gelden belasten (sinds 2016). Volgens Amid Faljaoui
(directeur van Le Vif/L'Express en Trends-Tendances) staan
we thans op de drempel van een periode van omwentelin-
gen in België. Zijn oordeel is categorisch: de andere ban-
ken in België zullen het initiatief van Puilaetco Dewaay
volgen, maar dan voor veel kleinere bedragen. Puilaetco
Dewaay heeft dus een taboe doorbroken.
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Toujours selon Amid Faljaoui, l'épargnant se retrouve
face à un choix difficile, résultat de la politique monétaire
de la BCE: "ou nous acceptons de nous faire taxer sur notre
épargne, ou nous acceptons de ne pas l'être mais alors la
banque nous demandera de placer nos économies en
actions. En résumé, nous serons taxés si nous cherchons la
sécurité (livrets) et nous ne serons pas taxés si nous pre-
nons un risque (actions)" (Trends-Tendances, 28 octobre
2019). Le mouvement est d'ailleurs déjà en marche chez
nous. On l'apprenait, en effet, récemment: le courtier en
ligne néerlandais DeGiro (qui compte de nombreux clients
belges) appliquera des taux négatifs sur les dépôts de plus
de 2.500 euros à partir du 15 novembre 2019. Le mouve-
ment est donc déjà en marche.

Volgens Amid Faljaoui staat de spaarder voor een moei-
lijke keuze als gevolg van het monetair beleid van de ECB.
Volgens hem moeten we ofwel aanvaarden dat we belast
worden op ons spaargeld, ofwel aanvaarden dat we niet
belast worden, maar dan zal de bank ons vragen ons spaar-
geld in aandelen te beleggen. Kortom, we zullen belast
worden als we zekerheid zoeken (spaarboekjes) en we zul-
len niet belast worden als we een risico nemen (aandelen)
(Trends-Tendances, 28 oktober 2019). De bal is in België
echter al aan het rollen. Onlangs hebben we immers verno-
men dat de Nederlandse internetbroker DeGiro (die veel
Belgische klanten heeft) vanaf 15 november 2019 nega-
tieve rentetarieven zal toepassen op deposito's van meer
dan 2.500 euro. De bal is dus al aan het rollen.

1. Vous êtes-vous penché sur cette problématique? 1. Hebt u die problematiek onderzocht?
2. Quelles dispositions peuvent être activées pour éviter

que cette manière de répercuter les taux négatifs sur les
clients se généralise aux petits épargnants et décourage
l'épargne populaire?

2. Welke maatregelen kunnen er genomen worden om te
voorkomen dat het doorberekenen van de negatieve tarie-
ven aan de klanten zich uitbreidt naar de kleine spaarders
en de gewone man ontmoedigt om te sparen?

3. Avez-vous rencontré Febelfin pour évoquer cette pro-
blématique, et si oui, quelles sont les conclusions de cette
réunion?

3. Hebt u die kwestie met Febelfin besproken en zo ja, tot
welke conclusies is men gekomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
04 mars 2020, à la question n° 189 de madame la
députée Sophie Thémont du 16 janvier 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 04 maart
2020, op de vraag nr. 189 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
16 januari 2020 (Fr.):

Les montants de dépôts d'épargnes de particuliers aux-
quels des taux clients négatifs sont appliqués et le nombre
d'épargnants concernés sont très faibles en Belgique.
L'exemple fourni concernant DeGiro n'est pas représentatif
du secteur bancaire belge. Il s'agit en effet d'un courtier en
produits d'investissements - pas d'une banque - néerlandais
qui applique un taux négatif aux positions en cash mainte-
nues sur sa plateforme et non investies dans les produits
proposés.

De bedragen van de spaardeposito's van particulieren
waarop negatieve klantentarieven worden toegepast en het
aantal betrokken spaarders zijn in België zeer laag. Het
voor DeGiro gegeven voorbeeld is niet representatief voor
de Belgische banksector. Het gaat namelijk om een Neder-
landse beleggingsmakelaar - niet om een bank - die een
negatieve rente toepast op de cashposities die op zijn plat-
form worden aangehouden en niet in de aangeboden pro-
ducten worden belegd.

Un taux minimum de 0,11 %, fixé par une disposition
réglementaire, est d'application pour les dépôts d'épargne
réglementés (dépôts satisfaisant à différentes dispositions
légales et bénéficiant d'un avantage fiscal sous la forme
d'une exonération fiscale sur les intérêts). Les banques
belges peuvent bien entendu offrir d'autres types de pro-
duits à leurs clients (p. ex. des comptes d'épargne non
réglementés) pour lesquels aucune rémunération minimum
n'est fixée et pour lesquels, en théorie, les banques pour-
raient appliquer une rémunération nulle ou négative.

Voor gereglementeerde spaardeposito's (deposito's die
voldoen aan verschillende wettelijke bepalingen en recht
geven op een belastingvoordeel in de vorm van een belas-
tingvrijstelling op de interesten) geldt een minimumrente
van 0,11 %, vastgelegd in een reglementaire bepaling. De
Belgische banken kunnen uiteraard andere soorten produc-
ten aanbieden aan hun klanten (bijv. niet-gereglementeerde
spaarrekeningen) waarvoor geen minimumvergoeding is
vastgesteld en waarvoor de banken in theorie een nul- of
negatieve vergoeding zouden kunnen toepassen.
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Il convient toutefois de nuancer fortement ce propos. Si
les banques sont libres d'offrir les produits qu'elles
désirent, elles se doivent, pour attirer ou maintenir la
source essentielle de financement que constituent l'épargne
des particuliers, de rencontrer les exigences des épar-
gnants. Les comptes d'épargne réglementés restent le pro-
duit d'épargne le plus populaire car ils offrent, outre la
sécurité et la liquidité, un avantage fiscal. Il est donc haute-
ment probable que les banques soient contraintes de conti-
nuer à offrir ce type de produit pour lequel la rémunération
minimum est fixée dans la loi.

Dit moet echter wel sterk worden genuanceerd. Als de
banken vrij zijn om de producten aan te bieden die ze wil-
len, moeten ze, om de voornaamste financieringsbron van
het spaargeld van particulieren aan te trekken of te behou-
den, voldoen aan de eisen van de spaarders. Gereglemen-
teerde spaarrekeningen blijven het meest populaire
spaarproduct omdat ze naast veiligheid en liquiditeit ook
fiscale voordelen bieden. Het is dan ook zeer waarschijn-
lijk dat de banken gedwongen zullen zijn om dit soort pro-
ducten, waarvoor de minimumvergoeding wettelijk is
vastgelegd, te blijven aanbieden.

L'environnement de taux bas pèse de manière importante
sur la rentabilité du secteur bancaire, et plus particulière-
ment sur les activités d'intermédiation financières clas-
siques (collecte de dépôts et octroi de crédits). Le maintien
de la stabilité de la principale source de financement des
banques belges, à savoir les dépôts d'épargne réglementés,
est toutefois cruciale afin de préserver la stabilité finan-
cière en Belgique. Dès lors, d'un point de vue prudentiel, il
est souhaitable de maintenir le régime actuel.

De lage renteomgeving drukt aanzienlijk op de rentabili-
teit van de banksector, en meer bepaald op de traditionele
financiële bemiddelingsactiviteiten (het verzamelen van
deposito's en het verstrekken van kredieten). Het behoud
van de stabiliteit van de voornaamste financieringsbron
van de Belgische banken, namelijk de gereglementeerde
spaardeposito's, is echter van fundamenteel belang om de
financiële stabiliteit in België te waarborgen. Vanuit pru-
dentieel oogpunt is het dan ook wenselijk om de huidige
regeling te behouden.

DO 2019202001754
Question n° 172 de monsieur le député Patrick Prévot

du 23 janvier 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202001754
Vraag nr. 172 van de heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 23 januari 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Le SECAL. DAVO.
Depuis le 1er janvier 2020, davantage de parents sont

censés avoir accès au service des créances alimentaires
(SECAL). Pour rappel, jusqu'à l'an dernier, le plafond de
revenus pour en bénéficier était de 1.800 euros net mais en
avril 2019, une loi a été votée, qui a permis de rehausser ce
plafond de 400 euros.

Sinds 1 januari 2020 zouden er meer ouders toegang
moeten hebben tot de Dienst voor Alimentatievorderingen
(DAVO). Tot vorig jaar bedroeg het inkomensplafond
waaronder men op die dienst een beroep kan doen, pro
memorie, 1.800 euro netto, maar in april 2019 werd er een
wet aangenomen waardoor dat plafond met 400 euro kon
worden opgetrokken.

Malheureusement, certaines associations féminines
déplorent que ce service est encore trop peu connu alors
qu'il est essentiel pour de nombreuses familles monoparen-
tales. De plus, elles réclament un meilleur fonctionnement
du SECAL et la suppression du plafond.

Bepaalde vrouwenorganisaties betreuren dat die dienst
nog zo weinig bekendheid geniet, terwijl de DAVO toch
het verschil kan maken voor talloze eenoudergezinnen.
Deze organisaties vragen bovendien dat de werking van de
DAVO zou verbeteren en dat het plafond wordt afgeschaft.

1. Combien de personnes introduisent une demande
auprès du SECAL et combien en bénéficient réellement?

1. Hoeveel personen dienen een aanvraag in bij de
DAVO en hoeveel ontvangen er daadwerkelijk steun?

2. Que comptez-vous faire pour permettre aux familles
monoparentales d'être mieux informées de l'existence de ce
service?

2. Wat zult u doen opdat eenoudergezinnen beter op de
hoogte zouden zijn van het bestaan van deze dienst?
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3. Comptez-vous donner plus de moyens au SECAL afin
de le faire mieux fonctionner? Si oui, pouvez-vous nous en
dire plus?

3. Zult u de DAVO meer middelen ter beschikking stellen
om de werking van de dienst te verbeteren? Zo ja, kunt u
ons daar meer informatie over geven?

4. Est-il prévu, à terme, de supprimer le plafond de reve-
nus pris en compte afin de permettre à un plus grand
nombre de personnes d'y avoir accès?

4. Is het de bedoeling op termijn het inkomensplafond af
te schaffen, zodat meer mensen bij de DAVO kunnen aan-
kloppen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
28 février 2020, à la question n° 172 de monsieur le
député Patrick Prévot du 23 janvier 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 28 februari
2020, op de vraag nr. 172 van de heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 23 januari
2020 (Fr.):

1. Depuis sa création en juin 2004, le Service des
Créances alimentaires (SECAL) a ouvert près de 63.300
dossiers. Dans plus de 94 % des cas, le Service accorde son
intervention. Dans près de 6 % des cas, le SECAL n'inter-
vient donc pas; il s'agit là des dossiers dans lesquels le
créancier d'aliments ne confirme pas sa demande de voir le
service intervenir en ne renvoyant pas le mandat prévu
pour ce faire ou de dossiers pour lesquels le Service prend
une décision négative d'intervention lorsque, par exemple,
les conditions requises ne sont pas remplies.

1. Sinds haar oprichting in juni 2004, heeft de Dienst
voor Alimentatievorderingen (DAVO) bijna 63.300 dos-
siers geopend. In meer dan 94 % van de gevallen verleent
de Dienst haar tussenkomst. In bijna 6 % van de gevallen
komt de DAVO dus niet tussen; dit zijn dossiers waarin de
onderhoudsgerechtigde zijn vraag niet bevestigt om de
dienst te laten tussenkomen door het voorziene mandaat
hiervoor niet terug te sturen of dossiers waarvoor de Dienst
een negatieve beslissing tot tegemoetkoming neemt wan-
neer, bijvoorbeeld, de vereiste voorwaarden niet zijn ver-
vuld.

2. Le public cible du SECAL peut trouver toute l'infor-
mation utile sur le site internet du SPF Finances (vers
lequel le site du SECAL renvoie dorénavant aussi) ou en se
présentant à un des onze infocentres du SPF Finances.

2. De doelgroep van de DAVO kan alle nuttige informa-
tie vinden op de website van de FOD Financiën (waarnaar
de website van de DAVO thans ook verwijst) of door zich
te melden bij één van de elf infocenters van de FOD Finan-
ciën.

Le Service utilise également le canal des réseaux sociaux
pour publier des communications, comme par exemple la
date de paiement des avances.

De Dienst gebruikt eveneens het sociale netwerkkanaal
om mededelingen te publiceren, zoals bijvoorbeeld de
betalingsdatum van de voorschotten.

De plus, l'administration sait qu'elle peut également
compter sur le rôle de relais joué par les CPAS qui se
trouvent bien souvent en première ligne pour assister les
créanciers ainsi que par les organismes qui sont en contact
direct avec le public cible.

Daarnaast weet de administratie dat zij ook kan rekenen
op de OCMW's als tussenschakel, die zich dikwijls op de
eerste rij bevinden om de onderhoudsgerechtigden bij te
staan alsook door de organisaties die rechtstreeks in con-
tact staan met de doelgroep.

3. Depuis qu'il a repris cette mission en octobre 2005, le
budget nécessaire au paiement des avances par le SECAL a
toujours été prévu; il n'a jamais été confronté à un pro-
blème de paiement.

3. Sinds zij in oktober 2005 deze missie heeft opgeno-
men, werd het noodzakelijke budget tot betaling van de
voorschotten door de DAVO altijd voorzien; ze werd nooit
geconfronteerd met een betalingsprobleem.

Pour le surplus, l'administration modernise actuellement
ses applications. De même, la législation a été adaptée;
reste cependant encore maintenant à régler le lien avec le
Code de recouvrement amiable et forcé.

Voor het overige moderniseert de administratie momen-
teel haar toepassingen. Ook de wetgeving werd aangepast:
nu dient echter nog de link met het Wetboek van de minne-
lijke en gedwongen invordering te worden geregeld.

4. Cette question relève d'une décision politique. Toute-
fois, il faut être conscient qu'une telle décision aurait
immanquablement un impact budgétaire.

4. Deze vraag is een politieke beslissing. Men moet er
zich echter van bewust zijn dat een dergelijke beslissing
onvermijdelijk een impact op de begroting zou hebben.
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DO 2019202001760
Question n° 173 de monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 23 janvier 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202001760
Vraag nr. 173 van de heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 23 januari 2020 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude, en minister van Ontwikkelingszaken:

Impôt des personnes physiques. - Construction juridique. Personenbelasting. - Juridische constructie.
Combien de contribuables ont-ils fait mention d'une

construction juridique dans leur déclaration relative à cha-
cun des exercices d'imposition 2015, 2016, 2017, 2018 et
2019?

Hoeveel belastingplichtigen hebben in hun aangifte mel-
ding gemaakt van een juridische constructie voor elk van
de aanslagjaren 2015, 2016, 2017, 2018 en 2019?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
28 février 2020, à la question n° 173 de monsieur le
député Joris Vandenbroucke du 23 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 28 februari
2020, op de vraag nr. 173 van de heer
volksvertegenwoordiger Joris Vandenbroucke van
23 januari 2020 (N.):

Voir tableau: Zie tabel:

DO 2019202001779
Question n° 174 de monsieur le député Christian

Leysen du 24 janvier 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202001779
Vraag nr. 174 van de heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 24 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Caractère imposable des profits à la suite de la réforme du
Code des sociétés et associations.

Belastbaarheid baten na hervorming wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen.

Les prestations qui donnent lieu à des revenus profes-
sionnels imposables sont, en l'état actuel de la législation,
imposées différemment selon que ces prestations sont
imposables en tant que bénéfices ou en tant que profits.
L'article 24 du CIR 92 définit ce que l'on entend par béné-
fices, l'article 27 du CIR 92 définit, quant à lui, les profits.

Prestaties die aanleiding geven tot belastbare beroepsin-
komsten worden in de huidige stand van de wetgeving ver-
schillend belast naargelang deze prestaties belastbaar zijn
als winsten dan wel als baten. Artikel 24 WIB 92 definieert
wat moet worden begrepen onder winsten, artikel 27 WIB
92 definieert de baten.

Exercice 2019 
(Incomplet)/

Aanslagjaar 2019 
(Onvolledig)

Exercice 2018/
Aanslagjaar 2018

Exercice 2017/
Aanslagjaar 2017

Exercice 2016/
Aanslagjaar 2016

Exercice 2015/
Aanslagjaar 2015

Nombre/Aantal Nombre/Aantal Nombre/Aantal Nombre/Aantal Nombre/Aantal

Code 1077 1 314 1 718 1 705 1 620 1 616
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Dans son commentaire fiscal, l'administration explique
au n° 27/3 Com.IR 92 que l'emploi du mot "recettes" à
l'art. 27, al. 2, 1°, CIR 92, permet de conclure qu'une
créance ou un droit à des honoraires ne peuvent être consi-
dérés comme profits d'une profession libérale, etc. En effet,
la matière imposable ne prend naissance qu'au moment de
l'encaissement de cette créance ou du paiement des hono-
raires dus.

In haar fiscale commentaar licht de administratie in num-
mer Com.IB 92 nr. 27/3 toe dat het woord ontvangsten in
artikel 27, tweede lid, 1° WIB92, toelaat te beslissen dat
een vordering of een recht op honorarium niet als baat van
een vrij beroep enz. kan worden beschouwd. Want de
belastbaarheid ontstaat pas bij de inning van die vordering
of bij de uitbetaling van het verschuldigde honorarium.

En outre, le Com. IR 92 n° 27/13 dispose que "le carac-
tère imposable des plus-values sur des éléments de l'actif,
prend naissance à la date à laquelle ces éléments sont réali-
sés. Il y a réalisation dès l'instant où un acte quelconque a
pour effet qu'un ou plusieurs éléments de l'actif dispa-
raissent du patrimoine professionnel du contribuable et
sont remplacés par une contre-valeur".

Daarnaast luidt Com.IB 92 nr. 27/13 als volgt: "De
belastbaarheid van de meerwaarden op activa ontstaat op
de datum waarop die activa worden verwezenlijkt. Er is
een verwezenlijking of realisatie bij elke rechtshandeling
waarbij één of meer activa het bedrijfspatrimonium van de
belastingplichtige verlaten en door een tegenwaarde wor-
den vervangen".

Lorsque le titulaire d'une profession libérale tient une
comptabilité, qui suit ou non les règles de la comptabilité
en partie double, les profits qui ressortent d'une comptabi-
lité sont censés avoir été recueillis à la date de la clôture de
l'exercice comptable auquel ils se rapportent. Cette date
détermine la période imposable à laquelle les revenus qui
ressortent de cette comptabilité doivent être imputés. Sur la
base de ce que l'on peut lire dans les numéros 360/61 à
360/64 du Com. IR 92, il n'y a ou n'y avait aucun doute sur
la position de l'administration sur cette question et sur son
application.

Wanneer de beroepsbeoefenaar van een vrij beroep een
boekhouding voert, al dan niet volgens de regels van het
dubbel boekhouden, worden de baten die uit deze boek-
houding blijken, geacht te zijn verkregen op de datum van
het boekjaar waarop zij betrekking hebben. Deze datum
bepaalt aan welk belastbaar tijdperk de inkomsten die uit
deze boekhouding blijken, moeten worden toegerekend.
Op grond van wat te lezen staat in de nummers 360/61 tot
360/64 van Com.IB 92 bestaat of bestond er geen twijfel
over de zienswijze hieromtrent en de toepassing hiervan
door de administratie.

En réponse à la question parlementaire n° 122 du
24 septembre 1979 posée par M. Coppieters, il a été
confirmé à l'époque que ce qui précède n'empêchait pas les
titulaires d'une profession libérale de tenir une comptabilité
selon les règles usuelles de la comptabilité en partie
double. Toutefois, il a été précisé dans la réponse que ces
titulaires d'une profession libérale devaient veiller à décla-
rer, lors de l'établissement de leur déclaration pour l'impôt
des personnes physiques, un résultat dont sont exclues les
créances non encaissées au début et à la fin de la période
imposable de sorte que le résultat des recettes corresponde
à celui obtenu conformément à la comptabilité prescrite en
matière fiscale.

In antwoord op de parlementaire vraag nummer 122 van
24 september 1979 gesteld door de heer Coppieters werd
destijds bevestigd dat het voorgaande niet belet dat beoefe-
naars van een vrij beroep een boekhouding voeren volgens
de gebruikelijke regels van het dubbel boekhouden. In het
antwoord werd daarbij wel gesteld dat deze beoefenaars
van een vrij beroep er hierbij moeten voor zorgen dat zij bij
het opstellen van hun aangifte voor de personenbelasting,
een resultaat aangeven waaruit de niet-geïnde schuldvorde-
ringen bij het begin en aan het einde van het belastbare
tijdperk geweerd zijn, zodanig dat de uitkomst van de ont-
vangsten overeenstemt met die welke wordt bekomen vol-
gens de fiscaal voorgeschreven boekhouding.
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Pourriez-vous confirmer que, dans l'état actuel des dispo-
sitions fiscales, le mode d'imposition à l'impôt des per-
sonnes physiques d'un titulaire de profession libérale, tel
que décrit ci-dessus, n'a pas été modifié du fait que les titu-
laires d'une profession libérale sont désormais également
considérés comme une société soumise à l'obligation
comptable (article III.82, § 1, premier alinéa, 1° du Code
de droit économique)? En d'autres termes, que les créances
non encaissées incluses dans le résultat comptable de
l'exercice doivent être exclues du résultat fiscal imposable
à l'impôt des personnes physiques.

Kunt u bevestigen dat in de huidige stand van de fiscale
bepalingen de hiervoor beschreven wijze van belastinghef-
fing in de personenbelasting van een beoefenaar van een
vrij beroep niet werd gewijzigd doordat de beoefenaars van
een vrij beroep voortaan ook worden aangemerkt als een
boekhoudplichtige onderneming (artikel III.82, § 1, eerste
lid, 1° van het wetboek van economisch recht)? Met andere
woorden, dat de niet-geïnde schuldvorderingen die begre-
pen zijn in het boekhoudkundig resultaat van het boekjaar,
in de personenbelasting uit het fiscaal belastbaar resultaat
moeten worden geweerd.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
28 février 2020, à la question n° 174 de monsieur le
député Christian Leysen du 24 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 28 februari
2020, op de vraag nr. 174 van de heer
volksvertegenwoordiger Christian Leysen van
24 januari 2020 (N.):

La réponse que le ministre des Finances de l'époque a
fournie en matière d'impôt sur les revenus aux points 1 et 2
de la question parlementaire n° 122 du 24 septembre 1979
de monsieur Coppieters est toujours d'actualité.

Het antwoord dat de toenmalige minister van Financiën
inzake inkomstenbelastingen heeft verstrekt op punten 1 en
2 van de parlementaire vraag nr. 122 van 24 september
1979 van de heer Coppieters, is nog steeds actueel.

Cela signifie que les titulaires de professions libérales
soumis à l'impôt des personnes physiques doivent toujours
veiller à déclarer, lors du complétage de leur déclaration à
l'impôt des personnes physiques, un résultat dont sont
exclues les créances non encaissées au début et à la fin de
la période imposable.

Dat betekent dat beoefenaars van een vrij beroep die aan
de personenbelasting zijn onderworpen, er nog altijd moe-
ten voor zorgen dat zij, bij het opstellen van hun aangifte in
de personenbelasting, een resultaat aangeven waaruit de
niet-geïnde schuldvorderingen bij het begin en aan het
einde van het belastbare tijdperk zijn geweerd.

Il va de soi que cette réponse ne s'applique pas aux titu-
laires de professions libérales soumis à l'impôt des socié-
tés.

Het spreekt vanzelf dat dit antwoord niet geldt voor
beoefenaars van een vrij beroep die aan de vennootschaps-
belasting zijn onderworpen.

DO 2019202001811
Question n° 175 de monsieur le député Kurt Ravyts du

28 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au
développement:

DO 2019202001811
Vraag nr. 175 van de heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 28 januari 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met Bestrijding van de fiscale fraude, en minister
van Ontwikkelingszaken:

Les requalifications des ASBL. De herkwalificaties van vzw's.
Le nouveau Code des sociétés et des associations (CSA)

est entré en vigueur le 1er mai 2019; la loi introduisant le
CSA a été publiée au Moniteur belge le 4 avril 2019. Ce
CSA met en oeuvre le droit des associations, ce qui
entraîne un bon nombre de changements pour les ASBL.

Op 1 mei 2019 trad het nieuw Wetboek van Vennoot-
schappen en Verenigingen in werking (WVV). De wet tot
invoering van het WVV werd op 4 april 2019 gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad. Het verenigingsrecht wordt
geïmplementeerd in dit WVV en brengt heel wat wijzigin-
gen voor vzw's met zich mee.
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L'ancienne loi de 1921 sur les ASBL a donc été rempla-
cée; en lieu et place, le droit des associations a été concen-
tré dans un seul code. Les associations peuvent désormais
exercer toutes les activités, quelle qu'en soit la nature, donc
également des activités commerciales. Il leur est permis de
réaliser des bénéfices, bien qu'uniquement dans le but
désintéressé de l'association. Les ASBL ne peuvent distri-
buer, directement ou indirectement, un quelconque avan-
tage patrimonial.

De oude vzw-wet van 1921 werd dus vervangen en in de
plaats wordt het verenigingsrecht ingeschoven in één wet-
boek. Verenigingen mogen nu alle activiteiten verrichten,
van welke aard dan ook. Dus ook commerciële activiteiten.
Men mag winst maken, weliswaar enkel in functie van het
belangloos doel van de vereniging. Vzw's mogen geen
winst of vermogensvoordeel uitkeren, niet rechtstreeks en
niet onrechtstreeks.

Le législateur définit la distribution indirecte d'un avan-
tage patrimonial comme toute opération par laquelle les
actifs diminuent ou les passifs augmentent, et pour laquelle
l'ASBL, soit ne reçoit pas de contrepartie, soit reçoit une
contrepartie manifestement trop faible par rapport à sa
prestation. Ainsi, des frais extravagants repris dans le
compte de résultats avant calcul des résultats seront consi-
dérés comme un avantage patrimonial indirect. Cela
n'empêche toutefois pas l'ASBL de fournir à ses membres
des services gratuits relevant de son but désintéressé.

Met onrechtstreekse uitkering van een vermogensvoor-
deel bedoelt de wet, elke verrichting waardoor de activa
dalen of passiva stijgen en waarvoor de vzw geen tegen-
prestatie ontvangt of een tegenprestatie die te laag is in ver-
houding tot de waarde van haar prestatie. Bijv.
extravagante kosten, opgenomen in de resultatenrekening
vóór resultaatsberekening, zullen als onrechtstreekse ver-
mogensuitkering aanzien worden. Dit belet niet dat de vzw
voor haar leden gratis diensten levert die passen binnen
haar doel.

Bien que la nouvelle loi autorise les ASBL à exercer sans
limitations des activités commerciales et à réaliser des
bénéfices en fonction de leur objectif, la législation fiscale
impose toutefois toujours à ces activités commerciales de
revêtir un caractère accessoire afin de continuer à ressortir
de l'impôt des personnes morales, faute de quoi l'associa-
tion sera assujettie à l'impôt des sociétés.

Alhoewel vzw's volgens de nieuwe wet onbeperkt com-
merciële activiteiten mogen opzetten en winst maken in
functie van het doel van de vereniging vereist de fiscale
wetgeving wel nog steeds dat de commerciële activiteiten
een bijkomstig karakter hebben om onder de rechtsperso-
nenbelasting te blijven ressorteren, zo niet zal de vereni-
ging onder de vennootschapsbelasting vallen.

1. Combien d'ASBL ont-elles été requalifiées et donc
assujetties à la législation fiscale sur les sociétés à la suite
d'un contrôle fiscal dans les années 2015, 2016, 2017, 2018
et 2019? Pouvez-vous ventiler ces chiffres entre la Flandre,
la Wallonie et Bruxelles? Quels montants supplémentaires
ont-ils été enrôlés après une telle requalification? Quels
montants ont-ils effectivement été payés à la suite de
l'enrôlement?

1. Hoeveel vzw's werden in de jaren 2015, 2016, 2017,
2018 en 2019 na fiscale controle geherkwalificeerd en dus
vallende onder de fiscale vennootschapswetgeving? Kan
dit worden uitgesplitst over Vlaanderen, Wallonië en Brus-
sel? Welke bedragen werden na een dergelijke herkwalifi-
catie bijkomend ingekohierd? Welke bedragen werden na
inkohiering effectief betaald?

2. Qu'entendez-vous exactement par "distribuer un avan-
tage matériel" aux membres, dans le cadre de la nouvelle
législation sur les associations?

2. Wat verstaat u binnen de context van de gewijzigde
verenigingswetgeving precies onder een "materieel voor-
deel uitkeren" aan de leden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
28 février 2020, à la question n° 175 de monsieur le
député Kurt Ravyts du 28 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 28 februari
2020, op de vraag nr. 175 van de heer
volksvertegenwoordiger Kurt Ravyts van 28 januari
2020 (N.):
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1. Durant les années visées dans votre question, diffé-
rents contrôles ont débouché sur un assujettissement des
ASBL concernées à l'impôt des sociétés. Généralement, cet
assujettissement à l'impôt des sociétés ne s'applique toute-
fois qu'aux exercices d'imposition ultérieurs et pas néces-
sairement à l'exercice d'imposition directement visé par le
contrôle. Il n'est dès lors pas possible de répondre à votre
demande relative aux montants enrôlés et effectivement
payés suite à l'assujettissement à l'impôt des sociétés.

1. Voor de jaren waarnaar u verwijst in uw vraag, zijn er
verschillende controles geweest die tot een onderwerping
van de betrokken vzw's aan de vennootschapsbelasting
hebben geleid. Meestal heeft echter deze onderwerping aan
de vennootschapsbelasting slechts een effect voor de vol-
gende aanslagjaren en niet noodzakelijk voor het aanslag-
jaar waarvoor de controle werd uitgevoerd. Het is daarom
niet mogelijk om uw vraag met betrekking tot de bijko-
mende inkohieringen en de effectieve betalingen ingevolge
de onderwerping aan de vennootschapsbelasting te beant-
woorden.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst parlementaire vragen).

2. L'article 1:2 du Code des sociétés et des associations
(CSA) dispose qu'une association poursuit un but désinté-
ressé dans le cadre de l'exercice d'une ou plusieurs activités
déterminées qui constituent son objet. Elle ne peut distri-
buer ni procurer directement ou indirectement un quel-
conque avantage patrimonial à ses fondateurs, ses
membres, ses administrateurs ni à toute autre personne sauf
dans le but désintéressé déterminé par les statuts.

2. Artikel 1:2 van het Wetboek van Vennootschappen en
Verenigingen (WVV) bepaalt dat een vereniging een
belangeloos doel nastreeft in het kader van één of meer
welbepaalde activiteiten die zij tot voorwerp heeft. Zij mag
rechtstreeks noch onrechtstreeks enig vermogensvoordeel
uitkeren of bezorgen aan de oprichters, de leden, de
bestuurders of enig andere persoon behalve voor het in de
statuten bepaald belangeloos doel.

La loi du 17 mars 2019 adaptant certaines dispositions
fiscales fédérales au nouveau Code des sociétés et des
associations vise seulement à assurer la neutralité de ce
nouveau code sur le plan fiscal et non à apporter des modi-
fications fiscales de fond.

De wet van 17 maart 2019 tot aanpassing van bepaalde
federale fiscale bepalingen aan het nieuwe Wetboek van
Vennootschappen en Verenigingen beoogt enkel de neutra-
liteit van dat nieuwe wetboek op fiscaal vlak te waarborgen
en niet om substantiële wijzigingen door te voeren aan
deze fiscale bepalingen.

Les critères d'appréciation fiscaux existants pour déter-
miner si une association est assujettie soit à l'impôt des per-
sonnes morales, soit à l'impôt des sociétés ne sont donc pas
modifiés.

De bestaande fiscale beoordelingscriteria om uit te
maken of een vereniging aan de rechtspersonenbelasting
dan wel aan de vennootschapsbelasting onderworpen is
zijn dan ook niet gewijzigd.

À ce sujet, je peux vous renvoyer à la réponse que j'ai
fournie à la question parlementaire n° 2540 du 14 février
2019, posée par madame Smaers (Questions et Réponses,
Chambre, 2018-2019, n° 182, p. 193).

Terzake kan ik u best verwijzen naar het antwoord dat ik
heb verstrekt op de parlementaire vraag nr. 2540 van
14 februari 2019, gesteld door mevrouw Smaers (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2018-2019, nr. 182, blz. 193).
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DO 2019202001823
Question n° 176 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 29 janvier 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202001823
Vraag nr. 176 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 29 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Parc du château de Laeken. Park van Laken.
En réponse à la question écrite n° 62 du 4 octobre 2019

(Questions et réponses écrites, Chambre, 2019-2020,
n° 5), vous indiquez que la loi de 1903 stipulerait que les
terrains attenant au Domaine de l'État et qui ont été acquis
par le roi Léopold II, comme dépendances du château de
Laeken, doivent avoir avec le premier mentionné une
affectation de parc royal.

In antwoord op schriftelijke vraag nr. 62 van 4 oktober
2019 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-2020, nr. 5)
stelt u dat de wet van 1903 zou bepalen dat de gronden,
palend aan het domein van de Staat, die door koning Leo-
pold II destijds aangekocht werden om als aanhorigheden
van het Kasteel van Laken te dienen, samen met de eerst
vermelde een bestemming van koninklijk park hebben.

Or, ladite loi du 31 décembre 1903 ne comporte qu'un
seul article, dont on ne peut pas déduire cet état de choses.
L'acte de donation, sous seing privé, du 9 avril 1900 et
l'acte complémentaire du 15 novembre 1900, qui tirent leur
force juridique de la loi de 1903, ne contiennent pas non
plus cette disposition.

De wet van 1903 telt echter slechts één enkel artikel
waaruit dit niet afgeleid kan worden. De onderhandse akte
van 9 april 1900 en de aanvullende akte van 15 november
1900 die rechtskracht ontlenen aan de wet van 1903, bevat-
ten deze bepaling evenmin.

Quelle disposition de quel document donne lieu à l'inter-
prétation qui veut que les terrains donnés sont liés à l'affec-
tation de parc royal? Veuillez mentionner explicitement la
date, le document et l'article.

Welke bepaling van welk document interpreteert u alsof
de geschonken gronden gebonden zouden zijn aan de
bestemming van koninklijk park? Graag de expliciete ver-
melding van datum, stuk en artikel.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
28 février 2020, à la question n° 176 de monsieur le
député Tomas Roggeman du 29 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 28 februari
2020, op de vraag nr. 176 van de heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
29 januari 2020 (N.):

À cet effet, il est renvoyé à l'acte sous-seing privé du
9 avril 1900 et plus particulièrement à:

Hiervoor wordt verwezen naar de onderhandse akte van
9 april 1900 en meer bepaald naar:

- la page 3, point 7: "Les terrains joignant le domaine de
L'État et formant actuellement avec ce domaine le Parc
Royal de Laeken (à l'exception de la campagne Van
Volxem), ainsi que toutes les constructions, serres et plan-
tations se trouvant sur ces terrains, le tout d'une superficie
de 40 hectares 46 ares 30 centiares, inscrit au cadastre sec-
tion B, numéros 142b,71v/2, 71w/2, 71x/2, 71 y/2, 81c,
135c, 73a/2, 104c, 107a, 127d, 146a, 170a, 211a, 264a,
81d, 81e, 81f, 81g, 81h, 81i, 194, 81k, 261, 92a, 72d, 94e,
78b, 78e, 85i, 116h, 118f, 256a, 71z/2 et 78d.".

- pagina 3, punt 7: "Les terrains joignant le domaine de
L'État et formant actuellement avec ce domaine le Parc
Royal de Laeken (à l'exception de la campagne Van
Volxem), ainsi que toutes les constructions, serres et plan-
tations se trouvant sur ces terrains, le tout d'une superficie
de 40 hectares 46 ares 30 centiares, inscrit au cadastre
section B, numéros 142b,71v/2, 71w/2, 71x/2, 71 y/2, 81c,
135c, 73a/2, 104c, 107a, 127d, 146a, 170a, 211a, 264a,
81d, 81e, 81f, 81g, 81h, 81i, 194, 81k, 261, 92a, 72d, 94e,
78b, 78e, 85i, 116h, 118f, 256a, 71z/2 et 78d.".

- la page 4: "Conditions. - Le donataire sera tenu de res-
pecter les conditions suivantes : A. Ne jamais transformer
aucune de ces propriétés en terrain à bâtir et leur conserver,
après le décès du Donateur, la destination, le cachet et
l'aspect qu'elles auront eus de son vivant ;".

- pagina 4: "Conditions. - Le donataire sera tenu de res-
pecter les conditions suivantes : A. Ne jamais transformer
aucune de ces propriétés en terrain à bâtir et leur conser-
ver, après le décès du Donateur, la destination, le cachet et
l'aspect qu'elles auront eus de son vivant ;".
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DO 2019202001828
Question n° 177 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 29 janvier 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202001828
Vraag nr. 177 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 29 januari 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Les vols entre l'aéroport d'Ostende et la Libye. Vluchten Oostende-Libië.
Plus de 60 vols ont été organisés ces dernières années

entre l'aéroport d'Ostende et des destinations libyennes
(principalement Misrata).

De voorbije jaren vonden meer dan 60 vrachtvluchten
plaats tussen de luchthaven van Oostende en bestemmin-
gen in Libië (meestal Misrata).

1. Pourriez-vous indiquer, pour 2018 et 2019, par code de
produit, sur la base de la nomenclature combinée, la quan-
tité et la valeur des biens importés de Libye via Ostende,
de ceux qui y ont transité et qui ont été exportés vers la
Libye? Serait-il possible de ventiler ces chiffres par aéro-
port de destination?

1. Kunt u een overzicht geven van de hoeveelheid goede-
ren en hun waarde, per productcode volgens de gecombi-
neerde nomenclatuur, die in 2018 en 2019 via de
luchthaven van Oostende in-, uit- en doorgevoerd zijn van
en naar Libië? Graag opgesplitst per bestemmingsluchtha-
ven.

2. En ce qui concerne les biens importés de Libye via
Ostende, ceux qui y ont transité et qui ont été exportés vers
la Libye en 2018 et 2019, pourriez-vous fournir un récapi-
tulatif de la quantité et de la valeur des biens soumis à
autorisation conformément à la liste militaire de l'UE et au
règlement européen sur les biens à double usage, de même
que leur code de produit sur la base de la nomenclature
combinée? Serait-il possible de ventiler ces chiffres par
aéroport de destination?

2. Kunt u een overzicht geven van de hoeveelheid ver-
gunningsplichtige goederen volgens de EU militaire lijst
en volgens de EU Dual Use-verordening, hun waarde en de
productcode volgens de gecombineerde nomenclatuur
waaronder deze ressorteren, die in 2018 en 2019 via de
luchthaven van Oostende in-, uit- en doorgevoerd zijn van
en naar Libië? Graag opgesplitst per bestemmingsluchtha-
ven.

3. À combien de reprises les douanes ont-elles scanné la
cargaison de ces vols? Des activités suspectes ou illégales
ont-elles été détectées à cette occasion?

3. Hoeveel van deze vluchten werden onderworpen aan
een cargoscan door de douane? Werden hierbij verdachte
of illegale activiteiten vastgesteld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
28 février 2020, à la question n° 177 de monsieur le
député Wouter De Vriendt du 29 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 28 februari
2020, op de vraag nr. 177 van de heer
volksvertegenwoordiger Wouter De Vriendt van
29 januari 2020 (N.):

1. Les vols entrants en provenance de Libye ne
contiennent pas de cargaison et sont également trouvées
ainsi par la douane après la fouille de l'espace cargo et de la
cabine de l'équipage.

1. Inkomende vluchten uit Libië bevatten geen cargo en
worden ook zo bevonden door de douane na visitatie van
de cargo-ruimte en crewcabine.

Les vols sortants vers la Libye contiennent des marchan-
dises qui sont chargées à Ostende, venant de bureaux
d'exportation situés à l'intérieur et dans d'autres États
membres. Le bureau d'exportation est chargé du contrôle,
de la vérification et de la mainlevée des marchandises.

Uitgaande vluchten naar Libië bevatten goederen die in
Oostende worden opgeladen komende van kantoren van
uitvoer in het binnenland of van andere lidstaten. Het kan-
toor van uitvoer staat in voor de controle, verificatie en
vrijgave van de goederen.

Ostende fonctionne uniquement comme bureau de sortie
et constate la sortie des marchandises chargées sur des vols
vers la Libye, au moyen d'un contrôle de correspondance.

Oostende fungeert enkel als kantoor van uitgang en stelt
de uitgang vast van de goederen geladen op vluchten naar
Libië, aan de hand van een overeenstemmingscontrole.
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On procède au contrôle physique si lors d'un contrôle de
correspondance, certaines marchandises attirent l'attention
pour une potentielle obligation de licence. En outre, des
contrôles aléatoires des colis qui sont chargés à bord sont
effectués en tenant compte du fait que les marchandises ont
déjà été contrôlées et trouvées conformes au bureau
d'exportation.

Er wordt overgegaan tot fysiek nazicht indien bij een
overeenstemmingscontrole bepaalde goederen de aan-
dacht trekken voor mogelijke vergunningsplicht. Daaren-
boven gebeurt er steekproefsgewijze controle van de
zendingen die aan boord worden geladen, rekening hou-
dend dat de goederen bij het kantoor van uitvoer reeds wer-
den gecontroleerd en conform bevonden.

Sur la déclaration douanière, le pays de destination doit
être mentionné, mais aucun détail supplémentaire du port
de destination ne doit être inscrit.

Op de douaneaangifte dient het land van bestemming te
worden vermeld maar geen verder detail van bestemmings-
haven.

La douane belge ne dispose pas de données d'exportation
des autres États membres sous forme automatisée. De ce
fait, on ne peut avoir une idée des quantités ou des poids
totaux par code de produit suivant la nomenclature combi-
née qui sont exportés vers la Libye.

De Belgische douane beschikt niet in een geautomati-
seerde vorm over de gegevens van uitvoer van andere lid-
staten waardoor geen beeld kan gemaakt worden van de
totale hoeveelheden of gewichten per productcode volgens
de gecombineerde nomenclatuur die uitgevoerd zijn naar
Libië.

En général, on peut dire que les types de marchandises
les plus commercialisés sont en rapport avec les médica-
ments et l'aide humanitaire, le matériel de laboratoire, les
équipements pour l'exploitation du pétrole, les animaux
vivants et les biens de consommation.

In het algemeen kan gesteld worden dat de meest verhan-
delde soort goederen in hoofdzaak betrekking hebben op
medicijnen en hulpgoederen, labomateriaal, uitrusting voor
olieontginning, levende dieren en verbruiksgoederen.

2. Jusqu'à présent, aucune obligation de licence n'a été
constatée en matière d'armes, ni de biens à double usage à
destination de la Libye.

2. Tot heden is er geen vergunningsplicht vastgesteld
inzake wapens noch producten voor tweeërlei gebruik met
bestemming Libië.

3. Le service de contrôle à Ostende ne dispose pas d'un
appareillage cargo-scan permanent. Les bagages de l'équi-
page peuvent être scannées par le scanner de bagages.

3. De controledienst in Oostende beschikt niet over per-
manente cargo-scan apparatuur. De bagage van de crew
kan door de bagagescanner worden gescand.

Lors d'une action de contrôle de la cargaison, le backs-
catter ou le scanvan d'un autre arrondissement peut être
mis en oeuvre.

Bij een controleactie van de cargo kan de backscatter of
scanvan uit een ander gebied ingezet worden.

Lors de l'utilisation du backscatter au cours d'une action
de contrôle coordonnée en juillet 2019, aucune constata-
tion n'a été faite.

Bij het gebruik van de backscatter tijdens een gecoördi-
neerde controleactie in juli 2019 werd geen vaststelling
verricht.

DO 2019202001834
Question n° 178 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 29 janvier 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202001834
Vraag nr. 178 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 29 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Douanes et Accises. - Uniformes de service. Douane en Accijnzen. - Dienstuniformen.
Il existe apparemment, depuis déjà plusieurs années, une

pénurie d'uniformes de service pour le personnel de
l'Administration générale des Douanes et Accises. Cette
nouvelle avait déjà été évoquée dans la presse il y a
quelques années, mais les problèmes ne seraient toujours
pas résolus.

Naar verluid is er al jaren een tekort aan dienstuniformen
voor het personeel bij de Algemene Administratie van de
Douane en Accijnzen. Enkele jaren terug haalde dit nieuws
reeds de pers, maar de problemen zouden nog steeds niet
van de baan zijn.
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Dans la perspective du Brexit prévu pour la fin octobre et
du vieillissement de l'effectif du personnel, de très nom-
breux douaniers ont en effet été engagés à l'automne 2019.
Il est ensuite très vite apparu que le stock d'uniformes de
service était insuffisant pour répondre à cet afflux, puisqu'il
ne comptait que quelques polos, t-shirts et chaussettes. Les
pulls, bottines de service, couvre-chefs, pardessus et autres
vêtements de service n'étant plus disponibles, on a vu
apparaître une sorte de troc entre le personnel déjà engagé
ou retraité, d'une part, et les nouveaux collaborateurs,
d'autre part.

In het najaar van 2019 werden namelijk, met het oog op
de brexit eind oktober en de vergrijzing van het personeels-
bestand, een aanzienlijk aantal douaniers aangeworven.
Achteraf werd snel duidelijk dat de stock aan dienstunifor-
men hier niet op was voorzien, met slechts enkele polo's,
T-shirts en sokken in voorraad. Truien, dienstbottinnen,
hoofddeksels, overjassen en dergelijke meer waren niet
meer voorradig, waardoor er een soort van interne ruilhan-
del ontstond tussen reeds aangeworven of gepensioneerd
personeel, enerzijds, en nieuwe werkkrachten, anderzijds.

Lorsque ces personnes doivent procéder à des contrôles
externes, elles doivent recourir à leurs propres pardessus et
couvre-chefs et ne peuvent ainsi se distinguer des citoyens
que par une carte de service et un brassard portant la men-
tion Douane.

Wanneer deze mensen buitencontroles moeten uitvoeren,
moeten ze beroep doen op eigen overjassen en hoofddek-
sels, waardoor ze zich enkel via een dienstkaart en een flu-
orescerende armband met daarop Douane kunnen
onderscheiden van burgers.

1. Pouvez-vous confirmer cet état de fait? 1. Bevestigt u dit?
2. De quels éléments/vêtements se compose un uniforme

de service standard de l'Administration générale des
Douanes et Accises du SPF Finances?

2. Uit welke componenten/kledingstukken bestaat een
standaard dienstuniform van de Algemene Administratie
Douane en Accijnzen van de FOD Financiën?

3. À partir de quel moment les douaniers engagés ont-ils
droit à un uniforme complet?

3. Vanaf welk tijdstip hebben aangeworven douaniers
recht op een volledig uniform?

4. Quelle est l'ampleur de ce problème? Pour quel maté-
riel existe-t-il une pénurie?

4. Wat is de schaal van dit probleem? Welk materiaal is
er te kort?

5. Quelle est la cause de la rupture de stock? 5. Wat is de oorzaak van de stockbreuk?
6. Quelle solution intermédiaire et/ou définitive allez-

vous prévoir? Quelles actions allez-vous entreprendre?
Dans quel délai prévoyez-vous que l'Administration géné-
rale des Douanes et Accises pourra envoyer en mission des
agents des douanes disposant d'un équipement totalement
conforme aux exigences réglementaires?

6. Welke tussentijdse en/of uiteindelijke oplossing zal u
voorzien? Welke acties zal u ondernemen? Binnen welke
termijn voorziet u dat de Algemene Administratie Douane
en Accijnzen volledig reglementair uitgeruste douane-
agenten kan uitzenden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
28 février 2020, à la question n° 178 de monsieur le
député Tomas Roggeman du 29 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 28 februari
2020, op de vraag nr. 178 van de heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
29 januari 2020 (N.):

1. Oui. Les nouveaux agents reçoivent à partir du premier
jour d'entrée en service - et en attente de la commande et de
la livraison des articles d'uniforme - un brassard et un gilet
fluorescent avec l'inscription DOUANE ou ZOLL.

1. Ja. Nieuwe ambtenaren krijgen - in afwachting van de
bestelling en levering van uniformartikelen - vanaf de dag
van indiensttreding een armband en een fluo-hesje met het
opschrift DOUANE of ZOLL.
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2. Aperçu des components de l'uniforme Administration
générale des Douanes et Accises: uniforme et manteau;
chemises et chemisiers; coiffures et insignes; cravate et
lavallière; pull bureau; chaussettes, panty's et mi-bas; gants
d'uniforme; parka (et softshell), blouson et pantalon de
pluie; pulls commando; sous-pull, polo et t-shirt; pantalon
d'intervention; bonnet, écharpe et tour de cou; gants et
sous-vêtements thermiques; escarpins; chaussures/bottines
classiques et polyvalentes; bottines d'intervention; cein-
ture; serviette de service; sac à main et d'intervention;
porte-badge.

2. Overzicht van de componenten van het uniform Alge-
mene Administratie Douane en Accijnzen: uniform en
mantel; hemden en blouses; hoofddeksels en kentekens;
das en lavallière; kantoorpull; kousen, panty's en kniekou-
sen; uniformhandschoenen; parka (en softshell), blouson
en regenbroek; commandopulls; sous-pull, polo en t-shirt;
interventiebroek; muts, sjaal en halswarmer; thermische
handschoenen; thermisch ondergoed; pumps; klassieke/
polyvalente schoenen en bottines; interventiebottines;
riem; aktetas; handtas; interventietas; badgehouder.

3. Le droit au budget naît pour la première fois lors de
l'année de l'entrée en service du membre du personnel
commençant un stage statutaire, lors de l'année de l'entrée
en service du membre du personnel sous régime contrac-
tuel pour une durée indéterminée ou lors de l'année de la
désignation dans une fonction de management à l'Adminis-
tration générale des Douanes et Accises.

3. Het recht op het uniformbudget ontstaat voor de eerste
maal in het jaar van de indiensttreding van het personeels-
lid dat een statutaire stage aanvangt, in het jaar van de
indiensttreding van het contractueel personeelslid voor
onbepaalde duur of in het jaar van de aanstelling in een
managementfunctie bij de Algemene Administratie van
Douane en Accijnzen.

4. Seuls les fonctionnaires recrutés après la possibilité de
commande annuelle 2019 (15 avril 2019) sont concernés.

4. Enkel de ambtenaren die aangeworven werden na de
jaarlijkse bestelmogelijkheid 2019 (15 april 2019) zijn
betrokken.

Il s'agit de tous les vêtements de l'uniforme. Het betreft alle kledingstukken van het uniform.
5. L'Administration générale des Douanes et Accises n'a

pas de stock.
5. De Algemene Administratie van Douane en Accijnzen

beschikt niet over een stock.
Ceci trouve son origine dans la mise en oeuvre des méca-

nismes de financement départemental, qui ne permettent
pas des dépenses aussi importantes dans le contexte actuel
d'économies budgétaires.

Dit vindt zijn oorsprong in de departementale financie-
ringsmechanismen die dergelijke omvangrijke uitgaven in
de bestaande context van budgettaire besparingen niet toe-
laten.

6. En février 2020, tous les membres de personnel recru-
tés avant le 15 janvier 2020 auront la possibilité de com-
mander des articles d'uniforme. Ces articles seront livrés à
partir de juillet 2020.

6. In februari 2020 krijgen alle personeelsleden aange-
worven vóór 15 januari 2020 de gelegenheid om unifor-
martikelen te bestellen. Die artikelen zullen worden
geleverd vanaf juli 2020.
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DO 2019202001839
Question n° 179 de monsieur le député Dieter

Vanbesien du 29 janvier 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202001839
Vraag nr. 179 van de heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 29 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Carrousels TVA en matière d'électricité verte. Btw-carrousels met groene stroom.
En mai 2019, différents médias européens - dont le quoti-

dien De Tijd - ont annoncé, dans le cadre de l'enquête
Grand Theft Europe, que les carrousels TVA classiques
allaient désormais également viser un nouveau produit, à
savoir les garanties d'origine. Le SPF Finances avait à
l'époque fait savoir que si la fraude ne portait encore que
sur un montant de 23 116 euros en Belgique, la perte se
chiffrait en revanche déjà à quelques dizaines de millions
d'euros dans le reste de l'Europe.

In mei 2019 berichtten verschillende Europese media -
waaronder De Tijd - in het kader van het onderzoek Grand
Theft Europe dat de klassieke btw-carrousels zich nu ook
op een nieuw product zouden richten, met name zoge-
naamde garanties van oorsprong. De FOD Financiën
berichtte toen dat er nog maar 23.116 euro zou zijn buitge-
maakt in België, maar dat er in de rest van Europa al wel
enkele tientallen miljoenen euro's verloren zouden zijn
gegaan.

1. À combien s'élève, d'après les calculs effectués jusqu'à
ce jour, la fraude impliquant des garanties d'origine en Bel-
gique?

1. Hoeveel bedraagt de tot nu toe bekende fraude met
garanties van oorsprong in België?

2. Combien de dossiers ont déjà été ouverts en matière de
fraude impliquant des garanties d'origine en Belgique?

2. Hoeveel dossiers werden reeds opgestart met betrek-
king tot fraude met garanties van oorsprong in België?

3. Un mécanisme d'auto-liquidation pour les garanties
d'origine - en vertu duquel la responsabilité pour l'acquitte-
ment de la TVA est reportée du vendeur vers le preneur -
permettrait-il de prévenir une telle fraude à l'avenir?

3. Zou een verleggingsregel voor de garanties van oor-
sprong - waarbij de verantwoordelijkheid voor de btw-
afdracht van de verkoper naar de afnemer verschoven
wordt - dergelijke fraude in de toekomst voorkomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
28 février 2020, à la question n° 179 de monsieur le
député Dieter Vanbesien du 29 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 28 februari
2020, op de vraag nr. 179 van de heer
volksvertegenwoordiger Dieter Vanbesien van
29 januari 2020 (N.):

Les pertes identifiées se limitent toujours à 23.116 euros
jusqu'à ce jour. Quatre enquêtes pour fraude ont été initiées
(certificats verts et garanties d'origine).

De tot nu geïdentificeerde verliezen blijven beperkt tot
23.116 euro. Vier onderzoeken naar fraude werden opge-
start (groencertificaten en garanties van oorsprong).

Néanmoins la solution d'un report de paiement est très
sérieusement examinée, notamment suite aux décisions de
plusieurs pays limitrophes de l'appliquer.

Niettemin wordt de oplossing van de verlegging van de
heffing ernstig onderzocht, meer bepaald ingevolge de
beslissing van meerdere aangrenzende landen om die regel
toe te passen.



188 QRVA 55 013
10-03-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2019202001840
Question n° 180 de monsieur le député Dieter

Vanbesien du 29 janvier 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202001840
Vraag nr. 180 van de heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 29 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Fraude à la TVA commise par des boutiques en ligne
étrangères.

Btw-fraude buitenlandse webshops.

Aux Pays-Bas, le service d'information et de recherches
fiscales (Fiscale Inlichtingen en Opsporingsdienst) a pro-
cédé le 27 novembre 2019 à une perquisition dans les
entrepôts de la boutique en ligne chinoise Superaan-
koop.co.nl pour suspicion de fraude à la TVA.

In Nederland werd op 27 november 2019 door de Fiscale
Inlichtingen en Opsporingsdienst binnengevallen in de
loodsen van de Chinese webshop Superaankoop.co.nl op
verdenking van btw-fraude.

Cette fraude aurait été commise de trois manières diffé-
rentes, à savoir 1. en déclarant des valeurs en douane trop
faibles, 2. en faisant indument usage du régime d'auto-
liquidation sur la base de l'article 23 du Code néerlandais
de l'impôt sur le chiffre d'affaires et 3. en faisant comme si
les biens étaient transférés vers un autre État membre de
l'Union européenne.

Deze zou hebben plaatsgevonden op maar liefst drie ver-
schillende manieren, met name door 1. te lage douane-
waarden op te geven, 2. ten onrechte gebruik te maken van
de verleggingsregeling op basis van artikel 23 van de
Nederlandse wet op de omzetbelasting en 3. te doen alsof
goederen worden doorgevoerd naar een andere lidstaat van
de EU.

1. Combien d'enquêtes ont été menées au cours des cinq
dernières années en Belgique en matière de fraude à la
TVA et aux droits de douane dans le cadre d'importations
en provenance de pays situés en dehors de l'Union euro-
péenne? Sur quels montants a porté cette fraude?

1. Hoeveel onderzoeken werden de laatste vijf jaar jaar-
lijks in België gevoerd naar fraude met btw en douanerech-
ten bij import uit landen buiten de Europese Unie? Over
welke bedragen handelde deze fraude?

2. Combien de ces enquêtes avaient trait au commerce
électronique? Sur quels montants a porté cette fraude?

2. Hoeveel van deze onderzoeken hadden betrekking op
e-commerce? Over welke bedragen handelde deze fraude?

3. Combien de ces enquêtes en matière de fraude à la
TVA et aux droits de douane (tant au niveau du nombre
qu'au niveau des montants) concernaient respectivement:

3. Hoeveel van deze onderzoeken naar fraude met btw en
douanerechten (zowel naar aantal, als naar bedragen) had-
den respectievelijk te maken met:

- la déclaration de valeurs en douane trop faibles; - te lage aangegeven douanewaarden;
- la déclaration délibérément erronée d'une exportation

ultérieure vers un autre État membre de l'Union euro-
péenne, alors que le bien reste en réalité en Belgique?

- de bewust foutieve aangifte van verdere export naar een
andere lidstaat van de EU, terwijl het goed eigenlijk in Bel-
gië blijft?

4. Les Pays-Bas connaissent une exception plutôt unique
en Europe en faveur des entreprises commerciales, à savoir
l'autorisation 'article 23' prévue par le Code néerlandais de
l'impôt sur le chiffre d'affaires, en vertu de laquelle le paie-
ment de TVA normalement applicable est reporté, à la
frontière de l'Union européenne, vers la propre déclaration
à la TVA. Dans cette déclaration, la TVA à l'importation
peut alors immédiatement être portée en déduction.

4. Nederland kent een in Europa behoorlijk unieke uit-
zonderingsregel voor handelsbedrijven, met name de zoge-
naamde artikel 23-vergunning in de wet op de
omzetbelasting, waarbij de normaal geldende btw-betaling
aan de grens van de EU verschoven wordt naar de eigen
btw-aangifte. In deze aangifte kan de invoer-btw dan direct
weer in aftrek genomen worden.

a) Existe-t-il un mécanisme d'auto-liquidation similaire
en Belgique?

a) Bestaat er een soortgelijke verlegginsregel in België?

b) A-t-il déjà été signalé aux Pays-Bas, dans le contexte
de l'Union européen, que cette mesure constitue une
concurrence fiscale indésirable par rapport aux autres États
membres?

b) Werd Nederland in de context van de EU er reeds op
attent gemaakt dat deze maatregel onwenselijke fiscale
concurrentie is ten opzichte van de andere lidstaten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
28 février 2020, à la question n° 180 de monsieur le
député Dieter Vanbesien du 29 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 28 februari
2020, op de vraag nr. 180 van de heer
volksvertegenwoordiger Dieter Vanbesien van
29 januari 2020 (N.):

1. Voici l'ensemble des dossiers d'enquête en matière de
douane au cours des cinq dernières années:

1. Hieronder volgt een lijst van alle douaneonderzoeks-
dossiers van de afgelopen vijf jaar:

En ce qui concerne l'Inspection Spéciale des Impôts, on
peut noter que des actions thématiques liées à l'utilisation
abusive du dispositif 42 ont eu lieu dans le passé. À cette
occasion, il a été constaté que les déclarations d'importa-
tion mentionnaient des destinataires qui s'avèrent être des
missing traders, tandis que les marchandises sont en fait
envoyées à des centres de distribution dans toute l'Europe.
Environ 700.000 euros, y compris les amendes, ont été
récupérés. Quelques autres enquêtes similaires sont encore
toujours en cours.

Wat de Bijzonder Belastinginspectie betreft kan worden
opgemerkt dat er in het verleden thematische acties met
betrekking tot het abusief gebruik van de regeling 42 heb-
ben plaatsgevonden. Hierbij werd vastgesteld dat de op de
invoeraangiften vermelde bestemmelingen missing tra-
ders bleken te zijn, terwijl de goederen in werkelijkheid
naar over gans Europa verspreide verdeelcentra werden
verzonden. Ongeveer 700.000 euro inclusief boetes is
gerecupereerd. Enkele andere soortgelijke onderzoeken
lopen thans nog.

Des chiffres plus précis sur le nombre de ces enquêtes ne
sont pas disponibles.

Preciezere cijfers over het aantal van dergelijke onder-
zoeken zijn niet beschikbaar.

2. 27 dossiers d'enquêtes liés au e-commerce ont été
ouverts durant les cinq dernières années pour un montant à
recouvrer de 976.072 euros.

2. De afgelopen vijf jaar zijn 27 onderzoeksdossiers met
betrekking tot e-commerce geopend voor een na te vorde-
ren bedrag van 976.072 euro.

3. Concernant la sous-évaluation des marchandises à
l'importation, au cours des cinq dernières années, 74 dos-
siers d'enquête ont été ouverts pour un montant à recouvrer
de 31.415.023 euros.

3. Wat de onderwaardering van goederen bij invoer
betreft, zijn de afgelopen vijf jaar 74 onderzoeksdossiers
geopend voor een na te vorderen bedrag van 31.415.023
euro.

Nous ne sommes pas en mesure de fournir de statistique
concernant les fausses déclarations d'exportation vers un
autre État membre de l'UE alors que les marchandises
restent effectivement en Belgique.

We kunnen geen statistieken verstrekken over de bewust
foutieve aangifte van verdere export naar een andere lid-
staat van de EU, terwijl het goed eigenlijk in België blijft.

4. En règle générale, la TVA due à l'importation doit être
payée à l'Administration générale des Douanes et Accises
au moment de l'importation même.

4. De wegens invoer verschuldigde btw moet in de regel
worden voldaan aan de Algemene Administratie Douane
en Accijnzen, op het tijdstip van de invoer zelf.

Années/ 
Jaar

Dossiers d’enquête/ 
Onderzoekdossiers

Montants/ 
Bedragen

2015 233 54.653.216,00

2016 226 45.675.955,00

2017 208 21.755.270,00

2018 103 33.608.281,00

2019 97 25.212.888,00

TOTAL 867 180.905.610,00



190 QRVA 55 013
10-03-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Toutefois, lorsque l'importateur dispose de l'autorisation
requise (autorisation ET 14.000), il n'est pas tenu de payer
la TVA due à l'importation aux autorités douanières, mais
peut la reporter dans sa déclaration périodique à la TVA en
inscrivant le montant de la TVA due dans la case 57 de
cette déclaration. Ce mode de paiement de la TVA à
l'importation est prévu à l'article 211 de la directive 2006/
112/CE.

Mits de invoerder over de daartoe vereiste vergunning
beschikt (vergunning EN 14.000), hoeft hij de invoer-btw
niet aan de douane te betalen, maar mag hij die verleggen
naar zijn periodieke btw-aangifte door het verschuldigde
btw-bedrag in te schrijven in rooster 57 van die aangifte.
Deze manier van betaling van de invoer-btw is voorzien in
artikel 211 van Richtlijn 2006/112/EG.

Ces deux méthodes permettent de déclarer et payer la
TVA due à l'importation.

Beide manieren vormen dus een aangifte en voldoening
van de btw-verschuldigdheden bij invoer.

Le report de paiement de la TVA due à l'importation pré-
sente l'avantage que l'importateur n'a pas à préfinancer la
TVA qui est déductible dans son chef. Ce mode de paie-
ment peut également constituer un moyen supplémentaire
d'attirer les investisseurs dans notre pays. Les entreprises
non établies en Belgique peuvent en effet faire entrer des
biens dans l'UE via nos ports et aéroports en bénéficiant
d'un régime de TVA favorable et correct. C'est pour ces rai-
sons que la Belgique a mis en place le régime de report de
paiement le 1er janvier 1973, soit deux ans après l'intro-
duction du système de TVA en Belgique.

De verlegging van betaling van de verschuldigde btw
biedt het voordeel dat de invoerder de btw die in zijn
hoofde aftrekbaar is, niet moet voorfinancieren. Deze
manier van betaling van de invoer-btw kan ook een extra
aantrekkingsmiddel zijn om investeerders naar ons land te
brengen. Niet in België gevestigde ondernemingen kunnen
op die manier ook goederen op een btw-vriendelijke en
btw-correcte manier via onze wereldhavens en luchthaven
in de EU binnenbrengen. Om deze redenen heeft België
deze regeling reeds ingevoerd op 1 januari 1973, hetzij
twee jaar na de invoering van het btw-stelsel in België.

Le report de paiement de la TVA due à l'importation peut
être appliqué quelle que soit la destination ultérieure des
biens.

De verlegging bij invoer kan toegepast worden ongeacht
de latere bestemming van de goederen.

Actuellement, la plupart des États membres de l'UE ont
inclus ce régime de report de paiement dans leur législation
TVA.

Momenteel hebben de meeste lidstaten van de EU deze
verleggingsregeling opgenomen in hun btw-wetgeving.

Au 6 septembre 2019, 8.119 assujettis à la TVA étaient
titulaires d'une autorisation de report de paiement.

Op 6 september 2019 beschikten 8.119 btw-belasting-
plichtigen over de verleggingsvergunning.

DO 2019202001844
Question n° 181 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 30 janvier 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202001844
Vraag nr. 181 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 30 januari 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

SPF. - Intérêts de retard. FOD's. - Verwijlintresten.
Lorsqu'il s'agit de payer leurs factures, les services

publics ne font malheureusement guère preuve de dili-
gence.

Overheidsdiensten blinken helaas vaak niet uit in het tij-
dig betalen van hun facturen.

1. Quel a été le délai moyen de paiement d'une facture, en
2019?

1. Wat is de gemiddelde termijn voor de betaling van een
factuur voor het jaar 2019?

2. Quel a été, toujours en 2019, le nombre total de fac-
tures et le nombre total de factures payées tardivement?
Concernant les factures payées tardivement (ou impayées),
de quel type de factures s'agit-il principalement (frais
d'avocats, etc.)?

2. Wat was in 2019 het totaal aantal facturen en hoeveel
daarvan werden laattijdig betaald? Wat de laattijdig (of
niet) betaalde facturen betreft, over welk soort facturen
gaat het vooral (advocatenkosten, enz.)?
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3. De quels montants s'agit-il (pour l'ensemble des fac-
tures comme pour les paiements tardifs)?

3. Om welke bedragen gaat het daarbij (zowel van het
totaal aantal facturen als van de laattijdig betaalde)?

4. À combien s'élèvent les intérêts de retard versés en
conséquence?

4. Hoeveel verwijlinteresten werden daarvoor betaald?

5. Des intérêts de retard ont-ils été payés pour chaque
paiement tardif, comme le prévoit la réglementation? Ces
intérêts ont-ils été versés automatiquement ou après mise
en demeure? Pourriez-vous me fournir des précisions
concernant le rapport entre ces deux éléments?

5. Werd in alle gevallen van laattijdigheid verwijlinterest
betaald zoals bepaald door de regelgeving? Gebeurde dit
automatisch dan wel na ingebrekestelling? Graag verdere
precisering daarover voor wat de verhoudingen tussen die
twee betreft.

6. Une indemnisation forfaitaire a-t-elle été payée en cas
de paiement tardif, comme le prévoit la réglementation, et
cette indemnisation a-t-elle été systématique?

6. Werd er een forfaitaire vergoeding betaald bij laattij-
dige betaling zoals reglementair bepaald en gebeurde dat
op systematische wijze?

7. Combien d'actions en justice ont-elles été intentées en
la matière et quels étaient les montants concernés?

7. Hoe vaak werd in dit verband geprocedeerd en om
welke bedragen ging het daarbij?

8. À combien s'élèvent les frais d'avocats réglés par le
service public fédéral (SPF) à cet effet?

8. Hoeveel heeft dit de FOD gekost aan advocatenkos-
ten?

9. Ces frais d'avocats ont-ils été payés à temps et, dans la
négative, à combien s'élèvent les frais d'avocats impayés?

9. Werden deze advocatenkosten tijdig betaald, en zo
neen, wat zijn de achterstallen op dat vlak?

10. Quelles sont les mesures qui ont été et qui seront
prises, le cas échéant, pour faire en sorte que les factures
soient désormais réglées à temps?

10. Welke maatregelen worden desgevallend genomen
om ervoor te zorgen dat facturen voortaan tijdig worden
betaald?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
02 mars 2020, à la question n° 181 de monsieur le
député Wouter Vermeersch du 30 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 02 maart
2020, op de vraag nr. 181 van de heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
30 januari 2020 (N.):

SPF Finances FOD Financiën
1 à 4. Je renvoie à la réponse que donnera monsieur Cla-

rinval, le ministre du Budget à la question n° 54 du
30 janvier 2020.

1 tot 4. Ik verwijs naar het antwoord dat de heer Clarin-
val, minister van Begroting, zal geven op vraag nr. 54 van
30 januari 2020.

5. Les intérêts de retard ne sont pas systématiquement
payés de plein droit. Le calcul automatique et le paiement
des intérêts de retard ne sont pas prévus dans Fedcom.

5. De verwijlintresten worden niet systematisch van
rechtswege uitgekeerd. De automatische berekening en
betaling van verwijlintresten is niet voorzien in Fedcom.

Les intérêts intermédiaires sont payés sur base des rap-
pels reçus du fournisseur et après vérification de la période
pour laquelle ils seraient dus. La mise en demeure est sou-
vent injustifiée car les firmes ne tiennent pas compte de la
période de vérification et envoient leurs rappels sur base de
leur date de facturation comme date de début de la période
de paiement.

Verwijlintresten worden betaald op basis van ontvangen
herinneringen van de leverancier en na controle van de ter-
mijn waarvoor deze verschuldigd zouden zijn. De ontvan-
gen ingebrekestellingen zijn immers dikwijls onterecht
aangezien de firma's geen rekening houden met de verifi-
catietermijn en zij hun herinnering sturen op basis van de
factuurdatum als aanvangsdatum van de betalingstermijn.

Les rappels sont souvent générés automatiquement par la
firme, en tenant compte de leur date de facturation et indé-
pendamment du fait que la facture a été établie correcte-
ment et complètement.

De aanmaningen worden veelal automatisch gegenereerd
bij de firma, rekening houdend met hun factuurdatum en
ongeacht of de factuur correct en volledig werd opgesteld.
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Le rapport entre le paiement automatique des intérêts de
retard et après mise en demeure est donc inexistant puisque
tous les intérêts de retard ne sont payés que sur base d'une
mise en demeure reçue et justifiée.

De verhouding tussen automatische betaling van verwij-
lintresten en na ingebrekestelling is aldus onbestaande aan-
gezien alle verwijlintresten slechts betaald worden naar
aanleiding van ontvangen en terechte ingebrekestellingen.

6. L'indemnité forfaitaire de 40 euros, prévue dans le
nouvel arrêté royal sur les marchés conclus à partir du
16 mars 2013, n'a pas été systématiquement versée en cas
de retard de paiement.

6. De forfaitaire vergoeding van 40 euro, voorzien in het
nieuw koninklijk besluit voor overheidsopdrachten geslo-
ten vanaf 16 maart 2013, werd niet systematisch uitbetaald
bij laattijdige betaling.

7. Il n'y a pas eu de procès en 2019. 7. In 2019 is het niet tot een rechtszaak gekomen.
Des dossiers ont bien été reçus concernant des factures

en retard de paiement mais des poursuites ont pu être évi-
tées en contactant la firme.

Er werden wel dossiers ontvangen inzake laattijdig
betaalde facturen maar rechtszaken konden vermeden wor-
den door contactopname met de firma.

8. Pas d'application. 8. Niet van toepassing.
9. En cas de procédure judiciaire, celle-ci est générale-

ment traitée par un avocat du SPF Finances. Le paiement
des honoraires d'avocats du département a toujours été
opportun.

9. In geval het tot een rechtszaak komt, wordt deze veelal
behandeld door een departementsadvocaat. De betaling
van de abonnementen van de departementsadvocaten
gebeurde steeds tijdig.

10. Je renvoie à la réponse que donnera monsieur Clarin-
val, le ministre du Budget à la question n° 54 du 30 janvier
2020.

10. Ik verwijs naar het antwoord dat de heer Clarinval,
minister van Begroting zazl geven op vraag nr. 54 van
30 januari 2020.

SPF Affaires étrangères FOD Buitenlandse Zaken
1 à 3. Pour les réponses à ces points, je renvoie à la

réponse que donnera monsieur Clarinval, le ministre du
Budget à la question n° 54 du 30 janvier 2020.

1 tot 3. Voor de antwoorden op deze punten verwijs ik
naar het antwoord dat de heer Clarinval, minister van
Begroting, zal geven op vraag nr. 54 van 30 januari 2020.

4. 0. 4. 0.
5 à 9. Pas d'application. 5 tot 9. Niet van toepassing.
10. Pour la réponse à ce point, je renvoie à la réponse que

donnera monsieur Clarinval, le ministre du Budget à la
question n° 54 du 30 janvier 2020.

10. Voor het antwoord op dit punt verwijs ik naar het ant-
woord dat de heer Clarinval,  minister van Begroting, zal
geven op vraag nr. 54 van 30 januari 2020.

DO 2019202001845
Question n° 182 de madame la députée Marijke Dillen

du 30 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202001845
Vraag nr. 182 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Nombre de membres du personnel souffrant d'un handicap
ou d'une maladie chronique.

Aantal personeelsleden met een beperking of met een chro-
nische aandoening.

Depuis des années, on s'efforce de donner aux personnes
souffrant d'un handicap ou d'une maladie chronique davan-
tage de chances d'exercer une activité professionnelle.
Cependant, il semble que les objectifs fixés ne soient pas
ou à peine atteints.

Reeds jaren wordt er geijverd om personen met een
beperking of met een chronische aandoening meer kansen
te geven om professioneel actief te zijn. Nochtans blijkt dat
de vooropgezette doelstellingen niet of amper worden
gehaald.

1. Quels efforts particuliers ont été consentis au cours des
années 2015-2019 pour promouvoir l'emploi des personnes
handicapées ou souffrant d'une maladie chronique?

1. Welke bijzondere inspanningen werden in de periode
van 2015 tot en met 2019 geleverd om de tewerkstelling
van personen met een beperking of met een chronische
aandoening te bevorderen?
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2. Combien de personnes souffrant d'un handicap ou
d'une maladie chronique travaillent actuellement dans
l'ensemble des services et des institutions qui dépendent de
votre département? Pourriez-vous détailler votre réponse
par service et par institution?

2. Hoeveel personen met een beperking of met een chro-
nische aandoening werken vandaag in alle diensten en
instanties die afhankelijk zijn van uw departement? Graag
gedetailleerd opgesplitst.

3. Quelles mesures d'accompagnement particulières ont
été prises pour faciliter éventuellement l'emploi de per-
sonnes souffrant d'un handicap ou d'une maladie chro-
nique?

3. Welke bijzondere flankerende maatregelen zijn er
genomen om de tewerkstelling van personen met een
beperking of met een chronische aandoening mogelijk te
faciliteren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
06 mars 2020, à la question n° 182 de madame la
députée Marijke Dillen du 30 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 06 maart
2020, op de vraag nr. 182 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 30 januari
2020 (N.):

SPF Finances FOD Financiën
1. Des efforts particuliers ont été déployés à plusieurs

niveaux.
1. Er werden bijzondere inspanningen geleverd op ver-

schillende vlakken:
- Au niveau de la procédure de recrutement: - Op het vlak van de wervingsprocedure:
mise en place d'une procédure prévoyant la consultation

prioritaire de la liste spécifique établie par Selor des lau-
réats qui se sont signalés comme présentant un handicap ou
une maladie chronique.

invoering van een procedure die voorziet in een priori-
taire consultatie van de specifieke lijst van laureaten, opge-
steld door Selor, die hebben aangegeven een handicap of
chronische ziekte te hebben.

- Au niveau des procédures de promotions, tests et for-
mations:

- Op het vlak van bevorderingsprocedures, testen en
opleidingen:

les membres du personnel avec un handicap ou maladie
chronique peuvent bénéficier d'aménagements raison-
nables.

de personeelsleden met een handicap of een chronische
ziekte kunnen redelijke aanpassingen verkrijgen.

- Exemples d'aménagements matériels: ordinateur équipé
de logiciels spécifiques, réservation de parking (personne à
mobilité réduite).

- Voorbeelden van materiële aanpassingen: computer uit-
gerust met specifieke software, reservering van parking
(persoon met beperkte mobiliteit).

- Exemples d'aménagements organisationnels: tiers
temps pour les personnes ayant une déficience du langage
écrit ou orale.

- Voorbeelden van organisatorische aanpassingen: een
derde meer tijd voor personen met een schriftelijke of
mondelinge taaldeficiëntie.

- Au niveau des avantages concernant les conditions de
travail:

- Op vlak van voordelen betreffende arbeidsvoorwaar-
den:

° possibilité d'effectuer le stage à temps partiel; ° mogelijkheid om de stage deeltijds te volbrengen;
° offre de différents avantages concernant les déplace-

ments professionnels ou domicile-travail, tels que l'indem-
nisation des frais pour l'utilisation de la voiture privée;

° aanbod van verschillende voordelen betreffende de
werkverplaatsingen of woon-werk, zoals de vergoeding
van kosten voor het gebruik van het privévoertuig;

° aménagements raisonnables du poste de travail. ° redelijke aanpassingen van de werkpost.
2. Au 1er février 2020, 279 membres du personnel per-

sonnes avec handicap ou souffrant de maladies chroniques
travaillent dans nos services

2. Op 1 februari 2020, werkten er bij onze diensten 279
personeelsleden met een handicap of chronische ziekte.

Il est à remarquer que: Op te merken valt dat:
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- certains membres du personnel ne désirent pas faire part
de leur handicap lors de la procédure de recrutement ainsi
que durant toute leur carrière. Il en résulte que ce chiffre ne
reflète donc pas la réalité.

- sommige personeelsleden geen melding wensen te
maken van hun handicap bij de wervingsprocedure of tij-
dens de rest van hun loopbaan. Daardoor weerspiegelen de
cijfers de realiteit dus niet.

- entre le 1er janvier 2019 et le 31 janvier 2020, nous
avons compté 19 départs (volontaires, pensions, décès)
compensés par 12 recrutements.

- tussen 1 januari 2019 en 31 januari 2020 telden wij 19
vertrekken (vrijwillig, pensioen, overlijden), gecompen-
seerd door 12 aanwervingen.
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3. Des mesures spécifiques ont été prises pour faciliter
l'emploi des collaborateurs avec handicap ou souffrant
d'une maladie chronique:

3. Deze specifieke maatregelen werden genomen om de
tewerkstelling te vergemakkelijken van personen met een
handicap of een chronische ziekte:

Répartition par type de handicap ou maladie chronique/
Verdeling per type handicap chronische ziekte

Nombre de collaborateurs/ 
Aantal medewerkers 

Signalement d’un handicap/ 
Kennisgeving van een handicap

264

Signalement d’une maladie chronique/
Kennisgeving van een chronische ziekte

15

Total général/ 
Algemeen totaal 

279

Répartition par rôle linguistique/ 
Verdeling per taalrol 

Nombre de collaborateurs avec handicap 
ou souffrant de maladie chronique/ 

Aantal medewerkers met een handicap 
of chronische ziekte

F 95

G 
D

1

N 183

Total général/ 
Algemeen totaal

279

Répartition par statut/ 
Verdeling per statuut

Nombre de collaborateurs avec handicap 
ou souffrant de maladie chronique/ 

Aantal medewerkers met een handicap 
of chronische ziekte

Statutaire/ 
Statutair

237

Contractuel/ 
Contractueel

34

Rosetta/ 
Startbaan

1

Stagiaire/ 
Stagiair

5

Auxilliaire/ 
Hulppersoneel

2

Total général/ 
Algemeen totaal

279

Répartition par niveau/ 
Verdeling per niveau

Nombre de collaborateurs avec handicap 
ou souffrant de maladie chronique/ 

Aantal medewerkers met een handicap 
of chronische ziekte

D 56

C 70

B 95

A 56

Auxilliaire/ 
Hulppersoneel

2

Total général/ 
Algemeen totaal

279



196 QRVA 55 013
10-03-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

- introduction d'un onglet "mes aménagements pour
causes d'handicap ou maladie chronique" dans l'application
MyPO, dans lequel le collaborateur peut signaler son han-
dicap;

- invoering van een rubriek "Mijn aanpassingen in ver-
band met mijn handicap, leerstoornis of ziekte" in de toe-
passing My PO, waarmee de medewerker zijn handicap
kan signaleren;

- applications via intranet permettant aux membres du
personnel qui ont signalé leur handicap ou maladie chro-
nique de demander des aménagements de leur poste de tra-
vail;

- applicaties via intranet waarmee medewerkers die hun
handicap of chronische ziekte hebben gesignaleerd aanpas-
singen van hun werkpost kunnen vragen;

- accompagnement par un jobcoach pour les adaptations
ou difficultés liées à l'organisation du travail;

- begeleiding door een jobcoach voor de aanpassingen of
moeilijkheden in verband met de organisatie van het werk;

- achats de logiciels informatiques facilitant ou amélio-
rant le travail de ces collaborateurs et offre de formation
d'apprentissage pour l'utilisation de ces logiciels;

- aankopen van informaticasoftware waarmee het werk
van deze medewerkers kan worden vergemakkelijkt of ver-
beterd en aanbieden van opleidingen voor het gebruik van
deze software;

- avantages en ce qui concerne les déplacements profes-
sionnels ou domicile-travail;

- voordelen voor wat betreft de werkverplaatsingen of
woon-werk;

- remboursement des frais d'une personne tierce accom-
pagnante ou autres frais liés à l'accompagnement lors des
teambuildings.

- Terugbetaling van de kosten van een derde-begeleider
of andere kosten in verband met de begeleiding tijdens
teambuildings.

SPF Affaires étrangères FOD Buitenlandse Zaken
Je vous renvoie à la réponse à la question n° 184 du

30 janvier 2020 que donnera mon collègue, Philippe Gof-
fin, ministre des Affaires étrangères.

Ik verwijs naar het antwoord op vraag nr. 184 van
30 januari 2020 dat mijn collega, de heer Philippe Goffin,
minister van Buitenlandse Zaken zal geven.

DO 2019202001852
Question n° 183 de madame la députée Nawal Farih du

30 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au
développement:

DO 2019202001852
Vraag nr. 183 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 30 januari 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met Bestrijding van de fiscale fraude, en minister
van Ontwikkelingszaken:

Dispense de versement du précompte professionnel pour
les entreprises débutantes.

Vrijstelling doorstorting bedrijfsvoorheffing startende
ondernemingen.

En 2019, près d'un tiers des jeunes entreprises belges ont
bénéficié d'une dispense de versement du précompte pro-
fessionnel. Une petite entreprise ne doit plus verser au fisc
10 % du précompte professionnel prélevé sur les rémuné-
rations, qu'elle verse ou octroie à ses salariés à partir du
1er août 2015. Ce pourcentage est porté à 20 % pour les
micro-sociétés.

In 2019 genoot bijna een derde van de startende Belgi-
sche vennootschappen een vrijstelling van doorstorting
bedrijfsvoorheffing. Een kleine vennootschap moet daarbij
10 % van de bedrijfsvoorheffing die ze inhoudt op bezoldi-
gingen, die ze vanaf 1 augustus 2015 betaalt of toekent aan
haar werknemers, niet langer doorstorten aan de fiscus. Dit
percentage wordt verhoogd tot 20 % voor microvennoot-
schappen.

Les personnes physiques qui répondent à cette définition
entrent également en ligne de compte. Cette mesure ne
s'applique qu'aux employeurs qui sont inscrits à la Banque-
Carrefour des Entreprises (BCE) depuis moins de 48 mois.

Ook natuurlijke personen die voldoen aan deze definitie
komen in aanmerking. Deze maatregel geldt enkel voor
werkgevers die sinds ten hoogste 48 maanden zijn inge-
schreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen (KBO).

1. a) Quels critères sont pris en considération pour déter-
miner si une entreprise est une entreprise débutante ou
non?

1. a) Welke criteria worden gehanteerd om te bepalen of
een vennootschap al dan niet een starter is?
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b) La loi renvoie, entres autres, à l'inscription à la BCE,
mais dans plusieurs cas, des reprises ont également lieu ou
des activités sont interrompues puis relancées par d'autres.
Selon vous, comment la notion est-elle interprétée?

b) De wet verwijst onder meer naar de inschrijving in de
KBO, maar in verschillende gevallen worden er ook over-
names gedaan of worden activiteiten gestopt en daarna
terug opgestart door anderen. Hoe wordt het begrip vol-
gens u dan ingevuld?

2. a) Combien de sociétés ont demandé une dispense?
Merci de fournir les chiffres absolus, ventilés par année, à
partir de l'année 2015, et par province en Flandre.

2. a) Hoeveel vennootschappen vroegen een vrijstelling
aan? Graag de absolute cijfers opgedeeld per jaar vanaf het
jaar 2015 en per provincie in Vlaanderen.

b) Combien de sociétés ont réellement bénéficié d'une
dispense? Merci de fournir les chiffres absolus, ventilés par
année, à partir de l'année 2015, et par province en Flandre.

b) Hoeveel vennootschappen kregen effectief een vrij-
stelling? Graag de absolute cijfers opgedeeld per jaar vanaf
het jaar 2015 en per provincie in Vlaanderen.

c) Quel est le nombre total et le nombre moyen de dis-
penses octroyées? Merci de fournir les chiffres absolus,
ventilés par année, à partir de l'année 2015, et par province
en Flandre.

c) Wat is het totaal aantal en het gemiddeld aantal toege-
kende vrijstellingen? Graag de absolute cijfers per jaar
vanaf het jaar 2015 en per provincie in Vlaanderen.

d) Quel est le coût budgétaire annuel depuis 2015? d) Wat is de budgettaire kost per jaar sinds 2015?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
02 mars 2020, à la question n° 183 de madame la
députée Nawal Farih du 30 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 02 maart
2020, op de vraag nr. 183 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 30 januari
2020 (N.):

1. Par entreprises débutantes, on entend les entreprises
enregistrées à la Banque-carrefour des entreprises depuis
48 mois au plus. Lorsque l'entreprise continue une activité
exercée auparavant par une personne physique ou une
autre personne morale, ce délai de 48 mois débute le pre-
mier jour du mois qui suit la première inscription à la
Banque-carrefour des entreprises par cette personne phy-
sique ou morale.

1. Onder startende ondernemingen worden ondernemin-
gen verstaan die sinds ten hoogste 48 maanden zijn inge-
schreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen.
Wanneer de onderneming een werkzaamheid voortzet die
voorheen werd uitgeoefend door een natuurlijke persoon of
een andere rechtspersoon, vangt die termijn van 48 maan-
den aan op de eerste dag van de maand volgend op de eer-
ste inschrijving in de Kruispuntbank van Ondernemingen
door die natuurlijke of rechtspersoon.

En cas de reprise, ou de cessation d'une activité qui est
ensuite reprise par d'autres, il faut toujours vérifier s'il est
question d'une continuation d'une activité.

In geval van een overname of stopzetting van een activi-
teit die daarna door anderen terug wordt opgestart, moet
steeds worden nagegaan of er sprake is van een voortzet-
ting van een werkzaamheid.

Toutefois, la question de savoir s'il y a ou non continua-
tion d'une activité est une question de fait qui ne peut être
appréciée que sur la base de l'ensemble des faits et circons-
tances propres au cas d'espèce.

De vraag of er al dan niet sprake is van een voortzetting
van een werkzaamheid, is echter een feitenkwestie die
maar kan beoordeeld worden aan de hand van het geheel
van feiten en omstandigheden eigen aan het concrete geval.

2. a) 2. a)
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b) et c) Le nombre de dispenses effectives et le nombre
moyen de dispenses par période et par province sont des
données dont nous ne disposons pas.

b) en c) Het aantal effectieve vrijstellingen en het gemid-
deld aantal vrijstellingen per periode en per provincie zijn
gegevens waarover we niet beschikken.

d) Le tableau ci-dessous offre un aperçu du coût budgé-
taire théorique concernant la dispense de versement de pré-
compte professionnel pour les entreprises débutantes et
cela pour les années de revenus 2015 à 2019. Ce coût bud-
gétaire a été déterminé sur base des montants totaux de dis-
penses dont les entreprises ont bénéficié, diminué de
l'impôt des sociétés dû étant donné que ces dispenses sont
imposables à l'impôt des sociétés.

d) De onderstaande tabel biedt een overzicht van de theo-
retische, budgettaire kost inzake de vrijstelling van door-
storting bedrijfsvoorheffing voor de startende
ondernemingen en dit voor de inkomstenjaren 2015 tot en
met 2019. Deze budgettaire kost wordt bepaald op basis
van de totale bedragen die de ondernemingen aan vrijstel-
lingen genieten, verminderd met de daarop verschuldigde
vennootschapsbelasting aangezien die vrijstellingen belast-
baar zijn in de vennootschapsbelasting.

Pour les années de revenus 2015 à 2017 (respectivement,
les exercices d'imposition 2016 à 2018), le taux à l'impôt
des sociétés s'élève à 33,99 %. Pour les années de revenus
2018 et 2019 (exercices d'imposition 2019 et 2020), le taux
en vigueur à l'impôt des sociétés est de 29,58 %.

Voor de inkomstenjaren 2015 tot en met 2017 (respectie-
velijk de aanslagjaren 2016 tot en met 2018) bedraagt het
tarief in de vennootschapsbelasting 33,99 %. Voor de
inkomstenjaren 2018 en 2019 (aanslagjaren 2019 en 2020)
geldt het nieuwe tarief van 29,58 % op vlak van de ven-
nootschapsbelasting.

Total (Belgique)/Totaal (België)
Année/Jaar

2015 2016 2017 2018 2019

Petite entreprise débutante/ 
Startende kleine onderneming

2 406 3 714 4 151 4 582 4 446

Micro-entreprise débutante/ 
Startende Micro-onderneming

4 172 7 663 9 194 10 556 10 829

Tota(a)l 6 578 11 377 13 345 15 138 15 275

Flandre (par province)/ 
Vlaanderen (per provincie)

Année/Jaar

Province/ 
Provincie

Type d’entreprise 2015 2016 2017 2018 2019

Anvers/ 
Antwerpen

Petite entreprise débutante/ 
Startende kleine onderneming

420 651 783 891 899

Micro-entreprise débutante/ 
Startende Micro-onderneming

745 1 419 1 875 2 175 2 301

Limbourg/ 
Limburg

Petite entreprise débutante/ 
Startende kleine onderneming

246 310 338 340 290

Micro-entreprise débutante/ 
Startende Micro-onderneming

420 815 1 037 1 142 1 107

Flandre-Orientale/
Oost-Vlaanderen

Petite entreprise débutante/ 
Startende kleine onderneming

349 517 529 553 571

Micro-entreprise débutante/ 
Startende Micro-onderneming

508 1 005 1 126 1 313 1 410

Brabant flamand/
Vlaams Brabant

Petite entreprise débutante/ 
Startende kleine onderneming

195 306 339 353 372

Micro-entreprise débutante/ 
Startende Micro-onderneming

334 661 832 928 958

Flandre-Occidentale/
West-Vlaanderen

Petite entreprise débutante/ 
Startende kleine onderneming

278 376 438 499 489

Micro-entreprise débutante/ 
Startende Micro-onderneming

428 739 894 970 1 022
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Il est à noter que les données relatives aux années de rev-
enus 2015 à 2018 sont définitives alors qu'il s'agit encore
de données provisoires pour l'année de revenus 2019.

Er dient opgemerkt dat gegevens met betrekking tot
inkomstenjaren 2015 tot en met 2018 definitief zijn terwijl
het nog om voorlopige gegevens gaat voor het inkomsten-
jaar 2019.

DO 2019202001864
Question n° 184 de monsieur le député Dieter

Vanbesien du 30 janvier 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202001864
Vraag nr. 184 van de heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 30 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Rapport provisoire de l'AEMF. Voorlopig rapport ESMA.
Fin 2018, après une incitation lancée par le Parlement

européen, l'Autorité européenne des marchés financiers
(AEMF) a ouvert une enquête au sujet des pratiques frau-
duleuses et/ou légales mais immorales en matière de
demandes de remboursement de l'impôt sur les dividendes.
Dans un rapport du 2 juillet 2019 comptant 38 pages et
contenant des observations provisoires, l'AEMF n'exclut
pas que des CumEx, des CumCum ou des opérations ana-
logues se produisent toujours dans des États membres de
l'Union européenne tels que la Belgique.

Eind 2018 startte de Europese Autoriteit voor effecten en
markten (ESMA) na een oproep van het Europees Parle-
ment een onderzoek naar frauduleuze en/of legale maar
immorele praktijken rond het terugvragen van dividendbe-
lasting. In een 38 pagina's tellend rapport met voorlopige
bevindingen van 2 juli 2019 sluit de ESMA niet uit dat
CumEx, CumCum of soortgelijke transacties nog steeds
voorkomen in EU-lidstaten als België.

L'AEMF base cette supposition sur sa première analyse
du commerce d'espèces et de prêts de titres, une forme de
prestation de services financiers par laquelle un établisse-
ment prête, moyennant une indemnité, des titres à un autre
établissement. Le pic de ce commerce se situe générale-
ment autour des mois d'avril et de mai, lorsque les entre-
prises cotées en bourse annoncent quel dividende elles
vont distribuer par action.

De ESMA baseert deze veronderstelling op haar eerste
analyse van de handel in contanten en securities lending,
een vorm van financiële dienstverlening waarbij de ene
instelling, tegen een vergoeding, effecten uitleent aan de
andere. De piek van deze handel ligt meestal in de maan-
den april en mei, wanneer beursgenoteerde bedrijven
bekend maken hoeveel dividend ze per aandeel zullen uit-
keren.

Même si cette saison de dividendes s'accompagne nor-
malement d'une intensification du commerce d'actions,
l'AEMF juge les pics à ce point élevés qu'elle n'exclut pas
que des opérations CumCum et CumEx aient toujours lieu.
L'AEMF ne se prononce pas sur la question de savoir si ces
opérations sont illégales ou immorales. Elle renvoie, à cet
égard, aux autorités et aux organes de contrôle nationaux.
L'AEMF indique que l'ampleur et la fréquence des prêts de
titres varient d'un pays à l'autre.

Hoewel in dit zogeheten dividendseizoen normaaliter
veel handel in aandelen wordt bedreven, vindt de ESMA
de pieken dusdanig hoog dat zij niet uitsluit dat CumCum-
en CumEx-transacties nog steeds plaatsvinden. Over de
vraag of die transacties illegaal of immoreel zijn, laat de
ESMA zich niet uit. Ze verwijst daarvoor naar de nationale
overheden en toezichthouders. De omvang en de frequentie
van securities lending varieert per land, zo stelt de ESMA.

Année de revenus/
Inkomstenjaar

2015 2016 2017 2018 2019

Cout budgétaire en euros/
Budgettaire kost in euro

3 850 775,24 11 365 741,41 13 209 170,94 15 752 651,59 16 690 126,08
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Il est frappant de constater que le pic du commerce
d'actions semble entretemps avoir disparu dans des pays
tels que l'Allemagne, l'Italie et l'Autriche. En revanche, ce
pic demeure étonnamment élevé, par exemple, en Bel-
gique, au Danemark et en Suède. Par ailleurs, on peut
chaque année observer plusieurs pics aux Pays-Bas et au
Royaume-Uni. Selon l'AEFM, il peut s'agir d'une indica-
tion que les dividendes sont distribués par trimestre plutôt
que par année dans ces pays.

Opmerkelijk is dat de piek van de aandelenhandel inmid-
dels lijkt te zijn verdwenen in landen als Duitsland, Italië
en Oostenrijk. Daarentegen blijft die piek opvallend hoog
in bijvoorbeeld België, Denemarken en Zweden. Voorts
zijn in Nederland en het Verenigd Koninkrijk elk jaar
meerdere pieken waar te nemen. Dat kan er volgens de
ESMA op wijzen dat in die landen dividend per kwartaal
wordt uitgekeerd in plaats van per jaar.

Dans le prolongement de ses observations provisoires,
l'AEFM a ouvert une enquête formelle sur la base de
l'article 22, alinéa 4 du règlement AEFM afin de recueillir
des informations complémentaires des autorités nationales
compétentes.

De ESMA heeft, om voort te bouwen op haar voorlopige
bevindingen, een formeel onderzoek ingesteld op grond
van artikel 22, lid 4 van de ESMA-verordening om verdere
informatie van de national competent authorities te verza-
melen.

1. Pouvez-vous fournir les informations suivantes: les
informations que l'Autorité des services et marchés finan-
ciers (FSMA) et la Banque nationale de Belgique (BNB)
ont communiquées et vont communiquer à l'AEFM dans le
cadre de cette enquête formelle, et plus spécifiquement:

1. Kunt u de volgende informatie bezorgen: de informatie
die de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
(FSMA) en de Nationale Bank van België (NBB) in het
kader van dit formeel onderzoek hebben bezorgd en zullen
bezorgen aan de ESMA, meer bepaald met betrekking tot:

- quant aux menaces potentielles pour l'intégrité des mar-
chés financiers européens;

- potentiële bedreigingen voor de integriteit van de Euro-
pese financiële markten;

- quant à la nature et à l'envergure des acteurs concernés
par ces pratiques;

- de aard en omvang van de actoren betrokken bij deze
praktijken;

- si des cas d'infraction à la législation nationale ou euro-
péenne ont été constatés;

- of er gevallen zijn vastgesteld van inbreuken op natio-
nale of EU-wetgeving;

- quant aux actions que ces institutions ont entreprises en
tant qu'autorité de contrôle;

- de acties die zijn ondernomen door hen als financiële
toezichthouder;

- quant aux recommandations éventuelles en vue d'une
action et d'une réforme des autorités compétentes concer-
nées?

- mogelijke aanbevelingen voor actie en hervorming van
de betrokken bevoegde autoriteiten?

2. Comment expliquez-vous les pics importants des prêts
de titres en Belgique en comparaison avec la plupart des
autres États membres de l'Union européenne?

2. Hoe verklaart u de grote pieken in securities lending in
België ten opzichte van de meeste andere lidstaten van de
EU?

3. Avez-vous des indications que des pratiques illégales
ou indésirables en matière de remboursement de l'impôt
sur les dividendes ont encore eu lieu en Belgique depuis
2015?

3. Heeft u indicaties dat er in België sinds 2015 nog ille-
gale of onwenselijke praktijken met het terugvragen van
dividendbelasting hebben plaatsgevonden?

4. Partagez-vous l'opinion de votre prédécesseur selon
laquelle la loi portant des mesures de lutte contre la fraude
et l'évasion fiscales en matière de précompte mobilier, qui
a été adoptée par la Chambre des représentants le
20 décembre 2018, rend impossibles la fraude CumEx,
l'évasion CumCum ainsi que d'autres pratiques indésirables
relatives aux demandes de remboursement de l'impôt sur
les dividendes?

4. Deelt u de opinie van uw voorganger dat de wet hou-
dende maatregelen van bestrijding van de belastingfraude
en -ontwijking inzake roerende voorheffing, die op
20 december 2018 door de Kamer van volksvertegenwoor-
digers werd aangenomen, CumEx-fraude, CumCum-ont-
wijking, alsook andere onwenselijke praktijken in verband
met het terugvragen van dividendbelasting, onmogelijk
maakt?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
04 mars 2020, à la question n° 184 de monsieur le
député Dieter Vanbesien du 30 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 04 maart
2020, op de vraag nr. 184 van de heer
volksvertegenwoordiger Dieter Vanbesien van
30 januari 2020 (N.):

1. L'Autorité européenne des marchés financiers (ESMA)
a publié le 2 juillet 2019 un rapport (ESMA70-154-1193 -
Report - Preliminary findings on multiple withholding tax
reclaim schemes). L'ESMA a par la suite lancé une enquête
formelle en raison de soupçons de fraude à grande échelle
de la part de certaines entreprises d'investissement britan-
niques. Aux fins de cette enquête, l'ESMA a demandé aux
autorités nationales compétentes de lui fournir des infor-
mations. S'agissant d'une enquête portant sur une fraude
internationale, il ne semble pas opportun de faire part
d'informations incomplètes. Il convient d'attendre les résul-
tats de l'enquête.

1. Op 2 juli 2019 heeft de Europese Autoriteit voor effec-
ten en markten (ESMA) het rapport (ESMA70-154-1193 -
Report - Preliminary findings on multiple withholding tax
reclaim schemes) gepubliceerd. Nadien is ESMA een for-
meel onderzoek gestart naar aanleiding van vermoedens
van grootschalige fraude door bepaalde Britse beleggings-
ondernemingen. In het kader van dit onderzoek heeft
ESMA de bevoegde nationale autoriteiten om informatie
verzocht. Aangezien dit een onderzoek naar internationale
fraude betreft, lijkt het niet gepast om over onvolledige
informatie te communiceren. De resultaten van het onder-
zoek moeten worden afgewacht.

Je me permets également de vous rappeler qu'il s'agit là
d'une forme de fraude qui ne relève pas directement de la
compétence de la Banque Nationale de Belgique et de
l'Autorité des services et marchés financiers. Ceci a notam-
ment été confirmé par l'ESMA lors de la consultation
(Consultation Paper - MAR review report- ESMA70-156-
1459 du 3 octobre 2019) qu'elle a récemment menée au
sujet de l'éventuelle révision du règlement sur les abus de
marché (MAR).

Ik herinner u er ook aan dat dit een vorm van fraude is
die niet rechtstreeks onder de bevoegdheid van de Natio-
nale Bank van België en de Autoriteit voor Financiële
Diensten en Markten valt. Dit werd met name door ESMA
bevestigd in het kader van haar recente consultatie (Con-
sultation Paper - MAR review report -ESMA70-156-1459
van 3 oktober 2019) over de mogelijke herziening van de
marktmisbruikverordening (MAR).

L'ESMA a entre autres confirmé que les montages dits
CumEx et CumCum, et autres transactions similaires, ne
sont normalement pas des infractions à la législation euro-
péenne relative aux abus de marché dès lors qu'ils
n'engendrent pas de manipulation des cours mais plutôt
une possible fraude fiscale. Il revient à la Commission
européenne de déterminer s'il y a lieu d'élargir le champ
d'application du règlement MAR pour permettre aux auto-
rités nationales d'utiliser les données issues du reporting à
d'autres fins que la lutte contre les abus de marché et, dans
l'affirmative, de fixer les conditions préalables à une telle
utilisation.

ESMA heeft onder meer bevestigd dat zogenaamde
CumEx, CumCum of soortgelijke transacties doorgaans
geen inbreuk vormen op de Europese regelgeving inzake
marktmisbruik, omdat ze geen koersmanipulatie maar
mogelijk belastingfraude inhouden. Het is aan de Europese
Commissie om te oordelen of het passend is om het toepas-
singsgebied van de MAR-verordening uit te breiden om
nationale autoriteiten in staat te stellen om de in rapporten
vermelde gegevens met het oog op de bestrijding van
marktmisbruik voor andere doeleinden te gebruiken en, zo
ja, onder voorbehoud van welke garanties.

2. Comme indiqué dans le rapport de l'ESMA, les gra-
phiques qui représentent les volumes de titres prêtés dans
dix États membres de l'Union européenne sont basés sur
des bases de données commerciales et une règlementation
européenne imposant un reporting sur le securities lending
entrera en vigueur dans le courant de l'année. Ces données
doivent donc être traitées avec prudence.

2. Zoals aangegeven in het ESMA-rapport, zijn de grafie-
ken over de volumes van uitgeleende aandelen in tien EU-
landen gebaseerd op commerciële databanken en wordt
later dit jaar Europese regelgeving van kracht die een rap-
portering over securities lending oplegt. Daarom moet
omzichtig met deze gegevens worden omgesprongen.
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Du fait que les volumes diffèrent suivant les pays (en
termes absolus), l'échelle (axes Y) de ces dix graphiques ne
sont pas tous à la même. Comparer les pays entre eux n'est
donc pas aisé.

Vanwege de uiteenlopende volumes in de betrokken lan-
den (in absolute termen), is de schaal (Y-as) van deze tien
grafieken anders, wat een vergelijking tussen de landen
bemoeilijkt.

Ceci constitue une raison de plus d'attendre les résultats
de l'enquête de l'ESMA avant de tirer des conclusions.

Ook in het licht daarvan is het noodzakelijk om de resul-
taten van het ESMA-onderzoek af te wachten alvorens
conclusies te trekken.

3. En 2016, l'Inspection spéciale des impôts a demandé le
blocage du remboursement de 172,49 millions d'euros de
précompte mobilier à des entités étrangères et, en 2017, le
blocage de 5 millions d'euros. Ces demandes concernaient
une période antérieure de fraude. Il n'y a pas eu la moindre
contestation sur ces blocages.

3. In 2016 heeft de Bijzondere Belastininspectie de blok-
kering gevraagd van de terugbetaling van 172,49 miljoen
euro roerende voorheffing aan buitenlandse entiteiten en in
2017, de blokkering van 5 miljoen euro. Deze aanvragen
hadden betrekking op een vroegere periode van fraude. Er
was geen enkele betwisting over die blokkeringen.

4. Je suis d'accord avec mon prédécesseur que, par la loi
du 11 janvier 2019 portant des mesures de lutte contre la
fraude et l'évasion fiscales en matière de précompte mobi-
lier, les pistes qui pourraient donner lieu à des fraudes sont
encore restreintes. Sur la base des résultats ci-dessus et de
tous les autres chiffres dont on pourrait éventuellement dis-
poser, on considéra si cela est suffisant ou si d'autres
mesures législatives sont nécessaires.

4. Ik ben het eens met mijn voorganger dat dankzij de
wet van 11 januari 2019 houdende maatregelen van bestrij-
ding van de belastingfraude en - ontwijking inzake roe-
rende voorheffing, de pistes die aanleiding kunnen geven
tot fraude verder worden ingedijkt. Afgaand op de hierbo-
ven vermelde resultaten en eventuele andere cijfergege-
vens waarover we zouden kunnen beschikken, zal bekeken
worden of dit volstaat of dat verder wetgevend ingrijpen
vereist is.

DO 2019202001879
Question n° 186 de monsieur le député Steven Matheï

du 31 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202001879
Vraag nr. 186 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 31 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Contrôle fiscal des cryptomonnaies. De belastingcontrole op cryptomunten.
L'apparition des bitcoins et autres cryptomonnaies a

donné naissance, il y a quelques années, à un nouveau type
de revenus, dont la plus-value peut être taxée à 33 % au
titre des revenus divers dans la déclaration d'impôt sur le
revenu des personnes physiques ou à des taux progressifs
dans le cas d'un revenu professionnel.

Met de opkomst van bitcoins en andere cryptomunten
ontstond er een aantal jaren geleden een nieuw soort
inkomsten waarvan de meerwaarde tegen 33 % belast kan
worden als diverse inkomsten in de aangifte van de perso-
nenbelasting of aan progressieve tarieven wanneer er
sprake is van een beroepsinkomen.

L'investisseur doit déclarer la plus-value réalisée. Les
contrôles semblent toutefois rencontrer quelques difficultés
à s'imposer parce que les transactions sur les cryptomon-
naies sont souvent réalisées sur des plateformes de com-
merce internationales et non régulées et les "négociants en
cryptomonnaies" possèdent généralement plusieurs
comptes pour acheter/vendre des cryptomonnaies. Toute-
fois, votre administration a annoncé, en 2018, une augmen-
tation des contrôles des "négociants en cryptomonnaies".

De investeerder dient zijn gerealiseerde meerwaarde aan
te geven. Maar inspectie lijkt moeilijk af te dwingen daar
de handel van cryptomunten vaak via ondoorzichtige
buitenlandse handelsplatformen verloopt en cryptohande-
laars vaak meerdere rekeningen hebben om cryptomunten
te verhandelen. Toch kondigde uw administratie in 2018
een verhoging van de controles van cryptohandelaars aan.

1. a) Pourriez-vous préciser si votre administration
contrôle systématiquement les "négociants en cryptomon-
naies"?

1. a) Kunt u verduidelijken of er door uw administratie
systematisch controles worden uitgevoerd op cryptohande-
laars?
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b) Dans l'affirmative, quels sont les résultats de ces
contrôles jusqu'à présent? Veuillez préciser:

b) Zo ja, wat zijn de resultaten tot nu toe? Kan u hierbij
de volgende elementen meegeven:

- les montants totaux et moyens déclarés et enrôlés; - totaal en gemiddeld aangegeven en ingekohierde bedra-
gen;

- le total et la moyenne des impôts perçus en fonction de
la base d'imposition (revenus professionnels ou divers);

- totaal en gemiddeld geïnde belastingen volgens belas-
tinggrondslag (professioneel of divers inkomen);

- le nombre total de contribuables contrôlés; - totaal aantal gecontroleerde belastingplichtigen;
- le montant total et moyen des amendes et accroisse-

ments d'impôts infligés;
- totaal en gemiddeld opgelegd boetes en belastingverho-

gingen;
- les montants totaux et moyens exonérés. - totaal en gemiddeld aantal vrijgestelde bedragen?
2. Pourriez-vous expliquer comment votre administration

organise le contrôle des "négociants en cryptomonnaies"?
2. Kunt u verduidelijken hoe uw administratie de con-

trole op cryptohandelaars organiseert?
3. Selon vous, est-il opportun ou nécessaire de parvenir à

une taxation uniforme? Pourquoi (pas)?
3. Is het volgens u opportuun dan wel noodzakelijk om

tot een uniforme taxatie te komen? Zo ja, waarom? Zo
neen, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
04 mars 2020, à la question n° 186 de monsieur le
député Steven Matheï du 31 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 04 maart
2020, op de vraag nr. 186 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 31 januari
2020 (N.):

1 et 2. L'Administration Générale de la Fiscalité n'a pas
organisé de contrôles systématiques sur les crypto-com-
merçants.

1 en 2. De Algemene Administratie van de Fiscaliteit
heeft geen systematische controles georganiseerd op cryp-
tohandelaars.

Cependant, il est toujours possible qu'un dossier d'un
crypto-commerçant soit examiné sur base d'une initiative
du contrôle locale.

Het is evenwel steeds mogelijk dat een lokale controle-
dienst op eigen initiatief het dossier van een cryptohande-
laar onderzoekt.

Les transactions de cryptomonnaies peuvent faire partie
de la gestion normale d'un patrimoine privé, de sorte que
des bénéfices éventuels ne sont alors pas imposables.

Verhandelingen van cryptomunten kunnen behoren tot
het normaal beheer van privé vermogen waardoor eventu-
ele opbrengsten niet belastbaar zijn.

3. La question d'une taxation uniforme ne peut pas être
limitée aux seules cryptomonnaies. Le système actuel, où il
faut distinguer entre le caractère professionnel d'uneopéra-
tion - et donc une imposition progressive - ou le caractère
non-professionnel et occasionnel - et donc une imposition
distincte - s'applique également à d'autres types d'opération
(les plus-values sur actions ou parts, ou l'obtention de
bénéfices ou profits occasionnels, etc.).

3. De vraag naar een uniforme belastingheffing kan niet
worden beperkt tot uitsluitend de cryptomunten. Het hui-
dige systeem, waarbij onderscheid moet worden gemaakt
tussen het beroepsmatig karakter van een transactie - en
dus een progressieve belasting - of het niet-beroepsmatig
en occasionele karakter - en dus een afzonderlijke belas-
ting - is ook van toepassing op andere soorten transacties
(meerwaarden op aandelen of het verkrijgen van occasio-
nele winsten of baten, enz.).

Dire qu'en tout état de cause, une plus-value obtenue sur
cryptomonnaies doit être considérée comme profession-
nelle ou non professionnelle, ou qu'elle doit être imposée
globalement ou distinctement, revient à créer une discrimi-
nation entre ce type de plus-value et d'autres réalisées sur
d'autres produits (actions).

Stellen dat een behaalde meerwaarde op cryptomunten
hoe dan ook als beroepsmatig of niet-beroepsmatig moet
worden beschouwd, of dat deze progressief of afzonderlijk
moet worden belast, komt neer op het creëren van een dis-
criminatie tussen dit type meerwaarde en anderen gereali-
seerd
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DO 2019202001895
Question n° 187 de monsieur le député Peter Buysrogge

du 03 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202001895
Vraag nr. 187 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 03 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

La Collection royale. De koninklijke verzameling.
1. Pour l'année 2019, je voudrais obtenir un aperçu des

pièces de la Collection royale qui ont été acquises et de
celles qui ont été vendues.

1. Graag had ik voor het jaar 2019 een overzicht gekre-
gen van de aangekochte en verkochte stukken van de
koninklijke verzameling.

2. Pourriez-vous fournir le détail des droits d'entrée
payés par les visiteurs des serres royales pour la même
période?

2. Kunt u voor dezelfde periode een detail geven van de
toegangsgelden van de bezoekers aan de koninklijke ser-
res?

3. Pourriez-vous également indiquer à quelles fins ces
droits d'entrée ont été utilisés (dons, entretien, restaura-
tions, acquisition de nouvelles oeuvres, etc.)?

3. Graag eveneens een detail waarvoor de toegangsgel-
den werden gebruikt (schenkingen, onderhoud, restaura-
ties, aanschaf nieuwe werken, enz.).

4. Pourriez-vous indiquer le nombre de pièces qui ont été
entretenues ainsi que le coût de l'entretien de chacune
d'elles?

4. Kan een overzicht bekomen worden van het aantal
stukken dat een onderhoud kreeg en de kostprijs per onder-
houd per stuk?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
02 mars 2020, à la question n° 187 de monsieur le
député Peter Buysrogge du 03 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 02 maart
2020, op de vraag nr. 187 van de heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van
03 februari 2020 (N.):

1. Un portrait de la Reine Louise-Marie peint par le por-
traitiste du 19e siècle Jean Portaels a été acheté conformé-
ment à la valeur du marché.

1. Er werd een portret aangekocht van Koningin Louise-
Marie geschilderd door de 19de-eeuwse portretschilder
Jean Portaels conform marktwaarde.

Il n'y a eu aucune vente de pièces. Er werden geen stukken verkocht.
2 à 4. Comme mentionné dans le communiqué de presse

publié lors de l'ouverture des Serres Royales de Laeken en
2019, le montant total des droits d'entrée a été consacré à
l'ASBl Œuvres de la Reine, à des opérations de restaura-
tion et à l'acquisition d'oeuvres d'art de la Collection
royale. Ces dépenses ne constituent aucune charge pour
l'État.

2 tot 4. Zoals vermeld in het perscommuniqué bekendge-
maakt bij de opening van de Koninklijke Serres van Laken
in 2019, wordt het totale bedrag van de toegangsgelden
besteed aan de vzw Hulpfonds van de Koningin en aan de
restauratiewerken en de aanschaf van kunstwerken voor de
Koninklijke Verzameling. Deze uitgaven vormen geen last
voor de Staat.
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DO 2019202001946
Question n° 190 de monsieur le député Dieter

Vanbesien du 04 février 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202001946
Vraag nr. 190 van de heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 04 februari 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Réformes Bâle III. - Tentatives d'influence. Basel III-hervormingen. - Beleidsbeïnvloeding.
Le 7 décembre 2017, le Groupe des gouverneurs de

banque centrale et des responsables du contrôle bancaire,
qui supervise le Comité de Bâle sur le contrôle bancaire, a
approuvé une série d'amendements visant à finaliser le
cadre de Bâle III, encore appelé le cadre final de Bâle III
(Final Basel III Framework).

Op 7 december 2017 heeft de Group of Central Bank
Governors and Heads of Supervision binnen het kader van
de Basel Committee on Banking Supervision een pakket
amendementen goedgekeurd om het Basel III-kader te vol-
tooien, het zogenaamde Final Basel III Framework.

Dès lors que le mode de mise en oeuvre des normes de
Bâle III convenues fin 2017 n'a pas encore été déterminé
au sein de l'Union européenne, tant la Commission euro-
péenne que les États membres se voient confrontés à des
tentatives tous azimuts visant à prévoir des exceptions, des
atténuations et des dérogations.

Gezien de wijze van implementatie van de eind 2017
afgesproken Basel III-normen binnen de EU nog niet
bepaald is, worden zowel de Europese Commissie als de
lidstaten vanuit verschillende hoeken geconfronteerd met
pogingen om uitzonderingen, afzwakkingen en afwijkin-
gen te voorzien.

1. À combien d'occasions avez-vous été en contact,
depuis le 1er janvier 2019, avec des représentants d'établis-
sements financiers individuels ou avec des représentants
d'organisations de défense des intérêts du secteur financier
au sujet des dernières réformes Bâle III?

1. Hoe vaak had u sinds 1 januari 2019 contact met verte-
genwoordigers van individuele financiële instellingen of
vertegenwoordigers van belangenorganisaties van de
financiële sector in verband met de laatste Basel III-her-
vormingen?

2. Dans le cadre de combien de ces contacts vos interlo-
cuteurs se sont-ils dits inquiets qu'une mise en oeuvre com-
plète des dernières réformes Bâle III conformément à l'avis
de l'Autorité bancaire européenne porte préjudice à l'éco-
nomie et/ou crée un terrain de jeu inégal au détriment des
banques européennes et à l'avantage des banques améri-
caines?

2. In hoeveel van deze contacten werd de zorg geuit dat
een volledige implementatie van de laatste Basel III-her-
vormingen in de lijn van het advies van de Europese Ban-
kenautoriteit de economie zou schaden en/of een ongelijk
internationaal speelveld zou creëren ten nadele van de
Europese banken en ten voordele van de Amerikaanse ban-
ken?

3. Quelle position adoptez-vous par rapport à ces préoc-
cupations?

3. Hoe verhoudt u zich tot deze bezorgdheden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
06 mars 2020, à la question n° 190 de monsieur le
député Dieter Vanbesien du 04 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 06 maart
2020, op de vraag nr. 190 van de heer
volksvertegenwoordiger Dieter Vanbesien van
04 februari 2020 (N.):
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Comme mentionné plus tôt en réponse à une question
posée oralement, la Belgique - en l'occurrence la Banque
nationale en tant qu'autorité de surveillance prudentielle -
s'est toujours engagée, en tant que membre du Comité de
Bâle à mettre en oeuvre totalement et conformément les
accords de Bâle III finalisés et elle continuera de le faire
dans des forums internationaux. Une mise en oeuvre totale,
cohérente et conforme au délai requis des accords de Bâle
n'est pas seulement nécessaire pour la stabilité financière,
mais la mise en oeuvre des accords de Bâle III est aussi
dans l'intérêt du secteur bancaire européen en soi. Cela a
pour but de restaurer la crédibilité des réserves de capitaux
(ainsi que de leur calcul) et de rétablir la confiance des
consommateurs, des investisseurs et des marchés finan-
ciers internationaux en la robustesse du secteur.

Zoals geantwoord op een eerdere mondelinge vraag heeft
België - in casu de Nationale Bank als prudentieel toezicht-
houder - zich als lid van het Bazelcomité steeds geënga-
geerd om het gefinaliseerd Bazel III-pakket volledig en
conform te implementeren en zal daar ook blijven voor
ijveren in internationale fora. Een volledige, consistente en
tijdige implementatie van het Bazel-pakket is niet enkel
vanuit het oogpunt van de financiële stabiliteit noodzake-
lijk, het is ook in het belang van de Europese bankensector
zelf dat Basel III dient geïmplementeerd te worden. Dit om
de geloofwaardigheid van de (berekening van de) kapi-
taalsbuffers te herstellen en het vertrouwen van consumen-
ten, investeerders en de internationale financiële markten
in de robuustheid van de sector herop te bouwen.

Actuellement, les pays de l'Union européenne sont déjà
les seuls membres du Comité de Bâle à avoir instauré les
anciens éléments des accords de Bâle III de manière "non
conforme", ce qui entache la réputation du secteur. Ce
serait une mauvaise idée d'empirer davantage ce score en
ne mettant pas en oeuvre ces derniers éléments des accords
de Bâle III, ou en le faisant de manière incohérente. D'ail-
leurs, la Belgique délivre toujours ce message aujourd'hui
lors de ses rencontres et réunions tant officielles qu'infor-
melles avec les représentants du secteur bancaire et du sec-
teur officiel dans le contexte des préparations de
l'instauration des accords pour les banques européennes.
Dès que la Commission européenne publie réellement sa
proposition (attendue pour juin 2020), comme il est
d'usage, nous déterminerons de concert avec les autorités
belges le point de vue belge définitif.

De landen van de Europese Unie zijn op dit moment
reeds de enige leden van het Bazelcomité die de eerdere
elementen van het Bazel III pakket op een non-compliant
manier hebben ingevoerd en dat straalt zich af op de repu-
tatie van de sector. Het zou een slecht idee zijn om deze
score nog te verslechteren door deze laatste elementen van
het Bazel III-pakket niet of op een niet-consistente manier
te implementeren. Dit is dan ook de boodschap die België
op dit moment steeds meegeeft in officiële én informele
ontmoetingen en vergaderingen met vertegenwoordigers
uit de banksector en de officiële sector in de context van de
voorbereidingen van de invoering van het pakket voor
Europese banken. Zodra de Europese Commissie haar
voorstel effectief publiceert (verwacht in juni 2020) zullen
we zoals gebruikelijk met de Belgische autoriteiten het
definitieve Belgische standpunt bepalen.

Naturellement, assurer des conditions équitables entre les
banques européennes et américaines est l'une de nos préoc-
cupations. C'est précisément pourquoi la Belgique plaide
en faveur d'une mise en oeuvre cohérente des accords de
Bâle. Si l'Europe se risquait à instaurer les accords de Bâle
de manière non conforme, cela déclencherait un "nivelle-
ment par le bas" dont personne ne sortirait vainqueur du
point de vue de la stabilité financière. Il ne faut pas non
plus oublier que, dans le passé, les autorités américaines
ont imposé des exigences bien plus contraignantes et plus
strictes, et ont de facto anticipé certains des accords inter-
nationaux. C'est la raison pour laquelle l'impact de l'instau-
ration des accords de Bâle III finalisés est bien plus
important pour les banques européennes que pour les
banques américaines.

Een level playing field tussen Europese en Amerikaanse
banken is uiteraard één van onze bezorgheden. Net daarom
pleit België voor een consistente implementatie van het
Bazel pakket. Indien Europa het Bazel-pakket niet conform
zou invoeren riskeert men een race to the bottom te ontke-
ten, waarbij er vanuit het oogpunt van financiële stabiliteit
alleen maar verliezers zijn. Daarbij mag ook niet vergeten
worden dat de Amerikaanse autoriteiten in het verleden
meer stringente en strengere eisen hebben opgelegd en
daarbij de facto een aantal van de internationale afspraken
hebben geanticipeerd. De impact van de invoering van het
gefinaliseerd Bazel III-pakket is net daarom veel hoger
voor Europese dan voor Amerikaanse banken.
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DO 2019202001948
Question n° 191 de monsieur le député Dieter

Vanbesien du 04 février 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202001948
Vraag nr. 191 van de heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 04 februari 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Réformes Bâle III. - Réunions du Conseil. Basel III-hervormingen. - Vergaderingen van de Raad.
Le 7 décembre 2017, le Groupe des gouverneurs de

banque centrale et des responsables du contrôle bancaire,
qui supervise le Comité de Bâle sur le contrôle bancaire, a
approuvé une série d'amendements visant à finaliser le
cadre de Bâle III, encore appelé le cadre final de Bâle III
(Final Basel III Framework).

Op 7 december 2017 heeft de Group of Central Bank
Governors and Heads of Supervision binnen het kader van
de Basel Committee on Banking Supervision een pakket
amendementen goedgekeurd om het Basel III-kader te vol-
tooien, het zogenaamde Final Basel III Framework.

1. La série d'amendements visant à finaliser Bâle III et/ou
le mode de mise en oeuvre de cet accord au sein de l'Union
européenne ont-ils été abordés, depuis le 7 décembre 2017,
dans le cadre de réunions du Conseil des ministres, du
Comité des représentants permanents et/ou au sein d'un ou
plusieurs des plus de 150 groupes de travail et comités spé-
cialisés liés au Conseil, également appelés les Instances
préparatoires du Conseil?

1. Kwam het pakket amendementen ter voltooiing van
Basel III, en/of de wijze van implementatie ervan binnen
de EU, sinds 7 december 2017, aan bod in het kader van
bijeenkomsten van de Raad van ministers, het Comité van
permanente vertegenwoordigers en/of binnen één of meer
van de meer dan 150 gespecialiseerde werkgroepen en
comités verbonden aan de Raad, de zogenoemde voorbe-
reidende instanties van de Raad?

a) Dans l'affirmative, à quelles dates? a) Zo ja, op welke data?
b) Au sein de quels groupes de travail et comités? b) Binnen welke werkgroepen en comités?
c) Quels aspects du dossier ont-ils été abordés? À quels

moments?
c) Welke aspecten van het dossier kwamen aan bod? Op

welke momenten?
d) Quelles positions la Belgique a-t-elle adoptées par rap-

port à chacun de ces aspects?
d) Welke standpunten nam België in ten opzichte van elk

van deze aspecten?
2. En ce qui concerne l'avenir des discussions sur la série

d'amendements en vue de la finalisation de Bâle III et sur
le mode de mise en oeuvre de cet accord au sein de l'Union
européenne dans le cadre des réunions du Conseil des
ministres, du Comité des représentants permanents et/ou au
sein d'un ou plusieurs des plus de 150 groupes de travail et
comités spécialisés liés au Conseil, également appelés les
Instances préparatoires du Conseil:

2. Wat de toekomst betreft van de besprekingen van het
pakket amendementen ter voltooiing van Basel III, en de
wijze van implementatie ervan binnen de EU in het kader
van bijeenkomsten van de Raad van ministers, het Comité
van permanente vertegenwoordigers en/of binnen één of
meer van de meer dan 150 gespecialiseerde werkgroepen
en comités verbonden aan de Raad, de zogenoemde voor-
bereidende instanties van de Raad:

a) quel calendrier prévoyez-vous pour les discussions sur
la mise en oeuvre;

a) welk tijdsschema voorziet u wat de implementatiebe-
sprekingen betreft;

b) au sein de quels groupes de travail et comités ce dos-
sier sera-t-il abordé;

b) binnen welke werkgroepen en comités zal het aan bod
komen;

c) quelles positions la Belgique adoptera-t-elle par rap-
port aux différents aspects de la mise en oeuvre des
réformes, plus spécifiquement ceux afférents au plancher
(Output Floor), au risque opérationnel, au risque de crédit
et aux opérations financières sur titres (Securities Finan-
cing Transactions)?

c) welke standpunten zal België innemen ten opzichte
van de verschillende aspecten van de implementatie van de
hervormingen, meer bepaald degene die betrekking hebben
op de Output Floor, het operationele risico, het kredietri-
sico en de zogenaamde Securities Financing Transactions?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
06 mars 2020, à la question n° 191 de monsieur le
député Dieter Vanbesien du 04 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 06 maart
2020, op de vraag nr. 191 van de heer
volksvertegenwoordiger Dieter Vanbesien van
04 februari 2020 (N.):

Comme mentionné plus tôt en réponse à une question
posée oralement, la Belgique - en l'occurrence la Banque
nationale en tant qu'autorité de surveillance prudentielle -
s'est toujours engagée, en tant que membre du Comité de
Bâle à mettre en oeuvre totalement et en toute conformité
le paquet Bâle III finalisé et elle continuera de le faire dans
des forums internationaux. Une mise en oeuvre totale,
cohérente, conforme et dans les délais du paquet Bâle III,
n'est pas seulement nécessaire pour la stabilité financière,
mais le paquet Bâle III doit également être mis en oeuvre
dans l'intérêt du secteur bancaire européen lui-même. Cela
a pour but de restaurer la crédibilité (le calcul) des réserves
de capitaux et de rétablir la confiance des consommateurs,
des investisseurs et des marchés financiers internationaux
en la robustesse du secteur.

Zoals geantwoord op een eerdere mondelinge vraag heeft
België - in casu de Nationale Bank als prudentieel toezicht-
houder - zich als lid van het Bazelcomité steeds geënga-
geerd om het gefinaliseerd Bazel III-pakket volledig en
conform te implementeren en zal daar ook blijven voor
ijveren in internationale fora. Een volledige, consistente en
tijdige implementatie van het Bazel-pakket is niet enkel
vanuit het oogpunt van de financiële stabiliteit noodzake-
lijk, het is ook in het belang van de Europese bankensector
zelf dat Basel III dient geïmplementeerd te worden. Dit om
de geloofwaardigheid van de (berekening van de) kapi-
taalsbuffers te herstellen en het vertrouwen van consumen-
ten, investeerders en de internationale financiële markten
in de robuustheid van de sector herop te bouwen.

Actuellement, les pays de l'Union européenne sont déjà
les seuls membres du Comité de Bâle à avoir inséré les
anciens éléments du paquet Bâle III de manière "non
conforme", ce qui entache la réputation du secteur. Ce
serait une mauvaise idée d'aggraver davantage ce score en
ne mettant pas en oeuvre ces derniers éléments du paquet
Bâle III, ou en le faisant de manière incohérente. D'ail-
leurs, la Belgique délivre toujours ce message aujourd'hui
lors de ses rencontres et réunions tant officielles qu'infor-
melles avec les représentants du secteur bancaire et du sec-
teur officiel dans le contexte des préparations de la mise en
oeuvre du paquet pour les banques européennes. Dès que la
Commission européenne publiera effectivement sa propo-
sition (attendue pour juin 2020), nous déterminerons,
comme il est d'usage, de concert avec les autorités belges,
le point de vue belge définitif.

De landen van de Europese Unie zijn op dit moment
reeds de enige leden van het Bazelcomité die de eerdere
elementen van het Bazel III pakket op een non-compliant
manier hebben ingevoerd en dat straalt zich af op de repu-
tatie van de sector. Het zou een slecht idee zijn om deze
score nog te verslechteren door deze laatste elementen van
het Bazel III-pakket niet of op een niet-consistente manier
te implementeren. Dit is dan ook de boodschap die België
op dit moment steeds meegeeft in officiële én informele
ontmoetingen en vergaderingen met vertegenwoordigers
uit de banksector en de officiële sector in de context van de
voorbereidingen van de invoering van het pakket voor
Europese banken. Zodra de Europese Commissie haar
voorstel effectief publiceert (verwacht in juni 2020) zullen
we zoals gebruikelijk met de Belgische autoriteiten het
definitieve Belgische standpunt bepalen.

Les discussions au sein du Conseil des ministres et de ses
émanations, comme le Comité des représentants perma-
nents, commenceront après que la Commission européenne
aura publié sa proposition. Jusqu'à présent, Bâle III a été
discuté une fois lors du Comité des services financiers de
l'UE, à savoir le 27 juin 2019, à l'occasion de la publication
du document Basel III reforms: impact study and key
recommendations de l'Autorité bancaire européenne.

De besprekingen in de Raad van ministers en de emana-
ties daarvan, zoals het Comité van de Permanente Verte-
genwoordigers, zullen aanvatten nadat de Europese
Commissie haar voorstel zal gepubliceerd hebben. Tot
hiertoe is Basel III één keer aan bod gekomen op de verga-
deringen het Financial Services Committee van de EU,
namelijk op 27 juni 2019, naar aanleiding van publicatie
van het document Basel III reforms : impact study and key
recommendations van de Europese Bankautoriteit.
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La réglementation financière étant soumise à la "procé-
dure législative ordinaire" de l'UE, le Conseil des ministres
et le Parlement européen décideront en dernier ressort
ensemble.  Le Comité de Bâle sur le contrôle bancaire
recommande que Bâle III entre en vigueur le 1er janvier
2022.

Aangezien financiële regelgeving onder de "gewone wet-
gevingsprocedure" van de EU valt, zullen de Raad van
ministers en het Europees Parlement uiteindelijk samen
beslissen. Het Basel Committee on Banking Supervision
beveelt aan dat Basel III in werking treedt op 1 januari
2022.

DO 2019202001952
Question n° 192 de monsieur le député Dieter

Vanbesien du 04 février 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202001952
Vraag nr. 192 van de heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 04 februari 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Réformes Bâle III. - Rapport pour le compte de la Fédéra-
tion bancaire de l'Union européenne.

Basel III-hervormingen. - Rapport in opdracht van de
Europese Bankenfederatie.

Le 7 décembre 2017, le Groupe des gouverneurs de
banque centrale et des responsables du contrôle bancaire,
qui supervise le Comité de Bâle sur le contrôle bancaire, a
approuvé une série d'amendements visant à finaliser le
cadre de Bâle III, encore appelé le cadre final de Bâle III
(Final Basel III Framework). Fin novembre 2019, Copen-
hagen Economics a publié pour le compte de la Fédération
bancaire de l'Union européenne un rapport sur la mise en
oeuvre du cadre Bâle III.

Op 7 december 2017 heeft de Group of Central Bank
Governors and Heads of Supervision binnen het kader van
de Basel Committee on Banking Supervision een pakket
amendementen goedgekeurd om het Basel III-kader te vol-
tooien, het zogenaamde Final Basel III Framework. Eind
november 2019 publiceerde Copenhagen Economics in
opdracht van de Europese bankenfederatie een rapport
over de implementatie van het Basel III-kader.

1. Avez-vous pris connaissance du rapport EU Implemen-
tation of the final Basel III Framework - Impact on the
banking market and on the real economy, établi par Copen-
hagen Economics pour le compte de la Fédération bancaire
de l'Union européenne?

1. Heeft u kennis genomen van het rapport EU Imple-
mentation of the final Basel III Framework - Impact on the
banking market and on the real economy, opgesteld door
Copenhagen Economics in opdracht van de European Ban-
king Federation?

2. Dans l'affirmative, cette prise de connaissance est-elle
intervenue après un contact avec des représentants de
banques individuelles ou avec des représentants d'organi-
sations de défense des intérêts du secteur bancaire?

2. Zo ja, geschiedde deze kennisname na contact met ver-
tegenwoordigers van individuele banken of vertegenwoor-
digers van belangenorganisaties van de bankensector?

3. Quelle position adoptez-vous par rapport à l'évaluation
faite dans ce rapport et aux mesures demandées dans celui-
ci?

3. Hoe verhoudt u zich ten opzichte van de evaluatie en
de gevraagde maatregelen in dat rapport?

4. Quelle position adoptez-vous par rapport à un certain
nombre des hypothèses, méthodologies, chiffres et conclu-
sions problématiques de ce rapport, tels que, notamment,
les éléments suivants?

4. Hoe verhoudt u zich tot een aantal van de problemati-
sche aannames, methodologieën, cijfers en conclusies van
dit rapport, zoals onder meer volgende zaken?

a) La négation du plancher de fait (Output Floor) existant
aux États-Unis en raison de l'amendement Collins à la loi
Dodd-Frank;

a) Het negeren van de bestaande feitelijk Output Floor in
de Verenigde Staten door het Collins-amendement aan de
Dodd-Frank Act?

b) La négation de la concurrence déloyale qui naît entre
les petites et moyennes banques, d'une part, et les grandes
banques, d'autre part, en raison de l'usage, respectivement,
de modèles standard et de modèles internes de pondération
des risques;

b) Het negeren van de oneerlijke concurrentie die ont-
staat tussen kleine en middelgrote banken enerzijds, en de
grote anderzijds, door het gebruik van respectievelijk stan-
daard, dan wel interne risicowegingsmodellen?
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c) La confusion des exigences relatives aux actions simi-
laires et assimilées (CET1), d'une part, et des exigences
relatives au total des fonds propres, d'autre part;

c) Het door elkaar halen van de vereisten met betrekking
tot enerzijds Core Equity Tier 1 (CET1) en anderzijds de
totale kapitaalsvereisten?

d) La négation du fait que seuls 12 à 15 % des bilans des
banques européennes consistent en des prêts à des établis-
sements non financiers;

d) Het negeren van het feit dat slechts 12 tot 15 % van de
balansen van Europese banken bestaan uit leningen aan
niet-financiële instellingen?

e) L'absence d'hypothèses explicitement formulées pour
arriver au chiffre cité d'une réduction du total des prêts
accordés à concurrence de 2 900 milliards d'euros dans
l'ensemble de l'Union européenne en cas de baisse du total
des avoirs bancaires à concurrence de 4 600 milliards
d'euros;

e) Het ontbreken van expliciet gemaakte aannames ach-
ter het geciteerde cijfer voor een vermindering van het
totaal aan verstrekte leningen ter waarde van 2,900 miljard
euro in de hele EU in geval van een daling van het totaal
aan bancaire assets met 4,600 miljard euro?

f) L'utilisation du modèle d'équilibre général dynamique
et stochastique développé par Meh et Moran pour l'évalua-
tion de l'impact des exigences plus sévères en matière de
fonds propres pour les banques sur l'économie dans son
ensemble;

f) Het gebruik van het dynamisch stochastisch algemeen
evenwichtsmodel ontwikkeld door Meh en Moran voor het
inschatten van de impact van hogere kapitaalvereisten voor
banken op de economie als geheel?

g) Les effets multiplicateurs problématiques non expli-
qués;

g) Problematische, niet geëxpliciteerde multiplier-effec-
ten?

h) Une estimation très faible des coûts d'une crise finan-
cière.

h) Een zeer lage inschatting van de kosten van een finan-
ciële crisis?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
06 mars 2020, à la question n° 192 de monsieur le
député Dieter Vanbesien du 04 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 06 maart
2020, op de vraag nr. 192 van de heer
volksvertegenwoordiger Dieter Vanbesien van
04 februari 2020 (N.):

Comme mentionné plus tôt en réponse à une question
posée oralement, la Belgique - en l'occurrence la Banque
nationale en tant qu'autorité de surveillance prudentielle -
s'est toujours engagée, en tant que membre du Comité de
Bâle à mettre en oeuvre totalement et en toute conformité
le paquet Bâle III finalisé et elle continuera de le faire dans
des forums internationaux. Une mise en oeuvre totale,
cohérente, conforme et dans les délais du paquet Bâle III,
n'est pas seulement nécessaire pour la stabilité financière,
mais le paquet Bâle III doit également être mis en oeuvre
dans l'intérêt du secteur bancaire européen lui-même. Cela
a pour but de restaurer la crédibilité (le calcul) des réserves
de capitaux et de rétablir la confiance des consommateurs,
des investisseurs et des marchés financiers internationaux
en la robustesse du secteur.

Zoals geantwoord op een eerdere mondelinge vraag heeft
België - in casu de Nationale Bank als prudentieel toezicht-
houder - zich als lid van het Bazelcomité steeds geënga-
geerd om het gefinaliseerd Bazel III-pakket volledig en
conform te implementeren en zal daar ook blijven voor
ijveren in internationale fora. Een volledige, consistente en
tijdige implementatie van het Bazel-pakket is niet enkel
vanuit het oogpunt van de financiële stabiliteit noodzake-
lijk, het is ook in het belang van de Europese bankensector
zelf dat Basel III dient geïmplementeerd te worden. Dit om
de geloofwaardigheid van de (berekening van de) kapi-
taalsbuffers te herstellen en het vertrouwen van consumen-
ten, investeerders en de internationale financiële markten
in de robuustheid van de sector herop te bouwen.
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Actuellement, les pays de l'Union européenne sont déjà
les seuls membres du Comité de Bâle à avoir inséré les
anciens éléments du paquet Bâle III de manière "non
conforme", ce qui entache la réputation du secteur. Ce
serait une mauvaise idée d'aggraver davantage ce score en
ne mettant pas en oeuvre ces derniers éléments du paquet
Bâle III, ou en le faisant de manière incohérente. D'ail-
leurs, la Belgique délivre toujours ce message aujourd'hui
lors de ses rencontres et réunions tant officielles qu'infor-
melles avec les représentants du secteur bancaire et du sec-
teur officiel dans le contexte des préparations de la mise en
oeuvre du paquet pour les banques européennes. Dès que la
Commission européenne publiera effectivement sa propo-
sition (attendue pour juin 2020), nous déterminerons,
comme il est d'usage, de concert avec les autorités belges,
le point de vue belge définitif.

De landen van de Europese Unie zijn op dit moment
reeds de enige leden van het Bazelcomité die de eerdere
elementen van het Bazel III pakket op een non-compliant
manier hebben ingevoerd en dat straalt zich af op de repu-
tatie van de sector. Het zou een slecht idee zijn om deze
score nog te verslechteren door deze laatste elementen van
het Bazel III-pakket niet of op een niet-consistente manier
te implementeren. Dit is dan ook de boodschap die België
op dit moment steeds meegeeft in officiële én informele
ontmoetingen en vergaderingen met vertegenwoordigers
uit de banksector en de officiële sector in de context van de
voorbereidingen van de invoering van het pakket voor
Europese banken. Zodra de Europese Commissie haar
voorstel effectief publiceert (verwacht in juni 2020) zullen
we zoals gebruikelijk met de Belgische autoriteiten het
definitieve Belgische standpunt bepalen.

Tout comme vous, j'ai pris connaissance du rapport sur la
mise en oeuvre du cadre de Bâle III publié par Copenhagen
Economics au nom de la Fédération bancaire européenne
(FBE). Les groupes d'intérêt publient régulièrement leurs
propres analyses de l'impact de certaines modifications
réglementaires. En général, on peut dire que la méthodolo-
gie utilisée et les hypothèses implicites dans ces publica-
tions ne donneront jamais lieu à une sous-estimation de
l'impact des modifications réglementaires. C'est pourquoi
il est essentiel que les autorités de surveillance réalisent
toujours une étude d'impact indépendante. Et cela s'est bien
sûr également produit dans le cas de Bâle III.

Ik heb - net als u - kennis genomen van het rapport over
de implementatie van het Basel III-kader gepubliceerd
door Copenhagen Economics in opdracht van de Europese
bankenfederatie (EBF). Op regelmatige basis publiceren
belangengroepen hun eigen analyses met betrekking tot de
impact van bepaalde reglementaire wijzigingen. In het
algemeen kan men stellen dat de gehanteerde methodolo-
gie en impliciete assumpties in deze publicaties nooit zul-
len leiden tot een onderschatting van de impact van
reglementaire wijzigingen. Daarom is het van cruciaal
belang dat de toezichthouders ook steeds een onafhanke-
lijke impactstudie uitvoeren. En dit is uiteraard ook
gebeurd in het geval van Bazel III.

En ce qui concerne l'impact sur le secteur bancaire, je
peux me référer aux différents rapports de monitoring
publiés par le Comité de Bâle et à l'étude d'impact réalisée
par l'Autorité bancaire européenne (ABE) dans le cadre de
son avis du 5 août 2019 à la Commission européenne. Ces
deux sources donnent un bon aperçu de l'impact du paquet
Bâle III sur les banques européennes, et estiment que celui-
ci est nettement inférieur aux études d'impact provenant du
secteur/des groupes d'intérêt du secteur.

Met betrekking tot de impact op de banksector kan ik
verwijzen naar de verschillende monitoring rapporten
gepubliceerd door het Bazelcomité en naar de impact stu-
die die de Europese Bankautoriteit (EBA) realiseerde in
het kader van zijn advies van 5 augustus 2019 aan de Euro-
pese Commissie. Beide bronnen geven een goed zicht wat
de impact van het Bazel III pakket zou zijn op Europese
Banken, en ramen deze beduidend lager dan impactstudies
komende van (belangenorganisaties van) de sector.
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En ce qui concerne l'impact sur l'économie dans son
ensemble, une estimation fiable a été publiée fin de l'année
passée par l'ABE sur la base de deux méthodes différentes
(dont l'approche dite Growth-at-Risk (GaR) utilisées par la
Banque centrale européenne pour effectuer ces analyses
macroéconomiques. Les deux méthodes aboutissent à peu
près à la même conclusion: l'introduction du paquet Bâle
III finalisé donnera probablement lieu à court terme à un
impact négatif transitoire limité sur la croissance du pro-
duit intérieur brut (par une réduction des prêts), mais à long
terme, il y aura un effet positif important sur la croissance:
le niveau plus élevé de capitalisation des banques réduira
le coût du financement pour les banques - et par consé-
quent la rentabilité des banques augmentera - ce qui entraî-
nera une augmentation des prêts.

Wat betreft de impact op de economie in zijn geheel is er
eind vorig jaar een betrouwbare schatting gepubliceerd
door de EBA op basis van twee verschillende methoden
(waaronder de zogeheten Growth-at-Risk (GaR) approach)
die gebruikt worden door de Europese Centrale Bank om
dergelijke macro-economische analyses uit te voeren.
Beide methodes komen ruwweg tot dezelfde conclusie: de
invoering van het gefinaliseerd Bazel III pakket zal op
korte termijn mogelijks leiden tot een transitoire beperkte
negatieve impact op bruto binnenlands product groei (door
een vermindering van de kredietverlening), maar op lange
termijn zal er een beduidend positief effect zijn op de
groei: door het hogere kapitalisatieniveau van banken zal
de financieringskost voor banken dalen - en zal bijgevolg
ook de winstgevendheid van banken stijgen - waardoor de
kredietverlening zal stijgen.

Grâce à ce niveau de capitalisation plus élevé, les coûts
macroéconomiques d'une éventuelle crise (financière)
diminueront également de manière significative et les
banques seront mieux à même de remplir leur rôle d'inter-
médiaires financiers en période de récession; et, à ce titre,
de soutenir l'économie réelle. En effet, lors de l'introduc-
tion des derniers éléments du paquet Bâle III, n'oublions
pas l'impact drastique que la crise financière a eu et conti-
nue d'avoir sur l'économie belge et par extension sur l'éco-
nomie réelle européenne et les finances publiques.

Ten gevolge van dit hoger kapitalisatieniveau zullen ook
de macro-economische kosten van een potentiële (financi-
ële) crisis in belangrijke mate dalen en zullen banken beter
in staat zijn om tijdens een recessie hun rol als financieel
intermediair te vervullen; en als dusdanig de reële econo-
mie ook dan te ondersteunen. Laten we inderdaad bij de
invoering van de finale elementen van het Basel III-pakket
niet de drastische impact vergeten die de financiële crisis
had en nog heeft op de Belgische en bij uitbreiding Euro-
pese reële economie en overheidsfinanciën.

En outre, vous posez des questions très détaillées concer-
nant la méthodologie utilisée et les hypothèses implicites
incorporées dans le rapport de la FBE. Toute étude
d'impact doit inévitablement formuler certaines hypo-
thèses; il n'est pas totalement illogique que le secteur opte
pour des hypothèses qui vont plutôt surestimer l'impact.
Les études d'impact publiées par les autorités de surveil-
lance, en revanche, indiquent clairement les hypothèses
ainsi que les lacunes et les conséquences possibles de cer-
taines hypothèses et lacunes. La Banque nationale de Bel-
gique réalise également des études d'impact internes qui
donnent une image détaillée des impacts pour chaque
banque.

Verder stelt u enkele zeer gedetailleerde vragen met
betrekking tot de gebruikte methodologie en impliciete
assumpties verwerkt in het EBF rapport. Elke impactstudie
moet onvermijdelijk bepaalde assumpties maken; het is
niet geheel onlogisch dat de sector opteert voor assumpties
die de impact eerder zullen overschatten. In de impactstu-
dies gepubliceerd door de toezichthouders daarentegen zijn
de assumpties alsook de tekortkomingen en de mogelijke
gevolgen van bepaalde assumpties en tekortkomingen dui-
delijk vermeld. De Nationale Bank van België voert ook
interne impactstudies uit die een gedetailleerd beeld geven
van de impacts voor elke bank afzonderlijk.
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DO 2019202001954
Question n° 193 de monsieur le député Dieter

Vanbesien du 04 février 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202001954
Vraag nr. 193 van de heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 04 februari 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

INSTEX. - Rôle futur du dollar. INSTEX. - Toekomstige rol dollar.
Le 29 novembre 2019, la Belgique a adhéré, en même

temps que quatre autres États membres de l'Union euro-
péenne et la Norvège, à l'Instrument de soutien aux tran-
sactions commerciales (INSTEX). INSTEX a initialement
été créé en vue de la préservation du Plan d'action global
commun relatif au programme nucléaire de l'Iran, et c'est
aussi en premier lieu avec cet argument à l'esprit que la
Chambre a insisté pour que la Belgique y participe.

Op 29 november 2019 trad België samen met nog vier
andere lidstaten van de Europese Unie en Noorwegen toe
tot het Instrument in Support of Trade Exchanges
(INSTEX). INSTEX is oorspronkelijk opgericht om het
Joint Comprehensive Plan of Action over het nucleair pro-
gramma van Iran in stand te houden, en het is ook in eerste
instantie met dit argument in het achterhoofd dat de Kamer
heeft aangedrongen op de deelname van België.

En principe, les possibilités d'INSTEX sont aussi beau-
coup plus larges, dès lors que sa mission de base consiste à
réaliser des transactions en dehors du système dollar et du
système de paiement SWIFT. Dans ce cadre, la France, qui
est l'un des trois actionnaires initiaux, a déjà fait savoir
qu'elle considère INSTEX comme un instrument beaucoup
plus large pouvant contribuer à donner forme à une solu-
tion alternative afin de contrer l'hégémonie du dollar dans
les systèmes de paiement et de réserve internationaux.

De mogelijkheden van INSTEX zijn in principe ook veel
breder, gezien haar basismissie eruit bestaat transacties
buiten het dollarsysteem en SWIFT te realiseren. In dit
kader heeft met name Frankrijk, één van de drie oorspron-
kelijke aandeelhouders, reeds te kennen gegeven dat ze
INSTEX als een veel breder instrument ziet om mee vorm
te geven aan een alternatief voor de dollarhegemonie in het
internationale betalingssysteem en reservesysteem.

INSTEX s'inscrit également dans les plans de la précé-
dente et de la nouvelle Commission européenne visant à
créer un rôle international beaucoup plus fort pour l'euro,
tels que ces plans ont notamment été formulés dans les
Orientations politiques pour la nouvelle Commission et
dans les documents de travail relatifs au dossier intitulé
"Vers un renforcement du rôle international de l'euro".

INSTEX past ook in de plannen van de vorige en nieuwe
Europese Commissie om een veel sterkere internationale
rol voor de euro te creëren, zoals onder meer wordt gefor-
muleerd in de Political Guidelines voor de nieuwe Com-
missie en de werkdocumenten omtrent Towards a stronger
international role of the euro.

1. Quels signaux la Belgique a-t-elle déjà reçus d'autres
actionnaires d'INSTEX à propos du rôle potentiel de cet
instrument en dehors du commerce avec l'Iran?

1. Welke signalen heeft België reeds gekregen van
andere aandeelhouders in INSTEX over de mogelijke rol
van dit instrument buiten de handel met Iran?

2. Quels signaux la Belgique a-t-elle déjà reçus en prove-
nance de la Commission européenne à propos du rôle
potentiel de cet instrument en dehors du commerce avec
l'Iran?

2. Welke signalen heeft België reeds gekregen vanuit de
Europese Commissie over de mogelijke rol van dit instru-
ment buiten de handel met Iran?

3. Quelle position la Belgique adopte-t-elle par rapport
au rôle potentiel de cet instrument en dehors du commerce
avec l'Iran?

3. Welke positie neemt België in over de mogelijke rol
van dit instrument buiten de handel met Iran?

4. Quelle position la Belgique adopte-t-elle s'agissant du
débat international plus large relatif au rôle du dollar par
rapport à d'autres unités monétaires au sein des systèmes
de paiement et de réserve internationaux à moyen et long
terme, comme formulé notamment dans les documents de
travail de la Commission relatifs à un renforcement du rôle
international de l'euro?

4. Welke positie neemt België in betreffende de bredere
internationale discussie over de rol van de dollar ten
opzichte van andere munteenheden binnen het internatio-
nale betalingssysteem en reservesysteem op de middel-
lange en lange termijn, zoals onder andere verwoord in de
werkdocumenten van de Commissie over een sterkere
internationale rol voor de euro?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
06 mars 2020, à la question n° 193 de monsieur le
député Dieter Vanbesien du 04 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 06 maart
2020, op de vraag nr. 193 van de heer
volksvertegenwoordiger Dieter Vanbesien van
04 februari 2020 (N.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence de mon collègue, Philippe
Goffin, ministre des Affaires étrangères (question n° 295
du 21 avril 2020).

De parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegdhe-
den, maar behoort tot die van mijn collega, de heer Phi-
lippe Goffin, minister van Buitenlandse Zaken (vraag
nr. 295 van 21 april 2020).

Vice-premier ministre et ministre du Budget et de 
la Fonction publique, chargée de la Loterie 

Nationale et de la Politique scientifique

Vice-eersteminister en minister van Begroting en 
van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale 

Loterij en Wetenschapsbeleid

DO 2019202001610
Question n° 57 de monsieur le député Jan Spooren du

05 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 2019202001610
Vraag nr. 57 van de heer volksvertegenwoordiger Jan

Spooren van 05 februari 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

CARPH. BCAPH.
La Commission d'accompagnement pour le recrutement

de personnes handicapées dans l'administration publique
fédérale (CARPH) est un organe composé paritairement
(gouvernement et syndicats). Elle émet un avis annuel sur
la situation de l'emploi des personnes handicapées dans les
services publics fédéraux.

De Begeleidingscommissie voor de aanwerving van per-
sonen met een handicap in het federaal openbaar ambt
(BCAPH) is een paritair samengesteld (overheid en vak-
bonden) orgaan. Het brengt jaarlijks advies uit over de toe-
stand van de tewerkstelling van personen met een handicap
in de federale overheidsdiensten.

1. Combien de personnes travaillent pour la CARPH?
Veuillez indiquer le nombre de fonctionnaires en chiffres
absolus ainsi qu'exprimé en équivalents temps plein. Veuil-
lez également fournir une ventilation basée sur le rôle lin-
guistique des membres du personnel et une description de
leurs tâches.

1. Hoeveel personen werken voor de BCAPH? Graag een
aanduiding van het aantal personeelsleden in absolute aan-
tallen, en het aantal uitgedrukt in voltijdequivalenten.
Graag ook een opsplitsing op basis van de taalrol van de
personeelsleden, en een omschrijving van hun takenpak-
ket.

2. Quels moyens budgétaires ont été octroyés à la
CARPH en 2017, 2018 et 2019? Veuillez indiquer le bud-
get total, mais aussi les frais de personnel.

2. Hoeveel budgettaire middelen vloeiden in de jaren
2017, 2018 en 2019 naar de BCAPH? Graag een aandui-
ding van het totale budget, maar ook van de personeelskos-
ten.

3. La CARPH est composée de représentants des pou-
voirs publics et des syndicats. Par qui les pouvoirs publics
concernés sont-ils représentés? S'agit-il de représentants du
monde politique ou d'experts de la fonction publique?

3. De BCAPH bestaat uit vertegenwoordigers van de
overheid en uit vertegenwoordigers van de vakorganisa-
ties. Wie zijn de betrokken overheidsvertegenwoordigers?
Betreft het politieke vertegenwoordigers of inhoudelijke
experten uit de ambtenarij?
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4. Il est frappant de constater que pour d'autres groupes
cibles de la politique de diversité du gouvernement (par
exemple, les femmes occupant des postes élevés), il
n'existe pas de comité d'accompagnement similaire. Par
qui et de quelle manière le suivi de la politique de diversité
est-il assuré pour d'autres groupes cibles?

4. Het valt op dat voor andere doelgroepen binnen het
diversiteitsbeleid in de overheid (bijv. vrouwen in hoge
functies) geen gelijkaardige begeleidingscommissie
bestaat. Door wie en op welke manier gebeurt de opvol-
ging van het diversiteitsbeleid voor andere doelgroepen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
09 mars 2020, à la question n° 57 de monsieur le député
Jan Spooren du 05 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van 09 maart
2020, op de vraag nr. 57 van de heer
volksvertegenwoordiger Jan Spooren van 05 februari
2020 (N.):

1. La Commission d'accompagnement pour le recrute-
ment de personnes avec un handicap dans la fonction
publique fédérale (CARPH) est une commission externe
soutenue par différentes Directions Générales du Service
Public Fédéral Stratégie et Appui.

1. De Begeleidingscommissie voor de aanwerving van
personen met een handicap in het federaal openbaar ambt
(BCAPH) is een externe commissie die wordt ondersteund
door verschillende directoraten-generaal van de Federale
Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning.

Les missions de la CARPH s'articulent autour de la réali-
sation d'un rapport annuel de monitoring du taux d'emploi
de personnes avec un handicap au sein de l'administration
fédérale. Les tâches des membres du personnel travaillant
pour cette commission sont donc en lien avec ces missions.

De BCAPH heeft onder meer tot taak een jaarverslag op
te stellen over de werkzaamheidsgraad van personen met
een handicap binnen de federale overheid. De taken van de
personeelsleden die voor deze commissie werken houden
dus verband met deze missies.

La CARPH n'emploie pas de membres du personnel
fédéral à temps plein. En effet, la CARPH fonctionne uni-
quement avec l'intervention régulière ou occasionnelle de
différents spécialistes. Ce constat s'applique tant aux colla-
borateurs de mes services qu'aux experts externes siégeant
au sein de la CARPH.

De BCARPH heeft geen voltijds federaal personeel in
dienst. De BCARPH werkt immers alleen op basis van de
regelmatige of occasionele tussenkomst van verschillende
specialisten. Dit geldt zowel voor de medewerkers van
mijn diensten als voor de externe deskundigen die binnen
de BCARPH zijn aangesteld.

La CARPH est composée conformément à l'article 4 de
l'arrêté royal du 6 octobre 2005 portant diverses mesures
en matière de sélection comparative de recrutement et en
matière de stage, ce qui implique qu'en pratique une ving-
taine de personnes issues de différentes institutions sont
invitées lors de chaque réunion. Comme précisé ci-dessus,
différentes directions générales du SPF Stratégie et Appui
apportent un soutien à cette commission:

De BCAPH is samengesteld in overeenstemming met
artikel 4 van het koninklijk besluit van 6 oktober 2005 hou-
dende diverse maatregelen met betrekking tot de vergelij-
kende aanwervingsselectie en met betrekking tot de stage,
wat betekent dat in de praktijk ongeveer 20 personen van
verschillende instellingen voor elke vergadering worden
uitgenodigd. Zoals hierboven vermeld, ondersteunen ver-
schillende directoraten-generaal van de FOD Beleid en
Ondersteuning deze commissie:

a) la direction générale Budget et Evaluation de la Poli-
tique transmet les données sur lesquelles s'appuie la
CARPH afin d'effectuer ses analyses ainsi que ses recom-
mandations;

a) het directoraat-generaal Begroting en Beleidsevaluatie
verstrekt de gegevens waarop de BCAPH haar analyses en
aanbevelingen baseert;

b) la direction générale Service d'appui interne contribue
à la mise en page et à la publication du rapport annuel de la
CARPH;

b) het directoraat-generaal Interne Ondersteunende
Dienst draagt bij aan de opmaak en de publicatie van het
jaarverslag van de BCAPH;

c) la direction générale Recrutement et Développement
intervient sur le plan pratique et organisationnel, notam-
ment pour les tâches administratives telles que l'organisa-
tion des réunions ou la rédaction des procès-verbaux de
réunions.

c) het directoraat-generaal Rekrutering en Ontwikkeling
is op praktisch en organisatorisch niveau betrokken, met
name bij administratieve taken zoals het organiseren van
vergaderingen of het opstellen van de notulen van vergade-
ringen.
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Au total, j'estime le temps de travail consacré par mes
services, en 2019, à 24 heures pour l'équipe communica-
tion de la direction générale Service d'appui interne et à 54
heures pour la rédaction du rapport et la coordination des
réunions (direction générale Recrutement et Développe-
ment).

In totaal schat ik de werktijd van mijn diensten in 2019
op 24 uur voor het communicatieteam van het directoraat-
generaal Interne Ondersteunende Dienst en 54 uur voor het
schrijven van verslagen en het coördineren van vergaderin-
gen (directoraat-generaal Rekrutering Ontwikkeling).

2. Les activités de la CARPH n'ont pas entraîné de
dépenses budgétaires pour la période visée. Les experts
externes ne sont en effet pas rémunérés pour les réunions
de la CARPH, et tous les moyens nécessaires investis cor-
respondent uniquement dans du temps de travail de mes
services, répartis sur l'année et sur plusieurs directions
générales.

2. De activiteiten van de BCAPH brachten geen budget-
taire uitgaven met zich mee voor de bedoelde periode. De
externe experts krijgen namelijk geen vergoeding voor het
bijwonen van de vergaderingen van de BCAPH. Alle ver-
eiste middelen die geïnvesteerd werden, stemmen dus
enkel overeen met werktijd die geleverd werd door mijn
diensten, verspreid over het jaar en over meerdere directo-
raten-generaal.

3. La composition de la CAPH est celle prévue par
l'article 4 de l'arrêté précité. Les intervenants issus de la
fonction publique sont des représentants du SPF Stratégie
et Appui ainsi que du SPF Sécurité Sociale. Ces membres
du personnel fédéral sont choisis en fonction du domaine
d'activité de la CARPH et sont actifs dans les domaines tels
que la sélection. S'ajoute des représentants des trois syndi-
cats représentatifs, et deux experts externes à la fonction
publique fédérale, de rôles linguistiques différents, siègent
également à la CARPH.

3. De samenstelling van de BCAPH is die voorzien in
artikel 4 van voornoemd besluit. De deelnemers uit de
overheid zijn vertegenwoordigers van de FOD Beleid en
Ondersteuning en van de FOD Sociale Zekerheid. Deze
federale personeelsleden worden geselecteerd op basis van
het activiteitendomein van de BCAPH en zijn onder meer
actief op vlak van selectie. Naast vertegenwoordigers van
de drie representatieve vakbonden zetelen ook twee
experts die niet voor de federale overheid werken en die
elk tot een andere taalrol behoren in de BCAPH.

La présidence est quant à elle assurée par les représen-
tants du Conseil Supérieur National des Personnes handi-
capées (CSNPH).

Het voorzitterschap wordt waargenomen door de verte-
genwoordigers van de Nationale Hoge Raad voor Personen
met een Handicap (NHRPH).

Enfin, un représentant du ministre de la Fonction
publique et un représentant du ministre de l'Égalité des
Chances font également partie de cette Commission
conformément aux dispositions de l'arrêté précité.

Ten slotte zijn ook een vertegenwoordiger van de minis-
ter van Ambtenarenzaken en een vertegenwoordiger van
de minister van Gelijke Kansen lid van deze Commissie,
overeenkomstig de bepalingen van bovengenoemd konink-
lijk besluit.

4. L'Institut pour l'Égalité des Femmes et des Hommes
est compétent au niveau fédéral pour l'égalité entre les
genres, notamment pour les carrières et le top manage-
ment. Il est donc légalement compétent pour assurer un
suivi sur ce thème auquel mes services contribuent. Pour
d'autres groupes cibles, pour lesquels le législateur n'a pas
prévu de commission spécifique, un suivi est assuré par
mes services. Ce suivi se traduit, entre autres, par un plan
stratégique de gestion de la diversité ainsi que par la mise
en place d'actions à court et long terme en collaboration
avec le Réseau Diversité Fédérale.

4. Op federaal niveau is het Instituut voor de Gelijkheid
van Vrouwen en mannen bevoegd voor gendergelijkheid,
meer bepaald voor de loopbanen en het topmanagement.
Het is dus wettelijk bevoegd voor het opvolgen van dit
onderwerp. Mijn diensten leveren hieraan een bijdrage.
Voor andere doelgroepen, waarvoor de wetgever geen spe-
cifieke commissie heeft voorzien, zorgen mijn diensten
voor een opvolging. Deze opvolging vertaalt zich onder
andere in het strategische plan Diversiteitsmanagement en
via het opzetten van korte en langetermijn acties in samen-
werking met het netwerk van de federale diversiteitsver-
antwoordelijken.
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DO 2019202001758
Question n° 53 de madame la députée Kattrin Jadin du

23 janvier 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 2019202001758
Vraag nr. 53 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 23 januari 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Begroting en
van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

Sciensano. - Étude sur les jeux de hasard. Sciensano. - Studie over kansspelen.
À l'initiative de la ministre de la Santé publique et de ses

homologues dans les entités fédérées, l'Institut Scientifique
de Santé publique Sciensano a analysé pour la première
fois la pratique des jeux de hasard et d'argent chez les
Belges.

Op initiatief van de minister van Volksgezondheid en
haar collega's van de deelgebieden heeft het wetenschappe-
lijk instituut voor volksgezondheid Sciensano voor het
eerst de kans- en geldspelen in ons land onder de loep
genomen.

Les résultats de cette enquête, parus en octobre 2019,
sont passés relativement inaperçus. On y retrouve pourtant
des conclusions intéressantes. Ainsi 0,9 % de la population
âgée de 15 ans et plus présente un risque de dépendance au
jeu, parmi lesquels 0,2 % un risque élevé.

De resultaten van de enquête, die in oktober 2019 ver-
schenen, gingen vrij onopgemerkt voorbij. Nochtans kwa-
men er interessante bevindingen uit naar voren. Zo loopt
0,9 % van de bevolking van 15 jaar en ouder het risico op
gokverslaving; bij 0,2 % daarvan is dat risico zelfs groot.

Or, selon la Commission des jeux de hasard, EPIS, le
registre qui reprend les interdits de jeux de hasard, com-
porte actuellement 35.586 interdits volontaires, soit envi-
ron 0,44 % de la population âgée de 15 ans et plus. Il est
admis que cette catégorie d'exclus du jeu souffre d'une
dépendance au jeu. On pourrait dès lors en déduire qu'EPIS
est un outil de prévention efficace, puisqu'une majorité de
joueurs à risque est déjà exclue des jeux de hasard en Bel-
gique.

Volgens de Kansspelcommissie bevat EPIS, het register
met mensen die uitgesloten worden van gokspelen,
momenteel 35.586 vrijwillig uitgesloten spelers, wat neer-
komt op zo'n 0,44 % van de bevolking van 15 jaar en
ouder. Men is het erover eens dat die categorie van uitge-
sloten spelers gokverslaafd is. Daaruit kunnen we afleiden
dat EPIS een efficiënte preventietool is, aangezien de
meeste risicospelers op die manier al uitgesloten zijn van
de gokspelen in ons land.

L'enquête de Sciensano nous apprend encore que les jeux
de loterie forment la pratique de prédilection des joueurs
actifs en Belgique, avec 95 % des joueurs actifs qui s'y
adonnent. Ils sont suivis de loin par les paris sportifs et les
autres jeux, pratiqués par moins de 10 % des joueurs actifs.
Afin de protéger complètement les personnes à risque, il
me semble que l'on pourrait étendre l'application d'EPIS à
tous les jeux d'argent.

Uit de enquête van Sciensano blijkt voorts nog dat de
actieve spelers in België het liefst in de loterij spelen: 95 %
van de actieve spelers doet dat. De loterijspelen worden
met afstand gevolgd door sportweddenschappen en andere
spelen, waar minder dan 10 % van de actieve spelers zich
door laat verleiden. Om de risicopersonen optimaal te
beschermen zouden we het toepassingsgebied van EPIS
kunnen uitbreiden tot alle geldspelen.

Enfin, l'étude relève que les joueurs en ligne sont plus
exposés au risque d'assuétude que les joueurs traditionnels.
On devrait toutefois pouvoir prévenir proactivement et de
façon plus ciblée les comportements à risque sur les jeux
en ligne, notamment à l'aide de l'intelligence artificielle et
du big data. Les opérateurs de jeux disposent de l'expertise
nécessaire. Il apparaît dès lors opportun que la Commis-
sion des jeux de hasard promeuve le développement et
l'utilisation de ces nouvelles technologies dans la politique
de prévention des comportements à risque.

Ten slotte toont de enquête aan dat online spelers een
groter verslavingsrisico lopen dan klassieke spelers. We
zouden risicogedrag bij online games echter proactief en
gerichter moeten kunnen voorkomen, met name met
behulp van artificiële intelligentie en big data. De gameo-
peratoren beschikken over de nodige expertise. Het lijkt
dan ook aangewezen dat de Kansspelcommissie de ontwik-
keling en het gebruik van die nieuwe technologieën aan-
moedigt in het preventiebeleid inzake risicogedrag.

1. Quelles conclusions tirez-vous de l'enquête de Santé
2018 Sciensano?

1. Welke conclusies verbindt u aan de gezondheidsen-
quête 2018 van Sciensano?
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2. Ne serait-il pas intéressant de lancer d'autres études
scientifiques sur l'assuétude aux jeux de hasard, financées
par exemple par les contributions annuelles versées par les
titulaires de licence à la Commission des jeux de hasard?

2. Zou het niet interessant zijn om andere wetenschappe-
lijke studies te laten uitvoeren naar gokverslaving, die bij-
voorbeeld gefinancierd kunnen worden met de jaarlijkse
bijdragen die de vergunninghouders betalen aan de Kans-
spelcommissie?

3. Ne serait-il pas cohérent d'étendre le système EPIS à
l'ensemble des jeux d'argent proposés par les opérateurs
privés et la Loterie Nationale?

3. Zou het EPIS-systeem niet consequent uitgebreid moe-
ten worden tot alle geldspelen die aangeboden worden
door privéoperatoren en de Nationale Loterij?

4. La Commission des jeux de hasard réfléchit-elle déjà à
l'intégration de nouvelles technologies pour détecter et pré-
venir les comportements à risque en ligne? Seriez-vous
d'accord de lancer un groupe de travail à ce sujet, en faisant
appel à l'expertise des opérateurs et des associations d'aide
à l'assuétude?

4. Denkt de Kansspelcommissie al na over de integratie
van nieuwe technologieën om online risicogedrag op te
sporen en te voorkomen? Zou u in dat opzicht instemmen
met de oprichting van een werkgroep, waarbij een beroep
gedaan wordt op de expertise van de operatoren en de ver-
enigingen uit de verslavingszorg?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
28 février 2020, à la question n° 53 de madame la
députée Kattrin Jadin du 23 janvier 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van
28 februari 2020, op de vraag nr. 53 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 23 januari
2020 (Fr.):

1. Toute étude qui tente de démontrer les risques de
dépendance au jeu est un plus. Elles fournissent des
connaissances indispensables sur lesquelles nous pouvons
nous appuyer pour mieux protéger les joueurs contre les
risques de dépendance.

1. Elke studie die poogt om de verslavingsrisico's van
kansspelen aan te tonen is een pluspunt. Ze leveren onont-
beerlijke kennis aan waarop we kunnen voortbouwen om
tot een coherent kansspelbeleid te komen dat spelers beter
beschermt tegen verslavingsrisico's.

Ces études sont importantes car elles démontrent qu'il
existe différents risques spécifiques qui peuvent varier en
fonction des différents types de jeux de hasard. Certains
jeux de hasard sont peut-être pratiqués par un nombre plus
restreint de joueurs mais connaissent des risques de dépen-
dances plus élevés. D'autres jeux de hasard, tels que les
jeux de loterie, sont plus populaires, mais les risques de
comportement problématique sont beaucoup plus faibles
qu'avec les jeux de casino, par exemple.

Deze studies zijn belangrijk omdat ze aantonen dat er
verschillende specifieke risico's zijn die afhankelijk van
het soort kansspel kunnnen verschillen. Sommige kansspe-
len worden misschien door minder personen gespeeld,
maar kennen wel een hoger verslavingsrisico. Andere
kansspelen zoals loterijspelen kunnen dan wel populairder
zijn, de risico's op problematisch spelgedrag zijn veel klei-
ner dan bij casinospelen bijvoorbeeld.

Ces risques doivent être reconnus et faire l'objet de
mesures spécifiques en fonction des risques qu'ils com-
portent pour les joueurs individuels.

Die risico's moeten erkend worden en het voorwerp uit-
maken van specifieke maatregelen die aangepast zijn aan
de risico's die ze met zich meebrengen voor individuele
spelers.

Enfin, il est recommandé de coordonner autant que pos-
sible les méthodes de recherche utilisées dans les études
sur l'addiction aux jeux d'argent afin de pouvoir établir des
comparaisons entre elles.

Tot slot is het aangewezen om de onderzoeksmethoden
bij prevalentiestudies met betrekking tot gokken zo goed
mogelijk op elkaar af te stemmen, zodat onderlinge verge-
lijking mogelijk is.
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2. La Loterie Nationale a, dans le passé, déjà financé plu-
sieurs projets de recherche dans le cadre de la lutte contre
la dépendance au jeu. Par exemple, en 2018, il y a eu
l'étude de Dick De Bruin sur les risques liés au jeu en Bel-
gique. La Loterie Nationale continuera à l'avenir de soute-
nir financièrement la recherche scientifique sur lesquelles
des politiques concrètes en la matière pourront se baser.

2. De Nationale Loterij heeft in het verleden reeds meer-
dere onderzoeksprojecten gefinancierd in het kader van de
strijd tegen gokverslaving. Zo was er bijvoorbeeld in 2018
de studie van Dick De Bruin met betrekking tot die de
risico's verbonden aan kansspelen in België evalueerde. De
Nationale Loterij zal ook in de toekomst financiële steun
bieden aan wetenschappelijk onderzoek dat toelaat om
concrete beleidsmaatregelen op te baseren.

L'article 24/1, § 2 de la loi sur les jeux de hasard prévoit
que la commission des jeux de hasard peut également orga-
niser des études et des consultations publiques. Cet aspect
relève de la compétence du ministre de la Justice, compé-
tent pour la Commission des jeux de hasard.

Artikel 24/1, § 2 van de Kansspelwet voorziet dat ook de
Kansspelcommissie studies en publieke consultaties kan
organiseren. Dit aspect valt onder de bevoegdheid van de
minister van Justitie die bevoegd is voor de Kansspelcom-
missie.

3. La Loterie Nationale est déjà aujourd'hui soumise au
système EPIS pour ses paris, mais pas pour ses jeux de
loterie.

3. De Nationale Loterij is vandaag reeds aan het EPIS-
systeem onderworpen voor zijn weddenschappen, maar
niet voor zijn loterijspelen.

Selon une jurisprudence constante de la Cour de justice
de l'Union européenne (CJUE), des restrictions ne peuvent
être imposées au secteur des jeux de hasard que si elles
s'inscrivent dans le cadre d'une politique cohérente en la
matière. Toutefois, la CJUE indique explicitement qu'une
politique cohérente en matière de jeux ne signifie pas que
tous les types de jeux de loterie et de hasard doivent être
soumis aux mêmes règles. Au contraire, les restrictions
imposées doivent être proportionnées et tenir compte des
risques inhérents à certains jeux de hasard.

Het is vaste rechtspraak van het Europees Hof van Justi-
tie (EHJ) dat men enkel beperkingen kan opleggen aan de
kansspelsector als dit kadert binnen een coherent kansspel-
beleid. Maar het EHJ stelt uitdrukkelijk dat een coherent
kansspelbeleid niet betekent dat alle soorten loterijspelen
en kansspelen aan dezelfde regels moeten onderworpen
worden. Integendeel, de beperkingen die worden opgelegd
moeten proportioneel zijn en rekening houden met de
risico's die inherent verboden zijn aan sommige kansspe-
len.

La nature spécifique des jeux de loterie ne vise pas à per-
mettre aux joueurs d'y participer pour de grosses sommes
d'argent. Les jeux de loterie présentent également un cer-
tain nombre de caractéristiques spécifiques, notamment
une fréquence de jeu plus faible et un pourcentage de gain
plus faible. Cela signifie que les jeux de loterie ne sont pas
en soi des jeux qui encouragent la dépendance. Cette situa-
tion est fondamentalement différente de celle des jeux de
casinos et des paris, où des sommes beaucoup plus impor-
tantes sont misées et où il existe donc des risques réels de
dépendance au jeu et de pertes d'argent très importantes.

De specifieke aard van loterijspelen is er niet op gericht
om spelers te laten deelnemen voor grote bedragen. Loter-
ijspelen hebben ook een aantal specifiek kenmerken onder
andere een lagere frequentie van spelen en een lager uitbe-
talingspercentage. Dit maakt dat loterijspelen op zich geen
spelen zijn die verslaving in de hand werken. Dit is funda-
menteel verschillend met casinospelen en weddenschappen
waar veel grotere bedragen worden ingezet en er bijgevolg
wel reële risico's op vlak van gokverslaving en grof geld-
verlies bestaan.

Je suis dès lors plutôt favorable à une approche différen-
ciée et proportionnelle en fonction du risque spécifique
associé à un jeu de hasard.

Ik ben dus eerder voorstander voor een gedifferentieerde
en proportionele aanpak in functie van het specifieke risico
dat aan een kansspel verbonden is.

4. Votre question concernant les intentions de la Com-
mission des jeux de hasard relève de la compétence du
ministre de la Justice.

4. Uw vraag met betrekking tot de intenties van de Kans-
spelcommissie, behoren tot de bevoegdheid van de minis-
ter van Justitie.



220 QRVA 55 013
10-03-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La Loterie Nationale analyse régulièrement les données
de ses joueurs sur Internet afin de détecter à temps les com-
portements de jeu problématiques. La Loterie Nationale
applique des limites de jeu strictes sur sa plate-forme Inter-
net afin de protéger les joueurs. Les joueurs qui atteignent
régulièrement ces limites reçoivent moins de messages
publicitaires et davantage de messages de sensibilisation
au jeu responsable.

De Nationale Loterij analyseert regelmatig de data van
haar internetspelers om problematisch spelgedrag tijdig te
detecteren. De Nationale Loterij hanteert op haar internet-
platform strikte speellimieten om de spelers te beschermen.
Spelers die regelmatig die speellimieten bereiken krijgen
minder publicitaire boodschappen en in de plaats daarvan
meer boodschappen die sensibiliseren voor verantwoord
spel.

En tout état de cause, la Loterie Nationale est toujours
prête à mettre à disposition son expertise en matière de jeu
responsable.

De Nationale loterij is in elk geval steeds bereid om haar
expertise op vlak van verantwoord spel ter beschikking te
stellen.

DO 2019202001849
Question n° 56 de madame la députée Nawal Farih du

30 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 2019202001849
Vraag nr. 56 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 30 januari 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

Loteries et mineurs. Loterijen en minderjarigen.
Il ressort d'une enquête du Vlaams expertisecentrum

Alcohol en andere Drugs que plus de 30 % des jeunes ont
déjà acheté un billet à gratter, et que 15 % des jeunes ont
déjà joué au Lotto.

Uit een bevraging van het Vlaams expertisecentrum
Alcohol en andere Drugs blijkt dat meer dan 30 % van de
jongeren ooit gegokt heeft met een krasbiljet. 15 % van de
jongeren gaf toe al eens meegespeeld te hebben met de
Lotto.

Bien qu'il ne s'agisse pas de joueurs réguliers, les chiffres
sont inquiétants. En effet, il est interdit de jouer avant l'âge
de 18 ans. Le fait qu'autant de jeunes puissent participer à
ces jeux de hasard est inacceptable et montre que le cadre
législatif présente clairement des défauts.

Hoewel het hier niet gaat om gokken met een regelmaat,
zijn dit wel zorgwekkende cijfers. Het is immers verboden
om te gokken onder de 18 jaar. Dat zoveel jongeren toch
kunnen deelnemen aan deze kansspelen is onaanvaardbaar
en toont aan dat het kader hier rond toch zeker nog niet op
punt staat.

1. Combien de points de vente ont été visités par des
clients mystères en 2015, 2016, 2017, 2018 et 2019?
Quelles sont les ambitions pour 2020?

1. Hoeveel verkooppunten werden bezocht door mystery
shoppers in respectievelijk 2015, 2016, 2017, 2018 en
2019? Wat zijn de ambities voor 2020?

2. Combien de points de vente ont été sanctionnés en
2015, 2016, 2017, 2018 et 2019? J'aimerais une ventilation
par type de sanction.

2. Hoeveel verkooppunten werden in respectievelijk
2015, 2016, 2017, 2018 en 2019 gesanctioneerd, gegroe-
peerd per type sanctie?

3. Comment évaluez-vous le contrôle de l'interdiction de
la vente aux mineurs? Est-il nécessaire de renforcer les
contrôles ou d'imposer des sanctions plus strictes pour évi-
ter que des jeux de hasard ne soient vendus aux mineurs?

3. Hoe evalueert u de controle op het verbod op verkoop
aan minderjarigen? Is er volgens u nood aan meer contro-
les of strengere sancties opdat er geen kansspelen verkocht
worden aan minderjarigen?

4. Dans combien de points de vente physiques les pro-
duits de la Loterie Nationale ont-ils été proposés en 2015,
2016, 2017, 2018 et 2019? Quelles sont les ambitions pour
2020?

4. Via hoeveel fysieke verkooppunten werden de produc-
ten van de Nationale Loterij in 2015, 2016, 2017, 2018 en
2019 aangeboden? Wat zijn de ambities voor 2020?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
10 mars 2020, à la question n° 56 de madame la députée
Nawal Farih du 30 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van 10 maart
2020, op de vraag nr. 56 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 30 januari
2020 (N.):

Nous vous invitons à vous référer aux réponses données
aux questions parlementaires n°s 44 et 45 du député Tomas
Roggeman (Questions et Réponses, Chambre, 2019-2020,
n° 12).

Wij verwijzen u naar de antwoorden op de parlementaire
vragen nrs 44 en 45 van parlementslid Tomas Roggeman
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-2020, nr. 12).

Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

DO 2019202001731
Question n° 334 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 23 janvier 2020 (Fr.) au ministre de
la Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202001731
Vraag nr. 334 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 23 januari 2020 (Fr.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

Cartes d'identité. - Empreintes digitales. Identiteitskaarten. - Vingerafdrukken.
Le 14 janvier 2020, vous avez présenté à la presse le nou-

veau modèle de carte d'identité. Celui-ci comporte des
nouveautés comme, par exemple, le fait que la photo se
situe à gauche et non plus à droite. Mais ce qui a surtout
attiré l'attention, c'est le fait que les cartes d'identité com-
prendront dorénavant les empreintes de son possesseur.
Cette mesure a soulevé de nombreuses questions quant au
contrôle de la vie privée.

Op 14 januari 2020 hebt u de nieuwe identiteitskaart aan
de pers voorgesteld. Die bevat een aantal nieuwigheden: zo
staat de foto voortaan links op de kaart in plaats van rechts.
Wat evenwel vooral de aandacht trok, is dat de identiteits-
kaart voortaan ook een scan van de vingerafdrukken van de
houder bevat. Die maatregel is erg omstreden in het licht
van de privacy.

Malheureusement, nombre de personnes sont nées avec,
par exemple, des doigts atrophiés ou sans pouce suite à la
prise du tristement célèbre Softenon ou d'autres médica-
ments. D'autres personnes sont dans l'incapacité de présen-
ter des empreintes suite à des accidents ou des
amputations.

Helaas hebben vele mensen van bij hun geboorte licha-
melijke problemen zoals misvormingen van de vingers of
een ontbrekende duim, doordat hun moeder tijdens de
zwangerschap het beruchte Softenon of andere geneesmid-
delen heeft ingenomen. Andere personen kunnen dan weer
geen vingerafdrukken afgeven als gevolg van ongevallen
of amputaties.

Dans le cadre du lancement du nouveau modèle de carte
d'identité, quelles mesures sont prises pour les personnes
présentant des spécificités corporelles empêchant la prise
des empreintes?

Welke maatregelen worden er in het kader van de invoe-
ring van de nieuwe identiteitskaart genomen ten behoeve
van personen van wie er door hun specifieke lichaamsken-
merken geen vingerafdrukken kunnen worden afgenomen?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 28 février 2020, à la question n° 334 de monsieur le
député Vincent Scourneau du 23 janvier 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 28 februari 2020, op de vraag
nr. 334 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 23 januari 2020 (Fr.):
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La nouvelle carte eID reprend les empreintes digitales.
Ce nouvel élément est ajouté afin de renforcer la lutte
contre la fraude à l'identité. Les empreintes digitales
figurent uniquement sur la puce sans contact de la carte
(pas de banque de données centrale) et sont sécurisées.
Seules les instances compétentes peuvent lire la puce sans
contact. L'intégration des empreintes digitales est
conforme au règlement européen 2019/1157 du 20 juin
2019 qui oblige les États membres à inclure les empreintes
digitales sur leurs cartes d'identité. Cette carte eID fait
l'objet de l'arrêté royal du 10 décembre 2019 modifiant
l'arrêté royal du 25 mars 2003 relatif aux cartes d'identité et
l'arrêté royal du 19 avril 2014 relatif aux cartes d'identité
délivrées par les postes consulaires de carrière. Cet arrêté
est conforme aux demandes du Conseil d'État dans son avis
du 28 octobre 2019 (avis 66.611/2).

De nieuwe eID bevat vingerafdrukken. Dit nieuwe ele-
ment wordt toegevoegd om de strijd tegen identiteitsfraude
op te voeren. De vingerafdrukken staan enkel op de con-
tactloze chip van de kaart (geen centrale databank) en zijn
beveiligd. Alleen de bevoegde instanties kunnen de con-
tactloze chip lezen. De opname van vingerafdrukken is
conform met de Europese verordening 2019/1157 van
20 juni 2019 die de lidstaten verplicht om de vingerafdruk-
ken op te nemen op hun identiteitskaarten. Deze eID maakt
het voorwerp uit van het koninklijk besluit van
10 december 2019 tot wijziging van het koninklijk besluit
van 25 maart 2003 betreffende de identiteitskaarten en het
koninklijk besluit van 19 april 2014 aangaande de identi-
teitskaarten afgegeven door de consulaire beroepsposten.
Dit besluit komt overeen met de aanvragen van de Raad
van State in zijn advies van 28 oktober 2019 (advies
66.611/2).

Les empreintes relevées correspondent aux index de
chaque main. Si l'empreinte digitale de l'index ne peut être
relevée, soit parce qu'elle ne présente pas une qualité suffi-
sante ou en raison d'un handicap ou d'une maladie,
l'empreinte d'un autre doigt selon un ordre de priorité, est
alors relevée.

Er worden van elke hand afdrukken van de wijsvingers
genomen. Wanneer er geen vingerafdrukken kunnen wor-
den genomen van de wijsvingers, omdat zij niet goed
genoeg zijn of wegens een handicap of een ziekte, worden
er vingerafdrukken genomen van een andere vinger vol-
gens een bepaalde rangorde.

Si un citoyen est dans l'impossibilité de fournir des
empreintes digitales ou des empreintes digitales de qualité
suffisante permettant leur exploitation, que ce soit en rai-
son d'un handicap, d'une maladie ou d'une particularité
physique, une carte ne comportant pas d'empreintes digi-
tales peut néanmoins être délivrée. Par particularité phy-
sique, l'on pense par exemple aux personnes dont la peau
des mains est excessivement sèche ou endommagée, par
exemple de par leur profession, etc. Dans ces cas, aucun
certificat médical n'est nécessaire.

Wanneer het voor de burger onmogelijk is om vingeraf-
drukken te geven of om vingerafdrukken te geven die goed
genoeg zijn om gebruikt te kunnen worden, ongeacht of dat
nu het geval is wegens een handicap, een ziekte of een
lichamelijke bijzonderheid, kan er toch een kaart zonder
vingerafdrukken worden afgegeven. Bij "lichamelijke bij-
zonderheid" denken we bijvoorbeeld aan personen wiens
handhuid enorm droog of beschadigd is door bijvoorbeeld
hun beroep, enz. In deze gevallen is geen enkel medisch
attest vereist.

Le caractère manifeste de l'impossibilité est laissé à
l'appréciation de l'agent communal. Il est en effet impos-
sible de lister de manière exhaustive les différentes raisons
qui pourraient se présenter et empêcher la capture
d'empreintes digitales ou justifier la qualité insuffisante des
empreintes digitales. Cependant, au moindre doute, un cer-
tificat médical doit être exigé.

Het klaarblijkelijk karakter van de onmogelijkheid wordt
beoordeeld door de gemeenteambtenaar. Het is immers
onmogelijk om een uitgebreide lijst op te maken van de
verschillende redenen die zich zouden kunnen voordoen
om geen vingerafdrukken te kunnen nemen of om de
onvoldoende kwaliteit van de vingerafdrukken te kunnen
aantonen. Bij de minste twijfel moet echter een medisch
certificaat worden vereist.
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DO 2019202001755
Question n° 335 de madame la députée Cécile Thibaut

du 23 janvier 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202001755
Vraag nr. 335 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Thibaut van 23 januari 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Usage du pistolet électrique. Gebruik van het taserpistool.
Le 22 octobre 2019, la Commission permanente de la

Police Locale (CPPL) a rendu un rapport intermédiaire sur
la période de test d'utilisation du taser par les forces de
polices. Ce rapport semble globalement positif.

Op 22 oktober 2019 heeft de Vaste Commissie van de
Lokale Politie (VCLP) een tussentijds verslag uitgebracht
over het proefproject voor het gebruik van taserpistolen
door de politie. De algemene teneur van dat verslag is posi-
tief.

Une circulaire de la zone de police de Gaume est mise en
exergue dans ce rapport. Cette dernière semble l'unique
référence concernant les conditions et modalités d'utilisa-
tion du taser pendant la phase test.

Het verslag zoomt in op een omzendbrief van de politie-
zone Gaume. Die circulaire is kennelijk het enige referen-
tiedocument met betrekking tot de gebruiksvoorwaarden
en -modaliteiten van de taser tijdens de testfase.

Pouvez-vous délivrer les grandes lignes de cette circu-
laire en ce qui concerne l'utilisation du pistolet à impulsion
électrique?

Kunt u in grote lijnen de gebruiksvoorschriften van het
stroomstootwapen toelichten zoals ze in die omzendbrief
staan beschreven?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 28 février 2020, à la question n° 335 de madame la
députée Cécile Thibaut du 23 janvier 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 28 februari 2020, op de vraag
nr. 335 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Cécile
Thibaut van 23 januari 2020 (Fr.):

La Commission Permanente de la Police Locale (CPPL)
informe que la circulaire de la zone de police de Gaume a
été mise en exergue à titre de bonnes pratiques et unique-
ment communiquée confidentiellement à monsieur le
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, en annexe de son
rapport d'utilisation.

De Vaste Commissie van de Lokale Politie (VCLP) deelt
mee dat er bij wijze van goede praktijk aandacht werd
besteed aan de omzendbrief van de politiezone Gaume en
dat deze omzendbrief uitsluitend vertrouwelijk werd mee-
gedeeld aan de heer minister van Veiligheid en Binnen-
landse Zaken als bijlage bij het rapport over het gebruik.

Toutes les zones pilotes ont procédé de cette manière. La
zone de police Gaume n'est donc pas l'unique référence.

Alle pilootzones hebben op die manier gehandeld. De
politiezone Gaume is dus geen unieke referentie.

Les circulaires des zones pilotes reprenant les conditions
et modalités d'utilisation du PIE durant la phase test sont
classifiées "note interne police" et ne peuvent pas par
mesure de sécurité être communiquées.

De omzendbrieven van de pilootzones met de voorwaar-
den en modaliteiten voor het gebruik van het stroomstoot-
wapen tijdens de testfase zijn geklassificeerd als "interne
nota politie" en kunnen bij wijze van veiligheidsmaatregel
niet worden gecommuniceerd.

La CPPL souligne cependant que pour ce qui concerne
les conditions d'utilisations, elles ont été définies par mon-
sieur le ministre de la Sécurité et de l'Intérieur et sont
reprises dans le rapport remis aux membres.

De VCLP benadrukt evenwel dat wat de gebruiksvoor-
waarden betreft, deze zijn bepaald door de heer minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken en zijn opgenomen
in het rapport dat aan de leden is overhandigd.
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DO 2019202001756
Question n° 336 de madame la députée Cécile Thibaut

du 23 janvier 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202001756
Vraag nr. 336 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Thibaut van 23 januari 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Utilisation du pistolet à impulsion électrique. Gebruik van taserpistolen.
Le 22 octobre 2019, la Commission permanente de la

Police Locale (CPPL) a rendu un rapport intermédiaire sur
la période de test d'utilisation du taser par les forces de
polices. Ce rapport semble globalement positif.

Op 22 oktober 2019 bracht de Vaste Commissie van de
Lokale Politie (VCLP) een tussentijds rapport uit over het
proefproject voor het gebruik van tasers door de politie-
diensten. De algemene teneur van dat rapport is positief.

Concernant l'aspect médical, la zone de police Antwer-
pen a rédigé un rapport concernant la problématique de
l'excited delirium. À ce sujet, la CPPL suit les recomman-
dations du Dr Wynsberghe (p. 15 du rapport). Les recom-
mandations du Dr Wynsberghe ne sont toutefois pas
expliquées.

Wat het medische aspect betreft, stelde de politiezone
Antwerpen een rapport op over het probleem van het exci-
ted delirium. De VCLP volgt daarin de aanbevelingen van
dokter Wynsberghe (p. 15 van het rapport). Die aanbeve-
lingen worden echter niet toegelicht.

1. Quelles sont, précisément, les recommandations du Dr
Wynsberghe évoquées dans le rapport?

1. Wat zijn precies de aanbevelingen van dokter Wyns-
berghe waarvan er sprake is in het rapport?

2. Sur quelle base doctrinale ou scientifique se fondent-
elles? Existe-t-il d'autres types de recommandations?

2. Op welke leer of wetenschappelijke grondslag zijn die
aanbevelingen gestoeld? Zijn er ook aanbevelingen van
een andere strekking?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 28 février 2020, à la question n° 336 de madame la
députée Cécile Thibaut du 23 janvier 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 28 februari 2020, op de vraag
nr. 336 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Cécile
Thibaut van 23 januari 2020 (Fr.):

Les recommandations du Dr Wynsberghe sont évoquées
dans le rapport, partie V (aspect médical) page 40.

De aanbevelingen van dr. Wynsberghe worden vermeld
in het verslag, deel V (medisch aspect) pagina 40.

Pour donner suite à la question parlementaire de l'hono-
rable membre, un nouvel avis a été demandé au Dr Wijns-
berghe.

Om gevolg te geven aan de parlementaire vraag van het
geachte lid, werd een nieuw advies gevraagd aan dr. Wyns-
berghe.

Nous reproduisons ci-dessous sa réponse: Wij formuleren hieronder zijn antwoord:
"Nous n'avons en Belgique, heureusement, que peu

d'expérience avec l'Excited Delirium Syndrom (EDS).
"In België hebben wij gelukkig maar weinig ervaring met

het Excited Delirium Syndrom (EDS).
La prise en charge sera toujours une collaboration entre

policiers et service 112/SMUR (Service Mobile d'Urgence
et de Réanimation). L'utilisation de la force est toujours
dangereuse. Mais dans le cas de l'EDS, la prise en charge et
l'utilisation de la force sont d'autant plus délicates que le
fait de laisser la personne dans cet état peut être encore
plus dangereux.

De persoon moet steeds worden opgevangen door politie
en 112/MUG (Mobiele Urgentiegroep) samen. Het gebruik
van geweld is altijd gevaarlijk. Maar in het geval van het
EDS zijn de opvang en het gebruik van geweld nog delica-
ter, omdat het nog gevaarlijker kan zijn om de persoon in
die toestand te laten.

Vu le manque d'expertise, vu les difficultés de la prise en
charge, il est important d'apprendre et d'améliorer nos col-
laborations et nos techniques."

Gelet op het gebrek aan expertise en de moeilijkheden bij
het opvangen van de persoon, is het belangrijk om uit onze
samenwerkingen en technieken te leren en deze nog te ver-
beteren."
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DO 2019202001757
Question n° 337 de madame la députée Vanessa Matz

du 23 janvier 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202001757
Vraag nr. 337 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 23 januari 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Plan d'Action Radicalisme. - Actualisation. Actieplan Radicalisme. - Bijwerking.
Le Plan d'Action Radicalisme est un plan d'approche

visant, par le biais d'une collaboration intégrée entre les
divers services publics, à réduire le radicalisme et l'extré-
misme au sein de notre société.

Het Actieplan Radicalisme is een plan van aanpak dat
erop gericht is om via een geïntegreerde samenwerking
tussen diverse overheidsdiensten radicalisme en extre-
misme in onze samenleving terug te dringen.

À cet effet, le Plan d'Action Radicalisme se fixe deux
objectifs: dresser la carte des individus et groupements
ayant un effet radicalisant sur leur entourage et réduire les
vecteurs de radicalisation.

Om dat te bereiken bevat het actieplan twee doelstellin-
gen: individuen en groeperingen met een radicaliserend
effect op hun omgeving in kaart brengen, en de impact van
die vectoren beperken.

Le 14 décembre 2015, le Conseil National de Sécurité a
approuvé le nouveau Plan d'Action Radicalisme. Cela fait
donc quatre ans qu'il est entré en vigueur.

Op 14 december 2015 keurde de Nationale Veiligheids-
raad het nieuwe Actieplan Radicalisme goed. Het is dus al
vier jaar van kracht.

1. Pouvez-vous dressez un bilan des 12 mesures qui ont
été adoptées?

1. Kunt u de balans opmaken van de 12 maatregelen die
genomen werden?

2. Avez-vous l'intention d'actualiser le Plan en fonction
des phénomènes constatés sur le terrain?

2. Zult u het plan bijwerken in het licht van nieuwe feno-
menen die opduiken?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 28 février 2020, à la question n° 337 de madame la
députée Vanessa Matz du 23 janvier 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 28 februari 2020, op de vraag
nr. 337 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Vanessa Matz van 23 januari 2020 (Fr.):

L'update du Plan R faisait partie des 12 mesures adoptées
le 14 décembre 2015. Voici en dessous le bilan des
mesures, pour celles où l'Organe de coordination pour
l'analyse de la menace (OCAM) était impliqué.

De update van het Plan R was een van de twaalf maatre-
gelen die op 14 december 2015 werden goedgekeurd. Hier-
onder vindt u een overzicht van de balans van de
maatregelen, waarbij het Coördinatieorgaan voor de drei-
gingsanalyse (OCAD) betrokken werd.

- Extension des infractions terroristes et adaptation de la
législation pour une sanction plus effective.

- Uitbreiding van de terroristische misdrijven en aanpas-
sing van de wetgeving met het oog op een meer doeltref-
fende bestraffing.

- Extension de la liste des infractions donnant lieu à l'uti-
lisation des méthodes particulières de recherche.

- Uitbreiding van de lijst van strafbare feiten die aanlei-
ding geven tot het gebruik van bijzondere opsporingsme-
thoden.

- Élargissement des possibilités de retrait de nationalité. - Uitbreiding van de mogelijkheden voor het intrekken
van de nationaliteit.

- Retrait temporaire de carte d'identité, refus de déli-
vrance et retrait de passeports.

- Tijdelijke intrekking van de identiteitskaart, de weige-
ring paspoorten af te geven en de intrekking van paspoor-
ten.

° Passeports ° Paspoorten
Cadre légal: Code consulaire (loi du 21 décembre 2013)

qui a été modifié en dernier lieu le 22 août 2019 et dont le
chapitre 10, par les articles 62, 63 et 65, concerne l'applica-
tion des règles relatives au refus de délivrance et au retrait
des documents de voyage.

Wettelijk kader: Consulair Wetboek (wet van 21 decembr
2013) dat laatst gewijzigd werd op 22 augustus 2019 en
waarvan hoofdstuk 10, met name de artikelen 62, 63 en 65,
betrekking heeft op de toepassing van de regels betreffende
de weigering om reisdocumenten af te geven en de intrek-
king van reisdocumenten.

° Cartes d'identité ° Identiteitskaarten
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Loi du 10 août 2015 modifiant la loi du 19 juillet 1991
relative aux registres de la population, aux cartes d'identité,
aux cartes d'étranger et aux documents de séjour et modi-
fiant la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national
des personnes physiques.

De wet van 10 augustus 2015 houdende wijziging van de
wet van 19 juli 1991 betreffende de bevolkingsregisters, de
identiteitskaarten, de vreemdelingenkaarten en de ver-
blijfsdocumenten en tot wijziging van de wet van
8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de
natuurlijke personen.

- Mise en oeuvre du gel des avoirs nationaux. - Tenuitvoerlegging van de bevriezing van de nationale
tegoeden

Mise en application de l'arrêté royal du 28 décembre
2006 relatif aux mesures restrictives spécifiques à
l'encontre de certaines personnes et entités dans le cadre de
la lutte contre le financement du terrorisme, confirmé par
la loi du 25 avril 2007 (article 115 - gel des avoirs).

Uitvoering van het koninklijk besluit van 28 december
2006 inzake specifieke beperkende maatregelen tegen
bepaalde personen en entiteiten met het oog op de strijd
tegen de financiering van het terrorisme, bekrachtigd door
de wet van 25 april 2007 (artikel 115 - bevriezing van de
tegoeden).

À la date d'aujourd'hui, il y a actuellement 276 personnes
inscrites sur la liste nationale de gel des avoirs.

Vandaag bevat de nationale lijst van de bevriezing van de
tegoeden 276 personen.

- Révision de la circulaire foreign fighters du
25 septembre 2014 relative à la gestion de l'information et
aux mesures de suivi de ces combattants partis à l'étranger
qui séjournent en Belgique. Cette circulaire a été amendée
le 22 mai 2018. La contribution de la circulaire du 21 août
2015 concernait la menace émanant des combattants étran-
gers partis en Syrie. La circulaire de 2018 se concentre tou-
jours sur la menace émanant de ces combattants. En sus,
également les acteurs solitaires homegrown terrorist figh-
ters (HTF) ainsi que les propagandistes de haine (PH). La
portée est toutefois élargie. Pour ce qui est des HTF et PH,
non seulement l'extrémisme islamique est pris en compte
mais également le spectre dans son entièreté (extrémisme
de gauche, extrémisme de droite, extrémisme islamiste).

- Herziening van de omzendbrief foreign fighters van
25 september 2014 betreffende het informatiebeheer en de
opvolgingsmaatregelen voor die strijders die naar het bui-
tenland vertrokken zijn en hun verblijfplaats in België heb-
ben. Die omzendbrief werd op 22 mei 2018 geamendeerd.
De bijdrage van de omzendbrief van 21 augustus 2015 had
betrekking op de dreiging vanwege de buitenlandse strij-
ders die vertrokken zijn naar Syrië. De omzendbrief van
2018 is nog steeds gericht op de dreiging die van deze strij-
ders uitgaat. En daarnaast op de dreiging van de lone
actors/homegrown terrorist fighters (HTF) evenals van de
haatpropagandisten (HP). Het bereik is evenwel uitgebreid.
Wat de HTF en de HP betreft, wordt niet alleen het islami-
tisch extremisme maar het volledige spectrum (links-extre-
misme, rechts-extremisme, islamitisch extremisme) in
aanmerking genomen.

Fin janvier 2020, deux nouvelles catégories ont été ajou-
tées à la Banque de données commune, à savoir les "extré-
mistes potentiellement violents" et les "personnes
condamnées pour terrorisme" (par modification de l'arrêté
royal du 21 juillet 2016 relatif à la banque de données com-
mune terrorist fighters et de l'arrêté royal du 23 avril 2018
relatif à la banque de données commune propagandistes de
haine et portant exécution de certaines dispositions de la
section 1bis "de la gestion des informations" du chapitre
IV de la loi sur la fonction de police, publié le 27 janvier
2020 au Moniteur belge).

Eind januari 2020 werden twee nieuwe categorieën toe-
gevoegd aan de gemeenschappelijke gegevensbank, name-
lijk de "potentieel gewelddadige extremisten" en de
"terrorismeveroordeelden" (via een wijziging van het
koninklijk besluit van 21 juli 2016 betreffende de gemeen-
schappelijke gegevensbank terrorist fighters en van het
koninklijk besluit van 23 april 2018 betreffende de
gemeenschappelijke gegevensbank haatpropagandisten en
tot uitvoering van sommige bepalingen van de afdeling
1bis "het informatiebeheer" van hoofdstuk IV van de wet
op het politieambt, gepubliceerd op 27 januari 2020 in het
Belgisch Staatsblad).

- Échange de l'information: optimiser l'échange d'infor-
mation entre les autorités et services administratifs et judi-
ciaires.

- Informatie-uitwisseling: de informatie-uitwisseling tus-
sen de administratieve en gerechtelijke overheden en dien-
sten optimaliseren.

Cet échange s'effectue via la Banque de données com-
mune (voir sixième tiret).

Dit gebeurt via de Gemeenschappelijke Gegevensbank
(zie zesde streepje).
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- Révision du Plan R. - Herziening van het Plan R
L'actuel Plan d'action radicalisme a été révisé et

approuvé par le Conseil national de sécurité en décembre
2015. Si la finalité, détection précoce et la prise de mesures
nécessaire, n'a pas changé, il clarifie un peu plus les struc-
tures (LTF et CSIL ) en place et intègre les différents
niveaux de pouvoir dans le respect des compétences de
ceux-ci.

Het huidige Actieplan Radicalisme werd in december
2015 herzien en goedgekeurd door de Nationale Veilig-
heidsraad. Hoewel de doelstelling van het vroegtijdig
opsporen en het nemen van de nodige maatregelen niet
gewijzigd is, worden de opgezette structuren (LTF en
LICV) wat meer verduidelijkt en de verschillende bestuur-
sniveaus geïntegreerd, met respect voor hun bevoegdhe-
den.

Étant donné l'évolution de la problématique, une nou-
velle mise à jour de l'actuel Plan R est en cours de
réflexion. Il va de soi qu'étant donné l'approche multidisci-
plinaire utilisée pour lutter contre l'extrémisme et le terro-
risme tous les acteurs, en ce compris les entités fédérées,
sont appelés à participer à cette mise à jour.

Gelet op de evolutie van de problematiek wordt momen-
teel nagedacht over een nieuwe bijwerking van het huidige
Plan R. Gezien de multidisciplinaire aanpak die wordt
gebruikt om extremisme en terrorisme te bestrijden, is het
vanzelfsprekend dat alle actoren, met inbegrip van de deel-
staten, worden opgeroepen om deel te nemen aan de bij-
werking van het Plan R.

- Radicalisme dans les prisons. - Radicalisme in de gevangenissen.
- Réforme des structures de renseignement et de la sécu-

rité.
- Hervorming van de inlichtingen- en veiligheidsinstan-

ties.
Mise sur pied du Conseil national de sécurité. Oprichting van de Nationale Veiligheidsraad.
- Appel à l'armée pour des missions spécifiques de sur-

veillance.
- Inzet van het leger voor specifieke bewakingsopdrach-

ten.
- Renforcement de la capacité d'analyse de la Sûreté de

l'État.
- Versterking van de analysecapaciteit van de Veiligheid

van de Staat.

DO 2019202001765
Question n° 338 de madame la députée Barbara Pas du

24 janvier 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202001765
Vraag nr. 338 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 januari 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Les frais effectués par le SPF Intérieur pour le compte de
la Maison royale.

Koningshuis. - Kosten gemaakt door Binnenlandse Zaken.

Pourriez-vous me fournir un aperçu complet pour 2019
de tous les frais effectués par le SPF Intérieur pour le
compte des membres de la Maison royale?

Kunt u voor 2019 een volledig overzicht geven van alle
kosten die door het departement Binnenlandse Zaken ten
behoeve van de leden van het koningshuis werden ver-
richt?

Je souhaiterais connaître la ventilation détaillée de ces
frais par service ou par mission, savoir pour quels membres
de la Maison royale ils ont été effectués et quel en a été le
coût.

Graag een gedetailleerde opsplitsing per dienst of
opdracht, voor welke leden van het koningshuis zij werden
gemaakt en wat de kost hiervan was.

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 28 février 2020, à la question n° 338 de madame la
députée Barbara Pas du 24 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 28 februari 2020, op de vraag
nr. 338 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 24 januari 2020 (N.):

Intérieur Binnenlandse Zaken
Il n'y a pas de service ou moyen mis à la disposition des

membres de la famille royale.
Er werden geen diensten of middelen ter beschikking

gesteld van de leden van de koninklijke familie.
Police Politie



228 QRVA 55 013
10-03-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Les coûts spécifiques liés à l'exécution des missions du
Détachement de Protection des Palais Royaux de la Police
Fédérale (DPPR), sont présentés par programme d'activité
(PA) selon la structure du budget des dépenses (Section
départementale 17 - division organique 30), plus précisé-
ment:

De specifieke kosten die het Veiligheidsdetachement van
de Federale Politie bij het Koninklijk Paleis (VDKP)
maakt voor de uitvoering van haar opdrachten, worden
weergegeven per programma-activiteit (PA) volgens de
structuur van de uitgavenbegroting (Departementale sectie
17 - organisatieafdeling 30), met name:

- PA 01.30.66 (dépenses en personnel); - PA 01.30.66 (personeelsuitgaven);
- PA 01.30.67 (coûts variables en personnel, fonctionne-

ment et investissement propres au DPPR);
- PA 01.30.67 (variabele personeelskosten, werking en

investering eigen aan VDKP);
- PA 01.30.68 (dépenses communes supportées par la

police fédérale et le DPPR).
- PA 01.30.68 (gemeenschappelijke uitgaven die door de

federale politie, samen met VDKP, gedragen worden).
Ces dépenses représentaient en 2019 un montant total de

15.496.135,68 euros, répartis respectivement par pro-
gramme d'activité en 10.905.360,27 euros (66),
3.838.670,84 euros (67) en 752.104,57 euros (68).

Deze kosten bedroegen in 2019 in totaal 15.496.135,68
euro, waarvan per programma-activiteit respectievelijk
10.905.360,27 euro (66), 3.838.670,84 euro (67) en
752.104,57 euro (68).

En ce qui concerne la répartition par type de mission, je
me base sur l'enregistrement des prestations de service du
personnel du DPPR.

Voor een opsplitsing per opdracht baseer ik mij op de
registratie van de dienstprestaties van het personeel VDKP.

Cet enregistrement montre qu'en 2019, 41.500 heures ont
été prestées dans le cadre de la gestion générale des ser-
vices, en ce y compris les formations et entrainements des
membres du personnel ainsi que la gestion de l'information
opérationnelle nécessaire à l'exécution des missions de
protection et de sécurisation.

Deze registratie leert dat in 2019 41.500 mensuren wer-
den gepresteerd in het raam van het algemeen beheer van
de dienst, met inbegrip van opleidingen en trainingen voor
het personeel en met inbegrip van het beheer van operatio-
nele informatie voor de uitvoering van beschermings- en
beveiligingsopdrachten.

De même, en 2019, 255.000 heures ont été prestées dans
le cadre des missions de protection et de sécurisation, dont
159.000 heures pour la protection et la sécurisation des
membres de la famille royale à l'intérieur des domaines
royaux et 96.000 heures pour la protection rapprochée des
membres de la famille royale lors de leurs déplacements.

Voor de uitvoering van de beschermings- en beveili-
gingsopdrachten in 2019 werden 255.000 mensuren
gepresteerd, waarvan 159.000 uren voor de bescherming
en beveiliging van leden van de koninklijke familie binnen
de koninklijke domeinen en 96.000 uren voor de persoons-
bescherming van leden van de koninklijke familie tijdens
hun verplaatsingen.

Le personnel policier en uniforme du DPPR se charge de
la protection des membres de la famille royale lorsque
ceux-ci se trouvent dans les bâtiments et domaines royaux
et le personnel policier spécialisé du DPPR assure la pro-
tection rapprochée des membres de la famille royale lors
leurs activités externes.

Geüniformeerd politiepersoneel van VDKP staat in voor
de bescherming van leden van de koninklijke familie bin-
nen de koninklijke domeinen en gespecialiseerd politieper-
soneel van VDKP verzekert de persoonsbescherming
tijdens hun externe activiteiten.

DO 2019202001773
Question n° 339 de madame la députée Cécile Thibaut

du 24 janvier 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202001773
Vraag nr. 339 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Thibaut van 24 januari 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Privatisation des contrôles de vitesse (QO 2413C). Privatisering van de snelheidscontroles (MV 2413C).
Il semble que la police fédérale réfléchisse à la manière

d'optimaliser l'efficacité des contrôles routiers et songerait
à privatiser certaines tâches comme les contrôles de
vitesse.

Naar verluidt loopt er bij de federale politie een denkoe-
fening over hoe de efficiëntie van de controles op de ver-
keersveiligheid kan worden verhoogd en wordt er in dat
verband overwogen om bepaalde taken, zoals de snelheids-
controles, uit te besteden aan privéfirma's.
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Il s'agirait de permettre à des sociétés privées d'effectuer,
dans certains cas, des contrôles de vitesse afin de permettre
aux policiers de libérer du temps pour mener d'autres
tâches comme notamment les contrôles d'alcoolémie.

Het zou de bedoeling zijn om privéfirma's in bepaalde
gevallen snelheidscontroles te laten uitvoeren, zodat de
politieagenten meer tijd zouden hebben voor andere taken,
met name alcoholcontroles.

Un cahier des charges avec des critères stricts serait à
l'étude. Celui-ci permettrait de désigner une société privée
qui pourrait faire circuler ses employés à bord de véhicules
banalisés équipés de radars embarqués.

Momenteel zou men zich over een lastenboek met
strenge criteria buigen. Op grond daarvan zou er een privé-
firma kunnen worden aangeduid die personeelsleden zou
kunnen laten rondrijden in onherkenbare controlevoertui-
gen met dashboardflitscamera's.

La délégation des contrôles de vitesse à des personnes
non assermentées est particulière et même si seule la
conduite est privatisée, les questions sont nombreuses.

De uitbesteding van snelheidscontroles aan niet-beëdigde
personen is een specifiek geval en doet tal van vragen rij-
zen, ook al beperkt de outsourcing zich tot het rondrijden
om snelheidscontroles uit te voeren.

1. a) Combien de voitures équipées de radars embarqués
possède la police fédérale?

1. a) Over hoeveel voertuigen met dashboardflitscamera's
beschikt de federale politie?

b) Combien d'heures roulent-elles par jour? b) Hoeveel uur per dag worden ze ingezet?
2. Quelle est selon vous la mesure d'efficacité la plus adé-

quate: le nombre de procès-verbaux ou l'amélioration des
statistiques en termes de sécurité routière?

2. Wat is volgens u de beste indicator voor de verhoging
van de efficiëntie van de verkeerscontroles: het aantal pro-
cessen-verbaal of betere statistieken inzake verkeersveilig-
heid?

3. Quels sont les éléments qui vous font penser que cette
mesure permettra d'avoir un effet positif sur la sécurité rou-
tière?

3. Op welke gronden meent u dat die maatregel een posi-
tief effect zal hebben op de verkeersveiligheid?

4. Comment seraient rémunérées les sociétés privées? 4. Hoe zouden de privéfirma's worden vergoed?
5. Comment s'assurer que seule la conduite sera privati-

sée?
5. Hoe kan men verzekeren dat de outsourcing zich

beperkt tot het rondrijden om snelheidscontroles uit te voe-
ren?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 28 février 2020, à la question n° 339 de madame la
députée Cécile Thibaut du 24 janvier 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 28 februari 2020, op de vraag
nr. 339 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Cécile
Thibaut van 24 januari 2020 (Fr.):

Les sections techniques de la police fédérale de la route
disposent au total de 33 radars qui sont entièrement
mobiles. Le véhicule ne fait que transporter le radar qui est
ensuite placé en dehors du véhicule. Les sections tech-
niques ont à leur disposition 31 véhicules dont 9 grandes
camionnettes.

De technische secties van de federale wegpolitie beschik-
ken in totaal over 33 radars die volledig mobiel zijn. De
radar wordt met het voertuig enkel vervoerd en wordt ver-
volgens buiten het voertuig geplaatst. De technische secties
hebben 31 voertuigen ter beschikking, waaronder 9 grote
bestelwagens.

Les contrôles de vitesse constituent d'ailleurs une part
essentielle des plans de sécurité de tous les services de
police, tant de la police fédérale que de la police locale. Par
conséquent, des contrôles sont organisés tout le long de
l'année, et de plus, chaque année, deux marathons flash
sont organisés.

De snelheidscontroles vormen overigens een essentieel
onderdeel van de veiligheidsplannen van alle politiedien-
sten, zowel van de federale als van de lokale politie. Bijge-
volg vinden er gedurende het hele jaar controles plaats en
worden er bovendien elk jaar twee flitsmarathons georga-
niseerd.

Le nombre d'infractions enregistrées le prouve, comme il
en ressort des chiffres ci-dessous:

Het aantal overtredingen zijn daar het bewijs van, zoals
uit de cijfers hieronder blijkt:

- 2017: 3.401.033; - 2017: 3.401.033;
- 2018: 3.749.709; - 2018: 3.749.709;
- 2019: 2.066.930 (premier semestre). - 2019: 2.066.930 (eerste semester).
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Ces efforts demeurent nécessaires pour induire le chan-
gement de mentalité souhaité en ce qui concerne la vitesse
non adaptée.

Die inspanningen blijven noodzakelijk om de gewenste
mentaliteitsverandering teweeg te brengen betreffende
onaangepaste snelheden.

La mise en oeuvre du projet Cross Border coordonné par
le ministre de la justice, contribue également à ce que les
infractions routières en général et les excès de vitesse en
particulier, soient constatés et poursuivis de manière plus
efficace.

De implementering van het Cross Border-project, dat
door de minister van Justitie wordt gecoördineerd, draagt
er ook toe bij dat de verkeersovertredingen in het algemeen
en de overdreven snelheden in het bijzonder, op een meer
doeltreffende wijze worden vastgesteld en vervolgd.

DO 2019202001788
Question n° 340 de madame la députée Kattrin Jadin

du 28 janvier 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202001788
Vraag nr. 340 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 28 januari 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Signalisations de contrôles policiers (QO 2095). Het waarschuwen voor politiecontroles (MV 2095).
Dernièrement, des commissaires de police ont publié une

lettre ouverte à l'adresse des personnes qui signalent des
contrôles de police, notamment via les réseaux sociaux ou
par des appels de phares.

Een aantal politiecommissarissen hebben onlangs een
open brief geschreven aan diegenen die anderen waarschu-
wen voor politiecontroles, bijvoorbeeld via social media of
door te knipperen met de grootlichten.

À cause de ces avertissements, non seulement des per-
sonnes en infraction en matière de sécurité routière mais
aussi des personnes dangereuses peuvent échapper aux
contrôles policiers.

Doordat ze gewaarschuwd zijn kunnen verkeersovertre-
ders, maar ook personen die een gevaar vormen, aan poli-
tiecontroles ontsnappen.

C'est pourquoi de nombreux internautes ont marqué leur
soutien à la police qui essaie tout simplement de faire son
travail en faveur de notre sécurité.

Daarom steunen vele internetgebruikers de politie, die
gewoon probeert haar werk te doen om onze veiligheid te
garanderen.

1. Des mesures pour lutter contre ce genre de signalisa-
tion sont-elles envisagées?

1. Worden er maatregelen overwogen om dit soort waar-
schuwingsacties tegen te gaan?

2. La piste d'une poursuite juridique suite à une publica-
tion d'avertissement sur les réseaux sociaux a-t-elle été étu-
diée?

2. Werd de mogelijkheid om personen die op social
media waarschuwen voor politiecontroles gerechtelijk te
vervolgen onderzocht?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 28 février 2020, à la question n° 340 de madame la
députée Kattrin Jadin du 28 janvier 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 28 februari 2020, op de vraag
nr. 340 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 28 januari 2020 (Fr.):

Actuellement, il n'est pas interdit d'annoncer via les
réseaux sociaux que l'on a remarqué un dispositif de
contrôle. Seule la communication de l'endroit et du
moment par les membres du personnel de la police qui en
auraient eu connaissance dans le cadre de leur profession,
peut être poursuivie pour violation du secret professionnel.

Het is momenteel niet verboden om via sociale media te
melden dat men een controledispositief heeft opgemerkt.
Enkel het meedelen van plaats en tijdstip door personeels-
leden van de politiediensten die hiervan weet zouden heb-
ben gehad in het kader van hun beroep, kan vervolgd
worden wegens een schending van het beroepsgeheim.

L'utilisation des feux de route pour avertir un usager de la
route venant en sens inverse peut, en principe, être verbali-
sée sur base du code de la route.

Het gebruik van de grootlichten om een weggebruiker
die uit de tegenovergestelde richting komt, te verwittigen,
kan in principe geverbaliseerd worden op basis van de
wegcode.
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C'est le principe de légalité qui trouve à s'appliquer ici.
Étant donné qu'il n'y a pas de disposition légale qui interdit
la communication d'informations (sauf dans le cas d'une
violation du secret professionnel), il n'est donc pas possible
de le verbaliser.

Het legaliteitsbeginsel dient hier te worden toegepast.
Aangezien er geen wettelijke bepaling bestaat die het mee-
delen van informatie verbiedt (behalve in het geval van een
schending van het beroepsgeheim), is het dus niet mogelijk
om dit te verbaliseren.

DO 2019202001789
Question n° 341 de monsieur le député Eric Thiébaut

du 28 janvier 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202001789
Vraag nr. 341 van de heer volksvertegenwoordiger Eric

Thiébaut van 28 januari 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Recours à certaines pratiques d'intervention (QO 2507). Gebruik van bepaalde interventietechnieken (MV 2507).
Lors d'un contrôle en France, un livreur est mort par

asphyxie, conséquente à une fracture du larynx après que
les agents de police aient fait usage sur lui de la technique
dite du plaquage ventral ou decubitus ventral. Un évène-
ment dramatique, qui met en évidence la dangerosité d'une
technique déjà largement dénoncée par plusieurs organisa-
tions de défense des droits de l'Homme et même interdite
dans plusieurs pays.

In Frankrijk is er tijdens een controle een bezorger door
verstikking om het leven gekomen ten gevolge van een
larynxtrauma nadat hij door enkele politieagenten ruw op
zijn buik geduwd werd. Die dramatische gebeurtenis toont
aan hoe gevaarlijk de fixatie in buikligging is. Het is een
techniek die door verschillende mensenrechtenorganisaties
al uitgebreid aan de kaak gesteld werd en in sommige lan-
den zelfs verboden is.

Cette technique est-elle pratiquée en Belgique? Si tel est
le cas, quelles sont les mesures de prévention prises pour
éviter que ne survienne dans notre pays un évènement
aussi tragique que celui ayant couté la vie à ce père de
quatre enfants en France?

Wordt die techniek in België toegepast? Zo ja, welke pre-
ventiemaatregelen werden er dan genomen om te voorko-
men dat er zich in ons land een even tragisch ongeval
voordoet als in Frankrijk, waar de fixatie in buikligging
een vader van vier kinderen het leven gekost heeft?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 28 février 2020, à la question n° 341 de monsieur le
député Eric Thiébaut du 28 janvier 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 28 februari 2020, op de vraag
nr. 341 van de heer volksvertegenwoordiger Eric
Thiébaut van 28 januari 2020 (Fr.):

L'article 37 de la loi sur la fonction de police prévoit un
usage légal, proportionné, subsidiaire et opportun de la
contrainte et de la force, avec un éventuel avertissement
préalable. Ainsi donc, la maîtrise d'un individu devra tou-
jours répondre à ces principes fondamentaux. Bien
entendu, les intervenants doivent en toutes circonstances se
montrer respectueux des droits individuels et collectifs des
citoyens.

Artikel 37 van de wet op het politieambt voorziet in een
wettig, evenredig, subsidiair en geschikt gebruik van
dwang en geweld, met een eventuele voorafgaande waar-
schuwing. Het in bedwang houden van een individu zal dus
steeds volgens die fundamentele principes moeten gebeu-
ren. De tussenkomende politieagenten moeten uiteraard in
alle omstandigheden respect tonen voor de indivuele en
collectieve rechten van de burgers.

Différentes techniques sont enseignées pour, non seule-
ment, amener un individu récalcitrant au sol mais aussi
pour maintenir un certain contrôle sur celui-ci, jusqu'à la
mise de menottes; celles-ci permettant de réduire les possi-
bilités de rébellion à l'encontre des policiers intervenants et
de fouiller l'intéressé, afin de s'assurer qu'il ou elle n'est pas
porteur d'objets dangereux.

Er worden verschillende technieken aangeleerd, niet
alleen om een weerbarstig individu op de grond houden,
maar ook om een zekere controle op hem uit te oefenen tot
hij de handboeien om heeft; deze technieken maken het
mogelijk om de mogelijkheden tot weerspannigheid ten
aanzien van tussenkomende politieagenten te verminderen
en de betrokkene te fouilleren, om er zeker van te zijn dat
hij of zij geen gevaarlijke voorwerpen bij zich draagt.
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DO 2019202001790
Question n° 342 de monsieur le député Josy Arens du

28 janvier 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202001790
Vraag nr. 342 van de heer volksvertegenwoordiger Josy

Arens van 28 januari 2020 (Fr.) aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

La hausse de financement de la zone de secours du Luxem-
bourg.

Gestegen financiering van de hulpverleningszone Luxem-
burg.

Permettez-moi de faire le relais des pouvoirs locaux. Le
fédéral prend trop souvent des décisions qui engendrent un
lourd tribut pour les pouvoirs publics.

Ik stel deze vraag in naam van de lokale besturen. De
federale overheid neemt al te vaak beslissingen waarvoor
de lokale besturen een hoge tol moeten betalen.

En matière de sécurité civile, l'impact financier sur le
budget des pouvoirs locaux est chaque année plus impor-
tant. À titre illustratif, le budget communal dans le finance-
ment de la zone de secours du Luxembourg connaît une
hausse de 15 % et ce malgré une gestion en bon père de
famille de la zone.

Wat civiele veiligheid betreft, wordt de financiële impact
op de begroting van de lokale besturen jaar na jaar groter.
Zo is het gemeentebudget voor de financiering van de
hulpverleningszone Luxemburg met 15 % gestegen, hoe-
wel de betrokken zone als een goede huisvader beheerd
wordt.

Il s'agit d'une hausse importante qui peut s'expliquer par
l'addition de différents facteurs qui ont également été cités
lors des auditions relatives à l'évaluation de la réforme de
la sécurité civile en commission de l'Intérieur.

Die aanzienlijke stijging kan verklaard worden door een
aantal bijkomende factoren die ook besproken werden tij-
dens de hoorzitting in de commissie Binnenlandse Zaken
over de evaluatie van de hervorming van de civiele veilig-
heid.

Il s'agit de manière non-exhaustive: de la suppression de
la caserne de Libramont, de la mise en oeuvre de l'aide
adéquate la plus rapide, du coût du personnel, de la
réforme de l'AMU ainsi que de la mise en place d'une
administration.

Het gaat onder meer over: de sluiting van de kazerne van
Libramont, de uitvoering van de snelste adequate hulp, de
personeelskosten, de hervorming van de dringende medi-
sche hulpverlening (DMH) en de uitbouw van een admi-
nistratie.

1. Quelles nouvelles mesures le fédéral pourrait-il adop-
ter afin de diminuer le coût du financement pour les com-
munes?

1. Welke nieuwe maatregelen kan de federale overheid
nemen om de financieringskosten van de gemeenten te
beperken?

2. Vous aviez parlé en commission d'une modification
des règles de l'aide adéquate la plus rapide. Qu'en est-il?

2. In de commissie sprak u over een wijziging van de
regels inzake de snelste adequate hulp. Hoe staat het daar-
mee?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 28 février 2020, à la question n° 342 de monsieur le
député Josy Arens du 28 janvier 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 28 februari 2020, op de vraag
nr. 342 van de heer volksvertegenwoordiger Josy Arens
van 28 januari 2020 (Fr.):

La modification de l'arrêté royal aide adéquate la plus
rapide que vous évoquez n'a pas pour objectif de faire des
économies. Les modifications proposées par le groupe de
travail ad hoc constitué au sein de la Commission d'accom-
pagnement de la Réforme de la sécurité civile ont pour but
une meilleure adéquation entre les moyens et les besoins.

De door u aangehaalde wijziging van het koninklijk
besluit snelste adequate hulp is er niet op gericht om bespa-
ringen door te voeren. De ad-hoc werkgroep die binnen de
Begeleidingscommissie voor de hervorming van de civiele
veiligheid is samengesteld, heeft wijzigingen voorgesteld
met het oog op een betere afstemming tussen de middelen
en de noden.

L'impact financier de la réforme sur les communes a été
limité grâce à l'augmentation de la contribution de l'État
fédéral dans les coûts des services d'incendie. Notamment
par le biais des dotations fédérales. Ainsi, le montant de
ces dotations est passé de 51 millions d'euros en 2014 pour
atteindre, en vitesse de croisière, 147 millions d'euros en
2018.

De financiële impact van de hervorming op de gemeen-
ten werd beperkt dankzij de verhoogde bijdrage van de
federale Staat in de kosten van de brandweer. Met name
door middel van federale dotaties. Op die manier is het
bedrag van die dotaties gestegen, van 51 miljoen euro in
2014 om, op kruissnelheid, 147 miljoen euro te bereiken in
2018.
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DO 2019202001812
Question n° 343 de monsieur le député Ortwin

Depoortere du 28 janvier 2020 (N.) au ministre de
la Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202001812
Vraag nr. 343 van de heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 28 januari 2020 (N.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

Bandes de jeunes. Jongerenbendes.
Le phénomène des bandes de jeunes violentes ne date pas

d'hier. Rien que dans la capitale, il existe déjà des dizaines
de bandes qui sont impliquées dans des activités crimi-
nelles. Nous constatons cependant que ce phénomène ne se
limite plus aux grandes villes. Ainsi, Tildonk (commune de
l'entité de Haacht en Brabant flamand) y a été confrontée
récemment confrontée.

Het fenomeen van stadsbendes is niet nieuw. In de hoofd-
stad alleen al zijn er tientallen bendes die zich bezighouden
met criminele activiteiten. We stellen echter vast dat het
fenomeen van gewelddadige jeugdbendes zich niet langer
beperkt tot de grootsteden. Zo maakte het Vlaams-Bra-
bantse Tildonk (deelgemeente van Haacht) onlangs ook
kennis met het fenomeen.

1. Combien de bandes de jeunes sont connues des ser-
vices de police? Combien de délinquants compteraient-
elles?

1. Hoeveel jeugdbendes zijn bij de politionele diensten
gekend? Om hoeveel bendeleden zou het in totaal gaan?

2. Dans combien de cas s'agit-il de bandes urbaines et
combien de bandes opèrent en dehors des villes?

2. In hoeveel gevallen gaat het om stadsbendes, en hoe-
veel bendes opereren buiten de steden?

3. En ce qui concerne les bandes urbaines, quelle est la
répartition par région?

3. Voor de stadsbendes, welke is de opsplitsing per
gewest?

4. En ce qui concerne les bandes qui opèrent en dehors
des villes, quelle est la répartition entre la Flandre et la
Wallonie?

4. Voor de bendes buiten de steden, welke opsplitsing
tussen Vlaanderen en Wallonië?

5. Quel est l'âge moyen des délinquants connus? Des
jeunes de moins de 14 ans sont-ils également connus
comme étant membres d'une bande?

5. Wat is de gemiddelde leeftijd van de gekende bendele-
den? Zijn er ook jongeren jonger dan 14 jaar gekend als lid
van een bende?

6. Pourriez-vous également me fournir une répartition
filles-garçons?

6. Graag eveneens een opsplitsing jongens-meisjes?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 28 février 2020, à la question n° 343 de monsieur le
député Ortwin Depoortere du 28 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 28 februari 2020, op de vraag
nr. 343 van de heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 28 januari 2020 (N.):

La banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene nationale gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de plaats van bestemming,
enz.

La notion de "bande de jeunes" n'est pas enregistrée en
tant que telle dans la BNG et ne constitue pas un délit spé-
cifique. Il s'agit de faits de droit commun commis dans un
contexte particulier.

"Jongerenbendes" staan niet als dusdanig geregistreerd in
de ANG en zijn op zich geen apart misdrijf. Het betreft
gemeenrechtelijke feiten gepleegd in een bijzondere con-
text.
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DO 2019202001825
Question n° 344 de monsieur le député Wouter Raskin

du 29 janvier 2020 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202001825
Vraag nr. 344 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 29 januari 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Banque de données Mercurius (QO 2559C). De Mercurius-databank (MV 2559C).
En séance plénière du 9 janvier 2020, j'ai demandé à

votre collègue, le ministre François Bellot, quand la
banque de données Mercurius, regroupant les données de
tous les permis de conduire belges, serait enfin opération-
nelle. Le projet Mercurius date déjà de 2011, mais a pris
beaucoup de retard, notamment en raison de la lutte contre
le terrorisme.

Tijdens de plenaire vergadering van 9 januari 2020 vroeg
ik uw collega Bellot wanneer de Mercurius-databank, die
de gegevens van alle Belgische rijbewijzen verzamelt, ein-
delijk operationeel zou zijn. Het Mercurius-project dateert
al van 2011, maar liep heel wat vertraging op, onder meer
als gevolg van de strijd tegen terrorisme.

Pour obtenir une réponse à ma question, le ministre m'a
renvoyé vers vous. Le SPF Mobilité a terminé le projet. Il
appartient maintenant à la police de développer une appli-
cation afin de pouvoir consulter sur le terrain les données
relatives à la déchéance du droit de conduire.

Voor een antwoord op mijn vraag verwees minister Bel-
lot mij naar u door. De FOD Mobiliteit is klaar met het pro-
ject. Het is nu aan de politie om een toepassing te
ontwikkelen om de gegevens over de vervallenverklaring
van het recht tot sturen te kunnen consulteren op het ter-
rein.

1. Qu'en est-il de la banque de données Mercurius?
Quand le projet pourra-t-il finalement être déployé sur le
terrain?

1. Wat is de stand van zaken van de Mercurius-databank?
Wanneer zal het project eindelijk op het terrein uitgerold
kunnen worden?

2. Quelles sont les autres initiatives prises par la police
pour augmenter la probabilité d'intercepter les contreve-
nants?

2. Welke andere initiatieven neemt de politie om de pak-
kans verder te verhogen?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 28 février 2020, à la question n° 344 de monsieur le
député Wouter Raskin du 29 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 28 februari 2020, op de vraag
nr. 344 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 29 januari 2020 (N.):

Dans le cadre du projet Mercurius, la police teste actuel-
lement l'application Mercurius. Cette application, intégrée
au système PORTAL de la police, qui permet de consulter
les informations sur le retrait du permis de conduire,
l'interdiction de conduire à vie, etc. est prête. Pour l'heure,
la qualité des informations envoyées par le SPF Justice à la
police est encore en phase de test. La bonne qualité de ces
informations est une condition nécessaire pour que les
policiers sur le terrain puissent prendre la bonne décision.
Sauf cas de force majeure, l'activation de Mercurius, au
sein des forces de police, est prévue pour le premier
semestre 2020.

Binnen het project Mercurius is de politie momenteel
bezig met het testen van de toepassing Mercurius. De toe-
passing, binnen het PORTAL-systeem van de politie, dat
de informatie moet tonen inzake het verval tot sturen, het
levenslang rijverbod en dergelijk is klaar. Momenteel test
men nog de kwaliteit van de informatiegegevens die opge-
stuurd worden door de FOD Justitie naar de politie. De
goede kwaliteit van deze informatiegegevens is een nood-
zakelijke voorwaarde opdat de politiemensen op het terrein
de juiste beslissing kunnen nemen. Behoudens overmacht
blijft de activatie van Mercurius, binnen de politie, voor-
zien in de eerste helft van 2020.

Lors des contrôles sur le terrain, la police peut consulter
l'historique du permis de conduire dans les bases de don-
nées existantes. Si des anomalies sont constatées, par
exemple si le numéro du permis de conduire enregistré ne
correspond pas à celui du permis de conduire présenté, ou
en cas d'impossibilité de fournir un permis de conduire, des
recherches plus approfondies sont menées.

Bij de controle op het terrein kan de politie de historiek
van het rijbewijs nagaan via de bestaande databanken.
Indien anomalieën worden vastgesteld zoals een niet over-
eenstemmend nummer van het geregistreerde met het ver-
toonde rijbewijs, of wanneer er geen rijbewijs vertoond
kan worden, voert men verder onderzoek uit.
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Outre la possibilité de vérifier dans la base de données si
l'intéressé fait l'objet d'une interdiction temporaire de
conduire ou d'un retrait immédiat du permis de conduire,
tant que les déchéances ne peuvent pas être vérifiées en
temps réel, la police peut demander à la commune si la per-
sonne contrôlée fait l'objet d'une déchéance du droit de
conduire un véhicule à moteur. Les Parquets informent
également les zones de police et, sur la base de ces infor-
mations, les policiers peuvent également vérifier si une
personne a été déchue, à condition toutefois que cette per-
sonne réside dans la circonscription de la zone de police.

Naast de mogelijkheid om via de databank te verifiëren
of de betrokkene het voorwerp uitmaakt van een tijdelijk
rijverbod of een onmiddellijke intrekking van het rijbewijs,
kan de politie, zolang de vervallenverklaringen niet in real
time kunnen geverifieerd worden, informeren bij de
gemeente of de gecontroleerde persoon het voorwerp uit-
maakt van een vervallenverklaring van het recht om een
motorvoertuig te besturen. De parketten lichten eveneens
de politiezones in en op basis van deze informatie kunnen
de agenten eveneens verifiëren of een persoon vervallen
verklaard werd, op voorwaarde weliswaar dat deze persoon
woonachtig is binnen de omschrijving van de politiezone.

DO 2019202001826
Question n° 345 de monsieur le député Eric Thiébaut

du 29 janvier 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202001826
Vraag nr. 345 van de heer volksvertegenwoordiger Eric

Thiébaut van 29 januari 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Bâtiment de la police fédérale. - Site Saint-Léonard à
Liège (QO 2703C).

Gebouw van de federale politie. - Site Saint-Léonard in
Luik (MV 2703C).

Les organisations de travailleurs de la police fédérale ont
attiré notre attention sur la situation de l'implantation de la
police sur le site Saint-Léonard à Liège. La situation
concrète de cette implantation fait que les conditions de
travail sont difficiles. Outre l'état des sanitaires, il semble-
rait que d'autres soucis soient de nature à impacter les
capacités opérationnelles mêmes. Par exemple, il n'a pas
d'installation cellulaire dans cet implantation.

De vakbonden van het federale politiepersoneel hebben
onze aandacht gevestigd op de slechte staat van de politie-
gebouwen op de site Saint-Léonard in Luik. De situatie is
dermate ernstig dat het personeel er in moeilijke omstan-
digheden moet werken. Afgezien van de staat van het sani-
tair, zouden er andere problemen zijn die gevolgen hebben
voor de operationele capaciteiten zelf. Zo moet deze site
het stellen zonder celleninfrastructuur.

Il me semble que la police fédérale envisage de regrouper
une série de services sur le site de Vottem.

Het komt mij voor dat de federale politie overweegt om
een aantal diensten samen te brengen op de site in Vottem.

1. Qu'en est-il du transfert vers une implantation étendue
à Vottem?

1. Hoe staat het met de verhuizing naar een grotere loca-
tie in Vottem?

2. Avez-vous un calendrier à mettre en avant à ce sujet? 2. Kunt u het tijdpad hiervoor verduidelijken?
3. Dans l'intervalle et de manière très concrète, quelles

sont les mesures prises pour améliorer les conditions de
travail des agents de la police fédérale sur le terrain?
Quelles sont les perspectives dans ce domaine?

3. Welke concrete maatregelen worden er in afwachting
genomen om de werkomstandigheden van de agenten van
de federale politie op deze site te verbeteren? Welke voor-
uitzichten zijn er op dit vlak?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 28 février 2020, à la question n° 345 de monsieur le
député Eric Thiébaut du 29 janvier 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 28 februari 2020, op de vraag
nr. 345 van de heer volksvertegenwoordiger Eric
Thiébaut van 29 januari 2020 (Fr.):

L'infrastructure mise à disposition des services de police
doit rencontrer des critères de qualité minimum, tant sur le
plan du bien-être que sur le plan fonctionnel. Le cas en pré-
sence nous confirme que ce n'est pas le cas à Saint-Léo-
nard.

De infrastructuur die ter beschikking staat van de politie-
diensten, moet zowel op het gebied van welzijn als op
functioneel gebied aan minimale kwaliteitscriteria beant-
woorden. Deze casus bevestigt dat dat bij de vestiging
Saint-Léonard niet het geval is.
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Conscientes de cette situation, la police fédérale et la
Régie des Bâtiments collaborent depuis plusieurs années
au projet Vottem, comme vous l'évoquez très justement en
vue d'apporter une solution structurelle au travers d'une
infrastructure intégralement modernisée. La livraison de la
première phase du projet qui concerne le laboratoire de la
police technique et scientifique ainsi que le centre d'infor-
mation et de communication (CIC), est prévue pour la fin
du premier trimestre de cette année. Le déménagement du
CIC, qui interviendra par la suite, permettra à cet égard de
libérer de la place sur le site Saint-Léonard.

De federale politie en de Regie der Gebouwen zijn zich
bewust van deze situatie en werken al verschillende jaren
mee aan het project Vottem met als doel, zoals u zeer
terecht opmerkt, een structurele oplossing te bieden door
de infrastructuur volledig te moderniseren. De oplevering
van de eerste fase van het project, die het laboratorium van
de technische en wetenschappelijke politie en het Commu-
nicatie- en informatiecentrum (CIC) betreft, staat gepland
voor het einde van het eerste trimester van dit jaar. Door de
verhuizing van het CIC, welke de volgende stap is, zal er
plaats vrijkomen in de vestiging Saint-Léonard.

Cela permettra de donner une bouffée d'oxygène aux
occupants du site qui seront amenés à déménager dans la
seconde phase du projet Vottem. Cette seconde phase,
actuellement en cours de conception technique, devrait être
livrée, sur base des informations communiquées par la
Régie des Bâtiments, courant 2027. Compte tenu de ce
délai, il va de soi que des mesures minimales devront être
envisagées par la Régie des Bâtiments afin d'améliorer les
conditions au sein du site Saint-Léonard.

Zo komt er meer ruimte voor de medewerkers van die
vestiging, die in de tweede fase van het project Vottem zul-
len verhuizen. Deze tweede fase, die zich momenteel in de
technische ontwerpfase bevindt, zou op basis van de infor-
matie van de Regie der Gebouwen, in de loop van 2027
moeten worden afgerond. Gelet op die termijn, is het van-
zelfsprekend dat de Regie der Gebouwen minimale maat-
regelen zal treffen om de omstandigheden in de vestiging
Saint-Léonard te verbeteren.

Selon mes informations, seules des adaptations élec-
triques sont à l'ordre du jour au plan d'investissement 2020
de la Régie des Bâtiments. La rénovation des espaces sani-
taires, sollicitée par la police fédérale depuis 2015, ainsi
que la modernisation des installations d'éclairage me
semblent être un minimum auquel la Régie des Bâtiments
devra répondre dans un délai raisonnable.

Volgens de informatie waarover ik beschik, staan er in
het investeringsplan 2020 van de Regie der Gebouwen
enkel aanpassingen aan de elektriciteit op de agenda. De
renovatie van de sanitaire ruimten, waar de federale politie
sinds 2015 om vraagt, en de modernisering van de verlich-
tingsinstallaties lijken een minimum waaraan de Regie der
Gebouwen binnen een redelijke termijn moet kunnen
beantwoorden.

DO 2019202001844
Question n° 346 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 30 janvier 2020 (N.) au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202001844
Vraag nr. 346 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 30 januari 2020 (N.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

SPF. - Intérêts de retard. FOD's. - Verwijlintresten.
Lorsqu'il s'agit de payer leurs factures, les services

publics ne font malheureusement guère preuve de dili-
gence.

Overheidsdiensten blinken helaas vaak niet uit in het tij-
dig betalen van hun facturen.

1. Quel a été le délai moyen de paiement d'une facture, en
2019?

1. Wat is de gemiddelde termijn voor de betaling van een
factuur voor het jaar 2019?

2. Quel a été, toujours en 2019, le nombre total de fac-
tures et le nombre total de factures payées tardivement?
Concernant les factures payées tardivement (ou impayées),
de quel type de factures s'agit-il principalement (frais
d'avocats, etc.)?

2. Wat was in 2019 het totaal aantal facturen en hoeveel
daarvan werden laattijdig betaald? Wat de laattijdig (of
niet) betaalde facturen betreft, over welk soort facturen
gaat het vooral (advocatenkosten, enz.)?

3. De quels montants s'agit-il (pour l'ensemble des fac-
tures comme pour les paiements tardifs)?

3. Om welke bedragen gaat het daarbij (zowel van het
totaal aantal facturen als van de laattijdig betaalde)?
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4. À combien s'élèvent les intérêts de retard versés en
conséquence?

4. Hoeveel verwijlinteresten werden daarvoor betaald?

5. Des intérêts de retard ont-ils été payés pour chaque
paiement tardif, comme le prévoit la réglementation? Ces
intérêts ont-ils été versés automatiquement ou après mise
en demeure? Pourriez-vous me fournir des précisions
concernant le rapport entre ces deux éléments?

5. Werd in alle gevallen van laattijdigheid verwijlinterest
betaald zoals bepaald door de regelgeving? Gebeurde dit
automatisch dan wel na ingebrekestelling? Graag verdere
precisering daarover voor wat de verhoudingen tussen die
twee betreft.

6. Une indemnisation forfaitaire a-t-elle été payée en cas
de paiement tardif, comme le prévoit la réglementation, et
cette indemnisation a-t-elle été systématique?

6. Werd er een forfaitaire vergoeding betaald bij laattij-
dige betaling zoals reglementair bepaald en gebeurde dat
op systematische wijze?

7. Combien d'actions en justice ont-elles été intentées en
la matière et quels étaient les montants concernés?

7. Hoe vaak werd in dit verband geprocedeerd en om
welke bedragen ging het daarbij?

8. À combien s'élèvent les frais d'avocats réglés par le
service public fédéral (SPF) à cet effet?

8. Hoeveel heeft dit de FOD gekost aan advocatenkos-
ten?

9. Ces frais d'avocats ont-ils été payés à temps et, dans la
négative, à combien s'élèvent les frais d'avocats impayés?

9. Werden deze advocatenkosten tijdig betaald, en zo
neen, wat zijn de achterstallen op dat vlak?

10. Quelles sont les mesures qui ont été et qui seront
prises, le cas échéant, pour faire en sorte que les factures
soient désormais réglées à temps?

10. Welke maatregelen worden desgevallend genomen
om ervoor te zorgen dat facturen voortaan tijdig worden
betaald?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 06 mars 2020, à la question n° 346 de monsieur le
député Wouter Vermeersch du 30 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 06 maart 2020, op de vraag
nr. 346 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 30 januari 2020 (N.):

1 à 4 et 10. J'informe l'honorable membre, qu'en réponse
à cette question, je me réfère à la réponse qui sera donnée à
la question n° 54 du 30 janvier 2020 adressée au ministre
du Budget.

1 tot 4 en 10. Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het
antwoord verwijs naar het antwoord dat zal gegeven wor-
den op de vraag nr. 54 van 30 januari 2020 gesteld aan de
minister van Begroting.

5. Le SPF Intérieur ne paie pas les intérêts de retard de sa
propre initiative. Les montants de ce type ne sont payés
qu'après une mise en demeure formelle de la part de la per-
sonne morale ou physique concernée.

5. De FOD Binnenlandse Zaken betaalt niet uit eigen
beweging verwijlinteresten. Dergelijke bedragen worden
enkel betaald na een formele ingebrekestelling vanwege de
betrokken rechtspersoon dan wel natuurlijke persoon.

6. Le forfait légal n'est en fait jamais payé et donc sûre-
ment pas de façon systématique.

6. Het wettelijke forfait wordt eigenlijk nooit uitbetaald
en dus zeker niet op systematische basis.

7 à 9. Aucune procédure judiciaire pour des litiges en
matière de paiements n'a été entamée par le SPF Intérieur
ou à son égard.

7 tot 9. Er werden geen gerechtelijke procedures voor
betalingsgeschillen opgestart vanuit of ten aanzien van de
FOD Binnenlandse Zaken.
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DO 2019202001845
Question n° 347 de madame la députée Marijke Dillen

du 30 janvier 2020 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202001845
Vraag nr. 347 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 januari 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Nombre de membres du personnel souffrant d'un handicap
ou d'une maladie chronique.

Aantal personeelsleden met een beperking of met een chro-
nische aandoening.

Depuis des années, on s'efforce de donner aux personnes
souffrant d'un handicap ou d'une maladie chronique davan-
tage de chances d'exercer une activité professionnelle.
Cependant, il semble que les objectifs fixés ne soient pas
ou à peine atteints.

Reeds jaren wordt er geijverd om personen met een
beperking of met een chronische aandoening meer kansen
te geven om professioneel actief te zijn. Nochtans blijkt dat
de vooropgezette doelstellingen niet of amper worden
gehaald.

1. Quels efforts particuliers ont été consentis au cours des
années 2015-2019 pour promouvoir l'emploi des personnes
handicapées ou souffrant d'une maladie chronique?

1. Welke bijzondere inspanningen werden in de periode
van 2015 tot en met 2019 geleverd om de tewerkstelling
van personen met een beperking of met een chronische
aandoening te bevorderen?

2. Combien de personnes souffrant d'un handicap ou
d'une maladie chronique travaillent actuellement dans
l'ensemble des services et des institutions qui dépendent de
votre département? Pourriez-vous détailler votre réponse
par service et par institution?

2. Hoeveel personen met een beperking of met een chro-
nische aandoening werken vandaag in alle diensten en
instanties die afhankelijk zijn van uw departement? Graag
gedetailleerd opgesplitst.

3. Quelles mesures d'accompagnement particulières ont
été prises pour faciliter éventuellement l'emploi de per-
sonnes souffrant d'un handicap ou d'une maladie chro-
nique?

3. Welke bijzondere flankerende maatregelen zijn er
genomen om de tewerkstelling van personen met een
beperking of met een chronische aandoening mogelijk te
faciliteren?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 06 mars 2020, à la question n° 347 de madame la
députée Marijke Dillen du 30 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 06 maart 2020, op de vraag
nr. 347 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 30 januari 2020 (N.):

Police Politie
1. Afin de respecter les obligations légales en matière

d'aménagements raisonnables pour les personnes handica-
pées, le service de recrutement et de sélection de la police
fédérale a ajouté une page supplémentaire au formulaire
pour les candidats qui souhaitent postuler à une fonction au
sein du cadre administratif et logistique de la police inté-
grée.

1. Om tegemoet te komen aan de wettelijke verplichtin-
gen inzake redelijke aanpassingen voor mensen met een
beperking heeft de dienst selectie en rekrutering van de
federale politie een extra pagina toegevoegd aan het for-
mulier voor kandidaten die willen solliciteren voor een
functie binnen het administratief en logistiek Kader van de
geïntegreerde politie.

Dans le but de sensibiliser le personnel de la police fédé-
rale à la thématique, et de faire connaître la police en tant
qu'employeur aux personnes handicapées, la police fédé-
rale participe annuellement au Duo Day.

Om het personeel van de federale politie te sensibiliseren
met betrekking tot de thematiek en om personen met een
beperking kennis te laten maken met de politie als werkge-
ver, neemt de federale politie jaarlijks deel aan Duo Day.

En outre, la police communique, tant en son sein que vers
le monde extérieur, au sujet de la thématique à l'occasion
d'événements spécifiques ou de journées internationales à
l'attention des personnes avec handicap ou maladie.

Bovendien wordt zowel intern de politie als extern naar
de buitenwereld gecommuniceerd over de thematiek naar
aanleiding van specifieke evenementen of Internationale
dagen voor mensen met een beperking of ziekte.

2. Vous pouvez trouver, dans le tableau ci-dessous, le
nombre de membres du personnel avec handicap, ventilés
par employeur pour 2019.

2. In onderstaande tabel kan u de cijfers terugvinden voor
het aantal personeelsleden met een beperking, opgesplitst
naar werkgever voor 2019.
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Dans le cadre du renouvellement des tests informatisés,
le cahier des charges tient compte spécifiquement des per-
sonnes avec handicap et maladies chroniques.

In het kader van de vernieuwing van de computertesten
wordt in het lastenboek specifiek rekening gehouden met
personen met een beperking en chronische ziektes.

En 2019, la police fédérale a organisé une enquête parmi
les membres de son personnel. L'enquête a visé aussi bien
les membres du personnel civil que les membres du per-
sonnel opérationnel. Le but de cette enquête était d'une part
d'obtenir une image réaliste du nombre de membres du per-
sonnel avec handicap ou maladie, et d'autre part, de sensi-
biliser les membres du personnel à la possibilité de faire
reconnaître leur handicap ou maladie et si nécessaire de
demander des aménagements raisonnables. En conclusion,
sur base des résultats, des leçons structurelles seront tirées
afin de promouvoir le niveau d'emploi de personnes avec
handicap ou maladie chronique.

In 2019 organiseerde de federale politie een bevraging
onder haar personeelsleden. De bevraging werd gehouden
onder zowel burgerpersoneelsleden als onder de operatio-
nele personeelsleden. Het doel van de bevraging was ener-
zijds het verkrijgen van een realistisch beeld van het aantal
personeelsleden met een beperking of ziekte en anderzijds
om personeelsleden te sensibiliseren over de mogelijkheid
om hun beperking of ziekte te laten erkennen en indien
nodig redelijke aanpassingen aan te vragen. Tot slot zullen
op basis van de resultaten structurele lessen worden
getrokken om de tewerkstellingsgraad van personen met
een beperking of chronische ziekte te bevorderen.

Commerce extérieur Buitenlandse handel
1. L'Agence pour le Commerce extérieur brandit bien

haut le concept d'inclusivité. Pour un poste vacant décidé
fin 2019 et publié début 2020, il a été explicitement ajouté,
pour la première fois, que l'Agence recherche "des collè-
gues compétents et sympathiques, quels que soient leur ori-
gine, leur sexe, leur âge, leur orientation ou leur handicap".

1. Het Agentschap voor Buitenlandse Handel draagt
inclusiviteit hoog in het vaandel. Voor een vacature waar-
toe eind 2019 werd beslist en die begin 2020 verschenen is,
wordt voor een eerste maal expliciet toegevoegd dat het
Agentschap "kwaliteitsvolle en fijne collega's zoekt, wat
hun afkomst, gender, leeftijd, geaardheid of handicap ook
mag zijn".

2. Actuellement aucune personne des 32 collaborateurs
ne fait partie d'un des groupes-cibles susmentionnés.

2. Momenteel behoort niemand van de 32 medewerkers
tot een van de vermelde doelgroepen.

3. Les services de l'Agence prendront des mesures
d'accompagnement, tant pendant la procédure d'embauche
que pendant la mise au travail chaque fois qu'il y aura lieu
de le faire.

3. De diensten van het Agentschap zullen flankerende
maatregelen nemen, zowel tijdens het sollicitatieproces als
tijdens de tewerkstelling telkens wanneer dit noodzakelijk
is.

Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN) Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle (FANC)
1 et 3. En introduisant de façon continue des mesures

structurelles, l'AFCN s'efforce à faciliter la vie des per-
sonnes handicapées ou souffrant de troubles chroniques:
les horaires de travail sont adaptés aux besoins de la per-
sonne et la possibilité de travailler à domicile a récemment
été étendue; des chaises de bureau ergonomiques sont pro-
posées; les toilettes et les infirmeries situées à chaque étage
sont facilement accessibles à tous.

1 en 3. Het FANC tracht via een aantal structurele maat-
regelen de tewerkstelling voor personen met een beperking
of chronische aandoening continue te vergemakkelijken:
werkschema's worden aangepast aan de noden van de per-
soon en de mogelijkheid tot thuiswerk werd uitgebreid;
ergonomische bureaustoelen worden aangeboden; toiletten
en ziekenboegen zijn op iedere verdieping ook voor ieder-
een gemakkelijk bereikbaar.

Employeur/Werkgever Type Déc. 2019/Dec. 2019

Police Fédérale/Federale Politie CALog 17

Opérationnels/Operationelen 6

Tota(a)l 23

Police Locale/Lokale Politie CALog 17

Opérationnels/Operationelen 12

Tota(a)l 29

Total Police Intégrée/Totaal Geïntegreerde Politie 52
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2. Pour l'instant une seule personne handicapée/souffrant
de troubles chroniques travaille à l'Agence.

2. Op het FANC werkt momenteel een persoon met een
beperking/chronische aandoening.

Intérieur Binnenlandse Zaken
1. La diversité est l'une des valeurs du SPF Intérieur axée

sur l'ouverture vers le monde et un engagement fort en
faveur de l'égalité des chances dans l'accès aux fonctions, à
tous les niveaux et à toutes les étapes de la carrière au sein
de l'administration.

1. De diversiteit is één van de waarden van de FOD Bin-
nenlandse Zaken gericht op een openstaan voor de wereld
en een sterk engagement voor de gelijkheid van kansen in
de toegang tot de functies, op alle niveaus en in alle stadia
van de loopbaan binnen het bestuur.

Le SPF Intérieur met l'accent sur l'égalité entre femmes
et hommes, sur l'intégration des personnes avec un handi-
cap et des personnes allochtones. Toute discrimination fon-
dée sur la race, le genre, l'âge, l'état de santé, la nationalité,
l'ethnicité, la religion, l'orientation sexuelle, etc. est exclue.

De FOD Binnenlandse Zaken legt de nadruk op de
gelijkheid van mannen en vrouwen en op de integratie van
personen met een handicap en allochtonen. Elke discrimi-
natie wegens ras, geslacht, leeftijd, gezondheidstoestand,
nationaliteit, etniciteit, godsdienst, seksuele geaardheid,
enz. is uitgesloten.

Le SPF Intérieur s'est engagé en faveur de l'égalité des
chances et de la diversité au sein de l'administration fédé-
rale en signant la Charte de la Diversité.

De FOD Binnenlandse Zaken heeft de verplichtingen op
zich genomen ten voordele van de gelijkheid van kansen
en de diversiteit binnen het federale bestuur met de onder-
tekening van het Handvest van de Diversiteit.

2. Sept personnes souffrant d'un handicap travaillent au
sein des services du SPF Intérieur qui relèvent de ma com-
pétence.

2. Binnen de diensten van de FOD Binnenlandse Zaken
die onder mijn bevoegdheid vallen, werken zeven personen
met een handicap.

Il faut souligner que les données dont dispose le SPF
Intérieur ne sont que le résultat d'un enregistrement volon-
taire des collaborateurs. Par conséquent, ce résultat reste
extrêmement indicatif et fait montre d'un sous-enregistre-
ment.

Er dient opgemerkt te worden dat de gegevens waarover
de FOD Binnenlandse Zaken beschikt enkel het resultaat
zijn van een vrijwillige registratie van deze medewerkers.
Hierdoor blijft dit resultaat uiterst indicatief en is er zonder
enige twijfel sprake van een onder-registratie.

Par souci de respect de la vie privée, le SPF Intérieur ne
récolte aucun chiffre lié aux maladies chroniques.

Uit respect voor de privacy verzamelt de FOD Binnen-
landse Zaken geen cijfers met betrekking tot chronische
aandoeningen.

3. Plusieurs mesures ont été prises spécifiquement en ce
qui concerne les personnes avec un handicap. Ces mesures
et projets sont toujours d'actualité:

3. Meer specifiek wat betreft personen met een handicap
werden een aantal maatregelen genomen. Die maatregelen
en projecten zijn nog steeds actueel:

- Les réserves de recrutement spécifiques aux personnes
avec un handicap auprès de Selor sont systématiquement
consultées, en fonction des profils recherchés;

- De wervingsreserves van Selor specifiek voor personen
met een handicap worden systematisch geraadpleegd, in
functie van de gezochte profielen;

- Les candidats avec un handicap qui le souhaitent
peuvent demander des adaptations raisonnables de la pro-
cédure de sélection, par exemple ils/elles peuvent deman-
der l'aide d'une personne tierce à charge du SPF (p. ex.
interprète en langage gestuel);

- De kandidaten met een handicap die dit wensen kunnen
redelijke aanpassingen van de selectieprocedure vragen, zij
kunnen bijvoorbeeld hulp vragen van een derde persoon,
die ten laste valt van de FOD (bijv. een tolk in gebaren-
taal);

- Le SPF Intérieur répond, au cas par cas, aux besoins
spécifiques du personnel avec un handicap (demande de
chauffeur pour se rendre à une formation, envoi de docu-
ment dans un format spécial, etc.);

- De FOD Binnenlandse Zaken voldoet geval per geval
aan de specifieke verzoeken van het personeel met een
handicap (aanvraag voor een chauffeur om naar een oplei-
ding te gaan, verzending van een document in een speciaal
formaat, enz.);

- Mise en avant des personnes avec un handicap dans le
cadre des différentes actions du SPF Intérieur;

- Het op de voorgrond plaatsen van personen met een
handicap binnen de verschillende acties van de FOD Bin-
nenlandse Zaken;
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- Participation active au Réseau Diversité Fédérale dans
lequel le sujet du handicap est abordé;

- Actieve deelname aan het Federale Netwerk Diversiteit
waarin het onderwerp van personen met een handicap aan
bod komt;

- Le SPF Intérieur a obtenu le label Anysurfer dont le but
est de rendre accessibles les sites web et les documents
électroniques. Accessible signifie utilisable pour tout le
monde, y compris les personnes avec un handicap;

- De FOD Binnenlandse Zaken heeft het label Anysurfer
behaald, waarvan het doel is de websites en de elektroni-
sche documenten toegankelijk te maken. Toegankelijk
betekent bruikbaar voor iedereen, ook voor personen met
een handicap;

- Le SPF Intérieur a participé à la journée fédérale contre
l'homophobie en tendant le drapeau pour la cause LGBT;

- De FOD Binnenlandse Zaken heeft deelgenomen aan
de federale dag tegen homofobie, met het uithangen van de
regenboogvlag;

- Réactualisation du folder diversité mettant en évidence
le traitement équitable de tout individu quel que soit son
âge, sa race, sa culture, son genre, etc.

- Bijwerking van de folder diversiteit waarbij de aan-
dacht wordt gevestigd op de gelijke behandeling van elk
individu ongeacht leeftijd, ras, cultuur, geslacht, enz.

Participation à la journée fédérale de la diversité sous
forme d'un grand jeu de la diversité inclusive à destination
de tous les agents du SPF Intérieur.

Deelname aan de federale dag van de diversiteit, in de
vorm van het grote inclusieve diversiteitsspel, voor alle
medewerkers van de FOD Binnenlandse Zaken.

DO 2019202001858
Question n° 348 de monsieur le député Kris Verduyckt

du 30 janvier 2020 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202001858
Vraag nr. 348 van de heer volksvertegenwoordiger Kris

Verduyckt van 30 januari 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Investissements dans la sécurité en ligne. Investeringen in online beveiliging.
La presse rapporte toujours plus de nouvelles alarmantes

à propos d'activités criminelles qui ne se déroulent plus en
rue, mais derrière un écran d'ordinateur voire de GSM.
Dans le souci de garantir la sécurité des citoyens belges
dans tous les domaines, nous pensons qu'il importe de dis-
poser d'une vue d'ensemble des personnes qui luttent
contre la cybercriminalité et oeuvrent donc également à la
protection de la vie privée.

De pers deelt steeds meer onheilspellende berichten mee
van criminele activiteiten die niet meer op straat gebeuren,
maar achter een computer of zelfs een gsm. Omdat we de
veiligheid van de Belgische burger op elk gebied willen
waarborgen vinden we het belangrijk om een volledig
beeld te krijgen over welke personen de cybercriminaliteit
bestrijden en dus ook de privacy beveiligen.

Par ailleurs, nous sommes bien conscients des obstacles
futurs que nous devrons surmonter compte tenu de l'insuf-
fisance des moyens financiers alloués à la sécurité
publique et de l'actuel manque d'effectifs dans les unités
TIC des services de sécurité.

Daarnaast zijn we niet blind voor de toekomstige hinder-
nissen die we zullen moeten overwinnen, aangezien er niet
genoeg financiële middelen naar de publieke beveiliging
gaan en we tevens op dit moment een tekort hebben aan
manschappen op de ICT-eenheden van de veiligheidsdien-
sten.

1. Pourriez-vous me fournir un aperçu de tous les cas de
piratage signalés, tant par des particuliers que par des
entreprises, au cours des cinq dernières années?

1. Kunt u een overzicht geven van alle meldingen die
zowel door particulieren als bedrijfsinstanties werden
gedaan van hacking de laatste vijf jaar?

2. Quel montant les compagnies d'assurances ont-elles dû
verser aux victimes au cours de cette même période?
L'administration dispose-t-elle d'informations à ce sujet?

2. Hoeveel hebben de verzekeringsmaatschappijen in
diezelfde periode moeten uitkeren aan slachtoffers? Heeft
de administratie daar zicht op?

3. Quel est le budget annuel de la cyberunité de l'unité de
police par section? Est-il prévu d'augmenter ces budgets?

3. Wat is het jaarlijkse budget van de cyberunit van de
politie-eenheid per afdeling? En zijn er plannen om deze
budgetten op te trekken?
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4. Quel pourcentage de l'ensemble des forces de police
est-il en charge de cette problématique?

4. Hoeveel procent van de totale manschappen bij de
politie houdt zich bezig met deze problematiek?

5. Combien de profils capables de lutter contre la cyber-
criminalité devront-ils être recrutés au cours des cinq pro-
chaines années, et que fait le gouvernement pour attirer des
informaticiens dans ce secteur?

5. Hoeveel profielen zullen de komende vijf jaar moeten
aangetrokken worden die cybercriminaliteit kunnen
bestrijden en wat doet de regering om ICT'ers aan te trek-
ken om zich in deze sector te begeven?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 06 mars 2020, à la question n° 348 de monsieur le
député Kris Verduyckt du 30 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 06 maart 2020, op de vraag
nr. 348 van de heer volksvertegenwoordiger Kris
Verduyckt van 30 januari 2020 (N.):

1. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières dans laquelle sont enregis-
trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de
réaliser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de hacking, tels
qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base des procès-
verbaux, pour la période 2015-2018 et le premier semestre
de 2019, au niveau des régions. Ces données proviennent
de la banque de données clôturée à la date du 31 octobre
2019.

De onderstaande tabel bevat het aantal door de politie-
diensten geregistreerde feiten inzake hacking, zoals gere-
gistreerd in de ANG op basis van de processen-verbaal,
voor de periode 2015-2018 en het eerste semester van 2019
op nationaal niveau van de gewesten. Deze gegevens zijn
afkomstig van de databankafsluiting van 31 oktober 2019.

Nombre de faits enregistrés par les services de police en
matière de hacking.

Aantal door de politiediensten geregistreerde feiten
inzake hacking.

2. La police ne dispose pas d'information à ce sujet. 2. Over deze vraag heeft de politie geen informatie.
3. Il n'y a pas de budget spécifique prévu pour le fonc-

tionnement des services de la Computer Crime Unit
(CCU).

3. In de begroting is er geen specifiek budget voorzien
voor de werking van de Computer Crime Unit (CCU)-
diensten.

Le fonctionnement de ces services est financé sur la base
des budgets réguliers de la police fédérale.

De werking van deze diensten wordt gefinancierd op
basis van de reguliere budgetten federale politie.

Il s'agit tant des ressources de fonctionnement que des
ressources d'investissement, outre les budgets en person-
nel.

Het betreft zowel werkings- als investeringsmiddelen,
naast de personeelsbudgetten.

En fonction des besoins spécifiques (formation, matériel
et logiciels, infrastructure, etc.), les dossiers concrets sont
évalués en fonction de leur priorité par rapport à tous les
autres besoins des autres services de la police fédérale.

In functie van de specifieke noden (opleidingen, hard-
ware en software, infrastructuur, enz.) worden concrete
dossiers beoordeeld op hun prioriteit naast alle andere
noden van andere diensten federale politie.

Tableau: nombre de faits enregistrés par les services de police en matière de hacking/
Tabel: aantal door de politiediensten geregistreerde feiten inzake hacking

2015 2016 2017 2018 SEM 1 2019

Hacking 2 174 2 367 2 631 3 628 1 889

Source: Police fédérale /Bron: Federale Politie
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Les besoins dépassent souvent les possibilités budgé-
taires, c'est pourquoi il faut fixer des priorités.

De noden overstijgen vaak de budgettaire mogelijkhe-
den, reden waarom prioriteiten dienen te worden gesteld.

Une stratégie de lutte contre la cybercriminalité est
actuellement en cours d'élaboration. Elle comprend une
section distincte pour calculer le coût d'une approche glo-
bale et intégrée de la cybercriminalité.

Momenteel wordt een cybercrime strategie ontwikkeld
waarin een apart luik wordt opgenomen om de kost te bere-
kenen van een globaal en geïntegreerde aanpak cyber-
crime.

Cet exercice se déroule en étroite collaboration avec
diverses organisations partenaires.

Deze oefening gebeurt in nauw overleg met verschil-
lende partnerorganisaties.

4. La Federal Computer Crime Unit (FCCU) compte
aujourd'hui 24 membres du personnel (44 prévus). Les
CCU régionales (RCCU) ne consacrent à leur tour qu'une
petite partie de leurs capacités aux enquêtes sur la cybercri-
minalité, car leur principale activité consiste à fournir un
soutien forensique à d'autres services d'enquête.

4. De Federal Computer Crime Unit (FCCU) telt op van-
daag 24 personeelsleden (44 voorzien). De regionale
CCU's (RCCu) besteden op hun beurt slechts een klein
deel van hun capaciteit aan het onderzoeken van cyber-
crime, vermits hun hoofdactiviteit bestaat uit het leveren
van forensische steun aan andere onderzoeksdiensten.

Au niveau local, ce sont les plaintes qui sont principale-
ment actées - les recherches complémentaires sur la cyber-
criminalité seront souvent transférées au niveau de la CCU.

Op lokaal niveau worden vooral klachten geacteerd - ver-
der onderzoek inzake cybercriminaliteit zal veelal worden
overgedragen naar het niveau CCU.

5. Dans tous les documents stratégiques et les plate-
formes de concertation à ce jour, nous maintenons une
croissance souhaitée de la FCCU à 100 membres du per-
sonnel, plus un renforcement du niveau régional (RCCU)
avec 100 autres enquêteurs équivalents temps plein dans le
domaine de la cybercriminalité. Ces chiffres doivent
encore être définitivement validés en interne par la police
intégrée.

5. In alle strategische documenten en overlegplatformen
tot nog toe hanteren we een gewenste groei van FCCU naar
100 personeelsleden, plus een versterking van het regio-
nale niveau (RCCU) met nog eens 100 voltijdequivalenten
onderzoekers cybercrime. Deze cijfers moeten binnen de
geïntegreerde politie nog finaal worden gevalideerd.

DO 2019202001867
Question n° 349 de madame la députée Caroline

Taquin du 31 janvier 2020 (Fr.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202001867
Vraag nr. 349 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 31 januari 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Accidents de vélo électrique rapide. Ongevallen met speedpedelecs.
Nos moyens de transport évoluent. À cet égard, le vélo

électrique rapide, également dénommé speed pedelec, est
de plus en plus privilégié. Ce type de vélo peut atteindre
les 45 km/h. Cela n'est pas sans risque lorsque des acci-
dents se produisent. Les mêmes problématiques peuvent
être rencontrées par les utilisateurs de trottinettes élec-
triques.

Onze vervoermiddelen evolueren voortdurend. Zo wordt
de speedpedelec steeds populairder. Dit type fiets kan 45
km/u halen. Bij een ongeval houdt dat zekere risico's in.
Hetzelfde geldt voor gebruikers van elektrische steps.

1. Pour les années 2017, 2018 et 2019, par région et par
province, combien de procès-verbaux ont été dressés pour
des faits impliquant ces types de transport? Une évolution
a-t-elle été constatée?

1. Kunt u voor 2017, 2018 en 2019 en per Gewest en per
provincie meedelen hoeveel processen-verbaal er werden
opgemaakt voor feiten waarbij die vervoermiddelen
betrokken waren? Kon er een evolutie vastgesteld worden?

2. Combien d'accidents mortels ont été causés par ces
moyens de transport?

2. Hoeveel dodelijke ongevallen werden er met die ver-
voermiddelen veroorzaakt?

3. Combien de cas ont été constatés où l'utilisateur du
vélo rapide ou de la trottinette électrique était en tort?

3. In hoeveel gevallen was de gebruiker van de speedpe-
delec of de elektrische step in fout?
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4. Pourriez-vous indiquer l'existence de protocoles entre
les différents parquets du pays, et ce en vue de garantir le
suivi des faits de non-respect du code de la route?

4. Werden er protocollen tussen de parketten afgesloten
met het oog op de opvolging van overtredingen van de ver-
keerswetgeving?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 06 mars 2020, à la question n° 349 de madame la
députée Caroline Taquin du 31 janvier 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 06 maart 2020, op de vraag
nr. 349 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Taquin van 31 januari 2020 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202001889
Question n° 350 de monsieur le député Dries Van

Langenhove du 31 janvier 2020 (N.) au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202001889
Vraag nr. 350 van de heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 31 januari 2020 (N.)
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

Retour des combattants partis en Syrie. Terugkerende Syriëstrijders.
Le retour de combattants partis en Syrie ou de membres

d'organisations islamiques violentes actives au Moyen-
Orient, qui reviennent dans notre pays après y avoir bénéfi-
cié d'une formation, a fait grand bruit ces dernières années.

De voorbije jaren ontstond heel wat ophef over terugke-
rende Syriëstrijders en terugkerende leden van geweldda-
dige islamitische organisaties die in het Midden-Oosten
actief waren en die terug naar ons land komen.

1. Pouvez-vous fournir un relevé actualisé, par province
et par commune, du nombre de combattants de Syrie ou de
membres d'organisations islamiques violentes actives au
Moyen-Orient qui sont revenus en Belgique?

1. Kunt u een actueel overzicht per provincie en per
gemeente geven van het aantal Syriëstrijders of leden van
gewelddadige islamitische organisaties die in het Midden-
Oosten actief waren, die zijn teruggekeerd naar dit land?

2. Quel est le profil de ces djihadistes de retour (hommes
ou femmes, âge, formation, origine, nationalité)? Merci de
fournir un aperçu détaillé.

2. Wat is het profiel van deze teruggekeerde jihadi's (man
of vrouw, leeftijd, opleiding, afkomst, nationaliteit)? Graag
een gedetailleerd overzicht.

3. Parmi ces personnes, combien ont-elles été rayées
entre-temps des registres de la population de sorte qu'elles
n'ont plus droit à des allocations?

3. Hoeveel van deze personen werden inmiddels uit de
bevolkingsregisters geschrapt zodat zij geen beroep meer
kunnen doen op uitkeringen?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 06 mars 2020, à la question n° 350 de monsieur le
député Dries Van Langenhove du 31 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 06 maart 2020, op de vraag
nr. 350 van de heer volksvertegenwoordiger Dries Van
Langenhove van 31 januari 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2019202001915
Question n° 351 de madame la députée Barbara Pas du

03 février 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202001915
Vraag nr. 351 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 03 februari 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Les connaissances linguistiques des agents des services de
police bruxellois.

Taalkennis Brusselse politie.

1. Pourriez-vous indiquer pour chacune des six zones de
police de Bruxelles et par rôle linguistique, le nombre de
policiers respectivement statutaires et contractuels en ser-
vice au 1er janvier 2020 ou à ce jour? En vertu de la même
répartition, combien de fonctionnaires de police sont-ils
actifs dans le cadre supérieur (à partir du grade d'officier)?
Quel est l'effectif du CaLog (mêmes répartitions)?

1. Kunt u meedelen voor elk van de zes politiezones van
Brussel hoeveel politieagenten er op 1 januari 2020 of op
heden per taalgroep in dienst zijn in respectievelijk vast
verband en in contractueel verband? Hoeveel hogere poli-
tiefunctionarissen (vanaf de graad van officier) zijn vol-
gens dezelfde opdelingen in dienst? Hoe groot is het
CALog-personeel (zelfde opsplitsingen)?

2. Est-il possible d'obtenir, sur la base de la répartition
appliquée à la question 1, le nombre de policiers ayant
apporté la preuve de leur connaissance de la deuxième
langue?

2. Kunt u per opsplitsing zoals vermeld in punt 1 meede-
len hoeveel politiemensen het bewijs hebben geleverd van
hun kennis van de tweede taal?

3. Est-il possible d'obtenir, sur la base de la répartition
appliquée à la question 1, le nombre de personnes perce-
vant une prime linguistique?

3. Kunt u per opsplitsing zoals vermeld in punt 1 meede-
len hoeveel mensen een taalpremie ontvangen?

4. Disposez-vous de statistiques par zone sur le nombre
de policiers néerlandophones et francophones ayant obtenu
en 2019 un brevet attestant leur connaissance de l'autre
langue?

4. Beschikt u over cijfers in verband met het aantal
Nederlandstalige en Franstalige politieagenten per zone die
in de loop van 2019 een brevet haalden voor kennis van de
andere taal?

5. Pourriez-vous préciser, par zone de police bruxelloise
et par rôle linguistique, le nombre de policiers recrutés
depuis 2019 jusqu'à aujourd'hui?

5. Kunt u meedelen hoeveel nieuwe agenten werden aan-
geworven in 2019 tot op heden, opgesplitst per Brusselse
politiezone en per taalgroep?

6. Sur la base de la répartition appliquée à la question 5,
combien de ces policiers étaient-ils titulaires, au moment
de leur recrutement, du brevet linguistique requis? Com-
bien l'ont-ils obtenu entre-temps?

6. Hoeveel van hen, opgesplitst volgens de criteria ver-
meld in punt 5, beschikten bij hun aanwerving over het
vereiste taalbrevet? Hoeveel van hen hebben dit brevet
intussen behaald?

7. Depuis l'entrée en fonction du gouvernement actuel,
quelles mesures ont-elles été prises pour inciter les poli-
ciers bruxellois à obtenir leur brevet linguistique et pour
inviter les zones de police de Bruxelles à respecter, autant
que faire se peut, les règles relatives à l'emploi des langues
en matière administrative en ce qui concerne les connais-
sances linguistiques du personnel des services de police?

7. Welke maatregelen werden sinds het aantreden van
deze regering genomen om de Brusselse politieagenten aan
te zetten om hun brevet voor de kennis van de tweede taal
te behalen en om de Brusselse politiezones aan te manen
zoveel mogelijk de regels van de taalwet in bestuurszaken
aangaande de taalkennis van het politiepersoneel na te
komen?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 06 mars 2020, à la question n° 351 de madame la
députée Barbara Pas du 03 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 06 maart 2020, op de vraag
nr. 351 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 03 februari 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2019202001930
Question n° 352 de madame la députée Kattrin Jadin

du 04 février 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202001930
Vraag nr. 352 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 04 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Le traitement des plaintes envers les policiers. Behandeling van klachten over politieagenten.
Il me revient que l'effectif du service de police en charge

du traitement des plaintes contre des policiers a considéra-
blement été réduit ces derniers mois. En conséquence, de
nombreuses plaintes ne sont tout simplement plus traitées,
voire avec un très grand retard.

Ik heb vernomen dat het aantal personeelsleden dat inge-
zet wordt voor de behandeling van klachten over politie-
agenten de voorbije maanden aanzienlijk verlaagd werd.
Daardoor worden heel wat klachten heel laat of eenvoudig-
weg zelfs niet meer behandeld.

Certes, les responsabilités des policiers doivent être
tenues à l'oeil car le comportement doit toujours être
approprié à la fonction qu'il représente - malheureusement
certains policiers n'y prêtent pas toujours tellement
d'importance.

Politieagenten moeten bij de uitvoering van hun verant-
woordelijkheden worden opgevolgd want ze moeten steeds
een houding aannemen die hun functie waardig is. Jammer
genoeg hechten niet alle politieagenten daar veel belang
aan.

1. Disposez-vous du nombre de plaintes envers des poli-
ciers? Le nombre de plaintes est-il croissant ou décrois-
sant?

1. Hoeveel klachten werden er tegen politieagenten inge-
diend? Neemt het aantal klachten toe of af?

2. Qu'en est-il de l'effectif responsable pour le traitement
des plaintes? Pour quelles raisons a-t-il été tellement
réduit?

2. Hoe staat het met het aantal personeelsleden dat de
klachten behandelt? Waarom werd dat aantal verlaagd?

3. Dans le cas de départs naturels, seront-ils remplacés
dans un futur proche?

3. Zullen de natuurlijke afvloeiingen op korte termijn
gecompenseerd worden?

4. Que comptez-vous entreprendre afin de rattraper le
retard encouru dans le traitement des plaintes en question?

4. Wat zult u ondernemen om de achterstand bij de
behandeling van die klachten in te halen?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 06 mars 2020, à la question n° 352 de madame la
députée Kattrin Jadin du 04 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 06 maart 2020, op de vraag
nr. 352 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 04 februari 2020 (Fr.):

1. Sur base des chiffres communiqués par l'Inspection
générale (AIG), notamment sur base du système informa-
tisé de gestion globale des plaintes géré conjointement par
l'AIG et le Comité permanent P (KLFP), je suis en mesure
de communiquer les chiffres suivants.

1. Op basis van de cijfergegevens van de Algemene
Inspectie (AIG), met name op basis van het geïnformati-
seerd systeem voor een globaal klachtenbeheer dat geza-
menlijk door de AIG en het Vast Comité P wordt beheerd
(KLFP), kan ik volgende cijfers mededelen.

Nombre global de plaintes Globaal aantal klachten.
2017: 4.125; 2017: 4.125;
2018: 3.970 (globalement -4 % par rapport à 2017); 2018: 3.970 (globaal -4 % tegenover 2017);
2019: 4.090 (globalement +3 % par rapport à 2018 et -1

% par rapport à 2017).
2019: 4.090 (globaal +3 % tegenover 2018 en -1 %

tegenover 2017).
Le nombre total de plaintes est relativement stable. Het totaal aantal klachten is relatief stabiel.
Le nombre de plaintes traitées par l'AIG Het aantal klachten behandeld door de AIG
2017: 687; 2017: 687;
2018: 699 (+2 % par rapport à 2017); 2018: 699 (+2 % tegenover 2017);
2019: 830 (+16 % jusqu'en 2018 et +18 % par rapport à

2017).
2019: 830 (+16 % tegenover 2018 en +18 % tegenover

2017).
Les plaintes à l'AIG sont en augmentation. De klachten bij de AIG kennen een stijgende tendens.
Pour le Comité P Voor het Comité P
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- Ensemble des plaintes et dénonciations directement
déposées au Comité P de 2010 jusqu'en 2018.

- Geheel aantal klachten en aangiften rechtstreeks inge-
diend bij het Comité P van 2010 tot en met 2018.

Les comptages ont été réalisés sur la base des données
2018 consolidées fin mars 2019.

De tellingen werden uitgevoerd op basis van de gegevens
2018 die werden geconsolideerd eind maart 2019.

En 2018, le Comité P a ouvert 2965 nouveaux dossiers de
plainte, un nombre supérieur aux années précédentes.
Depuis 2015, le nombre de dossiers de plainte déposés au
Comité P est en constante augmentation. Il importe de
signaler que ce nombre reflète l'activité enregistrée sans
que le Comité P ne se soit prononcé quant à la recevabilité
de ces plaintes.

In 2018 heeft het Comité P 2965 nieuwe klachtendossiers
geopend, een hoger aantal dan de vorige jaren. Sinds 2015
stijgt het aantal bij het Comité P ingediende klachten en
aangiften voortdurend. Belangrijk hierbij is op te merken
dat dit cijfer het aantal geopende dossiers weergeeft, zon-
der dat het Comité P zich heeft uitgesproken over de ont-
vankelijkheid van die klachten en aangiften.

- Indicateurs de comparaison du nombre de dossiers de
plainte ouverts par mois.

- Indicatoren ter vergelijking van het aantal maandelijks
geopende klachtendossiers.

Le tableau ci-dessous reprend des indicateurs tels que le
nombre moyen de dossiers de plainte entrant par mois ainsi
que le nombre minimum et le nombre maximum de dos-
siers de plainte entrant par mois.

Onderstaande tabel omvat indicatoren zoals het gemid-
delde aantal maandelijks geopende klachtendossiers alsook
het minimum- en het maximumaantal maandelijks
geopende klachtendossiers.

2. Avec un cadre organique complet, les plaintes peuvent
être traitées par 38 équivalents temps plein (ETP) de l'AIG.
Actuellement, les plaintes sont traitées par 23 ETP (-40 %),
tant de façon centrale que dans les postes décentralisés
d'Anvers, de Gand, de Liège et de Mons.

2. Bij een volzet organiek kader kunnen de klachten wor-
den behandeld door 38 voltijdequivalenten (VTE) van de
AIG. Momenteel worden de klachten behandeld door 23
VTE (-40 %), zowel centraal als in de gedeconcentreerde
posten van Antwerpen, Gent, Luik en Bergen.

2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018

Tota(a)l 2452 2686 2680 2885 2771 2561 2663 2733 2965

± 234 -6 205 -114 -210 102 70 232

Indicateurs/
Indicatoren

2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018

Moyenne/
Gemiddelde

204,33 223,83 223,33 240 230,92 213,43 222 228 247

Minimum 175 196 176 189 190 146 177 182 212

Maximum 238 243 269 273 264 259 273 269 286
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Ces dernières années, le budget a été caractérisé par des
économies budgétaires. Des économies linéaires continues
sont réalisées chaque année sur le budget sur les différents
crédits, dont 2 % sur les crédits de personnel. Outre ces
économies linéaires, parfois, certains crédits ont également
été bloqués dans le cadre de la prudence budgétaire. En
outre, depuis décembre 2018, il y a l'application des dou-
zièmes provisoires.

De voorbije jaren werd het budget gekenmerkt door bud-
gettaire besparingen. Op de begroting worden jaarlijks aan-
houdende lineaire besparingen doorgevoerd op de diverse
kredieten, waarvan 2 % op de personeelskredieten.
Bovenop deze lineaire besparingen werden in het raam van
de budgettaire voorzichtigheid eveneens soms bepaalde
kredieten geblokkeerd. Daarnaast is er sinds december
2018 het gegeven van de werking met voorlopige twaalf-
den.

Les économies réalisées restreignent la réaffectation du
cadre du personnel.

De besparingen beperken de aanvulling van het perso-
neelskader.

L'augmentation du nombre de plaintes exige donc que
l'AIG transmette une partie considérable de ses plaintes
pour enquête aux services de Contrôle interne concernés,
en leur demandant de la tenir informée des mesures prises.
Le plaignant a alors toujours la possibilité de faire appel à
l'AIG si la solution proposée n'est pas satisfaisante.

De verhoogde input van de klachten noodzaakt de AIG
dan ook een aanzienlijk deel van haar klachten voor verder
onderzoek aan de desbetreffende diensten Interne controle
over te maken met de vraag haar op de hoogte te houden
van het gegeven gevolg. De klager geniet vervolgens nog
altijd de mogelijkheid de AIG te bevragen als de geboden
oplossing te kort schiet.

3 et 4. En principe les membres du personnel pourront à
l'avenir être remplacés, à condition que la masse budgé-
taire, liée au coût par membre du personnel, soit garantie
dans l'exercice budgétaire en cours ainsi que dans l'exer-
cice budgétaire de l'année suivante.

3 en 4. In principe kunnen personeelsleden in de toe-
komst worden vervangen, op voorwaarde dat de budget-
taire massa, gekoppeld aan de kost per personeelslid, in het
lopende begrotingsjaar alsook in het daaropvolgend begro-
tingsjaar wordt gegarandeerd.

Depuis mon entrée en fonction, je n'ai pas reçu de
demande spécifique de l'AIG pour prendre des initiatives
budgétaires supplémentaires.

Sinds mijn aantreden, heb ik geen concrete vraag van-
wege de AIG mogen ontvangen om bijkomende budget-
taire initiatieven te nemen.

DO 2019202001957
Question n° 353 de monsieur le député Kurt Ravyts du

04 février 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202001957
Vraag nr. 353 van de heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 04 februari 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Trafic d'êtres humains. - Interventions de la garde côtière. Mensensmokkel op zee. - Interventies van de kustwacht.
Le 21 janvier 2020, il est clairement apparu que le phé-

nomène de migrants en transit, tentant d'atteindre le
Royaume-Uni en traversant la mer du Nord, menaçait éga-
lement de s'amplifier le long de la côte flamande. Le gou-
verneur de Flandre occidentale veut éviter que des
migrants en transit puissent encore atteindre la mer depuis
la côte. Il a également ajouté qu'il s'était récemment entre-
tenu avec les services compétents en France et au
Royaume-Uni ainsi qu'avec Interpol, dans le but de
résoudre la problématique relative aux réfugiés. Il affirme
que davantage de moyens doivent être déployés afin d'évi-
ter que les migrants en transit atteignent la mer.

Op 21 januari 2020 werd duidelijk dat het fenomeen van
transmigranten die via een overtocht over de Noordzee het
Verenigd Koninkrijk proberen te bereiken ook langs de
Vlaamse kust dreigt toe te nemen. De gouverneur van
West-Vlaanderen wil vermijden dat transmigranten nog
vanaf de kust het water kunnen ingaan en stelde dat hij
recent nog een overleg had met de betrokken diensten in
Frankrijk en het Verenigd Koninkrijk, alsook met Interpol
om de problematiek rond de bootvluchtelingen aan te pak-
ken. Hij stelt dat er meer middelen moeten worden ingezet
om te vermijden dat de transitmigranten het water ingaan.



QRVA 55 013
10-03-2020

249

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Selon le ministère de l'Intérieur français, les services de
sécurité britanniques ont pu intercepter un total de 1 948
migrants, ayant atteint le Royaume-Uni par bateau l'année
dernière. Les services français ont pu en intercepter 1 391.

Volgens het Franse Ministerie van Binnenlandse Zaken
konden de Britse veiligheidsdiensten vorig jaar in totaal
1.948 migranten onderscheppen die per boot het VK had-
den bereikt. De Franse diensten konden er 1.391 onder-
scheppen.

En Belgique, une (centrale de la) garde côtière intégrée
existe depuis longtemps. Sa partie opérationnelle est com-
posée du Centre Maritime de Sauvetage et Coordination
(MRCC), situé à Ostende, et du Carrefour d'Information
Maritime (CIM), situé à Zeebruges. Le MRCC est le pre-
mier point de contact pour les navires en détresse et coor-
donne les opérations de sauvetage. Le CIM assure la
sécurité et le respect des lois en mer et intervient en cas de
trafic de drogue, de trafic d'êtres humains, de pêche illégale
et d'autres activités interdites.

In ons land opereert al geruime tijd een geïntegreerde
kustwacht(centrale) waarbij het operationele gedeelte van
deze kustwacht bestaat uit het Maritiem Reddings- en
Coördinatie Centrum (MRCC) in Oostende en het Mari-
tiem Informatie Kruispunt (MIK) in Zeebrugge. Het
MRCC is het eerste aanspreekpunt voor schepen in nood
en coördineert reddingsacties. Het MIK staat in voor de
veiligheid of security op zee en kijkt of de wetten op zee
nageleefd worden en treedt op bij drugsmokkel, mensens-
mokkel, illegale visvangst en andere verboden activiteiten.

L'organe de concertation de la garde côtière est composé
de directeurs et de chefs de section de l'ensemble des parte-
naires de la garde côtière. Ils se réunissent plusieurs fois
par an pour prendre des décisions politiques et faire des
recommandations aux ministres et au gouvernement. Le
Centre de Crise national du SPF Intérieur joue également
un rôle au sein de l'organe de concertation de la garde
côtière.

Het beleidsorgaan van de kustwacht bestaat uit de direc-
teurs en afdelingshoofden van alle kustwachtpartners. Ze
komen enkele keren per jaar samen om beleidsbeslissingen
te nemen en adviseren de ministers en de regering. In het
beleidsorgaan van de kustwacht is ook het Nationaal Cri-
siscentrum van de FOD Binnenlandse Zaken betrokken.

1. Combien d'interventions (interceptions) maritimes
relatives au trafic d'êtres humains ont été enregistrées par
la garde côtière belge au cours des années 2017, 2018 et
2019? Combien de migrants en transit étaient concernés?

1. Hoeveel interventies (onderscheppingen) op zee wer-
den in verband met mensensmokkel door de Belgische
kustwacht genoteerd tijdens de jaren 2017, 2018 en 2019?
Hoeveel transmigranten waren hierbij betrokken?

2. Dans quelle mesure la problématique relative aux réfu-
giés ou à la transmigration illégale par le biais de traver-
sées maritimes a-t-elle été traitée au sein de l'organe de
concertation de la garde côtière au cours des dernières
semaines et des derniers mois? En ce qui concerne le rôle
de la centrale de la garde côtière, des mesures supplémen-
taires et spécifiques sont-elles prises en collaboration avec
ses partenaires afin de continuer de maîtriser ce phéno-
mène?

2. In welke mate kwam de problematiek van de boot-
vluchtelingen of illegale transmigratie via overtochten op
zee de voorbije weken en maanden aan bod in het beleids-
orgaan van de kustwacht? Worden met betrekking tot de
rol van de kustwachtcentrale in samenwerking met haar
partners bijkomende en specifieke maatregelen genomen
om dit fenomeen te blijven beheersen?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 06 mars 2020, à la question n° 353 de monsieur le
député Kurt Ravyts du 04 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 06 maart 2020, op de vraag
nr. 353 van de heer volksvertegenwoordiger Kurt
Ravyts van 04 februari 2020 (N.):

Je renvoie l'honorable membre vers ma réponse à sa
question n° 55002829 donnée en commission de l'Intérieur
du 19 février 2020 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2019-2020, CRIV 55 COM 116).

Ik verwijs het geachte lid naar mijn antwoord op zijn
vraag nr. 55002829 gegeven in de commissie voor Binnen-
landse zaken van 19 februari 2020 (Integraal Verslag,
Kamer, 2019-2020, CRIV 55 COM 116).
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Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique, et de l'Asile et la Migration

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 
en van Asiel en Migratie

DO 2019202001099
Question n° 194 de madame la députée Dominiek

Sneppe du 25 novembre 2019 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001099
Vraag nr. 194 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 25 november 2019 (N.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Cliniques de désintoxication. Verslavingsklinieken.
Quiconque recherche quelles sont les possibilités qui

existent pour guérir d'une dépendance, se retrouve face à
une myriade d'organisations, surtout aux Pays-Bas.

Bij het opzoeken naar de mogelijkheden om af te kicken
van een verslaving, komt men in een kluwen van organisa-
ties terecht, vooral in Nederland.

Les questions suivantes permettront de mieux com-
prendre les possibilités de désintoxication qu'offre la Bel-
gique.

Om zicht te krijgen over de mogelijkheden tot afkicken
in ons land daarom volgende vragen.

1. À qui les personnes souffrant d'une dépendance
peuvent-elles s'adresser dans notre pays pour se désintoxi-
quer?

1. Waar kunnen verslaafden in ons land terecht om af te
geraken van hun verslaving?

2. Quelles sont les différences entre les divers centres de
soins?

2. Welke zijn de verschillen tussen de mogelijke hulpver-
leningscentra?

3. Les autorités exercent-elles un contrôle sur les diffé-
rentes organisations spécialisées ou différents centres de
soins? Comment se déroulent les contrôles?

3. Heeft de overheid controle op de diverse hulpverle-
ningsorganisaties en/of -centra? Hoe gebeurt de controle?

4. Combien de patients dépendants sont-ils traités dans
notre pays et combien d'entre eux restent-ils abstinents
après le traitement?

4. Hoeveel verslaafden zijn er in ons land die zich laten
behandelen en hoeveel blijven na een behandeling clean?

5. Combien de patients rechutent et quelle est la période
la plus critique pour un succès durable du traitement?

5. Hoeveel patiënten hervallen en welke periode is het
cruciaalst voor een blijvend succes van de behandeling?

6. Quels sont les différents traitements qu'il est possible
de suivre et ces traitements sont-ils contrôlés?

6. Welke zijn de mogelijke te volgen behandelingen en is
daar controle op?

7. À combien s'élèvent les coûts pour le patient et pour
l'État (sécurité sociale)?

7. Welke zijn de kosten voor de patiënt en voor de over-
heid (sociale zekerheid)?

8. Quel est le montant des fonds publics alloués à ces
centres de soins/organisations spécialisées?

8. Hoeveel overheidsmiddelen gaan er naar dergelijke
hulpverleningscentra/-organisaties?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 02 mars
2020, à la question n° 194 de madame la députée
Dominiek Sneppe du 25 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
02 maart 2020, op de vraag nr. 194 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
25 november 2019 (N.):

Dans le cadre de la sixième réforme de l'État, les conven-
tions de financement conclues avec les centres spécialisés
dans le traitement de personnes dépendantes de drogues
illicites qui ne dépendent pas d'un hôpital ou de ce qu'on
appelle les centres de traitement autonomes ont été transfé-
rées de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) aux entités fédérées. La période transitoire de ce
transfert a pris fin le 31 décembre 2018.

De financieringsovereenkomsten met de gespecialiseerde
behandelingscentra voor personen met een verslaving aan
illegale drugs, die niet afhangen van een ziekenhuis of
zogenaamde de autonome behandelingscentra, in het kader
van de zesde staatshervorming zijn overgeheveld van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) naar de deelstaten. De overgangsperiode voor
deze overheveling is geëindigd op 31 december 2018.
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Dans la mesure où les réponses ci-après concernent ces
centres, je peux vous communiquer des données connues
jusqu'au 31 décembre 2018. Je vous conseille néanmoins
d'interroger les ministres compétents des entités fédérées à
ce sujet. Plus particulièrement pour ce qui concerne les
questions 4, 5 et 8, nous pouvons vous communiquer des
données qui, dans le cadre de certaines missions auxquelles
notre pays est tenu par des accords européens et à la suite
de la réforme de l'État, sont tenues à jour par les services
fédéraux. Il s'agit, d'une part, des Treatment Demand Indi-
cators (TDI) dont les données d'enregistrement sont trai-
tées, pour tous les niveaux, par Sciensano, et d'une part, du
suivi des dépenses publiques en drogues illicites, alcool,
tabac et médicaments psychotropes effectué par la Cellule
générale de politique en matière de drogues.

Voor zover de onderstaande antwoorden op deze centra
betrekking hebben, kan ik u inlichten over de gegevens
volgens de gekende toestand tot 31 december 2018. Niette-
min raad ik u aan om de bevoegde ministers op deelstaat
niveau hierover te bevragen. Specifiek wat de vragen 4, 5
en 8 betreft, kunnen we gegevens aanleveren die in het
kader van bepaalde opdrachten waartoe ons land verplicht
is door Europese afspraken en ook ná de staatshervorming
door federale diensten worden bijgehouden. Het betreft de
Treatment Demand Indicatoren (TDI) waarvan de registra-
tiegegevens voor alle niveau's verwerkt worden door
Sciensano enerzijds en anderzijds de monitoring van de
publieke uitgaven met betrekking tot illegale drugs, alco-
hol, tabak en psychoactieve medicatie die wordt uitgevoerd
door de Algemene Cel Drugsbeleid.

1 et 2. Types d'établissement pour toxicomanes et spécifi-
cités de chaque type d'établissement (voir rapport TDI):

1 en 2. Soorten voorzieningen voor verslaafden en speci-
ficiteiten van elk type (zie TDI-rapport):

- Maisons d'accueil socio-sanitaires (MASS). Il s'agit
d'institutions d'aide spécialisées, accessibles à tous, situées
en dehors d'un hôpital qui proposent des consultations
ambulatoires;

- Medisch Sociale Opvangcentra (MSOC). Dit zijn
gespecialiseerde laagdrempelige hulpverleningsinstellin-
gen buiten een ziekenhuis waar ambulante raadplegingen
worden aangeboden;

- Consultations ambulatoires offrant principalement des
soins individuels sur base d'entretiens avec différents pro-
fessionnels (enetre autres psychiatres);

- gespecialiseerde ambulante raadplegingen waar voor-
namelijk individuele hulpverlening wordt aangeboden op
basis van consultaties bij verschillende professionelen
(onder andere psychiaters);

- Centres de jour situés en dehors d'un hôpital qui, outre
des activités de jour, proposent des traitements ambula-
toires individuels ou en groupe;

- dagcentra buiten een ziekenhuis die naast dagactivitei-
ten een gespecialiseerde ambulante individuele of groeps-
behandeling aanbieden;

- Services de santé mentale (SSM). Un SSM répond aux
difficultés psychiques et psychologiques des patients dans
un cadre ambulatoire spécialisé ou non selon un mode plu-
ridisciplinaire;

- Centra voor geestelijke gezondheidszorg (CGG). In een
CGG worden psychische en psychologische problemen
van de patiënten behandeld binnen een al dan niet gespeci-
aliseerd ambulant kader volgens een multidisciplinaire
aanpak;

- Centres d'intervention de crise. Un centre d'intervention
de crise se définit comme une structure résidentielle non
hospitalière de bas-seuil dont le but à court terme est de
stabiliser l'état de crise dans lequel se trouve le patient;

- Crisis-eenheden. Een crisiseenheid is een laagdrempe-
lige residentiële structuur buiten het ziekenhuis met als
doel op korte termijn de crisissituatie waarin de toxico-
mane patiënt zich bevindt te stabiliseren;

- Programmes de traitement/Communautés thérapeu-
tiques (CT). Les CT offrent un programme thérapeutique
résidentiel à long terme dans lequel, pendant une certaine
période, les résidents sont eux-mêmes responsables
ensemble au sein d'un groupe structuré de l'organisation de
la vie communautaire;

- Behandelingsprogramma/Therapeutische gemeenschap
(TG). De TG (gespecialiseerde centra buiten een zieken-
huis, voornamelijk voor verslaafden van illegale drugs)
bieden een langdurig gespecialiseerd therapeutisch pro-
gramma aan waarbij de bewoners binnen een groep gedu-
rende een bepaalde tijd zelf samen verantwoordelijk zijn
voor de organisatie van het gemeenschapsleven;
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- Hôpitaux généraux. Les services psychiatriques des
hôpitaux généraux accueillent des personnes ayant divers
problèmes de santé mentale y compris l'utilisation problé-
matique de substances. Au sein de certains hôpitaux géné-
raux, des unités de crise psychiatriques orientées pour les
personnes avec des troubles liés aux substances ont égale-
ment été créées. La prise en charge dans les hôpitaux géné-
raux est en général de courte durée;

- Algemeen ziekenhuis. In psychiatrische afdelingen van
algemene ziekenhuizen worden mensen met diverse psy-
chiatrische problemen opgenomen waaronder ook proble-
matisch middelengebruik. Binnen bepaalde algemene
ziekenhuizen werden ook afzonderlijke gespecialiseerde
psychiatrische crisiseenheden opgericht voor mensen met
problemen met middelengebruik. Behandelingen in alge-
mene ziekenhuizen zijn meestal van korte duur;

- Hôpitaux psychiatriques. La plupart des hôpitaux psy-
chiatriques ont une unité spécifique pour le traitement des
problèmes d'assuétude. L'approche est médico-psychia-
trique et vise une prise en charge globale individualisée. Le
traitement est généralement d'une durée plus longue qu'en
hôpital général.

- Psychiatrisch ziekenhuis. De meeste psychiatrische zie-
kenhuizen hebben een specifieke afdeling voor de behan-
deling van problematisch middelengebruik. De benadering
is medisch-psychiatrisch op basis van een globale indivi-
duele aanpak. De behandeling is er meestal van langere
duur dan in een algemeen ziekenhuis.

3. À la question de savoir si les autorités contrôlent ces
établissements et, le cas échéant, de quelle manière, je
peux vous répondre que l'inspection des soins de santé
(dans les hôpitaux, les CSSM, etc.) relève de la compé-
tence des entités fédérées. Le contrôle peut porter sur la
qualité des soins, sur la bonne affectation des fonds publics
comme sur l'évaluation de la politique mise en oeuvre.
L'INAMI dispose d'un Service d'évaluation et de Contrôle
médicaux. Ce Service examine non seulement des plaintes
individuelles mais procède également à l'évaluation systé-
matique des pratiques médicales. Pour de plus amples
informations au sujet de ces services de contrôle, je vous
renvoie aux sites internet des agences compétentes des
entités fédérées et de l'INAMI.

3. Op de vraag of de overheid controle houdt op deze
voorzieningen en hoe dit gebeurt kan ik antwoorden dat
zorginspectie (in ziekenhuizen, in CGG's, enz.) een
bevoegdheid van de deelstaten is. De controle kan zowel
betrekking hebben op de kwaliteit van de zorgverlening,
het rechtmatig besteden van overheidsmiddelen als beleid-
sevaluatie. Het RIZIV beschikt over een Dienst voor
geneeskundige evaluatie en controle die tot de geneeskun-
dige verzorging behoren. Dit omvat zowel onderzoek van
individuele klachten als systematische evaluatie van medi-
sche praktijken. Voor meer info over deze controlediensten
verwijs ik naar de websites van de bevoegde agentschap-
pen van de deelstaten en die van het RIZIV.

4. Actuellement, il n'existe pas de système permettant de
collecter l'information sur le nombre total de patients en
traitement pour une dépendance à certaines substances, ni
de données précises sur le nombre de personnes qui ne
consomment plus après leur traitement.

4. Op dit moment bestaat er geen systeem om informatie
te verzamelen over het totale aantal patiënten dat in behan-
deling is voor een verslaving aan bepaalde stoffen, noch
zijn er exacte gegevens beschikbaar over het aantal perso-
nen dat na de behandeling clean blijft.

Le registre TDI, coordonné par Sciensano, enregistre
chaque nouvel épisode de traitement suivi par une per-
sonne pour un problème d'assuétude dans un centre de trai-
tement. Il s'agit donc des nouveaux épisodes, ce qui
signifie que si une personne est en traitement depuis de
nombreuses années, sans discontinuer, elle ne sera pas
reprise dans ce registre. Environ 110 unités de traitement
participent à l'enregistrement à travers tout le pays. Il peut
s'agir de centres ambulatoires ou résidentiels, spécialisés
en assuétudes ou faisant partie d'une structure plus généra-
liste comme une unité psychiatrique d'un hôpital général.
Les généralistes ne participent pas à l'enregistrement du
TDI.

Het TDI-register, dat door Sciensano wordt gecoördi-
neerd, registreert elke nieuwe behandelepisode die een per-
soon in een behandelingscentrum volgt voor een
verslavingsprobleem. Het gaat dus om nieuwe episodes,
wat betekent dat als een persoon sinds vele jaren ononder-
broken in behandeling is geweest, hij of zij niet in dit regis-
ter zal worden opgenomen. Ongeveer 110
behandelingseenheden, verspreid over het hele land,
nemen aan de registratie deel. Dit kunnen ambulante of
residentiële centra zijn, die gespecialiseerd zijn in versla-
vingen of die deel uitmaken van een meer generalistische
structuur, zoals een psychiatrische afdeling in een alge-
meen ziekenhuis. Huisartsen nemen niet deel aan de regis-
tratie van de TDI.



QRVA 55 013
10-03-2020

253

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En 2018, nous avons enregistré 14.054 épisodes de traite-
ment pour des problèmes liés aux substances illicites. Ce
nombre est relativement stable depuis 2015. Il concerne
11.697 personnes différentes.

In 2018 registreerden we 14.054 behandelepisodes voor
problemen in verband met verboden substanties. Dit aantal
is sinds 2015 relatief stabiel. Het gaat om 11.697 verschil-
lende personen.

Le registre des traitements de substitution géré par Phar-
manet permet également d'avoir une idée du nombre de
personnes ayant un problème avec l'héroïne qui prennent
de la méthadone ou de la buprénorphine comme substitu-
tion au produit. En 2018, 16.179 personnes ont reçu une
prescription pour ces produits.

Het register voor de substitutiebehandelingen, dat door
Farmanet wordt beheerd, geeft ook een idee over het aantal
personen met een heroïneverslaving die methadon of
buprenorfine als substitutie voor dit product gebruiken. In
2018 waren er 16.179 personen die voor deze producten
een voorschrift ontvingen.

Si nous additionnons ces deux chiffres, nous arrivons à
27.876 personnes, ce qui est une estimation.

Als we deze twee cijfers bij elkaar optellen, komen we op
27.876 mensen, hetgeen een schatting betreft.

5. Nous constatons via le registre TDI qu'en 2018, 65 %
des patients qui ont démarré un traitement avaient déjà été
traités pour un problème d'assuétude par le passé. La pro-
portion de personnes qui reviennent en traitement après de
précédents essais est donc importante. L'assuétude est une
maladie chronique qui nécessite des soins et un suivi régu-
liers. La guérison de l'addiction est un processus de toute
une vie et il existe peu d'information sur ce processus dans
le temps. De plus, les gains du traitement sont souvent de
courte durée et même des épisodes multiples de traitement
ne parviennent pas toujours à briser le cycle de la dépen-
dance. En outre, le traitement ne représente qu'une des
voies du rétablissement. Cependant, des études montrent
qu'au cours des six premiers mois du rétablissement, un
fort pourcentage de rechutes est observé (entre 66 % et
80 % des rechutes surviennent ainsi au cours des six pre-
miers mois suivant le traitement).

5. Uit het TDI-register blijkt dat in 2018 65 % van de
patiënten die met een behandeling zijn begonnen, in het
verleden al voor een verslavingsprobleem werden behan-
deld. Het aantal mensen dat na eerdere pogingen terugkomt
voor een behandeling is dus groot. Verslaving is een chro-
nische ziekte die een regelmatige verzorging en follow-up
vereist. Het genezen van de verslaving is een levenslang
proces en er is weinig informatie beschikbaar over dit pro-
ces in de loop der tijd. Bovendien zijn de resultaten van de
behandeling vaak van korte duur; zelfs na meerdere behan-
delepisodes kan de verslavingscyclus niet altijd worden
doorbroken. Daarenboven is een behandeling slechts één
manier om te genezen. Uit studies blijkt dat tijdens de eer-
ste zes maanden van het herstel een hoog percentage terug-
vallen wordt waargenomen (tussen 66 % en 80 % van de
terugvallen vindt zo plaats tijdens de eerste zes maanden
na de behandeling).

6. Il s'agit, en principe, de traitements verbaux ou non
verbaux, individuels ou en groupe. Les programmes de
traitement dans les établissements spécialisés sont toujours
multidisciplinaires (équipe composée de psychiatres, de
psychologues, d'éducateurs, d'assistants sociaux et d'autres
thérapeutes). Le traitement dans les maisons d'accueil
socio-sanitaires ambulatoires, accessibles à tous, peut com-
prendre un traitement par médicaments de substitution.
Dans les communautés thérapeutiques résidentielles, le
traitement comprend également une importante compo-
sante sociothérapeutique et une phase de réintégration.

6. In principe kunnen dit zowel verbale als niet-verbale
behandelingen zijn, individueel of in groep. De behande-
lingsprogramma's in de gespecialiseerde voorzieningen
zijn steeds multidisciplinair (team van psychiater, psycho-
logen, opvoeders, sociaal assistenten, andere therapeuten).
De behandeling in de laagdrempelige ambulante medisch
sociale opvangcentra, kan een behandeling met substitutie-
medicatie omvatten. Zeker in de residentiële therapeuti-
sche gemeenschappen omvat de behandeling ook een
belangrijk sociotherapeutisch luik en een reïntegratiefase.
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7. Le coût pour le patient et le coût pour les autorités
(sécurité sociale) varient selon le type d'établissement. Le
prix de la journée d'entretien et de rééducation fonction-
nelle dans une communauté thérapeutique ou le prix de la
journée d'hospitalisation dans un hôpital est généralement
compris entre 250 et 350 euros. Dans les communautés
thérapeutiques, il s'agit d'un forfait tout compris. Le ticket
modérateur de ce prix de la journée s'élève à 5,77 euros
pour les patients qui bénéficient de l'intervention majorée
et à 16,25 euros pour les autres patients, sauf pour le pre-
mier jour d'admission. Le prix d'une heure de traitement
individuel dans un centre de jour s'élève à 100-150 euros
dont 1,84 euros à charge du patient. Le prix du suivi pen-
dant une semaine dans une MASS s'élève également à 100-
150 euros dont 1,84 euros à charge du patient. La diffé-
rence de prix entre établissements (de même type)
s'explique entre autres, par des différences en frais de per-
sonnel.

7. De kost voor de patiënt en de kost voor de overheid
(sociale zekerheid) verschilt naargelang het type voorzie-
ning. De verpleeg- en revalidatiedagprijs in een therapeuti-
sche gemeenschap of de ligdagprijs in een ziekenhuis
bedraagt meestal tussen 250 en 350 euro. In de therapeuti-
sche gemeenschappen is dit een all-in-forfait. Het remgeld
voor deze dagprijs bedraagt 5,77 euro voor patiënten met
recht op de verhoogde tegemoetkoming en behalve op de
eerste dag van een opname 16,25 euro voor de andere pati-
ënten. De prijs van één uur individuele behandeling in een
dagcentrum bedraagt 100-150 euro waarvan 1,84 euro ten
laste van de patiënt. De prijs van de opvolging gedurende
één week in een MSOC bedraagt eveneens 100-150 euro
waarvan 1,84 euro ten laste van de patiënt. Het prijsver-
schil tussen voorzieningen (van hetzelfde type) wordt
onder andere verklaard door verschillen in personeelskost.

L'étude SOCOST (Lievens, D., Vander Laenen, F.,
Verhaeghe, N., Schils, N., Putman, K., Pauwels, L.,
Hardyns, W., Annemans, L. (2016). The social cost of legal
and illegal drugs in Belgium. Antwerpen: Maklu.) a fait
une estimation des coûts sociaux des substances addictives
(l'alcool, le tabac, les drogues illicites et les médicaments
psycho-actifs) en Belgique pour l'année 2012. Le coût
social lié à la santé, la criminalité et les accidents de la
route y est mentionné. Trois éléments du coût ont été pris
en compte: (1) les coûts directs, (2) les coûts indirects et
(3) les coûts intangibles liés à la consommation abusive de
substances.

De SOCOST-studie (Lievens, D., Vander Laenen, F.,
Verhaeghe, N., Schils, N., Putman, K., Pauwels, L., Har-
dyns, W., Annemans, L. (2016) The social cost of legal and
illegal drugs in Belgium. Antwerpen: Maklu.) realiseerde
een meting van de sociale kosten van verslavende midde-
len (alcohol, tabak, illegale drugs, en psychoactieve medi-
catie) in België voor het jaar 2012. De sociale kosten
gerelateerd aan gezondheid, criminaliteit en verkeersonge-
vallen worden hierin gerapporteerd. Drie kostencomponen-
ten werden in rekening gebracht: (1) de directe kosten, (2)
de indirecte kosten, en (3) de ontastbare kosten die in ver-
band staan met het misbruik van psychoactieve stoffen.

En 2012, les coûts directs et indirects des substances
addictives (les drogues illégales, l'alcool, le tabac et les
médicaments psychoactifs) sont estimés à 4,6 milliards
euros en Belgique ou à 419 euros par habitant ou 1,19 %
du produit intérieur brut.

In 2012 werden de directe en indirecte kosten van de ver-
slavende middelen (illegale drugs, alcohol, tabak en psy-
choactieve medicatie) geraamd op 4,6 miljard euro in
België of 419 euro per inwoner of 1,19 % van het bruto
binnenlands product.
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Les coûts directs sont les moyens pour les biens utilisés
et les prestations de service destinés à gérer la consomma-
tion abusive de substances ou ses effets directs. La
consommation abusive de substances est la cause directe
de ces coûts dans les trois domaines suivants: (1) les ser-
vices de soins des troubles causés par la consommation de
substances et des maladies/affections (comme le cancer du
poumon ou du foie) qui sont associées à une consomma-
tion abusive de substances (p.ex. les rendez-vous chez le
médecin, l'hospitalisation et les soins ambulatoires), (2)
law enforcement en cas de délits liés aux drogues (aux dif-
férents niveaux du système de justice pénale, à savoir
l'investigation, la poursuite, le jugement, l'application des
peines), et (3) les accidents de la route sous l'emprise des
substances (comme les hospitalisations suite à un accident
de la route, les tests de l'haleine par la police).

De directe kosten zijn goederen of diensten die worden
aangewend of geleverd om middelenmisbruik en directe
gevolgen aan te pakken. Deze kosten worden direct veroor-
zaakt door middelenmisbruik in de volgende drie discipli-
nes: (1) de gezondheidszorg van psychische stoornissen en
ziektes/aandoeningen (bijv. long- of leverkanker) die in
verband worden gebracht met middelenmisbruik (bijv.
doktersbezoek, hospitalisatie en ambulante zorg), (2) de
rechtshandhaving van druggerelateerde misdrijven (op ver-
schillende niveaus van de strafrechtsbedeling: opsporing,
vervolging, straftoemeting en uitvoering van de straf), (3)
verkeersongevallen onder invloed van substanties (bijv.
ziekenhuisopname naar aanleiding van een verkeersonge-
val, ademtest door de politie).

En 2012, les coûts directs de la consommation abusive de
substances s'élevaient à 2,86 milliards d'euros.

In 2012 bedroeg de directe kost van middelenmisbruik
2,86 miljard euro.

La majorité des coûts directs sont liés aux soins médi-
caux (69 %, 1.976 millions d'euros), tandis que 27 % (783
millions d'euros) sont liés au law enforcement et 4 % (104
millions d'euros) concernent les accidents de la route.

De meerderheid van de directe kosten werd besteed aan
gezondheidszorg (69 %, 1.976 miljoen euro), 27 % (783
miljoen euro) aan rechtshandhaving en 4 % (104 miljoen
euro) aan verkeersongevallen.

8. La coordination permanente de la Cellule générale de
Politique Drogues est chargée de réaliser le monitoring des
dépenses publiques en matière de substances psychoac-
tives (alcool, drogues illicites, médicaments et tabac). Le
dernier monitoring validé par la Réunion thématique Dro-
gues de la Conférence interministérielle Santé publique
porte sur les données de 2014 et 2015. Vous pouvez retrou-
ver ce monitoring sur www.politiquedrogue.be.

8. De permanente coördinatie van de Algemene Cel
Drugsbeleid is belast met de jaarlijkse monitoring van de
overheidsuitgaven voor psychoactieve stoffen. De meest
recente monitoring goedgekeurd door de Thematische Ver-
gadering Drugs van de Interministeriële Conferentie Volks-
gezondheid, heeft betrekking op gegevens van 2014 en
2015. U kunt deze monitoring vinden op www.drugbe-
leid.be.

DO 2019202001144
Question n° 201 de monsieur le député Sander Loones

du 27 novembre 2019 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001144
Vraag nr. 201 van de heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 27 november 2019 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Contact entre Fedasil et la commune de Coxyde. Contact tussen Fedasil en de gemeente Koksijde.
Y a-t-il eu un contact entre Fedasil et la commune de

Coxyde ces derniers mois dans le contexte de la crise de
l'asile et de l'expansion des nouveaux centres d'asile? Dans
l'affirmative, quel a été l'objet des discussions?

Heeft Fedasil de laatste maanden, in het kader van de
asielcrisis en de uitbreiding van nieuwe asielcentra, contact
gehad met de gemeente Koksijde? Zo ja, wat was het
onderwerp van de besprekingen?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
27 février 2020, à la question n° 201 de monsieur le
député Sander Loones du 27 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
27 februari 2020, op de vraag nr. 201 van de heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
27 november 2019 (N.):
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Un premier contact entre la ministre et le bourgmestre a
eu lieu fin décembre 2019. La première concertation avec
Fedasil a eu lieu au cours de la première semaine de 2020.
Les premières personnes sont arrivées au centre d'accueil
le 5 février 2020.

Er was een eerste contact tussen de minister en de burge-
meester eind december 2019. Het eerste overleg met Feda-
sil vond plaats in de eerste week van 2020. Op 5 februari
2020 zijn de eerste personen toegekomen in het opvang-
centrum.

DO 2019202001212
Question n° 205 de madame la députée Nawal Farih du

03 décembre 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001212
Vraag nr. 205 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 03 december 2019 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Assurance maladie obligatoire. Verplichte ziekteverzekering.
Dans notre pays, l'assurance maladie obligatoire est

basée sur une législation très ancienne. Son interprétation
étant très floue, les différents hôpitaux appliquent des
règles différentes aux traitements couverts par l'assurance
maladie obligatoire.

De verplichte ziekteverzekering in ons land is gebaseerd
op zeer oude wetgeving. De interpretatie is zeer onduide-
lijk en daarom hanteren de verschillende ziekenhuizen
andere regels met betrekking tot de behandelingen die val-
len onder de verplichte ziekteverzekering.

Actuellement, il y a surtout un manque de clarté en ce qui
concerne les traitements du cancer qui font l'objet d'un
remboursement. Il est donc instamment demandé de procé-
der à une actualisation de l'assurance maladie obligatoire.

Op dit moment bestaat er vooral onduidelijkheid op het
vlak van de kankerbehandelingen die terugbetaald worden.
Er wordt dan ook aangedrongen dat er een actualisering
gebeurt van de verplichte ziekteverzekering.

Par ailleurs, les hôpitaux délivrent des attestations afin de
permettre aux patients qui suivent une série de traitements,
de demander le remboursement des frais de transport aller-
retour engendrés dans ce cadre. Le système actuel prévoit
toutefois qu'un patient reçoit une attestation après chaque
traitement, ce qui alourdit souvent la procédure administra-
tive de demande de remboursement.

Daarnaast delen de ziekenhuizen ook attesten uit aan
mensen die een reeksbehandeling volgen. Met dit attest
kunnen zij een terugbetaling aanvragen voor het vervoer
van en naar deze behandeling. Het huidige systeem voor-
ziet echter dat een patiënt na elke behandeling een attest
mee krijgt waardoor het vaak een administratieve romp-
slomp wordt om de aanvraag in te dienen.

C'est pourquoi il serait beaucoup plus facile pour de
nombreux patients, mais aussi pour les hôpitaux et les
mutualités, de numériser ces attestations de sorte que la
demande puisse être introduite plus aisément.

Daarom zou het voor veel patiënten, maar ook voor de
ziekenhuizen en ziekenfondsen, een stuk gemakkelijker
zijn om deze attesten te digitaliseren zodat de aanvraag
gemakkelijker kan worden ingediend.

1. Peut-on donner une interprétation claire à l'assurance
maladie obligatoire en ce qui concerne le remboursement
des traitements du cancer?

1. Kan er een duidelijke interpretatie gegeven worden
aan de verplichte ziekteverzekering in het kader van de
terugbetaling van kankerbehandelingen?

a) Quels sont les traitements couverts? a) Welke behandelingen vallen hieronder?
b) Les différences entre les divers hôpitaux seront-elles

gommées?
b) Worden de verschillen tussen verschillende ziekenhui-

zen weggewerkt?
2. Est-il possible de prévoir un système qui permettrait à

l'assurance maladie obligatoire d'être actualisée toutes les x
années?

2. Is het mogelijk om een systeem te voorzien waardoor
de verplichte ziekteverzekering om de zoveel aantal jaren
geactualiseerd wordt?

3. Les attestations de remboursement des frais de dépla-
cements en série peuvent-elles être numérisées?

3. Kunnen de attesten voor de terugbetaling van het ver-
voer voor reeksbehandeling gedigitaliseerd worden?
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Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
25 février 2020, à la question n° 205 de madame la
députée Nawal Farih du 03 décembre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
25 februari 2020, op de vraag nr. 205 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 03 december
2019 (N.):

1. Les traitements contre le cancer sont remboursés dans
le cadre de l'assurance soins de santé obligatoire.

1. Kankerbehandelingen worden binnen de verplichte
ziekteverzekering terugbetaald.

a) Tous les examens nécessaires pour établir un diagnos-
tic et pour déterminer le stade d'évolution correct de la
maladie sont pris en charge par l'assurance soins de santé
obligatoire, de même que la discussion menée par les
experts concernés dans le cadre de la consultation oncolo-
gique multidisciplinaire en vue de convenir du meilleur
traitement pour chaque patient.

a) Alle onderzoeken die nodig zijn om tot een correcte
diagnose en stadiëring van de aandoening te komen, wor-
den ten laste genomen van de verplichte ziekteverzekering
evenals de bespreking binnen het multidisciplinair oncolo-
gisch consult waar de betrokken experten de meest opti-
male behandeling voor elke individuele patiënt
overeenkomen.

Toutes les consultations sont remboursées conformément
à la nomenclature de l'Institut national d'assurance mala-
die-invalidité (INAMI).

Alle raadplegingen worden volgens de nomenclatuur van
het Rijksinstituut voor ziekte - en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) vergoed.

Tous les traitements contre le cancer qui compte tenu des
connaissances scientifiques actuelles sont efficaces pour
certains groupes de patients sont remboursés. Il peut s'agir
d'interventions chirurgicales, de traitements médicamen-
teux (chimiothérapie, immunothérapie, etc.), de radiothéra-
pie, etc. Les examens de suivi et les consultations
nécessaires chez les différents spécialistes sont également
remboursés par l'assurance soins de santé, de même que
certaines aides.

Alle kankerbehandelingen die volgens de huidige kennis
van de wetenschap doeltreffend zijn voor bepaalde groepen
patiënten worden terugbetaald. Het kan gaan om chirurgi-
sche interventies, behandeling met geneesmiddelen (che-
motherapie, immunotherapie, enz.), radiotherapie, enz. De
nodige opvolgonderzoeken en raadplegingen bij de diverse
specialisten worden tevens door de ziekteverzekering
terugbetaald alsook bepaalde hulpmiddelen.

Il n'est pas possible d'énumérer toutes les prestations
remboursables dans le cadre du cancer. Cependant, l'assu-
rance soins de santé est très claire à ce sujet et la nomencla-
ture existante ne doit pas être interprétée mais être mise en
oeuvre telle qu'elle a été rédigée.

Het is niet mogelijk om alle terugbetaalbare prestaties bij
kanker op te lijsten. Nochtans is de ziekteverzekering hier-
rond erg duidelijk en moet de bestaande nomenclatuur niet
geïnterpreteerd maar uitgevoerd worden zoals zij is neerge-
schreven.

b) Les hôpitaux sont priés d'utiliser pour une prestation
médicale identique la même nomenclature et le prix facturé
au patient pour un séjour en chambre commune ne peut
différer. En revanche, les médecins non conventionnés
peuvent porter en compte des suppléments d'honoraires et
les hôpitaux peuvent, dans certains cas, facturer des sup-
pléments pour la chambre, du matériel ou d'autres services.
Toutefois, le patient doit être informé au préalable des
coûts auxquels il doit s'attendre. Si un patient se sent lésé
par un hôpital ou un prestataire, il peut demander des expli-
cations à son organisme assureur qui pourra contacter
l'INAMI pour une analyse complémentaire si nécessaire.

b) Ziekenhuizen worden geacht voor eenzelfde medische
prestatie dezelfde nomenclatuur te gebruiken en ook de aan
de patiënt aangerekende prijs voor een meerpersoonskamer
mag niet verschillen. Wel kunnen niet geconventioneerde
artsen hogere honoraria in rekening brengen en kunnen
ziekenhuizen in bepaalde gevallen supplementen aanreke-
nen voor de kamer of voor materialen of andere diensten.
De patiënt moet echter op voorhand ingelicht worden over
de te verwachten kostprijs. Indien een patiënt zich door het
ziekenhuis of een verstrekker benadeeld voelt, kan hij uit-
leg vragen aan zijn ziekenfonds dat het RIZIV kan contac-
teren voor verder onderzoek indien vereist.

2. L'assurance obligatoire soins de santé est constamment
mise à jour. Ainsi, une nouvelle nomenclature est créée si
de nouveaux traitements se présentent. Ce processus se
déroule à l'INAMI au sein de conseils et de commissions
tant en ce qui concerne les prestations médicales, les médi-
caments, les implants que le matériel.

2. De verplichte ziekteverzekering ondergaat continu
updates. Zo wordt nieuwe nomenclatuur gecreëerd indien
nieuwe behandelingen zich aandienen. Dit proces vindt
plaats op het RIZIV in raden en commissies zowel wat
betreft medische verstrekkingen, geneesmiddelen en
implantaten en hulpmiddelen.
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3. Le modèle d'attestation pour l'intervention dans les
frais de déplacement en vue d'un traitement chimiothéra-
pique ou par radiations est repris dans l'annexe à l'arrêté
ministériel du 6 juillet 1989 portant exécution de l'article
37, § 11, de la loi relative à l'assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994. Ce
modèle prévoit la possibilité d'indiquer plusieurs dates de
déplacement et l'arrêté ne prévoit rien au sujet de la pério-
dicité pour son introduction auprès de la mutualité.

3. Het model van het attest om een tegemoetkoming te
krijgen voor de reiskosten met het oog op een chemothera-
peutische behandeling of een behandeling met stralingen is
opgenomen in bijlage van het ministerieel besluit van 6 juli
1989 tot uitvoering van artikel 37, § 11 van de wet betref-
fende de verplichte verzekering voor geneeskundige ver-
zorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994. Dit
model voorziet de mogelijkheid om meerdere data van rei-
zen daarop te vermelden en het besluit bepaalt niets over
de periodiciteit volgens dewelke dit moet worden inge-
diend bij het ziekenfonds.

Parallèlement au point 6.4 du plan d'action e-Santé (digi-
talisation des conventions de rééducation), un projet a été
lancé pour l'envoi numérique de tous types de documents
par les dispensateurs de soins de santé aux organismes
assureurs. Ce projet est encore à l'étude.

Parallel met punt 6.4 van het Actieplan e-Gezondheid
(digitalisering van revalidatie-overeenkomsten) is er een
project gelanceerd voor de digitale verzending van alle
soorten documenten door zorgverleners naar de verzeke-
ringsinstellingen. Dit project bevindt zich nog in de onder-
zoeksfase.

DO 2019202001264
Question n° 213 de madame la députée Kattrin Jadin

du 10 décembre 2019 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001264
Vraag nr. 213 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 10 december 2019 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Erreurs médicales. Medische fouten.
Selon des estimations de l'Organisation mondiale de la

Santé, 8 à 12 % des interventions médicales en milieu hos-
pitalier effectuées en Europe donnent lieu à des erreurs
médicales.

Volgens schattingen van de Wereldgezondheidsorganisa-
tie leidt 8 tot 12 % van de medische ingrepen in de Euro-
pese ziekenhuizen tot medische fouten.

À ce sujet, la presse s'est récemment fait l'écho des
conclusions de l'association Premisse, selon lesquelles de
telles erreurs constitueraient la troisième cause de mortalité
en Belgique, derrière les cancers et les maladies cardiovas-
culaires. En outre, cette association active dans l'accompa-
gnement des patients victimes de problèmes médicaux
dénonce une impossibilité de traiter toutes les demandes
d'indemnisation formulées auprès du Fonds des accidents
médicaux.

In verband daarmee werd er in de pers onlangs verwezen
naar de conclusies van de vereniging Premisse, volgens
welke dergelijke fouten de derde belangrijkste doodsoor-
zaak in België zouden zijn, na kanker en hart- en vaatziek-
ten. Deze vereniging, die zich actief inzet voor de
begeleiding van patiënten met medische problemen, hekelt
bovendien het feit dat het Fonds voor de medische onge-
vallen niet alle schadeclaims kan behandelen.

1. Combien de plaintes pour erreurs médicales ont été
recensées pour l'année en cours?

1. Hoeveel klachten voor medische fouten werden er in
het lopend jaar geregistreerd?

2. Combien de demandes d'indemnisation ont été adres-
sées au Fonds des accidents médicaux pour les années
2018 et 2019? Que peut-on conclure sur base de ces statis-
tiques?

2. Hoeveel schadeclaims werden er voor 2018 en 2019
bij het Fonds voor de medische ongevallen ingediend? Wat
leren ons die cijfers?

3. Quelles sont les procédures à suivre pour le patient sol-
licitant le Fonds? Est-il envisageable de les simplifier?

3. Welke procedures moet de patiënt die een aanvraag bij
het fonds wil indienen, volgen? Zouden die niet vereen-
voudigd kunnen worden?



QRVA 55 013
10-03-2020

259

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 02 mars
2020, à la question n° 213 de madame la députée
Kattrin Jadin du 10 décembre 2019 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
02 maart 2020, op de vraag nr. 213 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
10 december 2019 (Fr.):

Le lancement effectif du Fonds des accidents médicaux a
été considérablement retardé. La loi a en effet été publiée
au Moniteur belge le 2 avril 2010, mais les arrêtés royaux y
afférents se sont fait attendre longtemps, ce qui explique
que, lorsqu'il a été lancé, le Fonds avait déjà accumulé un
retard considérable.

De daadwerkelijke opstart van het Fonds voor de Medi-
sche Ongevallen verliep met heel wat vertraging. De wet
wordt inderdaad gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
op 2 april 2010 maar de bijbehorende koninklijke besluiten
liepen lang op zich wachten. Vandaar dat het Fonds startte
met een aanzienlijke vertraging.

En 2019, le nombre de demandes clôturées par le Fonds
des accidents médicaux est supérieur au nombre de
demandes déposées, et ce, pour la troisième année consé-
cutive.

Anno 2019 kan het Fonds voor de Medische Ongevallen
meer aanvragen afsluiten dan er nieuwe aanvragen inge-
diend worden en dit voor het derde jaar op rij.

Le Fonds a l'intention de traiter toutes les demandes,
mais la lenteur et la complexité de son lancement ont
entraîné du retard dans le traitement des demandes.

Het is de intentie van het Fonds om alle aanvragen te
behandelen, door de trage en moeizame opstart is er een
vertraging in de behandeling van de aanvragen.

1. En 2019, le Fonds des accidents médicaux a enregistré
446 nouvelles demandes (jusqu'au 18 décembre 2019). En
2018, il s'agissait de 486 pour toute l'année.

1. Het Fonds voor de Medische Ongevallen registreerde
in 2019 (tot 18 december 2019) 446 nieuwe aanvragen. In
2018 waren dit er 486 voor het ganse jaar.

2. Le Fonds des accidents médicaux enregistre une
demande et ne fait aucune distinction entre une demande
de renseignements et une demande d'indemnisation.

2. Het Fonds voor de Medische Ongevallen registreert
een aanvraag en maakt hierbij geen onderscheid of het gaat
over een vraag voor informatie of een vraag voor een scha-
devergoeding.

Sur la base des données de fin 2018, que l'on peut retrou-
ver dans le rapport annuel 2018, il apparaît que parmi
toutes les demandes qui ont été clôturées, 24 % ont été
déclarées irrecevables (irrecevables sur le plan administra-
tif et/ou demandes ayant été suspendues par le Fonds à la
demande du patient et/ou du demandeur parce que le
demandeur ne répondait plus aux questions du Fonds).
62 % des demandes clôturées concernaient des incidents
médicaux pour lesquels aucune responsabilité ou aucun
accident médical indemnisable n'a été retenu.

Op basis van de gegevens eind 2018, die u terug kan vin-
den in het jaarverslag 2018, blijkt dat van alle aanvragen
die afgesloten werden, 24 % voor een advies van het Fonds
werden (administratief onontvankelijk en/of aanvragen die
op vraag van de patiënt en/of aanvrager worden gestopt of
door het Fonds omdat de aanvrager niet meer antwoordt op
vragen van het Fonds). 62 % van de afgesloten aanvragen
betreffen medische incidenten waarbij er geen aansprake-
lijkheid of een vergoedbaar medisch ongeval werd weer-
houden.

Dans 7 % des cas seulement, le Fonds a indiqué dans son
avis qu'il s'agissait d'un accident médical dans lequel un
dispensateur de soins était responsable et où le dommage
était inférieur à ce qui est stipulé dans l'article 5 de la loi.

Slechts in 7 % stelde het Fonds in zijn advies dat het gaat
over een medisch ongeval waarbij een zorgverlener aan-
sprakelijk is en de schade kleiner is dan bepaald in artikel 5
van de wet.

Dans 5 % des cas, le Fonds a indiqué dans son avis qu'il
s'agissait d'un accident médical dans lequel un dispensateur
de soins était responsable et où le dommage atteignait le
degré de gravité stipulé dans l'article 5 de la loi. Dans ces
cas, le Fonds peut prévoir une indemnisation si le dispensa-
teur de soins et/ou son assureur contestent cette responsa-
bilité. Si le Fonds indemnise ce dommage, il le réclamera
devant le tribunal.

In 5 % stelde het Fonds in zijn advies dat het gaat over
een medisch ongeval waarbij een zorgverlener aansprake-
lijk is en de schade de ernstgraad zoals bepaald in artikel 5
van de wet bereikt. In deze gevallen kan het Fonds vergoe-
den indien de zorgverlener en/of zijn verzekeraar deze aan-
sprakelijkheid betwist. Indien het Fonds deze schade
vergoedt zal het deze voor de rechtbank terugvorderen.



260 QRVA 55 013
10-03-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Dans 2 % des cas, le Fonds a indiqué dans son avis qu'il
s'agissait d'un accident médical sans responsabilité indem-
nisable et a donc indemnisé ce dommage.

In 2 % stelde het Fonds in zijn advies dat het gaat over
een vergoedbaar medisch ongeval zonder aansprakelijk-
heid en vergoedt het Fonds deze schade.

3. La loi prévoit la présentation d'une demande au Fonds
sous forme de lettre recommandée où figurent un certain
nombre d'informations (voir article 12 de la loi): l'identité
complète des demandeurs et, le cas échéant, du patient, la
date et une description de l'élément générateur du dom-
mage résultant de soins de santé, une description des dom-
mages allégués, l'identité et l'adresse du ou des prestataires
de soins impliqués, l'indication des procédures civiles et
pénales éventuelles, tous les éléments qui permettent
d'apprécier l'origine et la gravité du dommage, les indem-
nisations éventuelles déjà perçues, l'identité des orga-
nismes assureurs du demandeur.

3. De wet voorziet voor een aanvraag bij het Fonds een
aangetekende brief waarbij een aantal inlichtingen moeten
verstrekt worden (zie artikel 12 van de wet): de volledige
identiteit van de aanvragers, en in voorkomend geval van
de patiënt, de datum en een omschrijving van de gebeurte-
nis die de schade als gevolg van gezondheidszorg veroor-
zaakt heeft, een beschrijving van de aangevoerde schade,
de identiteit en het adres van de betrokken zorgverleners,
opgave van eventuele burgerrechtelijke en strafrechtelijke
procedures, alle elementen waarvan de oorsprong en de
ernst van de schade kunnen worden beoordeeld, eventuele
reeds ontvangen vergoedingen, identiteit van de verzeke-
ringsinstellingen van de aanvrager).

En principe, une lettre recommandée où figurent les
informations susmentionnées est donc suffisante. Le Fonds
constitue ensuite un dossier, la procédure étant gratuite
pour le demandeur.

In principe volstaat dus een aangetekende brief met
bovenvermelde inlichtingen. Het Fonds stelt nadien een
dossiers samen, de procedure is gratis voor de aanvrager.

La possibilité d'une demande électronique est actuelle-
ment à l'étude.

Momenteel wordt onderzocht of een elektronische aan-
vraag mogelijk kan gemaakt worden.

DO 2019202001416
Question n° 242 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 06 janvier 2020 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001416
Vraag nr. 242 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 06 januari 2020 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Financement anti-tabac. Financiering van het antitabaksbeleid.
De nombreuses études ont démontré les méfaits du tabac

pour la santé ainsi que la dépendance à celui-ci. En Bel-
gique, l'association Tabac Stop aide activement de nom-
breux fumeurs à se sevrer de la nicotine et son travail porte
ses fruits.

Tal van studies hebben aangetoond dat roken schadelijk
is voor de gezondheid en tot verslaving kan leiden. De Bel-
gische vereniging Tabakstop helpt heel wat rokers actief
om te stoppen met roken en haar inspanningen werpt
vruchten af.

Selon cette association, l'aide d'un tabacologue ainsi
qu'une aide médicamenteuse du genre patch multiplie par
dix les chances de réussir à arrêter de fumer, chances qui
sont très maigres habituellement. En effet, seuls 3 à 5 %
des fumeurs parviennent à arrêter de fumer en n'étant pas
accompagné.

Volgens Takabstop zijn de slaagkansen bij het stoppen
met roken tien maal zo groot als men een beroep doet op
een tabakoloog of medicatie zoals nicotinepleisters. De
kans op succes bij een rookstop is doorgaans erg klein:
zonder hulp zou slechts 3 tot 5 % van de stoppogingen sla-
gen.

1. Quelle a été le montant accordé par l'État pour lutter
contre le tabagisme ces cinq dernières années?

1. Hoeveel heeft de overheid de voorbije vijf jaar uitge-
trokken voor het antitabakbeleid?

2. Envisagez-vous une augmentation de ce montant pour
les années à venir? Si tel est le cas, dans quelles propor-
tions? Si non, quelle en est la raison?

2. Zult u dit bedrag de komende jaren verhogen? Zo ja,
met hoeveel? Zo niet, waarom niet?
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Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 02 mars
2020, à la question n° 242 de monsieur le député
Vincent Scourneau du 06 janvier 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
02 maart 2020, op de vraag nr. 242 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
06 januari 2020 (Fr.):

Depuis le 1er janvier 2019, suite à la sixième réforme de
l'État, les compétences en matière d'accompagnement au
sevrage tabagique relèvent entièrement des entités fédé-
rées.

Sinds 1 januari 2019, na de zesde staatshervorming, zijn
de bevoegdheden met betrekking tot rookstopbegeleiding
volledige bevoegdheid van de deelstaten.

Voici les organismes auxquels vous pouvez vous adresser
à ce sujet:

Hierbij vindt u de instellingen waartoe u zicht kan rich-
ten:

- pour la Communauté flamande: Agentschap Zorg en
gezondheid;

- voor de Vlaamse Gemeenschap: Agentschap Zorg en
gezondheid;

- pour la Région bruxelloise: Iriscare; - voor het Brussels Gewest: Iriscare;
- pour la Fédération Wallonie-Bruxelles: Aviq; - voor de Federatie Wallonië-Brussel: Aviq;
- pour la Communauté germanophone: Ostbelgien. - voor de Duitstalige Gemeenschap: Ostbelgien.
Je vous invite à les contacter afin d'obtenir les informa-

tions souhaitées.
Ik nodig u uit contact met hen op te nemen om de

gewenste informatie te verkrijgen.
L'Institut national d'assurance maladie-invalidité rem-

bourse néanmoins les spécialités pharmaceutiques qui sont
prescrites dans le cadre de l'arrêt du tabac. Il s'agit des spé-
cialités Champix et Zyban. Vous trouverez ci-dessous, les
dépenses liées au remboursement de ces deux spécialités
pour les deux dernières années.

Niettemin vergoedt het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering de farmaceutische specialiteiten
die worden voorgeschreven in het kader van het stoppen
met roken. Het betreft de farmaceutische specialiteiten
Champix en Zyban. Hieronder vindt u de kosten met
betrekking tot de vergoedbaarheid van deze twee speciali-
teiten voor de afgelopen twee jaar.

DO 2019202001622
Question n° 288 de madame la députée Barbara Pas du

16 janvier 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001622
Vraag nr. 288 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 16 januari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Jours de maladie et d'invalidité. Ziekte- en invaliditeitsdagen.
Pouvez-vous communiquer, pour les années 2015 à 2019,

un aperçu annuel du nombre de jours de maladie et d'inva-
lidité indemnisés par les mutuelles?

Graag voor de jaren 2015 tot 2019, op jaarbasis, een
overzicht van het aantal ziekte- en invaliditeitsdagen, uit-
gekeerd door de ziekenfondsen.

Je souhaiterais obtenir une répartition par Région et selon
les catégories suivantes: incapacité de travail primaire,
invalidité, repos de maternité et congé de paternité.

Graag de cijfers per gewest en volgens de volgende
opsplitsing: primaire arbeidsongeschiktheid, invaliditeit,
moederschapsrust en vaderschapsverlof.

2017 2018

(euros) (euros)

ZYBAN 7.398 10.290

CHAMPIX 2.787.702 2.875.853
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Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 02 mars
2020, à la question n° 288 de madame la députée
Barbara Pas du 16 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
02 maart 2020, op de vraag nr. 288 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 16 januari
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202001623
Question n° 289 de madame la députée Barbara Pas du

16 janvier 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001623
Vraag nr. 289 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 16 januari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les dépenses en matière de maladie et d'invalidité. De uitgaven inzake ziekte en invaliditeit.
Pourriez-vous nous fournir pour les années 2018 et 2019

les données suivantes en ce qui concerne la maladie et
l'invalidité, en les ventilant à chaque fois par année et par
Région:

Kunt u inzake ziekte en invaliditeit voor het jaar 2018 en
2019, op jaarbasis, het volgende meedelen, telkens opge-
splitst per gewest:

1. le nombre d'ayants droit salariés et chômeurs, en les
répartissant selon le statut (ouvriers/employés);

1. het aantal gerechtigde loontrekkenden en werklozen,
opgesplitst per sociale stand (arbeiders/bedienden);

2. le nombre de jours indemnisés, en les répartissant
selon la nature du risque (incapacité de travail primaire,
invalidité, repos de maternité, pause d'allaitement, congé
parental, congé d'adoption);

2. het aantal uitkeringsdagen onderverdeeld per risico
(primaire arbeidsongeschiktheid, invaliditeit, moeder-
schap, borstvoedingspauze, ouderschapsverlof, adoptiever-
lof);

3. le nombre de jours indemnisés par ayant droit, en les
répartissant selon qu'il s'agit d'une incapacité de travail pri-
maire, d'un repos de maternité ou d'une invalidité;

3. het aantal uitkeringsdagen per uitkeringsgerechtigde,
waarbij een opsplitsing wordt gemaakt tussen primaire
arbeidsongeschiktheid, moederschap en invaliditeit;

4. le nombre de jours indemnisés par titulaire d'une
indemnité?

4. het aantal uitkeringsdagen per titularis van een uitke-
ring?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 02 mars
2020, à la question n° 289 de madame la députée
Barbara Pas du 16 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
02 maart 2020, op de vraag nr. 289 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 16 januari
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2019202001678
Question n° 303 de monsieur le député Jan Spooren du

20 janvier 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001678
Vraag nr. 303 van de heer volksvertegenwoordiger Jan

Spooren van 20 januari 2020 (N.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van
Asiel en Migratie:

Reprise du travail à temps partiel. Deeltijdse werkhervatting.
L'arrêté royal du 4 février 2018 modifiant l'arrêté royal

du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à
l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coor-
donnée le 14 juillet 1994, a apporté des modifications à la
réglementation existante concernant la reprise du travail à
temps partiel. Le calcul du montant de l'allocation qui peut
être combinée avec le revenu du travail a été revu.

Krachtens het koninklijk besluit van 4 februari 2018 tot
wijziging van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uit-
voering van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994 werd de bestaande regelgeving
omtrent de deeltijdse werkhervatting aangepast. De bere-
kening van het uitkeringsbedrag dat met het inkomen uit
arbeid gecombineerd kan worden, werd aangepast.

Auparavant, l'indemnité journalière était réduite sur la
base d'un système de tranches. Le système a été réformé de
telle sorte que le calcul est dorénavant basé sur le nombre
d'heures de travail prestées. Celui qui preste au maximum
20 % d'un emploi à temps plein peut conserver l'intégralité
de son indemnité AMI. Pour celui qui travaille davantage,
l'indemnité est réduite proportionnellement, étant entendu
que l'exemption de la première tranche de 20 % est conser-
vée.

Voorheen werd de daguitkering verminderd op basis van
een schijvensysteem. Het systeem werd hervormd zodat de
berekening nu gebaseerd wordt op het aantal gewerkte
uren. Wie maximaal 20 % van een voltijdse baan werkt,
mag zijn ZIV-uitkering volledig behouden. Voor wie meer
werkt wordt de uitkering procentueel verminderd, maar de
vrijstelling van de eerste 20 % blijft wel behouden.

Pouvez-vous fournir les chiffres suivants pour les années
2016, 2017, 2018 et 2019, en opérant une ventilation par
région?

Graag hadden we volgende cijfers opgevraagd voor de
jaren 2016, 2017, 2018 en 2019 opgesplitst per gewest.

1. Le nombre de personnes qui ont, au cours de l'année
considérée, repris le travail par le biais d'une reprise du tra-
vail à temps partiel, en opérant une ventilation selon que le
travail a été repris:

1. Het aantal personen dat in dat jaar het werk heeft her-
vat via een deeltijdse werkhervatting, opgesplitst:

- pour 20 % ou moins; - voor 20 % of minder;
- pour plus de 20 %, mais pas pour plus de 40 %; - voor meer dan 20 % maar niet meer dan 40 %;
- pour plus de 40 %, mais pas pour plus de 50 %; - voor meer dan 40 % maar niet meer dan 50 %;
- pour plus de 50 %, mais pas pour plus de 60 %; - voor meer dan 50 % maar niet meer dan 60 %;
- pour plus de 60 %, mais pas pour plus de 80 %; - voor meer dan 60 % maar niet meer dan 80 %;
- pour plus de 80 %. - voor meer dan 80 %.
2. Le montant total des indemnités AMI qui ont été ver-

sées à des personnes qui ont repris le travail par le biais
d'une reprise du travail à temps partiel.

2. Het totale bedrag aan ZIV-uitkeringen dat uitbetaald is
aan personen die het werk hebben hervat via een deeltijdse
werkhervatting.

3. Les chiffres de la durée de l'incapacité de travail/
l'invalidité avant que la personne n'ait repris le travail par
le biais d'une reprise progressive du travail:

3. De cijfers van de duur van de arbeidsongeschiktheid/
invaliditeit voor men het werk via een progressieve werk-
hervatting hervat heeft:

- durant la période de la rémunération garantie; - gedurende de periode van het gewaarborgd loon;
- durant le premier mois pour lequel la personne a eu

droit à une indemnité d'incapacité de travail;
- gedurende de eerste maand waarop men recht had op

een arbeidsongeschiktheidsuitkering;
- durant le deuxième mois; - gedurende de tweede maand;
- durant le troisième mois; - gedurende de derde maand;
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- à partir du troisième mois, mais pas après le sixième
mois;

- vanaf de derde, maar niet na de zesde maand;

- à partir du sixième mois, mais pas après un an; - vanaf de zesde maand, maar niet na een jaar;
- à partir d'un an d'incapacité de travail, mais avant la

deuxième année d'incapacité de travail (invalidité);
- vanaf een jaar arbeidsongeschiktheid, maar voor het

tweede jaar van arbeidsongeschiktheid (invaliditeit);
- à partir de la deuxième année d'incapacité de travail

(invalidité).
- vanaf het tweede jaar van arbeidsongeschiktheid (inva-

liditeit).
Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la

Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 02 mars
2020, à la question n° 303 de monsieur le député Jan
Spooren du 20 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
02 maart 2020, op de vraag nr. 303 van de heer
volksvertegenwoordiger Jan Spooren van 20 januari
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202001775
Question n° 325 de monsieur le député Ben Segers du

24 janvier 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001775
Vraag nr. 325 van de heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 24 januari 2020 (N.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van
Asiel en Migratie:

Expulsion de personnes condamnées pour terrorisme. De uitzetting van voor terrorisme veroordeelde personen.
La loi prévoit la déchéance de la nationalité belge en cas

de condamnation pour terrorisme.
De wet voorziet de vervallenverklaring van de Belgische

nationaliteit bij veroordeling voor terrorisme.
1. Combien de cas pareils vous sont-ils connus depuis

2010? Merci de fournir une ventilation par année.
1. Hoeveel dergelijke gevallen zijn u sinds 2010 bekend?

Graag een overzicht per jaar.
2. Dans combien de ces situations la personne en ques-

tion est-elle devenue apatride? En cas de double nationa-
lité, quelle était l'autre nationalité?

2. In hoeveel van deze situaties werd de persoon in kwes-
tie staatloos? In geval van dubbele nationaliteit, wat was de
andere nationaliteit?

3. Pour combien de ces personnes y a-t-il eu une tentative
d'expulsion vers le pays d'origine? Vers quels pays d'ori-
gine (en nombres par pays)? Pour quelles raisons n'a-t-il
pas été procédé à une tentative d'expulsion?

3. Voor hoeveel van deze personen werd een poging
ondernomen tot uitzetting naar land van herkomst? Naar
welke landen van herkomst (met bijhorende aantallen)?
Wat waren de redenen om geen poging te ondernemen tot
uitzetting?

4. Dans combien de cas une telle expulsion a-t-elle
réussi? De quels pays s'agissait-il (et quels étaient les
nombres par pays)? Pourquoi une éventuelle expulsion a-t-
elle échoué? Combien de fois l'échec de l'expulsion a-t-il
été provoqué par le refus du pays d'origine, notamment?

4. In hoeveel gevallen lukte een dergelijke uitzetting?
Om welke landen ging het (met bijhorende aantallen)? Wat
waren de redenen voor een eventuele mislukte uitzetting?
Hoeveel keer ging het hier in het bijzonder om een weige-
ring door het land van herkomst?

5. Combien de personnes déchues de la nationalité ont
encore été retrouvées ultérieurement sur le territoire belge?
Pour combien d'entre elles était-ce le cas après une expul-
sion suivant la déchéance (donc après un retour clandestin
non contrôlé en Belgique)?

5. Hoeveel personen voor wie de vervallenverklaring
werd uitgesproken werden later nog aangetroffen op Bel-
gisch grondgebied? Bij hoeveel van hen gebeurde dat na
een uitzetting volgend op de vervallenverklaring (na een
ongecontroleerde clandestiene terugkeer naar België dus)?
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Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
27 février 2020, à la question n° 325 de monsieur le
député Ben Segers du 24 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
27 februari 2020, op de vraag nr. 325 van de heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 24 januari
2020 (N.):

1. D'après les informations dont dispose l'Office des
étrangers, pour l'heure, treize cas se sont présentés (période
2010-2019).

1. Volgens de informatie waarover de dienst Vreemdelin-
genzaken beschikt, zijn er tot nu toe dertien gevallen (peri-
ode 2010-2019).

2009: un, 2009: een;
2010: deux; 2010: twee;
2012: un; 2012: een;
2018: cinq; 2018: vijf;
2019: quatre. 2019: vier.
2. Si l'intéressé devenait apatride, la justice ne prendrait

pas de décision quant à une déchéance de nationalité.
2. Een verval van nationaliteit wordt door justitie niet

beslist indien betrokkene staatloos zou worden.
Les autres pays sont: l'Algérie, le Maroc, la Serbie et la

Tunisie.
De andere nationaliteiten zijn: Algerije, Marokko, Ser-

vië, Tunesië.
3 et 4. Une personne a déjà été éloignée. Pour cinq autres

personnes, la procédure est en cours. Les personnes qui ne
séjournent pas en Belgique ou qui sont en prison (entre-
temps, l'éloignement est quand même préparé, mais il n'est
possible qu'après l'exécution de la peine) ne peuvent pas
être expulsées.

3 en 4. Een persoon werd reeds verwijderd. Voor vijf
anderen is de procedure lopende. De personen die niet in
België verblijven of die in de gevangenis zitten (ondertus-
sen wordt de verwijdering wel voorbereid, dit kan pas als
de straf is uitgezeten.) kunnen niet worden verwijderd.

5. L'Office des étrangers n'est pas au courant. 5. De dienst Vreemdelingenzaken is hiervan niet op de
hoogte.

DO 2019202001892
Question n° 350 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

31 janvier 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001892
Vraag nr. 350 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

31 januari 2020 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

Régime disciplinaire dans les centres fermés. Tuchtregime in gesloten centra.
Lorsque les illégaux ne respectent pas les règles dans les

centres fermés, un régime disciplinaire leur est imposé.
Wanneer illegalen zich in gesloten centra niet aan de

regels houden, krijgen ze een tuchtregime opgelegd.
Combien de fois un régime disciplinaire a-t-il été imposé

dans les centres fermés au cours des cinq dernières années?
Hoe vaak werd er de voorbije vijf jaar een tuchtregime

opgelegd in de gesloten centra?
Merci de fournir le nombre total des régimes discipli-

naires et la répartition par année, par centre, par type d'inci-
dent (qui a donné lieu au régime disciplinaire) et par
nationalité.

Graag het totaal en opgesplitst per jaar, per centrum, per
soort van incident (dat aanleiding gaf tot het tuchtregime)
en per nationaliteit.

Merci d'indiquer également les conséquences de chaque
type d'incident (transfert vers un autre centre, temps passé
en cellule d'isolement, etc.)

Graag per soort van incident ook aangeven wat de daar-
aan verbonden gevolgen zijn (overplaatsing naar ander
centrum, tijd in isolatiecel, enz.).

S'il s'agit de transferts, à quel montant le coût y associé
s'élève-t-il?

Indien het om overbrengingen gaat, wat is de daaraan
verbonden kost?
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Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 06 mars
2020, à la question n° 350 de Mademoiselle Yoleen Van
Camp du 31 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
06 maart 2020, op de vraag nr. 350 van Juffrouw
Yoleen Van Camp van 31 januari 2020 (N.):

Concernant votre question sur le régime disciplinaire
dans les centres fermés, je vous renvoie à l'arrêté royal du
2 août 2002 fixant le régime et les règles de fonctionne-
ment applicables dans ces centres et plus particulièrement
au Titre III: "Règles de vie et régime disciplinaire dans le
centre".

Voor uw vraag betreffende het tuchtregime in de gesloten
centra verwijs ik naar het koninklijk besluit van 2 augustus
2002 houdende de vaststelling van het regime en de wer-
kingsmaatregelen in deze centra en meer bepaald naar Titel
III "Leefregels en tuchtregime in het centrum".

Les mesures d'ordre appliquées peuvent être: De opgelegde ordemaatregelen kunnen zijn:
1° un avertissement verbal; 1° een mondelinge waarschuwing;
2° des tâches imposées relatives à l'ordre et à la propreté

du centre;
2° opgelegde taken in verband met orde en netheid van

het centrum;
3° le retrait de certains avantages (p. ex. utilisation du

téléphone mobile, participation à des activités sportives);
3° de intrekking van gunsten (bijv. GSM-gebruik, deel-

name aan sportactiviteiten);
4° le placement dans un local d'isolement. 4° plaatsing in een afzonderingsruimte.
Aucune statistique spécifique n'est tenue pour les trois

premières mesures d'ordre.
Er worden geen specifieke statistieken bijgehouden wat

betreft de eerste drie ordemaatregelen.
Nombre de mesures d'isolement (4° placement dans un

local d'isolement) dans les différents centres fermés au
cours des cinq dernières années:

Het aantal afzonderingmaatregelen (4° plaatsing in een
afzonderingsruimte) in de gesloten centra de afgelopen vijf
jaar waren als volgt:

La nature de l'incident et la nationalité ne font l'objet
d'aucune statistique.

Er worden geen statistieken bijgehouden over de aard
van het incident en de nationaliteit.

Le transfert vers un autre centre ne constitue pas une
mesure d'ordre.

De overplaatsing naar een ander centrum is geen orde-
maatregel.

2015 2016 2017 2018 2019

Centre de transit Caricole/ 
Transitcentrum Caricole

14 14 26 17 3

Centre de rapatriement 127bis/ 
Repatriëringscentrum 127bis

58 73 85 125 123

CI Bruges/ 
CI Brugge

97 68 89 131 125

CI Merksplas 80 120 138 169 158

CI Vottem 128 138 166 188 144

CI Holsbeek - - - - 0
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DO 2019202001901
Question n° 354 de monsieur le député Tom Van

Grieken du 03 février 2020 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001901
Vraag nr. 354 van de heer volksvertegenwoordiger Tom

Van Grieken van 03 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Visas et autorisations de séjour délivrés d'office. Automatisch toegekende visa en verblijfsvergunningen.
Le 21 janvier 2020, la Cour des Comptes a présenté à la

presse son rapport Office des étrangers : traitement des
demandes de regroupement familial. Comme déjà discuté
en séance plénière, en 2018, donc sous votre prédécesseur,
beaucoup de visas et d'autorisations de séjour semblent
avoir été délivrés d'office en raison du dépassement des
délais d'examen.

Het rapport van het Rekenhof Dienst Vreemdelingenza-
ken: Behandeling van aanvragen voor gezinshereniging
werd op 21 januari 2020 aan de pers voorgesteld. Zoals
reeds in de plenaire zitting besproken, bleken voor het jaar
2018, grotendeels onder uw voorganger dus, heel wat visa
en verblijfsvergunningen automatisch toegekend door
overschrijding van de antwoordtermijn.

1. Quel est pour l'année 2019 le nombre exact de visas et
d'autorisations de séjour délivrés d'office en raison du
dépassement des délais d'examen?

1. Wat is het exacte aantal visa en verblijfsvergunningen
toegekend door overschrijding van de antwoordtermijn
voor het jaar 2019?

2. Tous les dossiers ont-ils été examinés? Dans la néga-
tive, combien n'ont pas fait l'objet d'un examen?

2. Werden alle dossiers gescreend? Zo neen, hoeveel
niet?

3. Quel instrument de contrôle est utilisé pour faire cet
examen?

3. Op basis van welk instrument gebeurde die screening?

4. Dans combien de cas cette approbation tacite a-t-elle
abouti à un permis de séjour permanent?

4. In hoeveel gevallen is na die automatische goedkeu-
ring een definitieve verblijfsvergunning gevolgd?

5. Dans combien de cas en a-t-il été ainsi sans examen
complémentaire du dossier en question?

5. In hoeveel gevallen is dat gebeurd zonder verder
onderzoek van het relevante dossier?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 06 mars
2020, à la question n° 354 de monsieur le député Tom
Van Grieken du 03 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
06 maart 2020, op de vraag nr. 354 van de heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
03 februari 2020 (N.):

1. En 2019, 301 visas ont été accordés au terme du délai
légal dans lequel l'Office des étrangers (OE) doit rendre sa
décision. Cela représente moins de 2 % du total des
demandes en 2019.

1. In 2019 werden 301 visa toegekend na het verlopen
van de wettelijke termijn waarbinnen de dienst Vreemde-
lingenzaken (DVZ) zijn beslissing moet nemen, wat min-
der dan 2 % van het totaal aantal vragen vertegenwoordigt.

2. Le système d'information Schengen (SIS) est systéma-
tiquement consulté par les postes diplomatiques et consu-
laires lors de l'introduction d'une demande de visa. D'autre
part, la majorité des 301 demandes ont été monitorées sur
ce point. Par ailleurs, tant que la demande n'est pas com-
plète, elle n'est pas transmise. Il s'agit donc de décisions
positives implicites dans des dossiers qui ne posent pas de
problème particulier. Ce gain de temps permet d'approfon-
dir le traitement des demandes complexes.

2. Bij de indiening van een visumaanvraag wordt het
Schengeninformatiesysteem (SIS) systematisch geraad-
pleegd door de diplomatieke en consulaire posten. Ander-
zijds werden de meeste van de 301 aanvragen hieromtrent
gemonitord. Bovendien wordt de aanvraag niet doorge-
stuurd zolang deze niet volledig is. Het gaat dus om impli-
ciete positieve beslissingen in dossiers die geen bijzonder
probleem stellen. Deze tijdswinst maakt het mogelijk om
de behandeling van de complexe aanvragen uit te diepen.
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3. Le système d'information Schengen est systématique-
ment consulté par les postes diplomatiques et consulaires
lors de l'introduction d'une demande de visa. L'OE peut, en
cours d'examen, consulter ponctuellement le SIS, la
Banque de données nationale générale et les organes de
sécurité. Il consulte également DOLSIS. Par ailleurs, les
communes lors du contrôle de résidence effective par la
police locale aux fins d'inscription dans les registres, pro-
cède, en principe, également à un contrôle des fichiers
nationaux.

3. Bij de indiening van een visumaanvraag wordt het
Schengeninformatiesysteem systematisch geraadpleegd
door de diplomatieke en consulaire posten. Tijdens het
onderzoek kan DVZ het SIS, de Algemene nationale gege-
vensbank en de veiligheidsorganen gericht raadplegen.
DVZ raadpleegt eveneens DOLSIS. Bovendien voeren de
gemeenten ook een controle uit van de nationale bestanden
bij de verificatie van de effectieve woonplaats door de
lokale politie met het oog op een inschrijving in het regis-
ter.

4 et 5. Il n'y a pas de données disponibles. 4 en 5. Er zijn geen gegevens beschikbaar.

DO 2019202001905
Question n° 356 de madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 03 février 2020 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001905
Vraag nr. 356 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 03 februari 2020 (N.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Indication des dates sur les aliments (QO 2617C). Datumaanduiding bij voedsel (MV 2617C).
La plupart des denrées alimentaires de nos rayonnages

sont pourvues d'une date de péremption. La mention "à
consommer de préférence avant le" (date de durabilité
minimale - DDM) vise à garantir la qualité des aliments
pour les consommateurs. Une fois cette date dépassée, le
produit peut avoir perdu quelque peu en fraîcheur ou en
qualité, mais il peut toujours être consommé sans danger.
La mention "à consommer jusqu'au" (date limite de
consommation - DLC) est une mesure de protection de la
santé publique. Une fois cette date dépassée, le produit ne
peut plus être consommé en toute sécurité.

De meeste voedselproducten in onze rekken worden aan-
geduid met een houdbaarheidsdatum. Het begrip ten min-
ste houdbaar tot (THT), heeft tot doel de voedselkwaliteit
voor de consument te waarborgen. Eens die datum verstre-
ken is, kan de versheid of kwaliteit van het product wat
minder geworden zijn, maar niettemin nog steeds veilig
geconsumeerd worden. De te gebruiken tot aanduiding
(TGT), heeft tot doel de volksgezondheid te beschermen.
Eens die datum verstreken is, kan het product niet langer
veilig geconsumeerd worden.

Nous constatons que l'indication des dates, et la manière
dont celles-ci sont formulées, ont une influence majeure
sur le gaspillage alimentaire. Des études européennes
montrent que 15 à 33 % du gaspillage alimentaire des
ménages proviennent d'une confusion dans l'indication des
dates. Lorsqu'elles voient une date, de nombreuses per-
sonnes pensent qu'il s'agit de la DLC et sur cette base
décident de jeter un bon produit. Les ménages feraient
donc des économies considérables s'ils étaient davantage
conscients de ce que signifient les dates indiquées.

We zien dat datumaanduidingen, en de wijze waarop die
geformuleerd zijn, een grote impact hebben op voedselver-
spilling. Zo blijkt uit Europees onderzoek dat 15 tot 33 %
van de voedselverspilling in huis te wijten is aan de ver-
warring omtrent de datumaanduidingen. Bij het zien van
een datum denken veel mensen dat het om de TGT-datum
gaat, waarop ze beslissen om een goed product weg te
gooien. Gezinnen zouden dus aanzienlijk besparen bij een
grotere bewustwording omtrent de datumaanduidingen.
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La situation devient encore plus confuse lorsqu'il s'avère
que même les fabricants de produits alimentaires utilisent
les deux mentions indifféremment l'une pour l'autre. Par
exemple, même sur un pot de yaourt, on trouve en français
l'indication "à consommer jusqu'au" (DLC), en néerlandais
"te gebruiken tot" (DLC) et en allemand "mindestens halt-
bar bis" (DDM). Pour les francophones et les néerlando-
phones, le yaourt ne peut donc plus être consommé en
toute sécurité après cette date alors que sa consommation
reste sans danger pour les germanophones!

Het wordt nog verwarrender als blijkt dat zelfs de voed-
selfabrikanten zelf beide termen door elkaar gebruiken. Zo
wordt op éénzelfde potje yoghurt de houdbaarheidsdatum
aangeduid door: à consommer jusqu'à (TGT), te gebruiken
tot (TGT) en mindestens haltbar bis (THT). Dus voor
Nederlands- en Franstaligen wordt het verder consumeren
van dit product na datum niet langer als veilig beschouwd,
voor Duitstaligen wel.

1. Comment est-il possible que la date de péremption
précise diffère d'un groupe linguistique à l'autre?

1. Hoe is het mogelijk dat de concrete houdbaarheidsda-
tum verschilt van taalgroep tot taalgroep?

2. Comment éviter cette confusion à l'avenir? 2. Hoe kan dit in de toekomst vermeden worden?
3. Comment allez-vous sensibiliser davantage la popula-

tion à l'importance de la signification des dates, telles
qu'elles sont indiquées actuellement afin, entre autres, de
réduire le gaspillage alimentaire?

3. Hoe zal u zorgen voor een betere bewustwording
omtrent de betekenis van de huidige datumaanduidingen
onder andere met oog op minder voedselverspilling?

4. Préconiserez-vous, à l'échelon européen, une clarifica-
tion de l'indication des dates sur les denrées alimentaires,
en particulier sur les produits qui ne nécessitent absolu-
ment aucune date de péremption, comme le café, les pâtes,
le riz, les chips et l'eau minérale?

4. Zal u er op Europees niveau voor pleiten dat er duide-
lijkere datumaanduidingen komen voor voedsel, meer
bepaald voor producten die helemaal geen houdbaarheids-
datum nodig hebben zoals koffie, pasta, rijst, chips en
bronwater?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 03 mars
2020, à la question n° 356 de madame la députée
Anneleen Van Bossuyt du 03 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
03 maart 2020, op de vraag nr. 356 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
03 februari 2020 (N.):

1. Il incombe au producteur de la denrée alimentaire de
choisir le type approprié de date de péremption (date de
durabilité minimale ou date limite de consommation) pour
le produit en question, sur base de l'ensemble des caracté-
ristiques du produit. Ce principe de responsabilité est un
principe juridique de base.

1. Het is de verantwoordelijkheid van de producent van
de levensmiddelen om het correcte type vervaldatum
(datum van minimale houdbaarheid of uiterste consumptie-
datum) te vermelden voor het desbetreffende product, op
basis van alle kenmerken van het product. Dit beginsel van
verantwoordelijkheid is een juridisch basisprincipe.

Le type de date choisi peut dès lors varier d'un produit à
l'autre, même pour des produits qui semblent similaires.

Het gekozen datumtype kan daarom van product tot pro-
duct verschillen, zelfs voor blijkbaar vergelijkbare produc-
ten.

Si les deux types de dates sont mentionnés sur le même
produit, il s'agit d'une non-conformité à la réglementation.
Il s'agit cependant de cas isolés.

Als de twee soorten van aanduidingen van data vermeld
worden op hetzelfde product gaat het om een niet-confor-
miteit met de wetgeving. Het gaat echter om zeldzame
gevallen.
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2. Afin d'éviter des différences injustifiées concernant le
choix de l'un ou l'autre type de date, la Commission euro-
péenne a chargé l'Autorité européenne de sécurité des ali-
ments (EFSA) de fournir un avis scientifique sur les
facteurs dont les exploitants doivent tenir compte pour
définir quel type de date de péremption (date de durabilité
minimale ou date limite de consommation) est pertinent,
ainsi que la durée et les conditions de durabilité.

2. Om verschillen die niet gerechtvaardigd zijn te voor-
komen bij de keuze van het ene of het andere type datum,
heeft de Europese Commissie de Europese Autoriteit voor
Voedselveiligheid (EFSA) opdracht gegeven haar een
wetenschappelijk advies over de factoren te verstrekken
waarmee exploitanten rekening moeten houden om te
bepalen welk type vervaldatum (datum van minimale
houdbaarheid of uiterste consumptiedatum) relevant is en
om de duur en de voorwaarden van de houdbaarheid te
bepalen.

En attendant, l'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire (AFSCA) a rédigé une circulaire à
l'attention des entreprises de la chaîne alimentaire. Celle-ci
explique les différentes dates de péremption, ainsi que la
marche à suivre une fois ces dates dépassées.

In afwachting heeft het Federaal Agentschap voor de vei-
ligheid van de voedselketen (FAVV) een omzendbrief voor
de bedrijven in de voedselketen opgesteld die toelichting
geeft over de verschillende houdbaarheidsdata en wat er
dient te gebeuren na overschrijding van deze data.

3. La question du gaspillage alimentaire est multifacto-
riel. Selon les études disponibles, 10 % du gaspillage ali-
mentaire total serait lié à l'indication des dates, et la
confusion autour de l'indication des dates pourrait être res-
ponsable jusqu'à 33 % du gaspillage alimentaires dans les
ménages.

3. De kwestie van voedselverspilling is multifactorieel.
Volgens beschikbare studies is 10 % van de totale voedsel-
verspilling gekoppeld aan datumaanduidingen, en tot 33 %
van de voedselverspilling in huis zou kunnen te wijten zijn
aan de verwarring omtrent de datumaanduidingen.

La Commission européenne a pris l'initiative d'élaborer
un programme de recherche sur les consommateurs afin de
mieux comprendre comment les consommateurs per-
çoivent et utilisent ces dates et d'explorer de nouveaux
concepts possibles (par exemple au niveau du format ou de
la terminologie utilisée).

Daarom heeft de Europese Commissie het initiatief geno-
men om een onderzoeksprogramma op de consumenten te
ontwikkelen om beter te begrijpen hoe consumenten deze
datums waarnemen en gebruiken en om mogelijke nieuwe
concepten te verkennen (bijvoorbeeld wat betreft het for-
maat of de gebruikte terminologie).

Il y a quelques années déjà, l'AFSCA a créé une affiche
et une page internet expliquant - tant pour les entreprises
de la chaîne alimentaire que pour les consommateurs - la
différence entre les deux dates de péremption. L'AFSCA
essaie également de faire connaître la différence entre "à
consommer jusqu'au" et "à consommer de préférence avant
le" via des posts sur les médias sociaux et des articles dans
ses bulletins d'information.

Reeds enkele jaren geleden werkte het FAVV een affiche
en webpagina uit die, zowel voor bedrijven in de voedsel-
keten als voor consumenten, het verschil aangeeft tussen
beide houdbaarheidsdata. Ook via posts op sociale media
en artikels in de nieuwsbrieven van het FAVV wordt
gepoogd het verschil tussen de "te gebruiken tot"-datum en
"ten minste houdbaar tot"-datum gekend te maken.

4. J'ai déjà plaidé en faveur d'initiatives en la matière, des
initiatives qui sont actuellement prises par la Commission
européenne.

4. Ik heb al gepleit voor initiatieven op dit gebied, initia-
tieven die momenteel door de Europese Commissie wor-
den genomen.
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DO 2019202001911
Question n° 358 de monsieur le député Tom Van

Grieken du 03 février 2020 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001911
Vraag nr. 358 van de heer volksvertegenwoordiger Tom

Van Grieken van 03 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Retour volontaire.- Prime de retour. Vrijwillige terugkeer. - Terugkeerpremie.
Le programme de retour volontaire a pour vocation

d'aider les étrangers séjournant ici à retourner dans leur
pays d'origine. Fedasil propose par ailleurs certaines
formes d'aide, comme la prime de retour.

Het programma vrijwillige terugkeer helpt om hier ver-
blijvende vreemdelingen te laten terugkeren naar hun land
van herkomst. Bovendien biedt Fedasil bepaalde vormen
van hulp, zoals de terugkeerpremie.

1. Combien d'étrangers sont retournés dans leur pays
d'origine dans le cadre d'un retour volontaire en 2017, en
2018 et en 2019 avec l'aide de respectivement l'Organisa-
tion internationale pour les migrations (OIM), Fedasil ou
l'Office des Étrangers (OE)? Pouvez-vous fournir un
aperçu par pays de destination?

1. Hoeveel vreemdelingen keerden in 2017, 2018 en
2019 terug met de hulp van respectievelijk de Internatio-
nale Organisatie voor Migratie, Fedasil of de dienst
Vreemdelingenzaken naar hun land van herkomst in het
kader van de vrijwillige terugkeer? Graag een overzicht
per land van bestemming.

2. Quel était le statut des personnes qui ont bénéficié de
cette possibilité?

2. Wat was het statuut van degenen die daarvan gebruik
maakten?

3. Combien de primes de retour ont été versées au cours
de ces mêmes années? Quel en a été le coût total?

3. Hoeveel terugkeerpremies werden uitbetaald in
dezelfde jaren? Wat was de totale kostprijs daarvan?

4. Jusqu'à un très court laps de temps avant son retour, un
étranger a encore le droit d'y renoncer. Dans combien de
cas en a-t-il été ainsi en 2017, en 2018 et en 2019? Qu'est-il
advenu de ceux qui ont dès lors décidé de rester illégale-
ment dans le pays? Pouvez-vous fournir un aperçu chiffré?

4. Tot vlak voor het vertrek kan een vreemdeling kiezen
om niet mee te gaan. In hoeveel gevallen was dit zo in
2017, 2018 en 2019? Wat gebeurde verder met degenen die
dit beslisten en illegaal in het land verbleven? Graag een
cijfermatig overzicht.

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 06 mars
2020, à la question n° 358 de monsieur le député Tom
Van Grieken du 03 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
06 maart 2020, op de vraag nr. 358 van de heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
03 februari 2020 (N.):

1 et 2. Voir le document annexe composé de deux
tableaux: l'un sur la répartition selon les destinations,
l'autre sur la répartition selon les statuts définis comme
suit:

1 en 2. Zie bijlage die uit twee tabellen bestaat: de ene
betreffende de verdeling naargelang de bestemmingen, de
andere betreffende de verdeling volgens de statuten die
worden bepaald als volgt:

- Catégorie A: les personnes en procédure d'asile (depuis
le moment où la demande est transmise au Commissariat
général aux réfugiés et aux apatrides (CGRA) jusqu'y com-
pris le délai prévu dans l'Ordre de quitter le territoire
(OQT), délivré après une décision négative à un recours).

- Categorie A: personen in asielprocedure (vanaf het
moment dat de aanvraag is overgemaakt aan het Commis-
sariaat Generaal voor Vluchtelingen en Staatlozen (CGVS)
tot en met de termijn van het Bevel om het grondgebied te
verlaten (BGV) afgeleverd na negatieve beslissing in
beroep).

- Catégorie B: les personnes qui ont déjà demandé une
autorisation de séjourner sur le territoire ou dont la
demande est en cours (y compris une demande d'asile qui
n'a pas encore été transmise au CGRA).

- Categorie B: personen die ooit een toelating tot verblijf
op het grondgebied hebben aangevraagd of wiens aanvraag
lopende is (inclusief asielaanvraag die nog niet is overge-
maakt aan CGVS).

- Catégorie C: les personnes en séjour irrégulier qui n'ont
jamais introduit de demande de séjour (en d'autres termes:
les personnes sans aucune trace administrative).

Categorie C: personen in irregulier verblijf die nooit een
verblijfsaanvraag hebben gedaan (met andere woorden:
personen zonder enig administratief spoor).

- Other: catégorie indéterminée. - Other: onbepaalde categorie.
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Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

3. 3.

4. Sur le principe, étant donné le caractère volontaire de
ces retours, une personne peut encore changer d'avis avant
le départ. Cependant, les candidats au retour volontaire
sont toujours parfaitement informés et ce sont eux qui
optent pour le retour. Par conséquent, en pratique, il est
rare que des personnes renoncent au dernier moment au
voyage du retour.

4. In principe kan iemand, gezien het vrijwillige karakter
van de terugkeer, nog van gedachten veranderen voor het
vertrek. De kandidaten voor vrijwillige terugkeer zijn ech-
ter altijd perfect geïnformeerd en zij zijn degenen die kie-
zen voor terugkeer. Daarom is het in de praktijk zeldzaam
dat mensen op het laatste moment afzien van de terugreis.

DO 2019202001917
Question n° 360 de monsieur le député Tom Van

Grieken du 03 février 2020 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001917
Vraag nr. 360 van de heer volksvertegenwoordiger Tom

Van Grieken van 03 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Déclaration portant sur les valeurs et les normes fonda-
mentales de la société.

De verklaring van fundamentele waarden en normen van
de samenleving.

L'article 1/2, § 1 de la loi du 15 décembre 1980 sur
l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloigne-
ment des étrangers prévoit que l'étranger qui introduit une
demande d'être admis à séjourner pendant une période plus
longue dans le Royaume, signe une déclaration par laquelle
il indique comprendre les valeurs et les normes fondamen-
tales de la société et qu'il agira en conformité avec celles-
ci.

De wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen stipuleert in artikel 1/2, § 1, dat de
vreemdeling die een aanvraag indient om langere tijd in het
land te verblijven een verklaring moet ondertekenen waar-
bij hij te kennen geeft dat hij de fundamentele waarden en
normen van de samenleving begrijpt en er naar zal hande-
len.

Cette déclaration n'a toujours pas été rédigée parce que
les Communautés n'arrivent pas à se mettre d'accord sur
son contenu, comme l'a également soulevé la Cour des
Comptes dans son rapport sur l'Office des Étrangers (Trai-
tement des demandes de regroupement familial), paru le
21 janvier 2020.

Die verklaring is nog steeds niet opgesteld omdat de
gemeenschappen het niet eens raken over de inhoud van de
verklaring, zoals het Rekenhof ook opmerkt in zijn rapport
over de dienst Vreemdelingenzaken (Behandeling van aan-
vragen voor gezinshereniging), verschenen op 21 januari
2020.

1. Quelles démarches avez-vous déjà entreprises afin
d'arriver à un accord de coopération sur cette déclaration?

1. Welke stappen heeft u reeds gezet om tot een samen-
werkingsakkoord over die verklaring te komen?

RV - primes de retour payées/ 
VT - Uitbetaalde terugkeerpremies

2017 2018 2019

Nombre de primes par an/
Aantal premies per jaar

2.835 1.965 1.391

Coût totale par an/ 
Totale kostprijs per jaar

565.295 375.211 219.470
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2. Pourriez-vous préciser à quelles dates une concertation
a éventuellement eu lieu pour trouver un accord de coopé-
ration sur cette déclaration et qui y a assisté, et ce depuis
votre entrée en fonction comme ministre de l'Asile et de la
Migration?

2. Kunt u een overzicht geven van de data en van de aan-
wezigen op eventuele overlegmomenten om tot een samen-
werkingsakkoord over die verklaring te komen, sinds het
begin van uw aantreden als minister van Asiel en Migratie?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 06 mars
2020, à la question n° 360 de monsieur le député Tom
Van Grieken du 03 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
06 maart 2020, op de vraag nr. 360 van de heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
03 februari 2020 (N.):

Mon prédécesseur a effectivement intégré cette mesure
dans la loi sur les étrangers. Ainsi, la loi du 24 novembre
2016, a inséré une condition générale de séjour dans la loi
sur les étrangers, cette loi est entrée en vigueur le
26 janvier 2017.

Mijn voorganger heeft deze maatregel inderdaad in de
vreemdelingenwet laten opnemen. Zo werd bij de wet van
24 november 2016, dat op 26 januari 2017 in werking is
getreden, een algemene verblijfsvoorwaarde in vreemde-
lingenwet ingevoegd.

Toutefois, cette même loi prévoit que le Roi fixera par
arrêté royal le modèle de déclaration d'intégration, et que le
contenu de celle-ci sera défini dans un accord de coopéra-
tion avec les communautés. À ce jour, ni l'accord ni l'arrêté
royal n'ont été adoptés. L'obligation de production de la
déclaration en même temps que la demande de séjour ne
peut, dès lors, pas encore être appliquée.

In die wet wordt echter ook erin voorzien dat de Koning
het model van verklaring tot integratiebereidheid in een
koninklijk besluit zal bepalen en dat de inhoud ervan in een
samenwerkingsakkoord met de gemeenschappen zal wor-
den omschreven. Tot op heden werd noch het akkoord
noch het koninklijk besluit aangenomen. Bijgevolg is de
toepassing van de verplichting om een verklaring op het-
zelfde moment als de verblijfsaanvraag in te dienen nog
niet mogelijk.

Par contre, mon administration, vérifie bien la volonté de
s'intégrer et les efforts d'intégration lors du renouvellement
du titre de séjour (condition générale de séjour).

Mijn administratie gaat echter wel de integratiebereid-
heid en de hiervoor geleverde inspanningen na bij de ver-
lenging van de verblijfstitel (algemene
verblijfsvoorwaarde).

L'élaboration de la déclaration et son contenu ne seront
possibles en collaboration avec les communautés que
lorsque nous aurons un gouvernement de plein exercice.
Jusqu'à présent, aucun accord de collaboration n'a été
conclu, notre gouvernement étant en affaires courantes et
devant respecter la circulaire du 21 décembre 2018.

De verklaring en de inhoud ervan zullen pas samen met
de gemeenschappen kunnen worden opgesteld wanneer we
een regering in volle bevoegdheid hebben. Tot nu toe werd
er geen enkel samenwerkingsakkoord gesloten aangezien
onze regering in lopende zaken is en de omzendbrief van
21 december 2018 moet worden nageleefd.

DO 2019202001920
Question n° 362 de monsieur le député Dries Van

Langenhove du 03 février 2020 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001920
Vraag nr. 362 van de heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 03 februari 2020 (N.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Évasions de centres d'accueil fermés. Ontsnappingen uit gesloten asielcentra.
Il arrive que des personnes en séjour illégal disparaissent

des centres de retour fermés. Si certaines sont traquées et
arrêtées, d'autres disparaissent sans doute à jamais dans la
nature.

Het is bekend dat af en toe illegalen verdwijnen uit geslo-
ten terugkeercentra. Een aantal wordt ingerekend na zoek-
tochten, maar een aantal wordt ongetwijfeld niet meer
teruggevonden.

1. Combien de personnes ont été admises dans des
centres fermés en 2018 et 2019?

1. Hoeveel personen werden in 2018 en 2019 opgenomen
in gesloten asielcentra?
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2. Combien de personnes s'en sont enfuies en 2018 et
2019?

2. Hoeveel personen ontvluchtten in 2018 en 2019 daar-
uit?

3. Combien d'entre elles ont été reprises? Dans combien
de cas le rapatriement a-t-il été effectué?

3. Hoeveel daarvan werden terug gevat? In hoeveel
gevallen volgde een repatriëring?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 06 mars
2020, à la question n° 362 de monsieur le député Dries
Van Langenhove du 03 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
06 maart 2020, op de vraag nr. 362 van de heer
volksvertegenwoordiger Dries Van Langenhove van
03 februari 2020 (N.):

1. En 2018, 8.158 inscriptions ont été effectuées dans les
centres fermés. En 2019, il y en a eu 8.555.

1. In 2018 waren er in de gesloten centra 8.158 inschrij-
vingen. In 2019 waren dat er 8.555.

2. En 2018, quinze personnes se sont échappées d'un
centre fermé. En 2019, on en a dénombré deux.

2. In 2018 ontsnapten vijftien personen uit een gesloten
centrum. In 2019 waren er dit twee.

3. Sur les quinze personnes qui se sont échappées d'un
centre fermé en 2018, trois ont été arrêtées depuis lors.
Deux d'entre elles sont actuellement à nouveau maintenues
dans un centre fermé et la troisième a entre-temps été éloi-
gnée du territoire.

3. Van de vijftien ontsnapte personen uit een gesloten
centrum in 2018 werden ondertussen drie personen gevat.
Twee personen verblijven momenteel opnieuw in een
gesloten centrum en één persoon werd ondertussen verwij-
derd van het grondgebied.

Les deux personnes qui se sont évadées en 2019 n'ont pas
été retrouvées à ce jour.

De twee ontsnapte personen in 2019 werden tot op heden
niet opnieuw gevat.

DO 2019202001921
Question n° 363 de monsieur le député Dries Van

Langenhove du 03 février 2020 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001921
Vraag nr. 363 van de heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 03 februari 2020 (N.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Traitement des demandes d'asile.- Arriéré. Behandeling asielaanvragen. - Achterstand.
Une procédure d'asile rapide est dans l'intérêt du deman-

deur d'asile lui-même mais aussi dans l'intérêt du pays
d'accueil. Plus la durée moyenne de cette procédure est
longue, plus la capacité d'accueil doit être grande, et plus le
coût augmentera.

Een snelle asielprocedure is niet alleen in het belang van
de asielzoeker zelf, maar ook van het gastland. Hoe langer
de asielprocedure gemiddeld duurt, hoe meer opvangcapa-
citeit er nodig is, en hoe hoger de kostprijs is.

1. Quel est actuellement l'arriéré total sur le plan du trai-
tement des demandes d'asile?

1. Kunt u meedelen hoeveel de totale achterstand inzake
de behandeling van asielaanvragen momenteel bedraagt?

2. Quel était le délai moyen de traitement des demandes
d'asile ayant abouti à une décision exécutoire en 2015, en
2016, en 2017, en 2018 et en 2019?

2. Hoeveel bedroeg de gemiddelde behandelingsduur van
de asielaanvragen die in 2015, 2016, 2017, 2018 en 2019
werden afgerond met een uitvoerbare beslissing?

3. Quelles mesures ont été prises pour réduire le temps de
traitement des demandes d'asile afin de résorber l'arriéré?

3. Welke maatregelen werden genomen om de behande-
lingsduur van asielaanvragen terug te dringen en zo de ach-
terstand weg te werken?

4. Combien de décisions de non-attribution (d'une place
d'accueil) ont été prises à l'égard de demandeurs d'asile
ayant introduit une demande en 2015, en 2016, en 2017, en
2018 et en 2019? Pouvez-vous faire le point sur les motiva-
tions les plus fréquemment avancées pour justifier la déci-
sion?

4. Hoeveel beslissingen van niet-toewijzing (van een
opvangplaats) werden genomen ten aanzien van asielzoe-
kers die een aanvraag indienden in 2015, 2016, 2017, 2018
en 2019? Kan een overzicht worden gegeven van de meest
gebruikte motiveringen bij deze beslissingen?



QRVA 55 013
10-03-2020

275

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 06 mars
2020, à la question n° 363 de monsieur le député Dries
Van Langenhove du 03 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
06 maart 2020, op de vraag nr. 363 van de heer
volksvertegenwoordiger Dries Van Langenhove van
03 februari 2020 (N.):

1. Au 31 janvier 2020, l'Office des étrangers (OE) comp-
tabilise 11.093 personnes dont la demande doit encore faire
l'objet d'un traitement à savoir soit une audition, soit une
décision dans le cadre de la procédure Dublin.

1. Op 31 januari 2020 waren er bij de dienst Vreemdelin-
genzaken (DVZ) 11.093 personen waarvan de aanvraag
nog moest worden behandeld, namelijk ofwel een inter-
view afnemen ofwel een beslissing in het kader van de
Dublin procedure.

Au 31 janvier 2020, la réserve de travail du Commissa-
riat général aux réfugiés et aux apatrides (CGRA) s'élevait
à 11.183 dossiers, concernant 14.101 personnes.

Op 31 januari 2020 bedroeg de totale werkvoorraad op
het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingenen de
Staatlozen (CGVS) 11.183 dossiers. Het gaat hierbij om
14.101 personen.

Au 31 janvier 2020, la réserve de travail au Conseil du
Contentieux des Étrangers (CCE) s'élevait à 2.812 dossiers
en plein contentieux et 1.349 dossiers en annulation dans le
cadre de la procédure de Dublin.

Op 31 januari 2020 bedroeg de werkvoorraad bij de Raad
voor Vreemdelingenbetwistingen (RVV) 2.812 dossiers in
volle rechtsmacht en 1.349 in annulatie in het kader van de
Dublin procedure.

2. Vous trouverez ci-dessous un aperçu de la durée
moyenne de traitement des dossiers d'asile par le CGRA
(période 2015-2019).

2. Hieronder vindt u een overzichtstabel van de gemid-
delde doorlooptijd van asieldossiers op het CGVS (periode
2015-2019).

Les chiffres mentionnés ci-dessous font référence aux
dossiers d'asile pour lesquels une décision a été prise.
L'augmentation du délai moyen des procédures ces der-
nières années est due à la forte augmentation du nombre de
demandes d'asile en 2015 et au manque de personnel les
années suivantes pour assurer le traitement de ces
demandes dans un bref délai. Il y avait un manque de per-
sonnel aussi bien au niveau de l'OE qu'au sein du CGRA.

De hieronder vermelde cijfers verwijzen naar de asiel-
dossiers waarin een beslissing werd genomen. De stijging
van de gemiddelde doorlooptijd in afgelopen jaren is te
wijten aan de sterke stijging van het aantal asielverzoeken
in 2015 en het feit dat er de hierop volgende jaren te weinig
personeel was om al deze verzoeken binnen korte tijd af te
handelen, dit personeelstekort manifesteerde zich zowel op
het niveau van de DVZ als bij het CGVS.

Le délai moyen dissimule qu'il est possible de prendre
une décision rapide dans un grand nombre de dossiers. En
outre, le délai moyen est influencé par "l'âge" des dossiers
dans la charge de travail en cours de traitement (le traite-
ment de dossiers issus de l'ancienne charge de travail pro-
longe la durée moyenne).

De gemiddelde doorlooptijd verhult dat voor een groot
aantal dossiers de beslissing wel binnen een kortere termijn
wordt genomen. Verder wordt de gemiddelde doorlooptijd
ook beïnvloed door de "leeftijd" van de dossiers in de wer-
klast die worden behandeld (het behandelen van dossiers
uit de oude werklast verlengt de gemiddelde doorlooptijd).
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Il s'agit donc de décisions finales prises par le CGRA. Ne
sont pas comprises dans ces chiffres, les décisions finales
prises par l'OE (sur la base du règlement Dublin ou sur une
base technique).

Het gaat hierbij dus om eindbeslissingen genomen door
het CGVS. Hierin zijn niet inbegrepen: de door de DVZ
genomen eindbeslissingen (op basis van de Dublinregle-
mentering of op technische basis).

Durée moyenne des recours en plein contentieux intro-
duits auprès du CCE.

Gemiddelde doorlooptijd van de beroepen in volle
rechtsmacht bij de RVV.

La durée moyenne et la médiane ont augmenté en 2018 et
2019, mais au cours de cette même période le CCE a aussi
réduit considérablement le stock de travail en plein conten-
tieux (nombre de recours pendants). Cela implique le trait-
ement des recours plus anciens et une prolongation de la
durée moyenne.

De gemiddelde doorlooptijd en de mediaan zijn gestegen
in 2018 en 2019, maar de RvV heeft dan ook in 2018 en
2019 de werkvoorraad in volle rechtsmacht (aantal han-
gende beroepen) aanzienlijk verminderd. Dit impliceert de
behandeling van oudere beroepen en een verlenging van de
gemiddelde doorlooptijd.

La moyenne est également fortement influencée par les
recours qui restent (doivent rester) longtemps en suspens;
p. ex. à la suite d'une question préjudicielle pendante
auprès de la Cour européenne.

Het gemiddelde wordt ook sterk beïnvloed door beroe-
pen die lang (moeten) blijven liggen bijv. ingevolge een
hangende prejudiciële vraag bij het Europees Hof.

Pourcentage de recours contre une décision de refus du
CGRA:

Percentage beroepen tegen weigeringsbeslissingen van
het CGVS:

2015: 56,16 %; 2015: 56,16 %;
2016: 55,74 %; 2016: 55,74 %;

Année de la prise 
de décision/ 

Beslissingsjaar

Durée moyenne à partir de 
l’introduction auprès de l’OE/ 

Gem. doorlooptijd vanaf 
indienen bij DVZ

Durée moyenne à partir de 
la transmission des dossiers à l’OE/ 

Gem. doorlooptijd vanaf 
overmaken dossiers door DVZ

2015
222 jours calendrier/ 
222 kalenderdagen

183 jours calendrier/ 
183 kalenderdagen

2016
267 jours calendrier/ 
267 kalenderdagen

188 jours calendrier/ 
188 kalenderdagen

2017
377 jours calendrier/ 
377 kalenderdagen

307 jours calendrier/ 
307 kalenderdagen

2018
379 jours calendrier/ 
379 kalenderdagen

304 jours calendrier/ 
304 kalenderdagen

2019
317 jours calendrier/ 
317 kalenderdagen

201 jours calendrier/ 
201 kalenderdagen

Durée moyenne/
Gemiddelde doorlooptijd

Médiane/
Mediaan

2015 182 127

2016 120 94

2017 129 115

2018 210 152

2019 243 151
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2017: 54,93 %; 2017: 54,93 %;
2018: 54,31 %; 2018: 54,31 %;
2019: 60,20 %. 2019: 60,20 %.
3. Mesures prises pour réduire les délais de traitement

des demandes d'asile:
3. Genomen maatregelen om de behandelingsduur van

asielaanvragen terug te dringen:
- j'ai donné aux instances concernées (OE, CGRA et

CCE) les moyens nécessaires pour qu'elles puissent traiter
correctement tous les dossiers dans les plus brefs délais et
résorber l'arriéré;

- ik heb de betrokken instanties (DVZ, CGVS en RvV)
de vereiste middelen gegeven opdat zij alle dossiers binnen
de kortste tijd behoorlijk kunnen behandelen en de achter-
stand wegwerken;

- pour les demandes d'asile manifestement infondées, j'ai
pris des mesures visant à la dissuasion par une approche
intégrée impliquant toutes les instances.

- ik heb voor de manifest ongegronde asielaanvragen
maatregelen genomen gericht op ontrading, dit via een
geïntegreerde aanpak waarbij alle instanties betrokken zijn.

4. Aucune décision de non-attribution n'a été prise en rai-
son de la saturation du réseau d'accueil.

4. Er werden geen beslissingen tot niet-toewijzingen
genomen wegens de verzadiging van het opvangnetwerk.

Par ailleurs, il existe encore d'autres raisons pour les-
quelles Fedasil ne donne pas de lieu obligatoire d'inscrip-
tion dans un centre d'accueil conformément à l'article 11,
§3, dernier alinéa, de la loi du 12 janvier 2007 relative à
l'accueil des demandeurs d'asile.

Daarnaast zijn er nog andere redenen waarom Fedasil
geen verplichte plaats van inschrijving geeft in een
opvangcentrum overeenkomstig artikel 11, §3, laatste lid
van de wet van 12 januari 2007 betreffende de opvang van
asielzoekers.

En voici quelques exemples: Enkele voorbeelden zijn:
- la personne concernée a un droit de séjour de plus de

trois mois;
- de betrokkene beschikt over een verblijfsrecht van meer

dan drie maanden;
- la personne concernée forme une unité familiale avec

une personne:
- de betrokkene vormt een familiale eenheid met een per-

soon:
° qui est inscrite au registre de la population; ° die in het bevolkingsregister staat;
° qui a un droit de séjour de plus de trois mois; ° die over een verblijfsrecht van meer dan drie maanden

beschikt;
° qui a déjà bénéficié d'une non-désignation dans le

passé;
° die in het verleden reeds een niet-toewijzing ontving;

° dont le code 207 a déjà été supprimé dans le passé; ° van wie de code 207 in het verleden reeds werd opgehe-
ven;

- la personne est accueillie pour une raison spécifique
dans une autre institution spécialisée (par exemple, un
centre d'accueil pour les victimes de la traite des êtres
humains).

- de persoon wordt om een specifieke reden opgevangen
in een andere gespecialiseerde instelling (bijvoorbeeld een
opvangcentrum voor slachtoffers van mensenhandel).

Vous trouverez ci-dessous un aperçu des chiffres par
année.

Hieronder vindt u het overzicht van de cijfers per jaar.

2015 2016 2017 2018 2019

Non-désignation/
Niet-toewijzing

XXX* 1.701 2.656 2.164 1.700

*l’absence de chiffres pour 2015 est due au fait que la catégorisation actuelle n’est 
appliquée que depuis 2016./ 
*Het gebrek aan cijfers voor 2015 verklaart zich door het feit dat 
het huidige categoriseren pas sinds 2016 wordt toegepast.
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DO 2019202001934
Question n° 368 de monsieur le député Steven

Creyelman du 04 février 2020 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001934
Vraag nr. 368 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 04 februari 2020 (N.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

La consommation abusive d'alcool des mineurs d'âge (QO
2101C).

Alcoholmisbruik door minderjarigen (MV 2101C).

Le site internet du SPF Santé publique mentionne que 6
% des Belges consomment trop d'alcool. L'article en ques-
tion poursuit en indiquant que c'est surtout la consomma-
tion d'alcool des jeunes qui inspire des inquiétudes.
Presque un jeune sur trois de moins de seize ans consom-
merait régulièrement de l'alcool et un sur cinq le ferait tant
en semaine que durant le week-end.

Op de website van de FOD Volksgezondheid vinden we
terug dat 6 % van alle Belgen te veel alcohol drinkt. Het
bewuste artikel stelt eveneens dat het alcoholverbruik
vooral bij jongeren zorgen baart. Zo zou bijna één op drie
min-zestienjarigen regelmatig alcohol drinken en zou één
op vijf dit zowel in de week als tijdens het weekend doen.

Cette inquiétude est corroborée par des chiffres récents
desquels il ressort qu'en dix ans, le nombre de mineurs hos-
pitalisés pour une intoxication alcoolique a augmenté de
plus de 7 %. En 2018, la moyenne journalière avoisinait les
six mineurs âgés de 12 à 17 ans.

Deze bezorgdheid wordt bevestigd door recente cijfers
waaruit blijkt dat het aantal minderjarigen dat met een
alcoholintoxicatie het ziekenhuis wordt binnengebracht op
tien jaar tijd met meer dan 7 % is gestegen. In 2018 ging
het per dag gemiddeld om zes minderjarigen tussen de 12
jaar en de 17 jaar.

1. Disposez-vous de statistiques relatives à la consomma-
tion d'alcool par les mineurs de moins de 16 ans? Dans
l'affirmative, quelles sont les dernières données disponibles
en la matière et quelle est l'évolution observée ces cinq der-
nières années?

1. Beschikt u over statistische gegevens inzake het alco-
holgebruik bij minderjarigen jonger dan 16 jaar? Indien zo,
welke zijn de meest recente gegevens en wat is de evolutie
gedurende de jongste vijf jaar?

2. Disposez-vous de statistiques ayant trait au nombre
d'hospitalisations pour intoxication alcoolique de mineurs
de moins de 16 ans? Dans l'affirmative, quelles sont les
dernières données disponibles en la matière et quelle est
l'évolution observée ces cinq dernières années?

2. Beschikt u over statistische gegevens inzake het aantal
ziekenhuisopnames door alcoholintoxicatie bij min-zes-
tienjarigen? Indien zo, welke zijn de meeste recente gege-
vens en wat is de evolutie gedurende de jongste vijf jaar?

3. Seriez-vous disposée à prendre des mesures destinées
à remédier au problème en concertation avec vos homolo-
gues des entités fédérées, voire à prendre personnellement
une initiative en la matière? Comment justifiez-vous votre
réponse?

3. Bent u bereid om in overleg met de bevoegde deel-
staatcollega's bij te dragen aan maatregelen om deze pro-
blematiek te verhelpen en daartoe eventueel zelf het
initiatief te nemen? Welke is de motivatie voor uw ant-
woord?

4. Le succès de l'interdiction de la vente d'alcool aux
moins de 16 ans et de spiritueux aux mineurs semble lié
aux contrôles du respect de l'application de ces deux dispo-
sitions.

4. Het succes van het verbod op de verkoop van alcohol
aan min-zestienjarigen en sterke drank aan minderjarigen
lijkt enigszins samen te hangen met de controle op de nale-
ving van de respectievelijke verboden.

a) Au cours des cinq dernières années, combien de
contrôles ont-ils été effectués par le Service de contrôle
Tabac et Alcool du SPF Santé publique?

a) Hoeveel controles werden de jongste vijf jaar door de
Controledienst Tabak en Alcohol van de FOD Volksge-
zondheid uitgevoerd?

b) Combien d'infractions ont-elles été constatées à cette
occasion et combien de jeunes étaient-ils concernés?

b) Hoeveel overtredingen werden daarbij vastgesteld en
over hoeveel jongeren gaat het hierbij?

c) Compte tenu de l'évolution précitée, envisagez-vous
une hausse du nombre de contrôles? Comment justifiez-
vous votre réponse?

c) Plant u, rekening houdend met de hogervermelde evo-
lutie, een uitbreiding van het aantal controles? Welke is de
motivatie voor uw antwoord?
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Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 02 mars
2020, à la question n° 368 de monsieur le député Steven
Creyelman du 04 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
02 maart 2020, op de vraag nr. 368 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
04 februari 2020 (N.):

En Flandre, le VAD (Centre flamand de l'expertise sur
l'alcool et les autres drogues) informe les écoles via son
site web et les professionnels de la prévention locaux et
régionaux de la possibilité d'organiser une enquête auprès
des élèves. Au cours de l'année scolaire 2016-2017, un
total de 29.958 élèves issus de 63 écoles différentes ont
participé à l'enquête.

In Vlaanderen licht het VAD (Vlaams expertisecentrum
Alcohol en andere Drugs) via hun website en de lokale en
regionale preventiewerkers de scholen in over de mogelijk-
heid een leerlingenbevraging te organiseren. In het school-
jaar 2016 - 2017 namen in totaal 29.958 leerlingen uit 63
verschillende scholen deel aan de bevraging.

40,6 % des jeunes de moins de 16 ans ont déjà
consommé de l'alcool et 34 % en ont bu au cours de l'année
dernière. Depuis l'année scolaire 2007-2008, le nombre de
jeunes de moins de 16 ans ayant déjà consommé de l'alcool
a fortement diminué. Alors qu'à l'époque, une nette majo-
rité (68,0 %) avait déjà consommé une fois de l'alcool, ce
chiffre a diminué nettement à moins de la moitié des élèves
(40,6 %) pour l'année scolaire 2016-2017.

40,6 % van de min-16-jarigen heeft ooit alcohol gedron-
ken en 34 % dronk het laatste jaar. Sinds het schooljaar
2007-2008 is er een sterke daling van het aantal jongeren
onder de 16 jaar die ooit al eens alcohol hebben gedronken.
Terwijl toen een duidelijke meerderheid al eens alcohol
had gedronken (68,0 %), is dit voor het schooljaar 2016-
2017 gedaald tot duidelijk minder dan de helft van de leer-
lingen (40,6 %).

À Bruxelles et en Wallonie, les chiffres datent de 2014 et
ont été collectés dans le cadre de l'enquête Health Behavior
in School-aged Childeren (HBSC). Cette enquête fait une
distinction entre les 10-12 ans et les 13-15 ans. En 2014,
20,8 % des 10-12 ans et 59,2 % des 13-15 ans avaient déjà
bu de l'alcool en Wallonie, contre 11,6 % des 10-12 ans et
29 % des 13-15 ans à Bruxelles.

In Brussel en in Wallonië dateren de laatste cijfers van
2014 en werden cijfers via het Health Behavior in School-
aged Childeren (HBSC) onderzoek verzameld. Dit onder-
zoek maakt een onderscheid tussen de 10-12-jarigen en de
13-15-jarigen. Voor 2014 blijkt voor Wallonië dat 20,8 %
van de 10-12-jarigen en 59,2 % van de 13-15-jarigen ooit
alcohol heeft gedronken. In Brussel blijkt dat 11,6 % van
de 10-12-jarigen en 29 % van de 13-15-jarigen ooit alcohol
heeft gedronken.

Le nombre d'admissions hospitalières dues à la consom-
mation d'alcool, en particulier l'abus, l'intoxication et/ou la
dépendance, chez les mineurs de moins de 16 ans est de
165 en 2013, 135 en 2014, 107 en 2016, 113 en 2017 et 114
en 2018. Il n'y a pas de différence significative en termes
de genre. Une diminution des admissions hospitalières est
donc observée pour ces trois groupes de consommation
d'alcool chez les moins de 16 ans.

Het aantal ziekenhuisopnames door het gebruik van alco-
hol, met name misbruik, intoxicatie en/of verslaving, bij
min-16-jarigen is 165 in 2013, 135 in 2014, 107 in 2016,
113 in 2017 en 114 in 2018. Er is geen aanmerkelijk ver-
schil in functie van het geslacht. Er is dus een daling van
de ziekenhuisopnames voor deze drie groepen van alcohol-
gebruik bij min-16-jarigen.

Au cours de la dernière législature, j'ai déjà mené des
concertations intensives avec les ministres des entités fédé-
rées. Chaque niveau de compétence peut prendre des
mesures différentes, ce que j'ai également fait et expliqué à
maintes reprises au sein de cette commission.

Gedurende de voorbije legislatuur heb ik reeds intensief
overleg gevoerd met de deelstaatministers. Elk bevoegd-
heidsniveau kan verschillende maatregelen nemen hetgeen
ik ook heb gedaan en reeds verschillende malen heb toege-
licht in deze commissie.

Ces cinq dernières années, le service d'Inspection Tabac
et Alcool du SPF Santé publique a procédé à un total de
19.386 contrôles de la vente d'alcool aux mineurs. Dans
1.877 contrôles, de l'alcool a été vendu ou offert illégale-
ment à des jeunes. En d'autres termes, une infraction a été
constatée dans près de 10 % de tous les contrôles effectués
au cours de ces cinq dernières années.

In de laatste vijf jaar heeft de Tabaks-en Alcoholcontro-
ledienst van de FOD Volksgezondheid in totaal 19.386
controles verricht op de verkoop van alcohol aan minderja-
rigen. Bij 1.877 controles werd alcohol op een illegale
wijze verkocht of aangeboden aan jongeren. Dit wil zeggen
dat er bij ongeveer 10 % van alle controles van de laatste
vijf jaar een inbreuk werd vastgesteld.
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Dans le même intervalle, le service Inspection Tabac et
Alcool a mené 5.478 contrôles de la vente d'alcool par le
biais de distributeurs automatiques d'alcool. Il était pos-
sible d'otbenir de l'alcool sans vérification de l'âge dans
595 distributeurs. Autrement dit, une infraction a pu être
constatée dans environ 11 % des cas.

In hetzelfde tijdsinterval deed de Tabaks- en Alcoholcon-
troledienst 5.478 controles op de verkoop van alcohol via
alcoholautomaten. Bij 595 alcoholautomaten kon alcohol
bekomen worden zonder verificatie van de leeftijd. Dit
houdt in dat er in ongeveer 11 % van de gevallen een
inbreuk kon worden geconstateerd.

Le service d'Inspection Tabac et Alcool souhaite effec-
tuer, pour 2020, 4.000 contrôles de la vente d'alcool aux
mineurs et 1.000 contrôles sur les distributeurs automa-
tiques d'alcool. Toutefois, cinq postes vacants d'inspecteur
sont actuellement à pourvoir. Le SPF Santé publique
éprouvant des difficultés à trouver des personnes avec un
profil adéquat, il se peut que le nombre de contrôles
d'alcoolémie n'augmente pas à court terme.

De Tabaks-en Alcoholcontroledienst wenst in 2020 4.000
controles uit te voeren op de verkoop van alcohol aan min-
derjarigen en 1.000 controles van alcoholautomaten.
Momenteel zijn er echter vijf vacatures voor controleur
vacant. Aangezien de FOD Volksgezondheid moeilijkhe-
den ervaart om personen met een geschikt profiel te vin-
den, kunnen het aantal alcoholcontroles op korte termijn
niet worden opgedreven.

DO 2019202001969
Question n° 379 de monsieur le député Tom Van

Grieken du 05 février 2020 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001969
Vraag nr. 379 van de heer volksvertegenwoordiger Tom

Van Grieken van 05 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

L'Office des étrangers. - L'échange de courrier (électro-
nique) avec les administrations communales.

DVZ. - Correspondentie met gemeentebesturen.

Le 21 janvier 2020, la Cour des comptes a présenté à la
presse son rapport Office des étrangers: traitement des
demandes de regroupement familial.

Het rapport van het Rekenhof Dienst Vreemdelingenza-
ken: Behandeling van aanvragen voor gezinshereniging,
werd op 21 januari 2020 aan de pers voorgesteld.

Il apparaît que les documents transmis à l'Office des
étrangers par les administrations communales, un de ses
partenaires externes dans le cadre de la procédure d'octroi
des titres de séjour, ne lui parviennent pas toujours. La
Cour des comptes pointe également la transmission non
sécurisée des courriels de l'Office vers les administrations
communales.

Voor het toekennen van verblijfsvergunningen wordt
samengewerkt met gemeentebesturen, maar sommigen
stukken die de gemeentebesturen naar de dienst Vreemde-
lingenzaken (DVZ) sturen, komen daar niet toe. Het
Rekenhof merkte ook op dat de DVZ niet-beveiligde mails
naar de gemeentebesturen stuurde.

1. Quelles démarches avez-vous déjà entreprises pour
éviter que des documents soient perdus lors de la transmis-
sion par les administrations communales?

1. Welke stappen heeft u reeds ondernomen om ervoor te
zorgen dat er geen stukken verloren gaan in de correspon-
dentie met gemeentebesturen?

2. Quelles mesures avez-vous déjà prises depuis votre
entrée en fonction pour mieux sécuriser l'échange des cour-
riels avec les administrations communales?

2. Wat heeft u reeds gedaan om het mailverkeer met
gemeentebesturen beter te beveiligen sinds uw aantreden?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 06 mars
2020, à la question n° 379 de monsieur le député Tom
Van Grieken du 05 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
06 maart 2020, op de vraag nr. 379 van de heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
05 februari 2020 (N.):

L'Office des étrangers (OE) est en train d'examiner com-
ment améliorer l'échange d'informations avec les adminis-
trations communales.

De dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) is aan het bekij-
ken hoe de informatie-uitwisseling met de gemeentebestu-
ren kan worden verbeterd.
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L'intention est de créer une plateforme à long terme afin
que l'OE et les administrations municipales puissent échan-
ger des données de manière sécurisée.

Het is de bedoeling dat er op termijn een platform komt
zodat de DVZ en de gemeentelijke administraties op een
veilige manier gegevens kunnen uitwisselen.

DO 2019202002008
Question n° 386 de madame la députée Nawal Farih du

07 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002008
Vraag nr. 386 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 07 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Fraude malades de longue durée (QO 3032C). Fraude langdurig zieken (MV 3032C).
Des fraudes impliquant des malades de longue durée et

se montant à plus de 250 millions d'euros ont été commises
entre janvier 2013 et mars 2017. Des médecins ont délibé-
rément établi des certificats médicaux incorrects pour que
les personnes concernées puissent bénéficier d'allocations.
Ce sont des pratiques inédites qui n'ont pas leur place dans
notre pays. Nous devons agir en tant qu'autorité et veiller à
ce que de telles pratiques ne puissent pas se reproduire et
soient sanctionnées.

Tussen januari 2013 en maart 2017 werd er voor meer
dan 250 miljoen euro gefraudeerd met langdurig zieken.
Het ging om artsen die bewust foute medische attesten
opstelden opdat de betrokken personen een uitkering kon-
den krijgen. Dit zijn ongehoorde praktijken die in ons land
niet thuis horen. We moeten als overheid optreden en
ervoor zorgen dat zulke praktijken niet meer kunnen voor-
komen en bestraft worden.

1. Avez-vous eu vent de ce problème? 1. Was u reeds op de hoogte van dit probleem?
2. Comment pouvons-nous éviter ce genre de problème à

l'avenir?
2. Hoe kunnen we dit soort problemen vermijden in de

toekomst?
3. L'information diffusée par la presse écrite selon

laquelle il serait question d'environ 250 dossiers est-elle
exacte? Le paiement des allocations a-t-il été arrêté immé-
diatement?

3. In de krant sprak men over een 250-tal dossiers, klopt
dit? Zijn deze uitkeringen dan ook meteen stopgezet?

4. Quelles sont les conséquences pour les personnes qui
prétendent être malades de longue durée?

4. Wat zijn de gevolgen voor de zogenaamd langdurig
zieken?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
26 février 2020, à la question n° 386 de madame la
députée Nawal Farih du 07 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
26 februari 2020, op de vraag nr. 386 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 07 februari
2020 (N.):

1. L'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) n'a pas connaissance d'une fraude parmi des
malades de longue durée pour un montant de 250 millions
d'euros. S'il s'agit de l'étude dont il est question dans le
récent article du journal Het Belang van Limburg intitulé:
257 "langdurig zieken" kregen onterecht 13 miljoen aan
sociale voordelen uitbetaald (257 "malades de longue
durée" ont indûment perçu 13 millions d'euros d'avantages
sociaux), sachez qu'il s'agit d'une étude de l'Auditorat du
travail d'Anvers - Section Hasselt dont l'INAMI a connais-
sance et à laquelle l'Institut a collaboré.

1. Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeer-
king (RIZIV) is niet op de hoogte van fraude bij langdurig
zieken ter waarde van 250 miljoen euro. Indien u het
onderzoek bedoelt waarnaar het artikel van Het Belang van
Limburg recent verwijst: "257 "langdurig zieken" kregen
onterecht 13 miljoen aan sociale voordelen uitbetaald", dit
is een onderzoek van het Arbeidsauditoraat Antwerpen -
Afdeling Hasselt waarvan het RIZIV op de hoogte is en
aan meewerkte.
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2. Il s'agirait de différents types de fraude: fraudes au
domicile, emplois fictifs et fausses attestations de méde-
cins traitants. Ces dernières années, j'ai déjà pris plusieurs
mesures pour lutter contre cette fraude. Ainsi par exemple,
le délai d'attente pour pouvoir prétendre à une indemnité a
été porté de six à douze mois et le salaire de référence ser-
vant de base au calcul de l'indemnité a été redéfini.

2. Het zou gaan om verschillende soorten van fraude:
namelijk domiciliefraude, fictieve tewerkstelling en valse
attesten van behandelende artsen. Ik heb de afgelopen jaren
al een aantal maatregelen genomen om dit te counteren. Zo
werd de wachttijd om aanspraak te kunnen maken op een
uitkering verlengd van zes tot twaalf maanden en werd het
referteloon dat als basis dient om de uitkering te berekenen
anders gedefinieerd.

Le contrôle d'une attestation médicale donnant droit à
l'incapacité de travail est effectué par les médecins-
conseils des organismes assureurs. L'INAMI intervient en
deuxième ligne et ne procède pas à un examen clinique
systématique pour vérifier si une attestation médicale cor-
respond à l'état de santé réel des personnes concernées.
Une réévaluation médicale des décisions des médecins-
conseils par les médecins de l'INAMI a néanmoins été ins-
taurée.

De controle van een medisch attest dat recht geeft op
arbeidsongeschiktheid gebeurt door de adviserend artsen
van de verzekeringsinstellingen. Het RIZIV komt tussen in
tweede lijn en doet geen systematisch klinisch onderzoek
om te checken of een medisch attest overeenkomt met de
werkelijke gezondheidstoestand van de betrokkenen. Er
werd wel een medische herevaluatie door de artsen van het
RIZIV van de beslissingen van de adviserend artsen inge-
voerd.

Par ailleurs, il est également important que les différents
services d'inspection sociale collaborent étroitement.

Daarnaast is het ook belangrijk dat de verschillende soci-
ale inspectiediensten nauw samenwerken.

3. Le Service d'évaluation et de contrôle médicaux
(SECM) de l'INAMI a effectué, à la demande de l'auditeur
du travail, un examen clinique auprès de 103 personnes du
groupe des 257 personnes potentiellement concernées.
Pour 48 d'entre elles, une incapacité de travail a été décidée
sur cette base. Parmi ces 48 personnes, 15 ont introduit un
recours contre cette décision - ces recours ont été traités
par le Service des indemnités (SI) de l'INAMI:

3. De Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle
(DGEC) van het RIZIV deed op vraag van de arbeidsaudi-
teur een klinisch onderzoek bij 103 personen uit de groep
van 257 mogelijks betrokkenen. Bij 48 onder hen werd op
basis hiervan een einde arbeidsongeschiktheid beslist. Van
deze 48 stelden 15 personen een beroep in tegen deze
beslissing - deze beroepen werden behandeld door de
Dienst uitkeringen (DU) van het RIZIV:

- un assuré est décédé pendant la procédure du tribunal
du travail;

- een verzekerde overleed tijdens de procedure van de
arbeidsrechtbank;

- pour quatre assurés, la décision de fin d'incapacité de
travail a été définitivement confirmée, sans appel;

- bij vier verzekerden werd de beslissing van einde
arbeidsongeschiktheid definitief bevestigd zonder hoger
beroep;

- pour un assuré, la décision de fin d'incapacité de travail
n'a pas été confirmée: décision +66 % (l'INAMI n'est pas
allé en appel);

- bij een verzekerde werd de beslissing einde arbeidson-
geschiktheid niet bevestigd: beslissing +66 % (het RIZIV
ging niet in hoger beroep);

- pour cinq assurés, le tribunal du travail a désigné un
expert: une décision définitive suivra;

- bij vijf verzekerden werd door de arbeidsrechtbank een
deskundige aangesteld: een definitieve beslissing volgt;

- pour quatre assurés, la décision contestée a été confir-
mée mais les assurés ont interjeté appel: une décision défi-
nitive suivra.

- bij vier verzekerden werd de bestreden beslissing
bevestigd, doch deze verzekerden stelden hoger beroep in:
een definitieve beslissing volgt.

L'INAMI n'a pas un vue globale des 257 personnes
concernées étant donné qu'il n'a pas mené lui-même
l'enquête.

Het RIZIV heeft geen volledig zicht op de 257 betrokke-
nen vermits het niet zelf het onderzoek voerde.

4. Pour les personnes concernées qui ont indûment été
reconnues comme étant incapables de travailler, la décision
de fin d'incapacité de travail a pour conséquence qu'elles
ne recevront plus d'indemnités d'invalidité. En sus, il se
peut aussi qu'elles perdront d'autres avantages sociaux qui
étaient liés à leur statut d'incapacité de travail.

4. Bij de betrokkenen die onterecht als arbeidsongeschikt
erkend waren, leidt de beslissing einde arbeidsongeschikt-
heid ertoe dat zij verder geen invaliditeitsuitkeringen meer
zullen ontvangen. Daarbij kan het ook zijn dat zij andere
sociale voordelen verliezen die gekoppeld waren aan hun
statuut van arbeidsongeschiktheid.
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DO 2019202002084
Question n° 399 de madame la députée Kattrin Jadin

du 12 février 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002084
Vraag nr. 399 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 12 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Remboursement des frais de déplacement (QO 2708C). Terugbetaling van de verplaatsingskosten (MV 2708C).
Lorsqu'une personne a subi un accident de travail, elle

doit, dans certains cas, se déplacer très loin pour sa réhabi-
litation. Si le traitement est accepté par Medex, le patient
peut heureusement se voir rembourser ses frais de déplace-
ment.

Iemand die een arbeidsongeval heeft gehad, moet zich in
sommige gevallen zeer ver verplaatsen voor zijn behande-
ling. Indien Medex de behandeling aanvaardt, kan de pati-
ënt gelukkig zijn verplaatsingskosten terugbetaald krijgen.

Dans l'arrêté royal du 22 janvier 2002, le remboursement
des frais de déplacement a été défini à 0,2479 euros par
kilomètre parcouru si la distance à parcourir à partir du
domicile est d'au moins cinq kilomètres, aller-retour y
compris.

In het koninklijk besluit van 22 januari 2002 wordt de
terugbetaling van verplaatsingskosten vastgelegd op
0,2479 euro per afgelegde kilometer op voorwaarde dat het
heen-en-terugtraject vanaf de woonplaats ten minste vijf
kilometer bedraagt.

Cependant, depuis la dernière adaptation des rembourse-
ments, les prix de carburants ont grimpé et en conséquence
le coût pour le déplacement du patient également. Il serait
donc logique que les montants du remboursement
s'adaptent régulièrement aux prix du marché.

Sinds de jongste aanpassing van de terugbetalingstarie-
ven zijn de brandstofprijzen evenwel gestegen, met als
gevolg dat ook de patiënt dieper in de buidel moet tasten
om zijn verplaatsingsen te bekostigen. Het zou dus niet
meer dan normaal zijn dat die terugbetalingsbedragen
regelmatig op de marktprijzen worden afgestemd.

Serait-il envisageable d'adapter le montant de rembourse-
ment à la hausse afin de correspondre plus aux dépenses
réelles des patients?

Valt het te overwegen om het terugbetalingsbedrag te
verhogen opdat het beter zou overeenstemmen met de wer-
kelijke uitgaven van de patiënt?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 02 mars
2020, à la question n° 399 de madame la députée
Kattrin Jadin du 12 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
02 maart 2020, op de vraag nr. 399 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 12 februari
2020 (Fr.):

Le remboursement des frais de déplacement accordé aux
victimes d'un accident du travail n'a en effet plus été adapté
depuis l'arrêté royal du 22 janvier 2002 entré en vigueur le
1er mars 2002.

De terugbetaling van verplaatsingskosten die wordt toe-
gekend aan slachtoffers van een arbeidsongeval werd niet
meer aangepast sinds het koninklijk besluit van 22 januari
2002, dat op 1 maart 2002 in werking trad.

Ce point a été examiné récemment par le comité de ges-
tion des accidents du travail de Fedris. Le 17 décembre
dernier, il a formulé une proposition revalorisant le mon-
tant du remboursement de l'indemnité kilométrique à
0,3490 euro/km pour les victimes d'un accident du travail.
Il a par ailleurs proposé un mécanisme qui permettra une
indexation automatique de ce montant au 1er janvier de
chaque année, en tenant compte de l'indice santé lissé, tel
que prévu à l'article 2 de l'arrêté royal du 24 décembre
1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sau-
vegarde de la compétitivité du pays.

Dit punt werd onlangs onderzocht door het beheersco-
mité voor de arbeidsongevallen van Fedris. Op
17 december heeft dit comité een voorstel gedaan om het
bedrag van de kilometervergoeding te verhogen tot 0,3490
euro/km voor slachtoffers van een arbeidsongeval. Het
comité heeft ook een mechanisme voorgesteld dat een
automatische indexering van dit bedrag op 1 januari van
elk jaar mogelijk maakt, rekening houdend met de afge-
vlakte gezondheidsindex, zoals bepaald in artikel 2 van het
koninklijk besluit van 24 december 1993 tot uitvoering van
de wet van 6 januari 1989 tot vrijwaring van 's lands con-
currentievermogen.
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L'administration prépare actuellement un projet d'arrêté
royal. L'estimation de l'impact budgétaire de la proposition
doit encore être affinée. Il convient de noter que le régime
d'indemnisation des accidents du travail du secteur public
pour le paiement des frais de déplacements se réfère au
régime d'indemnisation des accidents du travail du secteur
privé. L'impact budgétaire pour le secteur public doit donc
encore être étudié. Le projet sera ensuite soumis à l'inspec-
tion des finances.

De administratie bereidt momenteel een ontwerp van
koninklijk besluit voor. De raming van de budgettaire
gevolgen van het voorstel moet nog worden verfijnd. Er zij
op gewezen dat het systeem van de arbeidsongevallenver-
goeding in de openbare sector voor de terugbetaling van
verplaatsingskosten refereert aan het systeem van de
arbeidsongevallenvergoeding in de private sector. De bud-
gettaire gevolgen voor de publieke sector moeten dus nog
worden onderzocht. Vervolgens zal het ontwerp aan de
Inspectie van financiën worden voorgelegd.

DO 2019202002213
Question n° 417 de monsieur le député Malik Ben

Achour du 19 février 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202002213
Vraag nr. 417 van de heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 19 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Les perturbateurs endocriniens présents dans le plastique
(QO 2111C).

Hormoonverstoorders in plastic (MV 2111C).

Un rapport parlementaire français, rendu public le
4 décembre 2019, alerte, je cite, sur "le caractère très pré-
occupant de l'exposition généralisée de la population aux
perturbateurs endocriniens (PE) et sur ses conséquences
pour la santé humaine et l'environnement."

In een op 4 december 2019 gepubliceerd verslag van het
Franse Parlement wordt er gewaarschuwd voor de alge-
mene blootstelling van de bevolking aan hormoonverstoor-
ders, die als uiterst zorgwekkend beschouwd wordt, en de
gevolgen ervan voor de menselijke gezondheid en het
milieu.

Certains des médecins spécialistes entendus lors de ces
travaux ont mis l'accent sur les conséquences néfastes pour
la santé des perturbateurs endocriniens présents dans les
plastiques. Ils représenteraient un facteur à risque dans le
développement de nombreuses pathologies: anomalies du
développement ou de la reproduction, troubles neuro-com-
portementaux, cancers hormono-dépendants.

Sommige artsen-specialisten die in het kader van die
werkzaamheden gehoord werden, hebben de funeste gevol-
gen van de in plastic aanwezige hormoonverstoorders voor
de gezondheid onderstreept. Die stoffen zouden een risico-
factor vormen voor de ontwikkeling van tal van aandoenin-
gen: ontwikkelings- of reproductieve stoornissen,
gedragsneurologische stoornissen, hormoongerelateerde
kankers.

Avec les pesticides, les contenants plastiques sont l'autre
grand vecteur de contamination des populations par ces
PE. L'utilisation des emballages plastiques libère presque
systématiquement dans les contenus des plastifiants ou des
additifs tels que les phtalates, les bisphénols, les ignifuges
ou les imperméabilisants ayant tous des propriétés de per-
turbateurs endocriniens.

Plastic verpakkingen zijn, samen met pesticiden, een
belangrijke bron van hormoonverstorende stoffen waaraan
de bevolking wordt blootgesteld. Via plastic verpakkingen
dringen er bijna altijd weekmakers of hulpstoffen als ftala-
ten, bisfenolen, brandwerende middelen of impregneer-
middelen - allemaal stoffen met hormoonverstorende
eigenschappen - door in de inhoud.

L'Organisation mondiale de la Santé répertorie 800 subs-
tances chimiques pouvant impacter le système endocrinien.
Quant à l'évacuation de ces déchets, elle entraîne évidem-
ment une pollution de l'environnement qui, in fine, atteint
la chaîne alimentaire et donc le consommateur.

Volgens de Wereldgezondheidsorganisatie zijn er 800
chemische stoffen die een effect kunnen hebben op het
endocriene systeem. Wanneer plasticafval wordt wegge-
gooid, komen die schadelijke stoffen natuurlijk in het
milieu terecht, waarna ze uiteindelijk in de voedselketen en
in het lichaam van de consument opgenomen worden.
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Face à ce danger, le rapport de nos confrères français for-
mule plusieurs recommandations parmi lesquelles la mise
sur pied d'une autorité européenne unique chargée de pro-
céder au classement des PE sur base d'une définition com-
mune. De même, elle préconise de distinguer, au sein de la
réglementation européenne, les PE en trois catégories: avé-
rés, présumés et suspectés. Ces constats rejoignent ceux de
la résolution adoptée par notre Parlement sous la précé-
dente législature et qui elle aussi demandait de promou-
voir, au niveau européen, l'établissement de critères clairs
permettant de définir les PE.

In het licht van dat gevaar worden er in het verslag van
de Franse parlementsleden verscheidene aanbevelingen
geformuleerd, waaronder de oprichting van één Europese
autoriteit die belast zou worden met het opstellen van een
classificatie voor de hormoonverstoorders op grond van
een gezamenlijke definitie. Voorts wordt er geadviseerd
om voor die stoffen binnen de Europese regelgeving te
voorzien in een onderverdeling in drie categorieën: bewe-
zen hormoonverstorend, waarschijnlijk hormoonversto-
rend en vermoedelijk hormoonverstorend. Die
vaststellingen liggen in de lijn van de inhoud van de reso-
lutie die in de vorige legislatuur door ons Parlement werd
aangenomen en waarin er eveneens gevraagd wordt op het
Europese niveau duidelijke criteria te bepalen waarmee de
hormoonverstoorders kunnen worden gedefinieerd.

1. Avez-vous pu prendre connaissance de ce rapport? 1. Hebt u kennisgenomen van dat verslag?
2. Que pensez-vous des recommandations qui y sont for-

mulées?
2. Wat vindt u van de aanbevelingen die erin worden

gedaan?
3. Quel est le suivi donné aux demandes émises par la

Chambre dans la résolution votée sous la précédente légis-
lature?

3. Hoe wordt er gevolg gegeven aan de verzoeken die de
Kamer heeft gedaan in de resolutie die tijdens de vorige
legislatuur werd goedgekeurd?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 10 mars
2020, à la question n° 417 de monsieur le député Malik
Ben Achour du 19 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
10 maart 2020, op de vraag nr. 417 van de heer
volksvertegenwoordiger Malik Ben Achour van
19 februari 2020 (Fr.):

1. Mes services au sein du SPF Santé publique appliquent
la vision One World, One Health. Toutes les informations
relatives aux perturbateurs endocriniens sont donc bienve-
nues et prises en considération.

1. Mijn diensten bij de FOD Volksgezondheid gaan uit
van een One world, One Health visie. Alle informatie over
hormoonverstoorders is dus welkom en wordt in overwe-
ging genomen.

Par conséquent, le SPF Santé publique a déjà pris
connaissance du rapport d'information sur les perturbateurs
endocriniens présents dans les contenants en plastique, pré-
senté le 4 décembre 2019 à l'Assemblée Nationale fran-
çaise, par Mmes Claire Pitollat et Laurianne Rossi.

De FOD Volksgezondheid heeft dan ook reeds kennis
genomen van het informatieverslag over hormoonverstoor-
ders in plastic verpakkingen dat op 4 december 2019 aan
de Franse Nationale Vergadering werd voorgelegd door
mevrouw Claire Pitollat en mevrouw Laurianne Rossi.

Ce rapport d'information regroupe une liste exhaustive de
recommandations, qui ont pour but de fournir des solutions
aux conséquences sanitaires et environnementales préoc-
cupantes des perturbateurs endocriniens présents dans les
contenants en matière plastique alimentaires, cosmétiques
et pharmaceutiques. Les recommandations formulées par
les rapporteurs y sont regroupées sous plusieurs axes de
priorité, qui sont les suivants:

Dit informatieverslag bevat een uitgebreide lijst van aan-
bevelingen om een oplossing te bieden voor de onrustba-
rende gezondheids- en milieugevolgen van
hormoonverstoorders in plastic verpakkingen voor levens-
middelen, cosmetica en farmaceutische producten. De aan-
bevelingen van de rapporteurs zijn hierin gegroepeerd op
basis van verschillende prioriteiten, namelijk:

- renforcer la réglementation européenne (classification
harmonisée, autorité unique, renforcer l'exigence de tests
spécifiques, etc.);

- de Europese reglementering verscherpen (geharmoni-
seerde indeling, één overheid, de vereiste van specifieke
testen verfijnen, enz.);

- accentuer les efforts de recherche (moyens accrus, pro-
duits de substitution, nouvelles méthodes d'essai, etc.);

- de onderzoeksinspanningen verhogen (meer middelen,
vervangingsproducten, nieuwe testmethoden, enz.);
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- développer la recherche pour préserver les milieux et la
biodiversité (bio-essais, contamination environnementale,
etc.);

- meer onderzoek voor het behoud van het milieu en de
biodiversiteit (bioassays, milieuverontreiniging, enz.);

- suivre précisément le devenir des additifs lors du recy-
clage (suivi du r-PET, etc.);

- nauwkeurig opvolgen wat er van de additieven wordt
tijdens de recyclage (controle van r-PET, enz.);

- substituer en toute sécurité (renforcer les contrôles,
etc.);

- veilig vervangen (de controles versterken, enz.);

- former, informer et sensibiliser (formation initiale/
continue du corps médical et des professions de la petite
enfance, sensibiliser le grand public, étiquetage, toxi-score,
etc.).

- opleiden, informeren en sensibiliseren (basisopleiding/
voortgezette opleiding van het artsenkorps en beroepen
met betrekking tot jonge kinderen, sensibiliseren van het
grote publiek, etikettering, toxi-score, enz.).

2. Mes services au sein du SPF Santé publique ont étudié
les recommandations formulées dans ce rapport d'informa-
tion, tout en prenant également en considération les recom-
mandations formulées dans le rapport d'information du
Sénat belge concernant "la nécessaire collaboration entre
l'autorité fédérale, les communautés et les régions en ce qui
concerne la prévention et l'élimination de perturbateurs
endocriniens présents dans les produits de consommation,
en vue de promouvoir la santé publique" (adopté en séance
plénière le 23 mars 2018).

2. Mijn diensten bij de FOD Volksgezondheid hebben de
aanbevelingen in dit informatieverslag bestudeerd en heb-
ben daarbij ook de aanbevelingen van het informatiever-
slag van de Belgische Senaat in aanmerking genomen
betreffende "de noodzakelijke samenwerking tussen de
federale overheid, de gemeenschappen en de gewesten
inzake de preventie en de eliminatie van hormoonversto-
rende stoffen in de consumptie, met het oog op de bevorde-
ring van de volksgezondheid" (aangenomen in de plenaire
vergadering van 23 maart 2018).

Leur conclusion est que les axes de priorité formulés
dans les deux rapports d'information sont similaires, à
savoir:

Hun conclusie is dat de in beide informatieverslagen
geformuleerde prioriteiten vergelijkbaar zijn, namelijk:

- mettre l'accent sur l'information et la sensibilisation de
toutes les parties prenantes (industriels, population civile,
scientifiques, corps médical, associations, syndicats, etc.);

- de nadruk leggen op het informeren en sensibiliseren
van alle stakeholders (industriëlen, burgers, wetenschap-
pers, artsen, verenigingen, vakbonden, enz.);

- investir plus activement dans la recherche (en particu-
lier en ce qui concerne les effets transgénérationnels et épi-
génétiques des perturbateurs endocriniens, ainsi que la
recherche de substances de substitution);

- actiever investeren in onderzoek (in het bijzonder wat
betreft de epigenetische en transgenerationele effecten van
hormoonverstoorders, evenals het onderzoek naar vervan-
gingsproducten);

- aborder les problématiques liées au recyclage (assurer
un suivi des produits recyclés et de leur composition);

- de recyclageproblematiek aanpakken (gerecycleerde
producten en hun samenstelling controleren);

- encourager la substitution; - vervanging aanmoedigen;
- renforcer la réglementation au niveau national et euro-

péen (interdire l'utilisation des perturbateurs endocriniens
dans les produits ou ils ne sont pas nécessaires, instaurer
un contrôle plus sévère).

- strengere regelgeving op nationaal en Europees niveau
(het gebruik van hormoonverstoorders in producten verbie-
den wanneer deze niet nodig zijn, een strengere controle
invoeren).

Les recommandations formulées dans le rapport d'infor-
mation sur les perturbateurs endocriniens présents dans les
contenants en plastique seront donc également prises en
considération lors du développement d'actions au niveau
national et européen.

De aanbevelingen in het informatieverslag over hor-
moonverstoorders in plastic verpakkingen zullen dus ook
bij de ontwikkeling van nationale en Europese acties in
aanmerking worden genomen.

3. Plusieurs projets sont actuellement en cours de déve-
loppement, tant au niveau national qu'au niveau européen.

3. Er zijn momenteel verschillende projecten in ontwik-
keling, zowel op nationaal als op Europees niveau.
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Tout d'abord, un Plan d'action national est actuellement
en cours d'élaboration par les services du SPF Santé
publique, en concertation avec les administrations compé-
tentes au niveau régional et fédéral. Des actions relatives
aux perturbateurs endocriniens sont également discutées au
niveau de la Cellule environnement-santé. Via cette plate-
forme, une concertation est menée avec les communautés,
les régions et le niveau fédéral. Différentes parties pre-
nantes issues de la population civile, du corps médical, du
monde scientifique et associatif, ainsi que du milieu indus-
triel sont également consultées.

In de eerste plaats wordt momenteel een nationaal Actie-
plan uitgewerkt door de diensten van de FOD Volksge-
zondheid, in overleg met de bevoegde administraties op
regionaal en federaal niveau. Ook op het niveau van de Cel
Leefmilieu-Gezondheid worden acties met betrekking tot
hormoonverstoorders besproken. Via dit platform wordt
met gemeenschappen, gewesten en het federale niveau
overlegd. Ook verschillende stakeholders uit de burgerbe-
volking, het artsenkorps, de wetenschappelijke en vereni-
gingswereld, evenals de industrie worden geraadpleegd.

Par ailleurs, la Belgique soutient une révision de la régle-
mentation européenne relative à la classification, l'étique-
tage et l'emballage (règlement CLP), afin d'y inclure des
critères pour identifier les perturbateurs endocriniens. Cela
permettrait une identification unique et horizontale des
propriétés perturbatrices endocriniennes qui pourrait
ensuite être utilisée dans les législations spécifiques pour
établir des mesures de gestion des risques. La Belgique
soutient en outre le développement de deux catégories pour
les perturbateurs endocriniens: perturbateurs endocriniens
connus/avérés et perturbateurs endocriniens suspectés.
Mon administration a envoyé ce 6 mars 2020 un commen-
taire dans ce sens à la Commission européenne.

België steunt overigens een herziening van de Europese
regelgeving betreffende de indeling, etikettering en ver-
pakking (CLP-verordening), om hierin criteria op te nemen
voor het identificeren van hormoonverstoorders. Dit zou
een unieke en horizontale identificatie van hormoonversto-
rende eigenschappen mogelijk maken die vervolgens in
specifieke wetgeving gebruikt kan worden om risicobe-
heersmaatregelen op te stellen. België steunt bovendien de
ontwikkeling van twee categorieën hormoonverstoorders:
bekende/bewezen hormoonverstorende stoffen en ver-
dachte hormoonverstorende stoffen. Mijn administratie
heeft op 6 maart 2020 een toelichting in dat verband naar
de Europese Commissie verstuurd.

Enfin, la Belgique s'est associée au Danemark, à la
France, aux Pays-Bas et à la Suède afin de développer un
site Internet qui listera les substances identifiées comme
perturbateur endocrinien au niveau européen, les subs-
tances en cours d'évaluation au niveau européen, ainsi que
les substances évaluées par une autorité nationale comme
perturbateur endocrinien potentiel. Ce site internet sera
hébergé par DK EPA (Danish Environmental Protection
Agency).

Ten slotte heeft België samen met Denemarken, Frank-
rijk, Nederland en Zweden een website ontwikkeld, die de
op Europees niveau als hormoonverstoorders geïdentifi-
ceerde stoffen oplijst, de stoffen die momenteel op Euro-
pees niveau beoordeeld worden, en de stoffen die door een
nationale overheid als potentiële hormoonverstoorder
beoordeeld worden. Deze website wordt gehost door DK
EPA (Danish Environmental Protection Agency).

Nous espérons que la mise en oeuvre de ces différentes
actions concernant les perturbateurs endocriniens permet-
tra de répondre de manière adéquate aux demandes émises
par la Chambre dans la résolution votée sous la précédente
législature.

Wij hopen dat de implementering van deze verschillende
acties op het gebied van hormoonverstorende stoffen een
adequaat antwoord biedt op de vragen van de Kamer in de
resolutie die tijdens de vorige legislatuur is goedgekeurd.
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DO 2019202002343
Question n° 438 de madame la députée Leen Dierick du

27 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002343
Vraag nr. 438 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 27 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

L'enquête de Test Achats sur les insecticides pyréthrinoïdes
et organophosphorés chez les enfants (QO 2449C).

Onderzoek Test-Aankoop bij kinderen naar pyrethroïden en
organische fosfor (MV 2449C).

Je reviens sur ma question n° 175 du 18 novembre 2019
(Questions et Réponses, Chambre, 2019-2020, n° 6).

Dit is een opvolgvraag op mijn vraag nr. 175 van
18 november 2019 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-
2020, nr. 6).

Test Achats a fait analyser les urines de 84 enfants belges
âgés de 2 à 15 ans et vivant dans les différentes parties du
pays. L'organisation y a recherché les marqueurs révélant
une exposition éventuelle à des insecticides pyréthrinoïdes
et organophosphorés, qui sont parmi les plus utilisés par les
agriculteurs, mais aussi par les particuliers soucieux d'éli-
miner les insectes de leur maison et de ses alentours.

Test-Aankoop heeft een onderzoek verricht op de urine
van 84 Belgische kinderen tussen 2 en 15 jaar uit alle delen
van het land. In de urine werd gezocht naar insecticiden op
basis van pyrethroïden en organische fosfor omdat die tot
de meest gebruikte middelen behoren door boeren, maar
ook door burgers die in en rond hun huis insecten bestrij-
den.

L'enquête révèle que tous les enfants testés ont été expo-
sés aux pesticides. Chez tous les enfants, des traces de
deux familles de pesticides ont été décelées. Les 84 enfants
ont été exposés à un insecticide organophosphoré et 83
d'entre eux à un insecticide pyréthrinoïde au moins.

De conclusie is dat alle onderzochte kinderen zijn bloot-
gesteld aan pesticiden. Bij hen zijn allemaal sporen terug-
gevonden van twee families pesticiden. Alle 84 werden
blootgesteld aan één organische fosforinsecticide, en 83
van hen aan ministens één insecticide op basis van
pyrethroïde.

Nous ne pouvons pas affirmer avec certitude que ces
observations ont un effet négatif sur la santé des enfants.
En revanche, les pesticides perturbateurs endocriniens
peuvent être dangereux quelle que soit la dose à laquelle on
est exposé.

We kunnen hier niet met enige zekerheid stellen dat deze
vaststellingen een negatief effect hebben op de gezondheid
van de kinderen. Wel is het zo dat hormoonverstorende
pesticiden gevaarlijk kunnen zijn ongeacht de dosis.

Vous indiquez, en réponse à ma question, que le SPF
Santé publique a demandé le rapport détaillé des analyses
sur lesquelles se fonde Test Achats, en vue de mener une
analyse approfondie. L'évaluation scientifique de l'étude
était toujours en cours.

In uw antwoord zegt u dat de FOD Volksgezondheid het
gedetailleerde verslag van de analyses waarop Test-Aan-
koop zich baseert, heeft opgevraagd om een onderzoek ten
gronde mogelijk te maken. Men was toen nog bezig met de
wetenschappelijke evaluatie van dat onderzoek.

1. Disposez-vous déjà de l'évaluation scientifique réali-
sée par le SPF Santé publique? Dans l'affirmative, pour-
riez-vous nous la fournir et la transmettre à la Chambre?

1. Beschikt u reeds over de wetenschappelijke evaluatie
door de FOD Volksgezondheid? Indien dit het geval is,
kunt u deze bezorgen en overmaken aan de Kamer?

2. Quelles sont, d'après vous, les principales conclusions
qu'il convient de tirer de ce rapport?

2. Wat zijn volgens u de voornaamste conclusies die we
moeten trekken uit dit verslag?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 03 mars
2020, à la question n° 438 de madame la députée Leen
Dierick du 27 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
03 maart 2020, op de vraag nr. 438 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 27 februari
2020 (N.):

L'évaluation scientifique, faite par le SPF Santé publique,
est disponible sur le site web www.phytoweb.be, où elle a
été publiée sous forme d'un communiqué de presse le
13 février. Veuillez trouver ci-dessous les conclusions.

De wetenschappelijke evaluatie, uitgevoerd door de FOD
Volksgezondheid, is beschikbaar op de website www.fyto-
web.be, en werd op 13 februari gepubliceerd werd door
middel van een persbericht. Ik bezorg u de conclusies zoals
die letterlijk vermeld staan in het persbericht.
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Il s'agit d'une étude du Service de Toxicologie du Centre
hospitalier universitaire de Liège. L'urine de 89 personnes,
dont 84 enfants, a été analysée quant à la présence de
glyphosate et de métabolites pouvant résulter de la dégra-
dation dans le corps d'insecticides des familles chimiques
des pyréthrinoïdes et des organophosphorés. Des traces de
glyphosate ont été retrouvées dans 25 % des échantillons
d'urine des enfants. Des traces de métabolites pouvant pro-
venir de la dégradation d'une ou de plusieurs organophos-
phorés ont également été trouvées, dont des métabolites de
pyréthrinoïdes dans 83 échantillons sur les 84 provenant de
l'urine des enfants.

Het betreft hier een studie van de Service Toxicologie van
het Centre Hospitalier Universitaire de Liège. De urine van
89 personen, waaronder 84 kinderen, werd geanalyseerd
op de aanwezigheid van glyfosaat en van metabolieten die
het resultaat kunnen zijn van de afbraak in het lichaam van
insecticiden van de chemische families van de pyrethro-
ïden en van de organo-fosforverbindingen. In 25 % van de
urinemonsters van de kinderen werden sporen van glyfos-
aat teruggevonden. In alle urinemonsters van de kinderen
werden sporen van metabolieten teruggevonden die
afkomstig kunnen zijn van de afbraak van één of meerdere
organo-fosforverbindingen. Afbraakproducten van
pyrethroïden werden gevonden in 83 van de 84 monsters
afkomstig van kinderen.

Ces résultats sont-ils surprenants? Non, il fallait s'y
attendre. Plusieurs pyréthrinoïdes sont autorisées comme
produit phytopharmaceutique; il y en a aussi qui sont auto-
risées comme biocides, soit pour un usage professionnel,
soit pour un usage par des particuliers pour combattre des
insectes (moustiques, les mouches, les cafards, les
punaises, etc.), mais aussi pour le traitement de bois.

Zijn deze resultaten verrassend? Neen, deze waren te ver-
wachten. Een aantal pyrethroïden zijn toegelaten als
gewasbeschermingsmiddel, andere zijn toegelaten als bio-
ciden voor professioneel gebruik, maar ook voor het grote
publiek om insecten (muggen, vliegen, kakkerlakken,
bedwantsen, enz.) te bestrijden, of voor houtbehandeling.

Aucun organophosphoré n'est autorisé comme biocide (à
l'exception de l'azamethiphos, qui n'a pas été mesuré dans
l'étude publiée par Test-Achats), mais quelques produits
phytopharmaceutiques à base d'organophosphorés sont
autorisés. Les plantes sont de manière générale traitées aux
pesticides et, la plupart du temps, ceux-ci laissent quelques
résidus dans les denrées alimentaires issues de la récolte.
Ces résidus ingérés via les aliments sont rejetés, dans cer-
tains cas largement inaltérés comme dans le cas du glypho-
sate (principalement via les selles et environ 20 % via
l'urine) et, dans d'autres cas comme pour les pyréthrinoïdes
et les organophosphorés, sous forme de métabolites après
dégradation du pesticide dans le corps.

Er zijn geen organo-fosforverbindingen toegelaten als
biocide (met uitzondering van azamethifos, dat niet werd
gemeten in de studie gepubliceerd door Test-Aankoop),
maar wel enkele als gewasbeschermingsmiddel. Gewassen
worden doorgaans behandeld met pesticiden en deze laten
meestal wat residuen achter in de geoogste levensmidde-
len. En deze via het voedsel opgenomen residuen worden
in het ene geval grotendeels onveranderd uitgescheiden,
zoals bij glyfosaat (vooral via de feces en zo'n 20 % via de
urine), en in andere gevallen, zoals bij pyrethroïden en de
organo-fosforverbindingen, onder de vorm van metabolie-
ten na afbraak van het pesticide in het lichaam.
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Il est en outre à souligner que la présence de métabolites
précités dans l'urine ne signifie pas nécessairement que les
enfants ont été exposés aux insecticides. Cette présence
peut résulter de l'ingestion des métabolites eux-mêmes, qui
peuvent subsister dans les denrées alimentaires après
dégradation de la substance active de l'insecticide dans la
plante traitée et/ou après métabolisation chez les animaux
nourris au moyen des plantes traitées. Ces métabolites sont
généralement nettement moins toxiques que la substance
active elle-même. Pour les biocides, une exposition à des
traces de substances actives ou de métabolites n'est pas
exclue après le traitement, mais cette exposition - et surtout
celle des enfants - devrait être minimale ou inexistante si le
mode d'emploi et les mesures de réduction des risques sont
appliqués correctement.

Er mag bovendien op gewezen worden dat aanwezigheid
in de urine van de geciteerde metabolieten niet noodzake-
lijk betekent dat de kinderen effectief werden blootgesteld
aan de insecticiden. Deze aanwezigheid kan het gevolg zijn
van de opname van de metabolieten zelf, die kunnen over-
blijven in levensmiddelen na afbraak van de werkzame stof
van het insecticide in de behandelde plant en/of na metabo-
lisatie in de dieren die werden gevoederd met behandelde
planten. Deze metabolieten zijn doorgaans aanzienlijk
minder giftig dan de werkzame stof zelf. Voor biociden kan
er blootstelling aan de resterende sporen van werkzame
stoffen of metabolieten na de behandeling optreden, hoe-
wel de blootstelling - vooral de blootstelling van kinderen -
minimaal tot nihil zou moeten zijn op voorwaarde dat de
gebruiksaanwijzingen en risicobeperkende maatregelen
correct worden toegepast.

Les teneurs maximales autorisées en résidus dans les
denrées alimentaires sont fixées dans la législation par un
règlement européen (le règlement (CE) n° 396/2005). Ceci
s'effectue dans le respect d'une méthodologie appliquée à
l'échelle internationale, qui prévoit une importante marge
de sécurité par rapport aux effets toxicologiques constatés
lors d'essais sur des animaux vertébrés. Cette méthodolo-
gie tient compte de toute une série de régimes alimentaires
différents, y compris ceux des enfants (et très jeunes
enfants). La teneur en résidus doit être sans risque pour
chacun de ces régimes alimentaires. Donc, en l'état actuel
de la science, les teneurs maximales autorisées en résidus
n'ont aucune conséquence néfaste pour la santé. Toutefois,
les teneurs maximales en résidus autorisées ne s'appliquent
pas aux aliments pour bébés: pour ce type d'aliments, une
législation distincte plus sévère est d'application et fixe la
limite pour chaque pesticide à maximum 0,01 mg de pesti-
cide par kg d'aliment pour bébés, ce qui correspond au
seuil analytique minimal requis en matière de quantifica-
tion de résidus dans les denrées alimentaires.

De maximaal toegelaten residugehalten in levensmidde-
len zijn wettelijk vastgelegd in een EU-verordening (Ver-
ordening (EG) nr. 396/2005). Dit gebeurt met
inachtneming van een internationaal toegepaste methodo-
logie, die voorziet in een belangrijke veiligheidsmarge ten
opzichte van toxicologische effecten vastgesteld in proe-
ven met gewervelde dieren. Deze methodologie houdt
rekening met een hele reeks uiteenlopende voedingspatro-
nen, met inbegrip van deze van kinderen (en peuters). Het
residugehalte moet veilig zijn voor elk van deze voedings-
patronen. De maximaal toegelaten residugehalten hebben
dus, volgens de huidige stand van de wetenschappelijke
kennis, geen negatieve gevolgen voor de gezondheid. De
maximaal toegelaten residugehalten gelden evenwel niet
voor babyvoeding: voor dit type voeding geldt een aparte,
strengere wetgeving, die voor elk pesticide de grens op
hoogstens 0,01 mg pesticide per kg babyvoeding vaststelt,
wat overeenkomt met de vereiste analytische ondergrens
inzake kwantificering van residuen in levensmiddelen.
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Que peut-on alors déduire des concentrations retrouvées
dans l'urine? Les auteurs de l'étude écrivent à ce sujet dans
leur rapport : "Il n'est actuellement pas possible de prédire
si ces concentrations urinaires de métabolites peuvent
avoir ou non des effets néfastes sur la santé". Nous avons
toutefois procédé à une tentative d'évaluation de l'impact
potentiel sur la santé sur la base des concentrations retrou-
vées. Ce type d'évaluation n'est pas évident et doit tenir
compte de multiples incertitudes. Néanmoins, nous
croyons pouvoir en conclure que les résultats de l'étude ne
donnent lieu à aucune inquiétude particulière et ne néces-
sitent pas une révision des autorisations existantes de pro-
duits phytopharmaceutiques ou de biocides.

Kan dan iets worden afgeleid uit de in de urine terugge-
vonden concentraties? De auteurs van de studie schrijven
daarover in hun verslag: "Il n'est actuellement pas possible
de prédire si ces concentrations urinaires de métabolites
peuvent avoir ou non des effets néfastes sur la santé" ("het
is momenteel niet mogelijk te voorspellen of deze concen-
traties van metabolieten in de urine al dan niet nefaste
effecten kunnen hebben op de gezondheid"). We hebben
niettemin een poging gedaan tot evaluatie van de moge-
lijke gezondheidsimpact op grond van de teruggevonden
concentraties. Dit soort evaluaties is niet evident en moet
rekening houden met heel wat onzekerheden. Niettemin
menen we te mogen besluiten dat de resultaten van de stu-
die geen aanleiding geven tot bijzondere bezorgdheid en
niet nopen tot een herziening van bestaande toelatingen
van gewasbeschermingsmiddelen of biociden.

Mais nous savons avec une forte probabilité (il n'existe
jamais de certitude absolue en matière d'estimation scienti-
fique d'un risque) que la présence de résidus dans les ali-
ments en dessous des teneurs maximales autorisées en
résidus n'entraîne aucun problème de santé. Il faut cepen-
dant signaler à cet égard qu'il se peut que les teneurs maxi-
males autorisées en résidus doivent être revues en fonction
de nouvelles données scientifiques, p. ex. suite à de nou-
velles exigences de données imposées par la législation.
Par ailleurs, les teneurs maximales en résidus fixées
n'excèdent pas ce qui est indispensable sur le plan agricole
et c'est pourquoi, dans la plupart des cas, elles sont nette-
ment inférieures aux valeurs nécessaires en fonction de
considérations de santé. En d'autres termes, le dépassement
d'une teneur maximale autorisée en résidus n'indique pas
pour autant un risque pour la santé.

Maar we weten dus wel met grote waarschijnlijkheid (er
bestaat nooit absolute zekerheid als het gaat over de weten-
schappelijke inschatting van een risico) dat de aanwezig-
heid van residuen in het voedsel onder de maximaal
toegelaten residugehalten geen aanleiding geeft tot
gezondheidsproblemen. Hierbij moet wel worden opge-
merkt dat het kan gebeuren dat de maximaal toegelaten
residugehalten moeten worden herzien op grond van
nieuwe wetenschappelijke gegevens, bijv. als gevolg van
nieuwe gegevensvereisten opgelegd door de wetgeving.
Anderzijds zijn de maximaal vastgestelde residugehalten
niet hoger dan landbouwkundig noodzakelijk is en daarom
in de meeste gevallen aanzienlijk lager dan vanuit gezond-
heidsoverwegingen nodig is. Met andere woorden, een
overschrijding van een maximaal toegelaten residugehalte
wijst daarom nog niet op een gevaar voor de gezondheid.

La présence de résidus de pesticides dans les aliments est
contrôlée de façon intensive. En 2017, dans l'UE, 88.247
échantillons de denrées alimentaires ont été analysés quant
à la présence de résidus. L'Agence européenne de sécurité
des aliments (EFSA) a examiné les résultats et a conclu
dans son rapport que 4,1 % des échantillons présentaient
une teneur en résidus supérieure à la norme légale fixée.
Les cas de dépassement de la norme ont été examinés plus
en détail par l'EFSA. L'EFSA conclut en ces termes: "the
probability of European citizens being exposed to pesticide
residue levels that could lead to negative health outcomes
is low" ("la probabilité que les citoyens européens soient
exposés à des niveaux de résidus de pesticides susceptibles
d'entraîner des conséquences néfastes sur la santé est
faible"). Il n'y a aucune raison de présumer que cette
conclusion ne s'appliquerait pas aussi aux enfants de
l'étude de Test-Achats.

De aanwezigheid van residuen van pesticiden in het
voedsel wordt uitgebreid gecontroleerd. In 2017 werden in
de EU 88.247 monsters van levensmiddelen geanalyseerd
op de aanwezigheid van residuen. De European Food
Safety Authority heeft de resultaten onderzocht en conclu-
deert in haar verslag dat in 4,1 % van de monsters een resi-
dugehalte boven de wettelijk vastgestelde norm werd
teruggevonden. De gevallen van overschrijding van de
norm werden nader onderzocht door EFSA. EFSA conclu-
deert dat "the probability of European citizens being expo-
sed to pesticide residue levels that could lead to negative
health outcomes is low" ("de waarschijnlijkheid dat Euro-
pese burgers worden blootgesteld aan residuniveaus die
zouden kunnen leiden tot negatieve gezondheidseffecten is
laag"). Er is geen reden om ervan uit te gaan dat deze con-
clusie niet ook zou gelden voor de kinderen uit de studie
van Test-Aankoop.
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Une dernière remarque pour terminer: dans les articles
paru dans la presse concernant l'étude de Test-Achats, on
peut lire qu'en ce qui concerne les propriétés de perturba-
teur endocrinien, il est impossible de déterminer une valeur
seuil sûre; il est en outre suggéré que les pesticides retrou-
vés présenteraient des propriétés de ce genre. L'affirmation
qu'aucune valeur seuil sûre ne peut être établie pour les
perturbateurs endocriniens ne fait pas du tout l'objet d'un
consensus dans le monde scientifique. D'ailleurs, le rapport
du Centre hospitalier universitaire de Liège n'affirme rien
en ce sens.

Ten slotte nog dit: in de berichtgeving over de studie van
Test-Aankoop kon men lezen dat voor hormoonontrege-
lende eigenschappen geen veilige drempelwaarde kan wor-
den vastgesteld. Hierbij werd ook gesuggereerd dat de
teruggevonden pesticiden dergelijke eigenschappen zou-
den vertonen. De stelling dat voor hormoonontregelende
stoffen geen veilige drempelwaarde kan worden vastge-
steld maakt allerminst het voorwerp uit van een consensus
in de wetenschappelijke wereld. In het rapport van het
Centre Hospitalier Universitaire de Liège wordt overigens
niets in deze zin beweerd.

Les propriétés de perturbateur endocrinien n'ont pas
encore été totalement examinées à l'heure actuelle pour la
majorité des pesticides. Les critères scientifiques pour
l'établir ne sont en effet d'application que depuis le
10 novembre 2018 pour les produits phytopharmaceu-
tiques et le 7 juin 2018 pour les biocides. Pour de nom-
breux pesticides évalués depuis lors, il a été constaté que
des informations supplémentaires sont nécessaires pour les
évaluer adéquatement par rapport à ces critères. Pour
d'autres, il est manifeste qu'ils ne présentent aucune pro-
priété de perturbateur du système endocrinien. Il n'est donc
pas du tout exact qu'un pesticide présenterait de toute façon
des propriétés de perturbateur endocrinien. Une substance
s'avérant présenter de telles propriétés est par ailleurs
vouée à être interdite, à moins que son utilisation soit telle
qu'une exposition de l'être humain et de l'environnement
est exclue, ce qui implique entre autres l'absence de résidus
dans les aliments au-delà du seuil de quantification de 0,01
mg/kg.

De hormoonontregelende eigenschappen zijn momen-
teel voor de meeste pesticiden nog niet volledig onder-
zocht. De wetenschappelijke criteria om dit vast te stellen
zijn slechts van toepassing sinds 10 november 2018 voor
de gewasbeschermingsmiddelen en sinds 7 juni 2018 voor
de biociden. Voor vele pesticiden die sindsdien werden
geëvalueerd werd vastgesteld dat bijkomende informatie
nodig is om ze adequaat te kunnen toetsen aan deze crite-
ria. Voor andere is het duidelijk dat ze geen hormoonontre-
gelende eigenschappen vertonen. Het is dus allerminst zo
dat een pesticide sowieso hormoonontregelende eigen-
schappen zou hebben. Een stof die wel dergelijke eigen-
schappen blijkt te vertonen is overigens gedoemd verboden
te worden, tenzij het gebruik dusdanig is dat blootstelling
van de mens en van het leefmilieu uitgesloten is, wat onder
andere de afwezigheid van residuen in het voedsel boven
de kwantificeringsgrens van 0,01 mg/kg impliceert.

Ministre des Pensions Minister van Pensioenen

DO 2019202001707
Question n° 22 de madame la députée Barbara Pas du

22 janvier 2020 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202001707
Vraag nr. 22 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 22 januari 2020 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

Pensions. - Évolution. Pensioenen. - Evolutie.
Dans la note de négociation du 18 novembre 2019 de

l'informateur Paul Magnette, on peut lire que le prochain
gouvernement souhaite porter progressivement les pen-
sions minimales à 1 500 euros par mois. Cette mesure
serait valable aussi bien pour les travailleurs indépendants
et les fonctionnaires que pour les travailleurs salariés, et - à
en croire les négociateurs - elle ne serait pas complètement
irréalisable.

In de onderhandelingsnota van 18 november 2019 van
informateur Paul Magnette staat te lezen dat de volgende
regering de minimumpensioenen geleidelijk aan wil
optrekken naar 1.500 euro per maand. Dat zou gelden voor
zowel zelfstandigen, ambtenaren als werknemers, en is
volgens onderhandelaars niet compleet onhaalbaar.
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On sait qu'en Belgique, les pensions sont relativement
faibles par rapport à celles des autres États membres de
l'Union européenne, et certainement si l'on tient compte
des retenues mensuelles et annuelles en matière de sécurité
sociale. Les pensions évoluent-elles déjà à l'heure actuelle?

Het is gekend dat de pensioenen in België vrij laag liggen
ten opzichte van de andere EU-lidstaten, en zeker als men
rekening houdt met de maandelijkse en jaarlijkse sociale
zekerheidsafhoudingen. Evolueren de pensioenen nu al?

1. Pouvez-vous indiquer quelle était la pension moyenne
en Belgique au 1er janvier 2015, 2016, 2017, 2018 et
2019?

1. Graag het gemiddelde pensioen in België op 1 januari
2015, 2016, 2017, 2018 en 2019.

2. Pouvez-vous indiquer quelle était la pension moyenne
à ces différentes dates annuelles, mais en opérant une ven-
tilation selon qu'il s'agit de travailleurs salariés, de travail-
leurs indépendants ou de fonctionnaires?

2. Graag het gemiddelde pensioen op die verschillende
jaarlijkse data, maar dan opgesplitst naargelang het gaat
om werknemers, zelfstandigen dan wel ambtenaren.

3. Pouvez-vous fournir les chiffres susmentionnés, mais
en établissant une distinction entre les hommes et les
femmes?

3. Graag de cijfers zoals hierboven, maar dan voor wat
betreft mannen dan wel vrouwen.

4. Existe-t-il une explication à l'augmentation ou à la
diminution progressive des pensions moyennes en Bel-
gique?

4. Is er een verklaring voor de geleidelijke verhoging dan
wel verlaging van de gemiddelde pensioenen in België?

5. Pouvez-vous ventiler les chiffres selon qu'il s'agit de
personnes ayant leur domicile en Région flamande, en
Région wallonne ou en Région de Bruxelles-Capitale?

5. Graag een opdeling van de cijfers naargelang het gaat
om mensen met woonplaats in het Vlaams, het Waals dan
wel het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Réponse du ministre des Pensions du 25 février 2020,
à la question n° 22 de madame la députée Barbara Pas
du 22 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
25 februari 2020, op de vraag nr. 22 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 22 januari
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202001844
Question n° 24 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 30 janvier 2020 (N.) au ministre
des Pensions:

DO 2019202001844
Vraag nr. 24 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 30 januari 2020 (N.) aan
de minister van Pensioenen:

SPF. - Intérêts de retard. FOD's. - Verwijlintresten.
Lorsqu'il s'agit de payer leurs factures, les services

publics ne font malheureusement guère preuve de dili-
gence.

Overheidsdiensten blinken helaas vaak niet uit in het tij-
dig betalen van hun facturen.

1. Quel a été le délai moyen de paiement d'une facture, en
2019?

1. Wat is de gemiddelde termijn voor de betaling van een
factuur voor het jaar 2019?

2. Quel a été, toujours en 2019, le nombre total de fac-
tures et le nombre total de factures payées tardivement?
Concernant les factures payées tardivement (ou impayées),
de quel type de factures s'agit-il principalement (frais
d'avocats, etc.)?

2. Wat was in 2019 het totaal aantal facturen en hoeveel
daarvan werden laattijdig betaald? Wat de laattijdig (of
niet) betaalde facturen betreft, over welk soort facturen
gaat het vooral (advocatenkosten, enz.)?
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3. De quels montants s'agit-il (pour l'ensemble des fac-
tures comme pour les paiements tardifs)?

3. Om welke bedragen gaat het daarbij (zowel van het
totaal aantal facturen als van de laattijdig betaalde)?

4. À combien s'élèvent les intérêts de retard versés en
conséquence?

4. Hoeveel verwijlinteresten werden daarvoor betaald?

5. Des intérêts de retard ont-ils été payés pour chaque
paiement tardif, comme le prévoit la réglementation? Ces
intérêts ont-ils été versés automatiquement ou après mise
en demeure? Pourriez-vous me fournir des précisions
concernant le rapport entre ces deux éléments?

5. Werd in alle gevallen van laattijdigheid verwijlinterest
betaald zoals bepaald door de regelgeving? Gebeurde dit
automatisch dan wel na ingebrekestelling? Graag verdere
precisering daarover voor wat de verhoudingen tussen die
twee betreft.

6. Une indemnisation forfaitaire a-t-elle été payée en cas
de paiement tardif, comme le prévoit la réglementation, et
cette indemnisation a-t-elle été systématique?

6. Werd er een forfaitaire vergoeding betaald bij laattij-
dige betaling zoals reglementair bepaald en gebeurde dat
op systematische wijze?

7. Combien d'actions en justice ont-elles été intentées en
la matière et quels étaient les montants concernés?

7. Hoe vaak werd in dit verband geprocedeerd en om
welke bedragen ging het daarbij?

8. À combien s'élèvent les frais d'avocats réglés par le
service public fédéral (SPF) à cet effet?

8. Hoeveel heeft dit de FOD gekost aan advocatenkos-
ten?

9. Ces frais d'avocats ont-ils été payés à temps et, dans la
négative, à combien s'élèvent les frais d'avocats impayés?

9. Werden deze advocatenkosten tijdig betaald, en zo
neen, wat zijn de achterstallen op dat vlak?

10. Quelles sont les mesures qui ont été et qui seront
prises, le cas échéant, pour faire en sorte que les factures
soient désormais réglées à temps?

10. Welke maatregelen worden desgevallend genomen
om ervoor te zorgen dat facturen voortaan tijdig worden
betaald?

Réponse du ministre des Pensions du 04 mars 2020, à
la question n° 24 de monsieur le député Wouter
Vermeersch du 30 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
04 maart 2020, op de vraag nr. 24 van de heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
30 januari 2020 (N.):

1. Le Service fédéral des Pensions (SFP) paie les factures
en fonction de l'échéance fixée par le fournisseur. Ce délai
est généralement de 30 jours.

1. De Federale Pensioendienst (FPD) betaalt de facturen
in functie van de betaaldatum die is vastgelegd door de
leverancier. Deze termijn bedraagt in het algemeen 30
dagen.

2. D'après les informations qui m'ont été communiquées
par le SFP, le nombre de factures pour 2019 s'élève à
7.277. Le nombre de factures payées en retard est de 74. Il
n'y a pas un type particulier de factures.

2. Volgens de informatie die mij werd overgemaakt door
de FPD bedraagt het aantal facturen in 2019 7.277. Het
aantal facturen dat laattijdig werd betaald is 74. Er bestaat
geen bijzonder type van facturen.

3. D'après les informations qui m'ont été communiquées
par le SFP, le montant payé en retard s'élève à 2.388.260,48
euros.

3. Volgens de informatie die mij werd overgemaakt door
de FPD, bedraagt het laattijdige betaalde bedrag
2.388.260,48 euro.

4. Je vous informe qu'aucun intérêt de retard n'a été payé
par le SFP en 2019 car les factures en retard ont été payées
au premier rappel.

4. Ik informeer u dat geen enkele verwijlinterest in 2019
werd betaald door de FPD aangezien de achterstallige fac-
turen bij de eerste herinnering werden betaald.

5 à 9. Je renvoie l'honorable membre vers les réponses
qui seront données par le ministre du Budget.

5 tot 9. Ik verwijs het geachte lid naar de antwoorden die
zullen worden gegeven door de minister van Begroting.

10. Je vous informe qu'un monitoring des factures en
traitement a été mis en place au sein du SFP.

10. Ik informeer u dat een monitoring van de facturen in
behandeling werd ingevoerd bij de FPD.
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DO 2019202001845
Question n° 25 de madame la députée Marijke Dillen

du 30 janvier 2020 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202001845
Vraag nr. 25 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 januari 2020 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

Nombre de membres du personnel souffrant d'un handicap
ou d'une maladie chronique.

Aantal personeelsleden met een beperking of met een chro-
nische aandoening.

Depuis des années, on s'efforce de donner aux personnes
souffrant d'un handicap ou d'une maladie chronique davan-
tage de chances d'exercer une activité professionnelle.
Cependant, il semble que les objectifs fixés ne soient pas
ou à peine atteints.

Reeds jaren wordt er geijverd om personen met een
beperking of met een chronische aandoening meer kansen
te geven om professioneel actief te zijn. Nochtans blijkt dat
de vooropgezette doelstellingen niet of amper worden
gehaald.

1. Quels efforts particuliers ont été consentis au cours des
années 2015-2019 pour promouvoir l'emploi des personnes
handicapées ou souffrant d'une maladie chronique?

1. Welke bijzondere inspanningen werden in de periode
van 2015 tot en met 2019 geleverd om de tewerkstelling
van personen met een beperking of met een chronische
aandoening te bevorderen?

2. Combien de personnes souffrant d'un handicap ou
d'une maladie chronique travaillent actuellement dans
l'ensemble des services et des institutions qui dépendent de
votre département? Pourriez-vous détailler votre réponse
par service et par institution?

2. Hoeveel personen met een beperking of met een chro-
nische aandoening werken vandaag in alle diensten en
instanties die afhankelijk zijn van uw departement? Graag
gedetailleerd opgesplitst.

3. Quelles mesures d'accompagnement particulières ont
été prises pour faciliter éventuellement l'emploi de per-
sonnes souffrant d'un handicap ou d'une maladie chro-
nique?

3. Welke bijzondere flankerende maatregelen zijn er
genomen om de tewerkstelling van personen met een
beperking of met een chronische aandoening mogelijk te
faciliteren?

Réponse du ministre des Pensions du 04 mars 2020, à
la question n° 25 de madame la députée Marijke Dillen
du 30 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
04 maart 2020, op de vraag nr. 25 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 30 januari
2020 (N.):

1. Le Service fédéral des Pensions (SFP) mène une poli-
tique inclusive qui vise à ouvrir tous les postes aux per-
sonnes en situation de handicap. Le SFP examine au cas
par cas les adaptations nécessaires (travail sur mesure)
pour permettre une participation égale des personnes en
situation de handicap aux procédures de candidature et de
recrutement.

1.De Federale Pensioendienst (FPD) voert een inclusief
beleid met het oog op het openen van alle functies voor
personen met een beperking. De FPD analyseert geval per
geval welke aanpassingen noodzakelijk zijn (werk op
maat) om een gelijke deelname toe te laten aan de selectie-
en aanwervingsprocedures voor personen met een beper-
king.

Pour ce qui concerne le recrutement, le SFP suit les
règles du Selor: il n'y a pas de discrimination et des adapta-
tions raisonnables sont proposées durant les examens/
entretiens. Les examens sont, dans la mesure du possible,
réalisés de manière anonyme.

Wat de aanwerving betreft, volgt de FPD de regels van
Selor: er is geen discriminatie en redelijke aanpassingen
worden voorgesteld gedurende de proeven/gesprekken. De
proeven worden, in de mate van het mogelijke, anoniem
afgenomen.

Lors du recrutement, la priorité est donnée aux lauréats
en situation de handicap. À cet effet, le SFP consulte les
listes fournies par le Selor sur lesquelles figurent spécifi-
quement les personnes en situation de handicap qui ont
donné leur consentement.

Bij de aanwerving wordt de prioriteit gegeven aan de lau-
reaten met een beperking. Te dien einde raadpleegt de FPD
de door Selor overgemaakte lijsten waarop specifiek de
personen met een handicap die hiervoor hun toestemming
hebben gegeven, worden opgenomen.
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Le SFP tente partiellement de compenser ce manque de
lauréats souffrant d'un handicap en fournissant des efforts
dans le domaine de l'externalisation des tâches à des entre-
prises qui travaillent avec des personnes en situation de
handicap, et ce dans le cadre de la loi modifiant l'arrêté
royal du 6 octobre 2005 (publié au Moniteur belge le
23 janvier 2018). En 2017 et 2018, la part de travail sous-
traité à De Lochting à Roulers était de 24 % et en 2019, le
travail de De Lochting et Fruit @ Work représentait une
part de travail sous-traité de 47 %.

De FPD probeert gedeeltelijk het tekort aan laureaten
met een beperking te compenseren door inspanningen te
leveren op het gebied van externalisering van taken aan
ondernemingen die met mensen met een beperking wer-
ken, en dit in het kader van de wet tot wijziging van het
koninklijk besluit van 6 oktober 2005 (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad op 23 januari 2018). In 2017 en 2018,
bedroeg het aandeel werk uitbesteed aan De Lochting in
Roeselare 24 % en in 2019, bedroeg het aandeel werk uit-
besteed aan De Lochting en Fruit @ Work 47 %.

Les collaborateurs en situation de handicap bénéficient
dès le début de leur carrière et par la suite d'adaptations rai-
sonnables sur mesure sur le lieu de travail lorsqu'ils, ou
leur service, en font la demande. Outre les adaptations pour
handicap physique, de nombreux efforts sont fournis par le
SFP pour les collaborateurs autistes ou pour les collabora-
teurs souffrant d'un handicap cognitif. Ces collaborateurs
reçoivent un accompagnement dans le cadre de leur fonc-
tion qui se fonde sur une double approche: l'environnement
est adapté et les collègues sont informés et/ou sensibilisés,
d'une part, et les comportements d'adaptation du collabora-
teur qui ne sont pas rentables sur le plan professionnel sont
adaptés si possible, d'autre part.

De medewerkers met een beperking genieten vanaf het
begin van het loopbaan en later van redelijke aanpassingen,
op maat, op de werkvloer indien zij, of hun dienst, hiervoor
een aanvraag doen. Bovenop de aanpassingen wegens een
fysieke beperking, worden eveneens inspanningen gele-
verd door de FPD voor medewerkers die aan autisme of
aan een cognitieve beperking lijden. Deze medewerkers
genieten van een begeleiding in het kader van hun functie
met een dubbele benadering: enerzijds wordt de omgeving
aangepast en worden de collega's geïnformeerd en/of
gesensibiliseerd en anderzijds wordt het aanpassingsge-
drag van de medewerker dat niet rendabel is op professio-
neel vlak, indien mogelijk, aangepast.

La réintégration des personnes souffrant d'une maladie
(chronique) de longue durée est réglée de manière structu-
relle au moyen d'une note interne. Un trajet de réintégra-
tion est conçu pour chaque collaborateur qui reprend le
travail après une absence de longue durée.

De re-integratie van de personen met een langdurige
(chronische) ziekte wordt op een structurele manier aange-
pakt door middel van een interne nota. Een re-integratietra-
ject wordt opgesteld voor elke medewerker die het werk
opnieuw hervat na een langdurige afwezigheid.

2. D'après les informations qui m'ont été communiquées
par le SFP, sur un total de 2.350 employés, le SFP compte:

2. Volgens de informatie die mij werd overgemaakt door
de FPD, telt de FPD op een totaal van 2.350 medewerkers:

- 83 collaborateurs qui ont obtenu une dérogation au
règlement de travail relatif au télétravail pour raisons
médicales durables;

- 83 medewerkers die een afwijking hebben verkregen op
het arbeidsreglement met betrekking tot telewerk omwille
van langdurige medische redenen;

- quatre collaborateurs qui ont changé de service, ont été
mutés ou détachés;

- vier medewerkers die van dienst zijn veranderd, overge-
plaatst of gedetacheerd;

- un collaborateur qui a obtenu une adaptation du contenu
de sa fonction.

- één medewerker die een aanpassing van de inhoud van
zijn functie heeft verkregen.

Quand on parle de problèmes durables sur le lieu de tra-
vail, on parle aussi de handicap. Parmi les 2.350 employés,
le SFP compte 3,7 % de personnes en situation de handi-
cap.

Wanneer men spreekt over langdurige problemen op de
werkvloer, spreekt men eveneens over beperkingen. Onder
de 2.350 medewerkers, telt de FPD 3,7 % mensen met een
handicap.

J'attire l'attention de l'honorable membre sur le fait que
ce chiffre est susceptible d'être plus élevé dans la réalité car
les chiffres ne comprennent pas:

Ik vestig de aandacht van het geachte lid op het feit dat
deze cijfers in werkelijkheid hoger zouden kunnen liggen
aangezien ze geen rekening houden met:

- les personnes ayant reçu une adaptation raisonnable
(parce que ce nombre ne se limite pas aux seules personnes
handicapées);

- personen die een redelijke aanpassing hebben verkre-
gen (aangezien dit aantal zich niet enkel beperkt tot men-
sen met een beperking);

- les personnes qui ne sont elles-mêmes pas au courant de
leur handicap;

- personen die zelf niet op de hoogte zijn van hun beper-
king;
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- les personnes qui demandent explicitement à ne pas être
reprises sur une liste de personnes avec handicap;

- personen die expliciet hebben gevraagd niet opgeno-
men te worden op een lijst met personen met een beper-
king;

- les personnes qui ont reçu un jobcoaching de la part
d'un coach spécialisé. Je vous informe que huit personnes
ont reçu une adaptation: deux en 2016, trois en 2017, deux
en 2018 et un en 2019;

- personen die een jobcoaching hebben genoten van een
gespecialiseerde coach. Ik informeer u dat acht personen
een aanpassing hebben verkregen: twee in 2016, drie in
2017, twee in 2018 en één in 2019;

- les personnes pour lesquelles une adaptation physique a
été faite sur le lieu de travail, sur le trajet ou dans la vie pri-
vée avec une influence sur la qualité du travail sur le lieu
de travail.

- personen voor wie een fysieke aanpassing werd
gemaakt op de werkvloer, op het traject of in het privéle-
ven met een invloed op de kwaliteit van het werk op de
werkvloer.

En outre, le SFP dispose d'une liste de personnes en
situation de handicap basée uniquement sur les attestations
médicales officielles selon l'arrêté royal du 6 octobre 2005.
Les personnes figurant sur cette liste ont marqué leur
accord pour que ces chiffres soient utilisés pour déterminer
les quotas. Le nombre de personnes reprises sur cette liste
(31) représente 1,15 % du personnel du SFP. Ces chiffres
sont également rapportés annuellement à la Commission
d'accompagnement pour le recrutement de personnes avec
un handicap dans la fonction publique fédérale (CARPH).

Bovendien beschikt de FPD over een lijst van personen
met een beperking die enkel is gebaseerd op de officiële
medische attesten volgens het koninklijk besluit van
6 oktober 2005. De personen opgenomen op die lijst heb-
ben hiervoor hun akkoord gegeven opdat deze cijfers
gebruikt zouden worden om de quota's te bepalen. Het aan-
tal personen opgenomen op deze lijst (31) vertegenwoor-
digt 1,15 % van het personeel van FPD. Deze cijfers
worden ook jaarlijks overgemaakt aan de Begeleidings-
commissie voor de aanwerving van personen met een han-
dicap in het federaal openbaar ambt (BCAPH).

3. Afin de faciliter l'occupation de personnes en situation
de handicap ou atteintes d'une maladie chronique, le SFP a
pris les mesures d'accompagnement suivantes:

3. Om de tewerkstelling van personen met een beperking
of met een chronische ziekte te vergemakkelijken, heeft de
FPD de volgende begeleidingsmaatregelen genomen:

- Une offre permanente d'adaptations raisonnables à la
demande et sur mesure (de 2015 à 2019);

- Een permanent aanbod aan redelijke aanpassingen, op
aanvraag en op maat (van 2015 tot 2019);

- L'élaboration d'un protocole d'intégration en vue de
faciliter l'offre d'adaptations raisonnables;

- De ontwikkeling van een integratieprotocol met het oog
op het vergemakkelijken van het aanbod van redelijke aan-
passingen;

- La participation à DuoDay en 2015,2016 et 2017; - De deelname aan DuoDay in 2015, 2016 en 2017;
- Des formations relatives à la loi anti-discrimination ont

été intégrées au plan de formation;
- Opleidingen met betrekking tot de antidiscriminatiewet

werden geïntegreerd in het opleidingsplan;
- Une collaboration permanente avec les organisations de

la société civile conformément à l'avis de la Convention
des Nations Unies:

- Een permanente samenwerking met maatschappelijke
organisaties op advies van het Verdrag van de Verenigde
Naties

° UNIA: formation relative à la loi anti-discrimination
pour le personnel du service personnel et organisation et de
l'atelier, etc. (2017 et 2018);

° UNIA: opleiding met betrekking tot de antidiscrimina-
tiewet voor het personeel van de dienst personeel en orga-
nisatie en het atelier, enz. (2017 en 2018);

° ASBL GRIP: ateliers internes pour dirigeants concer-
nant l'offre d'aménagements raisonnables (2017);

° vzw GRIP: interne ateliers voor de leidinggevenden
betreffende het aanbod aan redelijke aanpassingen (2017);

° ASBL Emino: formation de 2,5 jours pour les coachs et
dirigeants concernant la gestion pratique de l'autisme sur le
lieu de travail;

° vzw Emino: opleiding gedurende 2,5 dagen voor de
coaches en leiders betreffende praktische omgang met
autisme op de werkvloer;

° ASBL Inter: formation pour les ingénieurs sur l'accessi-
bilité des bâtiments aux personnes en situation de handicap
(2017);

° vzw Inter: opleiding voor de ingenieurs betreffende de
toegankelijkheid van de gebouwen voor de personen met
een beperking (2017);
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° Anysurfer: formation technique relative à l'accessibilité
en ligne (documents, Intranet, etc.) pour les personnes en
situation de handicap (2017 et 2018).

° Anysurfer: technische opleiding met betrekking tot de
online toegankelijkheid (documenten, intranet, enz.) voor
de personen met een beperking (2017 en 2018).

- ASBL Inter: accessibilité des bâtiments - screening
effectif de l'accessibilité de sept bureaux régionaux réalisé
par l'ASBL Inter et labellisation des bâtiments et poursuite
de la collaboration (2017-2018) dans le cadre de certains
travaux de transformation. L'accessibilité des bâtiments est
progressivement améliorée sur la base du screening et de la
labellisation effectués par l'ASBL Inter;

- vzw Inter: toegankelijkheid van de gebouwen - effec-
tieve screening van de toegankelijkheid van zeven regio-
nale kantoren uitgevoerd door de vzw Inter en labeling van
de gebouwen en voortzetting van de samenwerking (2017-
2018) in het kader van bepaalde verbouwingswerken. De
toegankelijkheid van de gebouwen werd geleidelijk verbe-
terd op basis van de screening en de labeling uitgevoerd
door de vzw Inter.

- L'adjudication publique lancée le 21 février 2020
concernant l'accompagnement des collaborateurs sur le
lieu de travail, avec un lot prévoyant spécifiquement
l'accompagnement de personnes en situation de handicap;

- De openbare aanbesteding gestart op 21 februari 2020
met betrekking tot de begeleiding van medewerkers op de
werkvloer met een luik dat specifiek de begeleiding van
personen met een handicap voorziet;

- Une participation du SFP aux groupes de travail du
Réseau Diversité fédérale qui vise à améliorer la politique
en matière de diversité au sein des administrations (2017 à
aujourd'hui). L'emploi de personnes en situation de handi-
cap est l'un des domaines de travail dans ce cadre;

- Een deelname van de FPD aan de werkgroepen van de
Federale Stuurgroep Diversiteit die de verbetering beoogt
van het beleid met betrekking tot diversiteit in de adminis-
traties (2017 tot heden). De tewerkstelling van de personen
met een handicap is één van werkgebieden in dit kader;

- Une participation du SFP au réseau synergie des institu-
tions publiques de sécurité sociale (IPSS) en vue d'amélio-
rer la politique en matière de diversité aux sein des IPSS.
L'emploi de personnes en situation de handicap est l'un des
domaines de travail dans ce cadre (2015 à aujourd'hui).

- Een deelname aan de synergienetwerken van de open-
bare instellingen van de sociale zekerheid (OISZ) met het
oog op het verbeteren van het beleid met betrekking tot
diversiteit binnen de OISZ. De tewerkstelling van de per-
sonen met een handicap is één van werkgebieden in dit
kader (2015 tot heden).

DO 2019202001940
Question n° 26 de monsieur le député Jan Spooren du

04 février 2020 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202001940
Vraag nr. 26 van de heer volksvertegenwoordiger Jan

Spooren van 04 februari 2020 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

Retraités ayant effectué une carrière complète. Gepensioneerden met een volledige loopbaan.
Sur le site internet du Service fédéral des pensions, on

peut consulter les statistiques du nombre de bénéficiaires
d'allocations au 1er janvier 2019. Les statistiques indiquent
qu'un total de 429 482 personnes ont, dans le régime des
travailleurs salariés, pris leur pension de retraite après une
carrière complète.

Op de website van de federale pensioendienst kunnen we
de statistieken raadplegen van het aantal uitkeringsgerech-
tigden op 1 januari 2019. De statistieken vertellen dat er in
totaal 429.482 mensen binnen het werknemersstelsel op
rustpensioen zijn gegaan na een volledige loopbaan.

Le rapport précise toutefois ce qu'il faut entendre par la
notion de carrière complète: "Une pension est censée être
accordée pour une carrière complète de salarié lorsque
pour toutes les années de la période de carrière à prouver,
une occupation en tant que salarié, soit réelle, soit assimi-
lée ou présumée a été prise en considération".

In het verslag stond echter dat onder het begrip volledige
loopbaan het volgende wordt verstaan: "Een pensioen
wordt geacht te zijn toegekend voor een volledige werkne-
mersloopbaan wanneer voor al de jaren van de te bewijzen
loopbaanperiode een werkelijke, gelijkgestelde of ver-
moede tewerkstelling als werknemer in aanmerking werd
genomen".
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Je souhaiterais obtenir des informations supplémentaires
sur les salariés qui, dans le régime des travailleurs salariés
à la retraite, ont effectué une carrière complète sur la base
d'une occupation exclusivement réelle en comparaison
avec une carrière sur la base d'années assimilées.

Ik zou graag meer informatie krijgen over de werkne-
mers binnen het werknemersstelsel op rustpensioen die een
volledige loopbaan hebben doorlopen op basis van uitslui-
tend werkelijke tewerkstelling vergeleken met een loop-
baan op basis van gelijkgestelde jaren.

1. Combien de ces 429 482 retraités dans le régime des
travailleurs salariés à la retraite ont-ils une carrière com-
plète sur la base d'une occupation réelle (avec moins d'une
année d'occupation assimilée)?

1. Hoeveel van deze 429.482 gepensioneerden binnen het
werknemersstelsel op rustpensioen hebben een volledige
loopbaan op basis van werkelijke tewerkstelling (met min-
der dan 1 jaar gelijkgestelde tewerkstelling)?

2. Combien de ces 429 482 retraités dans le régime des
travailleurs salariés à la retraite ont-ils une carrière com-
plète sur la base d'1 à 5 années assimilées au maximum?

2. Hoeveel van deze 429.482 gepensioneerden binnen het
werknemersstelsel op rustpensioen hebben een volledige
loopbaan op basis van 1 tot maximaal 5 gelijkgestelde
jaren?

3. Combien de ces 429 482 retraités dans le régime des
travailleurs salariés à la retraite ont-ils une carrière com-
plète sur la base de 6 à 10 années assimilées au maximum?

3. Hoeveel van deze 429.482 gepensioneerden binnen het
werknemersstelsel op rustpensioen hebben een volledige
loopbaan op basis van 6 tot maximaal 10 gelijkgestelde
jaren?

4. Combien de ces 429 482 retraités dans le régime des
travailleurs salariés à la retraite ont-ils une carrière com-
plète sur la base de plus de 10 années assimilées?

4. Hoeveel van deze 429.482 gepensioneerden binnen het
werknemersstelsel op rustpensioen hebben een volledige
loopbaan op basis van meer dan 10 gelijkgestelde jaren?

5. Pouvez-vous effectuer une ventilation, pour les points
1 à 4, entre:

5. Graag een opsplitsing voor punten 1 tot en met 4 tus-
sen:

a) les salariés mariés bénéficiaires d'une "pension
ménage";

a) werknemers gehuwd "gezinspensioen";

b) les salariés mariés bénéficiaires d'une "pension isolé"; b) werknemers gehuwd "pensioen alleenstaande";
c) les salariés non mariés bénéficiaires d'une "pension

isolé"?
c) werknemers ongehuwd "pensioen alleenstaande".

6. Disposez-vous déjà des chiffres au 1er janvier 2020?
Dans l'affirmative, je souhaiterais également obtenir une
réponse aux points 1 à 5 sur la base des chiffres de 2020.

6. Zijn er reeds cijfers beschikbaar voor 1 januari 2020?
Indien ja, ook graag een antwoord op punten 1 tot en met 5
met de cijfers van 2020.

Réponse du ministre des Pensions du 05 mars 2020, à
la question n° 26 de monsieur le député Jan Spooren du
04 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
05 maart 2020, op de vraag nr. 26 van de heer
volksvertegenwoordiger Jan Spooren van 04 februari
2020 (N.):

1 à 5. Le Service fédéral des Pensions (SFP) ne dispose
des données détaillées que pour 193.425 personnes sur les
429.482 personnes qui reçoivent une pension de retraite
dans le régime des salariés sur la base d'une carrière com-
plète. (Cela concerne principalement les pensions qui ont
pris cours au cours de la période 2011-2017).

1 tot 5. De Federale Pensioendienst (FPD) beschikt
slechts over gedetailleerde gegevens voor 193.425 van de
429.482 personen die van een rustpensioen genieten in het
stelsel van de werknemers op basis van een volledige loop-
baan. (Het betreft voornamelijk de pensioenen die zijn
ingegaan in de periode 2011-2017).

L'intensité de l'emploi ne peut pas être déduite de ces
chiffres. Par exemple, les personnes qui ont travaillé à mi-
temps pendant toute leur carrière sont également incluses
dans les statistiques de "carrière complète". Ces personnes
ont une fraction de carrière de 45/45e alors que le nombre
de jours sera de 7.020 sur 14.040.

De intensiteit van de tewerkstelling kan niet worden
afgeleid uit deze cijfers. Bijvoorbeeld, mensen die gedu-
rende hun hele loopbaan halftijds hebben gewerkt, worden
in de statistieken "volledige loopbaan" opgenomen. Deze
personen hebben een loopbaanbreuk 45/45ste terwijl het
aantal dagen 7.020 van de 14.040 zal bedragen.
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Le SFP a déterminé la durée des périodes assimilées en
prenant en compte le nombre de jours assimilés sur toute la
carrière et en convertissant ce nombre en années (1 an =
312 jours).

De FPD heeft de duur van de gelijkgestelde periodes
bepaald door het aantal gelijkgestelde dagen over de volle-
dige loopbaan in aanmerking te nemen en dit aantal om te
zetten in jaren (één jaar = 312 dagen).

La catégorie "moins d'une année des périodes assimilées"
n'a pas été prévue parce que la dernière année de carrière
est quasi toujours assimilée sur la base de l'année de car-
rière précédente de manière à pouvoir établir le calcul de la
pension.

Er werd geen categorie "minder dan één jaar gelijkge-
stelde periodes" voorzien aangezien het laatste loopbaan-
jaar bijna altijd wordt gelijkgesteld op basis van het
voorlaatste loopbaanjaar om het pensioen te kunnen bere-
kenen.

Compte tenu des remarques précédentes, l'honorable
membre trouvera ci-dessous un tableau reprenant les
chiffres demandés, d'après les informations qui m'ont été
communiquées par le SFP:

Rekening houdende met voorgaande opmerkingen, zal
het geachte lid hieronder een tabel terugvinden met de
gevraagde cijfers, volgens de informatie die mij werd over-
gemaakt door de FPD:

6. Le SFP ne dispose pas encore des chiffres consolidés
au 1er janvier 2020.

6. De FPD beschikt niet over geconsolideerde cijfers op
1 januari 2020.

DO 2019202001941
Question n° 27 de monsieur le député Jan Spooren du

04 février 2020 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202001941
Vraag nr. 27 van de heer volksvertegenwoordiger Jan

Spooren van 04 februari 2020 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

Montant moyen de la pension. Gemiddeld pensioenbedrag.
Sur le site internet du Service fédéral des pensions, on

peut consulter les statistiques du nombre de bénéficiaires
d'allocations au 1er janvier 2019. Les statistiques indiquent
qu'un total de 429 482 personnes ont, dans le régime des
travailleurs salariés, pris leur pension de retraite après une
carrière complète.

Op de website van de federale pensioendienst kunnen we
de statistieken raadplegen van het aantal uitkeringsgerech-
tigden op 1 januari 2019. De statistieken vertellen ons dat
er in totaal 429.482 mensen binnen het werknemersstelsel
op rustpensioen zijn gegaan na een volledige loopbaan.

Le rapport précise toutefois ce qu'il faut entendre par la
notion de carrière complète: "Une pension est censée être
accordée pour une carrière complète de salarié lorsque
pour toutes les années de la période de carrière à prouver,
une occupation en tant que salarié, soit réelle, soit assimi-
lée ou présumée a été prise en considération".

In het verslag stond echter dat onder het begrip volledige
loopbaan het volgende wordt verstaan: "Een pensioen
wordt geacht te zijn toegekend voor een volledige werkne-
mersloopbaan wanneer voor al de jaren van de te bewijzen
loopbaanperiode een werkelijke, gelijkgestelde of ver-
moede tewerkstelling als werknemer in aanmerking werd
genomen".

Taux isolé/ 
Bedrag alleenstaande

Taux ménage/
Gezinsbedrag

Durée assimilation/ 
Duur gelijkgestelde periodes

Nombre/ 
Aantal

% Nombre/ 
Aantal

%

entre 0 et 5 ans/tussen 0 en 5 jaar 17.070 10,40% 2.774 9,70%

entre 5 et 10 ans/meer dan 5 en minder dan 10 jaar 32.246 19,60% 5.369 18,70%

plus de 10 ans/meer dan 10 jaar 115.414 70,10% 20.552 71,60%

Total général/Algemeen totaal 164.730 100,00% 28.695 100,00%
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Je souhaiterais obtenir des informations supplémentaires
sur les salariés qui, dans le régime des travailleurs salariés
à la retraite, ont effectué une carrière complète sur la base
d'une occupation exclusivement réelle en comparaison
avec une carrière sur la base d'années assimilées.

Ik zou graag meer informatie krijgen over de werkne-
mers binnen het werknemersstelsel op rustpensioen die een
volledige loopbaan hebben doorlopen op basis van uitslui-
tend werkelijke tewerkstelling vergeleken met een loop-
baan op basis van gelijkgestelde jaren.

1. Quel est le montant moyen de la pension des salariés
qui, dans le régime des travailleurs salariés à la retraite, ont
une carrière complète sur la base d'une occupation réelle
(moins d'une année de période assimilée)?

1. Wat is het gemiddelde pensioenbedrag van de werkne-
mers binnen het werknemersstelsel op rustpensioen die een
volledige loopbaan hebben op basis van werkelijke tewerk-
stelling (minder dan 1 jaar gelijkgestelde periode)?

2. Quel est le montant moyen de la pension des salariés
qui, dans le régime des travailleurs salariés à la retraite, ont
une carrière complète sur la base d'1 à 5 années assimilées
au maximum?

2. Wat is het gemiddelde pensioenbedrag van de werkne-
mers binnen het werknemersstelsel op rustpensioen die een
volledige loopbaan hebben op basis van 1 tot maximaal 5
gelijkgestelde jaren?

3. Quel est le montant moyen de la pension des salariés
qui, dans le régime des travailleurs salariés à la retraite, ont
une carrière complète sur la base de 6 à 10 années assimi-
lées au maximum?

3. Wat is het gemiddelde pensioenbedrag van de werkne-
mers binnen het werknemersstelsel op rustpensioen die een
volledige loopbaan hebben op basis van 6 tot maximaal 10
gelijkgestelde jaren?

4. Quel est le montant moyen de la pension des salariés
qui, dans le régime des travailleurs salariés à la retraite, ont
une carrière complète sur la base de plus de 10 années assi-
milées?

4. Wat is het gemiddelde pensioenbedrag van de werkne-
mers binnen het werknemersstelsel op rustpensioen die een
volledige loopbaan hebben op basis van meer dan tien
gelijkgestelde jaren?

5. Pouvez-vous effectuer une ventilation, pour les points
1 à 4, entre:

5. Graag een opsplitsing voor punten 1 tot en met 4 tus-
sen:

a) les salariés mariés bénéficiant d'une "pension
ménage";

a) werknemers gehuwd "gezinspensioen";

b) les salariés mariés bénéficiant d'une "pension isolé"; b) werknemers gehuwd "pensioen alleenstaande";
c) les salariés non mariés bénéficiant d'une "pension

isolé"?
c) werknemers niet gehuwd "pensioen alleenstaande".

6. Disposez-vous déjà des chiffres au 1er janvier 2020?
Dans l'affirmative, je souhaiterais également obtenir une
réponse aux points 1 à 5 sur la base des chiffres de 2020.

6. Zijn er reeds cijfers beschikbaar voor 1 januari 2020?
Indien ja, graag ook een antwoord op punten 1 tot en met 5
met de cijfers van 2020.

Réponse du ministre des Pensions du 05 mars 2020, à
la question n° 27 de monsieur le député Jan Spooren du
04 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
05 maart 2020, op de vraag nr. 27 van de heer
volksvertegenwoordiger Jan Spooren van 04 februari
2020 (N.):

1 à 5. Le Service fédéral des Pensions (SFP) ne dispose
des données détaillées que pour 193.425 personnes sur les
429.482 personnes qui reçoivent une pension de retraite
dans le régime des salariés sur la base d'une carrière com-
plète. (Cela concerne principalement les pensions qui ont
pris cours au cours de la période 2011-2017).

1 tot 5. De Federale Pensioendienst (FPD) beschikt
slechts over gedetailleerde gegevens voor 193.425 van de
429.482 personen die van een rustpensioen genieten in het
stelsel van de werknemers op basis van een volledige loop-
baan. (Het betreft voornamelijk de pensioenen die zijn
ingegaan in de periode 2011-2017).

L'intensité de l'emploi ne peut pas être déduite de ces
chiffres. Par exemple, les personnes qui ont travaillé à mi-
temps pendant toute leur carrière sont également incluses
dans les statistiques de "carrière complète". Ces personnes
ont une fraction de carrière de 45/45e alors que le nombre
de jours sera de 7.020 sur 14.040.

De intensiteit van de tewerkstelling kan niet worden
afgeleid uit deze cijfers. Bijvoorbeeld, mensen die gedu-
rende hun hele loopbaan halftijds hebben gewerkt, worden
in de statistieken "volledige loopbaan" opgenomen. Deze
personen hebben een loopbaanbreuk 45/45ste terwijl het
aantal dagen 7.020 van de 14.040 zal bedragen.
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Le SFP a déterminé la durée des périodes assimilées en
prenant en compte le nombre de jours assimilés sur toute la
carrière et en convertissant ce nombre en années (un an =
312 jours).

De FPD heeft de duur van de gelijkgestelde periodes
bepaald door het aantal gelijkgestelde dagen over de volle-
dige loopbaan in aanmerking te nemen en dit aantal om te
zetten in jaren (één jaar = 312 dagen).

La catégorie "moins d'une année des périodes assimilées"
n'a pas été prévue parce que la dernière année de carrière
est quasi toujours assimilée sur la base de l'année de car-
rière précédente de manière à pouvoir établir le calcul de la
pension.

Er werd geen categorie "minder dan één jaar gelijkge-
stelde periodes" voorzien aangezien het laatste loopbaan-
jaar bijna altijd wordt gelijkgesteld op basis van het
voorlaatste loopbaanjaar om het pensioen te kunnen bere-
kenen.

Compte tenu des remarques précédentes, l'honorable
membre trouvera ci-dessous un tableau reprenant les
chiffres demandés, d'après les informations qui m'ont été
communiquées par le SFP:

Rekening houdende met voorgaande opmerkingen, zal
het geachte lid hieronder een tabel terugvinden met de
gevraagde cijfers, volgens de informatie die mij werd over-
gemaakt door de FPD:

6. Le SFP ne dispose pas encore des chiffres consolidés
au 1er janvier 2020.

6. De FPD beschikt niet over geconsolideerde cijfers op
1 januari 2020.

DO 2019202001950
Question n° 28 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 04 février 2020 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202001950
Vraag nr. 28 van de heer volksvertegenwoordiger Björn

Anseeuw van 04 februari 2020 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

Fonctionnement de l'Office national des Pensions. De werking van de Rijksdienst voor Pensioenen.
L'Office national des Pensions (ONP) ne dispose pas d'un

service d'inspection sociale distinct, mais il est compétent
pour le traitement des cas de fraude au sein du Service
fédéral des Pensions.

De Rijksdienst voor Pensioenen (RVP) heeft geen aparte
sociale inspectiedienst maar is wel bevoegd voor de afhan-
deling van fraudegevallen binnen de federale pensioen-
dienst.

1. Combien de personnes l'ONP employait-il au cours
des cinq dernières années (nombre de personnes et nombre
d'ETP)?

1. Hoeveel personen waren de laatste vijf jaar tewerkge-
steld binnen de RVP (aantallen in personen en in voltijde-
quivalenten)?

2. Comment l'ONP contribue-t-il exactement à la lutte
contre la fraude sociale commise dans le cadre du régime
des pensions?

2. Op welke manier werkt de RVP precies mee aan de
bestrijding van sociale fraude binnen het pensioenstelsel?

Réponse du ministre des Pensions du 05 mars 2020, à
la question n° 28 de monsieur le député Björn Anseeuw
du 04 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
05 maart 2020, op de vraag nr. 28 van de heer
volksvertegenwoordiger Björn Anseeuw van
04 februari 2020 (N.):

Taux isolé/Bedrag alleenstaande Taux ménage/Gezinsbedrag

Durée assimilation/ 
Duur gelijkgestelde periodes

Pension de retraite moyenne/
Gemiddeld rustpensioenbedrag

Pension de retraite moyenne/
Gemiddeld rustpensioenbedrag

Entre 0 et 5 ans/tussen 0 en 5 jaar 1.770,30 2.476,80

Entre 5 et 10 ans/meer dan 5 en minder dan 10 jaar 1.678,10 2.319,60

Plus de 10 ans/meer dan 10 jaar 1.492,30 2.093,10

Total général/Algemeen totaal 1.557,50 2.172,60
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1. L'honorable membre trouvera ci-dessous un tableau
reprenant le nombre d'unités physiques (UP) et le nombre
d'équivalents temps plein (ETP) pour l'Office national des
Pensions (ONP) et le Service des Pensions du secteur
public (SdPSP) (2015) ainsi que les données concernant le
Service fédéral des Pensions (SFP) (fruit de la fusion en
2016 entre l'ONP et le SdPSP), d'après les informations qui
m'ont été communiquées par le SFP.

1. Het geachte lid zal hieronder een tabel terugvinden
met het aantal fysieke eenheden (FE) en voltijdequivalen-
ten (VTE) voor de Rijksdienst voor Pensioenen (RVP) en
de Pensioendienst voor de overheidssector (PDOS) (2015)
evenals gegevens betreffende de Federale Pensioendienst
(FPD) (ontstaan uit de fusie van de RVP en de PDOS in
2016), volgens de gegevens die mij werden overgemaakt
door de FPD.

2. Le SFP est surtout confronté aux formes suivantes de
fraude sociale: fraude au domicile, fraude sur le revenu,
fraude patrimoniale et fraude à l'identité.

2. De FPD wordt geconfronteerd met de volgende vor-
men van sociale fraude: domiciliefraude, inkomstenfraude,
vermogensfraude en identiteitsfraude.

Afin de lutter contre la fraude sociale, le SFP entreprend
les différentes actions suivantes:

In de strijd tegen sociale fraude, onderneemt de FPD de
volgende acties:

- Le SFP emploie un coordinateur fraude sociale à temps
plein. En outre, un groupe de travail au sein du SFP réunit
divers collaborateurs de différents départements de l'orga-
nisation. Des collaborateurs des services opérationnels et
du service Contentieux oeuvrent également à la lutte contre
la fraude sociale en traitant des dossiers de fraude sociale.
Enfin, le SFP collabore aussi étroitement avec le Service
d'information et de recherche sociale (SIRS);

- De FPD stelt één voltijdse coördinator sociale fraude
tewerk. Bovendien, is er een werkgroep actief binnen de
FPD waarin diverse medewerkers uit verschillende depar-
tementen van de organisatie zetelen. Er werken eveneens
medewerkers van de operationele diensten en van de dienst
Betwiste zaken mee in de strijd tegen sociale fraude door
het behandelen van dossiers sociale fraude. Tot slot werkt
de FPD ook nauw samen met de Sociale Inlichtingen- en
Opsporingsdienst (SIOD);

- Le SFP reçoit en permanence des données de la Banque
Carrefour de la Sécurité sociale (BCSS) sur les bénéfi-
ciaires de prestations, ce qui permet au SFP de disposer, au
moins pour la Belgique, des données signalétiques cor-
rectes, même si l'intéressé ne communique pas son change-
ment d'adresse ou une modification dans sa composition de
ménage. Cette modification peut en effet avoir une
influence sur les prestations dont il bénéficie. De cette
manière, le SFP évite de payer des prestations indues ou
trop élevées.

- De FPD ontvangt op een permanente basis gegevens
van de Kruispuntbank van de sociale zekerheid (KSZ) over
de uitkeringsgerechtigden, hetgeen aan de FPD toelaat om
over de correcte signalitieke gegevens - althans voor Bel-
gië - te beschikken, ook wanneer de betrokkene geen
adreswijziging of wijziging van de gezinssamenstelling
overmaakt. Die wijziging kan immers een invloed hebben
op de uitkeringen waarvan hij geniet. Op die manier ver-
mijdt de FPD om onrechtmatige of te hoge uitkeringen uit
te betalen;

ONP/ 
RVP 

Service fédéral des Pensions (SFP)/
Federale Pensioendienst (FPD)

SDPSP/ 
PDOS

2015 2016 2017 2018 2019

UP/FE 1962 2400 2396 2351 2350

496

ETP/VTE 1771,56 2171,98 2183,19 2144,56 2129,97

448,8
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- La garantie de revenus aux personnes âgées (GRAPA)
n'est pas une pension, mais bien une allocation sociale pour
les personnes âgées de 65 ans ou plus. D'autres conditions
d'attribution et de paiement s'appliquent dès lors à la
GRAPA. Pour l'attribuer, le SFP tient compte des biens
(im)mobiliers. Si le conjoint décède, le montant de la
GRAPA doit être revu parce que la composition du ménage
change et qu'une éventuelle pension de survie peut être cal-
culée. Six mois après le décès, le SFP demandera à la suc-
cession d'examiner si les ressources déclarées lors de
l'attribution de la GRAPA étaient correctes.

- De inkomensgarantie voor ouderen (IGO) is geen pen-
sioen maar een sociale uitkering voor personen vanaf 65
jaar. Er gelden voor de IGO dan ook andere toekennings-
en betaalvoorwaarden. Voor de toekenning ervan, houdt de
FPD rekening met de (on)roerende goederen. Als de echt-
genoot overlijdt, moet het bedrag van de IGO worden her-
zien omdat er een wijziging is in de gezinssamenstelling en
er eventueel een overlevingspensioen wordt berekend. Zes
maanden na het overlijden zal de FPD de nalatenschap
opvragen om te onderzoeken of de aangegeven bestaans-
middelen bij de toekenning van de IGO correct waren.

Pour avoir droit à une GRAPA, le bénéficiaire doit avoir
sa résidence principale en Belgique et y résider effective-
ment et sans interruption (il est tout de même autorisé à
séjourner à l'étranger pendant 29 jours par année calen-
drier).

Om recht te hebben op een IGO, moet de gerechtigde zijn
hoofdverblijfplaats in België hebben en er werkelijk en
zonder onderbreking verblijven (hij mag wel 29 dagen per
kalenderjaar in het buitenland verblijven).

L'arrêté royal du 30 mars 2018, qui est entré en vigueur
le 1er juillet 2019 et qui modifie l'arrêté royal du 23 mai
2001 portant règlement général en matière de garantie de
revenus aux personnes âgées, introduit une nouvelle procé-
dure pour le contrôle de la condition de résidence, ainsi
qu'une sanction (la GRAPA est suspendue pendant un mois
en cas de non-déclaration d'un séjour à l'étranger).

Het koninklijk besluit van 30 maart 2018, dat in werking
is getreden op 1 juli 2019, en dat het koninklijk besluit van
23 mei 2001 tot instelling van een algemeen reglement
betreffende de inkomensgarantie voor ouderen wijzigt,
voert een nieuwe procedure in voor de controle van de ver-
blijfsvoorwaarde evenals een sanctie (de IGO wordt 1
maand geschorst bij het niet aangeven van een verblijf in
het buitenland).

Dans le cadre de l'ancienne procédure, le bénéficiaire de
la GRAPA recevait un courrier dans sa boîte aux lettres et
devait ensuite se présenter à la commune. S'il venait à
manquer cette lettre, pour quelque raison que ce soit, ou si
le document n'était pas transmis en temps voulu au SFP, le
paiement de sa GRAPA était suspendu.

In het kader van de vorige procedure, kreeg de IGO-
gerechtigde een brief in de brievenbus en moest hij zich
vervolgens melden bij de gemeente. Als hij de brief miste,
om welke reden dan ook, of hij het document niet tijdig
aan de FPD bezorgde, werd de betaling van zijn IGO stop-
gezet.

Cette procédure a été modifiée le 1er juillet 2019. Depuis
lors, le SFP envoie au moins une fois par an un document
de contrôle au bénéficiaire de la GRAPA. Ce document de
contrôle est remis en main propre par le facteur au bénéfi-
ciaire de la GRAPA, sur présentation de sa carte d'identité.

Deze procedure werd op 1 juli 2019 gewijzigd. Sindsdien
verstuurt de FPD minstens één keer per jaar een controle-
document naar de IGO-gerechtigde. De afgifte van dit con-
troledocument gebeurt door de postbode in de handen van
de IGO-gerechtigde, op vertoon van zijn identiteitskaart.

De cette manière, le SFP vise d'une part à lutter plus effi-
cacement contre la fraude sociale, et d'autre part à éviter
autant que possible que le bénéficiaire de la GRAPA
contrôlé doive encore se rendre à la commune. Comme je
l'ai indiqué à plusieurs reprises, une évaluation globale de
la nouvelle procédure de contrôle de la GRAPA est en
cours et les résultats seront prochainement présentés en
Commission des Affaires sociales de la Chambre.

Op die manier wil de FPD enerzijds op een effectievere
manier de strijd tegen sociale fraude aangaan en anderzijds
zoveel mogelijk vermijden dat de gecontroleerde IGO-
gerechtigde zich nog naar de gemeente moet verplaatsen.
Zoals meermaals aangegeven, is een globale evaluatie van
de nieuwe controleprocedure van de IGO momenteel
lopende en zullen de resultaten binnenkort worden voorge-
steld in de Commissie Sociale Zaken van de Kamer.
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- Le SIRS transmet au SFP les dossiers dans lesquels une
suspicion de fraude (principalement des cas de travail au
noir) a été constatée, de sorte que des mesures appropriées
puissent être prises. Un grand nombre de pensionnés et de
bénéficiaires de la GRAPA ne peuvent pas cumuler leur
pension sans restriction avec une activité professionnelle et
doivent respecter certains plafonds de cumul.

- De SIOD maakt aan de FPD dossiers over waarin er een
vermoeden van fraude (voornamelijk zwartwerk) werd
vastgesteld, zodat er gepaste maatregelen kunnen worden
genomen. Een groot aantal gepensioneerden en IGO-
gerechtigden kan het pensioen niet onbeperkt cumuleren
met een beroepsactiviteit en moet zich houden aan
bepaalde cumulatiegrenzen.

- Le SFP a en outre fait de l'échange européen de données
une priorité transversale et a développé deux projets visant
à estomper ces frontières électroniques entre les pays. Un
bon échange de données à caractère personnel est néces-
saire, compte tenu du principe de la libre circulation des
personnes qui s'applique en Europe. Il permet une simplifi-
cation administrative et représente aussi un outil approprié
pour prévenir la fraude, car l'échange ne se fait plus sur
papier, mais par voie électronique. Il s'agit des projets
BEL-EESSI et BEX.

- De FPD heeft bovendien de Europese gegevensuitwis-
seling als transversale prioriteit opgenomen en heeft twee
projecten ontwikkeld om deze elektronische grenzen tus-
sen landen te laten vervagen. Een goede uitwisseling van
persoonsgegevens is noodzakelijk aangezien in Europa het
principe van vrij verkeer van personen geldt. Het laat een
administratieve vereenvoudiging toe en is eveneens een
geschikte tool om fraude te voorkomen, omdat de uitwisse-
ling niet meer op papier gebeurt maar elektronisch. Het
gaat om de projecten BEL-EESSI en BEX:

a) BEX est un échange électronique bilatéral, notamment
des données de décès. Il a déjà été mis en place avec l'Alle-
magne, les Pays-Bas, le Luxembourg, la France et l'Italie.
Un projet est encore en cours avec l'Espagne. Selon le
planning, il sera terminé au deuxième semestre de 2021.

a) BEX is een bilaterale elektronische uitwisseling van
onder meer overlijdensdata. Dit is reeds ingevoerd met
Duitsland, Nederland, Luxemburg, Frankrijk en Italië. Er
loopt nog een project voor Spanje. Dit zal volgens de plan-
ning in het tweede semester van 2021 zijn afgerond.

Tous les ans, le SFP envoie à tous les bénéficiaires d'une
pension à l'étranger un certificat de vie, qui doit être léga-
lisé sur place. Seuls les pensionnés des pays repris dans
l'échange BEX ne sont pas soumis à cette obligation.

De FPD stuurt aan alle pensioengerechtigden in het bui-
tenland jaarlijks een levensbewijs op, dat ter plaatse gele-
galiseerd moet worden. Enkel voor de landen opgenomen
in de BEX-uitwisseling vervalt die verplichting voor de
gepensioneerde.

b) Le projet BEL-EESSI constitue la réponse à un règle-
ment européen (987/2009, article 4) et remplace les formu-
laires de liaison papier européens par un échange
électronique de données. Le projet vise à mettre en oeuvre
le système européen EESSI (Electronic Exchange of Social
Security Information). Pour le mener à bien, le SFP coo-
père avec le SPF Sécurité sociale et la BCSS. Le SFP est
en mesure d'envoyer des demandes de données de sécurité
sociale à tous les pays européens et également d'en rece-
voir. Le système permet un échange de données avec les
institutions étrangères de sécurité sociale, ce qui contribue
à l'accélération de l'attribution d'une pension avec
influence étrangère. C'est également une ressource très
efficace dans la lutte contre la fraude sociale.

b) Het BEL-EESSI-project vormt het antwoord op een
Europese Verordening (987/2009, artikel 4) dat de papieren
EU-verbindingsformulieren vervangt door een elektroni-
sche gegevensuitwisseling. Het project voert het Europees
systeem EESSI (Electronic Exchange of Social Security
Information) uit. Voor de uitvoering hiervan, werkt de FPD
samen met de FOD Sociale Zekerheid en de KSZ. De FPD
is in staat om aanvragen voor socialezekerheidsgegevens
naar alle Europese landen te sturen en eveneens te ontvan-
gen. Het systeem laat gegevensuitwisseling met buiten-
landse sociale zekerheidsinstellingen toe hetgeen bijdraagt
tot de versnelling van de toekenning van een pensioen met
buitenlandse invloed. Dit is eveneens een zeer efficiënt
middel in de strijd tegen sociale fraude

Ce projet est conçu pour des échanges individuels. Het project is ontworpen voor individuele uitwisselingen.
Les échanges de masse dans le cadre du contrôle du "cer-

tificat de vie" continuent pour l'instant d'être effectués via
le projet BEX.

Massa-uitwisselingen in het kader van de controle op het
"levensbewijs" worden voorlopig nog uitgevoerd via het
BEX-project.
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- Le SFP dispose d'une application informatique permet-
tant de cartographier le traitement, le suivi et les résultats
des cas de fraude. Par l'intermédiaire de cette application,
les collaborateurs peuvent signaler des suspicions de
fraude sociale ou des indices pour laquelle une enquête a
été ouverte. Pour en savoir davantage au sujet de cette
application, je renvoie l'honorable membre à la réponse du
16 janvier 2020 qui lui a été donné à sa question écrite
n° 15 du 27 novembre 2020 (Questions et Réponses,
Chambre, 2019-2020, n° 9 du 22 janvier 2020).

- De FPD beschikt over een informaticatoepassing die
ervoor zorgt dat de behandeling, de opvolging en de resul-
taten van de fraudegevallen in kaart gebracht kunnen wor-
den. Via deze toepassing kunnen medewerkers een aangifte
doen van een vermoeden van sociale fraude of van een
aanwijzing waarvoor een onderzoek werd geopend. Voor
meer informatie over deze toepassing, verwijs ik het
geachte lid naar het antwoord van 16 januari 2020 dat werd
gegeven op zijn schriftelijke vraag nr. 15 van 27 november
2019 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-2020, nr. 9 van
22 januari 2020).

- Une circulaire 17/2013 du collège des procureurs géné-
raux vise à harmoniser la lutte contre la fraude au domicile,
et notamment à autoriser le tribunal et les services de
police à obtenir des informations des institutions de sécu-
rité sociale concernant d'éventuelles prestations payées à
des suspects.

- Omzendbrief 17/2013 van het college van procureurs-
generaal beoogt het harmoniseren van de strijd tegen domi-
ciliefraude en in het bijzonder het toelaten van het gerecht
en politiediensten om informatie te verkrijgen van sociale
zekerheidsinstellingen met betrekking tot eventueel
betaalde uitkeringen aan verdachten.

DO 2019202001991
Question n° 30 de monsieur le député Raoul Hedebouw

du 06 février 2020 (Fr.) au ministre des Pensions:

DO 2019202001991
Vraag nr. 30 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 06 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen:

Parc automobile des cabinets. Het wagenpark van de kabinetten.
1. Combien de voitures sont-elles à votre disposition et à

celle de votre cabinet?
1. Hoeveel wagens zijn er ter beschikking van u en uw

kabinet?
2. Combien de chauffeurs sont-ils employés par vous et

par votre cabinet?
2. Hoeveel chauffeurs zijn er bij u en uw kabinet in

dienst?
3. Pourriez-vous fournir une liste précisant la marque, le

type et l'année de construction de chaque voiture, en indi-
quant le coût mensuel du leasing ou le prix d'achat de
chaque voiture?

3. Kunt u een lijst geven waarbij u van elke wagen het
merk, type en bouwjaar opgeeft, en daarbij aangeeft wat de
maandelijkse leasingkost, dan wel de aankoopprijs is van
elke wagen?

4. Une partie du salaire de certains employés de votre
cabinet inclut-elle des voitures salaire? De combien de voi-
tures salaire s'agit-il?

4. Wordt op uw kabinet aan sommige werknemers een
deel van het loon uitgekeerd onder de vorm van salariswa-
gens? Om hoeveel salariswagens gaat het?

Réponse du ministre des Pensions du 25 février 2020,
à la question n° 30 de monsieur le député Raoul
Hedebouw du 06 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
25 februari 2020, op de vraag nr. 30 van de heer
volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van
06 februari 2020 (Fr.):

1. Le parc automobile de mon cabinet est composé de
quatre véhicules.

1. Het wagenpark van mijn kabinet bestaat uit vier
wagens.

2. Mon cabinet compte actuellement trois chauffeurs. 2. Mijn kabinet telt momenteel drie chauffeurs.
3. L'honorable membre trouvera ci-dessous un tableau

reprenant les informations demandées:
3. Het geachte lid zal hieronder een tabel terugvinden

met de gevraagde inlichtingen:



QRVA 55 013
10-03-2020

307

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. Je vous informe que mes collaborateurs ne perçoivent
pas une partie de leur salaire sous forme d'une voiture de
société.

4. Ik informeer u dat mijn medewerkers niet een deel van
hun loon uitgekeerd krijgen onder de vorm van een firma-
wagen.

DO 2019202002000
Question n° 31 de monsieur le député Tom Van Grieken

du 06 février 2020 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202002000
Vraag nr. 31 van de heer volksvertegenwoordiger Tom

Van Grieken van 06 februari 2020 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

La planification stratégique des ressources humaines. Strategische personeelsplanning.
La Cour des comptes a présenté son 176e Cahier au

début du mois de décembre 2019. Dans la partie III, sous la
rubrique "Audits financiers et thématiques", un chapitre est
consacré à la planification stratégique des ressources
humaines de l'administration fédérale.

Begin december 2019 presenteerde het Rekenhof zijn
176e Boek. In deel III vinden we onder "Financiële en the-
matische audits" een hoofdstuk over de strategische perso-
neelsplanning van de federale overheidsdiensten.

La Cour des comptes a analysé l'évolution de l'effectif de
l'administration fédérale ces dernières années et a vérifié
dans quelle mesure il existe une planification stratégique
des ressources humaines. L'emploi dans l'administration
fédérale a en effet connu de nombreuses modifications et
évolutions: l'effectif a été réduit de plus d'un cinquième,
l'âge moyen des fonctionnaires a augmenté et le profil du
fonctionnaire fédéral a considérablement changé.

Het Rekenhof onderzocht het ambtenarenbestand van de
laatste jaren, en ging na in welke mate er sprake is van een
strategische personeelsplanning. Er zijn immers heel wat
zaken in de federale overheidstewerkstelling veranderd en
geëvolueerd: het ambtenarenbestand is met meer dan een
vijfde gekrompen, de gemiddelde leeftijd is gestegen en
vooral is het profiel van de federale ambtenaar veranderd.

Le besoin en personnel hautement qualifié et spécialisé
augmente constamment. Les tâches des SPF continueront à
évoluer au cours des prochaines années. Une planification
stratégique des ressources humaines à moyen terme est,
dès lors, indispensable.

Er is steeds meer nood aan hoog gekwalificeerd en
gespecialiseerd personeel. De evolutie in het takenpakket
van de FOD's zal de komende jaren niet stoppen. Daarom
is een strategische personeelsplanning op middellange ter-
mijn onontbeerlijk.

Les SPF et les SPP peuvent décider eux-mêmes de leur
politique RH dans les limites de leur enveloppe budgétaire
annuelle, dans le respect des dispositions du plan de per-
sonnel des comités de direction compétents (ou des
organes de gestion), approuvé par le ministre compétent.

Binnen de jaarlijkse budgettaire personeelsenveloppe
kunnen de FOD's en POD's hun eigen HR-beleid voeren,
conform de bepalingen van het personeelsplan van de rele-
vante directiecomités (of beheersorganen) dat door de
bevoegde minister goedgekeurd wordt.

Véhicule (marque)/
Wagen (merk)

Modèle/
Model

Année de construction/
Bouwjaar

Coût mensuel du leasing (en euros) /
Maandelijkse leasingkost (in euro)  

BMW 520 d 2017 1.203,95

BMW X3 d 2018 692,17

BMW X1 d 2017 491,48

MINI ONE 2018 216,49
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La Cour des comptes conclut que la planification des res-
sources humaines est encore principalement conçue
comme un processus budgétaire qui privilégie une
confrontation annuelle des besoins en personnel aux bud-
gets alloués. La planification du personnel basée sur une
analyse systématique et méthodique à moyen et à long
terme des objectifs de l'organisation dans son ensemble
n'est pas encore suffisamment pratiquée. De même, des
améliorations importantes peuvent être apportées en ce qui
concerne le rôle et la contribution de la mesure de la charge
de travail en tant qu'instrument de planification des besoins
en personnel.

Het Rekenhof concludeerde dat de personeelsplanning
meestal benaderd wordt als een budgettair proces met een
jaarlijkse toetsing van de personeelsbehoeften aan de per-
soneelsbudgetten. Er ontbreekt meestal een visie op basis
van een systematische en methodische analyse van de stra-
tegische doelstellingen op middellange tot lange termijn.
De rol en bijdrage van de werklastmeting in de personeels-
behoeftenplanning kan meestal ook sterk verbeterd wor-
den.

1. Avez-vous déjà procédé à une mesure de la charge de
travail dans les services relevant de vos compétences?
Dans l'affirmative, avez-vous reçu un appui (suffisant) du
SPF Stratégie et Appui (BOSA) pour réaliser cet exercice
de manière optimale?

1. Heeft u reeds werklastonderzoeken uitgevoerd in de
diensten die onder uw bevoegdheid vallen? Zo ja, heeft u
(voldoende) ondersteuning gekregen van de FOD Beleid
en Ondersteuning (BOSA) om een gedegen werklastme-
ting uit te voeren?

2. Quels sont les services placés sous votre tutelle qui
disposent d'un plan de personnel?

2. Welke diensten onder uw bevoegdheid hebben een
personeelsplan?

a) Dans la négative, pourquoi le service concerné n'en
dispose-t-il pas?

a) Zo niet, waarom op de relevante dienst niet?

b) Dans l'affirmative, s'agit-il pour le service concerné
d'une planification stratégique des ressources humaines à
long terme et pas exclusivement établie sur la base des
budgets actuellement disponibles?

b) Zo wel, betreft het voor de relevante dienst een strate-
gisch personeelsplan, op langere termijn en niet enkel op
basis van de huidige beschikbare budgetten?

Dans la négative, avez-vous déjà pris des initiatives en
vue d'une gestion stratégique du personnel du service
concerné? Dans la négative, pourquoi?

Zo neen, heeft u al stappen gezet tot strategische perso-
neelsbenadering voor de relevante dienst? Zo neen,
waarom niet?

c) Dans l'affirmative, avez-vous sollicité un soutien
externe pour l'élaboration d'un plan de personnel pour le
service concerné?

c) Zo wel, heeft u voor de relevante dienst een beroep
gedaan op externe ondersteuning voor de uitwerking van
een personeelsplan?

Avez-vous recruté des consultants externes pour l'élabo-
ration d'un plan de personnel?

Heeft u externe consultants ingehuurd voor de uitwer-
king van een personeelsplan?

Avez-vous fait appel au SPF BOSA pour élaborer un
plan de personnel? Dans l'affirmative, êtes-vous satisfait
du soutien obtenu?

Heeft u beroep gedaan op de FOD BOSA voor de uitwer-
king van een personeelsplan? Zo ja, bent u daarin vol-
doende ondersteund door de FOD BOSA?

Réponse du ministre des Pensions du 05 mars 2020, à
la question n° 31 de monsieur le député Tom Van
Grieken du 06 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
05 maart 2020, op de vraag nr. 31 van de heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
06 februari 2020 (N.):

1. Le Service fédéral des Pensions (SFP) mesure la
charge de travail suivant la méthodologie développée au
sein du groupe de synergie RH des Institutions publiques
de sécurité sociale.

1. De Federale Pensioendienst (FPD) meet de werklast
volgens de methodologie die werd uiteengezet binnen de
synergiegroep HR van de Openbare instellingen van soci-
ale zekerheid.

2. a) et b) Je vous informe que le SFP dispose d'un plan
du personnel planifié par priorité en fonction de l'"écart"
(basé sur la mesure de la charge de travail effectuée) entre
les besoins en personnel et l'occupation effective et qui
tient compte des budgets disponibles.

2. a) en b) Ik informeer u dat de FPD over een perso-
neelsplan beschikt dat prioritair wordt gepland in functie
van de "kloof" (gebaseerd op de uitgevoerde werklastme-
ting) tussen de personeelsbehoefte en de effectieve bezet-
ting en dat rekening houdt met de beschikbare budgetten.
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Le SFP prend également un certain nombre de mesures
afin de développer une approche plus stratégique.

De FPD neemt ook een aantal maatregelen om een meer
strategische benadering te ontwikkelen.

c) Je vous informe que le SFP n'a pas engagé de consul-
tant externe et n'a pas fait appel au SPF Stratégie et Appui
pour l'élaboration de son plan du personnel.

c) Ik informeer u dat de FPD geen externe consultant
heeft aangenomen en geen beroep heeft gedaan op de FOD
Beleid en Ondersteuning voor de ontwikkeling van het per-
soneelsplan.

DO 2019202002047
Question n° 33 de madame la députée Ellen Samyn du

10 février 2020 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202002047
Vraag nr. 33 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 10 februari 2020 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

La cotisation de solidarité sur les pensions. Pensioenen. - Solidariteitsbijdrage.
La loi du 30 mars 1994 portant des dispositions sociales

règle notamment la retenue d'une cotisation de solidarité
sur les pensions. La nécessité d'assurer l'équilibre financier
dans certains secteurs de la sécurité sociale et de permettre
à la Belgique, sous la forme d'un impôt de crise, d'adhérer
à la zone euro figurent parmi les motivations avancées
pour justifier l'instauration de cette retenue.

De wet van 30 maart 1994 houdende sociale bepalingen
regelde onder meer de afhouding van een solidariteitsbij-
drage op de pensioenen. Die afhouding werd gemotiveerd
door de noodzaak bepaalde sectoren van de sociale zeker-
heid financieel in evenwicht te houden, en als crisisbelas-
ting de Belgische toetreding tot de eurozone mogelijk te
maken.

Le seuil d'exonération de la cotisation de solidarité a été
majoré à partir du 1er janvier 2019 et environ 91 000
retraités en ont donc été dispensés et environ 100 000 en
ont vu le montant diminuer.

Vanaf 1 januari 2019 verhoogde de drempel voor een
vrijstelling waardoor ongeveer 91.000 gepensioneerden
werden vrijgesteld van de solidariteitsbijdrage en ongeveer
100.000 op een vermindering konden rekenen.

1. En 2019, combien de pensionnés isolés se situaient-ils
dans chacune des catégories suivantes? Quelles étaient, par
conséquent, par catégorie, les recettes théoriques de la coti-
sation de solidarité? Quelles en ont été, jusqu'à présent, par
catégorie, les recettes réelles?

1. Hoeveel alleenstaande gepensioneerden vielen in 2019
in elk van de volgende categorieën? Wat waren dus de
totale theoretische inkomsten van de betaalde solidariteits-
bijdrage per categorie? Wat waren de reële inkomsten per
categorie tot nu toe?

Une pension mensuelle brute d'isolé située entre : Een totaal maandelijks brutobedrag pensioen als alleen-
staande tussen:

- 0,01 euro et 2 594,45 euros; - 0,01 euro en 2.594,45 euro;
- 2 594,46 euros et 2 674,68 euros; - 2.594,46 euro en 2.674,68 euro;
- 2 674,69 euros et 2 873,57 euros; - 2.674,69 euro en 2.873,57 euro;
- 2 873,58 euros et 2 903,51 euros; - 2.873,58 euro en 2.903,51 euro;
- à partir de 2 903,52 euros. - vanaf 2.903,52 euro.
2. Au cours de l'année civile 2019, combien de pensions

de ménage se situaient-elles dans chacune des catégories
suivantes? Quelles étaient, par conséquent, par catégorie,
les recettes théoriques de la cotisation de solidarité?
Quelles ont été, jusqu'à présent, par catégorie, les recettes
réelles?

2. Hoeveel gezinspensioenen vielen in het kalenderjaar
2019 in elk van de volgende categorieën? En wat waren
dus de totale theoretische inkomsten van de betaalde soli-
dariteitsbijdrage per categorie? Wat waren de reële inkom-
sten per categorie tot nu toe?

Une pension de ménage mensuelle brute entre : Een totaal maandelijks brutobedrag gezinspensioen tus-
sen:

- 0,01 et 2 999,51 euros; - 0,01 en 2.999,51 euro;
- 2 999,52 euros et 3 092,26 euros; - 2.999,52 euro en 3.092,26 euro;
- 3 092,27 euros et 3 287,31 euros; - 3.092,27 euro en 3.287,31 euro;
- 3 287,32 euros et 3 321,55 euros; - 3.287,32 euro en 3.321,55 euro;



310 QRVA 55 013
10-03-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

- à partir de 3 321,56 euros. - vanaf 3.321,56 euro.
Réponse du ministre des Pensions du 05 mars 2020, à

la question n° 33 de madame la députée Ellen Samyn
du 10 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
05 maart 2020, op de vraag nr. 33 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 10 februari
2020 (N.):

Les chiffres que l'honorable membre trouvera ci-dessous
sont basés sur les paiements du mois de décembre 2019.
Au total, le Service fédéral des Pensions (SFP) a comptabi-
lisé 2.489.550 pensionnés.

De cijfers die het geachte lid hieronder zal terugvinden
zijn baseert op de betalingen van de maand december
2019. In totaal, heeft de Federale Pensioendienst (FPD)
2.489.550 gepensioneerden geteld.

Le montant total de la cotisation de solidarité qui a été
retenue s'élève à 22.797.265 euros, d'après les informations
qui m'ont été communiquées par le SFP.

Het totaalbedrag van de ingehouden solidariteitsbijdrage
bedraagt 22.797.265 euro volgens de informatie die mij
werd overgemaakt door de FPD.

Les montants théoriques correspondent automatiquement
aux montants réellement retenus à la source par le SFP.

De theoretische bedragen komen automatisch overeen
met de werkelijke bedragen die aan de bron worden inge-
houden door de FPD.

J'attire enfin l'attention de l'honorable membre sur le fait
que les montants de cotisation de solidarité qui sont retenus
pour d'autres débiteurs de pensions légales ne figurent pas
dans les tableaux.

Tot slot, vestig ik de aandacht van het geachte lid op het
feit dat de bedragen van de solidariteitsbijdrage die werden
ingehouden door andere organismen die wettelijke pensi-
oenen uitbetalen, niet werden opgenomen in de tabellen.

1. L'honorable membre trouvera ci-dessous un tableau
reprenant, pour l'année 2019, le nombre de pensionnés iso-
lés (par catégorie) ainsi que le montant de la cotisation de
solidarité retenu, d'après les informations qui m'ont été
communiquées par le SFP.

1. Het geachte lid zal hieronder een tabel terugvinden,
voor het jaar 2019, met het aantal alleenstaande gepensio-
neerden (per categorie) evenals het ingehouden bedrag van
de solidariteitsbijdrage, volgens de informatie die mij werd
overgemaakt door de FPD.

2. L'honorable membre trouvera ci-dessous un tableau
reprenant, pour l'année 2019, le nombre de pensionnés
avec charge de famille (par catégorie) ainsi que le montant
de la cotisation de solidarité retenu, d'après les informa-
tions qui m'ont été communiquées par le SFP.

2. Het geachte lid zal hieronder een tabel terugvinden,
voor het jaar 2019, met het aantal gepensioneerden met
gezinslast (per categorie) evenals het ingehouden bedrag
van de solidariteitsbijdrage, volgens de informatie die mij
werd overgemaakt door de FPD.

Catégorie/Categorie
Nombre de pensionnés/
Aantal gepensioneerden

Montant de cotisation de solidarité retenu/
Theoretisch bedrag solidariteitsbijdrage

0,01 - 2.594,45 euro 1.776.806 0 €
2.594,46 - 2.674,68 euro 26.387 428.975 €
2.674,69 - 2.873,57 euro 60.784 2.015.700 €
2.873,58 - 2.903,51 euro 8.599 353.273 €
À partir de/vanaf 2.903,52 euro. 287.040 16.815.960 €
TOTA(A)L 2.159.616 19.613.908 
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DO 2019202002089
Question n° 34 de madame la députée Ellen Samyn du

12 février 2020 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202002089
Vraag nr. 34 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 12 februari 2020 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

Retenue d'indemnité de funérailles sur les pensions des
fonctionnaires.

Afhouding begrafenisvergoeding op ambtenarenpensioe-
nen.

Les proches d'une personne décédée, ayant atteint l'âge
de la pension, peuvent se prévaloir d'une indemnité de
funérailles à charge du Trésor public. Cette indemnité équi-
vaut au montant brut du dernier versement mensuel de la
pension, dont le plafond s'élevait à 2 770,64 euros en 2019.

Nabestaanden van een overleden pensioengerechtigde
ten laste van de Staatskas kunnen beroep doen op een
begrafenisvergoeding die gelijk is aan het brutobedrag van
de laatste maandelijkse betaling van het pensioen, en in
2019 maximaal 2.770,64 euro bedroeg.

Le conjoint survivant perçoit automatiquement une
indemnité de funérailles si une pension de survie est égale-
ment octroyée. Tous les autres proches doivent réclamer
explicitement cette indemnité de funérailles.

De langstlevende huwelijkspartner ontvangt de begrafe-
nisvergoeding automatisch indien er ook een overlevings-
pensioen uitgereikt wordt. Alle andere nabestaanden
moeten die begrafenisvergoeding expliciet aanvragen.

Le fonctionnaire pensionné a contribué au financement
de cette indemnité par le biais d'une retenue mensuelle de
0,5 % du montant brut de sa pension de fonctionnaire men-
suelle.

De gepensioneerde ambtenaar droeg bij aan de financie-
ring van die vergoeding door een maandelijkse afhouding
van 0,5 % op zijn bruto maandelijks ambtenarenpensioen.

Vous avez indiqué lors de la réunion de commission des
Affaires sociales, de l'Emploi et des Pensions du
11 décembre 2019 que 6 782 indemnités de funérailles ont
été allouées en 2018. 60 % de ces indemnités seraient
allouées au conjoint survivant.

U stelde in de commissievergadering voor Sociale
Zaken, Werk en Pensioenen van 11 december 2019 dat er
6.782 begrafenisvergoedingen uitgekeerd werden in 2018.
60 % daarvan zouden uitgekeerd worden aan de overle-
vende echtgenoot.

1. Pour combien de fonctionnaires pensionés, décédés en
2018, aucune indemnité de funérailles n'a été allouée?

1. Voor hoeveel ambtenaren op rust overleden in 2018
werd geen begrafenisvergoeding uitgekeerd?

2. Pour combien de fonctionnaires pensionés, décédés en
2019, aucune indemnité de funérailles n'a été allouée?

2. Voor hoeveel ambtenaren op rust overleden in 2019
werd geen begrafenisvergoeding uitgekeerd?

3. a) Pour combien de fonctionnaires pensionés, décédés
en 2019, une indemnité de funérailles a bien été allouée?

3. a) Voor hoeveel ambtenaren op rust overleden in 2019
werd wél een begrafenisvergoeding uitgekeerd?

b) Quel était le coût total de ces indémnités? b) Wat was de totale kost van die vergoedingen?
c) Quel % a été alloué au conjoint survivant? c) Hoeveel % werd uitgekeerd aan de overlevende echt-

genoot?

Catégorie/Categorie
Nombre de pensionnés/
Aantal gepensioneerden

Montant de cotisation de solidarité retenu/
Theoretisch bedrag solidariteitsbijdrage

0,01 - 2.999,51 euro 267.525 0 €
2.999,52 - 3.092,26 euro 4.952 88.778 €
3.092,27 - 3.287,31 euro 8.663 327.231 €
3.287,32 - 3.321,55 euro 1.868 86.768 €
A partir de/vanaf 3.321,56 euro 46.925 2.680.580 €
TOTA(A)L 329.934 3.183.357 €
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4. Respectivement en 2018 et en 2019, quels montants
ont été tirés des retenues mensuelles sur les pensions des
fonctionnaires aux fins du versement des indemnités de
funérailles?

4. Hoeveel bedroegen de inkomsten van respectievelijk
2018 en 2019 uit de maandelijkse afhoudingen op ambte-
narenpensioenen voor de begrafenisvergoedingen?

Réponse du ministre des Pensions du 05 mars 2020, à
la question n° 34 de madame la députée Ellen Samyn
du 12 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
05 maart 2020, op de vraag nr. 34 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 12 februari
2020 (N.):

1. Parmi les 13.273 fonctionnaires retraités décédés en
2018, 8.231 dossiers d'indemnité funéraire ont été ouverts.

1. Onder de 13.273 gepensioneerde ambtenaren die in
2018 zijn overleden, werden 8.231 dossiers met betrekking
tot een begrafenisvergoeding geopend.

Aucun dossier d'indemnité funéraire n'a encore été ouvert
pour 5.042 fonctionnaires décédés.

Geen enkel dossier met betrekking tot een begrafenisver-
goeding werd tot op heden geopend voor 5.042 overleden
ambtenaren.

2. Parmi les 13.365 fonctionnaires retraités décédés en
2019, 7.841 dossiers d'indemnité funéraire ont été ouverts.

2. Onder de 13.365 gepensioneerde ambtenaren die in
2019 zijn overleden, werden 7.841 dossiers met betrekking
tot een begrafenisvergoeding geopend.

Aucun dossier d'indemnité funéraire n'a encore été ouvert
pour 5.524 fonctionnaires décédés.

Geen enkel dossier met betrekking tot een begrafenisver-
goeding werd tot op heden geopend voor 5.524 overleden
ambtenaren.

3. a) Une indemnité funéraire a déjà été versée aux
proches de 7.177 fonctionnaires retraités décédés en 2019.

3. a) Een begrafenisvergoeding werd reeds gestort aan de
nabestaanden van 7.177 gepensioneerde ambtenaren die
overleden zijn in 2019.

b) Le coût total des indemnités versées en 2019 était de
17.857.538,58 euros.

b) De totale kost van de gestorte vergoedingen in 2019
bedroeg 17.857.538,58 euro.

c) Environ 65 % des indemnités ont été versées en 2019
aux conjoints survivants.

c) Ongeveer 65 % van de vergoedingen werden in 2019
gestort aan de langstlevende echtgenoot.

4. Les revenus provenant des retenues mensuelles sur les
pensions des fonctionnaires se sont élevés respectivement
à 69.802.402,12 euros en 2018 et à 67.348.321,53 euros en
2019.

4. De inkomsten afkomstig van maandelijkse inhoudin-
gen op ambtenarenpensioenen bedragen respectievelijk
69.802.402,12 euro in 2018 en 67.348.321,53 euro in 2019.
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Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

DO 2019202000987
Question n° 163 de monsieur le député Michel De

Maegd du 13 novembre 2019 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202000987
Vraag nr. 163 van de heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 13 november 2019 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Plantations d'arbres sur les terrains appartenant à la
SNCB.

Aanplanten van bomen op de terreinen van de NMBS.

Parmi les nombreuses pistes pour lutter contre la pollu-
tion, celle de la plantation d'arbres est souvent sous-esti-
mée.

Het planten van bomen is een van de vele manieren om
vervuiling tegen te gaan, en is bovendien een vaak onder-
schatte piste.

Pourtant, et cela a été particulièrement mis en avant ces
dernières semaines à la suite des nombreux incendies en
Afrique et en Amazonie, de nombreuses études scienti-
fiques montrent que les arbres filtrent les particules conte-
nues dans l'atmosphère, ainsi que bien d'autres polluants de
l'air.

Toch hebben talrijke wetenschappelijke studies aange-
toond dat bomen deeltjes en vele andere verontreinigende
stoffen uit de lucht filteren. Dat werd de jongste weken in
het bijzonder benadrukt naar aanleiding van de vele bran-
den in Afrika en het Amazonegebied.

Selon une étude de l'ONG Nature Conservancy, en inves-
tissant à peine 3,6 euros par habitant dans la plantation
d'arbres, les villes pourraient sauver entre 11.000 et 37.000
vies par an.

Volgens een studie van de ngo The Nature Conservancy
zouden steden jaarlijks 11.000 à 37.000 levens kunnen red-
den door amper 3,6 euro per inwoner te investeren in het
aanplanten van bomen.

Bien sûr, les arbres ne doivent pas se substituer à d'autres
stratégies d'assainissement atmosphérique ni, cela va de
soi, à la réduction des émissions de CO2. Néanmoins, ils
sont un puissant moyen de purifier l'air et peuvent dès lors
constituer un outil parmi d'autres dans la lutte contre le
réchauffement climatique.

Het is natuurlijk niet de bedoeling om andere strategieën
voor luchtzuivering en voor de vermindering van de CO2-
uitstoot te vervangen door het planten van bomen, maar als
krachtig middel om de lucht te zuiveren kan het wel naast
andere middelen ingezet worden in de strijd tegen de kli-
maatopwarming.

La SNCB possède de nombreux terrains et, comme tout
acteur public, cherche à montrer l'exemple en matière cli-
matique, d'où l'initiative d'utiliser des moutons sur certains
tronçons pour entretenir les abords des voiries.

De NMBS bezit heel wat terreinen en net als ieder over-
heidsorgaan wil ook de spoorwegmaatschappij het goede
voorbeeld geven op het vlak van de aanpak van de klimaat-
verandering. Zo laat ze op bepaalde plekken schapen gra-
zen om de stukken grond langs de spoorwegen te
onderhouden.

1. La piste de la plantation d'arbres a-t-elle déjà été étu-
diée par la SNCB?

1. Heeft de NMBS zich reeds gebogen over de mogelijk-
heid om bomen te planten?

2. Concrètement, quelles seraient les possibilités allant
en ce sens?

2. Welke concrete opties zijn er op dat vlak?

3. Des obstacles s'y opposent-ils? 3. Zijn er obstakels die zulke ontwikkelingen in de weg
staan?

4. Dans l'hypothèse où cela aurait déjà été réalisé ou mis
à l'étude, pouvez-vous communiquer des chiffres précis en
la matière?

4. Mocht de piste van het aanplanten van bomen reeds
uitgevoerd of bestudeerd zijn, kunt u dan precieze cijfers
daaromtrent meedelen?
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Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 10 mars 2020, à la question n° 163 de
monsieur le député Michel De Maegd du 13 novembre
2019 (Fr.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 10 maart 2020, op de vraag
nr. 163 van de heer volksvertegenwoordiger Michel De
Maegd van 13 november 2019 (Fr.):

Je vous renvoie à la réponse du 29 novembre 2019 que
j'ai donnée à votre question n° 69 du 5 septembre 2019
concernant le même sujet (Questions et Réponses,
chambre, 2019-2020, n° 6 du 29 novembre 2019). Cette
réponse était la suivante:

Ik verwijs u naar mijn antwoord van 29 november 2019
op uw vraag nr. 69 van 05 september 2019 over hetzelfde
onderwerp (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-2020,
n° 6 van 29 november 2019). Dat antwoord luidde als
volgt:

"Les talus des lignes de chemin de fer sont la propriété
d'Infrabel et sont entretenus par celle-ci.

"De taluds van de spoorlijnen zijn eigendom van Infrabel
en worden door Infrabel onderhouden.

Par talus, la SNCB entend les zones de verdure le long
des 3.500 km de voies principales, tantôt de seulement un
mètre de large, tantôt de plus de 20 mètres de large à partir
de la piste de circulation.

Met talud bedoelt de NMBS de groene zones langsheen
de 3.500 km hoofdsporen vanaf het voetpad, soms maar 1
meter breed, soms meer dan 20 meter breed.

En ce qui concerne les terrains de la SNCB, le contrat de
gestion entre en ligne de compte.

Wat de terreinen van de NMBS betreft, komt het beheers-
contract in aanmerking.

Le contrat de gestion de la SNCB stipule que la SNCB
gère les terrains dont elle est propriétaire selon sa stratégie
de valorisation.

Het beheerscontract van de NMBS bepaalt dat de NMBS
de terreinen waarvan zij eigenaar is, beheert volgens haar
valorisatiestrategie.

Les terrains de la SNCB ne présentent qu'un potentiel
restreint pour des plantations, qui se limite par ailleurs à
une fonction esthétique.

De NMBS-terreinen bieden slechts een beperkt potenti-
eel tot groenaanplantingen en meer uit esthetische overwe-
gingen.

La SNCB tient cependant à souligner que les chemins de
fer sont le moyen de transport le plus écologique."

De NMBS wenst echter te benadrukken dat de trein het
meest milieuvriendelijke vervoermiddel is."

DO 2019202001000
Question n° 166 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 13 novembre 2019 (N.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202001000
Vraag nr. 166 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 13 november 2019 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

SNCB et Infrabel. - Échelles de traitement. NMBS en Infrabel. - Weddeschalen.
Près de 30.000 personnes sont employées à la SNCB et à

Infrabel par l'entremise de HR Rail.
Bij de NMBS en Infrabel zijn bijna 30.000 mensen

tewerk gesteld via HR Rail.
1. Quel est le nombre d'effectifs en service au sein de la

SNCB et d'Infrabel, ventilé par service, par niveau (A, B,
C, D) et par échelle de traitement, pour les deux entreprises
séparément?

1. Hoeveel mensen zijn bij de NMBS en Infrabel in
dienst, met opsplitsing per dienst, per niveau (A, B, C, D)
en per weddeschaal, voor beide bedrijven apart?

2. Combien de personnes sont employées à la SNCB et à
Infrabel en dehors des niveaux et échelles de traitement
normaux? Dans quel service travaillent-ils et quelles sont
leurs échelles de traitement? Veuillez également inclure
toutes les fonctions de management dans cet aperçu, pour
les deux entreprises séparément.

2. Hoeveel mensen worden bij de NMBS en Infrabel
tewerkgesteld buiten de reguliere niveaus en weddescha-
len? Waar zijn ze werkzaam en welke weddeschalen wor-
den hier gehanteerd? Graag in dit overzicht ook alle
managementfuncties, voor beide bedrijven apart.
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Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 10 mars 2020, à la question n° 166 de
monsieur le député Tomas Roggeman du 13 novembre
2019 (N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 10 maart 2020, op de vraag
nr. 166 van de heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 13 november 2019 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202001210
Question n° 189 de madame la députée Barbara Pas du

03 décembre 2019 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202001210
Vraag nr. 189 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 03 december 2019 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Le prix du billet de train. Prijs treinticket.
Il y a quelques mois, le gouvernement allemand a

approuvé à Berlin d'importants volets de son paquet climat,
notamment l'augmentation des taxes sur l'aérien et la dimi-
nution du prix des voyages en train. Ainsi, la TVA sur les
billets de train baissera de 19 à 7 %. La législation devra
être finalisée pour les congés de Noël et être soumise au
Parlement.

De Duitse regering heeft enkele maanden geleden in Ber-
lijn belangrijke delen van haar klimaatpakket goedgekeurd,
waaronder hogere taksen op de luchtvaart, en lagere kosten
voor treinreizen. De btw bijvoorbeeld op treintickets wordt
verlaagd van 19 tot 7 %. De wetgeving moet tegen het
kerstverlof klaar zijn en voor het Parlement worden
gebracht.

1. Pourriez-vous donner une estimation du nombre
annuel de personnes voyageant en train en Belgique? Des
estimations existent-elles pour 2014, 2015, 2016, 2017 et
2018? Y a-t-il déjà des estimations pour 2019?

1. Kunt u een raming maken van het jaarlijks aantal reizi-
gers die gebruik maken van de trein in België? Zijn er
ramingen voor 2014, 2015, 2016, 2017 en 2018? Zijn er
voor 2019 al ramingen binnen?

2. Combien de billets individuels ont été vendus? Com-
bien d'abonnements de train sont émis annuellement?

2. Hoeveel afzonderlijke tickets werden er gekocht? Hoe-
veel treinabonnementen zijn er jaarlijks in omloop?

3. Quel était le nombre de resquilleurs dans les années
précitées?

3. Wat is het aantal betrapte zwartreizigers in die betrok-
ken jaren?

4. Comment a évolué le prix d'un billet de train dans le
courant des années 2014 jusque 2019 inclus? Dans l'hypo-
thèse où le prix d'un billet en 2014 est égal à l'indice 100, à
combien s'élèverait le prix actuel d'un billet pour le même
trajet?

4. Hoe evolueerde de prijs van het treinticket in de verlo-
pen jaren 2014 tot en met 2019? Als men de prijs van een
ticket in 2014 gelijkstelt met 100, wat is dan de prijs van-
daag voor het ticket voor hetzelfde traject?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 10 mars 2020, à la question n° 189 de
madame la députée Barbara Pas du 03 décembre 2019
(N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 10 maart 2020, op de vraag
nr. 189 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 03 december 2019 (N.):

1. Grâce à l'augmentation de son offre le nombre de
voyageurs en train à augmenter de 8,5 % entre 2014 et
2018. Le graphique en annexe montre l'évolution sur les
années demandées.

1. Dankzij de toename van het aanbod steeg het aantal
treinreizigers tussen 2014 en 2018 met 8,5 %. De grafiek in
bijlage toont de evolutie over de gevraagde jaren.
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2. La SNCB se prépare à l'ouverture en 2021 du transport
ferroviaire en service intérieur. Dans ce cadre, la SNCB est
réticente vis-à-vis de la diffusion au grand public de don-
nées commerciales et sensibles pour l'entreprise. À cet
égard, la SNCB considère les données relatives à la vente
de billets de transports comme des données purement
internes. SNCB m'informe qu'actuellement sept billets sur
dix sont vendus via ses canaux digitaux.

2. NMBS maakt zich klaar voor de opening van de bin-
nenlandse spoorvervoerssector in 2021. In dat kader is de
NMBS terughoudend om commercieel en bedrijfsgevoe-
lige gegevens algemeen publiek te maken. In dit kader
beschouwt de NMBS de gegevens betreffende de verkoop
van haar vervoerbewijzen als zuiver interne en strategische
gegevens. NMBS informeert mij wel dat zij momenteel
zeven op de tien biljetten via haar digitale kanalen ver-
koopt.

3. En 2015, 334.134 fraudeurs ont été pris dans les trains
de la SNCB. Le nombre de fraudeurs recensés en 2016 et
2017 s'élevait respectivement à 266.350 et 395.421.

3. Er werden in 2015 334.134 zwartrijders op de treinen
van de NMBS betrapt. Het aantal zwartrijders voor 2016
en 2017 was respectievelijk 266.350 en 395.421.

En 2018, 448.000 régularisations ont été émises dans les
trains.

In 2018 werden er 448.000 vaststellingen van onregelma-
tigheid opgemaakt in de treinen.

Ce chiffre est en augmentation par rapport à 2017 et fait
suite à une meilleure politique de contrôle à bord des
trains. Les chiffres pour 2019 ne sont pas encore dispo-
nibles.

Dit cijfer ligt hoger dan in 2017 door een beter controle-
beleid aan boord van de treinen. De cijfers voor 2019 zijn
nog niet beschikbaar.

4. Chaque année, la SNCB adapte ses tarifs dans le res-
pect des conditions prévues dans son contrat de gestion.
Ainsi, le conseil d'administration de la SNCB a approuvé
les tarifs qui seront d'application à partir du 1er février
2020.

4. NMBS past haar tarieven jaarlijks aan in naleving van
de voorwaarden die voorzien zijn in haar beheerscontract.
Zo keurde de raad van bestuur de tarieven goed die van
toepassing zijn sinds 1 februari 2020.

Le tableau en annexe montre l'évolution du prix des titres
de transport durant les cinq dernières années, pour
l'ensemble des produits.

De  tabel in bijlage toont de evolutie van de prijzen van
de vervoerbewijzen tijdens de voorbije vijf jaar voor alle
producten.

Le deuxième tableau en annexe indique qu'en Belgique,
le voyageur en train paie en tous les cas beaucoup moins
cher pour son voyage en train que la moyenne en Europe.

De tweede tabel in bijlage toont aan dat de treinreiziger
in België in ieder geval veel minder betaalt voor zijn trein-
reis dan gemiddeld in Europa.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

DO 2019202001602
Question n° 243 de madame la députée Sarah Schlitz

du 15 janvier 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202001602
Vraag nr. 243 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sarah Schlitz van 15 januari 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Les aménagements des accès à la gare Saint-Lambert à
Liège.

Herinrichting van de toegangen tot het station Luik-Saint-
Lambert.

J'ai eu le plaisir de découvrir les plans d'aménagement
des accès à la gare Saint-Lambert.

Ik heb kunnen kennisnemen van de plannen voor de
herinrichting van de toegangen tot het station Luik-Saint-
Lambert.
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Je tiens tout d'abord à saluer l'initiative de la SNCB. Elle
était attendue de longue date par les voyageurs et constitue
un maillon essentiel de la mobilité durable à Liège.

Eerst en vooral juich ik dat initiatief van de NMBS toe.
De reizigers keken er reeds lang naar uit en het is een
essentiële schakel voor de duurzame mobiliteit in Luik.

1. Les experts s'accordent à dire que le nombre de places
de stationnement vélo doit correspondre à 5 % du nombre
total de voyageurs en transit dans la gare. En 2018, la gare
de Liège Saint-Lambert accueillait 3.035 visiteurs par
jours. Il y aurait donc lieu de prévoir au minimum 150
places de stationnement. Pourquoi n'en prévoir que 100?
Quelle sont les standards en la matière à la SNCB?

1. De deskundigen zijn het erover eens dat het aantal
fietsparkeerplaatsen 5% van het totale aantal reizigers die
in het station in kwestie op- of afstappen moet bedragen. In
2018 reisden er dagelijks 3.035 personen via het station
Luik-Saint-Lambert. Bijgevolg zou men in minstens 150
fietsparkeerplaatsen moeten voorzien. Waarom zijn er
slechts 100 plaatsen gepland? Welke standaarden hanteert
de NMBS op dat vlak?

2. Pouvez-vous confirmer que les guichets seront mainte-
nus pendant les travaux, après les travaux ainsi qu'après la
seconde phase (construction d'un nouveau bâtiment de
gare)?

2. Kunt u bevestigen dat de loketten tijdens de werk-
zaamheden, na de werkzaamheden en ook na de tweede
fase (bouw van het nieuwe stationsgebouw) behouden zul-
len blijven?

3. Pourquoi la SNCB a-t-elle opté pour la construction
d'un nouveau bâtiment de gare et pas pour la rénovation du
bâtiment existant?

3. Waarom heeft de NMBS voor nieuwbouw gekozen en
niet voor de renovatie van het bestaande stationsgebouw?

4. Les associations de personnes à mobilité réduite ont-
elles été associées au projet? Qu'en est-il ressorti?

4. Werden de organisaties van personen met beperkte
mobiliteit bij het project betrokken? Welke resultaten heeft
dat opgeleverd?

5. Pourriez-vous me faire parvenir l'étude préalable réali-
sée par la SNCB qui a mené à ces choix d'options?

5. Kunt u mij de voorafgaande studie van de NMBS
bezorgen, op grond waarvan die bepaalde keuzes gemaakt
werden?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 10 mars 2020, à la question n° 243 de
madame la députée Sarah Schlitz du 15 janvier 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 10 maart 2020, op de vraag
nr. 243 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Sarah
Schlitz van 15 januari 2020 (Fr.):

1. La SNCB envisage actuellement d'installer des empla-
cements pour 48 vélos normaux, 24 vélos électriques et 12
vélos cargos, soit un total de 84 vélos. Cette capacité pour-
rait augmenter ultérieurement en fonction de la demande.

1. NMBS bekijkt momenteel de inrichting van parkeer-
plaatsen voor 48 gewone fietsen, 24 elektrische fietsen en
12 bakfietsen, hetzij voor in totaal 84 fietsen. Die capaci-
teit zou later verhoogd kunnen worden in functie van de
vraag.

2. La SNCB confirme que l'accès aux guichets de Liège
Saint Lambert sera maintenu pendant toutes les phases de
chantier. Dans le projet de construction d'un nouveau bâti-
ment à Liège Saint Lambert, un guichet est donc bien
prévu.

2. NMBS bevestigt dat de loketten van Luik-Sint-Lam-
bertus toegankelijk zullen blijven gedurende alle fasen van
de werken. Het bouwproject voor een nieuw stationsge-
bouw in Luik-Sint-Lambertus omvat dus ook een loket.

Les guichets sont maintenus pendant les travaux d'amé-
nagement des quais. Ensuite les guichets seront maintenus
dans la gare actuelle jusqu'à la mise en service du nouveau
bâtiment de gare, dans lequel un guichet sera également
présent.

De loketten blijven open tijdens de werken voor de
inrichting van de perrons. Vervolgens worden de loketten
open gehouden in het huidige station tot het nieuwe stati-
onsgebouw in dienst wordt gesteld, waarin ook een loket
aanwezig is.
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3. Le bâtiment actuel est vétuste et sa situation sous les
quais n'est pas adéquate à différents égards: d'un point de
vue accessibilité, en terme de visibilité (il s'agit d'une gare
souterraine); d'un point de vue sécurité; en terme de
confort et d'un point de vue consommation d'énergie. De
plus, techniquement, la situation du bâtiment, à proximité
du cours d'eau canalisé de la Légia, génère lors d'épisodes
de fortes pluies des fermetures de gare dues aux inonda-
tions.

3. Het huidige gebouw is verouderd, en de ligging ervan,
onder de perrons, is in verschillende opzichten niet meer
aangepast: op het vlak van toegankelijkheid, zichtbaarheid
(ondergronds station), comfort en energieverbruik. Vanuit
technisch oogpunt zorgt de ligging van het station in de
buurt van de gekanaliseerde waterloop de Légia er boven-
dien voor dat het station bij sterke regenval gesloten moet
worden door overstromingen.

La construction d'un nouveau bâtiment conforme au nou-
veau concept d'identité des gares SNCB (bâtiment modu-
lable, moins énergivore), couplée au réaménagement du
parking Cadran et à l'installation d'accès aux quais PMR
(ascenseurs) s'inscrit dans la politique de la SNCB
d'accueillir tous les voyageurs dans les meilleures condi-
tions, tout en améliorant les conditions de travail du per-
sonnel et en diminuant la consommation d'énergie de ses
installations.

De bouw van een nieuw station dat voldoet aan het
nieuwe NMBS-concept voor de stationsidentiteit (modu-
leerbaar, energiezuiniger gebouw), gekoppeld aan de
herinrichting van de Cadran-parking en de inrichting van
PBM-toegangen tot de perrons (liften) kadert in het
NMBS-beleid om alle reizigers in de best mogelijke
omstandigheden te onthalen, en daarbij de werkomstandig-
heden van het personeel te verbeteren, en het energiever-
bruik van haar installaties te verminderen.

4. L'étude pour le nouveau bâtiment est conforme aux
principes du Revalor qui garantit la conformité à la STI
PMR à la fin des travaux.

4. De studie voor het nieuwe gebouw voldoet aan de
Revalor -principes die de conformiteit met de TSI PBM
garanderen na afloop van de werken.

5. La position du nouveau bâtiment de gare a fait l'objet
de plusieurs variantes, celle retenue répond le mieux aux
impératifs techniques et d'accueil aux voyageurs.

5. Er waren verschillende opties voor het nieuwe stati-
onsgebouw. De gekozen locatie beantwoordt het best aan
de technische vereisten, en aan de vereisten inzake reizi-
gersonthaal.

DO 2019202001654
Question n° 249 de madame la députée Laurence

Hennuy du 17 janvier 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202001654
Vraag nr. 249 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Laurence Hennuy van 17 januari 2020 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Liaison Paris depuis Charleroi. Verbinding met Parijs vanuit Charleroi.
Je vous remercie pour les réponses apportées quant à la

communication de la SNCB relative à la promotion de la
ligne Namur-Charleroi-Maubeuge.

Ik dank u voor uw antwoorden over de communicatie
van de NMBS omtrent de promotie van de lijn Namen-
Charleroi-Maubeuge.

Cependant, cela n'est pas suffisant pour redynamiser la
ligne. De plus que l'état de fréquentation de celle-ci s'affai-
blit de jour en jour. Tous les paramètres n'ont pas été réunis
pour garantir un succès commercial de la ligne: les travaux
sur la ligne 130 Charleroi-Namur et la ligne 130A ont
nécessité de supprimer partiellement ou complètement la
relation pendant des mois, la visibilité de cette offre sur les
outils de communication et de vente de la SNCB est faible
et enfin, la correspondance à réaliser en France (Mau-
beuge) pour rejoindre Paris peut décourager les usagers.

Dat volstaat echter niet om die lijn nieuw leven in te bla-
zen, temeer daar het aantal reizigers dag na dag terugloopt.
Niet alle voorwaarden zijn vervuld om het commerciële
succes van de lijn te garanderen: door de werken op lijn
130 Charleroi-Namen en lijn 130A moest de verbinding
maandenlang volledig of gedeeltelijk geschrapt worden,
het treinaanbod op de verbinding in kwestie is niet goed
zichtbaar op de communicatie- en verkoopkanalen van de
NMBS en het feit dat ze in het Franse Maubeuge moeten
overstappen om verder te reizen naar Parijs kan voor de
reizigers een afknapper zijn.
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Le ministre wallon de la Mobilité, Philippe Henry a
signalé que: "l'objectif à la base de cette ligne était de pro-
poser une relation directe vers la France dès 2020. La
SNCB s'était engagée à évaluer la ligne, deux ans après la
mise en service. Je ne peux donc que l'encourager à
prendre en compte les éléments que j'ai évoqués pour amé-
liorer l'offre pour l'année à venir et que l'on procède à l'éva-
luation de la ligne fin 2020".

De Waalse minister van Mobiliteit Philippe Henry rea-
geerde als volgt: 'De bedoeling van deze lijn was om een
rechtstreekse verbinding met Frankrijk aan te bieden vanaf
2020. De NMBS zou de lijn twee jaar na de ingebruikname
ervan evalueren. Ik kan onze spoorwegmaatschappij er dan
ook enkel toe aansporen rekening te houden met de ele-
menten die ik vermeld heb om het aanbod voor het
komende jaar te verbeteren, en eind 2020 de balans op te
maken.'

Il est indispensable que la SNCB procède à l'évaluation
de la ligne pour répondre tant aux besoins des navetteurs
de la ville et des communes dans l'arrondissement de
Thuin.

De NMBS moet de lijn absoluut evalueren om tegemoet
te komen aan de behoeften van de reizigers uit de stad en
de gemeenten in het arrondissement Thuin.

Avez-vous des informations complémentaires relatives à
l'évaluation de cette ligne? Pourriez-vous en communiquer
les détails?

Kunt u meer informatie geven over de evaluatie van deze
lijn? Kunt u dit in detail toelichten?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 10 mars 2020, à la question n° 249 de
madame la députée Laurence Hennuy du 17 janvier
2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 10 maart 2020, op de vraag
nr. 249 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Laurence Hennuy van 17 januari 2020 (Fr.):

Les lignes de trains Namur - Maubeuge et Mons - Aul-
noye-Aymeries ont été lancées en décembre 2018. Comme
décidé en 2018, la SNCB évaluera ces liaisons après deux
années d'exploitation, et donc d'ici la fin de cette année, en
collaboration avec les partenaires SNCF Mobilités et la
région Hauts-de-France.

In december 2018 werden de treinverbindingen Namen -
Maubeuge en Bergen - Aulnoye-Aymeries gelanceerd.
Zoals beslist in 2018 zal de NMBS deze verbindingen eind
dit jaar, na twee jaar exploitatie, evalueren, in samenwer-
king met de partners SNCF Mobilités en de regio Hauts-
de-France.

Comme vous l'indiquez, l'exploitation de ces trains a fait
face à divers défis au cours de l'année 2019, en particulier
les nombreuses périodes de travaux et les grèves de la
SNCF.

Zoals u ook aangeeft, heeft de exploitatie van deze trei-
nen in de loop van 2019 het hoofd moeten bieden aan ver-
schillende uitdagingen, waaronder een groot aantal
periodes van werken, en de stakingen van SNCF.

Depuis le lancement de ces trains, la SNCB a amélioré
leur visibilité dans son outil de recherche d'itinéraires et
mené plusieurs campagnes de communication.

Sinds de lancering van deze treinen heeft de NMBS de
zichtbaarheid van deze treinen in haar reisplanner verbe-
terd en meerdere communicatiecampagnes gevoerd.

En outre, elle travaille sur une refonte de la structure tari-
faire afin que l'offre soit à la fois plus lisible et plus cohé-
rente. Ses équipes planifient également de nouvelles
campagnes de communication cette année.

Daarnaast werkt de NMBS aan een grondige herziening
van de tariefstructuur, om het aanbod leesbaarder en cohe-
renter te maken. Dit jaar volgen er ook nog nieuwe com-
municatiecampagnes.

D'ici fin 2020, les efforts viseront à rendre ces trains
aussi attractifs et visibles que possible. La SNCB évaluera
ensuite quels sont les développements possibles en coopé-
ration avec la région Hauts-de-France et SNCF Mobilités.

Al die inspanningen moeten helpen om deze treinen
tegen eind 2020 zo aantrekkelijk en zichtbaar mogelijk te
maken. Vervolgens zal de NMBS samen met de regio
Hauts-de-France en SNCF Mobilités evalueren welke ont-
wikkelingen mogelijk zijn.
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Le projet d'établir des liaisons directes en train avec Paris
ne se fera pas à court terme, entre autres, car il dépend fon-
damentalement de la gestion des capacités en gare de Paris
Nord, plus particulièrement pendant la durée de l'important
chantier de rénovation, et de l'existence de matériel roulant
de la SNCB compatible avec le reseau français.

Het project voor rechtstreekse treinverbindingen met
Parijs zal niet op korte termijn worden uitgevoerd, onder
meer omdat het in grote mate afhangt van het beheer van
de capaciteit van het station Paris-Nord, met name tijdens
de grote renovatiewerkzaamheden, en omdat er hiervoor
NMBS-materieel nodig is dat aangepast is aan het Franse
net.

Enfin, rappelons que ces liaisons ne sont actuellement
pas couvertes par le contrat de gestion de mission publique
de la SNCB en Belgique. La SNCB est donc responsable
d'envisager l'avenir de ces trains en considérant leur bilan
financier.

Tot slot herinneren we eraan dat deze verbindingen
momenteel niet deel uitmaken van de opdrachten voor
openbare dienst in België die voorzien zijn in het beheers-
contract van de NMBS. De NMBS heeft daarom de verant-
woordelijkheid om de toekomst van deze treinen te
bekijken op basis van hun financiële balans.

DO 2019202001711
Question n° 254 de monsieur le député Wouter Raskin

du 22 janvier 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202001711
Vraag nr. 254 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 22 januari 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Le contrôle des filiales de la SNCB et d'Infrabel. Controle op de dochterondernemingen van NMBS en
Infrabel.

Début 2018, la Chambre a adopté ma proposition de loi
visant à accroître la transparence administrative des filiales
de la SNCB et d'Infrabel. Le point de départ de la proposi-
tion a été la série de scandales financiers qui ont touché
Eurostation et Euro Immo Star.

Begin 2018 keurde de Kamer mijn wetsvoorstel goed dat
ertoe strekte een grotere bestuurlijke transparantie in te
voeren bij de dochterondernemingen van de NMBS en
Infrabel. Aanleiding voor het voorstel waren een reeks
financiële schandalen rond Eurostation en Euro Immo Star.

Cette proposition de loi a étendu la compétence de
contrôle des finances de la SNCB et d'Infrabel de la Cour
des comptes à toutes les filiales directes et indirectes des
deux entreprises. La Cour des comptes a en outre été habi-
litée à contrôler, sur place, toutes les activités de ces entre-
prises publiques, y compris celles qui ne font pas partie de
leurs missions de service public.

Het voorstel zorgde voor een uitbreiding van de toezicht-
bevoegdheid van het Rekenhof op de financiën van de
NMBS en Infrabel. Voortaan zouden ook alle directe en
indirecte dochterondernemingen onder dit toezicht vallen.
Ook kreeg het Rekenhof de mogelijkheid om ter plaatse
toezicht uit te oefenen op alle activiteiten van de over-
heidsbedrijven, inclusief de activiteiten die niet begrepen
worden onder de taken van openbare dienst.

La SNCB et Infrabel ont, à leur tour, été obligés de
joindre aux rapports de gestion, lors de leur dépôt annuel,
un relevé détaillé des activités et des finances de chaque
entreprise dans laquelle ces entreprises ont des participa-
tions. Ces annexes devaient également  être transmises au
ministre compétent, à la Cour des comptes et au Parlement.

De NMBS en Infrabel waren op hun beurt verplicht om
bij de jaarlijkse oplevering van hun beheersverslagen een
grondig overzicht te voegen van de activiteiten en finan-
ciën van elk bedrijf waar ze participeren. Die bijlagen dien-
den ook bezorgd te worden aan de bevoegde minister, het
Rekenhof en het Parlement.

1. Pouvez-vous indiquer où en est l'exécution de cette
loi?

1. Kunt u aanduiden hoe het staat met de uitvoering van
deze wet?

2. Le relevé des activités et des finances de chaque filiale
dans laquelle la SNCB et/ou Infrabel ont des participations
est-il déjà disponible? Dans l'affirmative, pouvez-vous
fournir ce relevé? Dans la négative, quelle en est la raison?

2. Is er al een overzicht beschikbaar van de activiteiten en
financiën van elke dochteronderneming waarin de NMBS
en/of Infrabel participeren? Zo ja, kunt u dit overzicht
bezorgen? Zo neen, wat is hiervoor de reden?
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3. L'exécution de la loi a-t-elle donné lieu à des pro-
blèmes?

3. Zijn er problemen opgedoken bij de uitvoering van de
wet?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 10 mars 2020, à la question n° 254 de
monsieur le député Wouter Raskin du 22 janvier 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 10 maart 2020, op de vraag
nr. 254 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 22 januari 2020 (N.):

1. Conformément à la loi du 26 janvier 2018 modifiant la
loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entre-
prises publiques économiques, outre les comptes annuels,
les rapports annuels et les rapports du Collège des Com-
missaires de la SNCB et d'Infrabel, l'envoi annuel (le
23 juillet 2018 pour l'année 2017 et le 23 juillet 2019 pour
l'année 2018) aux Chambres législatives et à la Cour des
comptes comprend également les comptes annuels, les rap-
ports annuels et les rapports du Collège des Commissaires
des filiales de la SNCB et d'Infrabel et de leurs sociétés
avec lesquelles il existe un lien de participation, dans les-
quelles l'ensemble des autorités publiques détiennent,
directement ou indirectement, un pourcentage de contrôle
de plus de 50 %.

1. In overeenstemming met de wet van 26 januari 2018
tot wijziging van de wet van 21 maart 1991 betreffende de
hervorming van sommige economische overheidsbedrijven
worden bij de jaarlijkse overmaking (op 23 juli 2018 voor
het jaar 2017 en op 23 juli 2019 voor het jaar 2018) aan de
Wetgevende Kamers en het Rekenhof, naast de jaarreke-
ningen, jaarverslagen en verslagen van het college van
Commissarissen van NMBS en Infrabel, ook de jaarreke-
ningen, jaarverslagen en verslagen van het college van
Commissarissen overgemaakt van de dochterondernemin-
gen van NMBS en Infrabel en hun vennootschappen met
deelnemingsverhouding waarin de gezamenlijke overhe-
den rechtstreeks of onrechtstreeks een controlepercentage
bezitten van meer dan 50 %.

2. Oui, conformément à la loi précitée, les rapports de
gestion annuels et les comptes annuels transférés de la
SNCB et d'Infrabel comprennent un relevé exhaustif de
toutes les sociétés et de tous les groupements et organismes
dans lesquels l'entreprise détient directement ou indirecte-
ment des participations, en mentionnant le pourcentage de
détention.

2. Ja, in overeenstemming met de voorgaande wet wordt
in de overgemaakte jaarverslagen en jaarrekeningen van
NMBS en Infrabel een exhaustieve opsomming gegeven
van alle vennootschappen binnen dewelke NMBS en Infra-
bel rechtstreekse of onrechtstreekse participaties bezit, met
vermelding van het houderschapspercentage.

3. Aucun problème significatif n'est survenu avec le
transfert des comptes des filiales de la SNCB et d'Infrabel
au ministre compétent, à la Cour des comptes et aux
Chambres législatives. Le délai de transmission fixé au
30 juin s'est avéré court pour rassembler la totalité des don-
nées, en fonction de l'approbation ou de la communication
tardive de certains comptes en particulier, mais ce délai
doit pouvoir être respecté à l'avenir maintenant que la pro-
cédure est bien connue de toutes les parties concernées.

3. Er zijn geen significante problemen opgedoken bij de
overmaking van de rekeningen van de filialen van NMBS
en Infrabel aan de bevoegde minister, het Rekenhof en de
Wetgevende Kamers. De verzendingstermijn van 30 juni is
te kort gebleken voor het verzamelen van alle gegevens,
afhankelijk van de goedkeuring of late communicatie van
bepaalde rekeningen in het bijzonder, maar deze termijn
moet in de toekomst gerespecteerd kunnen worden nu de
procedure bekend is bij alle betrokken partijen.
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DO 2019202001777
Question n° 261 de madame la députée Sophie Rohonyi

du 24 janvier 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202001777
Vraag nr. 261 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 24 januari 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Répartition linguistique des certificats d'immatriculation. Verdeling volgens taalrol van de inschrijvingsbewijzen.
1. Quelle est la répartition linguistique, pour les années

de référence 2018, 2017 et 2016, des certificats d'immatri-
culation des véhicules automobiles, motos et remorques,
établis et délivrés aux conducteurs et usagers domiciliés
dans les dix-neuf communes de l'arrondissement adminis-
tratif de Bruxelles-Capitale?

1. Hoe waren de inschrijvingsbewijzen voor de personen-
wagens, motorfietsen en aanhangwagens van bestuurders
en gebruikers met domicilie in een van de negentien
gemeenten van het administratieve arrondissement Brus-
sel-Hoofdstad verdeeld over de taalrollen (F/N) in de refe-
rentiejaren 2018, 2017 en 2016?

2. Quelle est la répartition linguistique, pour les années
précitées, des certificats d'immatriculation des véhicules
automobiles, motos et remorques, établis et délivrés aux
conducteurs et usagers domiciliés dans les communes
visées à l'article 7 des lois sur l'emploi des langues en
matière administrative?

2. Hoe waren de inschrijvingsbewijzen voor de personen-
wagens, motorfietsen en aanhangwagens van bestuurders
en gebruikers met domicilie in een van de gemeenten zoals
bedoeld in artikel 7 van de wetten op het gebruik van de
talen in bestuurszaken verdeeld over de taalrollen (F/N) in
de voormelde referentiejaren?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 06 mars 2020, à la question n° 261 de
madame la députée Sophie Rohonyi du 24 janvier 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 06 maart 2020, op de vraag
nr. 261 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Rohonyi van 24 januari 2020 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202001929
Question n° 281 de monsieur le député François De

Smet du 04 février 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202001929
Vraag nr. 281 van de heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 04 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Restitution de plaques d'immatriculation. - Domicile à
l'étranger.

Teruggave van kentekenplaten. - Domicilie in het buiten-
land.

Chaque véhicule à moteur doit, afin de circuler sur la
voie publique, avoir été au préalable inscrit au registre des
véhicules géré par la Direction Immatriculation des Véhi-
cules (DIV). Ce registre se présente sous la forme d'une
banque de données respectant les dispositions relatives au
Règlement général sur la protection des données.

Alle motorvoertuigen moeten, om op de openbare weg te
mogen rijden, voorafgaandelijk zijn ingeschreven in het
Nationaal Voertuigenregister, dat door de Dienst voor
Inschrijvingen van Voertuigen (DIV) wordt beheerd. Dat
register is een gegevensbank, die wordt aangelegd met
inachtneming van de bepalingen van de Algemene Veror-
dening Gegevensbescherming.
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Depuis la signature d'une convention avec bpost concer-
nant le dépôt et le retrait des plaques d'immatriculation, il
appert que plusieurs dysfonctionnements sont apparus. En
effet, le personnel de la DIV étant de plus en plus réduit,
celui-ci ne dispose plus des moyens humains nécessaires
pour vérifier, en collaboration avec le registre national,
l'adresse du domicile des titulaires de plaques d'immatricu-
lation belge.

Sinds de ondertekening van een overeenkomst met bpost
inzake het deponeren en het afhalen van de kentekenplaten
blijkt dat er meerdere disfuncties zijn. Aangezien het per-
soneelsbestand van de DIV almaar meer wordt ingekrom-
pen, beschikt de dienst niet meer over voldoende personele
middelen om, in samenwerking met het Rijksregister, het
domicilieadres van de houders van een Belgische kente-
kenplaat na te trekken.

En conséquence, de nombreuses personnes, n'ayant plus
de domicile sur le territoire du royaume, détiennent illéga-
lement une plaque d'immatriculation belge.

Heel wat personen die niet meer op het grondgebied van
het Rijk zijn gedomicilieerd, zijn bijgevolg illegaal houder
van een Belgische kentekenplaat.

En 2017, vous avez répondu à une question sur le sujet
en indiquant que la réglementation actuelle n'établissait
pas, dans pareil cas, l'obligation de restitution de la plaque
d'immatriculation belge. Vous étiez également d'avis qu'il y
avait une lacune dans la réglementation et envisagiez la
modification de l'article 4 de l'arrêté royal du 20 juillet
2001.

In 2017 antwoordde u op een vraag over dit onderwerp
dat de huidige reglementering in dergelijke gevallen geen
verplichting oplegt tot het inleveren van de Belgische ken-
tekenplaat. U was tevens van oordeel dat dit een hiaat is in
de reglementering en zou daarom artikel 4 van het konink-
lijk besluit van 20 juli 2001 wijzigen.

1. La modification législative proposée est-elle interve-
nue? Dans la négative, quand interviendra-t-elle?

1. Is het koninklijk besluit inmiddels gewijzigd? Zo niet,
wanneer zal dat het geval zijn?

2. Disposez-vous de statistiques précises par commune
de la Région bruxelloise du nombre de personnes disposant
d'une plaque d'immatriculation belge et dont le domicile
n'est plus situé en Belgique?

2. Beschikt u over precieze statistische gegevens per
gemeente van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest met
betrekking tot het aantal personen die een Belgische kente-
kenplaat hebben en die niet meer in België zijn gedomicili-
eerd?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 06 mars 2020, à la question n° 281 de
monsieur le député François De Smet du 04 février
2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 06 maart 2020, op de vraag
nr. 281 van de heer volksvertegenwoordiger François
De Smet van 04 februari 2020 (Fr.):

1. La question parlementaire n° 2163 du 23 février 2017
(Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 122), a
déjà abordé ce sujet. Dans ma réponse, j'ai indiqué que la
solution était d'adapter la réglementation.

1. De parlementaire vraag nr. 2163 van 23 februari 2017
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 122) heeft
dit onderwerp reeds behandeld. In mijn antwoord hierop
heb ik aangegeven dat een oplossing eruit bestond om de
reglementering aan te passen.

L'arrêté du 18 janvier 2018 modifiant l'arrêté royal du
21 juillet 2001 va dans ce sens-là. Les personnes résidant
en Belgique qui ont transféré leur domicile à l'étranger sont
tenues de renvoyer dans les 15 jours la plaque d'immatricu-
lation à la Direction pour l'Immatriculation des Véhicules,
qui procèdera à la radiation de l'immatriculation de son
répertoire. Depuis le 19 février 2018, cette disposition est
d'application.

Met het wijzigingsbesluit van 18 januari 2018 werd het
koninklijk besluit van 20 juli 2001 betreffende de inschrij-
ving van voertuigen in die zin aangepast. Personen die
gedomicilieerd zijn in België en die hun domicilie naar het
buitenland verhuizen worden verplicht om binnen de 15
dagen hun kentekenplaat ter schrapping over te maken aan
de Dienst voor Inschrijvingen van Voertuigen. Deze bepa-
ling is sinds 19 februari 2018 van toepassing.

2. Vous trouverez, ci-joint, les chiffres concernant les
plaques d'immatriculation dont le titulaire a le statut "parti
à l'étranger" dans le registre national et qui était domicilié
dans la Région de Bruxelles-Capitale.

2. U vindt hierbij de cijfers met betrekking tot de kente-
kenplaten waarvan de titularis in het rijksregister de status
heeft "vertrokken naar het buitenland" en daarvoor gedo-
micilieerd was in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.
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DO 2019202002005
Question n° 288 de monsieur le député Michel De

Maegd du 07 février 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002005
Vraag nr. 288 van de heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 07 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

La performance énergétique des bâtiments de la SNCB. Energieprestaties van de gebouwen van de NMBS.
La performance énergétique des bâtiments est

aujourd'hui une question de première importance.
De energieprestaties van de gebouwen zijn thans een zeer

belangrijke factor.
Il me semble particulièrement important d'avoir accès à

ces informations de manière centralisée afin de pouvoir
améliorer le score énergétique des bâtiments occupés par la
SNCB.

Mijns inziens is het van het grootste belang dat men op
gecentraliseerde wijze toegang heeft tot die informatie
zodat men de energiescore van de gebouwen van de
NMBS kan verbeteren.

Région de Bruxelles-Capitale/Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Commune/ 
Gemeente

Code postal/ 
Postcode

Code INS/
Code NIS

# Plaques d’immatriculation/ 
# Nummerplaten

Anderlecht 1070 21001 108

Bruxelles/ 
Brussel

1000, 1020, 1120, 
1130, 1040, 1050

21004 596

Ixelles/ 
Elsene

1050 21009 264

Etterbeek 1040 21005 138

Evere 1140 21006 142

Ganshoren 1083 21008 25

Jette 1090 21010 128

Koekelberg 1081 21011 22

Auderghem 1160 21002 163

Schaerbeek 1030 21015 201

Berchem-Sainte-Agathe/
Sint-Agatha-Berchem

1082 21003 77

Saint-Gilles/ 
Sint-Gillis

1060 21013 110

Molenbeek-Saint-Jean/
Sint-Jans-Molenbeek

1080 21012 111

Saint-Josse-ten-Noode/
Sint-Joost-ten-Node

1210 21014 27

Woluwe-Saint-Lambert/
Sint-Lambrechts-Woluwe

1200 21018 282

Woluwe-Saint-Pierre/
Sint-Pieters-Woluwe

1150 21019 68

Uccle/ 
Ukkel

1180 21016 217

Forest/ 
Vorst

1190 21007 197

Watermael-Boitsfort 1170 21017 143
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Existe-t-il un cadastre de cette performance pour le parc
immobilier occupé par la SNCB? Dans la négative, une
telle réalisation serait-elle envisageable à moyen terme
selon vous?

Bestaat er een kadaster van die energieprestaties voor de
gebouwen van de NMBS? Zo niet, acht u het mogelijk dat
er op middellange termijn zo'n kadaster komt?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 13 mars 2020, à la question n° 288 de
monsieur le député Michel De Maegd du 07 février
2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 13 maart 2020, op de vraag
nr. 288 van de heer volksvertegenwoordiger Michel De
Maegd van 07 februari 2020 (Fr.):

Depuis 2005, la SNCB dispose d'un système de compta-
bilité énergétique qui permet de relever la consommation
d'énergie par bâtiment (gares, bureaux, ateliers et autres
bâtiments de service) ou par activité.

NMBS beschikt sinds 2005 over een energieboekhouding
waarmee het energieverbruik per gebouw (stations, kanto-
ren, werkplaatsen en andere dienstgebouwen) of per activi-
teit wordt bijgehouden.

Par ailleurs, depuis décembre 2017, la gestion énergé-
tique de tous les bâtiments est certifiée conformément à la
norme ISO50001.

Bovendien is sinds december 2017 het energiebeheer van
alle gebouwen gecertificeerd volgens de ISO50001-norm.

DO 2019202002122
Question n° 296 de monsieur le député Frank Troosters

du 13 février 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202002122
Vraag nr. 296 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 13 februari 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

SNCB. - Retards. - Indemnités de compensation. NMBS. - Vertragingen. - Compensatievergoedingen.
La SNCB applique un régime de compensations pour les

voyageurs ayant subi un retard unique d'un minimum de 60
minutes ou des retards répétés durant une période de six
mois, plus précisément un minimum de 20 retards de plus
de 15 minutes ou un minimum de 10 retards de plus de 30
minutes.

Bij de NMBS bestaat een compensatieregeling voor rei-
zigers bij een eenmalige vertraging van 60 minuten of
meer of bij herhaaldelijke vertragingen gedurende een
periode van zes maanden van minstens 20 vertragingen
van meer dan 15 minuten of van minstens 10 vertragingen
van meer dan 30 minuten.

1. Combien de demandes d'indemnités pour des retards
de plus de 60 minutes ont-elles été recensées pour 2019?

1. Kunt u voor 2019 meedelen hoeveel vergoedingsaan-
vragen voor vertragingen er zijn geweest van meer dan 60
minuten?

2. Dans combien de ces cas des compensations ont-elles
été octroyées?

2. In hoeveel van deze gevallen werden compensaties
toegekend?

3. Quel est le montant total des indemnités de compensa-
tion octroyées dans ces cas?

3. Welk bedrag aan compensatievergoedingen voor deze
gevallen werd in totaal uitgekeerd?

4. Combien de demandes d'indemnités pour des retards
répétés ont-elles été recensées pour 2019?

4. Kunt u voor 2019 meedelen hoeveel vergoedingsaan-
vragen voor herhaaldelijke vertragingen er zijn geweest?

5. Dans combien de ces cas des compensations ont-elles
été octroyées?

5. In hoeveel van deze gevallen werden compensaties
toegekend?

6. Quel est le montant total des indemnités de compensa-
tion octroyées dans ces cas?

6. Welk bedrag aan compensatievergoedingen voor deze
gevallen werd in totaal uitgekeerd?
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Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 13 mars 2020, à la question n° 296 de
monsieur le député Frank Troosters du 13 février 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 13 maart 2020, op de vraag
nr. 296 van de heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 13 februari 2020 (N.):

En 2019, la SNCB a traité un peu moins de 42.000
demandes de compensation pour des retards d'au moins 60
minutes et près de 6.500 demandes de compensation pour
retards fréquents.

NMBS behandelde in 2019 iets minder dan 42.000 com-
pensatieaanvragen voor vertragingen van minstens 60
minuten en bijna 6.500 compensatieaanvragen voor her-
haaldelijke vertragingen.

Elle a respectivement accepté 82 % et 91 % de ces
demandes. Cela correspond à un montant octroyé à titre de
compensation de 205.000 euros pour les retards de longue
durée et de près de 270.000 euros pour retards fréquents.

Ze aanvaardde respectievelijk 82 % en 91 % van deze
aanvragen. Dit komt overeen met een bedrag van 205.000
euro als compensatie voor langdurige vertragingen en bijna
270.000 euro voor herhaaldelijke vertragingen.

DO 2019202002200
Question n° 303 de madame la députée Kim Buyst du

19 février 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202002200
Vraag nr. 303 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 19 februari 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Plaintes persistantes concernant le système de réservation
d'une assistance (QO 3219C)

Aanhoudende klachten over reserveringsregeling assisten-
tie (MV 3219C).

Le 2 février 2020, une agréable sortie de groupe de la
Maison d'accueil De Moazoart, située à Lokeren, est tom-
bée à l'eau. L'une des membres du groupe étant en fauteuil
roulant, le groupe avait reservé l'assistance nécessaire à
temps.

Op 2 februari 2020 viel een fijne groepsuitstap van ont-
moetingshuis De Moazoart in Lokeren in het water. Eén
van de groepsleden zit in een rolstoel, daarom reserveerde
de groep op tijd de nodige assistentie.

L'assistance à la gare de Lokeren s'est avérée impossible,
l'ascenseur et les escaliers roulants de la gare étant hors
service depuis un certain temps. C'est pourquoi le recours à
un taxi a été prévu. Ce dernier devait venir chercher la
membre du groupe à 7h30, or il est finalement arrivé avec
une heure de retard. La correspondance prévue à Gand n'a
donc pas pu avoir lieu. De ce fait, le groupe a raté le train
suivant, aucune assistance n'étant prévue pour ce train ulté-
rieur.

Assistentie aan het station van Lokeren bleek niet moge-
lijk, gezien de lift en roltrappen er al geruime tijd buiten
dienst zijn, daarom zou een taxi ingelegd worden. Die zou
haar ophalen om 7.30 uur, maar kwam uiteindelijk pas een
uur later toe. De geplande aansluiting in Gent kon daardoor
niet gehaald worden. Om die reden liep ook het nemen van
de volgende trein in het honderd, gezien er geen assistentie
voorzien was voor die latere trein.

Le collaborateur chargé de l'assistance est arrivé très tard
et a emmené la dame sur le mauvais quai, ce qui l'a égale-
ment fait manquer le train suivant. Finalement, il a de nou-
veau été décidé de faire appel à un taxi, mais ce dernier est
également arrivé avec une heure de retard.

De opgetrommelde assistentiemedewerker kwam erg
laat, en bracht mevrouw naar het foute perron, waardoor ze
ook de volgende trein miste. Uiteindelijk werd beslist om
opnieuw een taxi in te zetten, maar deze kwam opnieuw
pas een uur later opdagen.

Je regrette que nous devions à chaque fois aborder ce
sujet. La réglementation actuelle n'est pas satisfaisante
pour les voyageurs en situation de handicap. L'accessibilité
pour tous n'est pas encore une évidence pour la SNCB.

Ik vind het jammer dat we het elke keer opnieuw over
deze materie moeten hebben. De huidige regeling is niet
voldoende voor reizigers met een beperking. Toegankelijk-
heid voor iedereen is nog geen evidentie voor de NMBS.

1. Depuis le 1er janvier 2019, quelles mesures la SNCB
a-t-elle déjà prises pour améliorer l'accessibilité?

1. Welke verbeterpunten nam de NMBS al om de toegan-
kelijkheid te verbeteren sinds 1 januari 2019?
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2. Estimez-vous qu'actuellement la SNCB offre des ser-
vices suffisants en matière d'accessibilité pour les voya-
geurs en situation de handicap? Dans la négative, quels
aspects la SNCB devrait-elle modifier dans son approche,
selon vous?

2. Vindt u dat de NMBS op dit moment voldoende pres-
teert inzake toegankelijkheid voor reizigers met beperkte
mobiliteit? Zo neen, wat vindt u dat de NMBS anders moet
aanpakken?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 09 mars 2020, à la question n° 303 de
madame la députée Kim Buyst du 19 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 09 maart 2020, op de vraag
nr. 303 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim
Buyst van 19 februari 2020 (N.):

Je renvoie en grande partie à la réponse que j'ai donnée le
23 octobre 2019 en commission de la Mobilité, des Entre-
prises publiques et des Institutions fédérales à votre ques-
tion orale n° 1152 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2019-2020, CRIV 55 COM 042).

Ik verwijs grotendeels naar het antwoord dat ik op
23 oktober 2019 heb gegeven op uw mondelinge vraag
nr. 1152 in de commissie voor Mobiliteit, Overheidsbedrij-
ven en Federale Instellingen (Integraal Verslag, Kamer,
2019-2020, CRIV 55 COM 042).

En 2018, la SNCB a reçu environ 50.000 demandes
d'assistance. Elle confirme qu'elle dispose en principe de
suffisamment de personnel pour gérer les demandes
d'assistance pour personnes à mobilité réduite. L'impossi-
bilité de dispenser une assistance est l'exception. Cela peut
arriver lorsque beaucoup de membres du personnel sont
malades ou en cas d'affluence inattendue de demandes. La
SNCB me signale que même si elle n'est certes pas tou-
jours en mesure de donner suite à l'ensemble des demandes
d'intervention (dans 2 % des cas à peine), cela ne signifie
pas pour autant que le client n'a pas pu effectuer son
voyage. Souvent, en effet, une alternative fonctionnelle est
proposée.

De NMBS kreeg in 2018 zowat 50.000 aanvragen voor
assistentie. Ze bevestigt dat ze in principe over voldoende
personeelsleden beschikt om de assistentieaanvragen voor
personen met beperkte mobiliteit te beheren. Het is uitzon-
derlijk dat er geen assistentie geboden kan worden. Dit kan
gebeuren wanneer er veel personeel ziek is of er een onver-
wachte toevloed is aan aanvragen. De NMBS laat me
weten dat, zelfs al kan ze niet altijd gevolg geven aan alle
interventieaanvragen (in slechts 2 % van de gevallen), dit
niet altijd betekent dat de klant zijn reis niet heeft kunnen
maken. Er wordt immers vaak een werkbaar alternatief
voorgesteld.

En considérant le nombre de demandes d'assistance
reçues par la SNCB par rapport au nombre de plaintes rela-
tives à la prestation de service qu'elle reçoit, nous pouvons
en conclure que le nombre de demandes qui donnent lieu à
une plainte est inférieur à 1 %.

Als we het aantal aanvragen voor assistentie dat de
NMBS krijgt, in verhouding stellen tot het aantal klachten
dat zij over haar dienstverlening krijgt, dan kunnen we
daaruit besluiten dat minder dan 1 % van die aanvragen
aanleiding geeft tot een klacht.

Par ailleurs, la SNCB prépare, en collaboration avec
Infrabel, un plan intégré pour le rehaussement des quais et
l'accessibilité intégrale pour la période 2020-2030.

Ik voeg er nog aan toe dat een geïntegreerd plan voor de
verhoging van de perrons en integrale toegankelijkheid
wordt voorbereid door de NMBS, in samenwerking met
Infrabel, voor de periode 2020-2030.
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DO 2019202002201
Question n° 304 de madame la députée Kim Buyst du

19 février 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202002201
Vraag nr. 304 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 19 februari 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

L'arrêt du moteur aux passages à niveau (QO 3116C). Stilleggen motor aan spoorwegovergangen (MV 3116C).
L'article 8.6 du Code de la route dispose que: "Les

conducteurs doivent en outre veiller à ne pas laisser le
moteur en marche au point mort sauf en cas de nécessité".
Par conséquent, lorsqu'ils doivent attendre pour franchir un
passage à niveau, les conducteurs doivent arrêter le moteur
de leur véhicule.

In de wegcode staat in artikel 8.6: "De bestuurders
mogen daarenboven de motor niet laten draaien in vrij-
loopstand, behalve in geval van noodzaak". Onder andere
aan spoorwegovergangen dienen autobestuurders hun
motor dus uit te schakelen wanneer ze moeten wachten.

Des panneaux rappelant cette consigne aux automobi-
listes sont installés aux abords des passages à niveau dans
la plupart des communes. Il nous revient toutefois
qu'Infrabel procède à leur enlèvement. En réponse à une
question à ce sujet postée sur Twitter, l'entreprise a indiqué
que ces panneaux sèment la confusion chez les conduc-
teurs.

In de meeste gemeenten staan aan spoorwegovergangen
borden die de autobestuurders daarop attent maken. Nu
horen we echter berichten dat Infrabel deze borden laat
verwijderen. In een reactie op een vraag daarover op Twit-
ter gaf men hiervoor als reden dat dit verwarring creëert bij
bestuurders.

Il ressort cependant d'une étude que huit automobilistes
sur dix laissent tourner le moteur de leur véhicule. Un arrêt
de quatre minutes moteur allumé entraîne la perte de 0,15
litre de carburant. Un litre de carburant génère en moyenne
2,3 kilogrammes d'émissions de CO2. Tout conducteur
sensible à l'environnement coupera donc systématiquement
le moteur de son véhicule.

Nochtans blijkt uit onderzoek dat acht op de tien autobe-
stuurders hun motor gewoon laten draaien. Vier minuten
stil staan met een draaiende motor is goed voor 0,15 liter
brandstofverlies. Een liter brandstof zorgt gemiddeld voor
2,3 kilogram CO2-uitstoot. Wie aan het milieu denkt, scha-
kelt zijn motor dus altijd uit.

1. Confirmez-vous qu'Infrabel procède systématiquement
au retrait des panneaux "prière d'arrêter le moteur" placés
aux abords des passages à niveau? Dans l'affirmative,
pourquoi?

1. Klopt het dat Infrabel systematisch de borden "gelieve
uw motor uit te schakelen" laat verwijderen aan spoor-
wegovergangen? Zo ja, waarom laat Infrabel deze borden
verwijderen?

2. Infrabel le fera-t-elle à tous les passages à niveau ou la
mesure est-elle ciblée?

2. Plant Infrabel dit aan elke spoorwegovergang te doen
of zetten ze deze maatregel gericht in?

3. Dans ce dernier cas de figure, quels seront les passages
à niveau où les panneaux seront retirés?

3. Indien ze dit gericht doen, aan welke spoorwegover-
gangen plannen ze deze borden te verwijderen?

4. Quelles mesures de substitution envisagez-vous pour
inciter malgré tout les conducteurs à arrêter le moteur de
leur véhicule aux passages à niveau?

4. Welke alternatieve maatregelen plant u om bestuurders
alsnog bewust te maken hun motor stil te leggen aan spoor-
wegovergangen?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 09 mars 2020, à la question n° 304 de
madame la députée Kim Buyst du 19 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 09 maart 2020, op de vraag
nr. 304 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim
Buyst van 19 februari 2020 (N.):

Infrabel n'a pas la volonté de supprimer les panneaux
Gelieve uw motor uit te schakelen implantés à hauteur des
passages à niveau. Ces panneaux ne sont pas la propriété
d'Infrabel mais bien du gestionnaire de la route; Infrabel
n'a donc aucun droit de les supprimer de sa propre initia-
tive.

Het ligt niet in de bedoeling van Infrabel om de borden
"Gelieve uw motor uit te schakelen" te verwijderen aan
spoorwegovergangen. Die borden zijn geen eigendom van
Infrabel, maar van de wegbeheerder; Infrabel heeft bijge-
volg niet het minste recht om ze op eigen initiatief te ver-
wijderen.
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Dans le cadre du projet des panneaux Blocking Back, qui
doivent assurer une plus grande sécurité en évitant que des
automobilistes se retrouvent coincés entre des barrières
fermées sur un passage à niveau, Infrabel a trouvé un
accord systématique avec chaque gestionnaire de voirie
afin que le panneau puisse coexister avec les indications
déjà présentes à hauteur du passage à niveau, comme le
panneau Gelieve uw motor uit te schakelen à Niel ou les
nouveaux panneaux de sensibilisation au CO2 de la ville
de Wavre. À l'inverse, pour le passage à niveau à Rotselaar
par exemple, il a été convenu avec l'Agence flamande des
routes et de la circulation (AWV) de retirer les panneaux
existants Motor stilleggen bij gesloten overweg au profit
des panneaux Blocking Back d'Infrabel.

In het kader van het project inzake Blocking Back-bor-
den, die moeten zorgen voor meer veiligheid door te voor-
komen dat autobestuurders geblokkeerd raken op een
gesloten spoorwegovergang, heeft Infrabel telkens een
overeenstemming bereikt met elke wegbeheerder om de
borden te kunnen plaatsen naast de reeds bestaande aanwij-
zingen aan de spoorwegovergangen, zoals het bord
"Gelieve uw motor uit te schakelen" in Niel of de nieuwe
sensibiliseringsborden van de stad Waver voor CO2-uit-
stoot. Daarentegen is bijvoorbeeld voor de spoorwegover-
gang in Rotselaar overeengekomen met het Agentschap
Wegen en Verkeer om de bestaande borden "Motor stilleg-
gen bij gesloten overweg" te vervangen door de Blocking
Back-borden van Infrabel.

Il n'en demeure pas moins que le respect du code de la
route ainsi que l'adoption d'une conduite respectueuse de
l'environnement constituent des responsabilités indivi-
duelles, que le gestionnaire d'infrastructure ferroviaire peut
encourager mais n'a pas vocation à contrôler.

Maar hoe dan ook, de naleving van de wegcode en een
milieuvriendelijk rijgedrag zijn ieders verantwoordelijk-
heid; de beheerder van de spoorinfrastructuur kan daartoe
aanmoedigen, maar niet controlerend optreden.

DO 2019202002202
Question n° 305 de madame la députée Marianne

Verhaert du 19 février 2020 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002202
Vraag nr. 305 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 19 februari 2020 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Impact de la tempête Ciara (QO 3276C). Impact storm Ciara (MV 3276C).
Le passage de la tempête Ciara a eu de nombreuses

répercussions sur la mobilité, sur le trafic tant aérien que
ferroviaire. La SNCB a enregistré des retards dus à des
obstacles sur les voies, tels que des branches ou d'autres
objets. Le Thalys roulait à vitesse réduite et la vitesse du
trafic ferroviaire normal a été également limitée à 80km/h
pendant la soirée.

De passage van storm Ciara heeft heel wat gevolgen
gehad voor de mobiliteit, zowel voor het vliegverkeer als
voor het treinverkeer. De NMBS ondervond vertraging
door obstakels op de sporen, zoals takken of andere voor-
werpen. De Thalys reed tegen lagere snelheden en tegen de
avond werd ook de snelheid van het normale treinverkeer
gelimiteerd tot 80 km/uur.

Ces mesures ont été prises en étroite concertation avec
Infrabel afin de garantir la sécurité du trafic ferroviaire et
des voyageurs de la SNCB. Les voyageurs ont été informés
par le biais de différents canaux de communication de la
SNCB afin qu'ils puissent prendre connaissance des inci-
dences sur leur voyage.

De maatregelen werden genomen in nauwe samenspraak
met Infrabel om de veiligheid van het treinverkeer en de
reizigers van de NMBS te vrijwaren. Reizigers werden
geïnformeerd via de verschillende communicatiekanalen
van de NMBS om de impact op hun reis te bekijken.

1. Quelles ont été les incidences de la tempête sur le tra-
fic ferroviaire?

1. Wat was de impact op het spoorverkeer door de storm?

2. Comment la SNCB évalue-t-elle la concertation avec
Infrabel?

2. Hoe evalueert de NMBS de samenwerking met Infra-
bel?

3. Des problèmes ont-ils été constatés en ce qui concerne
la communication destinée aux voyageurs?

3. Werden er problemen vastgesteld met de communica-
tie naar de reizigers toe?
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Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 09 mars 2020, à la question n° 305 de
madame la députée Marianne Verhaert du 19 février
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 09 maart 2020, op de vraag
nr. 305 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marianne Verhaert van 19 februari 2020 (N.):

L'Institut royal météorologique avait annoncé une impor-
tante tempête en Belgique pour les dimanche 9 et lundi
10 février 2020.

Het Koninklijk Meteorologisch Instituut van België
voorspelde voor zondag 9 en maandag 10 februari 2020
een grote storm in België.

Une communication préventive avait été déployée sur
certains canaux de l'information voyageurs (sur la page des
perturbations sur le réseau, de façon visuelle sur les écrans
de crise et via les annonces en gare) pour prévenir les
voyageurs et les inviter à consulter les écrans en gare,
l'application SNCB ou le site sncb.be jusqu'au moment de
leur départ.

Op een aantal reizigersinformatiekanalen (op de pagina
van de storingen op het net, op de visuele crisisschermen
en via stationsaankondigingen) werd een preventieve
mededeling verspreid, waarbij de reizigers verwittigd wer-
den en verzocht werden om de schermen in het station, de
NMBS-app of de website nmbs.be tot op het ogenblik van
hun vertrek te raadplegen.

Une cellule opérationnelle spécifique commune SNCB -
Infrabel a été mise en place afin de prendre en commun les
mesures nécessaires à la sécurité des convois et des voya-
geurs. Les conditions atmosphériques sur la base des prévi-
sions annoncées ont été suivies rigoureusement par
Infrabel et la SNCB afin de faire circuler les convois en
toute sécurité.

Een gemeenschappelijke operationele cel van de NMBS
en Infrabel werd specifiek opgericht om samen de nodige
maatregelen te nemen met het oog op de veiligheid van
treinen en reizigers. Infrabel en de NMBS hebben de
weersomstandigheden op basis van de voorspellingen
nauwgezet in het oog gehouden teneinde de treinen in alle
veiligheid te laten rijden.

La tempête n'a pas engendré de situations de crise, mais
beaucoup de perturbations et plusieurs incidents çà et là sur
le réseau ferroviaire belge en raison de la présence de
branches et d'arbres sur les voies et la caténaire.

Er waren geen crisissituaties als gevolg van de storm, wel
heel wat hinder en verschillende incidenten verspreid over
het Belgische spoorwegnet door takken en bomen op de
sporen en in de bovenleiding.

Les équipes techniques renforcées d'Infrabel étaient par-
ticulièrement sur le qui-vive et sont intervenues le plus
rapidement possible partout sur le terrain pour limiter les
conséquences au strict minimum et réparer les dégâts au
plus vite. Je tiens dès lors à remercier tous les effectifs
concernés d'Infrabel et de la SNCB pour le travail qu'ils ont
accompli.

De versterkte technische ploegen van Infrabel waren heel
paraat en zijn zo snel mogelijk opgetreden overal op het
terrein om de gevolgen zoveel mogelijk te beperken en de
schade zo spoedig mogelijk te herstellen. Ik wil dan ook
alle betrokken personeelsleden van Infrabel en van de
NMBS bedanken voor hun werk.

La vitesse sur le réseau ferroviaire belge a été limitée à
80 km/h jusqu'au lundi 10 février au matin. Cela a entraîné
la suppression d'une trentaine de trains, essentiellement des
trains de pointe, pour des raisons de sécurité.

Tot maandagochtend 10 februari gold er een snelheidsbe-
perking van 80 km/u op het Belgische spoor. Als gevolg
daarvan werden om veiligheidsredenen een dertigtal,
hoofdzakelijk, piekuurtreinen afgeschaft.

Au final, l'impact de la tempête sur le trafic ferroviaire a
été le suivant:

Uiteindelijk had de storm de volgende impact op het
spoorverkeer:

- 32.096 minutes de retard pour les trains de voyageurs; - 32.096 minuten vertraging met reizigerstreinen;
- 108 trains de voyageurs totalement supprimés; - 108 reizigerstreinen volledig afgeschaft;
- 305 trains de voyageurs partiellement supprimés. - 305 reizigerstreinen gedeeltelijk afgeschaft.
Ces mesures ont été prises en étroite concertation avec

Infrabel pour garantir la sécurité des voyageurs et du trafic
ferroviaire. Infrabel et la SNCB ont mis tout en oeuvre
pour limiter au maximum les perturbations.

Die maatregelen werden genomen in nauwe samenspraak
met Infrabel om de veiligheid van de reizigers en van trein-
verkeer te garanderen. Infrabel en de NMBS hebben alles
in het werk gesteld om de hinder zo veel mogelijk te beper-
ken.
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En matière de suivi, la SNCB et Infrabel participent à un
groupe "Retour d'Expérience" en cas d'incidents sur le
réseau. Ce groupe est composé de différents acteurs
concernés (SNCB, Infrabel, opérateurs ferroviaires, police,
pompiers, commune, protection civile, etc.) et analyse les
incidents ayant engendré de nombreux retards afin d'en
tirer des leçons pour l'avenir.

Naar opvolging toe zitten de NMBS en Infrabel in een
groep "Ervaringsfeedback" wanneer zich incidenten voor-
doen op het spoornet. Die groep is samengesteld uit ver-
schillende betrokken actoren (NMBS, Infrabel,
spoorwegoperatoren, politie, brandweer, gemeente, civiele
bescherming, enz.) en onderzoekt de incidenten die vele
vertragingen hebben veroorzaakt teneinde er lessen voor
de toekomst uit te trekken.

Dans le cadre du plan fédéral d'adaptation au climat, de
nombreuses mesures sont également prises par les entre-
prises ferroviaires, comme par exemple l'analyse des élé-
ments d'infrastructure sensibles aux changements
climatiques, la cartographie des vulnérabilités du transport
ferroviaire, la prise en compte des effets attendus des chan-
gements climatiques dans la planification à long terme des
chemins de fer, des mesures préventives contre la chute des
arbres, etc.

In het kader van het federale plan voor klimaataanpas-
sing worden ook door de spoorbedrijven talrijke maatrege-
len genomen, zoals bijvoorbeeld het onderzoek van de
infrastructuuronderdelen die gevoelig zijn voor klimaat-
verandering, het in kaart brengen van de kwetsbaarheden
van het spoorvervoer, een langetermijnplanning van de
spoorwegen waarbij rekening wordt gehouden met de ver-
wachte weerslag van de klimaatverandering, preventieve
maatregelen tegen het vallen van bomen, enz.

Enfin, à ce stade, il n'est pas encore possible de chiffrer
les dégâts générés par cette tempête. Ceci prendra évidem-
ment un certain temps.

Tot slot is het momenteel nog niet mogelijk om de schade
als gevolg van die storm te becijferen. Dit zal uiteraard
enige tijd vergen.

DO 2019202002204
Question n° 307 de madame la députée Marianne

Verhaert du 19 février 2020 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002204
Vraag nr. 307 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 19 februari 2020 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Sécurité des passages à niveau qui jalonnent les nouvelles
véloroutes (QO 3277C).

Veiligheid overwegen aan nieuwe fietsostrades (MV
3277C).

Il ressort des derniers chiffres d'Infrabel que 45 accidents
se sont produits l'année dernière à des passages à niveau,
faisant sept morts et six blessés. Si le nombre d'accidents
est supérieur au chiffre de l'année précédente, le nombre de
décès a en revanche diminué. Plus de la moitié des acci-
dents survenus en dehors de la zone portuaire impliquaient
des riverains habitant à proximité du passage à niveau.
Cela signifie que les riverains pensent connaître leur pas-
sage à niveau et estiment donc que rien ne peut leur arriver,
mais loin s'en faut. La proximité d'un passage à niveau crée
donc un faux sentiment de sécurité. Ce sont les usagers
faibles, les piétons et les cyclistes qui courent le plus de
risques.

Uit nieuwe cijfers van Infrabel blijkt dat er vorig jaar 45
ongevallen aan overwegen gebeurden met zeven dodelijke
slachtoffers en zes gewonden als gevolg. Dat zijn meer
ongevallen dan het jaar daarvoor, maar minder dodelijke
slachtoffers. Bij meer dan de helft van de ongevallen die
buiten het havengebied gebeurden, gaat het om buurtbewo-
ners die in de omgeving van de overweg wonen. Dat wil
zeggen dat buurtbewoners er van uit gaan dat ze hun over-
weg kennen en dat hen dus niets kan overkomen, maar dat
is niet zo. De nabijheid van een overweg zorgt dus voor
een vals veiligheidsgevoel. Zwakke weggebruikers, voet-
gangers en fietsers lopen het grootste risico.
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En Belgique, de nombreux passages à niveau ne sont tou-
jours pas équipés de barrières, de signaux sonores ou de
feux. Il s'agit souvent de passages à niveau privés, situés
dans le port ou très peu empruntés. Avec l'arrivée des vélo-
routes, des pistes cyclables sont aménagées le long de
nombreux chemins de fer et le nombre de cyclistes qui tra-
verseront les passages à niveau bordant ces véloroutes sera
dès lors également en augmentation. Des routes où, dans le
passé, il n'y avait pratiquement pas de circulation et qui ne
nécessitaient pas de signalisation supplémentaire sont
aujourd'hui parfois fréquentées par davantage de conduc-
teurs (cyclistes). Afin d'améliorer la sécurité de ces pas-
sages à niveau, il est dès lors préférable de les équiper
d'une signalisation supplémentaire.

In België zijn er nog heel wat overwegen die niet uitge-
rust zijn met slagbomen, geluidssignalisatie of rode lich-
ten. Vaak privé-overwegen, overwegen in de haven of
overwegen die amper gebruikt worden. Met de komst van
de fietsostrades worden er langs vele spoorwegen fietspa-
den aangelegd en zullen ook de overwegen langsheen de
fietsostrade door meer fietsers gebruikt worden. Routes
waar vroeger amper verkeer passeerde, en waar er geen
nood was om deze verder uit te rusten met meer signalisa-
tie, krijgen nu soms meer (fiets)verkeer te verwerken. Om
de veiligheid aan deze overwegen te verbeteren kunnen
deze dan ook best met extra signalisatie uitgerust worden.

1. Dans quelle mesure la société Infrabel envisage-t-elle
d'équiper les passages à niveau d'une signalisation supplé-
mentaire (barrières, signaux sonores ou feux)?

1. Wat is de ambitie van Infrabel om overwegen uit te
rusten met bijkomende signalisatie (slagbomen, alarmsig-
naal of rode lichten)?

2. Les futures véloroutes sont-elles prises en considéra-
tion lors de l'allocation des moyens pour l'équipement des
passages à niveau?

2. Wordt er rekening gehouden met de toekomstige fiets-
ostrades bij de toewijzing van middelen voor het uitrusten
van overwegen?

3. Au passage à niveau L-15-94 situé à Geel, qui jalonne
la nouvelle véloroute, Infrabel prévoit-elle d'installer des
barrières? Dans l'affirmative, dans quel délai? Dans la
négative, pourquoi? Quelles autres mesures Infrabel pren-
dra-t-elle pour sécuriser davantage ce passage à niveau
pour les cyclistes?

3. Specifiek over de overweg L-15-94 in Geel, met de
nieuw geopende fietsostrade. Voorziet Infrabel de installa-
tie van slagbomen aan deze overweg? Zo ja, tegen wan-
neer? Zo neen, waarom niet? Welke andere maatregelen
zal Infrabel nemen om deze overweg voor fietsers veiliger
te maken?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 09 mars 2020, à la question n° 307 de
madame la députée Marianne Verhaert du 19 février
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 09 maart 2020, op de vraag
nr. 307 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marianne Verhaert van 19 februari 2020 (N.):

Chaque accident est un accident de trop, mais des règles
claires existent.

Elk ongeval is er één te veel, maar er bestaan duidelijke
regels.

L'équipement de sécurité aux passages à niveau est fixé
par le SPF Mobilité et Transports dans un arrêté ministé-
riel, qu'Infrabel est tenu de respecter.

De veiligheidsuitrusting aan overwegen wordt vastge-
legd in een ministerieel besluit door de FOD Mobiliteit en
Vervoer. Infrabel moet dit in acht nemen.

Concernant spécifiquement le problème du passage à
niveau L-15-94 à Geel, Infrabel va prendre contact avec le
SPF Mobilité et Transports au sujet de l'équipement de
sécurité souhaité à ce passage à niveau.

Betreffende het specifieke probleem van overweg L-15-
94 in Geel, zal Infrabel contact opnemen met de FOD
Mobiliteit en Vervoer in verband met de gewenste veilig-
heidsuitrusting aan deze overweg.
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DO 2019202002205
Question n° 308 de madame la députée Laurence

Zanchetta du 19 février 2020 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002205
Vraag nr. 308 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Laurence Zanchetta van 19 februari 2020 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Réunion d'urgence demandée par la CGSP Cheminots
pour le personnel de l'atelier TGV de Forest (QO
2922C).

Door ACOD Spoor gevraagde spoedvergadering voor het
personeel van de hst-werkplaats in Vorst. (MV 2922C)

Vers la fin du mois de janvier 2020, la CGSP Cheminots
de Bruxelles a demandé à HR Rail d'organiser d'urgence
une réunion extraordinaire de la commission paritaire
régionale au sujet du personnel Securail de la loge et de
l'atelier TGV de Forest.

Eind januari 2020 heeft de Brusselse afdeling van ACOD
Spoor HR Rail gevraagd om met spoed een buitengewone
vergadering te organiseren van het gewestelijk paritair
comité over het Securail-personeel van de seinkast en de
hst-werkplaats in Vorst.

Le 15 janvier, les syndicats reconnus ont été conviés par
la direction pour une réunion d'information où ils ont
appris que la SNCB avait décidé d'externaliser le service
de gardiennage au profit de la firme privée Seris.

Op 15 januari werden de erkende vakbonden door de
directie uitgenodigd voor een informatievergadering,
waarop ze vernamen dat de NMBS beslist heeft de bewa-
kingsdienst uit te besteden aan de privéfirma SERIS.

La CGSP Cheminots de Bruxelles craint les consé-
quences qu'une telle décision entraînerait en matière de
sécurité tant au niveau de l'atelier que pour son personnel.
Car au-delà des responsabilités inhérentes au métier très
spécifique du rail, les agents de sécurité spécialisés de la
SNCB ont des moyens d'action que n'auraient pas des
agents issus du secteur privé, tel qu'interpeller et maintenir
en rétention les intrus sur le site de Forest.

De Brusselse afdeling van ACOD Spoor maakt zich zor-
gen over de gevolgen van zo een beslissing voor de veilig-
heid van de werkplaats en het personeel. Naast de
verantwoordelijkheden die eigen zijn aan het spoorwegper-
soneel hebben de gespecialiseerde veiligheidsagenten van
de NMBS actiemiddelen die veiligheidsagenten uit de pri-
vésector niet hebben. Zo kunnen ze indringers op het ter-
rein in Vorst aanhouden en in hechtenis houden.

Alors qu'une réunion de conciliation avait été planifiée
pour le 12 février, la CGSP Cheminots a pu constater
qu'entre temps, plusieurs agents de SERIS étaient présents
sur le site afin d'y être formés. L'organisation syndicale
dénonce une rupture du dialogue social et souligne que
l'expertise du rail ne s'acquiert pas en quelques heures seu-
lement de formation.

Hoewel er een bemiddelingsvergadering was gepland op
12 februari, heeft ACOD Spoor kunnen vaststellen dat er
intussen verschillende veiligheidsagenten van SERIS op
het terrein aanwezig waren om er te worden opgeleid. De
vakbondsorganisatie hekelt het feit dat de sociale dialoog
werd opgeblazen en benadrukt dat expertise inzake de
spoorwegen niet in een opleiding van enkele uren kan wor-
den opgebouwd.

1. Comment la SNCB justifie-t-elle cette décision de pri-
vatiser le service de gardiennage?

1. Hoe verantwoordt de NMBS die beslissing om de
bewakingsdienst te privatiseren?

2. Que répond-elle aux inquiétudes légitimes du syndi-
cat?

2. Wat is haar antwoord op de terechte bezorgdheid van
de vakbond?

3. Confirmez-vous que des agents issus du secteur privé
ont déjà commencé à être formés alors qu'une réunion de
conciliation a été planifiée avec les représentants des tra-
vailleurs? N'est-ce pas là un manque de considération pour
le dialogue social?

3. Bevestigt u dat men al is begonnen met de opleiding
van veiligheidsagenten uit de privésector terwijl er een
bemiddelingsvergadering was gepland met de werkne-
mersvertegenwoordigers? Wijst dat niet op een gebrek aan
respect voor de sociale dialoog?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 09 mars 2020, à la question n° 308 de
madame la députée Laurence Zanchetta du 19 février
2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 09 maart 2020, op de vraag
nr. 308 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Laurence Zanchetta van 19 februari 2020 (Fr.):
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HR Rail me confirme qu'une organisation syndicale a
effectivement demandé une réunion de conciliation et que
cette réunion a lieu ce 12 février 2020.

HR Rail bevestigt mij dat een vakbondsorganisatie inder-
daad een verzoeningsvergadering heeft aangevraagd, die
op 12 februari 2020 is vastgelegd.

Pour préserver un dialogue social de qualité, HR Rail ne
souhaite pas communiquer d'informations afférentes à ce
dossier avant d'avoir entendu les représentants du person-
nel.

Met het oog op het vrijwaren van een kwaliteitsvolle
sociale dialoog wenst HR Rail geen informatie mee te
delen over dit dossier voordat ze de vertegenwoordigers
van het personeel heeft gehoord.

DO 2019202002206
Question n° 309 de madame la députée Ludivine

Dedonder du 19 février 2020 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002206
Vraag nr. 309 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ludivine Dedonder van 19 februari 2020 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

L'agression d'un accompagnateur de train à la gare de
Froyennes (QO 2964C).

Agressie tegen een treinbegeleider in het station Froyennes
(MV 2964C).

Le 14 octobre 2019, une fois de plus, un accompagnateur
de train a été agressé durant l'exercice de son travail. Cet
incident a eu lieu à la gare de Froyennes alors que l'agent
se dirigeait vers le boîtier IOT afin de clôturer la procédure
permettant le départ du train.

Op 14 oktober 2019 werd er nog maar eens een treinbe-
geleider aangevallen tijdens de uitoefening van zijn werk.
Het incident deed zich voor in het station Froyennes, ter-
wijl de treinbegeleider naar het AVG-kastje liep om de pro-
cedure voor het vertrek van de trein te beëindigen.

Les syndicats de la SNCB attirent régulièrement l'atten-
tion sur les actes de violence dont sont victimes les accom-
pagnateurs. Je voudrais d'ailleurs souligner le courage des
accompagnateurs de train qui sont quotidiennement
confrontés au danger d'une agression.

De vakbonden van de NMBS vestigen regelmatig de aan-
dacht op geweldpleging tegen de treinbegeleiders. Ik wil
overigens nadrukkelijk wijzen op de moed van de treinbe-
geleiders, die dagelijks het risico lopen aangevallen te wor-
den.

L'an dernier, il y avait d'ailleurs eu des initiatives pour
mieux protéger les accompagnateurs. La campagne s'appe-
lait: #stopagressionsSNCB.

Vorig jaar werden er overigens initiatieven genomen om
de treinbegeleiders beter te beschermen. De campagne
kreeg de naam #StopAgressiesNMBS.

1. Quel est le bilan de la campagne #stopagres-
sionsSNCB? Quelle est l'évolution du nombre d'agres-
sions?

1. Welke balans kan er opgemaakt worden van de cam-
pagne #StopAgressiesNMBS? Hoe is het aantal gevallen
van agressie geëvolueerd?

2. La loi qui a permis à la SNCB d'infliger des amendes
administratives avait obligé les accompagnateurs à porter
un badge nominatif. Cette loi a ensuite été revue pour rem-
placer le nom par un numéro d'identification afin d'éviter
aux accompagnateurs de subir des représailles. Est-ce que
ce changement législatif a eu un impact sur le nombre
d'agressions?

2. De wet die het voor de NMBS mogelijk gemaakt heeft
om administratieve boetes op te leggen, schreef voor dat de
treinbegeleiders een badge met hun naam op moesten dra-
gen. Die wet werd nadien herzien. Men verving de naam
door een identificatienummer om te voorkomen dat de
treinbegeleiders het slachtoffer zouden worden van repre-
sailles. Heeft die wetswijziging een impact gehad op het
aantal gevallen van agressie?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 09 mars 2020, à la question n° 309 de
madame la députée Ludivine Dedonder du 19 février
2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 09 maart 2020, op de vraag
nr. 309 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ludivine Dedonder van 19 februari 2020 (Fr.):
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1. La campagne de communication nationale #Sto-
pAgressionsSNCB a été lancée depuis novembre 2018 pour
sensibiliser les voyageurs aux agressions à l'encontre du
personnel SNCB et pour signifier clairement que la SNCB
ne tolère aucune forme d'agression ou de comportement
inapproprié envers son personnel. Par ailleurs, les agents
de sécurité de Securail effectuent plus de patrouilles pré-
ventives sur certains trajets sensibles, une collaboration
étroite avec les services d'ordre a été établie et la SNCB
continue également de miser sur la formation du personnel
afin d'identifier et d'éviter les situations conflictuelles
potentielles.

1. De nationale communicatiecampagne #StopAgressieN-
MBS is sinds november 2018 opgestart om de reizigers te
sensibiliseren rond agressie tegen het NMBS-personeel en
om duidelijk aan te geven dat de NMBS geen enkele vorm
van agressie of van ongepast gedrag tegenover haar perso-
neel duldt. Voorts wordt er op bepaalde gevoelige lijnen
meer preventief gepatrouilleerd door de veiligheidsagenten
van Securail, werd er een nauwe samenwerking opgezet
met de ordediensten, en blijft de NMBS ook werk maken
van opleidingen voor het personeel om potentiële conflict-
situaties te identificeren en te voorkomen.

La SNCB a constaté en 2019 une diminution de 8 % du
nombre total de faits d'agressions signalés par rapport à
2018, passant de 1.250 à 1.153. Cette diminution est prin-
cipalement due à la diminution du nombre de faits de
menaces signalés par le personnel à la direction de la
SNCB (la diminution atteint même 16 % pour les accom-
pagnateurs de train).

In 2019 is het totale aantal gemelde feiten van agressie
met 8 % gedaald tegenover 2018 van 1.250 naar 1.153, zo
heeft de NMBS vastgesteld. Deze daling is hoofdzakelijk
het gevolg van de vermindering van het aantal feiten van
bedreiging die door het personeel werden gemeld aan de
NMBS-directie (de vermindering bedraagt zelfs 16 % voor
de treinbegeleiders).

2. Entre novembre 2018 et mai 2019, la SNCB a relevé: 2. Tussen november 2018 en mei 2019 registreerde de
NMBS:

- 6 cas d'utilisation par des voyageurs de l'identité
d'accompagnateurs de train sur les réseaux sociaux;

- 6 gevallen waarbij reizigers op sociale media gebruik
hebben gemaakt van de identiteit van treinbegeleiders;

- 27 cas d'agressions où le voyageur a relevé et men-
tionné spécifiquement l'identité de l'accompagnateur de
train;

- 27 gevallen van agressie waarbij de reiziger de identi-
teit van de treinbegeleider heeft genoteerd en specifiek
heeft vermeld;

- 8 cas de discussions avec des voyageurs, qui n'ont pas
dégénéré en agression, mais où le voyageur a aussi relevé
l'identité de l'accompagnateur de train.

- 8 gevallen van discussie met reizigers die niet in agres-
sie ontaarde, maar waarbij de reiziger eveneens de identi-
teit van de treinbegeleider heeft genoteerd.

Il n'y a eu aucun cas d'agression ayant donné lieu à l'utili-
sation des données personnelles via les médias sociaux
depuis la suppression de l'obligation de porter un badge
nominatif en mai 2019.

Sinds de verplichting om een naambadge te dragen in
mei 2019 werd afgeschaft, heeft geen enkel geval van
agressie aanleiding gegeven tot het gebruik van de per-
soonsgegevens op sociale media.
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DO 2019202002207
Question n° 310 de monsieur le député Jan Briers du

19 février 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202002207
Vraag nr. 310 van de heer volksvertegenwoordiger Jan

Briers van 19 februari 2020 (N.) aan de minister
van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Ligne ferroviaire 204 (QO 3286C). Spoorlijn L204 (MV 3286C).
Dans son courrier adressé le 31 décembre 2019 au

ministre flamand de la Mobilité et dont vous avez reçu une
copie, M. Lallemand, CEO d'Infrabel, propose de ne pas
investir dans la ligne ferroviaire 204, Gand-Zelzate, les
subsides européens obtenus, mais de les affecter à d'autres
projets. L'affectation des fonds européens à la L204 est
basée sur une décision prise en Conseil des ministres fédé-
ral le 14 décembre 2017, à la lumière de l'accord de coopé-
ration entre la Belgique et les Régions en matière
ferroviaire.

In een brief van 31 december 2019 van de Heer Lalle-
mand, CEO van Infrabel, gericht aan de Vlaamse minister
van Mobiliteit en met kopie aan u, wordt voorgesteld om
de verkregen Europese subsidies niet te investeren in de
spoorweglijn L204, de lijn Gent-Zelzate, maar die door te
sluizen naar andere projecten. De inzet van de Europese
middelen voor L204 gaat terug naar een voorkeursbeslis-
sing van de federale Ministerraad van 14 december 2017,
dit in het licht van het samenwerkingsakkoord tussen Bel-
gië en de gewesten wat betreft het spoor.

Infrabel propose aujourd'hui de revoir cet accord. Jusqu'à
présent et malgré les insistances, Infrabel n'a encore rien
fait du budget d'étude relatif à la L204. Infrabel allait pour-
tant établir un cahier des charges début 2020. Une liaison
ferroviaire transfrontalière à haute valeur ajoutée et un
éventuel cofinancement européen substantiel requièrent un
cadre financier entre la Belgique et les Pays-Bas.

Infrabel stelt nu voor om die afspraken te herbekijken.
Tot nu toe heeft Infrabel, ondanks aandringen, nog niets
gedaan met het studiebudget rond L204. Al zou Infrabel
begin 2020 een bestek lanceren. Een grensoverschrijdende
treinverbinding met hoge toegevoegde waarde en moge-
lijkheid tot stevige Europese cofinanciering, vereist een
financieel kader tussen België en Nederland.

À cet égard, la Deuxième Chambre néerlandaise a
franchi une étape importante le 3 décembre 2019 en adop-
tant à l'unanimité une motion dans laquelle elle demande
au gouvernement néerlandais d'examiner plus avant le pro-
jet "Rail Ghent Terneuzen", prévoyant notamment la
construction de la ligne transfrontalière entre Axel et Zel-
zate, l'examen de la prolongation effective de la L204, et ce
en vue d'inclure ce projet dans le Meerjarenprogramma
Infrastructuur, Ruimte en Transport (MIRT - programme
pluriannuel Infrastructure, Aménagement du territoire et
Transport) 2020.

In dit opzicht heeft de Nederlandse Tweede Kamer op
3 december 2019 een belangrijke stap gezet door unaniem
een motie aan te nemen waarin de Nederlandse regering
wordt verzocht het project Rail Ghent Terneuzen, met
onder andere de realisatie van de grensoverschrijdende
missing spoorlijn Axel-Zelzate, de feitelijke verlenging
van L204 verder te onderzoeken met het oog op het opne-
men van dit project in het Meerjarenprogramma Infrastruc-
tuur, Ruimte en Transport (MIRT) 2020.
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À l'heure actuelle, l'affectation des fonds promis à
d'autres projets constitue un très mauvais signal à l'adresse
des Pays-Bas, surtout dans le cadre de la conclusion
d'accords binationaux. Afin de maintenir les ressources
ferroviaires dans la région et de donner un signal clair aux
Pays-Bas, l'on pourrait déjà poursuivre les travaux relatifs
aux tunnels nécessaires dans le cadre du projet R4WO. Le
North Sea Port a créé une belle dynamique au sein du
monde des entreprises. Les six villes et communes concer-
nées, dont la commune de Zelzate particulièrement vulné-
rable, constituent ensemble un district et une zone de
transport, avec 100.000 travailleurs et plus de 700.000
habitants. Enfin, la L204 est située sur la liaison fluviale
Escaut-Seine (la liaison Rotterdam/Anvers/Gand/Courtrai/
Paris), et permettra d'assurer un transfert massif du trans-
port de la route vers le rail et les voies maritimes.

Op dit moment de beloofde geldmiddelen versluizen naar
andere projecten is een zeer ongelukkig signaal richting
Nederland, zeker binnen de opbouw van een binationaal
afsprakenkader. Om alsnog de spoormiddelen in de regio te
houden en een duidelijk signaal te geven aan Nederland
kan alvast verder gewerkt worden op de noodzakelijke
spoorkokers in kader van het project R4WO. North Sea
Port ontketende een belangrijke dynamiek bij bedrijfswe-
reld. De zes betrokken steden en gemeenten, waaronder
ook het kwetsbare Zelzate, bouwen samen een district en
vervoerregio, met 100.000 werknemers en meer dan
700.000 inwoners. Tot slot, L204 ligt op de Schelde-Seine-
verbinding over het water (de verbinding Rotterdam/Ant-
werpen/Gent/Kortrijk/Parijs), en zal er massaal voor
zorgen dat transport van de weg naar spoor en water ver-
huist.

Qu'allez-vous faire pour sauver ce projet? Wat gaat u doen om dit project te redden?
Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de

Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 09 mars 2020, à la question n° 310 de
monsieur le député Jan Briers du 19 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 09 maart 2020, op de vraag
nr. 310 van de heer volksvertegenwoordiger Jan Briers
van 19 februari 2020 (N.):

Le Plan stratégique pluriannuel d'investissement 2018-
2031 (PSPI) prévoit d'ores et déjà des moyens pour le pro-
jet afférent à la ligne ferroviaire 204, d'une part pour une
étude de faisabilité quant au transport de voyageurs sur
l'actuelle ligne ferroviaire industrielle 204 et, d'autre part,
pour supprimer des passages à niveau sur la ligne 204 en
cofinancement avec la Région flamande.

Voor het project spoorlijn L204 zijn er in het Strategisch
Meerjareninvesteringsplan 2018-2031 (SMIP) nu reeds
middelen voorzien, enerzijds voor een haalbaarheidsstudie
naar reizigersvervoer op de huidige industriële spoorlijn
204 en anderzijds voor het afschaffen van overwegen op de
L204 met cofinanciering van het Vlaams Gewest.

Infrabel m'informe que le cahier des charges des études
pour les lignes ferroviaires 204 et 58 est presque prêt pour
la mise en marché. Une concertation a été menée au préa-
lable avec la Région flamande au sujet de la méthodologie
à suivre et des données à utiliser. Cela favorisera ultérieu-
rement leur comparabilité, selon Infrabel.

Infrabel laat me weten dat het bestek van de studies voor
de spoorlijnen 204 en 58 bijna klaar is om in de markt te
zetten. Vooraf werd het nodige overleg gepleegd met het
Vlaams Gewest over de te volgen methodologie en de te
gebruiken data. Dit zal volgens Infrabel de latere vergelijk-
baarheid onderling ten goede komen.

En outre, le Conseil des ministres fédéral a décidé fin
2017 que les moyens dégagés pour l'électrification de la
ligne ferroviaire 19 Mol-Hamont, en cas d'obtention effec-
tive des subsides de l'Union européenne, seront affectés de
préférence au projet afférent à la ligne ferroviaire 204, ce
moyennant la conclusion d'un l'accord de coopération
d'exécution complémentaire entre l'État fédéral et la
Région flamande.

Bovendien heeft de federale Ministerraad eind 2017
beslist de vrijgekomen middelen voor de elektrificatie van
de spoorlijn L19 Mol-Hamont, indien de EU-subsidies
effectief worden verworven, bij voorkeur te besteden aan
het project L204 door middel van het afsluiten van een bij-
komend uitvoerend samenwerkingsakkoord tussen de
federale overheid en het Vlaams Gewest.
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Lors d'une première concertation-information portant sur
l'évaluation de l'accord de coopération, qui s'est déroulée le
17 février 2020, mon cabinet a pris connaissance de la pro-
position des représentants de la Région flamande de réo-
rienter les moyens dégagés, conformément à la décision du
Conseil des ministres fédéral, vers la construction de deux
pertuis ferroviaires afin qu'un éventuel prolongement de
l'actuelle ligne ferroviaire 204 vers le nord dans le futur
puisse croiser le ring R4 et l'autoroute E34.

Tijdens een eerste informatief overleg op 17 februari
2020 over de evaluatie van het samenwerkingsakkoord
heeft mijn kabinet kennis genomen van het voorstel van de
vertegenwoordigers van het Vlaams Gewest om de vrijge-
komen middelen, conform de beslissing van de federale
Ministerraad, te heroriënteren naar de bouw van twee
spoorkokers om de kruising mogelijk te maken van een
eventuele doortrekking van de huidige spoorlijn L204 naar
het noorden in de toekomst met de ringweg R4 en de snel-
weg E34.

Il a été demandé à Infrabel de procéder, en collaboration
avec la Vlaamse Werkvennootschap, à une simulation du
planning des dépenses d'un tel projet et de son impact sur
la clé de répartition entre les régions telle que fixée dans
l'accord de coopération.

Er werd aan Infrabel gevraagd om in samenwerking met
de Vlaamse Werkvennootschap een simulatie te maken
over de uitgavenplanning van dit project en over de impact
ervan op de verdeelsleutel tussen de gewesten, zoals vast-
gelegd in het samenwerkingsakkoord.

DO 2019202002209
Question n° 312 de madame la députée Ludivine

Dedonder du 19 février 2020 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002209
Vraag nr. 312 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ludivine Dedonder van 19 februari 2020 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Le pont du viaduc de Tournai (QO 2971C). Spoorwegbrug over de rue du Viaduc te Doornik (MV
2971C).

Récemment, des riverains m'ont interpellé car ils
s'inquiètent de l'état du pont de chemin de fer situé à la rue
du viaduc à Tournai. En effet, plusieurs infiltrations d'eau
ont été remarquées par temps de pluie.

Onlangs werd ik geïnterpelleerd door buurtbewoners die
zich zorgen maken over de staat van de spoorwegbrug over
de rue du Viaduc te Doornik. Men heeft immers opgemerkt
dat er bij regenweer op verschillende plaatsen water door-
sijpelt.

1. Pourriez-vous indiquer quand la dernière inspection de
l'ouvrage a été effectuée?

1. Wanneer werd dat kunstwerk voor het laatst gecontro-
leerd?

2. Existe-t-il un risque d'effondrement? 2. Bestaat er instortingsgevaar?
3. En août 2018, vous annonciez que des travaux de

renouvellement de l'étanchéité seraient réalisés. Pourriez-
vous donner plus d'informations quant à l'état d'avance-
ment de ces travaux?

3. In augustus 2018 hebt u aangekondigd dat er renova-
tiewerkzaamheden uitgevoerd zouden worden om vochtin-
sijpeling tegen te gaan. Hoever zijn die werkzaamheden
gevorderd?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 09 mars 2020, à la question n° 312 de
madame la députée Ludivine Dedonder du 19 février
2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 09 maart 2020, op de vraag
nr. 312 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ludivine Dedonder van 19 februari 2020 (Fr.):

Infrabel mène régulièrement des inspections sur ses
divers ouvrages d'art. Concernant le viaduc de Tournai, la
dernière inspection remonte au 19 mars 2018, conformé-
ment aux procédures en vigueur.

Infrabel voert regelmatig inspecties uit op haar verschil-
lende kunstwerken. De laatste inspectie van het viaduct in
Doornik gebeurde op 19 maart 2018, overeenkomstig de
geldende procedures.
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Infrabel m'a informé qu'il n'y a actuellement pas de pro-
blèmes de stabilité de l'ouvrage, mais que l'étanchéité de
l'ouvrage d'art est effectivement défectueuse. Afin de
régler cette situation, des travaux sont prévus en 2021.

Infrabel heeft mij laten weten dat het kunstwerk momen-
teel geen stabiliteitsproblemen vertoont, maar dat er inder-
daad gebreken zijn in de waterdichtheid. Werken zijn
gepland in 2021 om die situatie te verhelpen.

DO 2019202002210
Question n° 313 de monsieur le député Frank Troosters

du 19 février 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202002210
Vraag nr. 313 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 februari 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Appel interjeté par Infrabel (QO 2797C). Beroep Infrabel (MV 2797C).
Infrabel a décidé d'interjeter appel du jugement prononcé

dans l'affaire de la catastrophe ferroviaire de Buizingen, au
motif qu'il compromettrait, selon elle, le fonctionnement
du réseau ferroviaire. Il l'empêcherait de continuer à assu-
rer ses missions de service public et d'exercer son activité
de gestionnaire d'infrastructure. Pour se conformer au
jugement, seuls 400 trains quotidiens pourraient encore cir-
culer sur la jonction entre Bruxelles-Nord et Bruxelles-
Midi au lieu des 1.200 actuels.

Infrabel heeft beslist in hoger beroep te gaan tegen het
uitgesproken vonnis over de treinramp in Buizingen,
omdat dit volgens hen de functionering van het spoornet op
de helling zou zetten. Het zou hen beletten hun verplichtin-
gen van openbare dienst en hun opdracht als infrastructuur-
beheerder verder uit te oefenen. Zo zou dit vonnis volgens
hen ervoor zorgen dat er nog maar 400 treinen per dag door
de Brusselse Noord-Zuidverbinding kunnen rijden in
plaats van het huidige aantal van 1.200 per dag.

1. Dans son communiqué de presse, Infrabel souligne
que la procédure d'appel n'aura aucune incidence sur
l'indemnisation des victimes. Sur quelle base juridique
repose cette affirmation?

1. Infrabel benadrukt in hun persbericht dat de beroeps-
procedure geen enkel gevolg heeft voor de schadevergoe-
dingen van de slachtoffers. Op welke juridische wijze kan
Infrabel deze bewering hard maken?

2. Selon Infrabel, la décision de justice impliquerait l'ins-
tallation de systèmes d'aiguillages de protection sur 80 %
du réseau ferroviaire et aurait dès lors d'énormes répercus-
sions sur la capacité du trafic ferroviaire. Quel serait
l'impact financier exact de l'installation de systèmes
d'aiguillages de protection, telle qu'elle résulterait du juge-
ment prononcé?

2. Volgens Infrabel zou het vonnis de installatie van wis-
sels in beschermingsstand op 80 % van het spoornet tot
gevolg hebben en bijhorend een enorme impact op de
capaciteit van het treinverkeer. Welk zou de juiste financi-
ële impact zijn van de installatie van wissels in bescher-
mingsstand, zoals dat zou voortvloeien uit het uitgesproken
vonnis?

3. De quelles informations, connaissances, études, ana-
lyses et modèles dispose déjà Infrabel en ce qui concerne la
faisabilité de l'installation d'un système d'aiguillages de
protection en cas de croisements?

3. Over welke informatie/kennis/studies/analyses/model-
len beschikt Infrabel reeds over de haalbaarheid om een
systeem van beschermingswissels in geval van kruisingen
tot stand te brengen?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 09 mars 2020, à la question n° 313 de
monsieur le député Frank Troosters du 19 février 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 09 maart 2020, op de vraag
nr. 313 van de heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 19 februari 2020 (N.):

Infrabel a effectivement décidé d'interjeter appel contre
la décision du tribunal. Le gestionnaire d'infrastructure est
en effet arrivé à la conclusion que les motivations évo-
quées dans le jugement fragilisent fortement sa capacité à
assurer ses missions de service public et à exercer son acti-
vité.

Infrabel heeft inderdaad beslist om in hoger beroep te
gaan tegen de beslissing van de rechtbank. De infrastruc-
tuurbeheerder kwam immers tot de slotsom dat de motive-
ringen die het vonnis aanhaalt, een zware hypotheek
leggen op haar vermogen om haar opdrachten van open-
bare dienstverlening uit te voeren en haar activiteit uit te
oefenen.
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Selon Infrabel, il n'est pas possible de développer ici
l'ensemble des arguments juridiques qui seront exposés
puisque l'affaire devra être jugée dans les prochains mois.

Infrabel meent dat hier niet verder kan worden uitgeweid
over alle juridische argumenten die zullen worden uiteen-
gezet, vermits de zaak in de komende maanden moet wor-
den berecht.

Le gestionnaire d'infrastructure est couvert par une assu-
rance pour ce type de circonstances dramatiques.

De infrastructuurbeheerder is gedekt door een verzeke-
ring voor dergelijke dramatische voorvallen.

Pour le surplus, je renvoie à la réponse qui a été donnée
aux questions orales jointes n° 1950, n° 1999, n° 2013 et
n° 2313 lors de la réunion de la commission de la Mobilité,
des Entreprises publiques et des Institutions fédérales du
21 janvier 2020 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2019-
2020, CRIV 55 COM 092).

Voor het overige verwijs ik naar het antwoord dat gege-
ven werd op de samengevoegde mondelinge vragen
nr. 1950, nr. 1999, nr. 2013 en nr. 2313 in de vergadering
van de commissie voor Mobiliteit, Overheidsbedrijven en
Federale Instellingen van 21 januari 2020 (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2019-2020, CRIV 55 COM 092).

DO 2019202002212
Question n° 314 de monsieur le député Wouter Raskin

du 19 février 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202002212
Vraag nr. 314 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 19 februari 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

La liaison ferroviaire Hasselt-Anvers (QO 2783C). De treinverbinding Hasselt-Antwerpen (MV 2783C).
Fidèle à la tradition, la SNCB introduira un nouveau plan

de transport en décembre 2020. Dans ce cadre, l'entreprise
ferroviaire réalise une étude sur le réaménagement de la
liaison Hasselt-Anvers. Actuellement, il faut plus d'une
heure et demie pour effectuer le voyage entre les deux
villes et le train ne résiste donc pas à la concurrence de
l'automobile. La durée du voyage n'est plus courte qu'aux
heures de pointe. C'est pourquoi, les voyageurs demandent
la restauration de la liaison rapide IC supprimée en 2014.

In december 2020 zal de NMBS naar goede gewoonte
een nieuw vervoersplan invoeren. In het kader hiervan
voert de NMBS een onderzoek naar de herinrichting van
de verbinding Hasselt-Antwerpen. Een treinrit tussen die
twee steden duurt vandaag meer dan anderhalf uur en is
dus niet concurrentieel met het autoverkeer. Enkel in de
spits is de reistijd korter. Daarom leeft de vraag om de
snelle IC-verbinding, die in 2014 werd geschrapt, opnieuw
in te voeren.

1. Début octobre 2019, j'avais déjà attiré votre attention
sur la nécessité d'une liaison rapide entre Hasselt et
Anvers. À l'époque, les études relatives à l'ajout d'une liai-
son IC n'étaient pas encore terminées. Ont-elles été ache-
vées depuis? Dans l'affirmative, quelles en sont les
conclusions? Dans la négative, à quelle échéance seront-
elles bouclées?

1. Begin oktober 2019 wees ik u al eens op de noodzaak
van een snelle verbinding tussen Hasselt en Antwerpen. De
studies voor een bijkomende IC-verbinding waren toen
nog aan de gang. Zijn deze intussen afgerond? Zo ja, met
welk resultaat? Zo neen, tegen wanneer mogen we deze
studies verwachten?

2. La SNCB a-t-elle déjà introduit des demandes de sil-
lons? Quelle est la capacité demandée par l'entreprise fer-
roviaire?

2. Heeft de NMBS al rijpadaanvragen ingediend? Welke
capaciteit wordt door de NMBS gevraagd?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 09 mars 2020, à la question n° 314 de
monsieur le député Wouter Raskin du 19 février 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 09 maart 2020, op de vraag
nr. 314 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 19 februari 2020 (N.):
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Le plan de transport 2020-2023 a pour ambition d'offrir
une solution de mobilité durable, de qualité et intermodale.
L'extension ciblée de l'offre au cours de la période
décembre 2017-2020 (plus de 5 %) visait essentiellement à
attirer des clients pendant les heures creuses et le week-
end. Cette extension a contribué à l'augmentation annuelle
du nombre de voyageurs de l'ordre de 3,5 à 4 % depuis
2017.

Het vervoersplan 2020-2023 heeft als ambitie een duur-
zame, kwalitatieve en intermodale mobiliteitsoplossing aan
te bieden. De gerichte uitbreiding van het aanbod met meer
dan 5 % in de periode december 2017-2020 zette vooral in
op het aantrekken van klanten tijdens de daluren en in het
weekend. De uitbreiding zorgde mee voor de jaarlijkse rei-
zigersgroei van 3,5 tot 4 % sinds 2017.

La SNCB entend poursuivre sur cet élan et renforcer
l'offre de manière phasée (en décembre de 2020, de 2021 et
de 2022), notamment en fonction de la disponibilité
d'infrastructures et de matériel roulant supplémentaires.

De NMBS wil op dat elan verder gaan en het aanbod
gefaseerd (telkens in december 2020, 2021 en 2022) verho-
gen, onder meer in functie van de beschikbaarheid van bij-
komende infrastructuur en rollend materieel.

L'adaptation proposée de l'horaire intervient au terme
d'une vaste consultation menée avec les parties prenantes
que sont, entre autres, le Comité consultatif des voyageurs
ferroviaires, les régions, les provinces, les villes et com-
munes, ainsi que les sociétés (régionales) de transport. Ce
tour de consultation a apporté une foule de propositions qui
ont été examinées, outre du point de vue de leur potentiel
"clients", également quant à leur faisabilité technique et
financière.

De voorgestelde aanpassing van de dienstregeling komt
er na een uitgebreide consultatieronde met stakeholders,
waaronder het Raadgevend Comité van de treinreizigers,
de gewesten, de provincies, steden en gemeenten en de
(regionale) vervoerspartners. Deze consultatieronde
leverde een ganse reeks voorstellen op die naast het "klan-
tenpotentieel" ook op hun technische en financiële haal-
baarheid werden getoetst.

Comme indiqué lors des roadshows provinciaux organi-
sés au printemps 2019 et auxquels assistaient des représen-
tants des villes, des communes et des parlements régionaux
et fédéral, une liaison IC Hasselt - Anvers plus rapide fai-
sait partie des études menées dans le cadre du plan de
transport 2020-2023.

Zoals vermeld tijdens de provinciale roadshows in het
voorjaar van 2019, waarbij vertegenwoordigers van de ste-
den, gemeenten en de regionale en federale parlementen
aanwezig waren, maakte een snellere IC-verbinding Has-
selt - Antwerpen deel uit van de onderzochte studies in het
kader van het vervoersplan 2020-2023.

Le plan de transport 2020-2023 a été approuvé par le
conseil d'administration de la SNCB en décembre 2019,
après quoi il a été transmis au SPF Mobilité et Transports
en janvier 2020.

In december 2019 werd het vervoersplan 2020-2023
goedgekeurd door de raad van bestuur van de NMBS.
Daarna werd dit in januari 2020 aan de FOD Mobiliteit en
Vervoer overgemaakt.

Début avril 2020, la SNCB commandera les sillons
auprès du gestionnaire d'infrastructure Infrabel, lesquels
seront ensuite examinés en détail du point de vue de leur
praticabilité technique.

Begin april 2020 zal de NMBS de rijpaden bestellen bij
infrastructuurbeheerder Infrabel, waarna deze in detail
onderzocht zullen worden op hun technische haalbaarheid.

Au terme de ce processus, la SNCB communiquera les
détails du nouveau plan de transport aux voyageurs et à
toutes les parties concernées. À cette occasion, la SNCB
reviendra aussi sur les résultats de l'étude portant sur une
liaison IC Hasselt - Anvers rapide et indiquera si celle-ci
figurera dans le plan de transport 2020-2023.

Na afloop van dit proces zal de NMBS in detail de reizi-
gers en alle betrokken partijen inlichten over het nieuwe
vervoersplan. Hierbij zal de NMBS eveneens communice-
ren over de resultaten van de studie naar een snelle IC-ver-
binding Hasselt - Antwerpen en aangeven of deze deel zal
uitmaken van het vervoersplan 2020-2023.
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DO 2019202002214
Question n° 315 de monsieur le député Wouter Raskin

du 19 février 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202002214
Vraag nr. 315 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 19 februari 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Travaux l'électrification sur les lignes ferroviaires 15 et 19
(QO 3019C).

Elektrificatiewerken spoorlijnen 15 en 19 (MV 3019C).

Le plan pluriannuel d'investissement d'Infrabel prévoit
l'électrification de l'infrastructure ferroviaire sur deux
lignes sur le territoire de la province du Limbourg: la ligne
15 entre Hasselt et Mol et la ligne 19 entre Mol et Hamont.

Het meerjareninvesteringsplan van Infrabel voorziet in
de elektrificatie van twee spoorlijnen op het grondgebied
van de provincie Limburg: spoorlijn 15 tussen Hasselt en
Mol en spoorlijn 19 tussen Mol en Hamont.

Les travaux d'électrification de ces deux lignes ferro-
viaires ont été lancés au cours des dernières années. Ils
représentent la dernière étape de l'électrification de
l'ensemble du réseau ferré limbourgeois et constituent un
investissement majeur dans la mobilité dans le nord du
Limbourg.

De elektrificatiewerken aan deze twee spoorlijnen wer-
den de voorbije jaren opgestart. Ze vormen de laatste stap
in de elektrificatie van het volledige Limburgse spoorwe-
gennet en een belangrijke investering in de mobiliteit van
Noord-Limburg.

1. Les travaux d'électrification de la ligne 19 devraient
être achevés cette année. Ce calendrier sera-t-il respecté?
Dans la négative, quelle est la cause du retard dans l'avan-
cement des travaux? Quand la fin des travaux est-elle pré-
vue?

1. De elektrificatiewerken aan spoorlijn 19 zouden dit
jaar afgerond moeten zijn. Zal deze timing gehaald wor-
den? Zo neen, wat is de reden voor de vertraging in de
voortgang van de werken? Wanneer is het einde van de
werken dan wél voorzien?

2. Les travaux d'électrification de la ligne 15 devraient
être achevés en 2022. Ce calendrier sera-t-il respecté?
Dans la négative, quelle est la cause du retard dans l'avan-
cement des travaux? Quand la fin des travaux est-elle pré-
vue?

2. De elektrificatiewerken aan spoorlijn 15 zouden in
2022 afgerond moeten worden. Zal deze timing gehaald
worden? Zo neen, wat is de reden voor de vertraging in de
voortgang van de werken? Wanneer is het einde van de
werken dan wél voorzien?

3. Il existe un troisième axe ferroviaire important dans le
Limbourg: la ligne 18 reliant Hasselt à Pelt. Une étude est
actuellement en cours sur l'éventuelle réactivation de cette
ligne. Quand les résultats de cette étude sont-ils attendus?

3. Er is nog een derde belangrijke Limburgse spoorlijn:
lijn 18 tussen Hasselt en Pelt. Over de mogelijke reactive-
ring van deze lijn loopt momenteel een studie. Wanneer
mogen de resultaten hiervan verwacht worden?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 09 mars 2020, à la question n° 315 de
monsieur le député Wouter Raskin du 19 février 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 09 maart 2020, op de vraag
nr. 315 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 19 februari 2020 (N.):

1 et 2. Tant pour la ligne 19 que pour la ligne 15, Infrabel
m'a confirmé que le timing prévu serait respecté. La ligne
19 devrait donc être complètement électrifiée pour la fin de
cette année 2020 et la ligne 15 devrait être terminée en
2022.

1 en 2. Zowel voor lijn 19 als voor lijn 15 heeft Infrabel
mij bevestigd dat de voorziene timing zal nageleefd wor-
den. Lijn 19 zou dus volledig geëlektrificeerd moeten zijn
tegen het einde van dit jaar 2020 terwijl lijn 15 zou moeten
afgerond zijn in 2022.

3. Concernant la réactivation de la ligne 18 Hasselt-Pelt,
une étude est effectivement en cours. Cette étude se
déroule en même temps que l'étude sur la liaison nord-sud.
Le gouvernement flamand devrait se prononcer sur la liai-
son nord-sud dès le début de l'année prochaine. Nous espé-
rons qu'une décision sur la ligne 18 pourra intervenir, au
plus tôt, au même moment.

3. Wat betreft de reactivering van lijn 18 Hasselt-Pelt,
loopt er inderdaad momenteel een studie. Die studie ver-
loopt terzelfdertijd als de studie over de noord-zuidverbin-
ding. Verwacht wordt dat de Vlaamse regering zich bij het
begin van volgend jaar zal uitspreken over de noord-zuid-
verbinding. We hopen dat, ten vroegste, op hetzelfde ogen-
blik een beslissing kan worden genomen over lijn 18.
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DO 2019202002215
Question n° 316 de monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 19 février 2020 (N.) au
ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et
de la Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002215
Vraag nr. 316 van de heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 19 februari 2020 (N.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Réservation en ligne d'une assistance pour les personnes à
mobilité réduite (QO 2999C).

Assistentie personen met beperking. - Online reserveren
(MV 2999C).

Ma question porte sur l'outil de réservation en ligne que
peuvent utiliser les personnes à mobilité réduite.

Mijn vraag betreft de online-reservatietool waarvan per-
sonen met een beperking gebruik kunnen maken.

Il n'est pas possible, par ce canal, de réserver un train
spécifique, mais uniquement d'indiquer l'heure approxima-
tive à laquelle on souhaite partir en cliquant sur des plages
horaires espacées de 15 minutes. Si la destination finale
nécessite un changement et que la première correspon-
dance suit de moins d'un quart d'heure le premier trajet, un
message apparaîtra pour indiquer que la demande est annu-
lée.

In het aanvraagformulier kan men geen specifieke trein
reserveren, enkel aangeven wanneer men ongeveer wenst
te vertrekken door het aanklikken van tijdsintervallen met
telkens een kwartier. Wanneer voor de eindbestemming
een overstap nodig is, en de eerstvolgende aansluiting op
minder dan een kwartier volgt na het eerste traject, wordt
de aanvraag geannuleerd met de melding "op eigen ver-
zoek of weigering in station".

Une correspondance ultérieure n'est même pas proposée.
Voilà la réalité que vivent parfois les personnes à mobilité
réduite lorsqu'elles souhaitent prendre le train. Cette situa-
tion est frustrante pour le demandeur, qui ne peut indiquer
qu'une heure de départ approximative.

Er wordt niet eens een aansluitende trein later voorge-
steld. Dit is wat mensen met een beperking soms ervaren
indien ze de trein willen nemen. Voor de aanvrager is dit
frustrerend, hij kan immers slechts een vertrekuur bij bena-
dering aangeven.

Ma proposition consiste soit à offrir aux demandeurs la
possibilité de demander un itinéraire spécifique (avec des
heures de départ, de correspondance et d'arrivée précises) à
condition que le temps de correspondance entre deux tra-
jets soit d'au moins 15 minutes de sorte que les demandeurs
puissent eux-mêmes envisager une autre correspondance,
soit pour le moins à proposer, dans le cadre du système de
demande actuel avec des heures de départ approximatives,
une autre correspondance si le temps de correspondance
entre deux trajets est inférieur à 15 minutes.

Mijn voorstel is om ofwel de aanvragers de mogelijkheid
te bieden om een specifiek traject (met exacte vertrek-,
overstap- en aankomsttijden) aan te vragen op voorwaarde
dat de overstaptijd tussen twee trajecten minstens 15 minu-
ten bedraagt zodat de aanvragers zélf alternatieven kan
afwegen, ofwel dient de NMBS binnen het huidige sys-
teem van aanvraag, met vertrekuur bij benadering, op zijn
minst een alternatief voor te stellen wanneer de aansluiting
tussen twee trajecten minder dan 15 minuten bedraagt.

1. Est-il exact que le système informatique de réservation
en ligne d'une assistance permet uniquement d'indiquer une
heure de départ approximative (intervalles de 15 minutes)
lorsqu'on souhaite réserver un train?

1. Klopt het dat het informatiesysteem voor de online
reservatie van assistentie enkel de mogelijkheid geeft om
een trein met vertrekuur bij benadering te reserveren
(tijdsintervallen van 15 minuten)?

2. Est-il exact que si le temps de correspondance est infé-
rieur à 15 minutes, aucune autre correspondance n'est pro-
posée, et que la demande est purement et simplement
annulée? Combien de demandes de ce type ont été refusées
pour cette raison en 2018 et en 2019?

2. Klopt het dat wanneer een overstaptijd minder dan 15
minuten bedraagt, er géén alternatieve aansluiting op een
later tijdstip wordt aangeboden maar de aanvraag zonder
meer wordt geannuleerd? Hoeveel van dergelijke aanvra-
gen werden om deze reden geweigerd in 2018 en 2019?

3. La SNCB est-elle disposée à évaluer et à adapter les
fonctionnalités de cet outil en ligne comme je le suggère
dans ma question? Ou entrevoit-elle d'autres possibilités
afin de garantir un meilleur service en ligne aux personnes
à mobilité réduite?

3. Is de NMBS bereid om de werkwijze van deze online-
tool te evalueren en aan te passen zoals ik suggereer in
mijn vraagstelling? Of ziet men nog andere mogelijkheden
om personen met een beperking via de online-tool een
betere dienstverlening te garanderen?
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Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 09 mars 2020, à la question n° 316 de
monsieur le député Joris Vandenbroucke du 19 février
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 09 maart 2020, op de vraag
nr. 316 van de heer volksvertegenwoordiger Joris
Vandenbroucke van 19 februari 2020 (N.):

1. La SNCB me confirme qu'en effet, le système actuel
permet seulement au client d'effectuer une sélection par
quart d'heure. La raison en est que la SNCB a besoin de ce
quart d'heure pour pouvoir garantir la sécurité durant
l'assistance.

1. De NMBS bevestigt mij dat het huidige systeem de
klant inderdaad enkel toelaat een keuze te maken per kwar-
tier. De reden daarvoor is dat de NMBS dat kwartier nodig
heeft om de veiligheid tijdens de assistentie te kunnen
garanderen.

2. Lorsqu'un client en chaise roulante sollicite une cor-
respondance avec moins de 15 minutes de battement, la
SNCB le contacte personnellement pour lui expliquer
ladite raison et elle recherche avec lui une alternative. La
demande n'est donc certainement pas annulée purement et
simplement. La SNCB ne dispose pas de données statis-
tiques à propos de telles demandes et m'informe qu'elle est
pratiquement toujours en mesure d'offrir un trajet alterna-
tif, ce en accord avec le client.

2. Wanneer een klant in een rolstoel een overstap vraagt
van minder dan 15 minuten, dan contacteert de NMBS de
klant persoonlijk om voormelde reden uit te leggen en
zoekt zij samen met de klant naar een alternatief. Het is dus
zeker niet zo dat de aanvraag zonder meer wordt geannu-
leerd. De NMBS beschikt niet over statistische gegevens
over dergelijke aanvragen en laat mij weten dat zij bijna
altijd een alternatieve treinrit kan aanbieden en dit in
samenspraak met de klant.

3. La SNCB projette de remplacer l'actuel outil en ligne
courant 2021.

3. De NMBS plant de vervanging van haar huidige
online-tool in de loop van 2021.

DO 2019202002216
Question n° 317 de madame la députée Ludivine

Dedonder du 19 février 2020 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002216
Vraag nr. 317 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ludivine Dedonder van 19 februari 2020 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

L'aéroport Lille-Lesquin (QO 2747C). Luchthaven Lille-Lesquin (MV 2747C).
Vous n'êtes pas sans savoir que l'aéroport de Lille-Les-

quin est au coeur d'un vaste projet d'extension et que la
ville de Tournai est concernée par un important couloir de
vols. Ce n'est d'ailleurs pas ma première question sur le
sujet.

Zoals u weet, wordt de luchthaven Lille-Lesquin momen-
teel fors uitgebreid, en ligt de stad Doornik onder een
belangrijke vliegroute. Dit is trouwens niet mijn eerste
vraag over dat onderwerp.

Le mercredi 15 janvier 2020, au travers d'un reportage de
la télévision locale Notélé, le directeur général de l'aéro-
port de Lille ainsi que le président du syndicat mixte des
aéroports se sont exprimés sur le sujet. Ces derniers ont
indiqué être à l'écoute permanente des citoyens et travailler
à des solutions de concert avec les autorités belges.

Op woensdag 15 januari 2020 gaven de algemeen direc-
teur van de luchthaven van Lille en de voorzitter van het
Franse Syndicat Mixte des aéroports in een reportage van
het lokale televisiestation Notélé hun visie over dat onder-
werp. Zij verklaarden dat ze voortdurend hun oor te luiste-
ren leggen bij de bevolking en dat ze in overleg met de
Belgische overheden oplossingen uitwerken.

Je n'ai, pour ma part, pas ce même retour sur le terrain ni
des autorités locales ni des personnes subissant déjà des
nuisances à l'heure actuelle.

Ik hoor echter andere geluiden van de lokale overheden
en van de personen die nu reeds geluidsoverlast ondervin-
den.

1. Est-il vrai que les responsables de l'aéroport de Lille
travaillent de concert à des pistes de solutions avec vos ser-
vices? Pouvez-vous faire le point sur ces discussions?

1. Klopt het dat de bestuurders van de luchthaven Lille-
Lesquin met uw diensten over mogelijke oplossingen over-
leggen? Hoe verlopen die besprekingen?
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2. Quelles sont les solutions concrètes envisagées pour
réduire les nuisances actuelles et anticiper celles à venir?

2. Welke concrete oplossingen worden er overwogen om
de huidige overlast te beperken en om op toekomstige
overlast te anticiperen?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 09 mars 2020, à la question n° 317 de
madame la députée Ludivine Dedonder du 19 février
2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 09 maart 2020, op de vraag
nr. 317 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ludivine Dedonder van 19 februari 2020 (Fr.):

Mes services sont effectivement en contact avec la Direc-
tion de la Sécurité de la Navigation aérienne (DSNA) fran-
çaise à Lille dans le cadre du survol de Tournai par les
appareils à l'arrivée et au départ de l'aéroport de Lille-Les-
quin.

Mijn diensten hebben inderdaad contact met het Franse
Direction de la Sécurité de la Navigation aérienne (DSNA)
in Rijsel in het kader van de vliegtuigen die, bij aankomst
in en vertrek uit de luchthaven Lille-Lesquin, over Doornik
vliegen.

La DSNA travaille actuellement à l'évaluation de la
population impactée en Belgique par l'approche en piste 26
et à l'optimisation de cette procédure d'approche. Une fois
que les documents relatifs à cette évaluation seront dispo-
nibles, une réunion sera organisée avec les différentes par-
ties concernées, dont le nouvel exploitant de l'aéroport, la
DSNA, les autorités locales et la Région wallonne.

De DSNA maakt momenteel werk van een evaluatie van
de bevolking die in België hinder ondervindt van de nade-
ring op baan 26, en van een optimalisering van die nade-
ringsprocedure. Wanneer de documenten met betrekking
tot deze evaluatie beschikbaar zijn, zal een vergadering
worden belegd met de verschillende betrokken partijen,
onder meer de nieuwe luchthavenuitbater, de DSNA, de
lokale besturen en het Waalse Gewest.

DO 2019202002290
Question n° 336 de monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 25 février 2020 (N.) au
ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et
de la Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002290
Vraag nr. 336 van de heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 25 februari 2020 (N.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Lettre d'Infrabel sur l'affectation de moyens libérés pour la
ligne ferroviaire 204 (QO 3114C).

Spoorlijn 204. - Brief Infrabel toewijzing middelen (MV
3114C).

À Gand, le courrier que M. Lallemand vous a adressé
ainsi qu'à votre collègue flamand Peeters a suscité
quelques remous quant au montant de 31,9 millions d'euros
destiné aux projets flamands (lancés dans le cadre de
l'accord de coopération du 5 octobre 2018), qui a été libéré
grâce aux subsides de l'UE et aux économies réalisées sur
le projet de la ligne 19 Mol - Hamont.

In Gent is ongerustheid ontstaan over een schrijven van
de heer Lallemand aan u en uw Vlaamse collega Peeters
betreffende een bedrag van 31,9 miljoen euro voor de
Vlaamse projecten (opgestart in het kader van het samen-
werkingsakkoord van 5 oktober 2018) dat is vrijgekomen
dankzij EU-subsidies en kostenbesparingen met betrekking
tot het project lijn 19 Mol - Hamont.

Le 18 novembre 2019, vous avez informé par lettre M.
Lallemand de la décision du gouvernement fédéral de réaf-
fecter, de préférence, les fonds provenant des subsides
européens dans le cadre de la ligne 19 au projet de la ligne
204 dans le cadre d'un accord de coopération complémen-
taire. Dans son courrier, M. Lallemand demande instam-
ment d'allouer les fonds libérés à d'autres projets
ferroviaires flamands.

Op 18 november 2019 hebt u de heer Lallemand per brief
geïnformeerd over de beslissing van de federale regering
om de middelen voortvloeiend uit Europese subsidies in
het kader van lijn 19 bij voorkeur te herbesteden aan een
bijkomend samenwerkingsakkoord in het kader van het
project spoorlijn 204. In zijn schrijven stuurt de heer Lalle-
mand er op aan om de vrijgekomen middelen aan andere
Vlaamse spoorprojecten toe te wijzen.
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Divers partenaires planchent sur une utilisation des fonds
européens du MIE aux fins de la création d'un réseau ferro-
viaire transfrontalier pour les personnes et les marchan-
dises. Le projet a obtenu un score très élevé à l'ACB et se
veut tangible et concret. Chacun est plus que jamais
convaincu que ces ressources sont nécessaires au désencla-
vement durable de la zone du canal Gand - Terneuzen et à
la résorption du trafic croissant.

Verschillende partners zijn aan de slag met de Europese
CEF-middelen om werk te maken van een grensoverschrij-
dend spoornetwerk voor personen en goederen. Het project
kent een zeer hoge MKBA-score en is tastbaar en concreet.
Meer dan ooit is er de overtuiging dat deze middelen
onmisbaar zijn voor een duurzame ontsluiting van de
kanaalzone Gent - Terneuzen en het opvangen van de
groeiende trafiek.

On pourrait parler d'une occasion manquée si la Belgique
détournait les fonds promis pour la ligne 204 pour financer
d'autres projets et ne répondait pas aux aspirations des
Pays-Bas par un accord de coopération d'exécution com-
plémentaire entre Infrabel et la Région flamande, accord
qui permettrait de se lancer dans ce projet tourné vers l'ave-
nir et important sur le plan économique.

Het zou een gemiste opportuniteit zijn indien België de
afgesproken middelen voor spoorlijn 204 afleidt naar
andere projecten en de Nederlandse intenties niet beant-
woordt middels een bijkomend uitvoerend samenwer-
kingsakkoord tussen Infrabel en het Vlaams Gewest om
mee te stappen in dit toekomstgericht en economisch
belangrijk project.

1. Pourriez-vous confirmer que vous vous en tiendrez à la
décision du Conseil des ministres du 14 décembre 2017
quant à la réutilisation des fonds européens pour la ligne
ferroviaire 204? Dans la négative, quelles objections y
voyez-vous?

1. Kunt u bevestigen dat u vasthoudt aan de beslissing
van de Ministerraad van 14 december 2017 wat betreft de
herbesteding van Europese middelen voor spoorlijn 204?
Zo neen, welke bezwaren ziet u dan?

2. Pourriez-vous préciser si et quand des concertations
sont prévues avec Infrabel et la Région flamande à ce
sujet?

2. Kunt u meedelen of en wanneer hierover een overleg
gepland is met Infrabel en het Vlaams Gewest?

3. Quelles mesures pourriez-vous prendre en vue d'un
accord de coopération d'exécution complémentaire pour le
projet de la ligne 204?

3. Welke stappen kunt u ondernemen met het oog op een
bijkomend uitvoerend samenwerkingsakkoord voor het
project spoorlijn 204?

4. Quelles démarches Infrabel a-t-il entreprises concer-
nant l'utilisation des fonds prévus dans l'accord de coopéra-
tion 2018 pour des études sur les lignes 58 et 204? À quoi
précisément ces fonds seront-ils affectés?

4. Welke stappen heeft Infrabel ondernomen voor de
besteding van de in het samenwerkingsakkoord van 2018
voorziene middelen voor studies betreffende spoorlijn 58
en spoorlijn 204? Hoe zullen deze precies besteed worden?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 09 mars 2020, à la question n° 336 de
monsieur le député Joris Vandenbroucke du 25 février
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 09 maart 2020, op de vraag
nr. 336 van de heer volksvertegenwoordiger Joris
Vandenbroucke van 25 februari 2020 (N.):

Le Plan stratégique pluriannuel d'investissement 2018-
2031 (PSPI) prévoit d'ores et déjà des moyens pour le pro-
jet afférent à la ligne ferroviaire 204, d'une part pour une
étude de faisabilité quant au transport de voyageurs sur
l'actuelle ligne ferroviaire industrielle 204 et, d'autre part,
pour supprimer des passages à niveau sur la ligne 204 en
cofinancement avec la Région flamande.

Voor het project spoorlijn L204 zijn er in het Strategisch
Meerjareninvesteringsplan 2018-2031 (SMIP) nu reeds
middelen voorzien, enerzijds voor een haalbaarheidsstudie
naar reizigersvervoer op de huidige industriële spoorlijn
204 en anderzijds voor het afschaffen van overwegen op de
L204 met cofinanciering van het Vlaams Gewest.

Infrabel m'informe que le cahier des charges des études
pour les lignes ferroviaires 204 et 58 est presque prêt pour
la mise en marché. Une concertation a été menée au préa-
lable avec la Région flamande au sujet de la méthodologie
à suivre et des données à utiliser. Cela favorisera ultérieu-
rement leur comparabilité, selon Infrabel.

Infrabel laat me weten dat het bestek van de studies voor
de spoorlijnen 204 en 58 bijna klaar is om in de markt te
zetten. Vooraf werd het nodige overleg gepleegd met het
Vlaams Gewest over de te volgen methodologie en de te
gebruiken data. Dit zal volgens Infrabel de latere vergelijk-
baarheid onderling ten goede komen.
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En outre, le Conseil des ministres fédéral a décidé fin
2017 que les moyens dégagés pour l'électrification de la
ligne ferroviaire 19 Mol-Hamont, en cas d'obtention effec-
tive des subsides de l'Union Européenne, seront affectés de
préférence au projet afférent à la ligne ferroviaire 204, ce
moyennant la conclusion d'un l'accord de coopération
d'exécution complémentaire entre l'État fédéral et la
Région flamande.

Bovendien heeft de federale Ministerraad eind 2017
beslist de vrijgekomen middelen voor de elektrificatie van
de spoorlijn L19 Mol-Hamont, indien de EU-subsidies
effectief worden verworven, bij voorkeur te besteden aan
het project L204 door middel van het afsluiten van een bij-
komend uitvoerend samenwerkingsakkoord tussen de
federale overheid en het Vlaams Gewest.

Lors d'une première concertation-information portant sur
l'évaluation de l'accord de coopération, qui s'est déroulée le
17 février 2020, mon cabinet a pris connaissance de la pro-
position des représentants de la Région flamande de réo-
rienter les moyens dégagés, conformément à la décision du
Conseil des ministres fédéral, vers la construction de deux
pertuis ferroviaires afin qu'un éventuel prolongement de
l'actuelle ligne ferroviaire 204 vers le nord dans le futur
puisse croiser le ring R4 et l'autoroute E34.

Tijdens een eerste informatief overleg op 17 februari
2020 over de evaluatie van het samenwerkingsakkoord
heeft mijn kabinet kennis genomen van het voorstel van de
vertegenwoordigers van het Vlaams Gewest om de vrijge-
komen middelen, conform de beslissing van de federale
Ministerraad, te heroriënteren naar de bouw van twee
spoorkokers om de kruising mogelijk te maken van een
eventuele doortrekking van de huidige spoorlijn L204 naar
het noorden in de toekomst met de ringweg R4 en de snel-
weg E34.

Il a été demandé à Infrabel de procéder, en collaboration
avec la Vlaamse Werkvennootschap, à une simulation du
planning des dépenses d'un tel projet et de son impact sur
la clé de répartition entre les régions telle que fixée dans
l'accord de coopération.

Er werd aan Infrabel gevraagd om in samenwerking met
de Vlaamse Werkvennootschap een simulatie te maken
over de uitgavenplanning van dit project en over de impact
ervan op de verdeelsleutel tussen de gewesten, zoals vast-
gelegd in het samenwerkingsakkoord.

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration 

sociale, chargé des Grandes villes

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke 

Integratie, belast met Grote Steden

DO 0000201900014
Question n° 24 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

26 août 2019 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 0000201900014
Vraag nr. 24 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

26 augustus 2019 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw,
en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote
Steden:

Aide médicale urgente pour les illégaux. Dringende medische hulp voor illegalen.
1. Pourriez-vous indiquer pour les cinq dernières années

(jusqu'à une date aussi récente que possible), par an, par
mois, par Région et par commune du pays:

1. Kan u voor de voorbije vijf jaar (tot zo recent moge-
lijk), per jaar, per maand, per gewest en per gemeente van
het land, meedelen:

a) le nombre d'ayants droit pour lesquels l'État a effectué
des remboursements aux communes/CPAS;

a) voor hoeveel begunstigden de Staat terugbetalingen
aan de gemeenten/OCMW's heeft verricht;

b) les montants de ces remboursements? b) om welke bedragen het daarbij ging?
2. Pouvez-vous mentionner pour la même période (en

ventilant les chiffres en fonction des mêmes critères) le
nombre total d'ayants droit pour lesquels des rembourse-
ments ont été effectués et les montants totaux de ces rem-
boursements?

2. Kan u voor dezelfde periode (en met dezelfde opsplit-
singen) meedelen voor hoeveel begunstigden er in totaal
terugbetalingen werden verricht en welke bedragen daar-
mee in totaal gemoeid waren?
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3. Quels sont les types de soins les plus demandés dans le
cadre de l'aide médicale urgente? Merci de ventiler les
chiffres comme demandé au point 1.

3. Welke types van zorg zijn de meest aangevraagde in
het kader van dringende medische hulp? Graag volgens de
opsplitsing zoals gevraagd in punt 1.

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
26 février 2020, à la question n° 24 de Mademoiselle
Yoleen Van Camp du 26 août 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 26 februari 2020, op de vraag nr. 24 van Juffrouw
Yoleen Van Camp van 26 augustus 2019 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 0000201900467
Question n° 69 de madame la députée Barbara Pas du

20 novembre 2019 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 0000201900467
Vraag nr. 69 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 20 november 2019 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Banques alimentaires. Voedselbanken.
Une fois de plus, notre pays fait la une des journaux avec

un triste record: les banques alimentaires belges ont nourri
un nombre record de personnes en situation de précarité
durant les six premiers mois de 2019.

Opnieuw een triest record waarmee dit land op alle voor-
pagina's van de kranten prijkt: de Belgische voedselbanken
hebben de voorbije zes maanden een recordaantal mensen
in armoede geholpen.

En effet, près de 170.000 personnes ont frappé à la porte
des banques alimentaires, ce qui représente une hausse de
plus de 6 % par rapport au semestre précédent. Quant au
profil des bénéficiaires, ce sont essentiellement des
familles monoparentales, et notamment des mères céliba-
taires qui font appel aux banques alimentaires, mais le
nombre de jeunes est également en augmentation.

Het gaat om bijna 170.000 burgers, een stijging van ruim
6 % ten opzichte van het vorige halfjaar. Het zou vooral
gaan om eenoudergezinnen, en dan nog vooral om alleen-
staande moeders. Maar ook jongeren zouden steeds vaker
aankloppen.

1. Combien de personnes frappent annuellement à la
porte des banques alimentaires? Dispose-t-on de chiffres
annuels pour la période de 2014 jusques et y compris les
six premiers mois de 2019?

1. Hoeveel mensen doen jaarlijks beroep op de voedsel-
banken? Heeft men jaarlijkse cijfers van 2014 tot en met
het eerste semester van 2019?

2. Pouvez-vous fournir une ventilation selon le sexe
(hommes/femmes)?

2. Graag een opdeling van die cijfers naargelang het dan
gaat om mannen dan wel vrouwen.

3. Combien de familles monoparentales ont fait appel à la
banque alimentaire durant cette période, et combien de
familles nombreuses (quatre enfants ou plus) y avait ou y
a-t-il parmi les bénéficiaires?

3. Over hoeveel eenoudergezinnen ging het in de betrok-
ken jaren? Hoeveel grote gezinnen (vanaf vier kinderen)
komen of kwamen aankloppen bij de voedselbanken?

4. Dispose-ton de chiffres concernant le nombre de
jeunes bénéficiaires de moins de 25 ans? Qu'en est-il des
retraités, quelle est l'évolution des chiffres pour cette caté-
gorie?

4. Heeft men cijfers over het aantal -25-jarigen die bij de
voedselbank over de jaren heen kwamen aankloppen? Hoe
zit het met gepensioneerden, hoe evolueren hun cijfers?
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5. Pouvez-vous enfin fournir une ventilation des chiffres
en fonction du domicile des bénéficiaires (Région fla-
mande, Région wallonne ou Région de Bruxelles-Capi-
tale)?

5. Graag ook een opdeling van alle cijfergegevens naar-
gelang het gaat om mensen met woonplaats in het Vlaams
Gewest, het Waals Gewest of het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
02 mars 2020, à la question n° 69 de madame la députée
Barbara Pas du 20 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 02 maart 2020, op de vraag nr. 69 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 20 november
2019 (N.):

1. Le SPP Intégration sociale est responsable de la ges-
tion du Fonds européen d'aide aux plus démunis (FEAD)
pour la période 2014-2019 et ne dispose donc que des don-
nées relatives aux denrées distribuées dans le cadre de ce
Fonds.

1. De POD Maatschappelijke Integratie is verantwoorde-
lijk voor het beheer van het Fonds voor Europese hulp aan
de meest behoeftigen (FEAD) voor de periode 2014-2020
en beschikt dus enkel over gegevens inzake de voedings-
middelen die werden verdeeld in het kader van dit Fonds.

Les produits en provenance du FEAD représentent envi-
ron 50 % des produits distribués par les banques alimen-
taires. Dans le cadre de la gestion du fonds, le SPP dispose
des données concernant les bénéficiaires finaux pour l'aide
alimentaire issue du FEAD. Vous trouverez ci-dessous les
données transmises par mon administration.

De goederen afkomstig van het FEAD vertegenwoordi-
gen ongeveer 50 % van de goederen die verdeeld worden
door de voedselbanken.  In het kader van het beheer van
het fonds, beschikt de POD over gegevens inzake de eind-
begunstigden van de voedselhulp afkomstig van het
FEAD. Hieronder vindt u de gegevens die mijn administra-
tie mij bezorgde.

2. Concernant la répartition hommes-femmes, seules les
données relatives aux femmes sont collectées, que vous
trouverez ci-dessous. Il s'agit des personnes qui sont ven-
ues collecter l'aide alimentaire, celle-ci pouvant être con-
sommée par la personne elle-même et/ou d'autres membres
du ménage.

2. Wat betreft de verdeling mannen-vrouwen, worden
enkel de gegevens in verband met de vrouwen verzameld.
Deze gegevens vindt u hieronder. Het gaat om de mensen
die voedselhulp zijn komen ophalen, die gebruikt kan wor-
den door de persoon zelf en/of andere leden van haar gezin.

Nombre total de personnes recevant une aide alimentaire dans le cadre du FEAD/
Totaal aantal personen die voedselhulp ontvangen in het kader van het FEAD

2014 225.549

2015 273.121

2016 300.526

2017 311.205

2018 393.824
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3. Le SPP Intégration sociale ne dispose pas de ces élé-
ments qui ne sont pas collectés dans le cadre du FEAD.
Les indicateurs de suivi sont déterminés par la Commis-
sion européenne et les familles monoparentales ainsi que le
nombre d'enfants ne sont pas repris.

3. De POD Maatschappelijke Integratie beschikt niet
over deze elementen die niet verzameld worden in het
kader van het FEAD. De opvolgingsindicatoren worden
bepaald door de Europese Commissie en de eenouderge-
zinnen en het aantal kinderen maken daar geen deel van
uit.

Toutefois, en 2017, une enquête a été menée auprès des
bénéficiaires finaux du FEAD. Dans ce cadre, 1.164 inter-
views ont été effectuées par 403 organisations d'aide ali-
mentaire différentes. Parmi les personnes interviewées, un
peu moins de la moitié déclarent qu'ils sont un parent seul
(43,87 %) dont 78,74 % sont de sexe féminin.

In 2017 werd evenwel een enquête uitgevoerd bij de
eindbegunstigden van het FEAD.  In dat kader werden
1.164 interviews afgenomen door 403 verschillende voed-
selhulporganisaties. Van de bevraagde personen verklaarde
iets minder dan de helft alleenstaande ouder te zijn
(43,87 %), van wie 78,74 % een vrouw is.

4. Les informations relatives aux personnes de moins de
25 ans ne sont pas disponibles. Vous trouverez ci-dessous
l'évolution du nombre de personnes de 65 ans et plus.

4. Er is geen informatie beschikbaar over de personen
jonger 25 jaar. Hieronder vindt u de evolutie van het aantal
personen van 65 jaar en ouder.

5. Les données ne sont pas ventilés en fonction du domi-
cile.

5. De gegevens zijn niet uitgesplitst in functie van de
woonplaats.

Nombre de femmes/
Aantal vrouwen

2014 69.589

2015 89.980

2016 87.331

2017 98.913

2018 168.206

Nombre de personnes de 65 ans et plus/
Aantal personen van 65 jaar en ouder

2014 14.892

2015 19.241

2016 15.782

2017 21.980

2018 36.368
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DO 2019202000781
Question n° 51 de monsieur le député Robby De

Caluwé du 23 octobre 2019 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202000781
Vraag nr. 51 van de heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 23 oktober 2019 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Tests relatifs à la peste porcine africaine. Testen Afrikaanse varkenspest.
Depuis l'apparition de la peste porcine africaine (PPA)

chez des sangliers dans le sud de la Wallonie, une vigilance
accrue est également affichée en Flandre afin de prévenir
la propagation du virus aux cochons domestiques. À cet
effet, des mesures supplémentaires ont été prises en ce qui
concerne la chasse aux sangliers en Flandre.

Sinds het uitbreken van de Afrikaanse varkenspest (AVP)
bij everzwijnen in het zuiden van Wallonië bestaat er ook
in Vlaanderen een verhoogde waakzaamheid om te voor-
komen dat het virus overslaat op onze gedomesticeerde
varkens. Daarom zijn extra maatregelen genomen met
betrekking tot de bejaging van evers in Vlaanderen.

Ces mesures s'accompagnent toutefois de tracasseries
administratives et des tests correspondants lors de l'abat-
tage du sanglier. Ces tests de dépistage de différentes mala-
dies se font par une prise d'échantillons. Le vétérinaire
reçoit une indemnité de 35 euros de l'Agentschap voor
Natuur en Bos (ANB) pour la réalisation des prélèvements
d'échantillons de sang et de tissus ainsi qu'un rembourse-
ment des frais de déplacement à concurrence de 0,3169
euro par kilomètre. En pratique, on constate toutefois que
ces échantillons sont prélevés par le chasseur lui-même,
qui apporte à son tour l'échantillon au vétérinaire.

Dit leidt evenwel tot een administratieve rompslomp met
bijhorende testen bij het schieten van het everzwijn. Deze
testen naar verschillende ziektes gebeuren door een staal-
name. De dierenarts ontvangt een vergoeding van het
Agentschap voor Natuur en Bos (ANB) van 35 euro voor
het verrichten van de bloed- en weefselstaalname en ver-
plaatsingsonkosten aan 0,3169 euro per kilometer. In de
praktijk zien we echter dat deze stalen worden afgenomen
door de jager zelf, die het staal op zijn beurt binnenbrengt
bij de dierenarts.

Un problème se pose en ce qui concerne les tests (bacté-
rie Trichinella) que les chasseurs doivent effectuer de leur
propre initiative et à leurs propres frais. Une unité de ges-
tion du gibier (UGG) (Zwarte Beek) a demandé pour ses
membres quatre devis auprès de laboratoires pour effectuer
ces tests. L'UGG fournit à ses propres frais des sachets
pour les prises d'échantillons et peut faire réaliser les tests
pour 7 euros si les échantillons sont amenés au laboratoire
par dizaine. Si des chasseurs individuels veulent faire tester
un seul échantillon, le coût s'élève à 45 euros, envoi non
compris.

Het volgende probleem dat zich dan voordoet zijn de tes-
ten (Trichinella-bacterie) die de jagers op eigen initiatief en
op eigen kosten moeten doen. Er is een wildbeheereenheid
(WBE) (Zwarte Beek) die voor hun leden vier offertes
heeft aangevraagd bij labo's voor het testen ervan. De
WBE voorziet op eigen kosten zakjes voor de staalnames
en kan testen laten uitvoeren voor 7 euro indien de stalen
per tien worden binnengebracht bij het labo. Indien indivi-
duele jagers één staal willen laten testen is de kostprijs 45
euro, exclusief verzending.

Après les tests, les sangliers ne peuvent être commercia-
lisés que dans une mesure limitée. Il est obligatoire, à cet
égard, de procéder à une analyse trichine. La viande ne
peut toutefois pas être vendue au commerce de détail, au
commerce de gros et à l'horeca. Le marché est donc très
restreint.

Na het testen mogen de everzwijnen slechts beperkt ver-
handeld worden. Hierbij is een Trichine-test verplicht.
Echter mag het vlees niet verkocht worden aan de detail-
handel, groothandel en horeca. De afzetmarkt is dus zeer
beperkt.

1. a) Combien de ces tests ont entre-temps été effectués
sur des sangliers abattus?

1. a) Hoeveel van deze testen op afgeschoten evers wer-
den inmiddels afgenomen?

b) L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne ali-
mentaire (AFSCA) est-elle informée de tous les tests ainsi
que de leurs résultats?

b) Wordt het Federaal Agentschap voor de veiligheid van
de voedselketen (FAVV) van alle testen en hun resultaten
op de hoogte gebracht?

c) Quels sont les résultats de ces tests depuis l'apparition
de la PPA?

c) Welke zijn de resultaten van deze testen sinds de uit-
braak van AVP?
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2. L'interdiction de vente de viande de sanglier par les
chasseurs aux particuliers pourra-t-elle être appliquée de
manière plus souple?

2. Zal het verkoopverbod van everzwijnenvlees door
jagers aan particulieren soepeler kunnen worden toege-
past?

Dans l'affirmative, sous quelles conditions pareille vente
serait-elle autorisée?

Zo ja, onder welke voorwaarden kan dat gebeuren?

Quels certificats les chasseurs doivent-ils pouvoir pré-
senter à l'AFSCA pour démontrer que la viande répond aux
exigences en matière de sécurité et de qualité?

Welke certificaten moeten jagers aan het FAVV kunnen
voorleggen om aan te tonen dat het vlees veilig en kwali-
teitsvol is?

Dans la négative, quelles sont les raisons précises pour
lesquelles cette interdiction doit être maintenue?

Zo neen, welke zijn de precieze redenen waarom dit ver-
bod gehandhaafd moet blijven?

3. Etes-vous en faveur d'un assouplissement de l'interdic-
tion de vente de viande de sanglier par les chasseurs au
commerce de détail, au commerce de gros, à l'horeca et aux
marchands de volaille? Dans l'affirmative, sous quelles
conditions cet assouplissement serait-il autorisé?

3. Bent u voorstander van het versoepelen van het ver-
koopverbod van everzwijnenvlees door jagers aan detail-
handel, groothandel, horeca en pouliers? Zo ja, onder
welke voorwaarden kan dat gebeuren?

4. Est-il exact que cette vente plus souple est autorisée
sur la base d'une directive européenne et est appliquée de
cette manière aux Pays-Bas notamment? Dans l'affirma-
tive, pourquoi l'exemple néerlandais ne peut-il pas être
appliqué en Flandre?

4. Klopt het dat deze soepelere verkoop op basis van een
Europese richtlijn toegestaan is en bijvoorbeeld in Neder-
land op die manier wordt toegepast? Zo ja, waarom kan het
Nederlandse voorbeeld in Vlaanderen niet worden toege-
past?

5. Comment allez-vous tâcher d'éviter que les chasseurs
soient découragés de tirer des sangliers et veiller à ce que
le risque de transmission du virus PPA demeure néanmoins
résolument endigué?

5. Hoe zult u trachten te voorkomen dat jagers ontmoe-
digd worden om everzwijnen te schieten en erover waken
dat het risico op overdracht van het AVP-virus toch kordaat
ingedijkt blijft?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
26 février 2020, à la question n° 51 de monsieur le
député Robby De Caluwé du 23 octobre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 26 februari 2020, op de vraag nr. 51 van de heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van
23 oktober 2019 (N.):

1. a) Cette question relève de la compétence exclusive
des régions.

1. a) Deze vraag valt onder de exclusieve bevoegdheid
van de gewesten.

b) L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne ali-
mentaire (AFSCA) travaille en étroite et très bonne colla-
boration avec les services régionaux en matière de lutte
contre la peste porcine africaine, et est tenue régulièrement
et systématiquement au courant des résultats des analyses
effectuées sur les échantillons prélevés sur les cadavres de
sangliers. La transmission de l'information est immédiate
en cas de résultat positif susceptible de modifier la situa-
tion épidémiologique et de déclencher une action.

b) Het Federaal agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen (FAVV) heeft een nauwe en goede samen-
werking met de gewestelijke diensten voor wat betreft de
bestrijding van afrikaanse varkenspest en wordt regelmatig
en systematisch op de hoogte gehouden van de resultaten
van de analyses die worden uitgevoerd op monsters die
werden genomen van everzwijnenkadavers. De informatie
wordt onmiddellijk doorgegeven in het geval van een posi-
tief resultaat dat de epidemiologische situatie kan wijzigen
en waarvoor mogelijks actie moet worden ondernomen.

c) Pour obtenir l'ensemble des résultats des analyses sus-
mentionnées, je vous invite à vous adresser à mes collè-
gues régionaux compétents en la matière ou à consulter, le
cas échéant, les pages internet des autorités régionales
compétentes en matière de lutte contre la peste porcine
africaine.

c) Om alle resultaten van de voormelde analyses te ver-
krijgen, kunt u contact opnemen met mijn collega's van de
gewestelijke overheden die voor deze materie bevoegd zijn
of, in voorkomend geval, de websites raadplegen van de
gewestelijke overheden die bevoegd zijn voor de bestrij-
ding van afrikaanse varkenspest.



QRVA 55 013
10-03-2020

353

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Les chasseurs peuvent céder en direct au consomma-
teur final des pièces entières de leur gibier pour autant
qu'une personne formée ait procédé à l'examen initial du
gibier.

2. Jagers mogen hele delen van hun wild overdragen aan
de eindconsument voor zover een gekwalificeerd persoon
het wild een eerste keer gekeurd heeft.

La réglementation européenne impose en effet qu'une
personne formée procède à un examen sur toute pièce de
gibier sauvage mise sur le marché. La personne formée
remplit cette déclaration suite à un examen initial de la car-
casse sur le lieu de la chasse. En Belgique, un chasseur sur
trois a le statut de personne formée.

De Europese regelgeving vereist immers dat een gekwa-
lificeerde persoon een keuring uitvoert op ieder stuk vrij
wild dat in de handel wordt gebracht. De gekwalificeerde
persoon vult deze verklaring in na een initiële keuring van
het karkas op de jachtplaats. In België heeft één op de drie
jagers het statuut van gekwalificeerde persoon.

Les sangliers peuvent être infectés par la trichine, un
parasite microscopique. Les mesures domestiques
consistent à cuire les viandes à coeur. Les larves sont tuées
en trois minutes à 58 °C et instantanément à 63 °C.

Everzwijnen kunnen besmet zijn met trichine, een micro-
scopische parasiet. De maatregelen die thuis genomen kun-
nen worden, bestaan erin het vlees tot in de kern te
doorbakken. De larven worden gedood op drie minuten aan
58 °C en onmiddellijk bij 63 °C.

La congélation prolongée à très basse température (15
jours à - 20 °C) est efficace. Face à ces risques, aucun
assouplissement n'est prévu en la matière, d'autant plus que
nous nous trouvons actuellement en affaires courantes. La
réglementation impose la recherche de trichines pour les
carcasses de sanglier cédées à des particuliers, comme pour
celle traitées dans les établissements de traitement du
gibier. Cette analyse est également hautement conseillée
pour les carcasses de sanglier que le chasseur consomme
en famille.

Langdurige bevriezing op een zeer lage temperatuur (15
dagen op -20 °C) is efficiënt. Ten aanzien van deze risico's
is ter zake geen enkele versoepeling voorzien, des te meer
omdat we ons momenteel in lopende zaken bevinden. De
regelgeving schrijft voor dat trichinella moet worden opge-
spoord in karkassen van everzwijnen die worden overge-
dragen aan particulieren en in karkassen van everzwijnen
die worden behandeld in wildbewerkingsinrichtingen.
Deze analyse wordt ook sterk aanbevolen voor karkassen
van everzwijnen die bestemd zijn voor consumptie door
het gezin van de jager.

3. Il existe des risques sanitaires inhérents au gibier sau-
vage. La règle interdisant la mise sur le marché de gibier
non expertisé est, ce faisant, la même que pour l'abattage
de petites quantités de volailles à la ferme.

3. Er zijn gezondheidsrisico's die inherent zijn aan vrij
wild. De regel die het in de handel brengen van ongekeurd
wild verbiedt, is daarom dezelfde regel als die van toepas-
sing is op het slachten van kleine hoeveelheden pluimvee
op het bedrijf.

Ces volailles non expertisées abattues à la ferme doivent
être vendues directement à des consommateurs et ne
peuvent pas être vendues à des restaurants, des boucheries
ou des commerces de détail.

Dit ongekeurde, op het bedrijf geslachte pluimvee moet
rechtstreeks worden verkocht aan de consumenten en mag
niet worden verkocht aan restaurants, slagerijen of detail-
handelszaken.

Autoriser la vente directe du chasseur à des bouchers ou
des restaurants de pièces de gibier non expertisées ne per-
mettrait pas d'assurer la traçabilité nécessaire et le maintien
des exigences en terme de qualité sanitaire. Un particulier,
qui achète directement du gibier à un chasseur doit être
conscient des risques inhérents à la viande de gibier sau-
vage acquise dans ces conditions.

De rechtstreekse verkoop toelaten van stukken onge-
keurd wild door de jager aan slagers of restaurants, zou het
niet mogelijk maken de noodzakelijke traceerbaarheid en
het behoud van de vereisten in termen van sanitaire kwali-
teit te verzekeren. Een particulier die rechtstreeks wild
koopt van een jager moet zich bewust zijn van de inherente
risico's van vlees van vrij wild dat in deze omstandigheden
werd aangekocht.

Il n'y a donc pas de projet en Belgique d'assouplir les
règles sanitaires en matière de cession de gibier non exper-
tisé. J'attire par ailleurs l'attention de l'honorable membre
sur le fait que nous nous trouvons actuellement en affaires
courantes.

In België is dus niet voorzien om de gezondheidsregels
inzake de overdracht van ongekeurd wild te versoepelen.
Ik vestig de aandacht van het geachte lid op het feit dat wij
ons momenteel in lopende zaken bevinden.
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4. La réglementation européenne prévoit la possibilité
pour les États membres d'encadrer la mise sur le marché de
petites quantités de gibier par une règlementation natio-
nale. La politique belge est différente de celle des Pays-
Bas. Aux Pays-Bas, le gibier fourni directement par un
chasseur - et vendu dans le commerce de détail n'est pas
soumis à une expertise vétérinaire. En Belgique, l'expertise
vétérinaire dans un établissement de traitement de gibier
pour tout le gibier est garante d'un haut niveau de sécurité
pour la santé des consommateurs.

4. De Europese regelgeving voorziet de mogelijkheid
voor de lidstaten om het in de handel brengen van kleine
hoeveelheden wild te omkaderen door een nationale regel-
geving. Het Belgische beleid is verschillend van het Neder-
landse beleid. In Nederland wordt wild dat rechtstreeks
geleverd wordt door een jager - en dat verkocht wordt in
detailhandelszaken, niet onderworpen aan een veterinaire
keuring. In België staat de veterinaire keuring in wildbe-
werkingsinrichtingen voor al het wild dat in detailhandels-
zaken wordt verkocht garant voor een hoog
veiligheidsniveau voor de gezondheid van de consument.

Cette expertise vétérinaire joue également un rôle impor-
tant dans la surveillance des risques sanitaires émergents
pour notre agriculture.

Deze veterinaire keuring speelt ook een belangrijke rol
bij het toezicht op opkomende gezondheidsrisico's voor
onze landbouw.

Il est donc important qu'une partie conséquente du gibier
chassé sur notre territoire subisse une expertise dans un
établissement de traitement de gibier.

Het is dus ook belangrijk dat een aanzienlijk deel van het
wild waarop gejaagd wordt op ons grondgebied een keu-
ring ondergaat in een wildbewerkingsinrichting.

5. En ce qui concerne les mesures de prévention contre la
peste porcine africaine liées à la pratique de la chasse, je
vous invite à vous adresser à mes collègues régionaux,
compétents en la matière.

5. Wat betreft de preventiemaatregelen tegen afrikaanse
varkenspest met betrekking tot de jacht, kunt u zich richten
tot mijn collega's van de gewesten, die bevoegd zijn voor
deze materie.

DO 2019202001636
Question n° 101 de monsieur le député Robby De

Caluwé du 16 janvier 2020 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202001636
Vraag nr. 101 van de heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 16 januari 2020 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Viande de sanglier. Everzwijnenvlees.
Le 15 novembre 2019, paraissait dans Het Belang van

Limburg, un article intitulé "Recordaantal everzwijnen
geschoten in Limburg, maar geen enkel belandt op ons
bord" (Un nombre record de sangliers sont abattus dans le
Limbourg, mais aucun n'arrive dans notre assiette).

Op 15 november 2019 verscheen een artikel in Het
Belang van Limburg, getiteld: Recordaantal everzwijnen
geschoten in Limburg, maar geen enkel belandt op ons
bord.

Les chasseurs ne savent que faire de la viande pour trois
raisons.

Jagers weten geen blijf met het vlees om drie redenen.

Tout d'abord, à condition qu'il soit enregistré comme
"Personne Formée", un chasseur est autorisé à vendre du
gibier à des particuliers, mais uniquement en quantité limi-
tée. Le petit gibier ne peut être vendu que non plumé, non
dépiauté et non vidé. Le gros gibier, et donc le sanglier, ne
peut être vendu qu'éviscéré mais en peau.

Ten eerste mag een jager, indien hij beschikt over het
attest "Gekwalificeerd Persoon", slechts wild in beperkte
hoeveelheden verkopen aan particulieren. Klein wild mag
enkel ongeplukt, ongevild en ongekuist verkocht worden.
Grof wild, en dus ook everzwijnen, mag enkel ontweid,
maar in de vacht verkocht worden.

Un sanglier destiné à la vente à un particulier doit donc
lui être fourni entier, après toutefois avoir été contrôlé en
laboratoire pour la recherche de trichines. Les particuliers
n'y sont pas favorables, parce que la plupart d'entre eux ne
disposent ni des compétences ni des infrastructures néces-
saires pour traiter l'animal.

Men is dus genoodzaakt om bij particuliere interesse een
volledig everzwijn, weliswaar na labocontrole op de trichi-
nellaparasiet, af te leveren aan de particulier. Particulieren
staan daar niet voor te springen omdat ze veelal niet over
de vaardigheden en de infrastructuur beschikken om het
dier te verwerken.
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L'analyse trichines est exigée par la loi lorsque la viande
est destinée à des particuliers. Une obligation logique,
puisque la trichinellose est une infection dangereuse et
potentiellement mortelle. Le secteur de la chasse soutient
donc unanimement cette obligation légale. À l'heure
actuelle, le chasseur flamand est toutefois tenu de faire
effectuer ce contrôle en laboratoire, de sa propre initiative
et à ses frais, et ceux-ci sont élevés.

Het trichinella-onderzoek is wettelijk verplicht bij afle-
vering aan particulieren. Logisch, want trichinose is een
gevaarlijke en potentieel dodelijke aandoening. De jachts-
ector staat dus unaniem achter deze wettelijke verplichting.
Maar op dit moment dient de Vlaamse jager op eigen initi-
atief en op eigen kosten in te staan voor een dergelijke
labocontrole en deze lopen hoog op.

L'unité de gestion du gibier De Zwarte Beek a demandé,
pour ses membres, quatre offres à des laboratoires pour la
recherche de trichines. Le moins cher demande 7,5 euros
par échantillon pour une analyse effectuée sur un échantil-
lon mixte, basée sur un minimum de dix échantillons trans-
mis. Pour un test individuel par échantillon, le prix varie
entre 30 et 50 euros.

Wildbeheerseenheid De Zwarte Beek vroeg voor haar
leden vier offertes aan bij labo's voor de uitvoering van de
trichinellatest. De goedkoopste was 7,5 euro per staal
indien tien stalen worden ingeleverd, op basis waarvan een
analyse op een mengstaal wordt uitgevoerd. Voor een indi-
viduele test per staal, loopt de kostprijs op tussen 30 en 50
euro.

Deuxièmement, malgré la problématique des sangliers
dans le Limbourg, 95 % du porc sauvage sont encore
importés de l'étranger en raison du dumping sur son prix.
Un chasseur ne reçoit souvent pas plus de 50 euros par
sanglier de la part des commerçants en gibier.

Ten tweede wordt, ondanks de everzwijnenproblematiek
in Limburg, nog altijd 95 % van het wilde varkensvlees
geïmporteerd uit het buitenland, omdat het aan dumping-
prijzen wordt aangeboden aan de wildhandelaren. Een
jager krijgt bij een wildhandelaar vaak niet meer dan 50
euro per aangeboden everzwijn.

Un prix similaire est demandé aux particuliers. Soit le
prix payé par l'acheteur couvre à peine les frais d'analyse,
soit le chasseur en est de sa poche. À terme, moins de
sangliers pourraient donc être abattus.

Aan particulieren wordt een analoge prijs gevraagd.
Ofwel betaalt de koper net voldoende om de kosten van de
analyse te dekken, ofwel steekt de jager eraan toe. Dat kan
ervoor zorgen dat op termijn potentieel minder everzwij-
nen geschoten zullen worden.

Troisièmement, la réglementation fédérale n'autorise pas
la vente directe de gibier au secteur horeca; l'affiliation à
une unité de gestion du gibier est obligatoire.

Ten derde laat de federale regelgeving geen rechtstreekse
verkoop van wild aan de horeca toe, wanneer er geen wild-
verwerkingseenheid verbonden is aan de zaak.

Aux Pays-Bas, la réglementation est plus souple alors
qu'elle est basée sur le même Règlement européen n° 853/
2004. Les chasseurs néerlandais peuvent vendre directe-
ment leur gibier aux établissements du secteur horeca et
peuvent vendre du gibier déjà traité aux établissements
comme aux particuliers.

In Nederland is de regelgeving soepeler. Een regelgeving
die is gebaseerd op dezelfde Europese verordening nr. 853/
2004. Nederlandse jagers kunnen én rechtstreeks wild-
braad aanleveren aan horecazaken én verwerkt wild aanle-
veren aan zowel horecazaken als particulieren

Le secteur flamand de la chasse préconise, depuis un cer-
tain temps déjà, l'instauration du modèle néerlandais en
Belgique.

De Vlaamse jachtsector pleit al geruime tijd voor de
invoering van het Nederlands model in België.

1. Quelle est la proportion (en kg et en pourcentage) de
viande de sanglier consommée provenant respectivement
de Belgique et de l'étranger?

1. Hoe verhoudt zich het aandeel (in kg en procentueel)
van het geconsumeerde everzwijnvlees afkomstig uit Bel-
gië, respectievelijk uit het buitenland?

2. Comment cette proportion a-t-elle évolué au cours de
la période 2015-2019? Veuillez indiquer l'évolution par an
ainsi qu'en kg et pourcentage.

2. Hoe is de verhouding geëvolueerd in de periode 2015-
2019? Graag de evolutie per jaar en in kg en procentueel
aandeel.

3. Pourquoi la Belgique a-t-elle opté pour une réglemen-
tation plus contraignante que les Pays-Bas lors de la trans-
position du Règlement européen n° 853/2004?

3. Waarom heeft België voor een stringentere regelge-
ving gekozen dan Nederland bij de omzetting van de Euro-
pese verordening nr. 853/2004?

4. Les risques et les incidents liés à la viande de sanglier
ont-ils été plus nombreux aux Pays-Bas qu'en Belgique?

4. Hebben zich in Nederland al meer risico's en inciden-
ten met everzwijnenvlees voltrokken dan in België?
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5. Avez-vous conscience que les chasseurs pourraient
abattre moins de sangliers parce qu'il leur est impossible et
interdit de vendre leur viande en petites portions?

5. Bent u zich ervan bewust dat jagers mogelijk minder
everzwijnen zullen schieten omdat ze hun vlees niet kun-
nen en mogen verkopen in kleine porties?

6. Vu l'évolution actuelle de la population de sangliers
dans le Limbourg, cette situation va-t-elle encore accentuer
les désagréments et le risque de propagation de la peste
porcine africaine?

6. Zal dit met de huidige evolutie van populatieaantallen
van everzwijnen in Limburg voor een nog groter probleem
van de overlast én een hoger risico op de verspreiding van
Afrikaanse varkenspest zorgen?

7. Pensez-vous qu'il puisse être envisagé de commerciali-
ser le gibier en petites portions et de suivre le modèle néer-
landais?

7. Ziet u een mogelijkheid om kleine porties wildbraad te
vermarkten en het Nederlands model te volgen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
26 février 2020, à la question n° 101 de monsieur le
député Robby De Caluwé du 16 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 26 februari 2020, op de vraag nr. 101 van de heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van
16 januari 2020 (N.):

Je renvoie l'honorable membre aux réponses fournies à sa
question n° 51 du 23 octobre 2019 (voir bulletin actuel).

Ik verwijs het geachte lid naar de antwoorden gegeven op
zijn vraag nr. 51 van 23 oktober 2019 (zie huidig bulletin).

Ministre de l'Agenda numérique, des 
Télécommunications et de la Poste, chargé de la 

Simplification administrative, de la Lutte contre la 
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et 

de la Mer du Nord

Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie 
en Post, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale 
fraude, Privacy en Noordzee

DO 2019202001626
Question n° 77 de monsieur le député Michael Freilich

du 16 janvier 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202001626
Vraag nr. 77 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 16 januari 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Timbres prior. - Utilisation et contrôle. Priorzegels. - Gebruik en controle.
Bpost fait usage de différents tarifs pour l'envoi de lettres

et de cartes postales. Cela vaut également pour le timbre
prior. Selon Statbel, en affichant une augmentation de 12,5
%, la catégorie des services postaux figure en haut de la
liste des hausses de prix en 2019. Cette forte augmentation
résulte de l'introduction du timbre prior en janvier 2019.
Celui qui souhaitait voir sa lettre distribuée le lendemain
devait payer 1 euro en 2019, alors que le tarif n'était encore
que de 87 centimes en 2018; soit une hausse de 14,9 %.

Bpost maakt gebruik van diverse tarieven voor het ver-
zenden van brief- en postkaarten. Zo ook van de priorze-
gel. Met een stijging van 12,5 % voert de categorie
postdiensten de lijst aan van prijsstijgingen in 2019 vol-
gens Statbel. Dat is het gevolg van de introductie van de
priorzegel in januari 2019. Wie zijn brief de volgende dag
bezorgd wil hebben, betaalde daarvoor in 2019 1 euro, ter-
wijl dat in 2019 nog 87 cent was; een stijging van 14,9 %.
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Cette année, bpost procède à une nouvelle augmentation
sensible du prix: le timbre prior coûte 1,21 euro depuis le
1er janvier. Selon bpost, le courrier affranchi au tarif non
prior est distribué dans les trois jours ouvrables suivant le
dépôt. Le courrier affranchi au tarif prior est distribué le
jour ouvrable suivant le dépôt.

Het komende jaar voert bpost opnieuw en forse prijsstij-
ging door: de priorzegel kost sinds 1 januari 1,21 euro.
Volgens bpost wordt de met non-prior gefrankeerde post
uitgereikt binnen de drie werkdagen volgend op de afgifte.
De met prior gefrankeerde post wordt bezorgd op de werk-
dag volgend op de afgifte.

J'ai appris, à cet égard, qu'une plainte a été déposée par
un citoyen qui, à titre expérimental, a lui-même posté fin
décembre 2019 un certain nombre de cartes postales sur
lesquelles il a apposé tantôt des timbres prior, tantôt des
autocollants pris au hasard, en les envoyant à chaque fois
aux mêmes adresses. Il a pour cela fait usage - selon ses
propres dires - de timbres Zespri, c'est-à-dire d'autocollants
prélevés sur un kiwi, mais aussi de divers autres autocol-
lants. Toujours selon ce citoyen, la carte postale portant le
timbre Zespri est entre-temps parvenue à son destinataire,
tandis qu'un certain nombre de lettres affranchies du timbre
prior ne sont pas (encore) arrivées à cette même adresse ou
n'y sont arrivées que plus tard.

In dat opzicht kreeg ik kennis van een klacht van een bur-
ger die eind december 2019 bij wijze van test zelf een aan-
tal briefkaarten gepost heeft met daarop zowel priorzegels
als willekeurige verschillende stickers die hij telkens ver-
stuurde naar dezelfde adressen. Daarbij gebruikte hij naar
eigen zeggen Zespri-zegels, met name stickers die op een
kiwi gekleefd worden, maar ook diverse andere stickers.
Nog steeds volgens deze burger bereikte de briefkaart met
de Zespri-zegel inmiddels de bestemmeling, maar zouden
een aantal brieven met de priorzegels gefrankeerd (nog)
niet of later op hetzelfde adres zijn toegekomen.

1. Bpost dispose-t-elle de chiffres, sur base annuelle, des
tentatives entreprises par des consommateurs en vue
d'envoyer des courriers en utilisant de faux timbres? Dans
l'affirmative, quelle est l'ampleur de ce phénomène?

1. Heeft bpost weet, op jaarbasis, over pogingen van con-
sumenten om briefwisseling te verzenden met valse
zegels? Zo ja, in welke mate komt dit voor?

2. De quels systèmes bpost dispose-t-elle afin de vérifier
l'utilisation correcte des timbres (prior et non prior)?

2. Welke controlesystemen heeft bpost om de correcte
frankering van zegels (prior en niet-prior) te verifiëren?

3. Comment se déroule concrètement le processus de dis-
tribution des deux types d'envois? S'agit-il d'un processus
séparé? Dans l'affirmative, comment se déroule-t-il?

3. Hoe verloopt het bedelingsproces van de twee soorten
verzendingen concreet? Is dit een separaat proces? Zo ja,
hoe verloopt dit?

4. De quelle manière bpost mesure-t-elle si un envoi, une
lettre ou une carte postale arrive à sa destination dans les
délais annoncés, et ce spécifiquement pour les envois prior
et les envois non prior?

4. Op welke manier meet bpost of een zending, brief of
postkaart binnen de aangekondigde tijd op zijn bestem-
ming arriveert, dit specifiek voor prior én niet prior zendin-
gen?

5. Pouvez-vous fournir les chiffres les plus récents (évo-
lution entre 2015 et 2019) concernant les éléments sui-
vants?

5. Kunt u de meest recente cijfers (evolutie tussen 2015
en 2019) inzake volgende elementen bezorgen?

a) Combien de lettres sont envoyées annuellement avec
un timbre prior et combien le sont avec un timbre non
prior?

a) Hoeveel brieven worden per jaar verstuurd met prior-
zegel en hoeveel met niet-prior?

b) Combien de ces lettres arrivent à destination dans les
délais annoncés?

b) Hoeveel van deze brieven arriveren op bestemming
binnen de aangekondigde termijn?

c) Combien de plaintes bpost reçoit-elle à propos
d'envois (lettres, cartes postales, colis, etc.) non arrivés et
combien à propos d'envois arrivés tardivement?

c) Hoeveel klachten ontvangt bpost over het niet én over
het laattijdig arriveren van zendingen (brieven, postkaar-
ten, pakketten, enz.)?

6. Quelle est l'évolution du nombre de timbres vendus
par bpost au cours des cinq dernières années, en opérant
une ventilation entre les envois prior et les envois non
prior?

6. Wat is de evolutie van het aantal verkochte postzegels
op jaarbasis voor bpost postzegels sinds de voorbije vijf
jaar, en dit opgesplitst voor prior en non-prior zendingen?
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7. Quelle est l'évolution du prix normal par timbre au
cours des cinq dernières années, en opérant une distinction
entre les envois prior et les envois non prior?

7. Wat is de evolutie van de normale prijs per postzegel
sinds de voorbije vijf jaar, en dit gesplitst voor prior als
non-prior zendingen?

8. Le prix (et l'évolution du prix) en Belgique pour un
envoi normalisé est-il comparable à celui des pays limi-
trophes, à savoir les Pays-Bas, la France et l'Allemagne?
Dans la négative, quelles en sont les raisons?

8. Is de prijs (en prijsevolutie) voor de verzending van
een genormaliseerde zending in België vergelijkbaar met
die van onze directe buurlanden Nederland, Frankrijk en
Duitsland? Zo neen, wat zijn de redenen hiervoor?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 28 février 2020, à la question n° 77 de
monsieur le député Michael Freilich du 16 janvier 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 28 februari 2020, op de vraag
nr. 77 van de heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 16 januari 2020 (N.):

1. Aucun chiffre précis n'est connu à ce sujet. En général,
on peut dire que de tels incidents se produisent rarement.

1. Er zijn hiervoor geen precieze cijfers gekend. In het
algemeen kan gesteld worden dat dergelijke incidenten
zich zelden voordoen.

2. Tous les envois affranchis avec des timbres sont auto-
matiquement contrôlés et annulés dans les centres de tri par
les machines dites CFC (Culling-Facing-Cancelling). Les
envois qui ne transitent pas par ces machines sont vérifiés
manuellement.

2. Alle zendingen die met postzegels gefrankeerd zijn,
worden in de sorteercentra automatisch gecontroleerd en
afgestempeld door de zogenaamde CFC (Culling-Facing-
Cancelling) machines. De zendingen die niet door deze
machines geraken, worden manueel nagekeken.

3. Actuellement, le processus est le même. À partir de
mi-mars 2020, l'organisation sera adaptée:

3. Momenteel is dit eenzelfde proces. Vanaf midden
maart 2020 zal de organisatie aangepast worden:

- le courrier prior les paquets, les recommandés, les jour-
naux et les périodiques hebdomadaires seront distribués
chaque jour;

- priorzendingen, pakjes, aangetekende zendingen, kran-
ten en weekbladen zullen elke dag worden bedeeld;

- le courrier non prior, les non hebdomadaires et les
envois non adressés serons distribués deux fois par
semaine: le lundi et mercredi ou le mardi et jeudi.

- non-priorzendingen, niet-weekbladen en zendingen
zonder adres zullen twee dagen per week worden bedeeld:
maandag en woensdag of dinsdag en donderdag.

Le courrier avec un timbre prior est distribué le jour
ouvrable suivant son envoi. Le courrier avec un timbre non
prior est distribué endéans les trois jours ouvrables suivant
après son envoi.

Priorzendingen worden uitgereikt op de werkdag vol-
gend op de verzending. Non-priorzendingen worden uitge-
reikt binnen de drie werkdagen volgend op de verzending.

4. Le système de mesure externe BELEX se base sur la
norme européenne EN 13850 pour les envois prioritaires et
sur la norme EN 14508 pour les envois non prioritaires. Le
système de mesure BELEX fonctionne sur la base de
l'envoi de courriers test par des collaborateurs à l'enquête.
Ces courriers test doivent être représentatifs des flux pos-
taux réels de bpost. Ils permettent de calculer le nombre
d'envois traités à temps.

4. Het externe BELEX-meetsysteem is gebaseerd op de
Europese norm EN 13850 voor priorzendingen en op norm
EN 14508 voor non-priorzendingen. Het BELEX-meetsys-
teem werkt via het verzenden van testbrieven door enquê-
temedewerkers. Deze testbrieven moeten representatief
zijn voor de poststromen die bpost verwerkt. Met deze test-
brieven wordt berekend hoeveel zendingen op tijd worden
bezorgd.

5. a) La répartition globale prior/non prior fait partie de
l'information commerciale confidentielle de l'entreprise.

5. a) De globale verhouding prior/non-priorzendingen is
een vertrouwelijk bedrijfsgegeven.

b) Délais d'acheminement du courrier égrené intérieur
prioritaire

b) Verzendingstermijnen van de binnenlandse prioritaire
stukpostbriefwisseling
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(Exigence de qualité: 95 % J+1, 97 % J+2). (Kwaliteitseis: 95 % D+1, 97 % D+2).
Délais d'acheminement du courrier égrené intérieur non

prioritaire
Verzendingstermijnen van de binnenlandse niet-priori-

taire stukpostbriefwisseling

(Exigence de qualité 95 % J+2). (Kwaliteitseis: 95 % D+2).
Données 2019: pas encore disponibles. Cijfers 2019: nog niet beschikbaar.
c) Bpost ne fournit pas d'informations détaillées sur les

contacts et les plaintes des clients. Après tout, bpost serait
le seul opérateur à le faire et cela signifierait un désavan-
tage concurrentiel. Ci-dessous un aperçu global du nombre
des contacts client (allant d'une simple demande d'informa-
tion sur un produit ou un tarif à une véritable plainte). En
raison d'un changement dans le reporting et la codification,
les chiffres d'avant 2017 ne sont pas comparables.

c) Bpost geeft geen gedetailleerde informatie over klan-
tencontacten en klachten. Bpost zou immers de enige ope-
rator zijn die dit doet en dat zou een concurrentieel nadeel
betekenen. Hieronder wordt wel een globaal overzicht
gegeven van het globale aantal klantencontacten (gaande
van een vraag om inlichtingen over producten of tarieven
tot een klacht). Wegens een wijzing in rapportering en
codificatie zijn de cijfers van voor 2017 niet vergelijkbaar.

6. Les informations sur le nombre global de timbres ven-
dus et la répartition prior/non prior sont confidentielles.

6. Gegevens over het aantal verkochte postzegels en de
verhouding prior/non prior is zijn vertrouwelijk.

7. Évolution du tarif (envois intérieurs) en euro 7. Evolutie van het tarief (voor binnenlandse zendingen)
in euro

Prior J+1/D+1 J+2/D+2

2015 91,3 97,3

2016 90,3 97,8

2017 91,6 98,2

2018 91,2 96,5

Non Prior J+2/D+2

2015 94,9

2016 96,5

2017 97,6

2018 93,4

Nombre moyen de 
contacts client par jour/

Gemiddeld aantal 
klantencontacten per dag     

Nombre moyen d’envois 
par jour/ 

Gemiddeld aantal 
behandelde stukken per dag   

Nombre de contacts 
client par 100 envois/

Aantal klantencontacten 
per 100 stukken 

2017 5 173 11 533 067 0,04

2018 5 169 11 323 799 0,05

2019 4 705 10 889 321 0,04
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8. Tarifs 2019: 8. Tarieven 2019:
- France: 1,00 euro; - Frankrijk: 1,00 euro;
- Belgique: 0,97 euro; - België: 0,97 euro;
- Pays-Bas: 0,85 euro; - Nederland: 0,85 euro;
- Allemagne: 0,80 euro. - Duitsland: 0,80 euro.
Le tarif moyen dans des pays européens avec une marché

postale comparable s'élève à 1,24 euro. Le tarif belge est
donc inférieur à ce tarif moyen et comparable avec les tarif
des pays voisins.

Het gemiddelde tarief in Europese landen met een verge-
lijkbare postmarkt bedroeg 1,24 euro. Het Belgische tarief
is dus lager dan dat gemiddelde en vergelijkbaar met dat
van de onmiddellijke buurlanden.

DO 2019202001748
Question n° 80 de madame la députée Leen Dierick du

23 janvier 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202001748
Vraag nr. 80 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 23 januari 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Les faire-part de décès. Overlijdensberichten.
Des plaintes nous parviennent toujours concernant la

non-distribution ou la distribution tardive d'envois postaux,
tels que des faire-part de décès. Je me réfère à votre
réponse à ma question n° 33 (Questions et réponses
écrites, Chambre, 2019-2020, n° 7).

Er bereiken ons nog steeds klachten over poststukken die
nooit of te laat aankomen, zoals bijvoorbeeld rouwbrieven
die te laat gebust worden. Ik verwijs naar uw antwoord op
vraag nr. 33 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-2020,
nr. 7).

1. Combien de faire-part de décès bpost a-t-elle distri-
bués en 2019?

1. Hoeveel rouwbrieven bezorgde bpost in 2019?

2. Combien de plaintes le service de médiation a-t-il
reçues en 2017, 2018 et 2019?

2. Hoeveel klachten bereikten de Ombudsdienst in 2017,
2018 en 2019?

3. Combien de ces plaintes concernaient-elles respective-
ment des erreurs de distribution, des disparitions, des
retards, des changements d'adresse et des faire-part de
décès en 2017, 2018 et 2019?

3. Hoeveel van deze klachten betroffen respectievelijk
fouten bij de uitreiking, verdwijningen, vertragingen,
adreswijzigingen en rouwbrieven in 2017, 2018 en 2019?

4. Combien de plaintes bpost a-t-elle reçues en 2019?
Combien de ces plaintes concernaient-elles respectivement
des erreurs de distribution, des disparitions, des retards, des
changements d'adresse et des faire-part de décès en 2019?

4. Hoeveel klachten ontving bpost in 2019? Hoeveel van
deze klachten betroffen respectievelijk fouten bij de uitrei-
king, verdwijningen, vertragingen, adreswijzigingen en
rouwbrieven in 2019?

Tarif (en)/ 
Tarief (in)

Prior Non Prior

10 pièces/
Per 10 stuks

Unité/ 
Per stuk

10 pièces/
Per 10 stuks  

Unité/ 
Per stuk

2016 0,74 0,79

2017 0,74 0,79

2018 0,84 0,87

2019 0,97 1 0,92 0,95

2020 1,18 1,21 0,98 1,01
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5. À combien de contrôles a-t-il été procédé en 2019 en
ce qui concerne le respect des délais d'acheminement de
faire-part de décès? Quelles constatations ont-elles été
faites? Quelles sanctions ont-elles été éventuellement infli-
gées?

5. Hoeveel controles met betrekking tot de naleving van
de verzendingstermijn van rouwbrieven werden er uitge-
voerd in 2019? Welke vaststellingen werden er gedaan?
Welke eventuele sancties werden er opgelegd?

6. Quel est le pourcentage d'envois Prior ayant été distri-
bués dans le délai J+1 en 2015, 2016, 2017, 2018 et 2019?

6. Hoeveel percent van de priorzendingen werden binnen
een termijn van D+1 bezorgd in 2015, 2016, 2017, 2018 en
2019?

7. Quel est le pourcentage d'envois Prior ayant été distri-
bués dans le délai J+2 en 2015, 2016, 2017, 2018 et 2019?

7. Hoeveel percent van de priorzendingen werden op
D+2 bezorgd in 2015, 2016, 2017, 2018 en 2019?

8. Quel est le pourcentage d'envois non Prior ayant été
distribués dans le délai J+2 en 2015, 2016, 2017, 2018 et
2019?

8. Hoeveel percent van de non-priorzendingen werden op
D+2 bezorgd in 2015, 2016, 2017, 2018 en 2019?

9. Quel est le pourcentage d'envois non Prior ayant été
distribués dans le délai J+3 en 2015, 2016, 2017, 2018 et
2019?

9. Hoeveel percent van de non-priorzendingen werden op
D+3 bezorgd in 2015, 2016, 2017, 2018 en 2019?

10. Comment peut-on, d'après vous, renforcer le contrôle
en matière de distribution correcte et dans les délais des
envois postaux?

10. Op welke wijze kan volgens u het toezicht op de cor-
recte en tijdige levering van poststukken versterkt worden?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 28 février 2020, à la question n° 80 de
madame la députée Leen Dierick du 23 janvier 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 28 februari 2020, op de vraag
nr. 80 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 23 januari 2020 (N.):

1. Les faire-parts de décès ne font pas l'objet d'un enre-
gistrement individuel ni de track-and-trace. Les chiffres
demandés ne sont dès lors pas connus.

1. Rouwbrieven zijn niet onderworpen aan individuele
registratie of track-and-trace. Het gevraagde cijfer is dan
ook niet gekend.

2 et 3. Pour une réponse détaillée, il convient de se réfé-
rer au Service de médiation pour le secteur postal. Les rap-
ports annuels démontrent qu'en 2017, 21 dossiers relatifs à
des faire-parts de décès ont été traité. En 2018, ce chiffre
s'est élevé à 22. Le rapport annuel de 2019 n'est pas encore
disponible.

2 en 3. Voor een volledig gedetailleerd antwoord moet
verwezen worden naar de Ombudsdienst voor de postsec-
tor. Uit de jaarrapporten blijkt dat in 2017 21 dossiers wer-
den behandeld die gingen over rouwbrieven. In 2018
waren er dat 22. Het jaarrapport 2019 is nog niet beschik-
baar.

4. Lors de l'enregistrement des contacts clients, bpost a
une catégorie "Annonces" dans laquelle sont enregistrés
tous les contacts clients relatifs à des envois de faire-part
de naissance, de mariage et de décès. Les contacts clients
contiennent tous les éléments à propos desquels un client
peut prendre contact avec l'entreprise comme des questions
sur le produit, la procédure à suivre ou le tarif et les
plaintes. En 2017, 2018 et 2019 il y a eu en moyenne
moins d'un contact client par jour relatif au délai de livrai-
son des annonces.

4. Bij de registratie van de klantencontacten heeft bpost
een categorie "Aankondigingen" waaronder alle klanten-
contacten worden geregistreerd die handelen over de ver-
zendingen van geboortekaartjes, huwelijksaankondigingen
en overlijdensberichten. Klantencontacten omvatten alle
zaken waarover een klant contact kan opnemen met de
onderneming zoals vragen over het product, te volgen pro-
cedure of het tarief en klachten. In 2017, 2018 en 2019 was
er gemiddeld minder dan één klantencontact per dag dat
handelde over de leveringstijd van aankondigingen.
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5. Il n'y avait pas de contrôle spécifique concernant le
respect des délais d'expédition des faire-parts de décès. Ils
ne constituent pas une catégorie distincte, mais sont traités
comme un envoi prior (s'ils sont munis d'un timbre prior ou
d'un timbre de deuil). En 2019, cependant, de nouveaux
accords ont été conclus avec le secteur et l'Institut belge
des services postaux et des télécommunications (IBPT) en
réponse à un certain nombre de retards constatés, qui, entre
autres, prévoient un suivi spécifique tout au long du pro-
cessus de traitement de ces envois.

5. Er waren geen specifieke controles met betrekking tot
de naleving van de verzendingstermijn van rouwbrieven.
Zij vormen immers geen aparte categorie maar worden
behandeld als een priorzending (indien gefrankeerd met
ene priorzegel of een rouwzegel) en worden dus ook als
dusdanig opgevolgd. Wel werden in 2019 naar aanleiding
van een aantal vastgestelde vertragingen nieuwe afspraken
gemaakt met de sector en het Belgisch instituut voor post-
diensten en telecommunicatie (BIPT) die onder meer voor-
zien in een specifieke opvolging gedurende het hele
verwerkingsproces van deze zendingen.

6 et 7. Délais d'acheminement du courrier égrené inté-
rieur prioritaire

6 en 7. Verzendingstermijnen van de binnenlandse priori-
taire stukpostbriefwisseling

(Exigence de qualité: 95 % J+1, 97 % J+2). (Kwaliteitseis: 95 % D+1, 97 % D+2).
8 et 9. Délais d'acheminement du courrier égrené inté-

rieur non prioritaire
8 en 9. Verzendingstermijnen van de binnenlandse niet-

prioritaire stukpostbriefwisseling

(Exigences de qualité 95 % J+2). (Kwaliteitseis: 95 % D+2).
10. Les normes de qualité en Belgique (qui sont élevées

par rapport aux autres pays d'Europe) sont suivies par
l'IBPT, entre autres en utilisant un système de mesure indé-
pendant (BELEX). Grâce à ce système performant, l'IBPT
était armé pour imposer des investissements supplémen-
taires en termes de qualité à bpost. En ce qui concerne plus
particulièrement les faire-parts de décès, des accords ont
récemment été conclus entre bpost, l'IBPT et le secteur. Il
est recommandé d'attendre le résultat de ces deux actions
avant de prendre de nouvelles initiatives.

10. De kwaliteitsnormen in België (die hoog zijn in ver-
gelijking met de andere landen in Europa) worden door het
BIPT opgevolgd waarbij onder meer wordt gebruik
gemaakt van een onafhankelijk meetsysteem (BELEX).
Als gevolg van dit performante systeem was het BIPT
gewapend om bpost bijkomende investeringen op te leggen
op het vlak van de kwaliteit. Specifiek wat rouwbrieven
betreft werden recent afspraken gemaakt tussen bpost, het
BIPT en de sector. He tis aangewezen om het resultaat van
deze beide acties af te wachten alvorens nieuwe initiatie-
ven te ondernemen.

Prior J+1/D+1 J+2/D+2

2015 91,3 97,3

2016 90,3 97,8

2017 91,6 98,2

2018 91,2 96,5

Non Prior J+2/D+2

2015 94,9

2016 96,5

2017 97,6

2018 93,4
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DO 2019202001821
Question n° 82 de madame la députée Melissa

Depraetere du 29 janvier 2020 (N.) au ministre de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

DO 2019202001821
Vraag nr. 82 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 29 januari 2020 (N.) aan
de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee:

IPCF. - Fuite de données. BIBF. - Datalek.
Fin 2019, l'Institut Professionnel des Comptables et Fis-

calistes Agréés (IPCF) a envoyé un mail à ses membres
pour les informer d'une fuite de données relative aux don-
nées à caractère personnel traitées dans le moteur de
recherche. L'Autorité de protection des données (APD) a
également été informée.

Eind 2019 stuurde het Beroepsinstituut van erkende
Boekhouders en Fiscalisten (BIBF) een mail aan haar
leden om hen te informeren over een datalek met betrek-
king tot in de zoekmotor verwerkte persoonsgegevens.
Hiervan is ook de Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA)
in kennis gesteld.

Concrètement, certaines données consultables par le biais
du moteur de recherche ont été utilisées par des tiers à des
fins autres que celles pour lesquelles elles avaient été col-
lectées par l'IPCF. Il ressort d'une enquête interne au sein
de l'IPCF que certaines associations professionnelles et
certains membres individuels ont utilisé les coordonnées
spécifiquement pour envoyer des messages électoraux à
divers professionnels, dans le cadre des élections de l'IPCF
du 26 mars 2019.

Concreet zijn bepaalde gegevens die raadpleegbaar
waren via de zoekmotor, gebruikt geweest door derden
voor andere doeleinden dan waarvoor ze werden verza-
meld door het BIBF. Uit intern onderzoek binnen het BIBF
blijkt dat bepaalde beroepsverenigingen en individuele
leden de contactgegevens meer bepaald hebben gebruikt
om verkiezingsboodschappen, in het kader van de BIBF-
verkiezingen van 26 maart 2019, te versturen naar diverse
beroepsbeoefenaars.

Depuis lors, l'IPCF a pris un certain nombre de mesures
de protection de la vie privée.

Intussen heeft het BIBF een aantal privacymaatregelen
genomen.

1. L'APD va-t-elle examiner ce dossier plus avant? 1. Zal de GBA dit dossier verder onderzoeken?
2. Les membres individuels de l'IPCF peuvent-ils

prendre connaissance du dossier complet?
2. Kunnen de individuele leden van het BIBF inzage krij-

gen in het volledige dossier?
3. Les données à caractère personnel ont été utilisées

pour influencer les élections au sein de l'institut. L'utilisa-
tion abusive de données personnelles n'invalide-t-elle pas
ces élections?

3. De persoonlijke gegevens werden gebruikt om
bedrijfsverkiezingen te beïnvloeden. Maakt het misbruik
van persoonsgegevens deze verkiezing niet ongeldig?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 26 février 2020, à la question n° 82 de
madame la députée Melissa Depraetere du 29 janvier
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 26 februari 2020, op de vraag
nr. 82 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Melissa
Depraetere van 29 januari 2020 (N.):

1. Le 20 mars 2019, l'Autorité de protection des données
(APD) a reçu une plainte concernant un éventuel traite-
ment illégal de données à caractère personnel par l'Institut
Professionnel des Comptables et Fiscalistes Agréés
(IPCF).

1. Op 20 maart 2019 ontving de Gegevensbeschermings-
autoriteit (GBA) een klacht over mogelijk onrechtmatige
verwerking van persoonsgegevens door het Beroepsinsti-
tuut van erkende Boekhouders en Fiscalisten (BIBF).
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Le 29 novembre 2019, l'APD a également reçu une noti-
fication de fuite de données. Par la suite, l'APD a examiné
le rapport complet. Suite à cette évaluation, l'APD a mis fin
à son enquête sur le dossier de notification, qui a été com-
muniqué à l'IPCF le 4 décembre 2019. En mettant fin à son
enquête, l'APD se réserve le droit d'effectuer un contrôle
plus approfondi à une date ultérieure, si des fuites du même
type se reproduisaient. Toutefois, l'enquête sur la plainte
initiale est toujours en cours.

Op 29 november 2019 ontving de GBA ook een melding
van een gegevenslek. De GBA heeft bijgevolg het volle-
dige dossier onderzocht. Na deze evaluatie heeft de Gege-
vensbeschermingsautoriteit haar onderzoek over het
meldingsdossier stopgezet, wat aan de BIBF werd meege-
deeld op 4 december 2019. Bij stopzetting van haar onder-
zoek behoudt de GBA zich het recht voor om, indien zich
opnieuw lekken van hetzelfde type zouden voordoen, op
een later tijdstip een grondiger controle uit te voeren. Het
onderzoek naar de oorspronkelijke klacht is evenwel nog
steeds lopende.

2. Le Règlement général sur la protection des données
(RGPD) ne prévoit pas que le contenu des notifications de
fuites de données soit accessibles par des tiers. L'article 31
du RGPD prévoit que, dans certaines circonstances, les
personnes concernées sont averties par le responsable du
traitement. Par personnes concernées, il faut entendre les
personnes physiques auxquelles se rapportent les données
qui font l'objet de la fuite. Dans la situation actuelle, si un
membre de l'IPCF, en tant que personne physique, estime
être victime de la fuite de données, elle peut s'adresser
directement au responsable du traitement. Elle peut égale-
ment déposer une requête en médiation ou une plainte
auprès de l'APD si elle estime que ses droits, prévus dans
le RGPD, n'ont pas été respectés.

2. De Algemene verordening inzake gegevensbescher-
ming (AVG) voorziet niet dat de inhoud van de meldingen
van gegevenslekken toegankelijk is voor derden. Artikel
31 van de AVG voorziet wel dat, in bepaalde omstandighe-
den, de betrokkenen op de hoogte worden gebracht van het
gegevenslek door de verwerkingsverantwoordelijke. Onder
betrokkenen worden de natuurlijke personen verstaan
waarop de gelekte gegevens betrekking hebben. In de hui-
dige situatie kan een lid van de BIBF, in de hoedanigheid
van natuurlijke persoon, dat meent het slachtoffer te zijn
van het gegevenslek zich rechtstreeks wenden tot de ver-
werkingsverantwoordelijke. Ook kan hij/zij een verzoek
tot bemiddeling of een klacht indienen bij de GBA indien
hij van oordeel is dat zijn rechten, vastgelegd in de AVG,
niet in acht zijn genomen.

3. Cette activité se trouve en dehors de la juridiction de
l'APD qui ne peut par conséquent pas se prononcer sur
cette question ou invalider cette élection. Cette question
relève de la compétence de mon collègue en charge de
l'Emploi, du Travail et de la Concertation sociale.

3. Deze activiteit situeert zich buiten de rechtsmacht van
de GBA, die zich bijgevolg over deze vraag niet kan uit-
spreken noch de verkiezing ongeldig kan verklaren. Deze
kwestie valt onder de bevoegdheid van mijn ambtgenoot
belast met Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

DO 2019202001951
Question n° 86 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 04 février 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202001951
Vraag nr. 86 van de heer volksvertegenwoordiger Björn

Anseeuw van 04 februari 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Moyens de fonctionnement du SIRS. De werkingsmiddelen van de SIOD.
Le Service d'information et de recherche sociale (SIRS)

et tous les services d'inspection coordonnés par le SIRS
effectuent des contrôles au siège d'entreprise, sur tout lieu
de travail et auprès de tiers. À cet effet, ils reçoivent
chaque année un budget leur permettant d'accomplir leurs
missions et garantissant leur fonctionnement.

De Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst (SIOD) en
alle gecoördineerde inspectiediensten door de SIOD voe-
ren controles uit op de ondernemingszetel, op alle arbeids-
plaatsen en bij derden. Daarvoor krijgen ze elk jaar een
budget toegewezen om hun opdrachten uit te voeren en
hun werking te garanderen.
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1. Quel montant le SIRS et tous les services d'inspection
coordonnés par le SIRS ont-ils reçu au titre de moyens de
fonctionnement au cours des cinq dernières années? Pour-
riez-vous ventiler ces chiffres par année et par service
d'inspection?

1. Welk bedrag aan werkingsmiddelen ontvingen de
SIOD en alle gecoördineerde inspectiediensten door de
SIOD de laatste vijf jaar, per jaar en per inspectiedienst?

2. Combien de personnes chacun de ces services d'ins-
pection employait-il durant les cinq dernières années
(nombre de personnes et nombre d'ETP)? Pourriez-vous
communiquer ces chiffres par année pour le SIRS et pour
chacun des services d'inspection coordonnés par le SIRS?

2. Hoeveel personen waren tewerkgesteld binnen elk van
deze inspectiediensten de laatste vijf jaar (aantallen in per-
sonen en in voltijdequivalenten)? Graag een opsplitsing
per jaar voor de SIOD en alle gecoördineerde inspectie-
diensten door de SIOD.

3. Quel montant ces services d'inspection ont-ils perçu au
titre de crédits de personnel durant les cinq dernières
années? Pourriez-vous communiquer ces chiffres par année
pour le SIRS et pour chacun des services d'inspection coor-
donnés par le SIRS?

3. Welk bedrag aan personeelskredieten kregen deze
inspectiediensten ter beschikking de laatste vijf jaar?
Graag een opsplitsing per jaar voor de SIOD en alle geco-
ördineerde inspectiediensten door de SIOD.

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 02 mars 2020, à la question n° 86 de
monsieur le député Björn Anseeuw du 04 février 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 02 maart 2020, op de vraag
nr. 86 van de heer volksvertegenwoordiger Björn
Anseeuw van 04 februari 2020 (N.):

1. Le tableau en annexe reprend le montant des moyens
de fonctionnement octroyés.

1. Bijgevoegde tabel toont het aantal toegekende wer-
kingsmiddelen.

L'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI), l'Institut national d'assurances sociales pour tra-
vailleurs indépendants (INASTI) et l'Office national de
l'Emploi (ONEM) ne peuvent pas distinguer le montant des
moyens de fonctionnement octroyés au service Inspection
du montant total octroyé à l'organisme dont ils font partie.

Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring (RIZIV), het Rijksinstituut voor de Sociale Verzeke-
ringen der Zelfstandigen (RSVZ) en de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening (RVA) kunnen geen onderscheid
maken tussen het bedrag aan werkingsmiddelen dat aan de
inspectiedienst is toegekend en het totale bedrag dat is toe-
gekend aan de organisatie waarvan zij deel uitmaken.

2. Le tableau suivant reprend le personnel (inspecteurs et
administratifs) en équivalents temps plein (ETP) occupés
dans les différents services d'inspection.

2. Bijgevoegde tabel toont het personeel (inspecteurs en
administratieven) in voltijdsequivalenten (VTE) tewerkge-
steld bij de verschillende inspectiediensten.

Je tiens à souligner qu'à la suite de la réforme des ser-
vices d'inspection depuis le 16 novembre 2018 (en exécu-
tion du projet "9 chantiers"), on utilise une méthode de
calcul uniforme pour l'ETP selon une définition concertée.
Cela était nécessaire car les différents services d'inspection
ont interprété ce concept différemment: "un ETP est le
total de tout le temps disponible par personne et par année
(en jours ou en heures). Ceci est calculé en réduisant le
total de 365 jours avec un nombre de jours pour les week-
ends (+ - 120 jours) et pour les jours de congé (+ - 25).
Cela signifie qu'un ETP comprend un total de 220 jours
ouvrables par an, calculés à 7,6 heures (c'est-à-dire 7 h 36
min) par jour ouvrable (définition uniforme 9 chantiers)".

Ik wil onderlijnen dat als resultaat van de hervorming
van de inspectiediensten (in uitvoering van het project "9
werven" ) sinds 16 november 2018 een uniforme bereke-
ningswijze van een VTE wordt gehanteerd volgens een
overeengekomen definitie. Dit was nodig omdat de ver-
schillende inspectiediensten dit begrip anders interpreteer-
den: "een VTE is het geheel van alle beschikbare tijd per
persoon per jaar (in dagen of in uren). Dit wordt berekend
door een totaal van 365 dagen te verminderen met een aan-
tal dagen voor de weekends (+ - 120 dagen) en de verlofd-
agen (+ - 25). Dit betekent dat een VTE een totaal van 220
werkdagen per jaar inhoudt, gerekend aan 7,6 uur (i.e.,
7.36 uur) per werkdag (uniforme definitie 9 werven)".

3. Le tableau en annexe reprend les crédits en personnel
octroyés.

3. Bijgevoegde tabel toont de toegekende personeelskre-
dieten.
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L'INAMI, l'INASTI et l'ONSS ne peuvent pas distinguer
les crédits en personnel octroyés au service Inspection du
montant total octroyé à l'organisme dont ils font partie.

RIZIV, RSVZ en RSZ kunnen de aan de inspectiedienst
toegekende personeelskredieten niet onderscheiden van het
totale bedrag dat is toegekend aan de organisatie waarvan
zij deel uitmaken.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst parlementaire vragen).

DO 2019202001999
Question n° 89 de madame la députée Melissa

Depraetere du 06 février 2020 (N.) au ministre de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

DO 2019202001999
Vraag nr. 89 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 06 februari 2020 (N.) aan
de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee:

L'augmentation du trafic de données. Toename dataverkeer.
Nombre de pouvoirs locaux ont installé des réseaux wifi

publics à différents endroits de leur territoire. Les clients
de Proximus, Telenet ou VOO peuvent, eux aussi, utiliser
le réseau de hotspots de leur opérateur sous certaines
conditions.

Vele lokale besturen hebben publieke wifinetwerken
geïnstalleerd op verschillende plaatsen op hun grondge-
bied. Ook klanten van Proximus, Telenet of VOO kunnen
onder bepaalde voorwaarden gratis gebruik maken van het
netwerk van hotspots van hun operator.

Les consommateurs utilisent très largement ces réseaux
wifi pour consulter internet sur leur téléphone mobile ou
s'échanger des mails. Avec l'introduction de la 4G et les
nouveaux abonnements mobiles offrant une limite de
volume de données de plus en plus élevée, le trafic de don-
nées pourrait, à l'avenir, se déplacer des réseaux wifi aux
réseaux mobiles.

Deze wifinetwerken werden door veel consumenten gre-
tig gebruikt om onderweg met hun mobiele telefoon het
internet te raadplegen of hun e-mails te versturen. Door de
introductie van 4G en nieuwe mobiele abonnementen met
steeds hogere limieten voor datagebruik zou het dataver-
keer in de toekomst zich kunnen verplaatsen van de wifi-
netwerken naar de mobiele netwerken.

Ainsi, selon le rapport statistique annuel de l'Institut
belge des services postaux et des télécommunications
(IBPT) du 25 juin 2019, les consommateurs ont été encou-
ragés en 2018 à consommer davantage de données, en rai-
son de l'introduction d'abonnements illimités et du "zero
rating", via lequel un tarif nul est appliqué au trafic de don-
nées associé à une application spécifique ou à une catégo-
rie spécifique d'applications. De plus, grâce à l'application
de la réglementation "roam like at home", la consommation
de données dans le cadre de l'itinérance a augmenté de
presque deux fois et demie en 2018.

Zo werden volgens het statistisch jaarverslag van het
Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie
(BIPT) van 25 juni 2019 consumenten in 2018 aange-
spoord tot een hoger datagebruik door de introductie van
onbeperkte abonnementen, werd het dataverkeer ook gesti-
muleerd door zero rating waarbij een nultarief wordt toe-
past op het dataverkeer voor een specifieke toepassing of
categorie van toepassingen en steeg door toepassing van
roam like at home het internationale roaming dataverkeer
in 2018 bijna tweeënhalve keer.

Sur une année, la consommation mensuelle moyenne de
données mobiles par carte sim active a ainsi augmenté de
692 mégaoctets, passant de 1,17 gigaoctet en 2017 à 1,86
gigaoctet en 2018.

Zo steeg op 1 jaar tijd het gemiddeld maandelijks
mobiele dataverbruik per actieve datasimkaart met 692
megabytes van 1,17 gigabte in 2017 tot 1,86 gigabyte in
2018.
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1. À combien s'élève la consommation mensuelle
moyenne de données passant par les réseaux wifi publics
des différents opérateurs? Comment a-t-elle évolué au
cours des cinq dernières années?

1. Wat is het gemiddelde maandelijkse dataverbruik via
openbare wifinetwerken van de verschillende operatoren?
Kunt u hier ook evolutie van weergeven over de laatste vijf
jaar?

2. Existe-t-il une cartographie de tous les réseaux wifi
publics présents dans notre pays? Dans la négative, l'IBPT
peut-il réaliser cette cartographie et dans quel délai?

2. Is er een overzicht van alle openbare wifinetwerken in
ons land? Indien niet, kan het BIPT zulke mapping maken
en met welke tijdsindicatie?

3. Comment fait-on pour éviter que la transmission soit
perturbée lorsque plusieurs utilisateurs utilisent un même
canal wifi? Y a-t-il lieu de multiplier le nombre d'antennes
wifi?

3. Hoe wordt er gezorgd dat data van verschillende
gebruikers over dezelfde wifikanalen niet worden
gestoord? Dienen hiervoor meer wifi-antennes te worden
geïnstalleerd?

4. Quelles sont, dans les différentes régions, les normes
en matière de rayonnement électromagnétique imposées
aux réseaux wifi publics?

4. Wat zijn de stralingsnormen bij het gebruik van de
openbare wifinetwerken voor de verschillende regio's?

5. Combien y a-t-il de canaux wifi disponibles sur les
bandes passantes disponibles 2,4 GHz et 5 GHz?

5. Hoeveel wifikanalen zijn er beschikbaar via het voor
wifi beschikbare 2,4 GHz en 5 GHz radiospectrum?

6. De nouveaux canaux deviendront-ils aussi disponibles
pour le wifi, par exemple dans le spectre 6 GHz? Dans
l'affirmative, combien et quand?

6. Zullen er ook nieuwe kanalen beschikbaar worden
voor wifi? Bijv. in het 6 GHz radiospectrum. Zo ja, hoeveel
kanalen en wanneer?

7. Quelle est la vitesse de transmission moyenne actuelle
des données offerte par les réseaux wifi publics?

7. Wat is de huidige gemiddelde datasnelheid bij de
openbare wifinetwerken?

8. Quelle est la vitesse de transmission moyenne actuelle
des données offerte par les réseaux mobiles 4G?

8. Wat is de huidige gemiddelde datasnelheid voor de 4G
mobiele netwerken?

9. Comment évolue la consommation d'énergie liée à la
transmission de données passant par les réseaux wifi
publics?

9. Wat is de evolutie van het energieverbruik van de data-
overdracht via openbare wifinetwerken?

10. Comment évolue la consommation d'énergie liée à la
transmission de données passant par les réseaux mobiles
4G?

10. Wat is de evolutie van het energieverbruik van de
dataoverdracht via 4G mobiele netwerken?

11. Eu égard à la consommation sans cesse grandissante
du volume de data consommé, l'IBPT pourrait-il définir un
plan d'action de manière à assurer, en collaboration avec
les opérateurs, une consommation d'énergie durable des
réseaux wifi publics et des réseaux 4G mobiles? Quand un
tel plan d'action pourrait-il être présenté?

11. Kan er in het licht van het steeds toenemende data-
verbruik door het BIPT een actieplan worden uitgewerkt
om samen met de operatoren te zorgen voor een duurzaam
energiegebruik van de openbare wifinetwerken en de 4G
mobiele netwerken? Wanneer kan een dergelijk actieplan
worden voorgesteld?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 26 février 2020, à la question n° 89 de
madame la députée Melissa Depraetere du 06 février
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 26 februari 2020, op de vraag
nr. 89 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Melissa
Depraetere van 06 februari 2020 (N.):

1. Nous ne disposons pas de données concernant l'utilisa-
tion des données mobiles via le wifi.

1. Over het mobiel datagebruik via wifi hebben we geen
data.

Seul le nombre de hotspots wifi publics fait partie du
questionnaire semestriel de la CE concernant la large
bande (voir le tableau ci-dessous basé sur les données de
Proximus et de Telenet, pas encore complet pour fin 2019).

Enkel het aantal publieke wifi hotspots maakt deel uit
van de semestriële breedbandvragenlijst van de EC (zie
tabel hierna op grond van data van Proximus en Telenet,
eind 2019 nog niet compleet).
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2. Un tel aperçu n'existe pas à l'Institut belge des services
postaux et des télécommunications (IBPT). Pour un tel
projet, l'IBPT devrait notamment, dans une phase de prépa-
ration, définir ce qu'est un "réseau wifi public", inventorier
les différents types de réseaux wifi publics dans notre pays
et vérifier pour quels types de réseaux wifi des données
sont disponibles pour établir une carte. En effet, différents
types de réseaux wifi sont disponibles dans notre pays: par
exemple, "Public wifi" de Proximus, "Wi-Free" de Telenet
et Voo, le wifi proposé dans des bâtiments publics (comme
dans les maisons communales ou les bibliothèques), le wifi
proposé dans des bâtiments privés (comme dans les hôtels,
les restaurants, les garages, les banques ou les écoles), etc.
Une carte des réseaux wifi devrait pouvoir indiquer qui a
accès aux réseaux wifi. Par exemple, seuls les clients de
Proximus qui ont ouvert leur b-box au "Public wifi" ont
accès au "Public wifi".

2. Bij het Belgisch instituut voor postdiensten en tele-
communicatie (BIPT), bestaat zo'n overzicht niet. Voor een
dergelijk project zou het BIPT in een voorbereidingsfase
onder andere dienen te definiëren wat een "openbaar wifi-
netwerk" is, de verschillende types openbare wifinetwer-
ken die in ons land voorkomen dienen te inventariseren, en
dienen na te gaan voor welke types wifinetwerken gege-
vens beschikbaar zijn om een kaart samen te stellen. Er zijn
immers verschillende types van wifinetwerken beschikbaar
in ons land, bijvoorbeeld "Public wifi" van Proximus, "Wi-
Free" van Telenet en Voo, wifi aangeboden in openbare
gebouwen (bijv. gemeentehuizen, bibliotheken), wifi aan-
geboden in private gebouwen (bijvoorbeeld hotels, restau-
rants, garages, bankkantoren, scholen), enz. Een kaart van
wifinetwerken zou moeten kunnen aangeven wie toegang
heeft tot de wifinetwerken. Bijvoorbeeld enkel Proximus
klanten die hun b-box opengesteld hebben voor "Public
wifi" hebben toegang tot "Public wifi".

3. La norme wifi est un signal assez solide visant à éviter
autant que possible les perturbations mutuelles.

3. De wifi standaard is een vrij robuust signaal dat erop
gericht is om onderlinge storingen zoveel mogelijk te ver-
mijden.

Le problème le plus fréquent en cas de perturbation wifi
est une interférence co-canal. Cela signifie que deux points
d'accès (access points) ou plus se perturbent et tentent
d'utiliser le même canal wifi. À l'heure actuelle, les équipe-
ments wifi ont un réglage "auto" qui permet de paramétrer
automatiquement le canal pour éviter les interférences de
co-canaux. Ce problème se pose dans presque tous les
environnements de réseau wifi. Outre la bande wifi tradi-
tionnelle sur 2,4 GHz, la plupart des points d'accès utilisent
aussi actuellement la bande 5 GHz. Une plus grande dispo-
nibilité de canaux réduira dès lors les perturbations.

Het meest voorkomende probleem bij wifistoring is co-
kanaal interferentie. Dit betekent in feite dat er twee of
meer toegangspunten (access points) zijn die elkaar storen
en proberen hetzelfde wifi-kanaal te gebruiken. Tegen-
woordig hebben wifi-apparaten een "auto" instelling die
toelaat om het kanaal automatisch in te stellen om interfe-
rentie van co-kanalen te voorkomen. Dit probleem doet
zich voor in bijna alle wifi-netwerkomgevingen. De meeste
access points zijn, naast de traditionele wifi-band op 2.4
GHz, tegenwoordig ook uitgerust met de 5 GHz band. Een
grotere beschikbaarheid van kanalen zal de storingen dan
ook reduceren.

Le wifi est une ressource partagée. Si plusieurs utilisa-
teurs communiquent via le même canal wifi, ils partagent
le temps d'émission (airtime) disponible du canal. S'il n'y a
pas suffisamment de temps d'émission disponible sur le
canal pour les communications communes de tous les utili-
sateurs, il y a une saturation et chaque utilisateur est touché
d'une manière égale.

Wifi is een gedeeld medium. Als meerdere gebruikers
communiceren via hetzelfde wifikanaal delen ze de
beschikbare radiozendtijd (airtime) van het kanaal. Als er
op het kanaal onvoldoende radiozendtijd beschikbaar is
voor de gezamenlijke communicaties van alle gebruikers
dan treedt er verzadiging op en wordt elke gebruiker
gelijkmatig geïmpacteerd.

Number of public access Wifi hotspots S1_2017 S2_2017 S1_2018 S2_2018 S1_2019

Belgacom SA 299 286 286 245 213

Telenet NV 1.255 1.216 1.222 1.191 1.075 

1.554 1.502 1.508 1.436 1.288
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La saturation peut partiellement être résolue en mettant
davantage de largeur de bande à disposition ce qui diminue
le temps d'émission de chaque utilisateur. Néanmoins, le
nombre d'utilisateurs pouvant communiquer simultané-
ment via une antenne sera limité. Pour permettre d'aug-
menter l'utilisation simultanée du wifi à un endroit, des
antennes supplémentaires doivent être installées et leurs
canaux doivent être choisis de manière à ce qu'ils n'inter-
fèrent pas avec ceux des autres antennes. Les interférences
causeraient en effet plus de problèmes que ce qu'une aug-
mentation du nombre d'antennes pourrait résoudre.

Verzadiging kan deels opgelost worden door meer band-
breedte ter beschikking te stellen waardoor de radiozend-
tijd van elke gebruiker vermindert. Niettemin zal het aantal
gebruikers dat gelijktijdig via één antenne kan communice-
ren beperkt zijn. Om meer gelijktijdig wifigebruik op een
bepaalde locatie mogelijk te maken moeten er bijkomende
antennes geïnstalleerd worden en hun kanalen moeten
zodanig gekozen worden dat ze niet interfereren met deze
van de andere antennes. Interferentie zou immers meer
problemen veroorzaken dan een toename van het aantal
antennes zou kunnen oplossen.

Dans la conception d'un réseau wifi public, il convient
par conséquent de chercher à atteindre un équilibre méticu-
leux entre une largeur de bande suffisante par antenne
(pour éviter une saturation due à une utilisation simulta-
née) et un nombre d'antennes suffisant par localisation sans
interférence (pour permettre au nombre d'utilisateurs
recherché de se connecter en même temps au wifi).

Bij het ontwerp van een publiek wifi netwerk dient bijge-
volg een zorgvuldig evenwicht nagestreefd worden tussen
voldoende bandbreedte per antenne (zodat verzadiging
door gelijktijdig gebruik vermeden wordt) en voldoende
antennes per locatie zonder dat interferentie optreedt
(zodat het beoogde aantal gebruikers gelijktijdig een wifi-
verbinding kan maken).

Pour le déploiement d'un nouveau réseau wifi, l'on
recommande aujourd'hui d'utiliser la norme wifi 6, qui est
mieux adaptée pour couvrir plusieurs utilisateurs.

Voor de aanleg van een nieuw wifinetwerk is het vandaag
aan te bevelen om de wifi 6 standaard te gebruiken want
deze is beter aangepast om meerdere gebruikers te bedie-
nen.

4. Ne relève pas de la compétence de l'IBPT. 4. Niet de bevoegdheid van BIPT.
5. Il y a 11 canaux sur 2,4 GHz (bande 2400-2483,5

MHz).
5. Er zijn 11 kanalen op 2.4 GHz (band 2400-2483.5

MHZ).
Sur 5 GHz, les bandes suivantes sont disponibles en Bel-

gique: 5150-5350 MHz (8 canaux de 20 MHz) et 5470-
5725 MHz (11 canaux de 20 MHz).

Op 5 GHz zijn de volgende banden beschikbaar in België
5150-5350MHz (8 kanalen van 20 MHz) en 5470-5725
MHz (11 kanalen van 20 MHz).

Spectre radioélectrique 2,4 GHz: 2,4 GHz radiospectrum:
La norme définit 13 canaux (de 1 à 13) autorisés en

Europe. Ils ont chacun une largeur de 22 MHz et sont sépa-
rés les uns des autres par un intervalle de 5 MHz. Pour un
réseau wifi configuré pour fonctionner en 20 MHz (confi-
guration la plus courante pour 2,4 GHz), quatre canaux
wifi qui ne se recouvrent pas sont disponibles en Europe en
OFDM (1, 5, 9 et 13).

De standaard definieert 13 kanalen (van 1 tot 13) die toe-
gelaten zijn in Europa. Ze zijn elk 22 MHz breed en zijn
onderling gescheiden door een interval van 5 MHz. Voor
een wifinetwerk dat geconfigureerd is om in 20 MHz te
werken (meest voorkomende configuratie voor 2,4 GHz)
zijn er in Europa vier niet-overlappende wifikanalen
beschikbaar in OFDM (1, 5, 9 en 13).

Spectre radioélectrique 5,0 GHz: 5,0 GHz radiospectrum:
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La norme définit 19 canaux (36, 40, 44, 48, 52, 56, 60,
64, 100, 104, 108, 112, 116, 120, 124, 128, 132, 136, 140)
autorisés en Europe. Ils ont chacun une largeur de 20 MHz
et ne se recouvrent pas. Pour un réseau wifi configuré pour
fonctionner en 80 MHz, il y a quatre canaux wifi dispo-
nibles en Europe; pour un réseau wifi configuré pour fonc-
tionner en 160 MHz, il y a deux canaux wifi disponibles en
Europe. Étant donné que la norme définit la relation entre
les canaux de base et les canaux pour construire un canal
de 80 MHz ou de 160 MHz, cela signifie dans la pratique
qu'en Europe, les canaux 132, 136 et 140 ne peuvent pas
être utilisés. L'utilisation de ces canaux n'est en effet pas
compatible avec un fonctionnement en 80 MHz ou 160
MHz.

De standaard definieert 19 kanalen (36, 40, 44, 48, 52,
56, 60, 64, 100, 104, 108, 112, 116, 120, 124, 128, 132,
136, 140) die toegelaten zijn in Europa. Ze zijn elk 20
MHz breed en overlappen niet. Voor een wifinetwerk dat
geconfigureerd is om in 80 MHz te werken zijn er vier
beschikbare wifikanalen in Europa, voor een wifinetwerk
geconfigureerd om in 160 MHz te werken zijn er twee
beschikbare wifikanalen in Europa. Aangezien de stan-
daard de relatie tussen de basiskanalen en de kanalen om
een 80 MHz of een 160 MHz kanaal te construeren defini-
eert betekent dit in de praktijk dat in Europa de kanalen
132, 136 en 140 niet gebruikt kunnen worden. Het gebruik
van deze kanalen is immers niet compatibel met werken in
80 MHz of 160 MHz.

6. Il y a en effet une étude pour rendre une bande dispo-
nible juste au-dessus de 6 GHz pour le wifi. Toutefois, il
n'y a pas encore eu de décision à ce sujet ou concernant le
timing.

6. Er loopt inderdaad een onderzoek om een band net
boven 6 GHz voor wifi beschikbaar te maken. Hier is ech-
ter nog geen beslissing genomen, noch over de timing.

Bien qu'il n'y ait pas encore eu de décision, tout indique
que le spectre radioélectrique 6 GHz sera disponible en
Europe. Ainsi, en Europe, UNII-5 serait rendu disponible,
ce qui se traduit en 24 canaux de 20 MHz de largeur qui ne
se chevauchent pas ou trois canaux de 160 MHz qui ne se
chevauchent pas et qui sont réservés pour le wifi 6. Nous
nous attendons à ce qu'il y ait encore une recommandation
cette année et que la décision soit prise au début de l'année
prochaine.

Alhoewel er nog geen beslissing genomen is wijst alles
er op dat 6 GHz radiospectrum in Europa beschikbaar zal
worden. Zo zou in Europa UNII-5 beschikbaar gemaakt
worden wat zich vertaalt in 24 niet overlappende kanalen
van 20 MHz breedte of drie niet overlappende kanalen van
160 MHz die gereserveerd worden voor wifi 6. We ver-
wachten dat er nog dit jaar een aanbeveling zal komen en
dat de beslissing in het begin van volgend jaar zal genomen
worden.

7. Nous n'avons pas de visibilité sur la vitesse des
réseaux wifi ouverts.

7. We hebben geen zicht op de snelheid van open wifi-
netwerken.

8. La vitesse moyenne des données pour les réseaux
mobiles 4G est de 63 Mbps (2019).

8. De gemiddelde datasnelheid voor de 4G mobiele net-
werken is 63 Mbps (2019).

9. L'IBPT ne dispose pas d'études à ce sujet. 9. Het BIPT beschikt hier niet over studies.
10. L'IBPT ne dispose pas d'études à ce sujet. 10. Het BIPT beschikt hier niet over studies.
11. L'augmentation constante de la consommation de

données est en effet un point d'attention important pour
l'ensemble du secteur IT. Des démarches importantes ont
déjà été prises à ce niveau. La consommation d'énergie par
bit transmis pour la 5G n'est par exemple que d'un dixième
de la consommation d'énergie pour la 4G. Cette probléma-
tique a été reprise dans le programme de travail du RSPG
qui formulera une série de recommandations à ce sujet
dans le cadre du "Green Deal" de la CE. Par la suite, l'on
peut penser au lancement de plans d'action nationaux.

11. Het steeds toenemende dataverbruik is inderdaad een
belangrijk aandachtspunt voor de ganse IT-sector. Hier
werden reeds belangrijke stappen gezet. Het energiever-
bruik per overgezonden bit is bijvoorbeeld voor 5G slechts
een tiende van het energieverbruik voor 4G. Deze proble-
matiek werd opgenomen in het werkprogramma van de
RSPG die in het kader van de "Green deal" van de EC hier-
omtrent een aantal aanbevelingen zal maken. Naderhand
kan er gedacht worden aan het opzetten van nationale
actieplannen.
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DO 2019202002014
Question n° 91 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 07 février 2020 (Fr.) au ministre de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

DO 2019202002014
Vraag nr. 91 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 07 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee:

Système de tracking GPS dans les véhicules profession-
nels.

Gps-trackingsystemen in de bedrijfswagens.

Les nouvelles technologies sont présentes dans tous les
aspects de la vie quotidienne et modifient également les
conditions de travail de tout un chacun. C'est notamment
vrai pour de nombreux travailleurs qui effectuent des
déplacements de manière régulière avec le véhicule de
leurs sociétés. En effet, une pratique est de plus en plus
répandue: celle du tracking GPS qui permet de suivre les
déplacements du véhicule en temps réel.

De nieuwe technologieën zijn niet meer weg te denken
uit ons dagelijks leven en brengen voor iedereen verande-
ringen mee in de arbeidsomstandigheden. Dat geldt meer
bepaald voor tal van werknemers die zich regelmatig ver-
plaatsen met een bedrijfswagen. Gps-tracking, een systeem
waarmee de verplaatsingen van een voertuig realtime kun-
nen worden gevolgd, raakt immers steeds meer in zwang.

Lors de son introduction, ce système a provoqué de nom-
breuses critiques en raison des éventuels manquements à la
protection de la vie privée qu'il pourrait entraîner. Le cadre
juridique a tenté de répondre à ces préoccupations en ins-
taurant tout une série de règles afin de contrôler ces pra-
tiques.

Toen gps-tracking ingevoerd werd, kwam het systeem
onder vuur te liggen wegens de eventuele schendingen van
de privacy waartoe het zou kunnen leiden. Men heeft
getracht die bezorgdheid weg te nemen door in het juridi-
sche kader een hele reeks maatregelen in te bouwen om
toezicht te kunnen houden op die praktijken.

Ainsi, outre l'obligation pour l'employeur d'informer le
travailleur, le système doit pouvoir être mis hors service si
le véhicule est utilisé pour des déplacements privés. L'utili-
sation doit également avoir des objectifs tels que la sécurité
du travailleur et l'optimisation des déplacements par
exemple. Enfin, une demande doit être introduite à la com-
mission de la vie privée.

Zo moet de werkgever de werknemer niet alleen meede-
len dat het bedrijf gebruikmaakt van een gps-trackingsys-
teem, het systeem moet ook uitgeschakeld kunnen worden
wanneer het voertuig voor privéverplaatsingen wordt
gebruikt. Voorts moet het systeem voor welbepaalde doel-
einden gebruikt worden, bijvoorbeeld om de veiligheid van
de werknemer te verzekeren en de verplaatsingen te opti-
maliseren. Tot slot moet er bij de Gegevensbeschermings-
autoriteit aangifte gedaan worden van de verwerking van
die gegevens.

Combien d'amendes ont été infligées ces trois dernières
années pour non-respect de cette obligation?

Hoeveel boetes voor het niet-nakomen van die verplich-
ting werden er de jongste drie jaren opgelegd?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 26 février 2020, à la question n° 91 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 07 février
2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 26 februari 2020, op de vraag
nr. 91 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 07 februari 2020 (Fr.):

Jusqu'à ce jour, aucune amende administrative n'a été
infligée par l'Autorité de protection des données. D'ail-
leurs, elle ne dispose de pouvoirs de sanction que depuis le
25 mai 2018, date de l'entrée en vigueur du règlement
général sur la protection des données.

Tot op heden werd geen enkele administratieve boete
opgelegd door de Gegevensbeschermingsautoriteit. Overi-
gens, de Gegevensbeschermingsautoriteit beschikt slechts
sinds 25 mei 2018, datum van de inwerkingtreding van de
Algemene Verordening Gegevensbescherming, over sanc-
tiebevoegdheden.
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DO 2019202002023
Question n° 92 de madame la députée Melissa

Depraetere du 10 février 2020 (N.) au ministre de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

DO 2019202002023
Vraag nr. 92 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 10 februari 2020 (N.) aan
de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee:

Changement d'opérateur télécoms. Overstap telecomoperator.
Nous constatons qu'en matière de téléphonie mobile, les

citoyens changent fréquemment d'opérateur. Ce sont en
effet près de 2 millions de personnes qui changent chaque
année d'opérateur, comme précisé en réponse à une ques-
tion précédente.

Voor mobiele telefonie stellen we vast dat mensen veel-
vuldig veranderen van operator. Uit het antwoord op een
vorige vraag blijkt dat er bijna 2 miljoen per jaar overstap-
pen.

Dans les domaines de la téléphonie fixe et de l'internet
fixe à haut débit en revanche, on parle, dans chaque
domaine, de moins de 500 000 transferts par an. Et en cas
d'utilisation de forfaits, les changements d'opérateurs sont
encore moins fréquents: 100.000 transferts par an pour le
dual play, maximum 150.000 transferts par an pour le
triple play.

Voor vaste telefonie en vast breedbandinternet telkens
minder dan 500.000 per jaar. Bij afname van bundels ver-
anderen mensen blijkbaar nog minder van operator: bij
dual play 100.000 per jaar en bij triple play maximaal
150.000 per jaar.

Nous observons que dans le cadre d'un changement de
services fixes, la procédure Easy Switch n'est utilisée que
dans 20 % des cas, alors qu'elle facilite le changement
d'opérateur fixe puisque c'est le nouvel opérateur qui règle
toutes les démarches à la place du client.

Terwijl stellen we vast dat voor het veranderen van vaste
diensten er maar in 20 % van de gevallen een beroep wordt
gedaan op de Easy Switch procedure, waarbij de nieuwe
operator alle zorgen op zich neemt om de klant gemakke-
lijk te laten switchen van operator.

On est donc toujours confronté à un sérieux problème
d'inertie de la part des consommateurs quand il s'agit de
produits de télécommunication fixe: téléphonie fixe, inter-
net fixe ou les deux combinés avec, entre autres, la télévi-
sion.

Er blijkt aldus nog steeds een ernstig probleem van con-
sumenteninertie te zijn bij producten van vaste telecommu-
nicatie: vaste telefonie, vast internet of beide gebundeld
met onder andere ook tv-diensten.

Au niveau du prix de ces services, il apparaît en outre que
nous sommes également loin d'exceller. Voici quelques
conclusions de la dernière étude sur les prix, réalisée par
l'Institut belge des services postaux et des télécommunica-
tions (IBPT) le 23 décembre 2019 (https://www.bipt.be/fr/
consommateurs/ibpt/enquetes-prix):

Bovendien blijken we voor deze diensten ook op prijsni-
veau niet echt uit te blinken. De laatsste prijzenstudie van
het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommuni-
catie (BIPT) van 23 december 2019, https://www.bipt.be/
nl/consumenten/bipt/prijzenenquetes, geeft als conclusies
onder andere:

- concernant les prix des plans tarifaires triple play
(incluant la téléphonie fixe, l'internet et la télévision)
belges, la différence entre la Belgique et les pays les moins
chers que sont la France et l'Allemagne s'élève respective-
ment à environ 30 euros et 15 euros par mois ou 360 euros
et 180 euros par an;

- men stelt vast dat voor de prijzen van de Belgische tri-
ple play tariefplannen (met vaste telefonie, internet en tele-
visie) het verschil tussen België en de goedkoopste landen,
Frankrijk en Duitsland, opgelopen is tot respectievelijk
ongeveer 30 euro en 15 euro per maand of 360 euro en 180
euro per jaar;

- les offres internet haut débit illimité dans notre pays
font partie des plus chères.

- ongelimiteerde breedbandinternet aanbiedingen beho-
ren in ons land tot de duurste.
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Selon l'étude Fixed Broadband Prices in Europe 2018
publiée par la Commission européenne (https://
ec.europa.eu/newsroom/dae/docu-
ment.cfm?doc_id=62754), il s'avère même que nous
sommes les mauvais élèves de l'Union européenne pour
toutes les composantes étudiées:

Uit de studie van de Europese Commissie Fixed Broad-
band Prices in Europe 2018 blijken we zelfs vergeleken
met alle lidstaten van de EU voor alle onderzochte onder-
delen erbarmelijk te scoren: https://ec.europa.eu/news-
room/dae/document.cfm?doc_id=62754:

- nous occupons même la dernière place dans le classe-
ment des prix overall;

- we staan zelf laatste in het overall-prijsklassement;

- et nous apprenons que la Grèce et la Belgique n'ont pas
d'offres appartenant aux deux clusters les moins chers.

- en krijgen nog als boodschap mee Greece and Belgium
have no offers belonging to the two less expensive clusters.

1. Quelles initiatives peuvent être prises pour améliorer
la procédure Easy Switch, de sorte que plus de 20 % des
personnes y recourent lorsqu'elles changent d'opérateur
fixe?

1. Welke initiatieven kunnen worden genomen om de
Easy Switch procedure beter te laten verlopen zodat meer
dan 20 % van de diegenen die switchen van vaste telecom-
operator er gebruik van zullen maken?

2. Quelles initiatives comptez-vous prendre afin de pro-
mouvoir la procédure Easy Switch et ainsi d'inciter égale-
ment davantage de personnes à changer d'opérateur fixe?

2. Welke initiatieven denkt u te nemen om Easy Switch
bekender te maken bij de mensen, zodat ook meer mensen
van vaste operator zullen switchen?

3. Pourriez-vous commander une étude afin d'analyser le
phénomène d'inertie qui touche les consommateurs en
matière de télécommunications?

3. Kunt u een studie voeren naar de consumenteninertie
inzake telecommunicatie?

4. Vu les mauvais résultats affichés au niveau des prix
des produits de télécommunication fixe, êtes-vous d'accord
d'accorder une priorité absolue à la réduction de ces prix en
matière de télécommunications? Établirez-vous un plan
d'action pour faire de cette priorité une réalité? Quelles
actions peuvent être entreprises pour réduire les prix des
services de télécommunication fixe?

4. Gezien de slechte scores inzake prijzen voor vaste tele-
comproducten, bent u het eens om van lagere vaste tele-
comprijzen de absolute prioriteit te maken inzake
telecommunicatie? Zult u een actieplan opstellen om aan
deze prioriteit een uitvoering te geven? Welke acties kun-
nen allemaal ondernomen worden om te zorgen dat we
lagere vaste telecomprijzen zullen krijgen?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 08 mars 2020, à la question n° 92 de
madame la députée Melissa Depraetere du 10 février
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 08 maart 2020, op de vraag
nr. 92 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Melissa
Depraetere van 10 februari 2020 (N.):

1. Avant tout, il convient de noter que Easy Switch a
effectivement augmenté la mobilité des clients: en 2018,
les opérateurs ont ajouté au total 510.454 nouveaux
ménages pour les services fixes à leur clientèle, alors que
ce nombre se limitait à 445.932 ménages en 2017. En
2018, 20 % des acquisitions se sont basées sur Easy
Switch. Pour le deuxième semestre de 2017, ce pourcen-
tage était encore d'environ 17 %. Cela n'empêche pas que
la croissance est lente.

1. Vooreerst dient opgemerkt te worden dat Easy Switch
wel degelijk de mobiliteit van klanten verhoogd: operato-
ren voegden in 2018 in totaal 510.454 nieuwe huishoudens
voor vaste diensten toe aan hun klantenbestand terwijl dit
in 2017 beperkt was tot 445.932 huishoudens. In 2018 was
20 % van de acquisities gebaseerd op Easy Switch. Voor
het tweede semester van 2017 lag dit percentage nog rond
de 17 %. Dit neemt niet weg dat dit een trage groei is.
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L'Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations (IBPT) a finalisé un rapport d'évaluation sur Easy
Switch qui sera bientôt transmis au ministre. L'un des pro-
blèmes constatés par l'IBPT est que Easy Switch n'est tou-
jours pas le processus standard pour la migration fixe pour
une série d'opérateurs et que ces opérateurs présentent la
résiliation par le client lui-même comme équivalente. Tou-
tefois, Easy Switch devrait être appliqué par les opérateurs
de manière générale et la résiliation par le client ne devrait
être qu'exceptionnelle, à la demande explicite et volontaire
du client. Dès lors, l'IBPT interviendra dorénavant de
manière stricte s'il constate que des documents, des proces-
sus en ligne ou d'autres méthodes de vente présentent la
résiliation par le client sur un pied d'égalité avec Easy
Switch.

Het Belgisch instituut voor postdiensten en telecommu-
nicatie (BIPT) heeft een evaluatierapport over Easy Switch
gefinaliseerd en zal dit weldra overmaken aan de minister.
Eén van de pijnpunten die het BIPT heeft vastgesteld, is
dat Easy Switch voor een aantal operatoren nog steeds niet
het standaardproces bij vaste migratie is en dat deze opera-
toren het zelf opzeggen door de klant als gelijkwaardig
presenteren. Nochtans zou Easy Switch in regel door de
operatoren toegepast moeten worden en het zelf opzeggen
door de klant zou enkel uitzonderlijk, op expliciete en
bewuste vraag van de klant, het geval mogen zijn. Het
BIPT zal voortaan dan ook streng optreden wanneer vast-
gesteld wordt dat documenten, online processen of andere
verkoopmethodes waarin zelf opzeggen op voet van gelijk-
heid naast Easy Switch worden voorgesteld.

Dans son rapport d'évaluation, l'IBPT présentera égale-
ment des mesures pour rationaliser le processus Easy
Switch au niveau technique pour améliorer l'accessibilité
des données de migration (dont l'ID Easy Switch) pour les
utilisateurs, améliorer l'expérience client, etc.

In zijn evaluatierapport zal het BIPT verder ook maatre-
gelen voorstellen om het Easy Switch-proces te stroomlij-
nen op technisch vlak, om de migratiegegevens (waaronder
de Easy Switch-ID) beter toegankelijk te maken voor
gebruikers, om de klantenervaring te verbeteren, enz.

2. L'IBPT prépare une campagne de communication
ciblée visant à informer le grand public concernant Easy
Switch. L'IBPT utilisera à cet effet les réseaux sociaux et
publiera une vidéo instructive. En outre, il convient de ne
pas perdre de vue qu'il revient d'abord aux opérateurs
d'informer clairement et correctement toutes les personnes
qui représentent les opérateurs vis-à-vis des clients (tant
internes qu'externes) concernant Easy Switch et d'organiser
des formations complémentaires si nécessaire.

2. Het BIPT bereidt een gerichte communicatiecampagne
voor waarbij het grote publiek over Easy Switch wordt
geïnformeerd. Het BIPT zal daarvoor gebruik maken van
sociale media en zal een instructieve video publiceren.
Daarnaast mag echter niet uit het oog worden verloren dat
het in de eerste plaats aan de operatoren is om alle perso-
nen die de operatoren ten aanzien van de klanten vertegen-
woordigen (internen zowel als externen) duidelijk en
correct in te lichten over Easy Switch en waar nodig bijko-
mende opleidingen te organiseren.

3. Depuis 2012, l'IBPT fait réaliser une enquête appro-
fondie sur la perception que les consommateurs ont du
fonctionnement du marché des communications électro-
niques en Belgique. L'enquête permet de vérifier la
manière dont le consommateur est informé et l'impact des
mesures prises pour réguler le marché des communications
électroniques. L'IBPT publie un rapport annuel concernant
cette enquête.

3. Sinds 2012 laat het BIPT een uitgebreide enquête uit-
voeren over de perceptie die de consument heeft van de
werking van de elektronische-communicatiemarkt in Bel-
gië. Aan de hand van de enquête kan worden nagegaan hoe
geïnformeerd de consument is en welke impact de maatre-
gelen hebben die werden genomen om de elektronische-
communicatiemarkt te reguleren. Het BIPT brengt jaarlijks
verslag uit over deze enquête.

L'IBPT a également rédigé un rapport d'évaluation
approfondi concernant Easy Switch qui sera bientôt trans-
mis au ministre. Celui-ci examine également les raisons
pour lesquelles les consommateurs utilisent ou non Easy
Switch.

Het BIPT heeft ook een uitgebreid evaluatieverslag over
Easy Switch gemaakt dat weldra aan de minister zal wor-
den bezorgd. Hierin wordt ook onderzocht om welke rede-
nen consumenten al dan niet gebruik maken van Easy
Switch.
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Enfin, l'IBPT a également publié une analyse des mar-
chés pour les communications électroniques et la télévi-
sion. Notamment sur la base des taux d'attrition, l'IBPT a
autorisé dans ce cadre Orange à offrir des services large
bande stand alone via le câble pour stimuler la concurrence
et augmenter le choix pour le consommateur.

Ten slotte heeft het BIPT ook een analyse gepubliceerd
van de markten voor elektronische communicatie en televi-
sie. Onder meer op basis van de churn-cijfers werd in dat
kader door het BIPT aan Orange toegestaan om stand-
alone-breedbanddiensten via de kabel aan te bieden om zo
de concurrentie aan te zwengelen en de keuze voor consu-
menten te vergroten.

4. Je partage votre analyse pour dire que le prix des télé-
communications est trop élevé en Belgique, et ce pas uni-
quement pour la téléphonie fixe, le prix de la téléphonie
mobile reste aussi trop élevé. La Belgique est, après le
Canada, le pays le plus cher au monde pour les données
mobiles. Voir la figure 15 dans l'analyse suivante: https://
tefficient.com/wp-content/uploads/2019/12/tefficient-
industry-analysis-4-2019-mobile-data-usage-and-revenue-
1H-2019-per-country-ver-3-25-Dec.pdf. Une baisse des
prix est donc une priorité pour moi. Dans une économie de
marché, seule une plus grande concurrence peut conduire à
une diminution des prix. Il existe trois manière pour renfor-
cer la concurrence:

4. Ik ben het met u eens dat de telecomprijzen in België
te hoog blijven, niet alleen de vaste, maar ook de mobiele
prijzen blijven te hoog. België is, op Canada na, het duur-
ste land van de wereld voor mobiele data. Zie figuur 15 in
deze analyse: https://tefficient.com/wp-content/uploads/
2019/12/tefficient-industry-analysis-4-2019-mobile-data-
usage-and-revenue-1H-2019-per-country-ver-3-25-
Dec.pdf. Lagere prijzen zijn dus een prioriteit voor mij. In
een markteconomie kan alleen meer concurrentie tot lagere
prijzen leiden. De concurrentie kan versterkt worden op
drie manieren:

- en informant les clients qu'il existe des produits meil-
leur marché. Bien entendu, il appartient surtout aux opéra-
teurs qui offrent des produits moins chers d'en informer les
consommateurs. L'IBPT y contribue en augmentant la
transparence des prix via http://www.meilleurtarif.be.;

- door consumenten te informeren dat er goedkopere pro-
ducten zijn. Het is natuurlijk vooral aan de operatoren die
goedkopere producten aanbieden om de consument daar-
over te informeren. Het BIPT helpt met het vergroten van
de prijstransparantie via http://www.bestetarief.be.;

- en faisant en sorte de faciliter le changement d'opéra-
teur pour les consommateurs. Cette démarche se fait par le
biais d'Easy Switch et d'un système conviviale de transfert
de numéro mobile;

- door het consumenten makkelijker maken om van ope-
rator te veranderen. Dit gebeurt via Easy Switch en een
klantvriendelijk systeem van mobiele nummeroverdracht;

- en permettant à des opérateurs alternatifs sans réseau
fixe propre de pouvoir tout de même proposer des tarifs
moins chers pour des services de télécommunication fixes.
Ceci se fait par l'ouverture des réseaux de câbles cuivre et
de fibre optique.

- door het mogelijk te maken dat alternatieve operatoren
zonder eigen vast netwerk toch goedkopere tarieven voor
vaste telecomdiensten kunnen aanbieden. Dit gebeurt via
de openstelling van de kabel- koper- en fibernetwerken.

Les hausses de prix annuelles constantes montrent cepen-
dant que l'effet de ses mesures reste plutôt limité. De plus,
il ne reste plus beaucoup de marge pour prendre encore
d'autres mesures supplémentaires. On pourrait un peu plus
communiquer sur le simulateur tarifaire, et Easy Switch
pourrait être encore quelque peu amélioré. Mais il ne
semble pas que cela puisse faire la différence. En ce qui
concerne l'ouverture des réseaux, l'IBPT a déjà fait tout ce
qui était possible de faire. Très prochainement, une nou-
velle baisse des prix des grossistes devrait suivre mais au
niveau de l'ouverture des réseaux, les limites ont entre-
temps aussi été atteintes.

De voortdurende, jaarlijkse prijsverhogingen van de ope-
ratoren tonen echter aan dat het effect van deze maatrege-
len eerder beperkt blijft. En er is ook niet veel marge meer
om nog bijkomende maatregelen te nemen. Er kan wat
meer gecommuniceerd worden over de tariefsimulator en
Easy Switch kan nog wat verbeterd worden. Maar het ziet
er niet naar uit dat daarmee het verschil gemaakt zal wor-
den. Wat betreft de opening van de netwerken heeft het
BIPT ook al gedaan wat mogelijk is. Heel binnenkort volgt
er nog een verdere verlaging van de groothandelsprijzen,
maar ook op het vlak van openstelling van de netwerken
zijn de limieten ondertussen bereikt.
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Toutefois, il existe une quatrième piste pour renforcer la
concurrence et faire diminuer les prix tant de la téléphonie
mobile que fixe: l'entrée d'un quatrième opérateur à
l'approche des enchères du spectre.

Er bestaat echter nog een vierde piste om de concurrentie
te versterken en daardoor de prijzen voor zowel mobiel als
voor vast te verlagen: de intrede van een vierde operator bij
de nakende spectrumveiling.

Un quatrième opérateur ne peut réussir que s'il agit pour
casser les prix dans la téléphonie mobile et qu'il offre
ensuite aussi des services moins chers tels les Tuttimus,
Wigo et Love, c.-à-d. des services intégrant la téléphonie
fixe et mobile.

Een vierde operator kan maar succesvol zijn indien hij
optreedt als prijsbreker in mobiel én als hij daarna ook
goedkopere diensten à la Tuttimus, Wigo en Love, diensten
die vast en mobiel integreren gaat aanbieden.

Les opérateurs belges maintiennent le prix des données
mobiles parmi les plus élevés au monde, justement parce
que le prix des télécommunications fixes est aussi élevé en
Belgique. En effet, parce que s'ils devaient proposer un for-
fait bon marché avec des données data illimitées, bon
nombre de clients échangeraient leur abonnement fixe coû-
teux pour une alternative mobile meilleure marché. De ce
fait, les opérateurs perdraient pas mal de rentrées, non seu-
lement parce que des millions de clients mobiles existants
paieraient moins, mais aussi parce qu'avec les télécommu-
nications mobiles ils se feraient concurrence à eux-mêmes
sur le marché des fixes.

De Belgische operatoren houden de prijzen voor mobiele
data bij de hoogste van de wereld, net omdat de prijzen van
vaste telecommunicatie in België zo hoog zijn. Want als ze
een goedkoop forfait met onbeperkte mobiele data zouden
aanbieden, dan zouden heel wat klanten hun dure vaste
abonnement immers inruilen voor dat goedkopere mobiele
alternatief. Daardoor zouden de operatoren heel wat
inkomsten verliezen, niet alleen omdat miljoenen
bestaande mobiele klanten minder zouden gaan betalen,
maar ook omdat ze zichzelf in de vaste telecommarkt con-
currentie zouden aandoen met mobiel.

Un quatrième opérateur qui souhaite casser les prix dans
le secteur mobile n'a pas ce problème. En proposant des
prix serrés sur le marché de la téléphonie mobile, il ne
verra en effet pas ses rentrées diminuer puisqu'il n'en a pas
encore. Bien entendu, un quatrième opérateur n'aura pas
non plus de rentrées à perdre provenant des télécommuni-
cations fixes. Une telle alternative mobile bon marché pour
le fixe peut déjà se faire via la 4G. La 5G est pour sa part
encore bien plus appropriée parce qu'elle est dix à cent fois
plus rapide que la 4G et qu'elle permet de plus grands
volumes de data.

Een vierde operator die prijsbreker in mobiel wil zijn
heeft dat probleem niet. Door scherpe prijzen voor mobiel
in de markt te zetten ziet hij zijn mobiele inkomsten niet
dalen, want die heeft hij nog niet. Een vierde operator heeft
natuurlijk ook geen inkomsten uit vaste telecommunicatie
te verliezen. Zo'n goedkoop mobiel alternatief voor vast
kan al via 4G. En 5G is daar nog veel geschikter voor
omdat het tien tot honderd maal sneller is dan 4G en veel
grotere datavolumes mogelijk maakt.
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Les opérateurs belges prétendent qu'ils n'ont pas d'ana-
lyse de rentabilité pour la 5G sur le marché de la consom-
mation. Ils ont raison parce que les données mobiles sont si
chères en Belgique que la consommation de données est
faible, par conséquent il reste pas mal de capacité sur les
réseaux 4G (sauf à certains endroits à Bruxelles en raison
des normes d'émission). Pourquoi les opérateurs belges
existants investiraient rapidement beaucoup d'argent dans
un réseau national 5G alors qu'il y a encore de la capacité
excédentaire sur le réseau 4G et qu'il n'est pas envisageable
de demander aux clients de payer encore plus que les tarifs
vertigineux qu'ils paient déjà pour la 4G? Les opérateurs ne
disposent pas non plus d'analyse de rentabilité concernant
le déploiement du réseau 5G national sur le marché des
entreprises. Ce dernier sans le marché de consommation
est bien trop petit pour cela. Le déploiement de la 5G
risque donc de rester limité à des endroits où le réseau 4G
vient à saturation et à certaines zones d'entreprises et ports.

De Belgische operatoren beweren dat ze geen business-
case hebben voor 5G in de consumentenmarkt. Ze hebben
gelijk: omdat mobiele data zo duur zijn in België, ligt het
dataverbruik laag en is er bijgevolg nog heel wat capaciteit
beschikbaar op de 4G netwerken (behalve op sommige
punten in Brussel, wegens de stralingsnormen). Waarom
zouden de bestaande Belgische operatoren snel veel geld in
een nationaal 5G netwerk investeren als er nog capaciteit
op overschot is op het 4G netwerk en het toch niet haalbaar
is om de klant voor 5G nóg meer te laten betalen dan de
torenhoge prijzen die hij al betaalt voor 4G? Ook in de
bedrijvenmarkt hebben de operatoren geen businesscase
voor de uitrol van een nationaal 5G netwerk. Die is daar,
zonder de consumentenmarkt, veel te klein voor. De uitrol
van 5G dreigt dus beperkt te blijven tot plaatsen waar het
4G netwerk gesatureerd raakt en tot bepaalde bedrijventer-
reinen en havens.

Pour un quatrième opérateur, les choses sont tout à fait
différentes. Au début, il devra dans de grandes zones du
pays utiliser les réseaux mobiles des autres opérateurs et
pour ce faire, payer des prix de gros.

Voor een vierde operator ligt dat natuurlijk helemaal
anders. Die zal in het begin in grote delen van het land
gebruik moeten maken van de mobiele netwerken van de
andere operatoren en daar groothandelsprijzen voor moe-
ten betalen.

Il aura à la fois l'obligation et un incitant financier pour
déployer rapidement son propre réseau mobile. Il aura tout
intérêt à construire directement un réseau moderne.

Die zal én de verplichting én een financiële incentive
hebben om snel een eigen mobiel netwerk uit te rollen. Die
heeft er alle belang bij om dan meteen maar een modern
netwerk te bouwen.

En outre, il peut se servir de l'ouverture des réseaux fixes. Bovendien kan hij gebruik maken van de opening van de
vaste netwerken.

Un quatrième opérateur peut donc casser les prix dans le
secteur fixe et mobile. Cette chance existe à présent. Avec
la 5G, nous nous trouvons maintenant au commencement
d'un nouveau cycle technologique. Il faut maintenant que
des enchères multibande aient lieu. Si nous laissons passer
cette opportunité, il faudra attendre vingt ans pour les pro-
chaines enchères multibande. Alors les prochains ministres
des Télécommunications auront vingt ans pour continuer à
rester en marge en faisant mieux connaître le simulateur
tarifaire et Easy Switch. Dès lors, à chaque prochaine aug-
mentation de prix, des questions parlementaires pourront
être posées au sujet de l'élaboration d'un plan d'action.

Een vierde operator kan dus de prijzen breken in vast en
mobiel. Die kans is er nu. Nu staan we met 5G aan het
begin van een nieuwe technologiecyclus. Nu moet er in
België een multiband spectrumveiling plaatsvinden. Als
we die kans laten voorbij gaan, is het twintig jaar wachten
op de volgende multiband spectrumveiling. Dan hebben de
volgende ministers van Telecom twintig jaar de tijd om
verder te morrelen in de marge door meer bekendheid te
geven aan de tariefsimulator en aan Easy Switch. Bij elke
volgende prijsverhoging kunnen er dan parlementaire vra-
gen gesteld worden over het opstellen van een actieplan.
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DO 2019202002095
Question n° 93 de monsieur le député Michel De Maegd

du 12 février 2020 (Fr.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202002095
Vraag nr. 93 van de heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 12 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee:

Protection des mers et océans. - Ambitions de la Belgique. Bescherming van de zeeën en oceanen. - Streefdoelen van
België.

La Belgique est particulièrement active en termes de pro-
tection des mers et océans.

België zet zich sterk in voor de bescherming van de
zeeën en oceanen.

En février 2019, la Belgique organisait, par exemple, la
première conférence internationale Climate Change and
Oceans Preservation, à votre initiative et à celle de votre
collègue Marie-Christine Marghem. L'accent y a été,
notamment, mis sur les menaces qui pèsent sur la biodiver-
sité marine et sur la nécessité de réduire les émissions des
navires.

Zo organiseerde ons land in februari 2019 bijvoorbeeld
de eerste internationale conferentie Climate Change and
Oceans Preservation, op uw initiatief en dat van uw col-
lega Marie Christine Marghem. Het accent werd toen met
name gelegd op de bedreigingen voor de mariene biodiver-
siteit en de noodzaak om de uitstoot van schepen te ver-
minderen.

Récemment, Greenpeace a publié son nouveau rapport
sur le sujet: 30x30 - In Hot Water: The Climate Crisis and
the Urgent Need for Ocean Protection. Les données qui y
sont présentées ne font que confirmer une réalité déjà assi-
milée: la situation est critique et des mesures importantes
doivent être prises.

Greenpeace heeft onlangs een nieuw rapport hierover
gepubliceerd: 30x30 - In Hot Water: The Climate Crisis
and the Urgent Need for Ocean Protection. De gegevens
die erin gepresenteerd worden bevestigen wat we al wis-
ten: de situatie is kritiek en er moeten doortastende maatre-
gelen worden genomen.

Dans ce rapport, Greenpeace appelle les autorités à sanc-
tuariser, via un réseau de réserves marines, 30 % des
océans d'ici 2030. Une pétition mise en place par l'organi-
sation en ce sens a, en outre, recueilli à ce jour plus de 2,6
millions de signatures à travers le monde.

In het rapport roept de milieuorganisatie de regeringen
ertoe op tegen 2030 30 % van de oceanen te beschermen
door een netwerk van zeereservaten te creëren. Voorts
werd een Greenpeace-petitie in die zin tot nu toe wereld-
wijd meer dan 2,6 miljoen keer ondertekend.

1. Avez-vous déjà pris connaissance de ce rapport?
Quelle en est votre analyse politique?

1. Hebt u kennisgenomen van dat rapport? Welke
beleidsanalyse verbindt u eraan?

2. Sur base de celui-ci, estimez-vous que de nouvelles
mesures puissent être prises au niveau belge?

2. Kunnen er op grond daarvan volgens u nieuwe maatre-
gelen worden genomen op Belgisch niveau?

3. Quel regard portez-vous sur cette volonté de sanctuari-
sation de 30 % des océans?

3. Hoe staat u tegenover het streven om 30 % van de oce-
anen te beschermen?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 27 février 2020, à la question n° 93 de
monsieur le député Michel De Maegd du 12 février
2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 27 februari 2020, op de vraag
nr. 93 van de heer volksvertegenwoordiger Michel De
Maegd van 12 februari 2020 (Fr.):

1. Greenpeace m'a effectivement transmis ce rapport. 1. Dit rapport werd mij inderdaad door Greenpeace over-
gemaakt.
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Je partage un certain nombre des préoccupations conte-
nues dans ce rapport qui sont également décrites dans le
Global Assessment de l'Institute of Pharmacology and
Structural Biology (IPBES) et le rapport du Groupe
d'experts intergouvernemental sur l'évolution du climat
(GIEC) sur l'océan et la cryosphère. En tant que scienti-
fique, je suis convaincu qu'un océan fort et en bonne santé
constitue le meilleur rempart contre la pression des chan-
gements climatiques.

Ik deel alvast een aantal van de bezorgdheden uit het rap-
port die ook beschreven staan in het Institute of Pharmaco-
logy and Structural Biology (IPBES) Global Assessment
en het Intergovernmental Panel on Climate Change (IPCC)
rapport over de oceaan en de cryosfeer. Als wetenschapper
ben ik er alvast van overtuigd dat een gezonde en sterke
oceaan inderdaad beter bestand is tegen de druk van kli-
maatverandering.

Accroître la résistance (résilience) de l'océan est dès lors
prioritaire. Les zones marines protégées, y compris les
réserves marines, constituent à cette fin un instrument
essentiel et c'est pour cette raison que j'ai exprimé mon
soutien à l'initiative 30x30 en mai 2019. À différentes
occasions, madame la ministre Marghem et moi-même
avons effectivement confirmé ce soutien, notamment lors
de réunions aux Nations Unies, à l'Union européenne ainsi
qu'au cours de différents évènements Blue Leader que nous
avons organisés ensemble avec d'autres pays.

Het verhogen van de weerbaarheid (resilience) van de
oceaan is dan ook prioritair. Mariene beschermde gebie-
den, inclusief mariene reservaten, zijn hiervoor een essen-
tiële tool en de reden waarom ik in mei 2019 mijn steun
heb uitgesproken voor het 30x30 initiatief. Deze steun heb-
ben minister Marghem en ikzelf bij verschillende gelegen-
heden bevestigd, onder andere in vergaderingen bij de
Verenigde Naties, de Europese Unie en tijdens de diverse
Blue Leader events die wij samen met andere landen heb-
ben georganiseerd.

Dès lors, c'est dans cette optique que j'ai chargé mon
administration de tout mettre en oeuvre pour faciliter la
finalisation indispensable des négociations du traité BBNJ
et d'oeuvrer pour confirmer, à court terme, l'objectif 30x30
au niveau international.

Het is dan ook in die optiek dat ik mijn administratie de
opdracht gegeven heb, alles op alles te zetten om de nood-
zakelijk finalisering van de onderhandelingen voor het
BBNJ verdrag te faciliteren en de te ijveren voor de inter-
nationale bevestiging van de 30x30 doelstelling op korte
termijn.

2. Au niveau national, je tiens toutefois à signaler que ce
ne sont pas moins de 37 %, soit 1.311 km², de la partie
belge de la mer du Nord qui ont été repris comme zone
marine protégée dans le Plan d'aménagement des espaces
marins 2020-2026. Il s'agit de zones reconnues conformé-
ment à la directive UE Habitat et Oiseaux. Pour ces zones
protégées, des objectifs de conservation contraignants ont
été fixés qui devront être réalisés selon des plans de gestion
spécifiques. Des activités dans ces zones restent bien
entendu possibles mais sont soumises à l' "évaluation
appropriée" qui a pour objet de vérifier, de manière scienti-
fique, si l'activité n'a pas d'incidences négatives sur l'habi-
tat ou l'espèce protégée. La situation de la mer du Nord
belge fait l'objet d'une surveillance et d'un suivi constants
et ce, en vertu des prescriptions de la Directive-cadre Stra-
tégie pour le milieu marin.

2. Op nationaal vlak wens ik er toch op de te wijzen dat
niet minder dan 37 % , ofwel 1.311 km², van het Belgisch
deel van de Noordzee aangeduid werd als marien
beschermd gebied in het Marien Ruimtelijk Plan 2020-
2026. Het gaat om gebieden erkend overeenkomstig de EU
Habitat- en Vogelrichtlijn. Voor deze beschermde gebieden
werden bindende instandhoudingsdoelstellingen bepaald
die volgens specifieke beheersplannen dienen gerealiseerd
te worden. Activiteiten in deze gebieden blijven uiteraard
mogelijk maar zijn onderworpen aan een zogenaamde
"passende beoordeling" die op wetenschappelijke wijze
nagaat of de activiteit geen of geen negatieve effecten heeft
voor het beschermde habitat of de beschermde soort. De
toestand van onze Belgische Noordzee wordt verder ook
voortdurend gemonitord en opgevolgd en dit volgens de
voorschriften van de Kaderrichtlijn Mariene Strategie.

En outre, j'ai chargé l'administration compétente de pro-
céder à une évaluation approfondie de la base légale pour
le protection de la partie belge de la mer du Nord, à savoir
la loi du 20 janvier 1999 visant la protection du milieu
marin et d'y impliquer l'ensemble des parties prenantes.
Cette mission d'étude a été lancée en février et j'en attends
les résultats encore avant l'été.

Daarnaast heb ik de bevoegde administratie de opdracht
gegeven de wettelijke basis voor de bescherming van het
Belgische Deel van de Noordzee, de Wet op de bescher-
ming van wet op de bescherming van het mariene milieu
van 20 januari 1999 grondig en met betrekking van alle
stakeholders te evalueren. Deze studieopdracht werd opge-
start in februari en ik verwacht de resultaten van deze eva-
luatie nog voor de zomer.
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Sur le plan européen et international, la Belgique a aussi
un rôle à jouer et notre appel à protéger les mers et les
océans est relayé par l'envoyé spécial pour les océans dési-
gné par mes soins. Nous représentons peut-être un petit
pays mais dans le domaine de la protection du milieu
marin, une fois de plus notre pays joue un rôle de premier
plan.

Ook op Europees en internationaal vlak heeft België ech-
ter een rol te spelen en wordt onze oproep voor de bescher-
ming van zeeën en oceanen uitgedragen door de door mij
aangeduide special envoy for the ocean. We zijn misschien
een klein land, maar op het gebied van bescherming van
het mariene milieu spelen we opnieuw een voortrekkersrol.

3. La Belgique soutient l'initiative 30by30 qui entend
protéger pas moins de 30 % de l'océan d'ici 2030 et fait
partie de l'alliance internationale qui s'est formée autour de
cette initiative aux côtés, entre autres, du Royaume-Uni, de
l'Allemagne, du Portugal, de la Suède, du Costa Rica, des
Seychelles, etc.

3. België ondersteunt het 30by30 initiatief dat tegen 2030
niet minder dan 30 % van de oceaan wil beschermen en
maakt deel uit van de internationale alliantie die hierrond
werd samengesteld met onder meer het Verenigd Konink-
rijk, Duitsland, Portugal, Zweden, Costa Rica, de Seychel-
len, enz.

Comme précisé ci-dessus, la Belgique a déjà organisé
différentes initiatives mobilisatrices sur ce thème comme
l'événement Blue Leader à New York en marge du sommet
pour le climat de l'ONU ainsi que durant la COP pour le
climat à Madrid en décembre 2019. Un prochain événe-
ment blue Leaders est prévu en juin 2020 à Lisbonne
durant la Conférence sur les Océans de l'ONU, en vue de
dresser un état des lieux à mi-chemin en cette "année des
océans".

Zoals hoger gesteld organiseerde België rond dit thema
reeds diverse wervende initiatieven zoals het Blue Leader
event in New York in de marge van de VN Klimaattop en
tijdens de Klimaat-COP in Madrid in december 2019. Een
volgende Blue Leader event wordt voorzien in juni 2020 in
Lissabon tijdens de VN Oceaanconferentie, met het oog op
stocktaking halfweg het "jaar van de oceaan".

Il est temps de passer à la vitesse supérieure. 2020 a été
proclamée l'année des océans et aussi l'année pendant
laquelle deux processus essentiels doivent fusionner pour
permettre de réaliser le projet 30by30.

Het is tijd om een versnelling hoger te schakelen. 2020 is
uitgeroepen tot jaar van de oceaan en tevens het jaar
waarin twee essentiële processen moeten samensmelten
om de verwezenlijking van 30by30 mogelijk te maken.

Premièrement, la Belgique participe de manière active au
sein du processus dit BBNJ. Cette négociation d'un nouvel
accord international contraignant relatif à la biodiversité
au-delà de la juridiction nationale au sein du traité des
Nations Unies sur le droit de la mer doit être finalisé en
2020. C'est en effet par le biais de ce traité qu'il sera pos-
sible de créer des zones marines protégées en pleine mer.
Pour parvenir à cette protection de 30 % des océans, il fau-
dra également désigner des zones marines protégées au-
delà des juridictions nationales et ce, en plus des zones
marines protégées au sein des juridictions nationales.

Vooreerst werkt België actief mee binnen het zoge-
naamde BBNJ proces. Deze onderhandeling van een nieuw
internationaal bindend akkoord onder het VN zeerechtver-
drag over biodiversiteit buiten nationale jurisdictie moet in
2020 gefinaliseerd worden. Het is via dit verdrag dat het
mogelijk zal worden om mariene beschermde gebieden op
volle zee te kunnen creëren. Om die 30 % oceaanbescher-
ming te halen, zullen er immers ook mariene beschermde
gebieden buiten nationale jurisdictie moeten aangeduid
worden en dit bovenop mariene beschermde gebieden bin-
nen nationale jurisdictie.

En outre, l'adoption d'une nouvelle stratégie en matière
de biodiversité pour le Traité sur la biodiversité s'impose.
Lors de la prochaine COP (octobre 2020), il faudra en effet
adopter une stratégie post 2020 dans le cadre de laquelle, à
côté d'un certain nombre d'objectifs pour éviter la pollution
et protéger les espèces, un objectif axé sur les zones
marines protégées devra également être repris. Ici aussi,
notre pays joue un rôle de premier plan dans le cadre
duquel nous plaidons non seulement pour un objectif quan-
titatif de 30 % mais aussi pour un contrôle de qualité (entre
autres avec des indicateurs clairs) afin d'éviter lesdits
paper parks.

Daarnaast dringt ook de aanname van een nieuwe biodi-
versiteitsstrategie voor het Biodiversiteitsverdrag zich op.
Tijdens de volgende COP (oktober 2020) zal immers de
post-2020 strategie aangenomen moeten worden, waaron-
der naast een aantal doelstellingen rond pollutievermijding
en soortenbescherming, er ook een doelstelling moet aan-
genomen worden rond mariene beschermde gebieden. Ons
land speelt ook hier een vooraanstaande rol waarbij we niet
alleen pleiten voor een kwantitatieve doelstelling van
30 %, maar ook voor een kwaliteitscheck (onder andere
met duidelijke indicatoren), teneinde de zogenaamde paper
parks te vermijden.
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DO 2019202002307
Question n° 103 de monsieur le député Michael Freilich

du 25 février 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202002307
Vraag nr. 103 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 25 februari 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Les aides d'État en faveur de Huawei (QO 2388C). Staatsteun voor Huawei (MV 2388C).
Selon le quotidien américain Wall Street Journal du

25 décembre 2019, les autorités chinoises auraient octroyé
environ 75 milliards de dollars "d'aides d'État" à la société
Huawei. La société nie toutefois avoir reçu cette somme.

Volgens berichten in de Amerikaanse krant Wall Street
Journal van 25 december 2019 zou de Chinese overheid
een bedrag van circa 75 miljard dollar "staatssteun" hebben
gegeven aan het bedrijf Huawei. Het bedrijf ontkent echter.

1. Avez-vous connaissance de ces accusations? Dans
l'affirmative, estimez-vous qu'il s'agit d'une concurrence
déloyale à l'égard des entreprises européennes?

1. Heeft u informatie over deze beschuldiging? Zo ja, is
er volgens u sprake van oneerlijke concurrentie met Euro-
pese bedrijven?

2. Estimez-vous que l'UE et ses États membres, y com-
pris notre pays, devraient prendre ces accusations au
sérieux et les examiner plus en détail?

2. Bent u van mening dat de EU en haar lidstaten, waar-
onder ook ons land, deze beschuldigingen ernstig moeten
nemen en dat ze dit verder dienen te onderzoeken?

3. Si ces informations sont exactes, quelles mesures
peuvent-elles et doivent-elles être prises à l'échelon euro-
péen et belge pour protéger la sécurité des citoyens et des
entreprises?

3. Welke maatregelen kunnen en moeten, indien deze
informatie klopt, genomen worden op Europees niveau en
op Belgisch niveau, teneinde de veiligheid van burgers en
bedrijven te beschermen?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 26 février 2020, à la question n° 103 de
monsieur le député Michael Freilich du 25 février 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 26 februari 2020, op de vraag
nr. 103 van de heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 25 februari 2020 (N.):

Pour la réponse à votre question, je dois vous rediriger
vers mon collègue, le ministre des Affaires étrangères
(question n° 283 du 16 avril 2020).

Voor het antwoord op uw vraag dien ik u te verwijzen
naar mijn collega, de minister van Buitenlandse Zaken
(vraag nr. 283 van 16 april 2020).

DO 2019202002395
Question n° 105 de madame la députée Barbara Pas du

03 mars 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202002395
Vraag nr. 105 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 03 maart 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Les connaissances linguistiques des facteurs dans les 19
communes bruxelloises.

Postbodes Brusselse gemeenten. - Taalkennis.

Pouvez-vous indiquer, pour les 19 communes bruxel-
loises, combien de facteurs néerlandophones et franco-
phones l'on compte actuellement, ainsi que (par groupe
linguistique) combien d'entre eux possédaient, au
1er janvier 2020, le brevet linguistique requis relativement
à leur connaissance de la deuxième langue?

Kunt u voor de 19 Brusselse gemeenten meedelen hoe-
veel Nederlandstalige en Franstalige postbodes er momen-
teel zijn, en (per taalgroep) hoeveel van hen op 1 januari
2020 het vereiste taalbrevet hebben over hun kennis van de
tweede taal?
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Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 09 mars 2020, à la question n° 105 de
madame la députée Barbara Pas du 03 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 09 maart 2020, op de vraag
nr. 105 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 03 maart 2020 (N.):

L'organisation de bpost ne coïncide pas avec les fron-
tières administratives. La répartition par commune ne peut
pas être données. Dans le tableau en annexe les informa-
tions demandées sont affichées pour les dix bureaux de dis-
tribution desservant les 19 communes de la Région
Bruxelles-Capitale.

De organisatie van bpost valt niet samen met de adminis-
tratieve grenzen. De opdeling per gemeente kan dus niet
gegevens worden. In de tabel in bijlage worden de cijfers
weergegeven voor de tien uitreikingskantoren die de 19
gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest bedie-
nen.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst parlementaire vragen).

Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la 

pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes 
handicapées

Minister van Werk, Economie en Consumenten, 
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en 

Personen met een beperking

DO 2019202001592
Question n° 214 de madame la députée Sophie

Thémont du 15 janvier 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202001592
Vraag nr. 214 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 15 januari 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Groupe Mestdagh. - Restructuration. Groep Mestdagh. - Herstructurering.
Les syndicats du groupe Mestdagh ont déposé le

23 septembre 2019 un préavis de grève qui est arrivé à
échéance le 7 octobre. Les travailleurs du groupe
dénoncent les travers de la restructuration menée il y a
quelques mois dans l'entreprise: horaires flexibles, sup-
pression des pauses rémunérées, pointage à la minute,
polyvalence, etc., autant de mesures signalées par les tra-
vailleurs.

De vakbonden van de groep Mestdagh hebben op
23 september 2019 een stakingsaanzegging ingediend, die
op 7 oktober afliep. De werknemers van de groep klagen
de wantoestanden aan ten gevolge van de herstructurering
die enkele maanden geleden in de firma werd doorgevoerd:
flexibele werktijden, afschaffing van de betaalde pauzes,
tot op de minuut exacte tijdregistratie, ruime inzetbaarheid,
enz., dat zijn allemaal maatregelen die door de werknemers
aan de kaak worden gesteld.
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Alors que Dominique Michel, administrateur délégué de
Comeos, disait, il y a quelques semaines, vouloir "être
attentif à l'humain", il semblerait que cette déclaration ne
soit pas partagée du côté des travailleurs, lesquels
dénoncent une organisation de travail non aboutie, un
manque au niveau des formations aux métiers ainsi qu'une
polyvalence mal encadrée. Suite à une réunion de concilia-
tion infructueuse (à laquelle le CEO du groupe ne s'est pas
présenté) tenue le 23 septembre 2019, un préavis de grève
a été déposé. Le front commun syndical espérait faire bou-
ger les positions de la direction.

Hoewel de afgevaardigd bestuurder van Comeos, Domi-
nique Michel, enkele weken geleden nog zei oog te willen
hebben voor de menselijke kant van de zaak, lijkt die ver-
klaring voor de werknemers toch niet te stroken met de
realiteit. Zij hebben het over een weinig geslaagde werkor-
ganisatie, een gebrek aan training on the job en aan bege-
leiding bij de ruime inzetbaarheid. Na afloop van een
vruchteloze bemiddelingspoging op 23 september 2019
(waarvoor de CEO van de groep niet is komen opdagen),
werd er een stakingsaanzegging ingediend. Het gemeen-
schappelijk vakbondsfront hoopte de directie op die manier
tot toegevingen te overhalen.

1. Quelle politique de communication les syndicats
peuvent-ils adopter face à une direction qui ne souhaite pas
coopérer et qui adopte une stratégie de l'enlisement?

1. Welke communicatiestrategie kunnen de vakbonden
hanteren ten aanzien van een directie die niet wil samen-
werken en een verrottingsstrategie toepast?

2. Est-il possible de faire pression sur la direction afin
que celle-ci établisse un dialogue avec les syndicats?

2. Is het mogelijk druk uit te oefenen op de directie om
haar de draad van de gesprekken met de vakbonden weer te
doen opnemen?

3. Un employeur se doit de respecter quelques règles.
Une des obligations fondamentales de la part de toute
direction est la concertation sociale sous forme de dialogue
oral avec les représentants des travailleurs. Il apparaît très
clairement que la direction du groupe Mestdagh ne se plie
pas à cette procédure. Prévoyez-vous des sanctions à son
égard?

3. Een werkgever is ertoe gehouden enkele regels in acht
te nemen. Een van de basisverplichtingen van elke directie
bestaat erin het sociaal overleg te voeren door middel van
gesprekken met de vertegenwoordigers van de werkne-
mers. Het is overduidelijk dat de directie van de groep
Mestdagh deze procedure aan haar laars lapt. Overweegt u
haar sancties op te leggen?

4. Les restructurations se multiplient dans la grande dis-
tribution. Une adaptation des modes de travail semble
nécessaire selon certains. Cependant, une telle mesure doit
impérativement s'accompagner d'une attention particulière
aux conditions de travail des employés. Quelles garanties
la direction du groupe Mestdagh peut-elle nous apporter à
ce propos?

4. Bij de supermarktketens neemt het aantal herstructure-
ringen gestaag toe. Volgens sommigen moeten we evolue-
ren naar nieuwe manieren van werken. Bij dergelijke
veranderingen is het evenwel absoluut noodzakelijk bij-
zondere aandacht te schenken aan de werkomstandigheden
van de werknemers. Welke garanties kan de directie van de
groep Mestdagh ons op dat vlak bieden?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 25 février 2020, à la question n° 214 de
madame la députée Sophie Thémont du 15 janvier 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 25 februari
2020, op de vraag nr. 214 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
15 januari 2020 (Fr.):

Nous organisons en Belgique par des institutions particu-
lières, dans l'entreprise, les échanges entre représentants de
l'employeur et des travailleurs: le conseil d'entreprise (CE),
le comité pour la prévention et la protection au travail
(CPPT) et la délégation syndicale (DS).

We organiseren in België via specifieke organen de dia-
loog tussen werkgevers- en werknemersvertegenwoordi-
gers in de onderneming: de ondernemingsraad (OR), het
comité voor preventie en bescherming op het werk
(CPBW) en de syndicale delegatie (SD).
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En cas d'irrégularité relative au fonctionnement du CE ou
du CPPT, les services d'inspection compétents du SPF
Emploi peuvent être sollicités. En cas de blocage du dia-
logue social, il peut être fait appel au bureau de concilia-
tion de la commission paritaire sectorielle à laquelle
ressortit l'employeur.

In geval van onregelmatigheden met betrekking tot de
werking van de OR of het CPBW kunnen de bevoegde
inspectiediensten van de FOD Werkgelegenheid worden
ingeschakeld. In geval van een blokkade van de sociale
dialoog kan een beroep worden gedaan op het verzoenings-
bureau van het paritair comité waaronder de werkgever
ressorteert.

En l'occurrence, un bureau de conciliation concernant
l'entreprise Mestdagh a été réuni, sous l'égide d'un conci-
liateur social, au SPF Emploi, en date du 23 septembre
2019. Celui-ci a, comme vous le rappelez justement, ter-
miné ses travaux sur un constat de carence et le dépôt par
les syndicats d'un préavis de grève.

In dit geval werd op 23 september 2019 bij de FOD
Werkgelegenheid een verzoeningsbureau betreffende de
onderneming Mestdagh bijeengeroepen, onder voorzitter-
schap van een sociaal bemiddelaar. Zoals u zich terecht
herinnert, eindigde dit verzoeningsbureau met een verkla-
ring van niet akkoord en een stakingsaanzegging door de
vakbonden.

Début octobre 2019, dans la foulée de ce bureau de
conciliation, représentants de la direction et des travailleurs
ont cependant convenu de se remettre autour de la table en
entreprise. Ils y ont ainsi repris les discussions, notamment
en matière de formation, d'organisation du travail et de
polyvalence.

Begin oktober 2019 zijn de vertegenwoordigers van het
management en de werknemers echter in het verlengde van
deze verzoeningsvergadering overeengekomen om zich
terug rond de tafel te zetten. Zo hebben zij de discussies
hervat, met name over opleiding, arbeidsorganisatie en
polyvalentie.

Depuis lors, la concertation entre la direction et les syndi-
cats se poursuit donc au niveau local. Les services compé-
tents de mon administration restent enfin, naturellement, à
disposition des parties en cas de besoin.

Het overleg tussen de directie en de vakbonden wordt
sindsdien dus op lokaal niveau voortgezet. De bevoegde
diensten van mijn administratie blijven natuurlijk ter
beschikking van de partijen indien nodig.

DO 2019202001625
Question n° 218 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 16 janvier 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202001625
Vraag nr. 218 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 16 januari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Contrôles sociaux de l'Inspection du travail - Différences
régionales.

Sociale controles Arbeidsinspectie. - Regionale verschil-
len.

La réponse à ma question écrite n° 34 du 3 septembre
2019 (Questions et Réponses, Chambre, 2019, n° 2) au
sujet des différences régionales entre les contrôles de l'ins-
pection sociale appelle un certain nombre d'observations.

Uit het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 34 van
3 september 2019 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019,
nr. 2) betreffende regionale verschillen tussen de controles
van de sociale inspectie vallen een aantal zaken op.

Il ressort clairement des chiffres relatifs au nombre
d'enquêtes menées en 2018 par le service Inspection du tra-
vail - Contrôle des lois sociales (CLS) que ce nombre est
beaucoup plus élevé en Flandre (7 481) qu'en Wallonie (3
335) et à Bruxelles (1 373). Cependant, on a proportionnel-
lement constaté davantage d'infractions en Wallonie (57,9
%) et à Bruxelles (80,1 %) qu'en Flandre (54,9 %). Les
chiffres ont toutefois également suscité de nouvelles inter-
rogations.

Uit de cijfers van het aantal onderzoeken uitgevoerd in
2018 door de dienst Arbeidsinspectie - Toezicht op de
Sociale Wetten (TSW) wordt duidelijk dat het aantal in
Vlaanderen (7.481) veel hoger ligt dan in Wallonië (3.335)
en Brussel (1.373). Desondanks zijn er in verhouding in
Wallonië (57,9 %) en Brussel (80,1 %) meer inbreuken
vastgesteld dan in Vlaanderen (54,9 %). Niettemin gaven
de cijfers ook aanleiding tot nieuwe vragen.
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1. Le 15 juin 2019, le quotidien De Tijd a publié un
article évoquant des chiffres différents de ceux cités dans la
réponse à la question écrite. Ainsi, selon cet article, 8 186
infractions auraient été découvertes par l'Inspection du tra-
vail - CLS en 2018, alors que les chiffres communiqués en
réponse à la question écrite font état de 7 135 constats
d'infractions en 2018. À quoi est due cette différence?

1. Op 15 juni 2019 verscheen in De Tijd een artikel
waarin sprake was van andere cijfers dan degenen die in
het antwoord op de schriftelijke vraag worden gegeven. Zo
zouden er volgens het artikel 8.186 inbreuken ontdekt zijn
door de Arbeidsinspectie - TSW in 2018, terwijl de cijfers
doorgegeven als antwoord op de schriftelijke vraag spre-
ken van 7.135 vaststellingen in 2018. Hoe is dit verschil te
verklaren?

2. Les cellules d'arrondissement du Service d'information
et de recherche sociale mènent également des enquêtes
dans des domaines où le service Inspection sociale - CLS
est également actif. Ces enquêtes et constatations sont-elles
reprises en tout ou en partie dans les chiffres qui ont été
communiqués en réponse à la question précitée? Ou ne
sont-elles nullement intégrées dans ces données chiffrées?

2. De arrondissementscellen van de Sociale Inlichtingen-
en Opsporingsdienst voeren ook onderzoek uit naar zaken
die ook door de dienst Arbeidsinspectie - TSW worden uit-
gevoerd. Zijn deze onderzoeken en vaststellingen geheel of
deels opgenomen in de cijfers die als antwoord op boven-
vermelde vraag werden meegedeeld? Of vallen deze
onderzoeken en vaststellingen volledig buiten deze cijfer-
gegevens?

3. La réponse à la question écrite n'établit pas de distinc-
tion claire entre les constatations (et les enquêtes) concer-
nant le travail au noir et les autres infractions aux lois
sociales qui ont été constatées par le service Inspection du
travail - CLS.

3. Het antwoord op de schriftelijke vraag maakt geen dui-
delijk onderscheid tussen vaststellingen van (en onderzoe-
ken naar) zwartwerk, en andere inbreuken op de sociale
wetten die vastgesteld werden door de dienst Arbeidsin-
spectie - TSW.

a) Pouvez-vous dès lors fournir les chiffres relatifs au
nombre d'enquêtes et de constatations effectuées par l'Ins-
pection du travail - CLS pour les années 2015, 2016, 2017,
2018 et (si disponibles) 2019, en opérant une ventilation
selon la nature de l'infraction constatée (travail au noir et
autres infractions) et selon la région?

a) Daarom graag de cijfers van het aantal onderzoeken en
vaststellingen door de Arbeidsinspectie - TSW voor de
jaren 2015, 2016, 2017, 2018 en (indien beschikbaar) 2019
opgesplitst per aard van de overtreding die werd vastge-
steld (zwartwerk en andere inbreuken) en opgesplitst per
gewest.

b) Pouvez-vous également fournir, pour les mêmes
années, les chiffres relatifs au nombre d'avertissements, de
régularisations et de pro justitia, en opérant une ventilation
selon la nature de l'infraction et selon la région.

b) Graag ook dezelfde cijfers voor dezelfde jaren opge-
splitst op basis van de aard van de overtreding en opge-
splitst per gewest voor het aantal waarschuwingen,
regularisaties, pro-justitia's.

c) Pouvez-vous également fournir, pour les mêmes
années, les chiffres relatifs au nombre d'amendes adminis-
tratives, de citations à comparaître et de transactions, en
opérant une ventilation selon la nature de l'infraction et
selon la région (ou le rôle linguistique, si aucune donnée
n'est disponible pour la région). Pouvez-vous indiquer
explicitement, à cet égard, combien de pro justitia n'ont pas
débouché sur une amende administrative, une citation à
comparaître ou une transaction.

c) Graag ook de cijfers voor dezelfde jaartallen van het
aantal administratieve geldboetes, dagvaardingen en min-
nelijke schikkingen en opgesplitst op basis van de aard van
de overtreding en per gewest (of taalrol, indien gegevens
voor het gewest niet beschikbaar zijn). Graag hierbij ook
een expliciete aanduiding van het aantal pro-justitia's dat
niet uitgemond is in een administratieve geldboete, een
dagvaarding of een minnelijke schikking.

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 25 février 2020, à la question n° 218 de
monsieur le député Björn Anseeuw du 16 janvier 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 25 februari
2020, op de vraag nr. 218 van de heer
volksvertegenwoordiger Björn Anseeuw van 16 januari
2020 (N.):
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1. Mes services du SPF Emploi, Travail et Concertation
sociale (ETCS) ne peuvent bien entendu pas être tenus res-
ponsables des chiffres publiés dans De Tijd.

1. Mijn diensten van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid
en Sociaal Overleg (WASO) kunnen uiteraard niet verant-
woordelijk zijn voor de cijfers die in De Tijd worden gepu-
bliceerd.

L'inspection du travail - Contrôle des lois sociales (CLS)
utilise différents codes pour identifier des enquêtes: par loi
concernée, par origine de la plainte, par suite donnée et ce
pour tous les dossiers (qu'il s'agisse d'une tâche relevant de
la mission spécifique de cette inspection ou d'un contrôle
sur le travail en noir).

De Arbeidsinspectie - Toezicht op de Sociale Wetten
(TSW) maakt gebruik van allerlei codes om de onderzoe-
ken te identificeren: per betrokken wet, per oorsprong van
de klacht, per gegeven gevolg en dit voor alle dossiers
(ongeacht of het gaat om een kerntaak van deze inspectie,
dan wel een controle op zwartwerk).

Le travail en noir n'est pas un code séparé (il n'y a d'ail-
leurs pas de définition univoque de ce terme), mais une
agrégation de diverses données.

Zwartwerk is daarbij geen aparte code (trouwens, er
bestaat daarvan geen eenduidige definitie), maar een
samenvoegen van diverse gegevens.

Des différences peuvent donc en effet apparaître en fonc-
tion des codes utilisés pour une statistique.

Er kunnen dus inderdaad verschillen ontstaan naargelang
de codes die gebruikt worden voor een statistiek.

Je soupçonne que le journaliste qui a rédigé l'article dans
De Tijd a été inspiré par la réponse du 7 mai 2019 donnée à
la question parlementaire n° 2638 du 7 mars 2019 de mon-
sieur Gautier Calomne (Questions et Réponses, Chambre,
2018-2019, n° 186 du 15 mai 2019). En effet, le chiffre de
8.186 infractions y est également indiqué. Une explication
de ce chiffre se trouve dans le premier paragraphe de la
réponse à la question parlementaire, à savoir: "Les statis-
tiques ci-dessous comprennent les chiffres des enquêtes sur
la fraude sociale, dont le travail non déclaré fait partie".

Ik vermoed dat de journalist die het artikel in De Tijd
opstelde zijn inspiratie haalde uit het antwoord van 7 mei
2019 op de parlementaire vraag nr. 2638 van 7 maart 2019
van de heer Gautier Calomne (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2018-2019, nr. 186 van 15 mei 2019). Daar wordt
immers ook het cijfer van 8.186 inbreuken weergegeven.
De uitleg over dit cijfer vinden we in de eerste paragraaf
van het antwoord op de parlementaire vraag, namelijk "In
onderstaande statistiek worden de cijfers opgenomen van
de onderzoeken sociale fraude, waarvan zwartwerk een
onderdeel is".

Cela signifie que l'article dans De Tijd était apparemment
basé sur le nombre d'infractions concernant la fraude
sociale au sens large, alors que votre question n° 34 du
3 septembre 2019 (Questions et Réponses, Chambre, 2019,
n° 2 du 27 septembre 2019) portait sur le nombre d'infrac-
tions concernant le travail non déclaré (qui est plus limité).

Dit wil zeggen dat het artikel in De Tijd blijkbaar geba-
seerd was op het aantal inbreuken inzake sociale fraude in
brede zin, terwijl uw vraagstelling nr. 34 van 3 september
2019 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019, nr. 2 van
27 september 2019) gericht was op het aantal inbreuken
inzake zwartwerk (wat beperkter is).

2. Le Service d'Information et de Recherche Sociale
(SIRS) ne mène pas d'enquêtes lui-même. Les cellules
d'arrondissement mentionnées dans votre question ne dis-
posent pas non plus de leurs propres inspecteurs. Les
contrôles de ces cellules sont effectués par des équipes
d'inspecteurs sociaux des différentes inspections sociales,
dont l'Inspection du travail - Contrôle des lois sociales. En
principe, les chiffres fournis par le SIRS ne contiennent
que des données sur les actions menées conjointement par
au moins deux services d'inspection et/ou de police.

2. De Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst (SIOD)
voert zelf geen onderzoeken uit. De arrondissementscellen,
waarvan sprake in uw vraag, hebben ook geen eigen
inspecteurs. De controles van deze cellen worden uitge-
voerd door teams met sociaal inspecteurs van de verschil-
lende sociale inspectiediensten, onder meer door de
Arbeidsinspectie - Toezicht op de Sociale Wetten. De cij-
fers die de SIOD verstrekt bevatten in principe enkel gege-
vens over acties die gemeenschappelijk werden uitgevoerd
door minstens twee inspectie- en/of politiediensten.
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Les chiffres du SIRS ne sont pas comparables à ceux de
l'Inspection du travail - Contrôle des lois sociales. Par
exemple, seul le service qui établit le procès-verbal signale
l'infraction et pas les autres services qui ont également par-
ticipé au contrôle. Si, par exemple, l'inspection de l'Office
national de sécurité sociale (ONSS) a établi un procès-ver-
bal pour ne pas avoir déclaré à la Dimona, cette infraction
sera signalée par l'ONSS seule (bien que CLS puisse avoir
fait la vérification avec elle).

Die cijfers van SIOD zijn niet vergelijkbaar met die van
de Arbeidsinspectie - Toezicht Sociale Wetten. Zo wordt
enkel de inbreuk opgegeven door de dienst die het proces-
verbaal opstelt en niet door elke dienst die mee controleert.
Als bijv. de RSZ-inspectie een proces-verbaal opstelde
voor het niet-aangeven van Dimona, wordt die ene inbreuk
door de Rijksdienst voor sociale zekerheid (RSZ) doorge-
geven (hoewel TSW hier mee de controle kan gedaan heb-
ben).

Les données sur les enquêtes et les constatations publiées
par le SIRS correspondent en partie aux données du CLS,
mais pas entièrement.

De gegevens over onderzoeken en vaststellingen die
SIOD publiceert, komen gedeeltelijk overeen met de gege-
vens van TSW, maar dus niet helemaal.

3. a) Il est difficile de ventiler les contrôles et les consta-
tations des inspecteurs sociaux car - comme indiqué ci-des-
sus - il n'existe pas de définition univoque du travail en
noir. S'agit-il seulement du "défaut de déclaration d'un tra-
vailleur à la Dimona" ou s'agit-il également d'un travailleur
à temps partiel qui travaille beaucoup plus d'heures que
celles officiellement déclarées? Ou des travailleurs qui font
des heures supplémentaires non déclarées tous les jours?
Presque toutes ces lois se caractérisent par des aspects qui
font référence au travail non déclaré (fraude sociale), mais
aussi à la protection du travailleur (tâche principale de
l'inspection du travail - Contrôle des lois sociales, confor-
mément à la convention n° 81 de l'Organsaition internatio-
nale du Travail sur l'inspection du travail).

3. a) Het is moeilijk om de controles en vaststellingen
van de sociaal inspecteurs op te splitsen, want - zoals hier-
boven geschreven - bestaat er geen eenduidige definitie
van zwartwerk. Is dit enkel het "niet-aangeven aan Dimona
van een werknemer" of is dit ook een deeltijdse werknemer
die veel meer uren werkt dan officieel aangegeven? Of
werknemers die elke dag overuren in het zwart presteren?
Bijna al deze wetten hebben als kenmerk dat ze aspecten
bevatten die verwijzen naar zwartwerk (sociale fraude),
maar ook naar de bescherming van de werknemer (kern-
taak van de Arbeidsinspectie - Toezicht op de sociale wet-
ten, conform verdrag nr. 81 van de Internationale
Arbeidsorganisatie over de arbeidsinspectie).

Toute enquête peut aboutir à des constations relatives à
de la fraude sociale (travail non déclaré sensu largo) et/ou à
des constatations sur la protection du travailleur. La dis-
tinction n'est donc pas absolue.

Elk onderzoek kan leiden tot vaststellingen over sociale
fraude (zwartwerk sensu largo) en/of vaststellingen over de
bescherming van de werknemer. Het onderscheid is dus
niet absoluut te noemen

b) Vous demandez un grand nombre de données statis-
tiques à l'Inspection du travail - Contrôle des lois sociales.
Ces informations figurent dans les rapports annuels du ser-
vice qui sont disponibles à l'adresse suivante.

b) U vraagt een groot aantal statistische gegevens van de
Arbeidsinspectie -Toezicht op de Sociale Wetten. Deze
informatie is terug te vinden in de jaarverslagen van de
dienst waarvan u de verschillende links hieronder kan vin-
den.

Rapport d'activités 2015: https://www.emploi.bel-
gique.be/fr/publications/rapport-dactivites-de-la-direc-
tion-generale-controle-des-lois-sociales-2015

Activiteitenverslag 2015: https://www.werk.belgie.be/nl/
publicaties/activiteitsverslag-van-de-algemene-directie-
toezicht-op-de-sociale-wetten-2015

Rapport d'activités 2016 : https://www.emploi.bel-
gique.be/fr/publications/rapport-dactivites-de-la-direc-
tion-generale-controle-des-lois-sociales-2016

Activiteitenverslag 2016: https://www.werk.belgie.be/nl/
publicaties/activiteitsverslag-van-de-algemene-directie-
toezicht-op-de-sociale-wetten-2016

Rapport d'activités 2017: https://www.emploi.bel-
gique.be/fr/publications/rapport-dactivites-de-la-direc-
tion-generale-controle-des-lois-sociales-2017

Activiteitenverslag 2017:https://www.werk.belgie.be/nl/
node/10751

Rapport d'activités 2018: Il sera disponible sur le site du
SPF ETCS dans les prochaines semaines.

Activiteitenverslag 2018:Het jaarverslag zal in de eerst-
komende weken beschikbaar zijn op de website van de
FOD WASO.
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c) La poursuite des infractions constatées par l'inspection
du travail - Contrôle des lois sociales est de la compétence
du ministère public (auditeur du travail) ou de la direction
des amendes administratives du SPF ETCS. Le service des
amendes administratives en tient des listes (dans la mesure
où elles sont communiquées par les auditeurs du travail).
Ces tableaux sont ventilés par loi et par langue. Toutefois,
il s'agit des procès-verbaux de tous les services d'inspec-
tion qui contrôlent chaque loi.

c) Het gevolg van de inbreuken vastgesteld door de
Arbeidsinspectie - Toezicht op de sociale wetten is de
bevoegdheid van het openbaar ministerie (Arbeidsaudi-
teur) of van de directie Administratieve Geldboeten van de
FOD WASO. De dienst Administratieve Geldboeten houdt
hiervan wel lijsten bij (voor zover ze geïnformeerd worden
door de arbeidsauditeurs). Deze tabellen zijn wel opge-
deeld per wet en volgens taal. Het gaat hier wel om de pro-
cessen-verbaal van alle inspectiediensten die toezicht
houden op die specifieke wet.

Ces chiffres doivent également être placés dans leur
contexte: plus les infractions sont "récentes", plus il y a de
constatations "en attente d'une décision" de l'auditeur du
travail ou du service des amendes administratives.

Deze cijfers moeten ook in hun context bekeken worden:
hoe "jonger" de inbreuken zijn, hoe meer vaststellingen er
nog "in afwachting van een beslissing" zijn van arbeidsau-
diteur of de dienst administratieve geldboetes.

Si l'on regarde ces chiffres de 2015, on peut voir, par
exemple, pour les infractions Dimona:

Als men deze cijfers van 2015 bekijkt, zien we bijv. voor
de inbreuken Dimona:

Néerlandais: 18 % d'amendes correctionnelles et 55 %
d'amendes administratives (72 % du total)

Nederlands: 18 % correctionele boetes en 55 % adminis-
tratieve boetes (72 % van het totaal)

Français et allemand: 35 % d'amendes correctionnelles et
28 % d'amendes administratives (63 % du total).

Frans- en Duitstalig: 35 % correctionele boetes en 28 %
administratieve boetes (63 % van het totaal).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

DO 2019202001700
Question n° 225 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 21 janvier 2020 (N.) à la ministre
de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des
Personnes handicapées:

DO 2019202001700
Vraag nr. 225 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 21 januari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Commissaire général pour les Expositions internationales. Commissariaat-Generaal voor de Internationale Tentoon-
stellingen.

Par la loi du 18 avril 2017 portant des dispositions
diverses en matière d'économie a été créé le service admi-
nistratif "Commissariat général belge pour les Expositions
internationales" au sein du SPF Économie. L'objectif du
législateur était de créer une structure permanente afin de
remplacer les organisations ad hoc mises en place lors de
chaque Exposition universelle.

Met de wet van 18 april 2017 houdende diverse bepalin-
gen inzake economie werd binnen de FOD Economie de
administratieve dienst Belgisch Commissariaat-Generaal
voor de Internationale Tentoonstellingen opgericht. De
bedoeling was hiermee een permanente structuur in de
plaats te stellen van ad hoc opgerichte organisaties bij
iedere Wereldtentoonstelling.
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Conformément à l'article 62 de la loi précitée, le Com-
missariat est chargé de concevoir, de préparer, d'organiser
et de régler la participation de la Belgique aux expositions
internationales organisées par le Bureau International des
Expositions. Le Commissariat jouit d'une autonomie de
gestion, mais le contrôle des comptes est assuré par deux
commissaires du gouvernement, par un comité de gestion,
où siègent également des représentants des entités fédé-
rées, et par un audit externe annuel.

Overeenkomstig artikel 62 van voornoemde wet heeft het
Commissariaat tot doel het ontwerp, de voorbereiding, de
organisatie en de vereffening van de Belgische deelname
aan internationale tentoonstellingen georganiseerd door het
Internationaal Bureau voor Tentoonstellingen. Het Com-
missariaat heeft beheersautonomie, maar toezicht op de
rekeningen gebeurt door twee regeringscommissarissen,
door een beheerscomité, waarin ook vertegenwoordigers
van de deelstaten zetelen, en door een jaarlijkse externe
audit.

1. À combien s'élèvent les moyens financiers du Com-
missariat?

1. Hoe groot zijn de financiële middelen van het Com-
missariaat?

2. Combien de personnes (équivalents temps plein) le
Commissariat emploie-t-il?

2. Hoeveel personeelsleden (in voltijdequivalenten) stelt
het Commissariaat te werk?

3. L'année prochaine, l'Exposition universelle aura lieu à
Dubaï.

3. Volgend jaar gaat de Wereldtentoonstelling door in
Dubai.

a) Quel est le coût attendu de notre participation à cette
exposition?

a) Wat is de verwachte kost van de deelname aan deze
tentoonstelling?

b) Quel est le coût attendu du pavillon belge qui y sera
construit?

b) Wat is de verwachte kost van het Belgische paviljoen
dat er gebouwd zal worden?

c) Quelles sont les recettes attendues de notre participa-
tion à l'exposition?

c) Wat is de verwachte opbrengst van de deelname aan de
tentoonstelling?

4. Cette année, l'exposition s'est tenue à Pékin. 4. Dit jaar was er de tentoonstelling in Beijing.
a) Combien a coûté notre participation à cette exposition

(coût total)?
a) Wat is de totale kost geweest van de deelname aan

deze tentoonstelling?
b) Combien a rapporté notre participation? b) Wat is de opbrengst van de deelname?
5. Quelle visibilité est donnée aux entités fédérées lors

des expositions et de quelle manière?
5. Hoe wordt op de tentoonstellingen zichtbaarheid gege-

ven aan de deelstaten?
6. Selon le site internet de BelExpo, des séances d'infor-

mation en vue de l'Expo 2020 à Dubaï sont prévues en
français. Seront-elles également organisées dans les autres
langues nationales?

6. Volgens de website van BelExpo wordt er met het oog
op de expo van 2020 in Dubai infosessies gegeven in het
Frans. Zullen die er ook in de andere landstalen zijn?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 03 mars 2020, à la question n° 225 de
monsieur le député Tomas Roggeman du 21 janvier
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 03 maart
2020, op de vraag nr. 225 van de heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
21 januari 2020 (N.):

1. Le Commissariat général pour les Expositions interna-
tionales (BelExpo) est financé par les gouvernements fédé-
ral, régionaux et communautaires, à chaque fois sur base et
spécifiquement pour des projets qui lui sont demandés
d'entreprendre. Pour le moment, BelExpo a pour seule mis-
sion d'organiser la participation belge à l'Exposition uni-
verselle de 2020 à Dubaï. A cet effet, les différents
gouvernements ont attribué un montant total de 11.000.000
euros.

1. Het Commissariaat-Generaal voor de Internationale
Tentoonstellingen (BelExpo) wordt gefinancierd door de
federale en gewest- en gemeenschapsregeringen, telkens
op basis van en specifiek voor de projecten die hem
gevraagd worden te ondernemen. Op dit ogenblik heeft
BelExpo enkel de opdracht om de Belgische deelname aan
de Wereldtentoonstelling van 2020 in Dubai te organise-
ren. Daarvoor hebben de verschillende regeringen een
totaalbedrag van 11.000.000 euro toegezegd.
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Lors de la création de BelExpo, les actifs et passifs des
anciens commissariats ont également été transférés pour un
montant total d'environ 5.000.000 euros (y compris les pro-
visions pour dettes).

Bij de oprichting van BelExpo werd tevens het actief en
het passief van de vorige commissariaten overgedragen
voor een totaalbedrag van ongeveer 5.000.000 euro (inclu-
sief provisies voor schulden).

Par conséquent, BelExpo dispose théoriquement d'un
budget total d'environ 16.000.000 euros depuis 2017, du
moins si toutes les contributions sont versées correctement,
intégralement et à temps conformément aux accords
conclus entre les gouvernements. Pour l'instant, aucune
décision n'a été prise concernant de futures participations
aux expositions internationales après la fin d'Expo 2020
Dubaï en avril 2021.

BelExpo beschikt daardoor sinds 2017 theoretisch over
een totaalbudget van ongeveer 16.000.000 euro, althans
indien alle bijdragen correct, volledig en op de tijdstippen
betaald worden volgens de afspraken tussen de regeringen.
Voorlopig zijn er geen beslissingen genomen over toekom-
stige deelnames aan internationale tentoonstellingen na
afloop van Expo 2020 Dubai in april 2021.

2. BelExpo a un fonctionnement plutôt cyclique selon le
calendrier des expositions internationales auxquelles la
Belgique participe. Son taux d'effectifs suit le même mou-
vement cyclique.

2. BelExpo heeft een eerder cyclische werking afhanke-
lijk van de timing van de internationale tentoonstellingen
waaraan België deelneemt. Zijn personeelsbezetting volgt
eenzelfde cyclische beweging.

Actuellement, en pleine préparation de l'Exposition uni-
verselle de Dubaï qui ouvre ses portes en octobre 2020,
BelExpo emploie 6,8 équivalents temps plein.

Op dit moment, in volle voorbereiding van de Wereldten-
toonstelling van Dubai die in oktober 2020 van start gaat,
stelt BelExpo 6,8 voltijdequivalenten te werk.

3. a) La prochaine Exposition universelle, Expo 2020
Dubaï, ouvre ses portes en octobre de cette année. Le bud-
get total de BelExpo pour cette exposition s'élève à 13,5
millions euros, comprenant des contributions gouverne-
mentales de 11 millions euros et 2,5 millions euros supplé-
mentaires provenant des réserves transférées du passé.
Cependant, BelExpo doit également financer avec ce
même budget ses activités quotidiennes normales.

3. a) De volgende Wereldtentoonstelling, Expo 2020
Dubai, gaat dit jaar van start in oktober. Het totale budget
voor BelExpo voor deze tentoonstelling bedraagt 13,5 mil-
joen euro, bestaande uit de toelagen van de regeringen voor
11 miljoen euro en bijkomend 2,5 miljoen euro uit de
reserves overgedragen uit het verleden. BelExpo dient
hiermee echter ook zijn gewone dagelijkse werking te
financieren.

b) Le budget total pour la conception, la construction, la
maintenance et, après l'Expo 2020, le démontage du pavil-
lon belge est budgétisé à 8,8 millions euros.

b) Het totaalbudget voor ontwerp, bouw, onderhoud en,
na Expo 2020, verwijdering van het Belgisch paviljoen is
gebudgetteerd op 8,8 miljoen euro.

c) La participation à une Exposition universelle vise en
premier lieu à améliorer la notoriété de notre pays, de ses
régions et de ses communautés, à attirer des investisse-
ments, collaborations et visiteurs étrangers et à créer un
maximum d'opportunités pour distinguer nos acteurs éco-
nomiques, scientifiques et autres institutions. Il est donc
particulièrement difficile de traduire ceci en un rendement
concret.

c) De deelname aan een Wereldtentoonstelling is in de
eerste plaats bedoeld om de reputatie van ons land en zijn
gewesten en gemeenschappen te verbeteren, om buiten-
landse investeringen, samenwerkingen en bezoekers aan te
trekken en om een maximum aan opportuniteiten te creë-
ren voor onze economische spelers en wetenschappelijke
en andere instellingen om zichzelf in de kijker te plaatsen.
Het is dan ook bijzonder moeilijk om dit uit te drukken in
concrete opbrengst.

Les expositions précédentes montrent cependant que la
participation concrète des entreprises et institutions belges
génère des rendements réels de diverses manières: création
de réseaux, accès au marché, nouveaux clients et marchés,
notoriété de la marque, opportunités de développement,
etc. Cela est amplement démontré par l'enthousiasme et la
volonté de nombreuses entreprises belges de s'impliquer
dans le projet de Dubaï.

De tentoonstellingen uit het verleden leren echter dat de
concrete deelname voor Belgische bedrijven en instellin-
gen effectieve opbrengst oplevert op verschillende manie-
ren: netwerking, markttoegang, nieuwe klanten en
markten, merkbekendheid, ontwikkelings-opportuniteiten
en dergelijke meer. Dit wordt ook ten overvloede aange-
toond door het enthousiasme en de wil van vele Belgische
bedrijven om betrokken te worden bij het project in Dubai.
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4. a) En 2019, l'Expo 2019 Beijing a effectivement eu
lieu. La Belgique a participé à cette exposition horticole
avec l'aménagement d'un jardin belge. Un budget total de
500.000 euros a été prévu à cet effet.

4. a) In 2019 vond effectief Expo 2019 Beijing plaats.
België nam deel aan deze tuinbouwtentoonstelling met de
aanleg van een Belgische tuin. Hiervoor was een totaalbud-
get voorzien van 500.000 euro.

La clôture des comptes de 2019 est actuellement en
cours, mais le budget prévu ne sera pas dépassé.

De afsluiting van de boekhouding voor 2019 is op dit
moment nog volop aan de gang, maar het voorziene budget
zal niet overschreden zijn.

b) Comme indiqué précédemment, le produit d'une parti-
cipation n'est pas immédiatement de nature financière.

b) Zoals reeds eerder gesteld is de opbrengst van een
deelname niet meteen financieel van aard.

Les objectifs de notre participation à Expo 2019 Beijing
étaient principalement politiques. La Belgique ne pouvait
se permettre de ne pas être présente. En ce sens, nous
considérons notre participation comme un succès.

De doelstellingen van onze deelname aan Expo 2019
Beijing waren vooral politiek van aard. België kon het zich
niet veroorloven niet aanwezig te zijn. In die zin beschou-
wen wij onze deelname dan ook als geslaagd.

5. Les différentes entités fédérées qui décident de partici-
per à une exposition sont représentées dans un comité tech-
nique mis en place pour chaque exposition. La
scénographie d'une participation belge est, entre autres,
discutée en profondeur au sein de ce comité et ce sont prin-
cipalement les entités fédérées qui sont activement impli-
quées.

5. De verschillende deelstaten die beslissen mee te doen
aan een tentoonstelling worden vertegenwoordigd in een
technisch comité dat wordt opgericht per tentoonstelling.
In dat comité wordt onder andere de scenografie van een
Belgische deelname grondig besproken en zijn het vooral
de deelstaten die daar actief bij betrokken worden.

Par exemple, pour Expo 2020 Dubaï, les trois régions
sont invitées à indiquer, à chaque fois, quels entreprises,
personnalités, bâtiments particuliers, innovations ou déve-
loppements elles souhaitent voir exposés.

Met name voor Expo 2020 Dubai wordt bijvoorbeeld tel-
kens aan de drie gewesten gevraagd om aan te geven welke
bedrijven, personaliteiten, bijzondere gebouwen, innova-
ties of ontwikkelingen zij wensen tentoongesteld te zien.

Les entités fédérées se voient également attribuer un
quota de jours pendant lesquels elles peuvent utiliser les
facilités du pavillon pour mettre en avant leurs particulari-
tés. Ainsi, les trois régions organisent leur propre semaine
avec des séminaires, des activités culturelles et des réu-
nions d'affaires.

De deelstaten krijgen ook een contingent dagen toegewe-
zen waarop zij de faciliteiten van het paviljoen kunnen
gebruiken om eigen accenten te leggen. Alle drie de
gewesten organiseren zo een eigen week met seminaries,
culturele activiteiten en zakelijke ontmoetingen.

Le pavillon pour Expo 2020 Dubaï mentionnera égale-
ment explicitement les trois régions sur sa façade.

Het paviljoen voor Expo 2020 Dubai zal ook expliciet
melding maken van de drie gewesten op zijn gevel.

La participation des entités fédérées est également garan-
tie et contrôlée par les membres du Comité de gestion, y
compris les représentants des ministres-présidents respec-
tifs.

De betrokkenheid van de deelstaten wordt bovendien
gewaarborgd en bewaakt door de leden van het Beheersco-
mité, waaronder ook vertegenwoordigers van de respectie-
velijke ministers-presidenten.

6. En principe, BelExpo donne toutes ses sessions
d'information et présentations en Belgique tant en néerlan-
dais qu'en français. À l'étranger, c'est souvent en anglais en
raison du contexte international et de la présence de non-
Belges dans le public. Néanmoins, il y a toujours quelqu'un
de BelExpo présent qui peut répondre aux questions en
néerlandais ou en français.

6. BelExpo geeft in principe al zijn binnenlandse infoses-
sies, voorstellingen en presentaties in zowel het Neder-
lands als het Frans. In het buitenland is dit dikwijls in het
Engels omwille van de internationale context en de aanwe-
zigheid van niet-Belgen in het publiek. Er is wel altijd
iemand van BelExpo aanwezig die kan antwoorden op vra-
gen in het Nederlands of Frans.
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Exceptionnellement, lorsque BelExpo fait une présenta-
tion à l'invitation d'une organisation spécifique, comme
Flanders Investment Trade (FIT) lors de sa foire annuelle à
l'exportation, ou lors d'un séminaire autour d'Expo 2020
organisé par Wallonie-Bruxelles International (WBI), une
telle présentation aura lieu exclusivement en néerlandais
ou en français.

Uitzonderlijk, wanneer BelExpo komt spreken op uitno-
diging van een specifieke organisatie, zoals bijvoorbeeld
van Flanders Investment Trade (FIT) op haar jaarlijkse
exportbeurs, of op een seminarie rond Expo 2020 georga-
niseerd door Wallonie-Bruxelles International (WBI), zal
een presentatie uitsluitend in het Nederlands of Frans
gebeuren.

DO 2019202001746
Question n° 228 de madame la députée Sophie

Thémont du 23 janvier 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202001746
Vraag nr. 228 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 23 januari 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

La fermeture des e5 mode. Sluiting van winkels van e5 mode.
La chaîne belge de vêtements e5 mode a annoncé mi-jan-

vier 2020 son retrait du marché wallon. Au total, ce seront
12 enseignes qui fermeront dans la région. 41 travailleurs
seront impactés et perdront leur emploi.

De Belgische kledingketen e5 mode kondigde medio
januari 2020 aan dat alle Waalse vestigingen gesloten wor-
den. In totaal gaan er 12 winkels in Wallonië dicht. 41
werknemers verliezen hun baan.

1. Savez-vous ce qu'il adviendra de ces travailleurs? 1. Wat zal er met die werknemers gebeuren?
2. Un repreneur s'est-il déjà manifesté pour la reprise de

l'enseigne?
2. Heeft er zich al een overnemer gemeld?

3. Quels mécanismes de contrôle vont être appliqués afin
de s'assurer que les plans de restructuration soient bien sui-
vis?

3. Door middel van welke controlemechanismen zal men
erop toezien dat de herstructureringsplannen in acht geno-
men worden?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 25 février 2020, à la question n° 228 de
madame la députée Sophie Thémont du 23 janvier 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 25 februari
2020, op de vraag nr. 228 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
23 januari 2020 (Fr.):

Mi-janvier 2020, la direction de la chaine de magasins e5
mode communiquait par voie de presse son intention de se
retirer du marché wallon et de fermer ses magasins dans la
partie sud du pays. Elle annonçait dans le même temps
qu'un processus de négociation avec les organisations syn-
dicales allait être initié.

Medio januari 2020 heeft de directie van de winkelketen
e5 mode in de pers aangekondigd zich terug te trekken uit
de Waalse markt en zijn winkels in het zuiden van het land
te sluiten. Tegelijkertijd kondigde zij aan dat onderhande-
lingen met de vakbonden zouden worden gestart.

À terme, ce processus devrait permettre aux représen-
tants de la direction et des travailleurs de s'entendre sur des
questions telles que la portée de la réorganisation, les
conditions de départ et l'avenir de l'enseigne. L'accord ainsi
trouvé est alors généralement traduit par les parties en
convention collective de travail d'entreprise, laquelle fait
partie de notre ordre juridique et peut à ce titre, le cas
échéant, fonder un recours devant les juridictions du tra-
vail.

Uiteindelijk moet dit proces het management en de werk-
nemers-vertegenwoordigers in staat stellen overeenstem-
ming te bereiken over zaken als de omvang van de
reorganisatie, de voorwaarden voor vertrek en de toekomst
van de onderneming. De aldus bereikte overeenkomst
wordt vervolgens door de partijen in het algemeen vertaald
in een bedrijfs-collectieve arbeidsovereenkomst, die deel
uitmaakt van ons rechtssysteem en dus, indien gewenst,
kan men daartegen in beroep gaan bij de arbeidsrechtban-
ken.
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Dans l'intervalle, en cas de blocage des discussions, notre
système de concertation sociale permet à la partie la plus
diligente de faire appel au corps des conciliateur sociaux
de mon administration. Jusqu'ici, ni la direction, ni les syn-
dicats de e5 mode n'ont cependant sollicité l'intervention
d'un conciliateur. Naturellement, celui-ci reste à disposi-
tion des uns et des autres en cas de besoin.

Intussen voorziet ons systeem van sociaal overleg in
geval van een impasse in de besprekingen dat de meest
gerede partij een beroep doet op een sociale bemiddelaar
van mijn administratie. Tot nu toe hebben echter noch het
management, noch de vakbonden van e5 mode de tussen-
komst gevraagd van zulke bemiddelaar. Uiteraard blijft
zulke bemiddelaar, indien nodig, ter beschikking van beide
partijen.

DO 2019202001761
Question n° 230 de madame la députée Ellen Samyn du

24 janvier 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001761
Vraag nr. 230 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 24 januari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Allocations accordées aux travailleurs de nationalité
étrangère.

Uitkeringen aan buitenlandse werknemers.

1. Pouvez-vous fournir, par région et par régime d'alloca-
tions (allocations de chômage, d'insertion, etc.), un aperçu
complet pour 2019 du nombre d'étrangers qui bénéficiaient
d'une allocation dans ce pays (en ventilant les chiffres
selon que les bénéficiaires étrangers sont ressortissants UE
ou non UE)?

1. Kunt u, per gewest en per uitkeringsstatuut (werkloos-
heidsuitkering, inschakelingsuitkering, enz.), een volledig
overzicht geven van het aantal vreemdelingen (opgesplitst
volgens criterium EU en niet-EU) dat in 2019 in dit land
een uitkering kreeg?

2. Pouvez-vous indiquer, également par régime d'alloca-
tion (et en ventilant les chiffres selon que les bénéficiaires
étrangers sont ressortissants UE ou non UE), le coût repré-
senté par ces allocations?

2. Kan tevens per stelsel (en volgens opdeling EU, niet-
EU) worden meegedeeld wat de kostprijs daarvan was?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 25 février 2020, à la question n° 230 de
madame la députée Ellen Samyn du 24 janvier 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 25 februari
2020, op de vraag nr. 230 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 24 januari
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2019202001771
Question n° 233 de madame la députée Leen Dierick du

24 janvier 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001771
Vraag nr. 233 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 24 januari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Vente directe en face à face. Directe verkoop face to face.
Le code de conduite de la vente directe en face à face a

été signé début 2017. Son ambition était de mettre un
terme à la présence de démarcheurs à domicile insistants,
avec pour fil rouge davantage de respect pour le client: les
abus étaient encore trop fréquents, principalement à l'égard
de clients plus âgés.

Begin 2017 werd de gedragscode directe verkoop face to
face ondertekend. Deze gedragscode moest een einde
maken aan opdringerige deur-aan-deurverkopers. De bood-
schap is meer respect voor de klant, want er wordt nog te
vaak misbruik gemaakt van vooral oudere klanten.

1. Combien d'entreprises de vente directe ont-elles signé
le code de conduite à l'heure actuelle? Veuillez fournir des
chiffres ventilés par année.

1. Hoeveel directe-verkoop-ondernemingen hebben sinds
de oprichting van de gedragscode tot op vandaag de
gedragscode getekend? Graag cijfers opgesplitst per jaar.

2. Combien d'entreprises de vente directe ont-elles été
actives dans notre pays, sur les trois dernières années?
Quel est le pourcentage de ces entreprises de vente directe
établies à avoir signé le code de conduite? Veuillez fournir
des chiffres ventilés par année.

2. Hoeveel directe-verkoop-ondernemingen zijn de afge-
lopen drie jaar tot op heden actief in ons land? Hoeveel %
van de gevestigde directe-verkoop-ondernemingen onder-
tekende de gedragscode? Graag cijfers opgesplitst per jaar.

3. Combien de plaintes relatives à des entreprises de
vente directe avez-vous reçues sur les cinq dernières
années? Veuillez fournir des chiffres ventilés par année.

3. Hoeveel klachten heeft u de afgelopen vijf jaar tot op
heden ontvangen over directe-verkoop-ondernemingen?
Graag cijfers opgesplitst per jaar.

4. Une diminution du nombre de clients est-elle obser-
vable depuis l'entrée en vigueur du code de conduite en
2017? Si oui, de quelle ampleur? Si pas, quelle pourrait en
être l'explication?

4. Ziet u een daling in het aantal klanten sinds de
gedragscode in 2017? Zo ja, hoe groot is de daling? Zo
neen, wat zou een verklaring kunnen zijn?

5. Quelles ont été les cinq plaintes les plus fréquentes? 5. Wat is de top vijf van de klachten?
6. Combien de plaintes pour non-respect du code de

conduite avez-vous reçues sur les trois dernières années?
Veuillez fournir des chiffres ventilés par année.

6. Hoeveel klachten heeft u de afgelopen drie jaar tot op
heden ontvangen over de niet-naleving van de gedrags-
code? Graag cijfers opgesplitst per jaar.

7. En vertu du Code de droit économique, l'Inspection
économique peut veiller au respect des dispositions du
code de conduite. Y a-t-elle déjà procédé? Si oui, com-
ment, et dans quelle mesure? Veuillez fournir des chiffres
ventilés par année.

7. De Economische Inspectie kan op grond van het Wet-
boek van economisch recht toezicht houden op de naleving
van de bepalingen van de gedragscode. Werd er al toezicht
gehouden op de naleving? Zo ja, hoe en hoeveel? Graag
cijfers opgesplitst per jaar.

8. Combien d'infractions ont-elles été constatées chez les
entreprises de vente directe sur les trois dernières années?
Veuillez fournir des chiffres ventilés par année.

8. Hoeveel inbreuken werden de afgelopen drie jaar tot
op heden vastgesteld bij directe-verkoop-ondernemingen?
Graag cijfers opgesplitst per jaar.

9. Quelles ont été les cinq infractions les plus fréquentes? 9. Wat is de top vijf aan inbreuken?
10. Des sanctions ont-elles déjà été infligées à des entre-

prises de vente directe sur les trois dernières années? Si
oui, combien? Veuillez fournir des chiffres ventilés par
année.

10. Werden er al sancties gegeven? Zo ja, hoeveel sanc-
ties werden de afgelopen drie jaar tot op heden opgelegd
aan directe-verkoop-ondernemingen? Graag cijfers opge-
splitst per jaar.



QRVA 55 013
10-03-2020

395

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

11. Le code de conduite prévoit une évaluation annuelle,
en association avec le SPF Economie et des représentants
des associations de consommateurs, du code lui-même
ainsi que de son application. A-t-on déjà procédé à une
évaluation? Si oui, quand, et quelles ont été les conclusions
relatives à l'application du code de conduite? Si pas, quand
la première évaluation aura-t-elle lieu?

11. Er zou volgens de gedragscode een jaarlijkse evalua-
tie plaatsvinden van de gedragscode en de toepassing
ervan. Bij deze evaluatie worden ook de FOD Economie en
vertegenwoordigers van consumentenorganisaties betrok-
ken. Heeft er al een evaluatie plaatsgevonden? Zo ja, wan-
neer en wat zijn conclusies naar de toepassing van de
gedragscode? Zo neen, wanneer zal een eerste evaluatie
plaatsvinden?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 03 mars 2020, à la question n° 233 de
madame la députée Leen Dierick du 24 janvier 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 03 maart
2020, op de vraag nr. 233 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 24 januari
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202001772
Question n° 234 de madame la députée Leen Dierick du

24 janvier 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001772
Vraag nr. 234 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 24 januari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les centres de fitness. Fitnesscentra.
Le 3 janvier 2020, Test Achats a dénoncé les belles pro-

messes qui accompagnent souvent la signature d'un abon-
nement dans un club de fitness, ainsi que le manque de
clarté des informations et les nombreuses clauses problé-
matiques de ces contrats. La direction des clubs de fitness
recourrait à des clauses contractuelles abusives pour lier
leurs clients.

Test-Aankoop klaagde op 3 januari 2020 aan dat de aan-
bieders van fitnessabonnementen vaak mooie beloftes
doen bij het afsluiten van een contract, maar dat de infor-
matie onduidelijk is en dat tal van clausules problematisch
blijven. Fitnessclubs zouden hun klanten aan zich binden
met oneerlijke contractclausules.

Test Achats affirme que le nombre de plaintes visant les
clubs de fitness s'accumule. Ces plaintes ont trait principa-
lement au refus de résiliation de l'abonnement, à la recon-
duction tacite illicite du contrat ou à la modification de
clauses du contrat. L'organisation de défense des consom-
mateurs pointe, par ailleurs, le manque de contrôles et de
sanctions dans le secteur du fitness.

Het aantal klachten over fitnessclubs stapelt zich op, vol-
gens Test-Aankoop. De klachten gaan voornamelijk over
het weigeren van een opzegging, onrechtmatig stilzwij-
gend het contract verlengen of voorwaarden wijzigen. Ver-
der klaagt Test-Aankoop aan dat er te weinig controles en
sancties zijn binnen de fitnessector.

1. Depuis sa mise en place, le 17 décembre 2015 et
jusqu'à aujourd'hui, combien de clubs de fitness ont-ils
signé le code de conduite? Merci de fournir des chiffres
annuels.

1. Hoeveel fitnesscentra hebben sinds de oprichting,
17 december 2015, tot op vandaag de gedragscode gete-
kend? Graag cijfers opgesplitst per jaar.
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2. Au cours des cinq dernières années et jusqu'à
aujourd'hui, combien de centres de fitness sont-ils actifs en
Belgique? Quel est le pourcentage de clubs qui ont signé le
code de conduite? Merci de fournir des chiffres annuels.

2. Hoeveel fitnesscentra zijn de afgelopen vijf jaar tot op
heden actief in ons land? Hoeveel % van de gevestigde
centra ondertekende de gedragscode? Graag cijfers opge-
splitst per jaar.

3. Au cours de la période concernée, combien de plaintes
relatives à des abonnements de club de fitness avez-vous
reçues? Merci de fournir des chiffres annuels.

3. Hoeveel klachten heeft u de afgelopen vijf jaar tot op
heden ontvangen over fitnessabonnementen? Graag cijfers
opgesplitst per jaar.

4. Quelles sont les cinq plaintes les plus récurrentes? 4. Wat is de top vijf van de klachten?
5. Le nombre de plaintes a-t-il diminué depuis l'instaura-

tion du code de conduite? Dans l'affirmative, dans quelle
proportion? Dans la négative, pourquoi?

5. Zijn de klachten gedaald na de gedragscode? Zo ja,
met hoeveel? Zo neen, waarom niet?

6. Au cours de la période concernée, combien de plaintes
ayant trait au non-respect du code de conduite ont-elles été
recensées? Merci de fournir les chiffres annuels.

6. Hoeveel klachten heeft u de afgelopen vijf jaar tot op
heden ontvangen over de niet-naleving van de gedrags-
code? Graag cijfers opgesplitst per jaar.

7. Le contrôle du respect du code de conduite incombe à
l'Inspection économique. Celle-ci est chargée de la
recherche, du constat et des poursuites des infractions au
code. Combien de contrôles ont-ils été effectués dans des
centres de fitness au cours de la période concernée? Merci
de fournir les chiffres annuels.

7. De Economische Inspectie ziet toe op de naleving van
de gedragscode. Zij is belast met de opsporing, vaststelling
en vervolging van de overtredingen ervan. Hoeveel contro-
les werden de afgelopen vijf jaar tot op heden uitgevoerd
bij fitnesscentra? Graag cijfers opgesplitst per jaar.

8. Au cours de la période concernée, combien d'infrac-
tions ont-elles été constatées dans des centres de fitness et
combien de sanctions ont-elles été infligées? Merci de
fournir les chiffres annuels.

8. Hoeveel inbreuken en sancties werden de afgelopen
vijf jaar tot op heden vastgesteld bij fitnesscentra? Graag
cijfers opgesplitst per jaar.

9. Quelles sont les cinq infractions les plus récurrentes? 9. Wat is de top vijf aan inbreuken?
10. Combien de sanctions ont-elles été infligées chaque

année à des centres de fitness au cours de la période
concernée?

10. Hoeveel sancties werden de afgelopen vijf jaar tot op
heden opgelegd aan fitnesscentra? Graag cijfers opgesplitst
per jaar.

11. Une évaluation du code de conduite au moins tous les
deux ans était prévue. Une telle évaluation a-t-elle déjà eu
lieu? Dans l'affirmative, à quelle date et quels en sont les
résultats? Dans la négative, à quelle date cette évaluation
sera-t-elle réalisée?

11. De gedragscode zou minstens om de twee jaar wor-
den geëvalueerd. Is er al een evaluatie gebeurd van de
gedragscode? Zo ja, wanneer en wat is het resultaat? Zo
neen, wanneer zal een evaluatie gebeuren?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 03 mars 2020, à la question n° 234 de
madame la députée Leen Dierick du 24 janvier 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 03 maart
2020, op de vraag nr. 234 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 24 januari
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2019202001817
Question n° 237 de madame la députée Nawal Farih du

29 janvier 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001817
Vraag nr. 237 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 29 januari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Congé de paternité. Vaderschapsverlof.
En 2002, le congé de paternité a été introduit pour les

jeunes pères. Ils ont droit à dix jours de congé, qu'ils
doivent prendre dans les quatre mois qui suivent la nais-
sance de leur fils ou de leur fille. Cependant, ils subissent
souvent des pressions pour ne pas prendre la totalité de leur
congé.

In 2002 werd er een vaderschapsverlof ingevoerd voor
mannen die net vader zijn geworden. Zij hebben recht op
tien dagen verlof die ze moeten opnemen binnen de vier
maanden na de geboorte van hun zoon of dochter. Toch
ervaren zij vaak druk om niet het volledige verlof op te
nemen.

1. Combien de pères ont-ils effectivement pris leurs dix
jours de congé de paternité? J'aimerais une ventilation par
année depuis 2015 et par province flamande en chiffres
absolus et en pourcentages.

1. Hoeveel papa's hebben effectief gebruik gemaakt van
hun tien dagen vaderschapsverlof? Graag een opdeling per
jaar vanaf het jaar 2015, per provincie in Vlaanderen in
effectieve cijfers en percentages.

2. Combien de pères n'ont-ils pas pris la totalité de leur
congé? Combien de jours ont-ils pris dans ce cas? J'aime-
rais une ventilation par année depuis 2015 et par province
flamande en chiffres absolus et en pourcentages.

2. Hoeveel papa's hebben geen gebruik gemaakt van hun
tien dagen vaderschapsverlof? Hoeveel dagen werden dan
wel opgenomen? Graag een opdeling per jaar vanaf het
jaar 2015, per provincie in Vlaanderen in effectieve cijfers
en percentages.

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 25 février 2020, à la question n° 237 de
madame la députée Nawal Farih du 29 janvier 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 25 februari
2020, op de vraag nr. 237 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 29 januari
2020 (N.):

Cette question ne relève pas de ma compétence, mais de
la compétence de l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité, sous la tutelle de la ministre M. De Block (ques-
tion n° 535 du 2 avril 2020).

Deze vraag valt niet onder mijn bevoegdheid, maar onder
die van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverze-
kering, de dienst die onder de voogdij valt van minister M.
De Block (vraag nr. 535 van 2 april 2020).

DO 2019202001818
Question n° 238 de madame la députée Nawal Farih du

29 janvier 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001818
Vraag nr. 238 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 29 januari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Contrats journaliers. Dagcontracten.
Les personnes qui n'ont pas d'emploi stable peuvent tra-

vailler en tant qu'intérimaire avec un contrat journalier. Il
ressort des chiffres disponibles que six contrats intéri-
maires sur dix sont des contrats journaliers.

Mensen die geen vaste job hebben kunnen aan de slag
gaan met een dagcontract in de uitzendarbeid. Uit cijfers
blijkt dat zes op de tien uitzendcontracten dagcontracten
zijn.

Pourriez-vous me fournir les statistisques suivantes, ven-
tilées par sexe, par province en Flandre, par secteur et par
an à partir de 2015, en chiffres absolus et en pourcentages:

Graag volgende cijfers per provincie in Vlaanderen, per
sector en per jaar vanaf het jaar 2015, met een opsplitsing
van mannen en vrouwen in zowel effectieve cijfers als per-
centages.
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1. Combien de contrats journaliers ont été conclus depuis
2015?

1. Hoeveel dagcontracten zijn er geweest sinds 2015?

2. Combien de contrats journaliers successifs ont été
conclus depuis 2015?

2. Hoeveel opeenvolgende dagcontracten zijn er geweest
sinds 2015?

3. Quel pourcentage des contrats journaliers concernaient
des jeunes de moins de 25 ans? Je souhaiterais obtenir une
ventilation par an, par province et par secteur à partir de
2015.

3. Hoeveel % van de dagcontracten waren voor jongeren
jonger dan 25? Graag een opdeling per jaar, per provincie
en per sector vanaf het jaar 2015.

4. Quel pourcentage des contrats journaliers concernaient
des personnes de plus de 55 ans? Je souhaiterais obtenir
une ventilation par an, par province et par secteur à partir
de 2015.

4. Hoeveel % van de dagcontracten waren voor 55-plus-
sers? Graag een opdeling per jaar, per provincie en per sec-
tor vanaf het jaar 2015.

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 25 février 2020, à la question n° 238 de
madame la députée Nawal Farih du 29 janvier 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 25 februari
2020, op de vraag nr. 238 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 29 januari
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202001831
Question n° 243 de madame la députée Nawal Farih du

29 janvier 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001831
Vraag nr. 243 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 29 januari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les restructurations. Herstructureringen.
De nos jours, la restructuration est une opération souvent

menée par des entreprises en difficulté. Elle a pour but
d'assurer la survie des activités de l'entreprise en réduisant
l'effectif. La restructuration est une option régulièrement
utilisée par des entreprises dont les activités sont défici-
taires ou qui requièrent une profonde réorganisation.

Ondernemingen in moeilijkheden gaan tegenwoordig
vaak over tot een herstructurering. Dit heeft als doel het
aantal werknemers te doen verminderen om het voortbe-
staan van de onderneming te waarborgen. Een bedrijf zal
vaak herstructureren wanneer zijn activiteiten verlieslatend
zijn of wanneer er een grondige reorganisatie nodig is.

J'aurais souhaité obtenir à partir de 2015, par province de
Flandre, les chiffres effectifs et les pourcentages suivants.

Graag volgende cijfers per provincie in Vlaanderen en
per jaar vanaf het jaar 2015 in zowel effectieve cijfers als
percentages.

1. Quel est le nombre d'entreprises actuellement en res-
tructuration en Belgique?

1. Hoeveel ondernemingen zijn op dit moment in her-
structurering in ons land?

2. Combien le sont-elles actuellement par province? 2. Hoeveel ondernemingen zijn op dit moment in her-
structurering per provincie?
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3. Combien de travailleurs ont-ils perdu leur emploi ces
dernières années à la suite d'une restructuration dans les
catégories d'âge suivantes:

3. Hoeveel jobs zijn de afgelopen jaren verloren gegaan
door herstructureringen:

- moins de 25 ans; - waarbij de werknemer jonger was dan 25 jaar;
- de 25 à 54 ans; - waarbij de werknemer tussen de 25 en 54 jaar was;
- de 55 à 64 ans? - waarbij de werknemer tussen de 55 en 64 jaar was?
Pourriez-vous répartir ces chiffres par an, par province de

Flandre à partir de 2015, ainsi qu'entre hommes et
femmes? Merci de préciser les chiffres effectifs et les pour-
centages.

Graag de cijfers per provincie in Vlaanderen en per jaar
vanaf het jaar 2015, met een opsplitsing van mannen en
vrouwen in zowel effectieve cijfers als percentages.

4. Disposons-nous de statistiques précises concernant le
nombre d'entreprises qui délocalisent leurs emplois à
l'étranger pour des raisons d'efficacité des coûts?

4. Hoeveel bedrijven exporteren hun jobs naar het buiten-
land omwille van de kostenefficiëntie, hebben wij daar
exacte cijfers over?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 25 février 2020, à la question n° 243 de
madame la députée Nawal Farih du 29 janvier 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 25 februari
2020, op de vraag nr. 243 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 29 januari
2020 (N.):

La restructuration d'une entreprise est un processus qui
peut prendre différentes formes. Il peut s'agir de licencie-
ments collectifs, avec ou sans fermeture de toute une entre-
prise ou seulement d'une de ses unités. Les procédures
d'information et de consultation fixées par la loi doivent
être entamées uniquement lorsqu'un seuil, lié au nombre
emplois et de licenciements dans l'entité ou dans l'unité
technique d'exploitation, est dépassé. Ainsi, les unités tech-
niques d'exploitation de moins de 20 travailleurs sont
exclues du champ d'application des procédures de licencie-
ment collectif et de fermeture d'entreprises. Mon départe-
ment ne sera informé de ces procédures de licenciement
collectif et de fermeture que lorsque ce seuil est atteint.

Een herstructurering in een onderneming is een proces
dat verschillende vormen kan aannemen. Zo kan er sprake
zijn van een collectief ontslag, met of zonder sluiting van
een afdeling of zelfs van de hele onderneming. De wette-
lijk voorgeschreven informatie- en consultatieprocedures
dienen pas gevolgd te worden bij het overschrijden van een
tewerkstellingsdrempel en van het aantal ontslagen in de
afdeling of in de technische bedrijfseenheid. Zo vallen
technische bedrijfseenheden met minder dan 20 werkne-
mers buiten het toepassingsgebied van de procedures col-
lectief ontslag en sluiting van onderneming. Mijn
departement wordt pas op de hoogte gesteld van de proce-
dures collectief ontslag en sluiting van onderneming zodra
deze drempels zouden worden bereikt.

En ce qui concerne les chiffres relatifs au nombre d'entre-
prises en restructuration, mon département publie depuis la
mi-2009 des statistiques trimestrielles sur la procédure de
licenciement collectif. Elles sont invariablement annoncées
par le biais d'un bulletin d'information sur le site web de
mon département et sont également reprises dans les
médias. Aucun chiffre n'est publié concernant les ferme-
tures d'entreprises.

Wat betreft de cijfers van het aantal ondernemingen in
herstructurering kan ik aangeven dat mijn departement
sedert medio 2009 driemaandelijkse statistieken publiceert
over de procedure collectief ontslag. Deze worden steevast
met een nieuwsmelding op de website van mijn departe-
ment aangekondigd en krijgen ook weerklank in de media.
Wat betreft de sluiting van onderneming worden er geen
cijfers gepubliceerd.



400 QRVA 55 013
10-03-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Via le lien internet https://emploi.belgique.be/fr/statis-
tiques-relatives-aux-restructurations-0 les personnes inté-
ressées peuvent trouver une compilation des statistiques
des dix dernières années relatives aux annonces et notifica-
tions de licenciements collectifs. Elles sont spécifiées,
entre autres, par région et par province. Depuis 2017, des
statistiques reprenant le nombre de licenciements collectifs
du point de vue du genre sont également publiées et égale-
ment spécifiées par région et par province. En ce qui
concerne la répartition par âge, il convient de noter que les
données disponibles pour les licenciements collectifs noti-
fiés ne sont pas traitées dans les statistiques. Enfin, je ne
peux pas vous fournir de chiffres sur le nombre de licencie-
ments collectifs ou le nombre de fermetures d'entreprises
dues à une délocalisation à l'étranger pour des raisons
d'économie d'échelle.

Op de webpagina https://werk.belgie.be/nl/statistieken-
betreffende-herstructureringen-0 vindt de geïnteresseerde
al meer dan tien jaar uitgebreide statistieken over de aan-
kondiging en de betekening van het collectief ontslag.
Deze worden onder andere gespecifieerd per regio en per
provincie. Sedert 2017 worden er ook specifieke gender-
statistieken over het aantal betekende collectieve ontslagen
opgemaakt, onder meer met een regionaal en provinciaal
luik. Wat betreft de gevraagde leeftijdsverdeling merk ik
op dat de beschikbare gegevens bij de betekende collec-
tieve ontslagen niet verwerkt worden tot statistieken. Tot
slot, kan ik u geen cijfers geven over het aantal collectieve
ontslagen of het aantal sluitingen van onderneming die
omwille van een kostenbesparende verhuis naar het buiten-
land worden uitgevoerd.

DO 2019202001845
Question n° 247 de madame la députée Marijke Dillen

du 30 janvier 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202001845
Vraag nr. 247 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 januari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Nombre de membres du personnel souffrant d'un handicap
ou d'une maladie chronique.

Aantal personeelsleden met een beperking of met een chro-
nische aandoening.

Depuis des années, on s'efforce de donner aux personnes
souffrant d'un handicap ou d'une maladie chronique davan-
tage de chances d'exercer une activité professionnelle.
Cependant, il semble que les objectifs fixés ne soient pas
ou à peine atteints.

Reeds jaren wordt er geijverd om personen met een
beperking of met een chronische aandoening meer kansen
te geven om professioneel actief te zijn. Nochtans blijkt dat
de vooropgezette doelstellingen niet of amper worden
gehaald.

1. Quels efforts particuliers ont été consentis au cours des
années 2015-2019 pour promouvoir l'emploi des personnes
handicapées ou souffrant d'une maladie chronique?

1. Welke bijzondere inspanningen werden in de periode
van 2015 tot en met 2019 geleverd om de tewerkstelling
van personen met een beperking of met een chronische
aandoening te bevorderen?

2. Combien de personnes souffrant d'un handicap ou
d'une maladie chronique travaillent actuellement dans
l'ensemble des services et des institutions qui dépendent de
votre département? Pourriez-vous détailler votre réponse
par service et par institution?

2. Hoeveel personen met een beperking of met een chro-
nische aandoening werken vandaag in alle diensten en
instanties die afhankelijk zijn van uw departement? Graag
gedetailleerd opgesplitst.

3. Quelles mesures d'accompagnement particulières ont
été prises pour faciliter éventuellement l'emploi de per-
sonnes souffrant d'un handicap ou d'une maladie chro-
nique?

3. Welke bijzondere flankerende maatregelen zijn er
genomen om de tewerkstelling van personen met een
beperking of met een chronische aandoening mogelijk te
faciliteren?
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Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 03 mars 2020, à la question n° 247 de
madame la députée Marijke Dillen du 30 janvier 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 03 maart
2020, op de vraag nr. 247 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 30 januari
2020 (N.):

1. Il faut distinguer les membres du personnel avec un
handicap et les membres du personnel avec une maladie
chronique.

1. Er moet een onderscheid worden gemaakt tussen per-
soneelsleden met een beperking en personeelsleden met
een chronische aandoening.

Les membres du personnel avec un handicap Personeelsleden met een beperking
Au niveau de la fonction publique fédérale, la matière du

recrutement des personnes handicapées est réglée par
l'arrêté royal du 6 octobre 2005 portant diverses mesures
en matière de sélection comparative de recrutement et en
matière de stage.

Bij de federale overheid wordt de aanwerving van perso-
nen met een beperking geregeld door het koninklijk besluit
van 6 oktober 2005 houdende diverse maatregelen met
betrekking tot de vergelijkende aanwervingselectie en met
betrekking tot de stage.

Les procédures de sélection en vue d'un recrutement se
passent toujours avec l'intervention du SPF Stratégie et
Appui (BOSA - anciennement SELOR) dans le cadre de la
réglementation en vigueur.

De selectieprocedures met het oog op aanwerving gebeu-
ren steeds via de FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA -
voormalige SELOR) met inachtneming van de van kracht
zijnde reglementering.

Le SPF Économie engage des collaborateurs en situation
de handicap, pour autant qu'ils correspondent au profil
attendu.

Binnen de FOD Economie worden medewerkers in een
handicapsituatie aangeworven, voor zover ze aan het ver-
wachte profiel beantwoorden.

Dès lors, pour tout recrutement, le SPF Économie
consulte d'abord - pour autant qu'elle existe - la liste des
personnes handicapées lauréates établie par le SPF BOSA.
Est à noter que les lauréats ne figurent sur la liste qu'à leur
demande et pour autant qu'ils aient produit une attestation
leur conférant la qualité de personne handicapée au sens de
l'article 1er de l'arrêté royal du 6 octobre 2005 portant
diverses mesures en matière de sélection comparative de
recrutement et en matière de stage.

Voor elke aanwerving raadpleegt de FOD Economie dus
eerst - als die tenminste bestaat - de lijst van geslaagden
met een beperking, opgesteld door de FOD BOSA. Er
moet worden opgemerkt dat de geslaagden enkel op hun
eigen verzoek in die lijst worden opgenomen, en mits ze
een attest hebben voorgelegd waarin hun de hoedanigheid
wordt toegekend van persoon met een handicap in de zin
van artikel 1 van het koninklijk besluit van 6 oktober 2005
houdende diverse maatregelen met betrekking tot de verge-
lijkende aanwervingsselectie en met betrekking tot de
stage.

Les membres du personnel avec une maladie chronique Personeelsleden met een chronische aandoening
La maladie chronique est définie par l'Organisation Mon-

diale du Travail comme un problème de santé qui nécessite
la prise en charge pendant plusieurs années (diabète, can-
cer, épilepsie, etc.). Les répercussions sur le travail
dépendent de la maladie.

Chronische aandoening wordt door de Internationale
Arbeidsorganisatie gedefinieerd als een gezondheidspro-
bleem dat gedurende meerdere jaren moet worden behan-
deld (diabetes, kanker, epilepsie, enz.). De impact op het
werk is afhankelijk van de ziekte.

Pour autant que le Service d'encadrement Personnel et
Organisation en ait connaissance, tant pour un membre du
personnel avec un handicap que par rapport à un membre
du personnel avec une maladie chronique, l'accueil et
l'intégration sont fait avec l'aide de la hiérarchie, des collè-
gues et de l'assistant social, si le collaborateur concerné
donne son accord.

Voor zover de Stafdienst Personeel en Organisatie weet,
wordt zowel voor een personeelslid met een beperking als
voor een personeelslid met een chronische aandoening
gezorgd voor opvang en integratie met de hulp van de
hiërarchie, collega's en de maatschappelijk assistent, als de
betrokken medewerker daarmee instemt.

2. Il faut distinguer les membres du personnel avec un
handicap et les membres du personnel avec une maladie
chronique.

2. Er moet een onderscheid worden gemaakt tussen per-
soneelsleden met een beperking en personeelsleden met
een chronische aandoening.
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Les membres du personnel avec un handicap Personeelsleden met een beperking
Au 1er janvier 2020, 36 des 1.779 membres du personnel

du SPF Économie sont connus par le Service du personnel
comme personnes handicapées au sens de l'article 1er de
l'arrêté royal du 6 octobre 2005 portant diverses mesures
en matière de sélection comparative de recrutement et en
matière de stage.

Op 1 januari 2020 waren van de 1.779 personeelsleden
van de FOD Economie bij de personeelsdienst 36 inge-
schreven als personen met een handicap in de zin van arti-
kel 1 van het koninklijk besluit van 6 oktober 2005
houdende diverse maatregelen met betrekking tot de verge-
lijkende aanwervingsselectie en met betrekking tot de
stage.

La déclaration du handicap se fait sur base volontaire.
Les membres du personnel en situation de handicap repris
dans le décompte ont:

De verklaring van handicap gebeurt op vrijwillige basis.
De personeelsleden met een handicap die in de tabel wer-
den opgenomen:

- soit été engagés sur base de la réglementation facilitant
le recrutement des personnes handicapées,

- werden ofwel aangeworven op grond van de regelge-
ving ter bevordering van de aanwerving van personen met
een handicap,

- soit se sont déclarés volontairement, bien que recrutés
sans avoir fait mention d'un handicap (préalable ou ulté-
rieur au recrutement).

- of hebben zich vrijwillig als dusdanig aangegeven, hoe-
wel ze werden aangeworven zonder vermelding van een
handicap (voor of na de aanwerving).

Les membres du personnel en situation de handicap qui
ont choisi de ne pas l'invoquer à l'occasion de leur recrute-
ment ainsi que les membres du personnel atteints d'un han-
dicap en cours de carrière qui ne se sont pas déclarés
volontairement ne sont pas repris dans le décompte.

De personeelsleden met een handicap die ervoor gekozen
hebben om bij hun aanwerving dit handicap niet in te roe-
pen, alsook de personeelsleden die tijdens hun loopbaan
een handicap hebben opgelopen en dat niet vrijwillig heb-
ben aangegeven, zijn bijgevolg niet opgenomen in de tabel.

Les membres du personnel avec une maladie chronique Personeelsleden met een chronische aandoening
Le SPF Économie ne dispose pas de décompte des

membres de son personnel avec une maladie chronique.
De FOD Economie heeft geen cijfers over medewerkers

met een chronische aandoening.
L'employeur est au courant des maladies chroniques de

son personnel sur base volontaire.
De werkgever wordt door zijn personeel, op vrijwillige

basis, op de hoogte gebracht van de chronische ziekten.
Je peux seulement communiquer que 29 membres du

personnel statutaire ont bénéficié en 2019 de prestations
réduites pour maladie chronique.

Ik kan alleen meedelen dat in 2019 29 statutaire perso-
neelsleden van de FOD Economie in aanmerking kwamen
voor verminderde prestaties wegens chronische ziekte.

3. Il faut distinguer les membres du personnel avec un
handicap et les membres du personnel avec une maladie
chronique.

3. Er moet een onderscheid worden gemaakt tussen per-
soneelsleden met een beperking en personeelsleden met
een chronische aandoening.

Les membres du personnel avec un handicap Personeelsleden met een beperking
Dès le recrutement des candidats potentiels, le SPF

BOSA demande, à la requête du candidat ayant un handi-
cap, d'effectuer les adaptations nécessaires lors de l'entre-
tien de sélection. De cette manière, le SPF Économie
garantit l'égalité des chances lors du recrutement.

Al bij de aanwerving van de potentiële kandidaten vraagt
de FOD BOSA om, op vraag van de kandidaat met een
handicap, tijdens het selectie-interview de nodige aanpas-
singen door te voeren. Op die manier creëert de FOD Eco-
nomie gelijke kansen op aanwerving.

Si la personne avec un handicap fait partie des lauréats, et
est donc engagée au sein du SPF Économie, la direction
générale ou le service d'encadrement concerné en est
informé.

Indien de persoon met een handicap bij de geslaagden
behoort en aldus zal worden aangenomen bij de FOD Eco-
nomie, wordt de betrokken algemene directie of stafdienst
hierover geïnformeerd.
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Cela permet, avant l'entrée en fonction du nouveau colla-
borateur avec un handicap ou lors de son entrée en fonc-
tion, la prise de contact avec l'assistant social du Service
Bien-être Santé du Service d'encadrement Personnel et
Organisation. En coopération avec le Service Interne de
Prévention et de Protection au Travail et avec les services
logistiques, l'assistant social coordonnera les actions
nécessaires pour que le poste de travail soit éventuellement
adapté.

Die kan vervolgens vóór of op het moment van de
indiensttreding van de nieuwe medewerker met een handi-
cap contact opnemen met de maatschappelijk assistent van
de Dienst Welzijn Gezondheid van de Stafdienst Personeel
en Organisatie. De maatschappelijk assistent zal in samen-
werking met de Interne Dienst voor Preventie en Bescher-
ming op het Werk en met de logistieke diensten de nodige
acties coördineren opdat eventuele aanpassingen aan de
werkpost kunnen gebeuren.

Le Service Formation et Développement de l'Organisa-
tion du Service d'encadrement Personnel et Organisation
adapte au mieux les formations afin de les rendre acces-
sibles aux collègues handicapés (p. ex. en prévoyant un
écran adapté à l'occasion de la formation à l'informatique
d'un agent mal-voyant).

De Dienst Opleiding en Organisatieontwikkeling van de
Stafdienst Personeel en Organisatie past de opleidingen zo
goed mogelijk aan om ze toegankelijk te maken voor col-
lega's met een beperking (bijv. door te zorgen voor een
aangepast scherm voor de computeropleiding van een
slechtziend personeelslid).

Ce service peut offrir des formations sur mesure pour
soutenir un agent, un chef ou une équipe (p. ex. à l'occa-
sion de l'intégration d'un collègue autiste dans une équipe).

Die dienst kan opleidingen op maat aanbieden om een
personeelslid, een leidinggevende of een team te onder-
steunen (bijv. bij de integratie van een autistische collega
in een team).

L'assistant social peut également jouer un rôle dans l'inté-
gration au sein de l'équipe. Ce type d'encadrement a été
mis en place fin 2018 pour un collaborateur individuel
ayant un handicap dans le cadre d'un projet diversité avec
un cofinancement du SPF BOSA. L'encadrement est effec-
tué en coopération avec un prestataire de services externe.

De maatschappelijk assistent kan ook een rol spelen met
betrekking tot de integratie in het team. Dat soort begelei-
ding werd eind 2018 opgestart voor een individuele mede-
werker met een handicap in het kader van een
diversiteitsproject in cofinanciering met de FOD BOSA.
Die begeleiding gebeurt in samenwerking met een externe
dienstverlener.

En effet, un projet relatif à la diversité est introduit
depuis deux ans auprès du SPF BOSA afin d'obtenir un
cofinancement pour des initiatives concrètes dans ce
domaine. En 2019, l'accent fut mis sur les stéréotypes, en
particulier ceux touchant les sourds et les malentendants
ainsi que les personnes autistes. L'objectif est d'impliquer
les collaborateurs du SPF Économie et de les sensibiliser à
cette problématique.

Sinds twee jaar wordt er inderdaad een diversiteitsproject
ingediend bij de FOD BOSA om cofinanciering te verkrij-
gen van concrete diversiteitsinitiatieven. In 2019 werd de
focus gelegd op stereotypen, met name bij doven en slecht-
horenden en bij personen met autisme. Het doel is om de
medewerkers van de FOD Economie te betrekken en te
sensibiliseren bij die problematiek.

Le Service d'encadrement Personnel et Organisation pré-
voit chaque année un budget afin de développer des initia-
tives en matière de diversité pour l'ensemble du SPF
Économie.

De Stafdienst Personeel en Organisatie voorziet boven-
dien jaarlijks in een budget om diversiteitsinitiatieven uit te
bouwen voor de hele FOD Economie.

Les infrastructures actuelles du SPF Économie per-
mettent le travail des membres de son personnel avec un
handicap. Pour ne donner que quelques exemples: les bâti-
ments du SPF Économie sont pourvus d'entrées assez
larges pour les chaises roulantes, les ascenseurs sont munis
d'une fonction qui permet d'annoncer à voix haute les diffé-
rentes étapes, une procédure spéciale est déclenchée en cas
d'évacuation pour les personnes à mobilité réduite, etc.

De huidige infrastructuur van de FOD Economie laat het
werk van personeelsleden met een handicap toe. Hierna
volgen enkele voorbeelden: de gebouwen van de FOD
Economie zijn voorzien van een voor rolstoelen voldoende
brede ingang, de liften zijn uitgerust met een functie die de
verschillende verdiepingen luidop aankondigt, een bijzon-
dere evacuatieprocedure wordt ingezet voor personen met
een beperkte mobiliteit, enz.



404 QRVA 55 013
10-03-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En cas de nouvelles demandes, en fonction du handicap
du membre du personnel, le SPF Économie est capable de
s'adapter positivement, dans la mesure de ses moyens.

Bij nieuwe aanvragen en afhankelijk van de handicap
van het personeelslid is de FOD Economie in staat zich
hiernaar, in de mate van zijn middelen, positief te schik-
ken.

Par ailleurs, le SPF Économie dispose du matériel infor-
matique adapté pour les membres du personnel tant non-
voyants que mal voyants.

Bovendien beschikt de FOD Economie over ICT-materi-
aal dat aangepast is aan slechtziende of blinde personeels-
leden.

Les membres du personnel avec une maladie chronique Personeelsleden met een chronische aandoening
Tant la hiérarchie, que les collègues et l'assistant social

peuvent jouer un rôle par rapport à l'emploi ou au maintien
dans l'emploi d'un membre du personnel avec une maladie
chronique, pour autant que celui-ci donne son accord. Il est
possible d'organiser la répartition des tâches ainsi que des
aménagements du temps de travail.

Zowel de hiërarchie als de collega's en de maatschappe-
lijk assistent kunnen een rol spelen bij het in dienst nemen
en houden van een chronisch zieke personeelslid, mits het
personeelslid hiermee akkoord gaat. Het is mogelijk om
een taakverdeling en werktijdregelingen te organiseren.

Dans le cadre de la loi relative au bien-être des travail-
leurs lors de l'exécution de leur travail, les membres du
personnel qui reviennent au travail suite à une maladie de
longue durée (p. ex. une maladie chronique) ainsi que le
médecin traitant et, dans certains cas, l'employeur et le
médecin conseil peuvent sous certaines conditions deman-
der une évaluation de réintégration.

In het kader van de wet betreffende het welzijn van de
werknemers bij de uitvoering van hun werk kunnen perso-
neelsleden die na een langdurige ziekte (bijv. een chroni-
sche aandoening) weer aan het werk gaan, evenals de
behandelende arts en, in sommige gevallen, de werkgever
en de adviserend geneesheer onder bepaalde voorwaarden
een re-integratiebeoordeling aanvragen.

L'objectif est de faciliter la réintégration d'un collabora-
teur qui n'est plus en mesure d'effectuer le travail convenu
en lui donnant un travail adapté ou autre.

Bedoeling is om de re-integratie van een medewerker die
niet meer in staat is om het overeengekomen werk uit te
voeren, te vergemakkelijken door hem aangepast of ander
werk te geven.

Le SPF Économie dispose de deux coaches de réintégra-
tion qui sont spécialement formés par rapport à la prépara-
tion d'adaptations raisonnables du poste de travail en
collaboration avec le Service d'encadrement Personnel et
Organisation et le Service interne pour la prévention et la
protection au travail.

De FOD Economie beschikt over twee re integratiecoa-
ches die speciaal zijn opgeleid om redelijke aanpassingen
van de werkplek en -organisatie voor te bereiden in samen-
werking met de Stafdienst Personeel en Ondersteuning en
de Interne dienst voor preventie en bescherming op het
werk.

Les adaptations de l'organisation du travail peuvent
notamment porter sur: le volume de travail, l'horaire de tra-
vail, le contenu du travail.

Aanpassingen van de werkorganisatie kunnen met name
betrekking hebben op: het werkvolume, de werktijden, de
inhoud van het werk.

Certaines de ces adaptations peuvent aussi porter sur le
fait qu'un temps de repos sera prévu dans le local de l'infir-
merie après une période de chimiothérapie ou que le colla-
borateur disposera d'une chaise ergonomique.

Sommige van die aanpassingen kunnen ook inhouden dat
er na een periode van chemotherapie wordt voorzien in
rusttijd in de ziekenboeg of dat de medewerker een ergono-
mische stoel krijgt.
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DO 2019202001880
Question n° 252 de monsieur le député Philippe Tison

du 31 janvier 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202001880
Vraag nr. 252 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Tison van 31 januari 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Le mécanisme pour une transition juste. Mechanisme voor een rechtvaardige transitie.
Le mécanisme pour une transition juste (MTJ) du récent

Pacte vert européen prévoit de fournir un support ciblé aux
régions et secteurs économiques les plus affectés par la
transition vers une économie verte.

Met het in het kader van de Europese Green Deal opge-
zette Mechanisme voor een rechtvaardige transitie wil men
een gerichte steun bieden aan de regio's en economische
sectoren die het meest getroffen worden door de overgang
naar een groene economie.

Les entreprises et industries à forte intensité de carbone
et pourvoyeuses importantes d'emplois seront soutenues
financièrement par le fonds pour une transition juste acces-
sible à tous les États membres et par des investissements
privés. Les régions concernées devront produire des plans
de transition pour un meilleur ciblage des investissements
en vue de maximiser l'impact économique, social et envi-
ronnemental du MTJ.

De koolstof- en arbeidsintensieve ondernemingen en
industrieën zullen financieel gesteund worden via het
Fonds voor een rechtvaardige transitie, dat toegankelijk is
voor alle lidstaten, en via particuliere investeringen. De
betrokken regio's zullen transitieplannen moeten opstellen
voor een betere concentratie van de investeringen teneinde
de economische, sociale en milieueffecten van het Mecha-
nisme voor een rechtvaardige transitie te maximaliseren.

1. De quelle manière le cofinancement national sera-t-il
mis en oeuvre au côté des mécanismes actuels du Fonds
européen de développement régional et du Fonds social
européen mobilisés dans le cadre du MTJ?

1. Hoe zal de nationale cofinanciering ter aanvulling van
de bestaande mechanismen van het Europees Fonds voor
Regionale Ontwikkeling en het Europees Sociaal Fonds,
die in het kader van het Mechanisme voor een rechtvaar-
dige transitie geactiveerd worden, tot stand gebracht wor-
den?

2. Quelles sont les prévisions en matière de création de
nouvelles activités économiques et d'emplois à l'horizon
2030 dans le cadre du MTJ pour la Belgique?

2. Wat zijn de vooruitzichten voor België wat het creëren
van nieuwe economische activiteiten en banen tegen 2030
in het kader van het Mechanisme voor een rechtvaardige
transitie betreft?

3. Des mesures d'accompagnement spécifiques sont-elles
envisagées pour informer entreprises et investisseurs des
opportunités de financement du MTJ?

3. Wordt er in specifieke flankerende maatregelen voor-
zien om de bedrijven en investeerders te informeren over
de financieringsmogelijkheden die het Mechanisme voor
een rechtvaardige transitie biedt?

4. Des critères d'éligibilité ont-ils été établis pour les sec-
teurs et entreprises concernés?

4. Werden er voor de betrokken sectoren en ondernemin-
gen subsidiabiliteitscriteria vastgesteld?

5. Quelle sera la proportion de SMEs et start-up à
atteindre sur le total des opérateurs économiques soutenus
dans le cadre du MTJ?

5. Welk percentage van het totaal aantal in het kader van
het Mechanisme voor een rechtvaardige transitie gesteunde
marktdeelnemers zal er moeten worden bereikt voor het
MKB en de start-ups?

6. Sous quelle(s) forme(s) la formation et l'acquisition de
nouvelles compétences seront-elles facilitées pour les tra-
vailleurs actuels des entreprises ciblées et/ou les deman-
deurs d'emploi dans le cadre de ce nouveau mécanisme?

6. In welke vorm(en) zullen de opleiding en de verwer-
ving van nieuwe vaardigheden in het kader van dat nieuwe
mechanisme gefacilieerd worden voor de huidige werkne-
mers in de betrokken ondernemingen en/of voor de werk-
zoekenden?

7. Une coordination au niveau fédéral est-elle envisagée
pour l'accès à la facilité de prêt au secteur public établie en
partenariat avec la Banque européenne d'investissement?

7. Werd er voor de toegang tot de leenfaciliteit voor de
overheidssector bij de Europese Investeringsbank in een
coördinatie op federaal niveau voorzien?
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Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 03 mars 2020, à la question n° 252 de
monsieur le député Philippe Tison du 31 janvier 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 03 maart
2020, op de vraag nr. 252 van de heer
volksvertegenwoordiger Philippe Tison van 31 januari
2020 (Fr.):

Le 14 janvier 2020, la Commission européenne a pré-
senté le Just Transition Mechanism qui, dans le cadre plus
large du Green Deal, permettra de générer un soutien
financier pour atténuer les impacts socio-économiques
dans les régions et les secteurs les plus touchés par la tran-
sition vers une société à faible émission de carbone.

Op 14 januari 2020 stelde de Europese Commissie het
Just Transition Mechanism voor waarmee in het bredere
kader van de Green Deal financiële steun gegenereerd
wordt om de socio-economische gevolgen te verzachten in
regio's en sectoren die het sterkst getroffen worden door de
transitie naar een koolstofarme samenleving.

Ce Just Transition Mechanism repose sur trois piliers: Dit Just Transition Mechanism omvat drie pijlers:
- un nouveau Fonds pour une transition juste de 7,5 mil-

liards d'euros, générant au minimum entre 30 et 50 mil-
liards d'euros de financements;

- een nieuw Fonds voor een rechtvaardige transitie van
7,5 miljard euro, dat ten minste 30 à 50 miljard euro aan
financieringen genereert;

- un dispositif pour une transition juste dans le cadre
d'InvestEU, mobilisant 45 milliards d'euros d'investisse-
ments;

- een regeling voor een rechtvaardige transitie in het
kader van InvestEU, die 45 miljard euro aan investeringen
mobiliseert;

- une nouvelle facilité de prêt au secteur public établie en
partenariat avec la BEI, soutenue par le budget de l'UE et
mobilisant de 25 à 30 milliards d'euros d'investissements.

- een nieuwe met de EIB opgezette en door de EU-begro-
ting gedekte leningfaciliteit voor de overheidssector, waar-
bij 25 à 30 miljard euro aan investeringen wordt
gemobiliseerd.

Les deux derniers piliers seront quant à eux discutés dans
la filière ECOFIN, mais il en sera de la responsabilité des
gouvernements régionaux de soumettre des projets poten-
tiellement éligibles à InvestEU ou à la Banque européenne
d'investissement (BEI).

De twee laatste pijlers worden besproken in de ECOFIN
filière, maar het komt aan de gewestregeringen toe om pro-
jecten in te dienen die in aanmerking komen voor Inves-
tEU of bij de Europese Investeringsbank (EIB).

La proposition de règlement sur le Fonds pour une transi-
tion juste prévoit un certain nombre de critères et d'indica-
teurs pour déterminer les territoires éligibles aux
ressources de ce Fonds:

Het voorstel van verordening over het Fonds voor recht-
vaardige transitie voorziet een aantal criteria en indicatoren
voor het bepalen van de gebieden die aanspraak kunnen
maken op de middelen van dit Fonds:

- les émissions de gaz à effet de serre des installations
industrielles dans les régions où l'intensité en carbone
dépasse la moyenne de l'UE;

- broeikasgasemissies van industriële installaties in
regio's waar de koolstofintensiteit van deze emissies het
EU-gemiddelde overschrijdt;

- le niveau d'emploi dans le secteur de l'extraction de
charbon et de lignite;

- het werkgelegenheidsniveau in de winning van steen-
kool en bruinkool;

- le niveau d'emploi de l'industrie dans les régions visées
au point un;

- het werkgelegenheidsniveau in de industrie in de in
punt één bedoelde regio's;

- la production de tourbe; - de productie van turf;
- la production de schiste bitumineux. - de productie van olieschalie.
Les critères économiques et sociaux comptent pour 50 %

du calcul. Il existe également d'autres paramètres (dont le
revenu national brut par habitant) et un plafond par État
membre.

Zowel de economische als sociale criteria vertegenwoor-
digen een aandeel van 50 % in de berekening. Daarnaast
zijn er ook enkele andere parameters (waaronder het bruto
nationaal inkomen per hoofd van de bevolking) en een
maximumgrens per lidstaat.
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Le présent règlement n'étant qu'une proposition, il n'est
pas possible à ce stade de fournir réponse à tous les élé-
ments de votre question, tels que les perspectives de créa-
tion de nouvelles activités économiques et d'emploi ou la
part des PME et des jeunes pousses qui pourront bénéficier
du soutien de ce Fonds.

Aangezien het bij deze verordening nog maar om een
voorstel gaat, kunnen op dit moment nog niet alle elemen-
ten uit uw vraag beantwoord worden, zoals de vooruitzich-
ten voor de creatie van nieuwe economische activiteiten en
tewerkstelling of het aandeel van kmo's en start-ups die
van de steun uit dit Fonds zullen kunnen genieten.

DO 2019202001927
Question n° 255 de madame la députée Sophie

Thémont du 03 février 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202001927
Vraag nr. 255 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 03 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

La fermeture des e5 mode. Sluiting van winkels van e5 mode.
La chaîne belge de vêtements e5 mode a annoncé mi-jan-

vier 2020 son retrait du marché wallon. Au total, ce seront
12 enseignes qui fermeront dans la région. 41 travailleurs
seront impactés et perdront leur emploi.

De Belgische kledingketen e5 mode kondigde medio
januari 2020 aan dat alle Waalse vestigingen gesloten wor-
den. In totaal gaan er 12 winkels in Wallonië dicht. 41
werknemers verliezen hun baan.

1. Savez-vous ce qu'il adviendra de l'avenir de ces tra-
vailleurs?

1. Wat zal er met die werknemers gebeuren?

2. Un repreneur s'est-il déjà manifesté pour la reprise de
l'enseigne?

2. Heeft er zich al een overnemer gemeld?

3. Quels mécanismes de contrôle vont être appliqués afin
de s'assurer que les plans de restructuration soient bien sui-
vis?

3. Door middel van welke controlemechanismen zal men
erop toezien dat de herstructureringsplannen in acht geno-
men worden?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 25 février 2020, à la question n° 255 de
madame la députée Sophie Thémont du 03 février 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 25 februari
2020, op de vraag nr. 255 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
03 februari 2020 (Fr.):

La loi du 26 juin 2002 prévoit des obligations d'informa-
tions qu'en cas de fermeture d'entreprises.

De wet van 26 juni 2002 voorziet bepaalde informatie-
verplichtingen in geval van sluiting van ondernemingen.

De manière générale, l'employeur qui décide de procéder
à une fermeture d'entreprise en informe, sans délai:

In het algemeen moet de werkgever die zijn onderneming
wil sluiten, dit onverwijld meedelen aan:

- les travailleurs, par l'affichage à un endroit apparent
dans les locaux de l'entreprise, d'un avis daté et signé;

- de werknemers, door aanplakking van een gedateerd en
ondertekend bericht op een goed zichtbare plaats in de
lokalen van de onderneming;

- le conseil d'entreprise ou, à défaut de celui-ci, la déléga-
tion syndicale du personnel;

- de ondernemingsraad of bij ontstentenis, de vakbonds-
afvaardiging van het personeel;

- les autorités publiques suivantes: - de hierna vermelde overheden:
 - le président du comité de direction du SPF Emploi,

Travail et Concertation sociale;
 - de voorzitter van het directiecomité van de FOD

Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg;
 - le ministre régional qui a l'emploi dans ses attribu-

tions;
 - de gewestelijke minister die de werkgelegenheid

onder zijn bevoegdheden heeft;
 - le ministre régional qui a l'économie dans ses attribu-

tions.
 - de gewestelijke minister die de economie onder zijn

bevoegdheden heeft.
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Jusqu'à présent, mon administration n'a pas reçu d'infor-
mation, à ce sujet, de la part de e5 mode.

Tot op heden heeft mijn administratie nog geen informa-
tie in dat verband ontvangen vanwege e5 mode.

En outre, lorsque la fermeture d'entreprise s'accompagne
d'un licenciement collectif, l'employeur est tenu de respec-
ter la procédure d'information et de consultation prévue en
matière de licenciement collectif.

Bovendien moet de werkgever ook de informatie -en
consultatieprocedure bij collectief ontslag naleven wan-
neer de sluiting van de onderneming gepaard gaat met een
collectief ontslag.

De manière générale, l'employeur doit fournir tout ren-
seignement utile aux représentants des travailleurs (conseil
d'entreprise ou, à défaut, à la délégation syndicale ou, à
défaut de conseil d'entreprise et de délégation syndicale, au
comité pour la prévention et la protection au travail, ou, à
défaut aux travailleurs) et leur communiquer en tout cas,
par une communication écrite, les informations suivantes:

De werkgever moet aan de werknemersvertegenwoordi-
gers (de ondernemingsraad of, bij ontstentenis daarvan, de
vakbondsafvaardiging of, bij ontstentenis daarvan, het
comité voor preventie en bescherming op het werk, of, bij
ontstentenis daarvan, de werknemers) alle nuttige gege-
vens verstrekken en hun in elk geval een geschreven docu-
ment voorleggen dat tenminste melding maakt van:

- les raisons du licenciement projeté; - de redenen van de voorgenomen ontslagen;
- le nombre et les catégories des travailleurs concernés; - het aantal en de categorieën van de betrokken werkne-

mers;
- le nombre et les catégories de travailleurs habituelle-

ment employés;
- het aantal en de categorieën van werknemers die hij

gewoonlijk tewerkstelt;
- la période sur laquelle les licenciements seront effec-

tués;
- de periode tijdens dewelke tot ontslag zal worden over-

gegaan;
- les critères envisagés qui seront utilisés pour la sélec-

tion des travailleurs qui entrent en ligne de compte pour le
licenciement;

- de beoogde criteria die zullen worden gehanteerd bij het
selecteren van de werknemers die in aanmerking komen
voor ontslag;

- la méthode de calcul pour toute indemnité éventuelle de
licenciement qui n'est pas due en vertu de la loi ou d'une
convention collective de travail.

- de berekeningswijze van eventuele afvloeiingsuitkerin-
gen die niet krachtens de wet of een collectieve arbeids-
overeenkomst verschuldigd zijn.

Le non-respect des procédures d'information et de
consultation peut avoir, comme conséquence, que le tra-
vailleur continue à exécuter son contrat de travail et que, de
toute manière, le salaire continue à devoir être payé.

De niet-naleving van de informatie- en raadplegingspro-
cedure kan tot gevolg hebben dat de werkgever gehouden
blijft om de arbeidsovereenkomst verder uit te voeren en
alleszins het loon verder uit te betalen.

L'employeur doit, en outre, envoyer une copie de cette
information écrite au directeur du service subrégional de
l'emploi du lieu où est situé l'entreprise (VDAB/FOREM
ou ACTIRIS) et au président du comité de direction du
SPF Emploi, Travail et Concertation sociale.

De werkgever moet bovendien een afschrift van deze
schriftelijke mededeling sturen naar de directeur van de
subregionale tewerkstellingsdienst (VDAB/FOREM of
ACTIRIS) van de plaats waar de onderneming gevestigd is
en naar de voorzitter van het directiecomité van de FOD
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal overleg.

Jusqu'à présent, mon administration n'a reçu aucune
information de la part de l'entreprise e5 mode.

Tot op heden heeft mijn administratie nog geen informa-
tie in dat verband ontvangen vanwege e5 mode.

Sachez enfin que la réglementation, en l'état actuel, ne
prévoit pas que l'entreprise, visée par une fermeture ou un
licenciement collectif, informe les autorités de l'existence
d'un éventuel repreneur ou du sort ultérieur des travailleurs
licenciés.

Tot slot is het zo dat de reglementering, in de huidige
stand van zaken, niet voorziet dat de onderneming, die het
voorwerp is van een sluiting of een collectief ontslag, de
autoriteiten moet informeren over het bestaan van een
eventuele overnemer of het latere lot van de ontslagen
werknemers.
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DO 2019202001943
Question n° 259 de madame la députée Nawal Farih du

04 février 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001943
Vraag nr. 259 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 04 februari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

La réintégration des malades de longue durée. Re-integratie langdurig zieken.
À l'heure actuelle, notre pays compte environ 415.000

malades de longue durée. Un tiers de ces travailleurs reste
à la maison en raison de problèmes de santé mentale. Afin
de permettre à ces personnes de reprendre plus facilement
le travail, notre gouvernement a lancé les trajets de réinté-
gration. Les travailleurs qui étaient absents depuis une
longue période pouvaient ainsi reprendre partiellement leur
travail. Ils touchaient une partie de leur salaire ainsi qu'une
partie de l'indemnité de maladie ou d'invalidité.

Op dit moment zijn er ongeveer 415.000 langdurig zie-
ken in ons land. Een derde van deze werknemers blijft
thuis omwille van mentale problemen. Om deze personen
makkelijker terug aan het werk te krijgen startte de rege-
ring met de re-integratietrajecten. Werknemers die lange
tijd uit waren, konden zo gedeeltelijk aan hun werk hervat-
ten. Ze kregen een deel van hun loon, net als een deel
ziekte- of invaliditeitsuitkering.

Une étude menée par les syndicats a toutefois révélé que
près de 67 % des travailleurs ayant repris le travail par le
biais d'un projet de réintégration sont finalement tout de
même licenciés. Les malades de longue durée sont donc
fort réticents à s'engager dans un trajet de réintégration, par
crainte d'un licenciement potentiel.

Na een onderzoek van de vakbonden blijkt echter dat
bijna 67 % van de werknemers die terug begonnen is via
een re-integratieproject uiteindelijk toch nog ontslagen
wordt. Er leeft dus een grote angst bij de langdurig zieken,
angst om te starten met een re-integratietraject omwille van
een potentieel ontslag.

Il ressort d'une étude de 2017 que 83 % des 1.400 travail-
leurs interrogés ont spontanément repris le travail après
avoir rendu une visite à leur médecin du travail. Un tel
entretien a généralement lieu dans les six mois. Pour les
travailleurs qui n'entament leur trajet de réintégration
qu'après six mois, les chances de succès sont beaucoup
plus faibles. Seuls 41 % des membres de ce groupe
reprennent le travail.

Uit een studie uit 2017 blijkt dat 83 % van de 1.400
ondervraagde werknemers spontaan weer aan de slag zijn
gegaan na een bezoek aan hun bedrijfsarts. Zo een gesprek
vindt meestal plaats binnen de zes maanden. Voor werkne-
mers die pas na zes maanden met hun re-integratietraject
starten, ligt het succes op slagen veel lager. Van deze groep
gaat slechts 41 % opnieuw aan het werk.

1. Combien de personnes ont-elles fait usage des trajets
de réintégration en 2018?

1. Hoeveel personen maakten in 2018 gebruik van deze
re-integratietrajecten?

2. a) Combien de ces personnes étaient-elles en incapa-
cité de travail depuis moins d'un an?

2. a) Hoeveel personen daarvan hadden een arbeidsonge-
schiktheid van minder dan een jaar achter de rug?

b) À combien de personnes cette reprise partielle du tra-
vail a-t-elle finalement permis de retrouver une occupation
à temps plein?

b) Bij hoeveel personen leidde deze gedeeltelijke werk-
hervatting uiteindelijk tot opnieuw een voltijdse tewerk-
stelling?

3. a) Combien de ces personnes étaient-elles en incapa-
cité de travail depuis plus d'un an?

3. a) Hoeveel personen daarvan hadden een arbeidsonge-
schiktheid van meer dan een jaar achter de rug?

b) À combien de personnes cette reprise partielle du tra-
vail a-t-elle finalement permis de retrouver une occupation
à temps plein?

b) Bij hoeveel personen leidde deze gedeeltelijke werk-
hervatting uiteindelijk tot opnieuw een voltijdse tewerk-
stelling?

4. Combien de personnes ont-elles fait usage des trajets
de réintégration pendant la période allant du 1er janvier
2019 au 1er novembre 2019?

4. Hoeveel personen maakten van 1 januari 2019 tot
1 november 2019 gebruik van deze re-integratietrajecten?

5. a) Combien de ces personnes étaient-elles en incapa-
cité de travail depuis moins d'un an?

5. a) Hoeveel personen daarvan hadden een arbeidsonge-
schiktheid van minder dan een jaar achter de rug?
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b) À combien de personnes cette reprise partielle du tra-
vail a-t-elle finalement permis de retrouver une occupation
à temps plein?

b) Bij hoeveel personen leidde deze gedeeltelijke werk-
hervatting uiteindelijk tot opnieuw een voltijdse tewerk-
stelling?

6. a) Combien de ces personnes étaient-elles en incapa-
cité de travail depuis plus d'un an?

6. a) Hoeveel personen daarvan hadden een arbeidsonge-
schiktheid van meer dan een jaar achter de rug?

b) À combien de personnes cette reprise partielle du tra-
vail a-t-elle finalement permis de retrouver une occupation
à temps plein?

b) Bij hoeveel personen leidde deze gedeeltelijke werk-
hervatting uiteindelijk tot opnieuw een voltijdse tewerk-
stelling?

7. Il est conseillé aux travailleurs souffrant de problèmes
de santé mentale de reprendre le travail après trois mois.
Les trajets de réintégration ne débutent qu'après une
absence de six mois. Ce délai peut-il être revu pour les tra-
vailleurs souffrant de problèmes de santé mentale?

7. Werknemers met mentale problemen worden aangera-
den om na drie maanden opnieuw te starten met werken.
De re-integratietrajecten starten pas bij een afwezigheid
van zes maanden. Kan deze termijn herbekeken worden
voor werknemers met mentale problemen?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 25 février 2020, à la question n° 259 de
madame la députée Nawal Farih du 04 février 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 25 februari
2020, op de vraag nr. 259 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 04 februari
2020 (N.):

Il n'y a actuellement aucune obligation d'enregistrement
au SPF Emploi, Travail et Concertation sociale (SPF
ETCS) en ce qui concerne les données sur les employés qui
suivent ou ont suivi un trajet de réintégration et le résultat
final de celui-ci. Ce n'est que si un salarié fait appel à un
médecin-inspecteur social contre une décision d'inaptitude
du médecin du travail que l'on connaît l'existence d'un tra-
jet de réinsertion.

Er bestaat momenteel geen registratieplicht bij de FOD
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal overleg (FOD
WASO) met betrekking tot gegevens over de werknemers
die een re-integratietraject volgen of gevolgd hebben en
het eindresultaat ervan. Enkel indien een werknemer tegen
een beslissing van ongeschiktheid door de arbeidsarts in
beroep gaat bij een arts - sociaal inspecteur, hebben we
weet van het bestaan van een re-integratietraject.

1. Sur la base des rapports annuels des services externes
de prévention et de protection du travail (SEPP), on peut
dire qu'en 2018, 29.638 salariés ont été vus par ces services
en raison d'un trajet de réintégration. Cela s'est fait princi-
palement à la demande de l'employeur (46 %), du salarié
(38 %) et du médecin-conseil de la mutualité (15 %). Selon
les données de Co-Prev (l'association professionnelle des
SEPP), les décisions suivantes ont été prises:

1. Op basis van de jaarverslagen van de externe diensten
voor preventie en bescherming van het werk (EDPB), kan
men zeggen dat in 2018 er 29.638 werknemers gezien wer-
den door deze diensten omwille van een re-integratietra-
ject. Dit gebeurde hoofdzakelijk op vraag van de
werkgever (46 %), de werknemer (38 %) en de adviserend
arts van de mutualiteit (15 %). Hierbij zijn, volgens de
gegevens van Co-Prev (de beroepsvereniging van de
EDPB) de volgende beslissingen genomen:

- 58 % D: définitivement inapte au travail convenu, pas
de travail adapté ou autre travail possible;

- 58 % D: definitief ongeschikt voor het overeengekomen
werk, geen aangepast werk of ander werk mogelijk;

- 13 % E: ne convient pas pour entamer un trajet de réin-
tégration pour des raisons médicales;

- 13 % E: niet opportuun om een re-integratietraject te
starten om medische redenen;

- 11 % C: définitivement inapte au travail convenu, mais
travail adapté ou autre possible;

- 11 % C: definitief ongeschikt voor het overeengekomen
werk, doch aangepast of ander werk is mogelijk;

- 10 % B: possibilité de reprendre le travail convenu plus
tard, mais en attendant aucun travail adapté ou autre pos-
sible;

- 10 % B: mogelijkheid om overeengekomen werk later
te hervatten, maar intussen geen aangepast of ander werk
mogelijk;

- 8 % A: possibilité de reprendre le travail convenu plus
tard et en attendant des ajustements ont été effectués ou
d'autres travaux sont possibles.

- 8 % A: mogelijkheid om overeengekomen werk later te
hervatten en ondertussen is aangepast of ander werk moge-
lijk.
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Nous n'avons pas de chiffres sur les services internes de
prévention et de protection, mais ceux-ci ne représentent
qu'une faible proportion.

Over de interne diensten voor preventie en bescherming
beschikken we over geen cijfers, maar deze vertegenwoor-
digen slechts een klein aandeel.

2, 3, 5 et 6. Le SPF ETCS ne dispose pas de ces informa-
tions. Ces données sont réparties sur différents organismes,
tels que les départements chargés de la surveillance médi-
cale des services externes et internes de prévention et de
protection au travail, les employeurs, les mutuelles, l'Insti-
tut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI),
l'Office national de l'emploi, etc. Les données peuvent
peut-être être croisées via la Banque Carrefour de la Sécu-
rité Sociale, mais toutes les instances n'ont pas accès à
l'ensemble. Il est donc difficile d'estimer l'impact des tra-
jets de réintégration sur l'emploi, ce qui était également
une préoccupation du Conseil national du travail lors de
l'évaluation de la réglementation (recommandation 2099).
L'institution qui a probablement le plus d'informations à ce
sujet est l'INAMI.

2, 3, 5 en 6. We beschikken niet over deze informatie.
Deze gegevens zitten verspreid over diverse instanties,
zoals de afdelingen medisch toezicht van de externe en
interne diensten voor preventie en bescherming op het
werk, de werkgevers, de mutualiteiten, het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV), de Rijks-
dienst voor Arbeidsvoorziening, enz. Via de Kruispunt-
bank van de Sociale Zekerheid kunnen die gegevens
misschien gekruist worden, maar niet iedere instantie heeft
toegang tot het geheel. Dit maakt het inschatten van de
impact van re-integratietrajecten op de tewerkstelling
moeilijk, wat ook al een bekommernis was van de Natio-
nale Arbeidsraad bij de evaluatie van de regelgeving
(advies 2099). De instelling die daar waarschijnlijk het
meeste zicht op heeft, is het RIZIV.

En outre, il existe toute une gamme d'initiatives et de
procédures qui peuvent également conduire à la réintégra-
tion d'un employé handicapé, quel que soit le trajet de réin-
tégration spécifique du bien-être du Codex au travail
(articles I.4-72 et suivants). Ceux-ci représentent probable-
ment une part plus importante que le trajet susmentionné
dans la réintégration ou le maintien des employés au tra-
vail. Quelques exemples:

Daarnaast bestaan er een ganse rits van initiatieven en
procedures die tevens kunnen leiden tot de re-integratie
van een werknemer met beperkingen, los van het speci-
fieke re-integratietraject uit de Codex welzijn op het werk
(artikel I.4-72 en volgende). Deze vormen waarschijnlijk
een groter aandeel dan het voornoemde traject in de re-
integratie of het aan het werk houden van werknemers.
Enkele voorbeelden:

Au sein du Code sur le bien-être au travail, on a: Binnen de Codex welzijn op het werk, heeft men
- la visite chez le médecin du travail avant la reprise du

travail à l'initiative du salarié, qui permet déjà de vérifier si
un emploi adapté est possible et cela peut être organisé
avant la reprise effective du travail (52.817 consultations
en 2018);

- het bezoek aan de arbeidsarts voorafgaand aan de werk-
hervatting op initiatief van de werknemer, waarbij reeds
kan afgetoetst worden of aangepaste tewerkstelling moge-
lijk is en dit voor de eigenlijke werkhervatting kan georga-
niseerd worden (52.817 consultaties in 2018);

- la reprise du travail après examen chez le médecin du
travail en cas d'absence de quatre semaines ou plus: obliga-
toire pour les personnes soumises à la surveillance médi-
cale périodique, facultative pour les autres. Pour 2018,
112.368 enquêtes ont été menées, 17.635 aptitudes avec
des recommandations d'emploi, qui avaient été formulées,
et 3.080 salariés temporairement affectés à d'autres
emplois;

- het werkhervattingsonderzoek bij de arbeidsarts bij een
afwezigheid van vier weken of meer: verplicht voor die-
gene die onder periodiek gezondheidstoezicht staan, voor
de andere facultatief. Voor 2018 werden 112.368 onderzoe-
ken gedaan, waarbij 17.635 geschiktheden met aanbevelin-
gen voor de tewerkstelling werden geformuleerd, en 3.080
werknemers tijdelijk ander werk kregen;

- les examens périodiques chez le médecin du travail, les
examens de reprise du travail et les consultations sponta-
nées peuvent, si une incapacité temporaire ou définitive est
prononcée, conduire à un trajet de réinsertion. En outre,
l'un des objectifs de la surveillance de la santé des travail-
leurs est de promouvoir les possibilités d'emploi également
pour les travailleurs ayant une capacité limitée à travailler
par des méthodes de travail appropriées ou un travail
adapté.

- de periodieke onderzoeken bij de arbeidsarts, de werk-
hervattingsonderzoeken en de spontane raadplegingen
kunnen, indien een tijdelijke of definitieve arbeidsonge-
schiktheid wordt uitgesproken, uitmonden in een re-inte-
gratietraject. Een van de doelstellingen van het
gezondheidstoezicht op de werknemers is trouwens de
tewerkstellingskansen te bevorderen ook voor werknemers
met een beperkte arbeidsgeschiktheid via aangepaste werk-
methodes of aangepast werk.
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À l'INAMI, on a les options suivantes: Bij het RIZIV heeft men de volgende mogelijkheden:
- reprise progressive du travail (à la demande du salarié,

ou via le processus de réintégration): article 100, §2 de la
loi sur l'assurance obligatoire des soins de santé et indem-
nités, coordonnée le 14 juillet 19;

- de progressieve werkhervatting (op vraag van werkne-
mer, of via re-integratietraject): artikel 100, §2 van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

- suivre un programme de recyclage sur base volontaire:
articles 106 et 109bis;

- het volgen van een vrijwillig programma voor herscho-
ling: artikels 106 en 109bis;

- l'offre obligatoire d'un plan de réinsertion socioprofes-
sionnelle, qui reprend le trajet du Code pour certaines caté-
gories: article 100, §1 / 1.

- het verplicht aanbod van een plan voor socio-professio-
nele re-integratie, dat voor bepaalde categorieën gebruik
maakt van het traject in de Codex: artikel 100, §1/1.

Chez FEDRIS: Bij FEDRIS:
- se recycler dès que retiré de l'environnement nocif à

l'origine de la maladie professionnelle;
- herscholing bij verwijdering uit het schadelijk milieu

dat de beroepsziekte veroorzaakt;
- projets spécifiques avec un programme de réadaptation

en vue de maintenir ou de reprendre le travail en cas de
maladie professionnelle: pathologie du dos et burn-out.

- specifieke projecten met een revalidatieprogramma met
het oog op het behoud of het hervatten van het werk bij
werkgerelateerde aandoening: rugpathologie en burn-out.

Chez les assureurs des accidents du travail: Bij arbeidsongevallenverzekering:
- le médecin conseil peut proposer un travail adapté à

l'employeur;
- de adviserend arts kan aan de werkgever aangepast

werk voorstellen;
- initiatives pour recentrer et recycler les travailleurs qui

ne sont plus aptes à effectuer le travail convenu.
- initiatieven om werknemers die niet meer geschikt zijn

om het overeengekomen werk uit te voeren, te heroriënte-
ren en te herscholen.

Certains employeurs ont également un responsable des
incapacités/capacités au sein des ressources humaines et
appliquent une politique d'absentéisme positive pour aider
les travailleurs à retourner au travail, généralement en col-
laboration avec le médecin du travail.

Sommige werkgevers hebben binnen human resources
ook een disability/ability manager en voeren een positief
absenteïsmebeleid om werknemers terug aan de slag te hel-
pen, meestal in samenwerking met de arbeidsarts.

Toutes ces possibilités de réintégration forment un
ensemble complexe, où les chiffres sont présents avec dif-
férentes parties prenantes, mais tant qu'ils ne sont pas liés,
il est difficile de déterminer pourquoi un travailleur appa-
raît comme travaillant, sans emploi, handicapé ou invalide
et pourquoi.

Al die re-integratiemogelijkheden vormen een complex
geheel, waar cijfers bij verschillende stakeholders aanwe-
zig zijn, doch zolang ze niet gelinkt worden, er moeilijk
kan uitgemaakt worden waarom een werknemer voorkomt
als werkende, werkloze, arbeidsongeschikte of invalide en
de reden waarom.

En vue de collecter des données précises sur la réintégra-
tion, l'analyse des décisions et la formulation d'éventuelles
évolutions réglementaires, un projet est en cours de com-
mande par la Direction des enquêtes sur l'amélioration des
conditions de travail (DIRACT) du SPF ETCS: Évaluation
de l'impact de la nouvelle réglementation sur la réinsertion
professionnelle (KUL, ULB, HIVA, LUCAS).

Met het oog op het verzamelen van precieze gegevens
over re-integratie, de analyse van de beslissingen en het
formuleren van eventuele aanpassingen van de regelge-
ving, loopt er momenteel een project in opdracht van de
Directie van het Onderzoek over de Verbetering van de
Arbeidsomstandigheden (DIOVA) van de FOD WASO:
Evaluatie van de impact van de nieuwe reglementering op
de re-integratie op het werk (KUL, ULB, HIVA, LUCAS).

Le trajet de réintégration tel que prévu dans le Code n'est
qu'une partie de l'ensemble de la réintégration socioprofes-
sionnelle en cas de handicap médical.

Het re-integratietraject zoals voorzien in onze Codex is
slechts een onderdeeltje van de gehele socio-professionele
re-integratie bij medische arbeidsongeschiktheid.

4. Les rapports annuels des SEPP pour l'exercice 2019
sont attendus au plus tard le 30 juillet 2020. Ces chiffres ne
sont pas encore disponibles.

4. De jaarverslagen van de EDPB over het werkingsjaar
2019 worden uiterlijk tegen 30 juli 2020 verwacht. Deze
cijfers zijn nog niet ter beschikking.
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7. Il est en effet conseillé de remettre le travailleur au tra-
vail le plus rapidement possible, car cela a souvent des
effets thérapeutiques supplémentaires et empêche les tra-
vailleurs d'avoir un certain seuil de peur de reprendre en
raison de leur absence de longue durée. La probabilité de
reprendre le travail diminue rapidement à mesure que la
durée de l'incapacité augmente. Après un an d'invalidité,
cela reste assez limité. Il doit bien sûr toujours être évalué
en fonction de la nature de l'affection / du traitement.

7. Het is inderdaad aangeraden om de werknemer zo snel
mogelijk terug aan het werk te helpen, omdat dit vaak bij-
komend therapeutisch werkt en voorkomt dat werknemers
door het langdurig afwezig zijn, een zekere drempelvrees
krijgen om nog te hervatten. De kans dat men het werk her-
vat daalt snel naargelang de duur van de ongeschiktheid
toeneemt. Na een jaar arbeidsongeschiktheid is dit nog vrij
beperkt. Het moet natuurlijk steeds in functie van de aard
van de aandoening/behandeling geëvalueerd worden.

Le travailleur (ou le médecin traitant) peut toujours
demander un trajet de réintégration lors d'une invalidité
professionnelle, théoriquement dès le premier jour.

De werknemer (of behandelend arts) kan tijdens een
arbeidsongeschiktheid steeds een re-integratietraject vra-
gen, theoretisch dus vanaf de eerste dag.

Le médecin-conseil de la mutuelle doit évaluer l'employé
au plus tard au bout de trois mois et peut entamer une pro-
cédure si possible. Cependant, selon les SEPP, ce n'est un
fait que dans la minorité des cas (généralement après six à
douze mois).

De adviserend arts van de mutualiteit zou uiterlijk na drie
maand de werknemer moeten evalueren en kan zo moge-
lijk een traject opstarten. Doch, volgens de EDPB, is dit
slechts in de minderheid van de gevallen een feit (meestal
na zes tot twaalf maanden).

L'employeur ne peut entamer une procédure qu'après
quatre mois d'incapacité de travail, sauf s'il reçoit un certi-
ficat du salarié qui le déclare définitivement inapte pour le
travail convenu.

De werkgever kan pas na vier maand arbeidsongeschikt-
heid een traject opstarten, tenzij hij een attest van de werk-
nemer ontvangt dat hem definitief arbeidsongeschikt
verklaart voor het overeengekomen werk.

Il s'agit donc d'informer sur les possibilités et la présence
de la volonté des parties impliquées d'entamer une
démarche, sans avoir à faire d'exceptions pour certains
troubles.

Het is dus een kwestie van te informeren over de moge-
lijkheden en het aanwezig zijn van de wil van de betrokken
partijen om een traject op te starten, zonder dat er voor
bepaalde aandoeningen uitzonderingen moeten gemaakt
worden.

DO 2019202001947
Question n° 260 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 04 février 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202001947
Vraag nr. 260 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 04 februari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Moyens de fonctionnement de la Direction générale
Contrôle du bien-être au travail.

De werkingsmiddelen van de Algemene Directie Toezicht
op het Welzijn op het Werk.

La Direction générale Contrôle du bien-être au travail
reçoit chaque année un budget lui permettant d'accomplir
ses missions et garantissant son fonctionnement.

De Algemene Directie Toezicht op het Welzijn op het
Werk (TWW) krijgt elk jaar een budget toegewezen om
hun opdrachten uit te voeren en hun werking te garanderen.

1. Quel montant la Direction générale Contrôle du bien-
être au travail a-t-elle reçu au titre de moyens de fonction-
nement au cours des cinq dernières années? Pourriez-vous
ventiler ces chiffres par année?

1. Welk bedrag aan werkingsmiddelen ontving de TWW
de laatste vijf jaar, per jaar?

2. Combien de personnes la Direction générale Contrôle
du bien-être au travail employait-elle durant les cinq der-
nières années (nombre de personnes et nombre d'ETP)?
Pourriez-vous ventiler ces chiffres par année?

2. Hoeveel personen waren tewerkgesteld binnen de
TWW de laatste vijf jaar (aantallen in personen en in vol-
tijdequivalenten)? Graag een opsplitsing per jaar.
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3. Quel montant ce service d'inspection a-t-il perçu au
titre de crédits de personnel durant les cinq dernières
années? Pourriez-vous ventiler ces chiffres par année?

3. Welk bedrag aan personeelskredieten kreeg deze
inspectiedienst ter beschikking de laatste vijf jaar, per jaar?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 25 février 2020, à la question n° 260 de
monsieur le député Björn Anseeuw du 04 février 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 25 februari
2020, op de vraag nr. 260 van de heer
volksvertegenwoordiger Björn Anseeuw van
04 februari 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202001967
Question n° 264 de monsieur le député Patrick Prévot

du 05 février 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202001967
Vraag nr. 264 van de heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 05 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

L'arnaque au Digipass (QO 2843C). Oplichting met de digipas (MV 2843C).
Les arnaques au Digipass, l'appareil qui permet d'accéder

à un compte courant via une signature électronique, sont
devenues de plus en plus fréquentes. En effet, d'après une
étude réalisée par le service Ecofin (Conseil affaires écono-
miques et financières), 142 faits ont ainsi été découverts en
2019 et ont été classés en trois catégories.

Gevallen van oplichting met behulp van de digipas, het
toestel waarmee men toegang krijgt tot een bankrekening
via een elektronische handtekening, komen steeds vaker
voor. Volgens een studie van Ecofin (Raad Economische
en Financiële Zaken) kwamen er in 2019 142 feiten aan het
licht, die in drie categorieën onderverdeeld werden.

Sur les 142 faits recensés, on compte 54 % des arnaques
au Digipass liées à des institutions comme par exemple, le
SPF Finances ou la Communauté européenne. Pour cette
première catégorie, des personnes malintentionnées
contactent des personnes âgées en leur faisant croire que
celles-ci vont être remboursées pour des montants indû-
ments perçus. Les victimes sont invitées à utiliser leur
Digipass pour ensuite donner leur signature électronique ce
qui permet aux escrocs d'avoir accès aux comptes.

In 54 % van de 142 geregistreerde gevallen van oplich-
ting met een digipas houden de feiten verband met
bepaalde instellingen, zoals bijvoorbeeld de FOD Finan-
ciën of de instellingen van de Europese Gemeenschap. In
deze eerste categorie gaan de oplichters als volgt tewerk:
ze nemen met hun slachtoffers contact op en doen hen
geloven dat men hun bedragen zal terugbetalen die zij
zogenaamd onterecht zouden hebben betaald. Ze vragen
hun slachtoffers om hun digipas te gebruiken en verkrijgen
op die manier hun elektronische handtekening. Daarmee
krijgen de oplichters toegang tot de bankrekeningen van
hun slachtoffers.

La deuxième catégorie, dans 25 % des cas, vise le secteur
de la seconde main (Marketplace, eBay, etc.) et concerne
toutes les tranches d'âge.

De tweede categorie, 25 % van de gevallen, betreft de
tweedehandssector (Marketplace, eBay, enz.) en treft per-
sonen uit alle leeftijdscategorieën.
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Enfin, pour la troisième catégorie qui concerne 10 % des
cas et en particulier les seniors, les escrocs se font passer
pour des employés de Microsoft et proposent une applica-
tion bon marché, à 10 euros par mois, pour protéger les
ordinateurs des virus.

De derde categorie ten slotte betreft 10 % van de geval-
len en treft voornamelijk de senioren. De oplichters doen
zich voor als werknemers van Microsoft en bieden een
goedkope app aan, die 10 euro per maand kost en de com-
puter tegen virussen zou beschermen.

1. Étiez-vous au courant de cette étude réalisée par le ser-
vice Ecofin? Quelle est votre opinion à ce sujet?

1. Was u op de hoogte van die studie die door Ecofin uit-
gevoerd werd? Wat is uw opinie ter zake?

2. Comment expliquez-vous l'augmentation des arnaques
au Digipass ces dernières années?

2. Hoe verklaart u de stijging van het aantal gevallen van
oplichting met behulp van een digipas van de jongste
jaren?

3. Comment comptez-vous faire pour lutter plus efficace-
ment contre ce problème? Comptez-vous prendre des
mesures dans les semaines à venir? Si oui, lesquelles?

3. Wat zult u doen om op een efficiëntere manier dat pro-
bleem aan te pakken? Zult u de komende weken maatrege-
len nemen? Zo ja, welke?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 03 mars 2020, à la question n° 264 de
monsieur le député Patrick Prévot du 05 février 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 03 maart
2020, op de vraag nr. 264 van de heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 05 februari
2020 (Fr.):

1. Tout comme vous j'ai lu l'article dans le journal Le Soir
du 23 janvier 2020. Tout d'abord, je crois qu'il est utile de
rectifier le fait que l'étude n'a pas été effectuée par le
conseil Ecofin au niveau européen, mais par la section
Ecofin de la police judiciaire fédérale du Brabant wallon.

1. Net zoals u heb ik het krantenartikel in Le Soir van
23 januari 2020 gelezen. Eerst en vooral denk ik dat het
nuttig is om recht te zetten dat de studie niet werd verricht
door de Ecofin-raad op Europees niveau, maar wel door de
sectie Ecofin van de federale gerechtelijke politie van
Waals-Brabant.

Ecofin est le service au sein de la police judiciaire fédé-
rale qui est spécialisé dans la lutte contre la criminalité
économique et financière.

De sectie Ecofin is de dienst binnen de federale gerechte-
lijke politie die gespecialiseerd is in de strijd tegen econo-
mische en financiële criminaliteit.

L'étude de la section Ecofin montre qu'il s'agit d'une acti-
vité aux ramifications étendues (en dehors de la Belgique)
qui dépasse les compétences et les possibilités de mon
administration et nécessite une approche par des services
judiciaires plus spécialisés. Mon administration restera
donc attentive à ce problème et transmettra les notifica-
tions reçues au ministère public pour suite à donner.

De studie van de sectie Ecofin toont aan dat het een acti-
viteit betreft met wijdverspreide vertakkingen (buiten Bel-
gië) die de bevoegdheid en mogelijkheden van mijn
administratie overschrijden en die een aanpak vereisen
door meer gespecialiseerde gerechtelijke diensten. Mijn
administratie zal dan ook attent blijven voor deze proble-
matiek en ontvangen meldingen doorsturen naar het parket
voor verder gevolg.

En outre, l'étude montre que se concentrer sur la sensibi-
lisation est une bonne stratégie pour lutter contre la fraude.
Le SPF Économie a déjà pris des initiatives de sensibilisa-
tion et poursuivra donc ses efforts.

De studie toont daarenboven aan dat inzetten op sensibi-
lisering een goede strategie is om bedrog aan te pakken. De
FOD Economie heeft reeds initiatieven genomen op het
vlak van sensibilisering en zal zijn inspanningen dan ook
verderzetten.

2. La hausse du nombre de signalements est due à divers
facteurs, comme la promotion du point de contact.

2. De stijging van het aantal meldingen is te wijten aan
diverse factoren, zoals het promoten van het Meldpunt.

3. Le SPF Économie envoie de signalements au parquet
pour y donner suite.

3. De FOD Economie stuurt meldingen dan ook door
naar het parket voor verder gevolg.

Au cours des dernières années, la police fédérale et le
parquet ont à plusieurs reprises déjà mis en garde le public
contre le phénomène de la fraude via le Digipass.

De federale politie en het parket hebben het publiek de
afgelopen jaren reeds meermaals gewaarschuwd voor het
fenomeen van fraude via de Digipass.
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En ce qui concerne des informations plus concrètes rela-
tives à cette forme de fraude et à d'éventuelles mesures
supplémentaires pouvant être prises contre cette forme
d'arnaque, je vous renvoie aux ministres de l'Intérieur et de
la Justice, qui sont compétents en la matière.

Wat betreft meer concrete informatie over deze vorm van
fraude en eventuele verdere maatregelen die tegen deze
vorm van oplichting genomen zouden kunnen worden ver-
wijs ik u door naar de ministers van Binnenlandse Zaken
en Justitie die daarvoor bevoegd zijn.

DO 2019202001968
Question n° 265 de monsieur le député Hugues Bayet

du 05 février 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202001968
Vraag nr. 265 van de heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 05 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

La fraude aux cryptomonnaies sur internet (QO 2299C). Internetfraude met cryptomunten (MV 2299C).
La première monnaie virtuelle, à savoir le bitcoin, a été

créée en 2009. Depuis lors, de nouvelles monnaies de ce
genre sont apparues (ripple, ethereum, litecoin, etc.) et leur
valeur a connu une forte augmentation.

De eerste virtuele munt, de bitcoin, werd in 2009 gelan-
ceerd. Sindsdien verscheen er een hele rist van dit soort
nieuwe munten (ripple, ethereum, litecoin, enz.) en is hun
waarde fors gestegen.

Malheureusement, cette expansion s'est également soldée
par une explosion des fraudes liées à ces cryptomonnaies
sur Internet. Ces fraudes peuvent prendre des formes
diverses, allant du simple achat de cryptomonnaies, à la
souscription à des livrets d'épargne basés sur ces dernières.
Elles peuvent également se matérialiser dans l'Initial Coin
Offering (ICO), qui permet de procéder à des levées de
fonds via de monnaies virtuelles.

Helaas ging die groei ook gepaard met een explosieve
toename van het aantal gevallen van internetfraude met
cryptomunten. Die kan verschillende vormen aannemen,
gaande van de aankoop van cryptomunten zonder meer tot
de intekening op virtuele spaarboekjes in cryptovaluta.
Fraudeurs kunnen eveneens hun slag slaan via een Initial
Coin Offering (ICO), een vorm van fundraising in crypto-
valuta.

Dans tous les cas, les consommateurs se voient proposer
des investissements sûrs, lucratifs et qui ne nécessitent
aucune connaissance relative aux cryptomonnaies pour
investir. Au final, ils ne revoient jamais la couleur de leur
argent.

In al die gevallen worden er de consumenten veilige en
winstgevende beleggingen voorgespiegeld, die geen voor-
kennis over beleggingen in virtuele munten vereisen. Als
puntje bij paaltje komt, zijn deze beleggers hun centen ech-
ter voorgoed kwijt.

Pire encore, certains remboursements sont parfois effec-
tués, mais dans le seul but de faire verser de nouvelles
sommes aux investisseurs. Dans d'autres cas encore, des
remboursements sont promis en échange d'un dernier ver-
sement, au titre de taxe, de frais de sortie ou de frais d'assu-
rance. Ce n'est pourtant là qu'une autre manière pour les
fraudeurs de soutirer encore plus d'argent.

Erger nog, soms worden er wel degelijk geldsommen
terugbetaald, maar dan enkel om de beleggers ertoe te
overhalen nog meer geld uit te geven. In nog andere geval-
len wordt er een terugbetaling in het vooruitzicht gesteld
op voorwaarde dat de belegger nog een laatste storting
doet, zogezegd om de taksen, uitstapkosten of verzeke-
ringskosten te dekken. Dat is natuurlijk gewoon de zoveel-
ste tactiek van de oplichters om hun slachtoffers nog meer
geld afhandig te maken.

Malgré les mises en garde de l'Autorité des services et
marchés financiers (FSMA), les pertes qui lui sont décla-
rées pour ce type de fraudes seraient de l'ordre de 4,5 mil-
lions d'euros pour l'année 2018. Cette somme ne
représenterait cependant qu'une partie des pertes totales,
étant donné que de nombreuses victimes ne se font jamais
connaître.

Niettegenstaande de waarschuwingen van de Autoriteit
voor Financiële Diensten en Markten (FSMA) vertegen-
woordigden de aan de FSMA gemelde verliezen door
fraude met cryptomunten in 2018 een bedrag van 4,5 mil-
joen euro. Dat zou evenwel nog maar een fractie van de
totale verliezen zijn, aangezien vele gedupeerden geen aan-
gifte doen.
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L'expansion des cryptomonnaies fait courir le risque que
ces fraudes prennent davantage d'ampleur encore.

De expansie van de cryptomunten bergt het risico in zich
dat deze vorm van oplichterij nog veel vaker zal voorko-
men.

1. Au-delà des déclarations reçues, disposez-vous d'une
estimation des montants perdus à la suite de fraudes aux
cryptomonnaies?

1. Beschikt u over een schatting van de verliezen ten
gevolge van cryptomuntfraude, boven op het bedrag waar-
voor er aangifte werd gedaan?

2. Outre les mises en garde de la FSMA, quelles mesures
sont mises en place par votre SPF pour lutter contre ce type
de fraudes?

2. Welke maatregelen worden er in de strijd tegen deze
vorm van oplichterij door uw FOD genomen, de waarschu-
wingen van de FSMA buiten beschouwing gelaten?

3. Des poursuites sont-elles engagées par les autorités
judiciaires et policières dans ce cadre?

3. Wordt er in dit kader vervolging ingesteld door de
gerechtelijke overheden en de politie?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 03 mars 2020, à la question n° 265 de
monsieur le député Hugues Bayet du 05 février 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 03 maart
2020, op de vraag nr. 265 van de heer
volksvertegenwoordiger Hugues Bayet van 05 februari
2020 (Fr.):

1. Le préjudice financier enregistré auprès de l'Inspection
économique s'élevait à 2.947.857,56 euros en 2019. Il
convient de signaler que les données dont dispose l'Inspec-
tion économique sont purement déclaratives. Les plai-
gnants ne mentionnent d'ailleurs pas toujours les montants.
En conséquence, le total des montants ne donne pas un
reflet fiable du préjudice réel.

1. De geregistreerde financiële schade bij de Economi-
sche Inspectie liep in 2019 op tot 2.947.857,56 euro. Hier-
bij dient opgemerkt te worden dat de gegevens waarover
de Economische Inspectie beschikt louter declaratief zijn.
De bedragen worden ook niet steeds vermeld door de mel-
ders. Dit maakt dat de som van de bedragen geen betrouw-
baar beeld geven over de werkelijke schade.

2. Mes services ont principalement pris des initiatives en
matière de prévention. Le SPF Économie met en garde
contre la fraude aux cryptomonnaies via des communiqués
de presse, des campagnes d'information, le site web trop-
beaupouretrevrai.be et les réseaux sociaux.

2. Mijn diensten hebben voornamelijk initiatieven geno-
men op het vlak van preventie. De FOD Economie waar-
schuwt voor fraude met cryptomunten via persberichten,
informatiecampagnes, de website temooiomwaartezijn.be
en de sociale netwerken.

Il a communiqué la méthode de travail du ou des frau-
deurs aux acteurs concernés, qui sont dès lors plus attentifs
au phénomène et peuvent donc si nécessaire désactiver,
bloquer ou restreindre l'accès à un site internet par
exemple.

Hij informeerde de betrokken actoren over de werkwijze
van de fraudeur(s) waardoor deze aandachtiger zijn gewor-
den voor het fenomeen en zo nodig de toegang tot een
website kunnen deactiveren, blokkeren of beperken.

L'inspection économique collabore également active-
ment avec les services de police afin de s'attaquer au pro-
blème.

De Economische Inspectie werkt ook actief samen met
politionele diensten bij de aanpak van het probleem.

3. L'inspection économique a dressé un pro justitia en
2019, pour escroquerie et/ou tentative d'escroquerie. Elle
n'a toutefois pas eu connaissance du suivi qui lui avait été
accordé. La politique de poursuite dans ce domaine relève
de la compétence du ministère public.

3. De Economische Inspectie heeft in 2019 één pro justi-
tia opgesteld, voor oplichting en/of poging tot oplichting.
Het hieraan verleende gevolg is de Economische Inspectie
tot op heden echter niet bekend. Het vervolgingsbeleid
betreffende deze materie valt onder de bevoegdheid van
het openbaar ministerie.
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DO 2019202001970
Question n° 266 de monsieur le député Hugues Bayet

du 05 février 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202001970
Vraag nr. 266 van de heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 05 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

L'absence de cadre légal régissant les cryptomonnaies
(QO 2472C).

Gebrek aan wetgevend kader voor cryptomunten (MV
2472C).

Depuis le lancement du bitcoin en 2009, la popularité des
monnaies virtuelles auprès du grand public n'a cessé de
croître. On peut par exemple l'illustrer par la seule année
2017, durant laquelle le prix du bitcoin a bondi de 500 à
20.000 dollars.

Sinds de lancering van de bitcoin in 2009 zijn de virtuele
munten alsmaar populairder geworden bij het grote
publiek. Zo steeg de prijs van de bitcoin alleen al in 2017
van 500 tot 20.000 dollar.

L'emballement ne fut cependant que temporaire, cette
valeur étant retombée, quelques mois plus tard, à 5.200
dollars, diminuant considérablement le poids de la capitali-
sation mondiale en cryptomonnaies et entraînant la dispari-
tion d'un millier de monnaies virtuelles.

Die steile opgang was echter maar tijdelijk: enkele maan-
den later was de munt nog slechts 5.200 dollar waard,
waardoor het gewicht van de wereldwijde kapitalisatie in
cryptomunten aanzienlijk daalde en er een duizendtal vir-
tuele munten in rook opging.

Cette descente aux enfers ne fait que nous rappeler la
réelle nature de ces actifs d'un nouveau genre. Cet argent,
qui n'existe que sur Internet, ne fait l'objet d'aucune régula-
tion, d'aucune supervision, ni d'aucun contrôle financier.
Les monnaies virtuelles ne dépendent d'aucune autorité
légale et leur valeur est dès lors déterminée uniquement sur
base de la loi de l'offre et de la demande. Les fluctuations
du taux de change sont d'ailleurs importantes. En effet, il
est tout à fait possible d'observer des variations allant
jusqu'à 30 % en une seule journée.

Die neerwaartse spiraal herinnert ons aan de ware aard
van dergelijke nieuwe activa: ze bestaan alleen online en
zijn niet gereguleerd. Toezicht of financiële controle zijn
onbestaande. Virtuele munten zijn niet afhankelijk van
enig wettelijk gezag. De enige wet die hun waarde bepaalt,
is die van vraag en aanbod. Bovendien schommelt de wis-
selkoers sterk: tot 30 % in één dag tijd.

Qui plus est, aucune protection, ni aucune des garanties
existantes pour les actifs classiques n'est d'application pour
ce qui concerne les cryptomonnaies. Couplé à l'absence
générale de réglementation, cela laisse l'investisseur dans
une situation particulièrement précaire, étant donné que les
fraudes ainsi que les faillites des plateformes d'échange ne
sont pas rares.

Daarnaast zijn de beschermingsmaatregelen en garanties
voor de klassieke activa niet van toepassing op cryptomun-
ten. In combinatie met het algemene gebrek aan regelge-
ving maakt dat de investeerder bijzonder kwetsbaar,
aangezien de omwisselingsplatformen niet zelden te
maken krijgen met fraude en faillissementen.

Enfin, les cryptomonnaies ne représentent pas un moyen
de paiement légal, ce qui signifie que personne n'est obligé
d'accepter un paiement via ces monnaies.

Ten slotte zijn cryptomunten geen wettig betaalmiddel,
wat betekent dat niemand verplicht is om een betaling met
die munten te aanvaarden.

1. Des solutions sont-elles étudiées par votre SPF pour
encadrer le marché des cryptomonnaies?

1. Zoekt uw FOD oplossingen om een kader te scheppen
voor de markt van de cryptomunten?

2. Un dialogue avec les principaux intéressés, à savoir les
plateformes d'échanges, a-t-il été engagé à ce sujet?

2. Werd er hierover een dialoog opgestart met de belang-
rijkste stakeholders, namelijk de omwisselingsplatformen?

3. Qu'en est-il du débat au niveau européen? Des discus-
sions ont-elles déjà été menées au Conseil au sujet d'une
éventuelle réglementation européenne des cryptomon-
naies?

3. Hoever staat het met het debat op Europees niveau?
Kwam een eventuele Europese regelgeving inzake crypto-
munten al aan bod in de Raad?

4. Si non, ne devrait-on pas agir seul à l'échelle de la Bel-
gique?

4. Zo niet, moet ons land dan niet op nationaal niveau
optreden?
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Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 03 mars 2020, à la question n° 266 de
monsieur le député Hugues Bayet du 05 février 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 03 maart
2020, op de vraag nr. 266 van de heer
volksvertegenwoordiger Hugues Bayet van 05 februari
2020 (Fr.):

1. Lorsqu'il est question d'escroquerie avec des crypto-
monnaies, certains agents de contrôle de l'Inspection éco-
nomique revêtus de la qualité d'officier de police judiciaire
sont compétents pour rechercher et constater de telles
infractions.

1. In geval er sprake is van oplichting met cryptomunten
dan zijn bepaalde controleagenten van de Economische
Inspectie waarbij de bevoegdheid werd toegekend van offi-
cier van gerechtelijke politie, bevoegd om dergelijke mis-
drijven op te sporen en vast te stellen.

La note-cadre de Sécurité intégrale souligne que le
cybercrime, dont relèvent également les investissements en
cryptomonnaies, requiert une approche transversale.

In de Kadernota Integrale Veiligheid wordt benadrukt dat
cybercrime, waaronder ook belegging in cryptocurrency
valt, transversaal moet aangepakt worden.

Le SPF Économie collabore donc de façon transversale
avec les services de police, la cellule de traitement des
informations financières et l'Autorité des services et mar-
chés financiers (FSMA) afin de traiter cette problématique
(p. ex. via l'adaptation du cadre réglementaire).

De FOD Economie werkt dan ook transversaal samen
met de politionele diensten, de Cel voor financiële infor-
matieverwerking en de Autoriteit voor Financiële Diensten
en Markten (FSMA) bij de aanpak van deze problematiek
(zoals de aanpassing van het regulerend kader).

Outre la coopération transversale, le SPF Économie
prend principalement des initiatives au niveau de la pré-
vention. Il met en garde contre la fraude aux cryptomon-
naies via des communiqués de presse, des campagnes
d'information, le site web tropbeaupouretrevrai.be et les
réseaux sociaux.

Naast transversale samenwerking neemt de FOD Econo-
mie voornamelijk initiatieven op het vlak van preventie.
Hij waarschuwt voor fraude met cryptomunten via persbe-
richten, informatiecampagnes, de website temooiomwaar-
tezijn.be en de sociale netwerken.

De plus, le SPF Économie communique la méthode de
travail du ou des fraudeurs aux acteurs concernés, qui sont
devenus plus attentifs au phénomène et peuvent donc si
nécessaire désactiver, bloquer ou restreindre l'accès à un
site web.

Bovendien informeert de FOD Economie de betrokken
actoren over de werkwijze van de fraudeur(s) waardoor
deze aandachtiger zijn geworden voor het fenomeen en zo
nodig de toegang tot een website kunnen deactiveren, blok-
keren of beperken.

2. La majorité des plateformes d'échange se trouvent en
dehors de la Belgique. Étant donné qu'une réglementation
européenne est indiquée et que les plateformes d'échange
sont réparties dans les différents pays, un dialogue est plu-
tôt nécessaire au niveau européen. Il est évident qu'un dia-
logue avec les plateformes d'échange belges peut encore
suivre.

2. Het merendeel van de uitwisselingplatforms bevinden
zich buiten België. Aangezien een Europese regeling aan-
gewezen is en de uitwisselingplatformen verspreid liggen
over de verschillende landen is een dialoog op Europees
niveau eerder van toepassing. Uiteraard kan een dialoog
met Belgische uitwisselingplatforms nog volgen.

La question des fournisseurs de services d'échange entre
monnaies virtuelles et légales et des fournisseurs de porte-
feuilles de conservation devrait être réglée dans le cadre de
la transposition de la cinquième directive européenne rela-
tive à la prévention de l'utilisation du système financier aux
fins du blanchiment de capitaux ou du financement du ter-
rorisme. Cela relève de la compétence du ministre des
Finances.

In het kader van de omzetting van de vijfde Europese
richtlijn inzake de voorkoming van het gebrek van het
financiële stelsel voor witwassen van geld of financiering
van terrorisme, is het ook de bedoeling om de kwestie van
de aanbieders van diensten voor het wisselen tussen virtu-
ele valuta en fiduciaire valuta en de aanbieders van
bewaarportefeuilles te regelen. Dit valt onder de bevoegd-
heid van de minister van Financiën.
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3 et 4. Jusqu'en 2019, les cryptomonnaies étaient consi-
dérées comme un phénomène marginal par la plupart des
législateurs. En octobre 2019, Valdis Dombrovskis, vice-
président de la Commission européenne, a toutefois
annoncé son intention de présenter une nouvelle législation
européenne dans ce domaine. Selon lui, l'Europe a besoin
d'une approche commune en la matière car les cryptomon-
naies sont vues comme un risque pour la stabilité finan-
cière. Une réglementation à l'échelle européenne serait
donc plus efficace qu'une approche nationale.

3 en 4. Tot 2019 werden cryptomunten door de meeste
regelgevers als een randverschijnsel beschouwd. In okto-
ber 2019 kondigde Valdis Dombrovskis, vicevoorzitter van
de Europese Commissie, echter aan dat hij van plan was
om nieuwe EU-wetgeving op dit gebied voor te stellen.
Naar zijn mening heeft Europa op dit gebied een gemeen-
schappelijke aanpak nodig, omdat cryptomunten worden
gezien als een risico voor de financiële stabiliteit. Daarom
zou een regelgeving op Europese schaal doelmatiger zijn
dan een nationale aanpak.

En outre, les régulateurs et surveillants nationaux et
internationaux, parmi lesquels figurent la Banque nationale
de Belgique, la FSMA et le SPF Économie, informent déjà
depuis plusieurs années le grand public du risque lié à l'uti-
lisation des cryptomonnaies, notamment via leur sites web
respectifs.

Bovendien informeren de nationale en internationale toe-
zichthouders en regulatoren, waaronder de Nationale Bank
van België, de FSMA en de FOD Economie, reeds sinds
meerdere jaren het publiek over het risico van het gebruik
van cryptomunten, met name via hun respectievelijke web-
sites.

DO 2019202001975
Question n° 269 de madame la députée Leen Dierick du

06 février 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001975
Vraag nr. 269 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 06 februari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les offres de crédit frauduleuses. Frauduleuze kredietaanbiedingen.
L'Autorité des services et marchés financiers (FSMA)

met en garde contre les offres de crédit frauduleuses qui
circulent sur la Toile. Des entreprises non agréées pro-
posent des crédits aux consommateurs à des conditions
extrêmement avantageuses. Le consommateur qui souscrit
à l'offre est ensuite invité à payer des frais de dossier, des
frais administratifs et autres. Une fois qu'il s'en est acquitté,
le prêteur s'évanouit dans la nature.

De Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
(FSMA) waarschuwt voor frauduleuze kredietaanbiedin-
gen die op het internet circuleren. Deze niet-vergunde
ondernemingen bieden consumenten zeer gunstige kredie-
ten aan. Wanneer de consument ingaat op het aanbod dient
hij vervolgens dossierkosten, administratieve kosten en
andere kosten te betalen. Eenmaal deze betaald worden,
verdwijnt de kredietgever met de noorderzon.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de
plaintes relatives à des offres de crédit frauduleuses avez-
vous enregistrées annuellement?

1. Hoeveel klachten mocht u de afgelopen vijf jaar tot op
heden ontvangen over frauduleuze kredietaanbiedingen,
graag opgesplitst per jaar?

2. Quelle évolution constatez-vous à cet égard? 2. Welke evolutie stelt u vast?
3. De quelle manière ces entreprises frauduleuses

approchent-elles les consommateurs? Quel est leur canal
de communication préféré?

3. Hoe worden consumenten door deze frauduleuze
ondernemingen benaderd? Welk communicatiekanaal han-
teren zij het vaakst?

4. Est-il aussi procédé à des contrôles sur les médias
sociaux pour repérer les fournisseurs de crédit malhon-
nêtes? Dans l'affirmative, à combien de contrôles a-t-il été
procédé et combien de fournisseurs de crédit malhonnêtes
ont-ils été repérés?

4. Worden er ook controles uitgevoerd op sociale media
om die frauduleuze kredietaanbieders op te sporen? Zo ja,
hoeveel controles hebben er plaatsgevonden en hoeveel
frauduleuze kredietaanbieders werden er opgespoord?

5. Êtes-vous en mesure d'estimer le montant que les
consommateurs dupés ont perdu de la sorte? Dans combien
de cas les consommateurs ont-ils mentionné ce montant et
quel est le montant moyen?

5. Heeft u zicht op het bedrag dat de getroffen consumen-
ten hebben verloren? In hoeveel gevallen heeft de consu-
ment het bedrag vermeld en wat is het gemiddeld bedrag?
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6. Quelles démarches les consommateurs peuvent-ils
entreprendre pour essayer de récupérer les montants qu'ils
ont versés?

6. Welke stappen kan de consumenten zetten om te pro-
beren de gestorte bedragen te recupereren?

4. Quelles mesures prendrez-vous (ainsi que la FSMA)
pour mettre les consommateurs en garde contre ces four-
nisseurs de crédit malhonnêtes?

7. Welke maatregelen zal u (en het FSMA) nemen om de
consument te waarschuwen voor deze frauduleuze krediet-
gevers?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 03 mars 2020, à la question n° 269 de
madame la députée Leen Dierick du 06 février 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 03 maart
2020, op de vraag nr. 269 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 06 februari
2020 (N.):

1. Le tableau ci-dessous donne un aperçu par année du
nombre de signalements reçus par le Point de contact au
sujet d'offres de crédit frauduleuses.

1. De onderstaande tabel geeft een overzicht van het aan-
tal meldingen inzake frauduleuze kredietaanbiedingen ont-
vangen bij het Meldpunt opgesplitst per jaartal.

2 et 3. Une analyse de l'évolution des chiffres montre une
nette augmentation du nombre de signalements relatifs aux
offres de crédit frauduleuses. En 2019, 125 signalements
ont été introduits, soit une hausse de 49,6 % par rapport à
2016.

2. en 3. Analyse van de evolutie van het aantal meldingen
toont een duidelijke toename van het aantal meldingen aan
inzake frauduleuze kredietaanbiedingen. In 2019 werden
125 meldingen ingediend. Dit is een stijging van 49,6 %
ten opzichte van 2016.

Outre une augmentation du nombre de signalements, la
pratique révèle un glissement vers les médias sociaux et les
annonces pop-up, alors que jusqu'à il y a quelques années,
il s'agissait de sites internet bien réalisés.

Naast een toename van het aantal meldingen wijst de
praktijk uit dat - waar het tot een aantal jaar geleden mooi
opgezette internetwebsites waren - er een verschuiving is
waar te nemen naar sociale media en pop-up advertenties.

Parfois, les annonces sont placées sur des sites de petites
annonces ou les consommateurs sont directement appro-
chés via Facebook ou des messages de spam envoyés par
WhatsApp ou SMS.

Soms worden er advertenties op zoekertjessites geplaatst
of worden consumenten direct benaderd via Facebook of
spamberichten verzonden via WhatsApp of sms.

Il n'est pas possible de fournir des données plus détaillées
au sujet du moyen de communication utilisé dans ce cadre.

Meer gedetailleerde gegevens over het hierbij gehan-
teerde communicatiemedium kunnen niet ter beschikking
gesteld worden.

4. Le nombre de contrôles effectués sur des offres de cré-
dit frauduleuses pour les années 2017, 2018 et 2019 est de
14 au total. En conséquence, 10 procès-verbaux ont été
rédigés.

4. Het aantal ingestelde controles inzake frauduleuze kre-
dietaanbiedingen voor de jaren 2017, 2018 en 2019 betreft
14 in totaliteit. Hierdoor werden er 10 processen verbaal
opgesteld.

Année/ 
Jaar

 Nombre de signalements/
Aantal meldingen

2015 22

2016 63

2017 71

2018 98

2019 125

Tota(a)l 379
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Une division spécifique des contrôles sur les médias
sociaux et autres canaux n'est pas possible, car un fraudeur
utilise souvent plusieurs canaux.

Een specifieke opdeling van controles inzake sociale
media en andere kanalen is niet mogelijk, gezien een frau-
deur vaak meerdere kanalen gebruikt.

5. Le Point de contact a reçu 122 signalements concer-
nant des offres de crédit frauduleuses indiquant un préju-
dice financier.

5. 122 meldingen werden bij het Meldpunt verkregen
betreffende frauduleuze kredietaanbiedingen waarbij er
financiële schade werd opgegeven.

Le montant moyen signalé est de 15.132,50 euros. Le
préjudice financier enregistré s'élevait à 1.846.164,90
euros.

Het gemiddelde gemelde bedrag is hierbij 15.132,50
euro. De geregistreerde financiële schade liep op tot
1.846.164,90 euro.

En ce qui concerne le préjudice financier lié aux signale-
ments de ce type, il convient de noter que les données dont
dispose l'Inspection économique sont purement déclara-
tives. Les plaignants ne mentionnent d'ailleurs pas toujours
les montants.

Wat betreft de financiële schade, gekoppeld aan derge-
lijke meldingen, dient opgemerkt te worden dat de gege-
vens waarover de Economische Inspectie beschikt louter
declaratief zijn. De bedragen worden ook niet steeds ver-
meld door de melders.

En conséquence, le total des montants ne donne pas un
reflet fiable du préjudice réel.

Dit maakt dat de som van de bedragen geen betrouwbaar
beeld geven over de werkelijke schade.

6. En tant que consommateur, il faut pour cela s'adresser
aux autorités judiciaires.

6. Als consument dient men zich hiervoor te richten tot
de gerechtelijke overheden.

7. Le SPF Économie met en garde contre les offres de
crédit frauduleuses via le site web tropbeaupouretrevrai.be
et les réseaux sociaux.

7. De FOD Economie waarschuwt voor frauduleuze kre-
dietaanbiedingen via de website temooiomwaartezijn.be en
de sociale netwerken.

L'Autorité des services et marchés financiers (FSMA)
traite des signalements de consommateurs concernant des
offres de crédit frauduleuses qu'ils reçoivent par mail ou
téléphone. Quand les services de la FSMA constatent qu'il
s'agit d'une fraude, ils préviennent le consommateur et lui
demandent de ne pas accepter l'offre. S'il a déjà versé de
l'argent, ils lui conseillent de porter plainte auprès de la
police.

De Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
(FSMA) behandelt meldingen van consumenten over frau-
duleuze kredietaanbiedingen die zij via e-mail of via tele-
foon ontvangt. Wanneer de diensten van de FSMA hierbij
merken dat het om fraude gaat, waarschuwen zij de consu-
ment om niet op de aanbieding in te gaan. Wanneer de con-
sument reeds geld heeft overgeschreven, raden zij aan
klacht neer te leggen bij de politie.

En outre, la FSMA publie régulièrement des avertisse-
ments sur son site web. En 2019, la FSMA a ainsi diffusé
des avertissements contre 134 sites web/entreprises actives
de façon irrégulière en Belgique. Dans certains cas, ces
avertissements concernaient des offres de crédit fraudu-
leuses. Les avertissements se déroulent comme suit: un
texte général est publié, qui explique la problématique et
donne des conseils pour reconnaître une offre de crédit
frauduleuse, et des avertissements sont publiés au sujet des
prêteurs frauduleux individuels.

Verder publiceert de FSMA regelmatig waarschuwingen
op haar website. In 2019 heeft de FSMA aldus waarschu-
wingen tegen 134 websites/ondernemingen die onregelma-
tig in België actief zijn. In sommige gevallen hebben deze
waarschuwingen betrekking op frauduleuze kredietaanbie-
dingen. Er wordt op volgende manier gewaarschuwd: er
wordt een algemene tekst gepubliceerd waarin de proble-
matiek wordt uitgelegd en waarin tips worden gegeven om
een frauduleuze kredietaanbieding te herkennen, en er wor-
den waarschuwingen gepubliceerd over de individuele
frauduleuze kredietgevers.

Le 16 décembre 2019, la FSMA a adressé une communi-
cation au secteur des intermédiaires inscrits auprès de la
FSMA afin de les informer de la problématique des offres
de crédit frauduleuses diffusées via des messages de spam
(https://www.fsma.be/fr/warnings/la-fsma-met-le-public-
en-garde-contre-de-faux-credits).

Op 16 december 2019, heeft de FSMA een communica-
tie gericht aan de sector van de tussenpersonen ingeschre-
ven bij de FSMA om hen te informeren over de
problematiek van de frauduleuze kredietaanbiedingen die
via spamberichten worden verspreid (https://www.fsma.be/
nl/warnings/fsma-waarschuwt-voor-frauduleuze-kredie-
taanbiedingen).
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Enfin, la FSMA transmet toujours au parquet les dossiers
dans lesquels elle suspecte de la fraude et demande aux
autorités judiciaires de bloquer l'accès aux sites web.

Tot slot maakt de FSMA steeds aan het parket de dossiers
over waarin zij oplichting vermoedt en vraagt aan de
gerechtelijke autoriteiten om de toegang tot de websites te
blokkeren.

L'Inspection économique communique le modus ope-
randi du ou des fraudeurs aux acteurs concernés (p. ex. les
hébergeurs et les banques), qui sont dès lors plus attentifs
au phénomène et peuvent donc si nécessaire désactiver,
bloquer ou restreindre l'accès à une plateforme en ligne par
exemple. Lorsque des comptes bancaires belges appa-
raissent dans des dossiers, l'Inspection économique identi-
fie les titulaires de ces comptes, procède à une enquête et
transmet le dossier au parquet et à la Cellule de Traitement
des Informations Financières (CTIF).

De Economische Inspectie informeert de betrokken acto-
ren (bijv. hostingproviders en banken) over de modus
operandi van de fraudeur(s) waardoor deze aandachtiger
zijn voor het fenomeen en zo nodig de toegang tot bijv. een
online interface deactiveren, blokkeren of beperken. Wan-
neer er in de dossiers Belgische bankrekeningen opduiken,
identificeert de Economische Inspectie de titularissen van
deze bankrekeningen. De Economische Inspectie stelt een
onderzoek in en maakt het dossier over aan het parket en
de Cel voor Financiële Informatieverwerking (CFI).

Les numéros de comptes bancaires étrangers sont com-
muniqués chaque mois aux compliance officers des
banques.

De buitenlandse bankrekeningnummers worden maande-
lijks gecommuniceerd aan de compliance officers van de
banken.

DO 2019202001988
Question n° 275 de madame la députée Nawal Farih du

06 février 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001988
Vraag nr. 275 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 06 februari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les parcours de réintégration des travailleurs malades. Zieke werknemers. - Integratietrajecten.
Les parcours de réintégration répondent aux attentes. En

2018, plus de 52 000 travailleurs ont repris une activité à
temps partiel après leur maladie, soit une hausse de pas
moins de 21 %. À peine 20 % des autorisations de reprise
d'activités accordées concernaient des personnes malades
depuis moins d'un an; les 80 % restants l'ont été à des tra-
vailleurs en invalidité. Il s'agit d'un progrès considérable.
Le nombre de personnes qui reprennent une activité par-
tielle augmente.

De re-integratietrajecten doen hun werk. In 2018 zijn
meer dan 52.000 mensen opnieuw deeltijds aan het werk
gegaan na hun ziekte. Een stijging met maar liefst 21 %.
Van het aantal toelatingen dat werd gegeven om opnieuw
aan de slag te gaan, werden er maar 20 % gegeven aan
mensen die minder dan één jaar ziek waren. 80 % van de
toelatingen werd gegeven aan mensen die in de invaliditeit
zitten. Dit is een goede stap vooruit. Meer mensen maken
de opstap naar een gedeeltelijke werkhervatting.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de tra-
vailleurs malades depuis moins d'un an ont-ils entamé un
parcours de réintégration? Pourriez-vous fournir les
chiffres absolus ainsi que les pourcentages par an, par pro-
vince flamande et répartis par sexe pour les travailleurs
âgés:

1. Hoeveel zieken die minder dan één jaar thuis zaten zijn
de laatste vijf jaar gestart aan een re-integratietraject per
Vlaamse provincie en per jaar met een opsplitsing op basis
van geslacht, uitgedrukt zowel in absolute als relatieve cij-
fers:

- de moins de 25 ans; - jonger dan 25 jaar;
- de 25 à 54 ans; - van 25 tot 54 jaar;
- de 55 à 64 ans? - van 55 tot 64 jaar?
2. Sur la base d'une répartition analogue, combien de tra-

vailleurs appartenant aux catégories d'âge ci-dessous et
malades depuis un à cinq ans ont-ils initié un parcours de
réintégration:

2. Hoeveel zieken die één tot vijf jaar thuis zaten zijn aan
een re-integratietraject gestart, volgens dezelfde opsplitsin-
gen:

- moins de 25 ans; - jonger dan 25 jaar;
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- de 25 à 54 ans; - van 25 tot 54 jaar;
- de 55 à 64 ans? - van 55 tot 64 jaar?
3. Sur la base d'une répartition analogue, combien de tra-

vailleurs appartenant aux catégories d'âge ci-dessous et
malades en invalidité ont-ils entamé un parcours de réinté-
gration:

3. Hoeveel zieken die in de invaliditeit thuis zaten zijn
aan een re-integratietraject gestart, volgens dezelfde
opsplitsingen:

- moins de 25 ans; - jonger dan 25 jaar;
- de 25 à 54 ans; - van 25 tot 54 jaar;
- de 55 à 64 ans? - van 55 tot 64 jaar?
Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et

des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 25 février 2020, à la question n° 275 de
madame la députée Nawal Farih du 06 février 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 25 februari
2020, op de vraag nr. 275 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 06 februari
2020 (N.):

1 à 3. Comme déjà expliqué dans la réponse du 25 février
2020 à votre question parlementaire n° 259 du 4 février
2020 (voir bulletin actuel), le SPF Emploi, Travail et
Concertation Sociale ne dispose pas de telles données.

1 tot 3. Zoals reeds uiteengezet in het antwoord van
25 februari 2020 op door u gestelde parlementaire vraag
nr. 259 van 4 februari 2020 (zie huidig bulletin), beschikt
de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal overleg niet
over dergelijke gegevens.

S'il s'agit du trajet de réintégration spécifique prévu par le
Code du bien-être au travail dans le cadre de l' article I.4-
72 et suivants, le médecin-conseil de la mutualité est tou-
jours conscient du fait qu'un travailleur suit un trajet de
réintégration, ou parce que lui-même a pris l'initiative ou
parce qu'il est informé par le médecin du travail que
l'employeur ou l'employé a pris l'initiative.

Indien het gaat over het specifieke re-integratietraject
zoals voorzien in de Codex in het kader van artikel I.4-72
en volgende, dan is de adviserend arts van de mutualiteit
steeds op de hoogte van het feit dat een werknemer een re-
integratietraject volgt, hetzij omdat hijzelf het initiatief
heeft genomen, hetzij omdat hij hierover geïnformeerd
wordt door de arbeidsarts indien de werkgever of de werk-
nemer het initiatief hebben genomen.

L'INAMI peut, par l'intermédiaire de sa division de réin-
sertion socioprofessionnelle, fournir des chiffres concer-
nant la durée de l'incapacité de travail et le lieu de
résidence liés à un trajet de réintégration.

Het RIZIV kan eventueel via zijn afdeling socio-profes-
sionele re-integratie cijfers bezorgen met betrekking tot
duur van de arbeidsongeschiktheid en de woonplaats gere-
lateerd aan een re-integratietraject.

Ministre des Affaires étrangères et de la Défense Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie

DO 2019202001744
Question n° 166 de madame la députée Annick

Ponthier du 23 janvier 2020 (N.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202001744
Vraag nr. 166 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 23 januari 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

La surveillance et la sécurité des assemblées parlemen-
taires assurées par la police militaire.

Bewaking en beveiliging parlementen door de militaire
politie.

Trois missions prioritaires incombent à la police militaire
(MP):

De militaire politie (MP) heeft drie belangrijke opdrach-
ten:

- veiller à l'ordre militaire et agir éventuellement pour le
maintenir ou le rétablir;

- toezicht houden op de militaire orde en ze eventueel
handhaven en herstellen;
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- assurer le contrôle du trafic routier militaire; - het militaire wegverkeer controleren;
- accomplir les missions de sécurité et les escortes. - beveiligingsopdrachten en escortes uitvoeren.
La surveillance des différentes assemblées parlemen-

taires est également confiée à la police militaire.
Ook de bewaking van diverse parlementen gebeurt dank-

zij de militaire politie.
1. Combien de MP assurent-ils la sécurité respectivement

de la Chambre des représentants et du Sénat?
1. Hoeveel MP's werken voor de beveiliging van de

Kamer van volksvertegenwoordigers en hoeveel voor de
beveiliging van de Senaat?

2. Combien de MP ont-ils été détachés auprès du Parle-
ment flamand?

2. Hoeveel MP's werden gedetacheerd aan het Vlaams
Parlement?

3. Combien de MP ont-ils été détachés auprès des autres
assemblées parlementaires? Merci de répartir ces statis-
tiques par parlement.

3. Hoeveel MP's werden gedetacheerd aan de andere par-
lementen? Graag een opsplitsing per parlement.

4. a) Le statut des MP comporterait des imprécisions et
en particulier en ce qui concerne l'instance responsable en
cas d'accident du travail. Quelle est alors l'instance respon-
sable? S'agit-il de la Défense ou du parlement auprès
duquel l'intéressé effectue sa mission à ce moment précis?

4. a) Er zou enige onduidelijkheid bestaan omtrent het
statuut van de MP's, meer bepaald wanneer het gaat over
de verantwoordelijkheid in geval van arbeidsongevallen bij
MP's. Wie is in dat geval de verantwoordelijke instantie? Is
dat Defensie of is dat het parlement waar de betrokkene op
dat moment zijn opdracht voor uitvoert?

b) Reconnaissez-vous cette ambiguïté et prendrez-vous
des initiatives pour y remédier? Dans l'affirmative, les-
quelles? Dans la négative, pourquoi?

b) Erkent u dat die onduidelijkheid bestaat en zal u hier-
omtrent initiatieven ondernemen? Zo ja, welke? Zo neen,
waarom niet?

5. a) Est-il exact que les MP détachés auprès des parle-
ments des entités fédérées perçoivent une prime supplé-
mentaire? Dans l'affirmative, quel en est le montant?

5. a) Klopt de informatie dat MP's die in dienst zijn van
deelparlementen een bijkomende premie ontvangen voor
hun opdrachten? Zo ja, hoeveel bedraagt deze premie?

b) Comment, le cas échéant, justifiez-vous l'absence de
cette prime pour les MP qui accomplissent leur mission
auprès de la Chambre des représentants et du Sénat?

b) Hoe verantwoordt u in voorkomend geval dat MP's die
hun opdracht uitvoeren voor de Kamer van volksvertegen-
woordigers en Senaat deze premie niet ontvangen?

6. Les fonctions exercées par les MP sont-elles régies par
des protocoles d'accord? Dans l'affirmative, quels en sont
les termes concrets et pourriez-vous les annexer à la
réponse?

6. Bestaan er protocolakkoorden voor de functies van
MP's? Zo ja, wat houden deze concreet in en kan u deze
toevoegen?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 27 février 2020, à la question n° 166 de
madame la députée Annick Ponthier du 23 janvier 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 27 februari 2020, op de vraag
nr. 166 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annick Ponthier van 23 januari 2020 (N.):

1. Le détachement militaire du Palais de la Nation a été
créé pour assurer la surveillance des parlements, du cabinet
et de la résidence officielle du premier ministre. Les don-
nées concernant le nombre et la répartition des policiers
militaires (MP) détachés, se trouvent dans le tableau en
annexe à la présente réponse.

1. Het militair detachement Paleis der Natie werd opge-
richt om de bewaking te verzekeren van de parlementen,
het kabinet en de ambtswoning van de eerste minister. De
gegevens betreffende het aantal en de verdeling van de
gedetacheerde leden van de militaire politie (MP's) bevin-
den zich in de tabel 1 als bijlage bij dit antwoord.

2. Les militaires restent soumis à leurs dispositions statu-
taires en ce qui concerne les dommages qui leur seraient
causés.

2. De militairen blijven onderworpen aan hun statutaire
bepalingen voor wat de schade betreft die hen wordt toege-
bracht.

3. Concernant les prestations de service, il n'y a pas de
différence entre les parlements. Ce qui suit s'applique au
détachement militaire du Palais de la Nation:

3. Met betrekking tot de dienstprestaties is er geen ver-
schil tussen de parlementen. Gelden voor het militair deta-
chement Paleis der Natie:
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- l'allocation pour service permanent (prestation de ser-
vice ininterrompue de 24 heures);

- de toelage voor permanentie (ononderbroken dienst-
prestatie van 24 uur);

- l'allocation pour des prestations de service effectuées un
samedi, un dimanche ou un jour férié;

- de toelage voor dienstprestaties volbracht op een zater-
dag, zondag of feestdag;

- l'allocation pour le personnel rappelable; - de toelage voor terugroepbaar personeel;
- l'indemnité pour frais de nourriture durant une perma-

nence.
- de maaltijdvergoeding tijdens permanentie.

Les MP en service aux parlements ne perçoivent pas de
prime supplémentaire pour leurs missions, à l'exception
d'une prime de bilinguisme pour ceux qui travaillent au
Parlement de Bruxelles-Capitale, conformément à la régle-
mentation en vigueur au Parlement de Bruxelles-Capitale.

De MP's in dienst van de parlementen ontvangen geen
bijkomende premie voor hun opdrachten, uitgezonderd een
tweetaligheidspremie voor hen die werken aan het Brussels
Hoofdstedelijk Parlement, volgens de regelgeving van toe-
passing bij het Brussels Hoofdstedelijk Parlement.

L'allocation n'est pas un montant fixe. Le nombre et la
nature des prestations effectuées d'une part, le revenu de
base et la situation fiscale du personnel concerné d'autre
part, sont déterminants.

De toelage is geen vast bedrag. Het aantal en de aard van
de uitgevoerde prestaties enerzijds, en het basisinkomen en
de fiscale situatie van het personeelslid anderzijds, zijn
bepalend.

4. Les prestations de service prennent en compte la spéci-
ficité de la mission, selon le calendrier des activités parle-
mentaires ainsi que les activités du premier ministre. Par
conséquent, une grande flexibilité et disponibilité sont
attendues du personnel.

4. De dienstprestaties houden rekening met de specifici-
teit van de opdracht, volgens de parlementaire activiteiten-
kalender alsook met de activiteiten van de eerste minister.
Bijgevolg wordt van het personeel een zeer grote flexibili-
teit en beschikbaarheid verwacht.

5. Les accords protocolaires de 1998 et 2013 entre la
Défense et les présidents des différentes assemblées et le
premier ministre forment le cadre général dans lequel le
détachement militaire du Palais de la Nation exerce ses
fonctions.

5. De protocolakkoorden van 1998 en 2013 tussen
Defensie en de Voorzitters van de verschillende Assem-
blees en de eerste minister vormen het algemene kader
waarbinnen het Militair Detachement Paleis der Natie haar
opdrachten uitvoert.

Nombre et répartition des MP détachés au Détachement
Militaire du Palais de la Nation.

Aantal en verdeling van de MP's gedetacheerd aan het
Militair Detachement Paleis der Natie.

Lieux/ 
Plaats

Cadre prévu/ 
Voorzien kader

Places effectivement occupées/
Effectief ingevulde plaatsen

Commandement et secrétariat/
Commando en secretariaat

8 8

Palais de la Nation/ 
Paleis der Natie

46 44

Premier Ministre/ 
Eerste Minister

10 10

Parlement Flamand/ 
Vlaams Parlement

13 13

Parlement Bruxelles-Capitale/ 
Brussels Hoofdstedelijk Parlement

9 9

Parlement Wallon/ 
Waals Parlement

10 10

Parlement de la Communauté française/
Parlement van de Franse Gemeenschap

10 10

Total/Totaal 106 104
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DO 2019202001745
Question n° 167 de madame la députée Annick

Ponthier du 23 janvier 2020 (N.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202001745
Vraag nr. 167 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 23 januari 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Défense. - Politique de recrutement. Defensie. - Aanwervingsbeleid.
On a appris, il y a quelques mois, que l'armée néerlan-

daise tente de recruter des militaires en dehors de l'Europe.
La nécessité de combler le déficit de militaires serait à
l'origine de cette mesure. Aux Pays-Bas, la proposition a
été élaborée par la Coalitie voor Veiligheid, au sein de
laquelle les syndicats et les groupes d'intérêt auprès de la
Défense coopèrent avec la police.

Enkele maanden geleden kon men vernemen dat het
Nederlandse leger poogt militairen te werven buiten
Europa. Een en ander zou het gevolg zijn van de noodzaak
het tekort aan militairen weg te werken. In Nederland is het
de Coalitie voor Veiligheid, waarin vakbonden en belan-
genorganisaties bij Defensie en politie samenwerken, die
het voorstel uitwerkte.

À titre expérimental, la Défense néerlandaise a dans un
premier temps lancé l'offre de recrutement dans des pays
présentant un lien historique et culturel avec les Pays-Bas,
tels que l'Afrique du Sud, les Antilles néerlandaises, etc.
L'offre a apparemment été accueillie avec grand enthou-
siasme, vu que 1 500 personnes avaient déjà réagi dans les
24 heures après un appel lancé sur un réseau social.

Defensie in Nederland voerde het wervingsaanbod bij
wijze van proef in eerste instantie uit bij landen die een his-
torische en culturele band hebben met Nederland, zoals
bijv. Zuid-Afrika, de Nederlandse Antillen, enz. Schijnbaar
was er veel animo voor het aanbod, gezien het feit dat er
binnen de 24 uur na een oproep op een sociaal netwerk
reeds 1.500 mensen reageerden.

Dans notre pays aussi, la politique de recrutement au sein
de la Défense appelle une vision cohérente, tout en exi-
geant parfois des solutions créatives.

Ook in ons land vraagt het aanwervingsbeleid binnen
Defensie een coherente visie en tegelijkertijd vergt het
soms creatieve oplossingen.

1. De telles pistes sont-elles suivies dans notre pays?
Dans l'affirmative, quelles pistes de recrutement en dehors
de l'Union européenne sont spécifiquement envisagées ou
examinées ou sont d'ores et déjà empruntées? Quels sont,
le cas échéant, les pays visés? Dans la négative, pourquoi
pas?

1. Worden in ons land dergelijke pistes gevolgd? Zo ja,
welke pistes inzake werving buiten de EU worden er speci-
fiek bekeken, onderzocht of zijn reeds uitgevoerd? Naar
welke landen kijkt men in dat geval? Zo neen, waarom
niet?

2. Si ces pistes sont réelles, quels sont les critères avan-
cés à cet effet (sachant que les Pays-Bas ont donc retenu le
critère du lien historico-culturel et qu'il suffit, au
Royaume-Uni et dans le Commonwealth, de parler
anglais)?

2. Indien deze pistes reëel zijn, welke criteria worden
hiervoor vooropgesteld (in Nederland is het dus de histo-
risch-culturele band, in het Verenigd Koninkrijk en het
Gemenebest is het voldoende als men Engels spreekt)?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 27 février 2020, à la question n° 167 de
madame la députée Annick Ponthier du 23 janvier 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 27 februari 2020, op de vraag
nr. 167 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annick Ponthier van 23 januari 2020 (N.):
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1. La Défense utilise déjà depuis 2004 les opportunités de
recrutement de personnes issues d'un pays membre de
l'Union européenne ou de la Confédération Suisse.
L'aspect linguistique pris en compte dans le statut des mili-
taires reste toujours d'application, ce qui signifie que la
connaissance de la langue française ou néerlandaise est
requise. En 2019, quelque 150 non-Belges étaient actifs à
la Défense. Il n'est actuellement pas envisagé de chercher à
attirer des candidats en dehors de l'Union européenne ou de
la Confédération Suisse. La Défense se concentre plutôt
sur le marché du travail belge à travers des projets tels que
le recrutement et la formation au niveau local, et l'introduc-
tion d'un cours "Sécurité et Défense" dans l'enseignement
secondaire.

1. Defensie maakt al sinds 2004 gebruik van de mogelijk-
heden om mensen van een lidstaat van de Europese Unie of
de Zwitserse Bondsstaat te werven. Het taalkundige aspect
waarmee rekening wordt gehouden in het militaire statuut
blijft nog steeds van toepassing, wat betekent dat kennis
van de Franse of Nederlandse taal vereist is. In 2019 waren
er een 150-tal niet-Belgen actief bij Defensie. Er zijn
momenteel geen plannen om kandidaten aan te trekken van
buiten de Europese Unie of de Zwitserse Bondsstaat.
Defensie focust zich liever op de Belgische arbeidsmarkt
via projecten als de lokale rekrutering en vorming, en de
invoering van een studierichting "Veiligheid en Defensie"
in het middelbaar onderwijs.

2. Sans objet. 2. Niet van toepassing.

DO 2019202001764
Question n° 169 de madame la députée Barbara Pas du

24 janvier 2020 (N.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202001764
Vraag nr. 169 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 januari 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Les frais supportés par la Défense pour rémunérer le per-
sonnel mis à la disposition de membres de la Maison
royale.

Koningshuis. - Personeel ter beschikking gesteld door
Defensie.

Pourriez-vous me fournir un relevé détaillé du personnel
de la Défense mis à la disposition de membres de la Mai-
son royale en 2019? Je souhaiterais obtenir à ce sujet les
précisions suivantes.

Kunt u voor het jaar 2019 een volledig overzicht geven
van het personeel van Defensie dat ter beschikking stond
van leden van het koningshuis? Graag daarbij de volgende
preciseringen.

1. De quels membres du personnel s'agit-il exactement
(fonction, tâches, etc.) et quel est leur rôle linguistique?

1. Om welke personeel gaat het precies (functie, taken,
enz.) en tot welke taalrol behoren zij?

2. À combien se sont élevés le coût, par membre du per-
sonnel, de cette mise à disposition, et son coût global?

2. Wat was de kostprijs per personeelslid en wat was de
totale kostprijs?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 27 février 2020, à la question n° 169 de
madame la députée Barbara Pas du 24 janvier 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 27 februari 2020, op de vraag
nr. 169 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 24 januari 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2019202001766
Question n° 170 de madame la députée Barbara Pas du

24 janvier 2020 (N.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202001766
Vraag nr. 170 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 januari 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

L'utilisation d'avions militaires par des membres de la
Maison royale.

Koningshuis. - Gebruik legervliegtuigen.

Pourriez-vous me fournir un relevé complet, pour 2019,
de l'utilisation d'avions militaires par des membres de la
Maison royale?

Kunt u voor het jaar 2019 een volledig overzicht geven
van het gebruik van legervliegtuigen door leden van het
koningshuis?

Je voudrais obtenir les précisions suivantes pour chaque
vol:

Graag daarbij per vlucht de volgende preciseringen:

- la date; - data van de vlucht;
- la destination; - wat de bestemming was;
- le type d'avion utilisé; - type vliegtuig;
- le(s) membre(s) de la Cour pour le(s)quel(s) le vol a été

affrété;
- voor welk(e) lid/leden van het hof de vlucht werd inge-

legd;
- le nombre de membres du personnel de la Défense

ayant été mobilisés à cet effet;
- hoeveel personeelsleden van Defensie daarvoor werden

ingezet;
- le caractère privé ou officiel des vols; - of het om privéreizen dan wel officiële reizen ging;
- le coût total. - totale kostprijs.
Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la

Défense du 27 février 2020, à la question n° 170 de
madame la députée Barbara Pas du 24 janvier 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 27 februari 2020, op de vraag
nr. 170 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 24 januari 2020 (N.):

1. La Maison Royale a effectué 18 voyages à l'étranger
en avion militaire lors de l'année 2019, dont huit voyages
dans un cadre officiel et dix à titre non-officiel.

1. Het Koningshuis heeft in het jaar 2019, 18 buiten-
landse reizen gemaakt met legervliegtuigen waarvan acht
officiële verplaatsingen en tien niet-officieel.

2. Le coût de chacun des déplacements officiels est repris
dans le tableau ci-dessous. Le coût total, officiel et non-
officiel pour 2019 s'élève à 551.697 euros.

2. De kostprijs voor elke van de officiële verplaatsingen
is hernomen in de tabel hieronder. De totale kostprijs, offi-
cieel en niet-officieel voor 2019 bedraagt 551.697 euro.

3. Les différentes données de chacun des déplacements
officiels sont reprises dans le tableau ci-dessous.

3. De verschillende gegevens voor de officiële verplaat-
singen zijn hernomen in de tabel hieronder.

Officiële verplaatsingen  
Déplacements officiels

Utilisateur
Gebruiker

Type d’avion
Type vliegtuig

Destination
Bestemming

Coûts variables
Variabele kost

SM Le Roi
ZM De Koning

ER135/145 Suisse/Zwitserland 16 910,00 

A340 Corée/Korea 378 000,00 

ER135/145 Estonie/Estland 12 782,00 

ER135/145 Autriche/Oostenrijk 7 912,00 

ER135/145 Suisse/Zwitserland 5 933,00 

ER135/145 Allemagne/Duitsland 8 376,00 

ER135/145 France/Frankrijk 10 979,00 

ER135/145 Italie/Italië 8 647,00 

Tota(a)l 449 539,00 
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DO 2019202001846
Question n° 185 de madame la députée Melissa

Depraetere du 30 janvier 2020 (N.) au ministre
des Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202001846
Vraag nr. 185 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 30 januari 2020 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Les policiers militaires affectés à la surveillance des parle-
ments.

De militaire politie in de parlementen.

La police militaire (MP) assure notamment la surveil-
lance des différents parlements de notre pays.

De militaire politie (MP) bewaakt onder meer de ver-
schillende parlementen in ons land.

1. Combien d'équivalents temps plein la MP affecte-t-elle
à la surveillance des différents parlements sur le territoire
belge? Pouvez-vous fournir des chiffres concernant le
cadre et les postes effectivement occupés pour chacun de
ces parlements?

1. Hoeveel voltijdequivalenten van de MP werken in de
verschillende parlementen op het Belgisch grondgebied?
Graag een opsplitsing van het kader en de effectief inge-
vulde plaatsen.

2. À quelles indemnités les policiers militaires ont-ils
droit? Pouvez-vous fournir une ventilation des différents
types d'indemnités par parlement sur le territoire belge?

2. Op welke vergoedingen hebben de personeelsleden
van de MP recht? Graag een opsplitsing van soort vergoe-
dingen per parlement op het Belgisch grondgebied.

3. Sous quel régime les policiers militaires travaillent-ils? 3. Onder welk regime werken de MP's?
4. Reçoivent-ils une prime pour les postes de 24 heures?

De quel montant?
4. Worden er premies uitgekeerd voor 24 urenshifts?

Over welk bedrag gaat het?
5. Reçoivent-ils une prime pour les permancences? De

quel montant?
5. Worden er premies uitgekeerd voor wachtshifts? Over

welk bedrag gaat het?
Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la

Défense du 27 février 2020, à la question n° 185 de
madame la députée Melissa Depraetere du 30 janvier
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 27 februari 2020, op de vraag
nr. 185 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 30 januari 2020 (N.):

1. Le détachement militaire du Palais de la Nation a été
créé pour assurer la surveillance des parlements, du cabinet
et de la résidence officielle du premier ministre. Les don-
nées concernant le nombre et la répartition des policiers
militaires (MP) détachés, se trouvent dans le tableau en
annexe à la présente réponse.

1. Het militair detachement Paleis der Natie werd opge-
richt om de bewaking te verzekeren van de parlementen,
het kabinet en de ambtswoning van de eerste minister. De
gegevens betreffende het aantal en de verdeling van de
gedetacheerde leden van de militaire politie (MP's) bevin-
den zich in de tabel als bijlage bij dit antwoord.

2. Les militaires restent soumis à leurs dispositions statu-
taires en ce qui concerne les dommages qui leur seraient
causés.

2. De militairen blijven onderworpen aan hun statutaire
bepalingen voor wat de schade betreft die hen wordt toege-
bracht.

3. Concernant les prestations de service, il n'y a pas de
différence entre les parlements. Ce qui suit s'applique au
détachement militaire du Palais de la Nation:

3. Met betrekking tot de dienstprestaties is er geen ver-
schil tussen de parlementen. Gelden voor het militair deta-
chement Paleis der Natie:

- l'allocation pour service permanent (prestation de ser-
vice ininterrompue de 24 heures);

- de toelage voor permanentie (ononderbroken dienst-
prestatie van 24 uur);

- l'allocation pour des prestations de service effectuées un
samedi, un dimanche ou un jour férié;

- de toelage voor dienstprestaties volbracht op een zater-
dag, zondag of feestdag;

-l'allocation pour le personnel rappelable; - de toelage voor terugroepbaar personeel;
- l'indemnité pour frais de nourriture durant une perma-

nence.
- de maaltijdvergoeding tijdens permanentie.
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Les MP en service aux parlements ne perçoivent pas de
prime supplémentaire pour leurs missions, à l'exception
d'une prime de bilinguisme pour ceux qui travaillent au
Parlement de Bruxelles-Capitale, conformément à la régle-
mentation en vigueur au Parlement de Bruxelles-Capitale.

De MP's in dienst van de parlementen ontvangen geen
bijkomende premie voor hun opdrachten, uitgezonderd een
tweetaligheidspremie voor hen die werken aan het Brussels
Hoofdstedelijk Parlement, volgens de regelgeving van toe-
passing bij het Brussels Hoofdstedelijk Parlement.

L'allocation n'est pas un montant fixe. Le nombre et la
nature des prestations effectuées d'une part, le revenu de
base et la situation fiscale du personnel concerné d'autre
part, sont déterminants.

De toelage is geen vast bedrag. Het aantal en de aard van
de uitgevoerde prestaties enerzijds, en het basisinkomen en
de fiscale situatie van het personeelslid anderzijds, zijn
bepalend.

4. Les prestations de service prennent en compte la spéci-
ficité de la mission, selon le calendrier des activités parle-
mentaires ainsi que les activités du premier ministre. Par
conséquent, une grande flexibilité et disponibilité sont
attendues du personnel.

4. De dienstprestaties houden rekening met de specifici-
teit van de opdracht, volgens de parlementaire activiteiten-
kalender alsook met de activiteiten van de eerste minister.
Bijgevolg wordt van het personeel een zeer grote flexibili-
teit en beschikbaarheid verwacht.

5. Les accords protocolaires de 1998 et 2013 entre la
Défense et les présidents des différentes assemblées et le
premier ministre forment le cadre général dans lequel le
détachement militaire du Palais de la Nation exerce ses
fonctions.

5. De protocolakkoorden van 1998 en 2013 tussen
Defensie en de Voorzitters van de verschillende Assem-
blees en de eerste minister vormen het algemene kader
waarbinnen het Militair Detachement Paleis der Natie haar
opdrachten uitvoert.

Nombre et répartition des MP détachés au Détachement
Militaire du Palais de la Nation.

Aantal en verdeling van de MP's gedetacheerd aan het
Militair Detachement Paleis der Natie.

Lieux/ 
Plaats

Cadre prévu/ 
Voorzien kader

Places effectivement occupées/
Effectief ingevulde plaatsen

Commandement et secrétariat/
Commando en secretariaat

8 8

Palais de la Nation/ 
Paleis der Natie

46 44

Premier Ministre/ 
Eerste Minister

10 10

Parlement Flamand/ 
Vlaams Parlement

13 13

Parlement Bruxelles-Capitale/ 
Brussels Hoofdstedelijk Parlement

9 9

Parlement Wallon/ 
Waals Parlement

10 10

Parlement de la Communauté française/
Parlement van de Franse Gemeenschap

10 10

Total/Totaal 106 104
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DO 2019202001896
Question n° 188 de monsieur le député Peter Buysrogge

du 03 février 2020 (N.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202001896
Vraag nr. 188 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 03 februari 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Les déplacements de la famille royale. Verplaatsingen van de koninklijke familie.
J'aimerais obtenir un aperçu des voyages de la famille

royale (tant dans un cadre privé que dans le cadre de ses
fonctions) effectués en 2019 à l'aide du matériel et du per-
sonnel de l'armée.

Graag had ik een overzicht gekregen van de reizen van
de koninklijke familie (zowel privé als in dienstverband)
die met militair materiaal en militair personeel gebeurde in
2019.

1. Quels voyages ont-ils été effectués par les membres de
la famille royale en 2019? Pouvez-vous indiquer (par
membre de la famille) la date, la durée du voyage, le type
d'avion et la destination?

1. Welke reizen ondernamen de leden van de koninklijke
familie in 2019, graag met vermelding (per familielid) van
data, duur van de reis, type vliegtuig en bestemming?

2. Ces voyages étaient-ils d'ordre privée ou s'agissait-il
de visites d'Etat officielles?

2. Betreffen deze reizen privéaangelegenheden of offici-
ële staatsbezoeken?

3. Combien ont coûté ces voyages? Pouvez-vous fournir
un relevé détaillé de tous les coûts (coûts du transport, du
personnel, de l'hébergement, de la restauration, etc.).

3. Wat bedroeg de kostprijs van deze reizen? Graag een
gedetailleerd overzicht van alle kosten (kostprijs transport,
kostprijs personeel, hotelkosten, restaurantkosten, enz.).

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 27 février 2020, à la question n° 188 de
monsieur le député Peter Buysrogge du 03 février 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 27 februari 2020, op de vraag
nr. 188 van de heer volksvertegenwoordiger Peter
Buysrogge van 03 februari 2020 (N.):

1. La Maison Royale a effectué 18 voyages à l'étranger
en avion militaire lors de l'année 2019, dont huit voyages
dans un cadre officiel et dix à titre non-officiel.

1. Het Koningshuis heeft in het jaar 2019, 18 buiten-
landse reizen gemaakt met legervliegtuigen waarvan acht
officiële verplaatsingen en tien niet-officieel.

2. Le coût de chacun des déplacements officiels est repris
dans le tableau ci-dessous. Le coût total, officiel et non-
officiel pour 2019 s'élève à 551.697 euros.

2. De kostprijs voor elke van de officiële verplaatsingen
is hernomen in de tabel hieronder. De totale kostprijs, offi-
cieel en niet-officieel voor 2019 bedraagt 551.697 euro.

3. Les différentes données de chacun des déplacements
officiels sont reprises dans le tableau ci-dessous.

3. De verschillende gegevens voor de officiële verplaat-
singen zijn hernomen in de tabel hieronder.

Officiële verplaatsingen/Déplacements officiels

Utilisateur/Gebruiker
Type d’avion/
Type vliegtuig

Destination/Bestemming
Coûts variables/
Variabele kost

SM Le Roi/ZM De Koning ER135/145 Suisse/Zwitserland 16.910,00 €
A340 Corée/Korea 378.000,00 €
ER135/145 Estonie/Estland 12.782,00 €
ER135/145 Autriche/Oostenrijk 7.912,00 €
ER135/145 Suisse/Zwitserland 5.933,00 €
ER135/145 Allemagne/Duitsland 8.376,00 €
ER135/145 France/Frankrijk 10.979,00 €
ER135/145 Italie/Italië 8.647,00 €

Tota(a)l 449.539,00 €
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DO 2019202001897
Question n° 189 de monsieur le député Peter Buysrogge

du 03 février 2020 (N.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202001897
Vraag nr. 189 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 03 februari 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Les chiffres de fréquentation du War Heritage Institute. War Heritage Institute. - Bezoekcijfers.
Je voudrais obtenir les chiffres de fréquentation de

l'ensemble des sites des quatre structures du War Heritage
Institute (le Fort de Breendonk, la mission Mémoire et
Communication de l'Institut des Vétérans - Institut Natio-
nal des Invalides de Guerre, Anciens Combattants et Vic-
times de Guerre, le Musée royal de l'Armée et d'Histoire
militaire et le Pôle historique de la Défense) pour l'année
2019.

Graag had ik de bezoekerscijfers van 2019 gekregen voor
alle sites van de vier instellingen van het War Heritage
Institute (Fort van Breendonk, de missie Herinnering en
Communicatie van het Instituut voor Veteranen - Instituut
voor Oorlogsinvaliden, Oud-strijders en Oorlogsslachtof-
fers, het Koninklijk Museum voor het Leger en de Krijgs-
geschiedenis, en de Historische Pool van Defensie).

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 03 mars 2020, à la question n° 189 de
monsieur le député Peter Buysrogge du 03 février 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 03 maart 2020, op de vraag nr. 189
van de heer volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge
van 03 februari 2020 (N.):

Le nombre de visiteurs durant l'année 2019 pour le site
du Musée royal de l'Armée est de 107.185.

In 2019 werd de site van het Koninklijk Legermuseum
door 107.185 bezoekers aangedaan.

Le nombre de visiteurs durant l'année 2019 pour le site
du Dodengang est de 57.619.

In 2019 werd de site van de Dodengang door 57.619
bezoekers aangedaan.

Le nombre de visiteurs durant l'année 2019 pour le site
du Kemmelberg est de 9.916.

In 2019 werd de site van de Kemmelberg door 9.916
bezoekers aangedaan.

Le nombre de visiteurs durant l'année 2019 pour le site
du Mémorial national du Fort de Breendonk est de
103.091.

In 2019 werd de site van het Nationaal Gedenkteken van
het Fort van Breendonk door 103.091 bezoekers aange-
daan.

Le nombre de visiteurs durant l'année 2019 pour le site
des Bastogne Barracks est de 10.367.

In 2019 werd de site van Bastogne Barracks door 10.367
bezoekers aangedaan.

Le nombre de visiteurs durant l'année 2019 pour le site
de Brasschaat est de 8.047.

In 2019 werd de site van Brasschaat door 8.047 bezoe-
kers aangedaan.

DO 2019202001898
Question n° 190 de monsieur le député Peter Buysrogge

du 03 février 2020 (N.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202001898
Vraag nr. 190 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 03 februari 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Les interventions du SEDEE. DOVO. - Interventies.
Je souhaiterais recevoir un aperçu du nombre d'interven-

tions du Service d'enlèvement et de destruction des engins
explosifs (SEDEE) en 2019. Merci de faire figurer dans
l'aperçu les éléments suivants:

Graag had ik een overzicht gekregen van het aantal inter-
venties dat de Dienst voor Opruiming en Vernietiging van
Ontploffingstuigen (DOVO) in 2019 heeft gedaan. Graag
met vermelding van volgende gegevens:

- le recours éventuel à un robot; - interventie al dan niet met robot;
- une ventilation du nombre d'interventions par province

et par commune;
- opsplitsing per provincie en per gemeente;

- une ventilation du nombre d'interventions en fonction
de la présence ou non d'explosifs;

- opsplitsing tussen effectieve explosieven en geen explo-
sieven bij interventies;
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- les frais occasionnés pour chaque intervention (et au
total);

- de gemaakte kosten per interventie (en totaal);

- les frais éventuellement récupérés. - de mogelijke gerecupereerde kosten.
Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la

Défense du 03 mars 2020, à la question n° 190 de
monsieur le député Peter Buysrogge du 03 février 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 03 maart 2020, op de vraag nr. 190
van de heer volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge
van 03 februari 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202001925
Question n° 193 de monsieur le député Hendrik

Bogaert du 03 février 2020 (N.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202001925
Vraag nr. 193 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Bogaert van 03 februari 2020 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

La répartition territoriale des militaires. Territoriale spreiding militairen.
La rotation du personnel de la Défense demeure un défi

de taille. Au cours des dix prochaines années, plus de la
moitié du personnel partira en effet à la retraite. Pour que la
motivation du personnel reste élevée, la Défense doit faire
en sorte que son personnel puisse participer à des missions
et à des entraînements, et puisse disposer de matériel
moderne. Une répartition géographique équilibrée des dif-
férentes unités joue à cet égard un rôle majeur.

Het personeelsverloop bij Defensie blijft een grote uitda-
ging. De komende tien jaar zal ruim de helft van het perso-
neel Defensie verlaten door pensionering. Defensie moet
haar personeelsleden de missies, trainingen en modern
materiaal kunnen aanbieden om de motivatie hoog te hou-
den. Een evenwichtige geografische indeling van de ver-
schillende eenheden speelt hierin een belangrijke rol.

1. À combien s'élevait, par province, le nombre de mili-
taires employés respectivement en 2015, 2016, 2017, 2018
et 2019? Je souhaiterais disposer de chiffres ventilés selon
le lieu de travail. Quelles sont les estimations pour 2020?

1. Hoeveel bedroeg per provincie het aantal tewerkge-
stelde militairen, opgesplitst volgens werkplek in respec-
tievelijk 2015, 2016, 2017, 2018 en 2019? Wat zijn de
ramingen voor 2020?

2. À combien s'élevait, par province, le nombre de mili-
taires employés respectivement en 2015, 2016, 2017, 2018
et 2019? Je souhaiterais disposer de chiffres ventilés selon
le domicile. Quelles sont les estimations pour 2020?

2. Hoeveel bedroeg per provincie het aantal tewerkge-
stelde militairen, opgesplitst volgens domicilie in respec-
tievelijk 2015, 2016, 2017, 2018 en 2019? Wat zijn de
ramingen voor 2020?

3. À combien s'élevaient, par province, les dépenses
annuelles de personnel respectivement en 2015, 2016,
2017, 2018 et 2019? Quelles sont les estimations pour
2020?

3. Hoeveel bedroegen per provincie de jaarlijkse perso-
neelskosten van de tewerkgestelde militairen in respectie-
velijk 2015, 2016, 2017, 2018 en 2019? Wat zijn de
ramingen voor 2020?

4. À combien s'élevait, par province, le nombre de nou-
veaux militaires engagés respectivement en 2015, 2016,
2017, 2018 et 2019? Je souhaiterais disposer de chiffres
ventilés selon le lieu de travail. Quelles sont les estimations
pour 2020?

4. Hoeveel bedroeg per provincie het aantal nieuw aange-
worven militairen, opgesplitst volgens werkplek in respec-
tievelijk 2015, 2016, 2017, 2018 en 2019? Wat zijn de
ramingen voor 2020?
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5. À combien s'élevait, par province, le nombre de nou-
veaux militaires engagés respectivement en 2015, 2016,
2017, 2018 et 2019? Je souhaiterais disposer de chiffres
ventilés selon le domicile. Quelles sont les estimations
pour 2020?

5. Hoeveel bedroeg per provincie het aantal nieuw aange-
worven militairen, opgesplitst volgens domicilie in respec-
tievelijk 2015, 2016, 2017, 2018 en 2019? Wat zijn de
ramingen voor 2020?

6. À combien s'élevait, par province, le nombre de
membres du personnel civil employés respectivement en
2015, 2016, 2017, 2018 et 2019? Je souhaiterais disposer
de chiffres ventilés selon le lieu de travail. Quelles sont les
estimations pour 2020?

6. Hoeveel bedroeg per provincie het aantal tewerkge-
stelde burgerpersoneelsleden, opgesplitst volgens werk-
plek in respectievelijk 2015, 2016, 2017, 2018 en 2019?
Wat zijn de ramingen voor 2020?

7. À combien s'élevait, par province, le nombre de
membres du personnel civil employés respectivement en
2015, 2016, 2017, 2018 et 2019? Je souhaiterais disposer
de chiffres ventilés selon le domicile. Quelles sont les esti-
mations pour 2020?

7. Hoeveel bedroeg per provincie het aantal tewerkge-
stelde burgerpersoneelsleden, opgesplitst volgens domici-
lie in respectievelijk 2015, 2016, 2017, 2018 en 2019? Wat
zijn de ramingen voor 2020?

8. À combien s'élevaient, par province, les dépenses
annuelles liées au personnel civil respectivement en 2015,
2016, 2017, 2018 et 2019? Quelles sont les estimations
pour 2020?

8. Hoeveel bedroegen per provincie de jaarlijkse perso-
neelskosten van de tewerkgestelde burgerpersoneelsleden
in respectievelijk 2015, 2016, 2017, 2018 en 2019? Wat
zijn de ramingen voor 2020?

9. À combien s'élevait, par province, le nombre de nou-
veaux membres du personnel civil recrutés respectivement
en 2015, 2016, 2017, 2018 et 2019? Je souhaiterais dispo-
ser de chiffres ventilés selon le lieu de travail. Quelles sont
les estimations pour 2020?

9. Hoeveel bedroeg per provincie het aantal nieuw aange-
worven burgerpersoneelsleden, opgesplitst volgens werk-
plek in respectievelijk 2015, 2016, 2017, 2018 en 2019?
Wat zijn de ramingen voor 2020?

10. À combien s'élevait, par province, le nombre de nou-
veaux membres du personnel civil recrutés respectivement
en 2015, 2016, 2017, 2018 et 2019? Je souhaiterais dispo-
ser de chiffres ventilés selon le  domicile. Quelles sont les
estimations pour 2020?

10. Hoeveel bedroeg per provincie het aantal nieuw aan-
geworven burgerpersoneelsleden, opgesplitst volgens
domicilie in respectievelijk 2015, 2016, 2017, 2018 en
2019? Wat zijn de ramingen voor 2020?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 09 mars 2020, à la question n° 193 de
monsieur le député Hendrik Bogaert du 03 février 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 09 maart 2020, op de vraag nr. 193
van de heer volksvertegenwoordiger Hendrik Bogaert
van 03 februari 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2019202001944
Question n° 194 de monsieur le député Peter Buysrogge

du 04 février 2020 (N.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202001944
Vraag nr. 194 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 04 februari 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Vente de matériel de l'armée. Verkoop legermaterieel.
Pouvez-vous fournir, pour l'année 2019, la liste du maté-

riel militaire vendu par la Défense, mentionnant le matériel
vendu, la nature militaire ou non spécifiquement militaire
du matériel vendu, l'estimation de sa valeur et la recette
finale (si ces deux derniers chiffres ne correspondent pas),
ainsi que le preneur.

Voor 2019 had ik graag een overzicht gekregen van het
verkochte legermaterieel door Defensie, met vermelding
van het verkochte materieel, de aanduiding of het over niet
specifiek militair materieel of militair materieel gaat, het
schattingsbedrag en de uiteindelijke inkomsten (indien niet
gelijk), alsook de koper.

Pouvez-vous également répertorier l'ensemble du maté-
riel vendu (ou d'ores et déjà destiné à la vente) depuis la
réponse donnée à ma précédente question sur la vente de
matériel militaire  (n° 1635 du 24 janvier 2019, Questions
et réponses écrites, Chambre, 2018-2019, n° 181).

Graag een opsomming van alle verkochte (of reeds
gepland te verkopen) materieel sinds het antwoord op mijn
vorige vraag betreffende de verkoop van legermateriaal
(nr. 1635 van 24 januari 2019, Vragen en Antwoorden,
Kamer, nr. 181).

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 27 février 2020, à la question n° 194 de
monsieur le député Peter Buysrogge du 04 février 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 27 februari 2020, op de vraag
nr. 194 van de heer volksvertegenwoordiger Peter
Buysrogge van 04 februari 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202002000
Question n° 197 de monsieur le député Tom Van

Grieken du 06 février 2020 (N.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202002000
Vraag nr. 197 van de heer volksvertegenwoordiger Tom

Van Grieken van 06 februari 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

La planification stratégique des ressources humaines. Strategische personeelsplanning.
La Cour des comptes a présenté son 176e Cahier au

début du mois de décembre 2019. Dans la partie III, sous la
rubrique "Audits financiers et thématiques", un chapitre est
consacré à la planification stratégique des ressources
humaines de l'administration fédérale.

Begin december 2019 presenteerde het Rekenhof zijn
176e Boek. In deel III vinden we onder "Financiële en the-
matische audits" een hoofdstuk over de strategische perso-
neelsplanning van de federale overheidsdiensten.

La Cour des comptes a analysé l'évolution de l'effectif de
l'administration fédérale ces dernières années et a vérifié
dans quelle mesure il existe une planification stratégique
des ressources humaines. L'emploi dans l'administration
fédérale a en effet connu de nombreuses modifications et
évolutions: l'effectif a été réduit de plus d'un cinquième,
l'âge moyen des fonctionnaires a augmenté et le profil du
fonctionnaire fédéral a considérablement changé.

Het Rekenhof onderzocht het ambtenarenbestand van de
laatste jaren, en ging na in welke mate er sprake is van een
strategische personeelsplanning. Er zijn immers heel wat
zaken in de federale overheidstewerkstelling veranderd en
geëvolueerd: het ambtenarenbestand is met meer dan een
vijfde gekrompen, de gemiddelde leeftijd is gestegen en
vooral is het profiel van de federale ambtenaar veranderd.
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Le besoin en personnel hautement qualifié et spécialisé
augmente constamment. Les tâches des SPF continueront à
évoluer au cours des prochaines années. Une planification
stratégique des ressources humaines à moyen terme est,
dès lors, indispensable.

Er is steeds meer nood aan hoog gekwalificeerd en
gespecialiseerd personeel. De evolutie in het takenpakket
van de FOD's zal de komende jaren niet stoppen. Daarom
is een strategische personeelsplanning op middellange ter-
mijn onontbeerlijk.

Les SPF et les SPP peuvent décider eux-mêmes de leur
politique RH dans les limites de leur enveloppe budgétaire
annuelle, dans le respect des dispositions du plan de per-
sonnel des comités de direction compétents (ou des
organes de gestion), approuvé par le ministre compétent.

Binnen de jaarlijkse budgettaire personeelsenveloppe
kunnen de FOD's en POD's hun eigen HR-beleid voeren,
conform de bepalingen van het personeelsplan van de rele-
vante directiecomités (of beheersorganen) dat door de
bevoegde minister goedgekeurd wordt.

La Cour des comptes conclut que la planification des res-
sources humaines est encore principalement conçue
comme un processus budgétaire qui privilégie une
confrontation annuelle des besoins en personnel aux bud-
gets alloués. La planification du personnel basée sur une
analyse systématique et méthodique à moyen et à long
terme des objectifs de l'organisation dans son ensemble
n'est pas encore suffisamment pratiquée. De même, des
améliorations importantes peuvent être apportées en ce qui
concerne le rôle et la contribution de la mesure de la charge
de travail en tant qu'instrument de planification des besoins
en personnel.

Het Rekenhof concludeerde dat de personeelsplanning
meestal benaderd wordt als een budgettair proces met een
jaarlijkse toetsing van de personeelsbehoeften aan de per-
soneelsbudgetten. Er ontbreekt meestal een visie op basis
van een systematische en methodische analyse van de stra-
tegische doelstellingen op middellange tot lange termijn.
De rol en bijdrage van de werklastmeting in de personeels-
behoeftenplanning kan meestal ook sterk verbeterd wor-
den.

1. Avez-vous déjà procédé à une mesure de la charge de
travail dans les services relevant de vos compétences?
Dans l'affirmative, avez-vous reçu un appui (suffisant) du
SPF Stratégie et Appui (BOSA) pour réaliser cet exercice
de manière optimale?

1. Heeft u reeds werklastonderzoeken uitgevoerd in de
diensten die onder uw bevoegdheid vallen? Zo ja, heeft u
(voldoende) ondersteuning gekregen van de FOD Beleid
en Ondersteuning (BOSA) om een gedegen werklastme-
ting uit te voeren?

2. Quels sont les services placés sous votre tutelle qui
disposent d'un plan de personnel?

2. Welke diensten onder uw bevoegdheid hebben een
personeelsplan?

a) Dans la négative, pourquoi le service concerné n'en
dispose-t-il pas?

a) Zo niet, waarom op de relevante dienst niet?

b) Dans l'affirmative, s'agit-il pour le service concerné
d'une planification stratégique des ressources humaines à
long terme et pas exclusivement établie sur la base des
budgets actuellement disponibles?

b) Zo wel, betreft het voor de relevante dienst een strate-
gisch personeelsplan, op langere termijn en niet enkel op
basis van de huidige beschikbare budgetten?

Dans la négative, avez-vous déjà pris des initiatives en
vue d'une gestion stratégique du personnel du service
concerné? Dans la négative, pourquoi?

Zo neen, heeft u al stappen gezet tot strategische perso-
neelsbenadering voor de relevante dienst? Zo neen,
waarom niet?

c) Dans l'affirmative, avez-vous sollicité un soutien
externe pour l'élaboration d'un plan de personnel pour le
service concerné?

c) Zo wel, heeft u voor de relevante dienst een beroep
gedaan op externe ondersteuning voor de uitwerking van
een personeelsplan?

Avez-vous recruté des consultants externes pour l'élabo-
ration d'un plan de personnel?

Heeft u externe consultants ingehuurd voor de uitwer-
king van een personeelsplan?

Avez-vous fait appel au SPF BOSA pour élaborer un
plan de personnel? Dans l'affirmative, êtes-vous satisfait
du soutien obtenu?

Heeft u beroep gedaan op de FOD BOSA voor de uitwer-
king van een personeelsplan? Zo ja, bent u daarin vol-
doende ondersteund door de FOD BOSA?



438 QRVA 55 013
10-03-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 09 mars 2020, à la question n° 197 de
monsieur le député Tom Van Grieken du 06 février
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 09 maart 2020, op de vraag nr. 197
van de heer volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken
van 06 februari 2020 (N.):

Défense Defensie
Le besoin stratégique de la Défense en personnel mili-

taire, ainsi que la répartition du personnel entre les diffé-
rentes composantes, les états-majors et les services d'appui,
sont inclus dans la vision stratégique de la Défense jusqu'à
l'horizon 2030.

De strategische behoefte van Defensie aan militair perso-
neel, evenals de verdeling van het personeel over de ver-
schillende componenten, staven en ondersteunende
diensten zijn opgenomen in de strategische visie voor
Defensie tot 2030.

Le recrutement du personnel civil de la Défense est
subordonné à l'établissement d'un plan de personnel
annuel. Ce plan de personnel annuel est visé par l'Inspec-
tion des Finances, soumis à la négociation syndicale et
approuvé par moi. Le recrutement du personnel civil de la
Défense s'effectue selon les règles et procédures établies
par le SELOR.

De aanwerving van burgerpersoneel bij Defensie is
onderworpen aan de opstelling van een jaarlijks perso-
neelsplan. Dit jaarlijkse personeelsplan is nagekeken door
de inspectie van Financiën, onderworpen aan de onderhan-
deling met de vakorganisaties en door mij goedgekeurd.
De aanwervingen van burgerpersoneel bij Defensie gebeurt
volgens de regels en procedures die door SELOR zijn
vastgesteld.

Pour l'instant, la Défense fait appel à des consultants du
SELOR pour les recrutements néerlandophones, tandis que
du côté francophone, elle dispose d'un membre certifié par
le SELOR. L'appui du SELOR est également nécessaire
pour les trajets de certifications des futurs consultants
internes.Le plan du personnel militaire pour la Défense est
élaboré en interne. Aucun appel n'est fait auprès du SPF
Stratégie et Appui (BOSA) ou d'autres consultants
externes.

Momenteel doet Defensie een beroep op SELOR-consul-
tanten voor Nederlandstalige aanwervingen, terwijl zij aan
Franstalige kant over een gecertificeerd lid door SELOR
beschikt. De ondersteuning van SELOR is ook noodzake-
lijk voor de certificeringstrajecten van toekomstige interne
consultanten.Het plan voor militair personeel van Defensie
wordt intern ontwikkeld. Er wordt geen beroep gedaan op
de FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) of andere
externe consultanten.

Office Central d'Action Sociale et Culturelle de la
Défense (OCASC)

Centrale Dienst voor Sociale en Culturele Actie van
Defensie (CDSCA)

1. Non. 1. Neen.
2. a) Le plan du personnel OCASC est fixé par le comité

de gestion de l'OCASC moyennant un avis favorable du
commissaire du gouvernement des Finances.

2. a) Het personeelsplan CDSCA wordt vastgesteld door
het beheerscomité van de CDSCA mits een gunstig advies
van de regeringscommissaris Financiën.

b) Le plan du personnel OCASC vise à réaliser ses objec-
tifs stratégiques à plus long terme et est rédigé en tenant
compte des budgets disponibles.

b) Het personeelsplan van de CDSCA heeft tot doel haar
strategische doelstellingen op langere termijn te realiseren
en wordt opgemaakt rekening houdend met de beschikbare
budgetten.

c) Non. c) Neen.
War Heritage Institute (WHI) War Heritage Institute (WHI)
1. Non. 1. Neen.
2. Il existe un plan de personnel pour toute l'institution.

Celui-ci englobe tous les départements et services.
2. Er bestaat een personeelsplan voor het hele instituut.

Dit omhelst alle departementen en bijgevolg ook diensten.
a) Pas d'application. a) Niet van toepassing.
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b) Non. Il s'agit d'un plan de personnel pour un an, basé
sur le budget mis à disposition par la Défense. Le WHI se
penche actuellement sur une vision à long terme claire par
rapport au fonctionnement général de l'institution. Lorsque
cette vision sera établie, la gestion du personnel pourra être
menée en conséquence.

b) Neen. Het betreft een personeelsplan voor een jaar op
basis van het door Defensie beschikbaar gestelde budget.
Momenteel wordt er binnen het WHI gewerkt aan een dui-
delijke langetermijnvisie betreffende de algemene werking
van het instituut. Wanneer deze visie tot stand is gekomen,
kan het personeelsbeleid hierop afgestemd worden.

c) Pas d'application. c) Niet van toepassing.
Le WHI n'a pas fait appel au SPF BOSA pour l'élabora-

tion du plan de personnel.
Het WHI heeft geen beroep gedaan op de FOD BOSA

voor de uitwerking van het personeelsplan.
Institut géographique national (IGN) Nationaal Geografisch Instituut (NGI)
1. L'IGN suit en continu la charge de travail et la produc-

tivité, aucun appui particulier n'était nécessaire jusqu'ici.
1. Het NGI volgt de werklast en de productiviteit continu

op, tot op heden was er geen bijzonder ondersteuning
noodzakelijk.

2. L'IGN dispose d'un plan de personnel. 2. Het NGI beschikt over een personeelsplan.
a) Pas d'application. a) Niet van toepassing.
b) Pas d'application. b) Niet van toepassing.
c) Non. c) Neen.

DO 2019202002004
Question n° 198 de monsieur le député Michel De

Maegd du 07 février 2020 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202002004
Vraag nr. 198 van de heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 07 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

La performance énergétique des bâtiments occupés par la
Défense.

Energieprestaties van de gebouwen van Defensie.

La performance énergétique des bâtiments est
aujourd'hui une question de première importance.

De energieprestaties van de gebouwen zijn thans een zeer
belangrijke factor.

Il me semble particulièrement important d'avoir accès à
ces informations de manière centralisée afin de pouvoir
améliorer le score énergétique des bâtiments occupés par la
Défense.

Mijns inziens is het van het grootste belang dat men op
gecentraliseerde wijze toegang heeft tot die informatie
zodat men de energiescore van de gebouwen van Defensie
kan verbeteren.

Existe-t-il un cadastre de cette performance pour le parc
immobilier occupé par la Défense? Dans la négative, une
telle réalisation serait-elle envisageable à moyen terme
selon vous?

Bestaat er een kadaster van die energieprestaties voor de
gebouwen van Defensie? Zo niet, acht u het mogelijk dat er
op middellange termijn zo'n kadaster komt?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 27 février 2020, à la question n° 198 de
monsieur le député Michel De Maegd du 07 février
2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 27 februari 2020, op de vraag
nr. 198 van de heer volksvertegenwoordiger Michel De
Maegd van 07 februari 2020 (Fr.):

La Défense fait des efforts importants pour réduire la
consommation énergétique de ses bâtiments. Afin
d'atteindre cet objectif, diverses initiatives sont en cours,
dont l'implémentation d'un Système de Gestion de l'Éner-
gie dans divers quartiers. De plus, un programme a été
lancé pour, à terme, améliorer les performances énergé-
tiques des bâtiments dans tous les quartiers de la Défense
via des Contrats de Performance Energétique (CPE).

Defensie verricht belangrijke inspanningen om het ener-
gieverbruik van haar gebouwen te verminderen. Om dit
objectief te bereiken, zijn verschillende initiatieven
lopende, waaronder de implementering van een Energy
Management System in diverse kwartieren. Daarnaast is er
een programma opgestart om, op termijn, via Energie Pres-
tatie Contracten (EPC) de energieprestaties van de gebou-
wen in alle kwartieren van Defensie te verbeteren.
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Conformément à la réglementation sur la performance
énergétique des bâtiments, la Défense détermine le score
de prestation énergétique des bâtiments neuf ou ayant subi
une rénovation lourde.

In overeenstemming met de energieprestatieregelgeving
bepaalt Defensie de energieprestatiescore van alle nieuwe
gebouwen en ingrijpend gerenoveerde gebouwen.

Par ailleurs, une initiative est en cours pour appliquer la
méthodologie PLAGE, la législation relative à l'énergie
applicable en Région de Bruxelles-Capitale, à l'ensemble
de la Défense. Cette méthodologie utilise un registre
d'énergie. Cependant, il n'est actuellement pas possible
pour la Défense de créer un registre de l'énergie au niveau
des bâtiments, car ceci signifierait que chaque bâtiment
devrait avoir un compteur séparé pour chaque vecteur
d'énergie, ce qui nécessiterait un investissement trop
important. C'est pourquoi la Défense installe un registre
d'énergie par quartier, basé sur les consommations globales
par vecteur d'énergie.

Er is daarnaast een initiatief lopende om de methodologie
van PLAGE, de energiewetgeving van toepassing in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, in alle kwartieren toe te
passen. Deze methodologie maakt gebruik van een ener-
giekadaster. Momenteel is het niet mogelijk om dit kadas-
ter aan te maken op gebouwniveau, vermits dit zou
betekenen dat elk gebouw voor elke energiedrager een
aparte meter zou moeten hebben, wat een te grote investe-
ring vergt. Daarom Is Defensie begonnen met het aanleg-
gen van een energiekadaster per kwartier, gebaseerd op de
globale verbruiken per energiedrager.

DO 2019202002021
Question n° 200 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 10 février 2020 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202002021
Vraag nr. 200 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 10 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

La situation au Mali. Situatie in Mali.
Depuis le début de l'année 2020, la situation au Mali

empire de jour en jours avec deux incidents, cinq blessés,
dont un grave, en moins d'un mois au Mali dans les rangs
belges.

Sinds het begin van 2020 verslechtert de situatie in Mali
van dag tot dag. In minder dan een maand tijd deden er
zich twee incidenten voor waarbij er vijf gewonden vielen
onder de Belgische militairen, onder wie een zwaarge-
wonde.

Le vendredi 24 janvier 2020, un véhicule du contingent
belge de la MINUSMA présent à Gao, dans le nord-est du
pays, a roulé sur une mine artisanale (IED).

Op vrijdag 24 januari 2020 reed een voertuig van het
Belgische contingent bij MINUSMA in Gao, in het noord-
oosten van Mali, op een bermbom (IED).

Les faits se sont produits à la fin d'une mission de recon-
naissance, alors que la colonne de sept véhicules était en
train de rejoindre le camp de Gao.

Dat gebeurde aan het einde van een verkenningsmissie,
toen de colonne van zeven voertuigen terugreed naar het
kamp in Gao.

Le 1er janvier, un autre véhicule belge avait déjà roulé
sur un IED. Deux soldats avaient été légèrement blessés.
Lors des deux incidents, les dégâts matériels ont été lourds.

Op 1 januari was een ander Belgisch voertuig ook al op
een IED gereden. Twee soldaten raakten toen lichtgewond.
Bij beide incidenten was de materiële schade groot.

Selon l'état-major de l'armée belge, la situation dans la
zone frontalière entre le Mali, le Burkina Faso et le Niger
est en train de se dégrader rapidement: "On le constate par
le nombre d'incidents et par le nombre de victimes civiles
et militaires dans ces trois pays. Récemment, les Nigériens
ont encore perdu 81 militaires lors d'une attaque contre l'un
de leurs camps", selon le capitaine Gillis.

Volgens de staf van het Belgische leger verslechtert de
situatie in het grensgebied tussen Mali, Burkina Faso en
Niger snel. Kapitein-ter-zee Carl Gillis gaf aan dat dat uit
het aantal incidenten en het aantal burger- en militaire
slachtoffers in die drie landen blijkt. Onlangs verloren de
Nigerezen nog 81 militairen bij een aanval op een van hun
kampen, aldus de kapitein.
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Une centaine de soldats belges sont déployés au Mali
pour le moment: une quinzaine dans le cadre de la mission
européenne de formation des troupes maliennes; le reste
participe à la mission de maintien de la paix de l'ONU,
forte de quelque 12.000 hommes, à Bamako et Gao.

Momenteel zijn er een hondertal Belgische militairen in
Mali aanwezig: een vijftiental in het kader van de Europese
trainingsmissie om het Malinese leger op te leiden; de rest
neemt deel aan de 12.000 man sterke VN-vredesmissie in
Bamako en Gao.

Parmi les 182 incidents au Mali en un an, les Belges ont
été touchés deux fois en trois semaines. Bien que les
chiffres reflètent une malchance et une coïncidence, les
demandes de l'armée sont toujours les mêmes, c'est-à-dire,
investir pour les militaires sur le terrain.

Vorig jaar deden er zich in Mali 182 incidenten met IED's
voor en werden de Belgen twee keer in drie weken tijd het
slachtoffer van zo een incident. Die cijfers zijn deels een
kwestie van pech en toeval, maar Defensie blijft aandrin-
gen op investeringen in de veiligheid van de militairen in
het veld.

1. Un investissement supplémentaire est-il prévu pour les
troupes sur le terrain?

1. Zal er extra geïnvesteerd worden in de veiligheid van
de militairen in het veld?

2. À quand remontent les derniers investissements liés
aux actions au Mali et les zones proches?

2. Wanneer werden er voor het laatst nog investeringen
gedaan in het kader van de acties in Mali en de nabijgele-
gen gebieden?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 03 mars 2020, à la question n° 200 de
monsieur le député Emmanuel Burton du 10 février
2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 03 maart 2020, op de vraag nr. 200
van de heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton
van 10 februari 2020 (Fr.):

1. Les investissements dans des nouveaux systèmes
d'armes ne sont pas liés à une mise-en-oeuvre opération-
nelle spécifique. Actuellement les investissements sont
faits conformément à la Vision Stratégique de 2016.

1. De investeringen in nieuwe wapensystemen zijn niet
gebonden aan een specifieke operationele inzet. Actueel
worden de investeringen gedaan zoals bepaald in de Strate-
gische Visie van 2016.

La sécurité de nos militaires est un souci permanent dans
l'acquisition de nouveaux systèmes d'armes. Dans ce cadre,
le développement d'un partenariat stratégique avec la
France (la Capacité Motorisée), l'upgrade du PANDUR,
l'achat d'un véhicule de commandement Liaison, d'un véhi-
cule protégé de recouvrement et les camions blindés légers
et lourds en sont des exemples.

De veiligheid van onze militairen is een permanente
bekommernis bij de verwerving van nieuwe wapensyste-
men. De ontwikkeling van de strategische samenwerking
met Frankrijk (de Capacité Motorisée), de upgrade van de
PANDUR, de aankoop van een commando liaison voer-
tuig, een protected recovery vehicle en de heavy and light
armoured trucks zijn voorbeelden in dit kader.

Avec ces investissements la Composante Terre doit être
armée pour ses missions actuelles et futures.

Met deze investeringen moet de Landcomponent gewa-
pend zijn voor zijn huidige en toekomstige opdrachten.

2. Les investissements précédents ont été réalisés sur
base du Plan Directeur de 2003. Ils ont mené aux achats du
PIRANHA, du DINGO et du LYNX. Ces véhicules ont
prouvé leur valeur en Afghanistan, au Liban, au Tchad, en
Iraq et plus récemment dans les États Baltes et au Mali.

2. De vorige investeringen werden gedaan op basis van
het Stuurplan van 2003. Deze hebben onder andere geleid
tot de aankoop van de PIRANHA, de DINGO en de
LYNX. Deze voertuigen hebben ondertussen hun degelijk-
heid bewezen in Afghanistan, Libanon, Tsjaad, Irak en
meer recent in de Baltische Staten en Mali.
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DO 2019202002320
Question n° 225 de monsieur le député Hugues Bayet

du 26 février 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202002320
Vraag nr. 225 van de heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 26 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Militaires. - Indemnité vestimentaire (QO 3299C). Militairen. - Kledijvergoeding (MV 3299C).
Les militaires reçoivent une indemnité de la part de la

Défense pour les vêtements qu'ils utilisent dans l'exercice
de leur fonction.

Militairen ontvangen van Defensie een vergoeding voor
de kledij die ze dragen bij de uitoefening van hun functie.

1. Quel est le montant de cette indemnité? 1. Hoeveel bedraagt die vergoeding?
2. Comment est-elle calculée? 2. Hoe wordt ze berekend?
3. À quelle fréquence est-elle versée? 3. Hoe vaak wordt ze gestort?
4. Est-ce une indemnité unique pour chaque militaire? 4. Krijgt elke militair een vaste vergoeding?
5. Existe-t-il des variations entre les différents grades,

fonctions ou entre composantes?
5. Zijn er verschillen tussen de graden, functies of tussen

componenten?
Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la

Défense du 09 mars 2020, à la question n° 225 de
monsieur le député Hugues Bayet du 26 février 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 09 maart 2020, op de vraag nr. 225
van de heer volksvertegenwoordiger Hugues Bayet van
26 februari 2020 (Fr.):

Tous les militaires en service actif bénéficient d'une
indemnité de tenue dont le montant annuel est fixé à 445
euros (lié à l'indice pivot 138,01) ou environ à 760 euros
actuellement.

Alle militairen in actieve dienst genieten van een kledij-
vergoeding, waarvan het jaarlijkse bedrag wordt vastge-
steld op 445 euro (gekoppeld aan de spilindex 138.01) of
momenteel ongeveer 760 euro.

L'indemnité de tenue est payée mensuellement, à concur-
rence d'un douzième du montant annuel, en même temps
que le traitement du mois auquel elle se rapporte.

De kledijvergoeding wordt maandelijks betaald, één
twaalfde van het jaarlijkse bedrag, samen met de wedde
van de maand waarop ze betrekking heeft.

L'indemnité de tenue est unique pour chaque militaire et
donc indépendante du grade, de la fonction ou de la force
dont le militaire fait partie.

De kledijvergoeding is gelijk voor elke militair en
daarom onafhankelijk van de graad, de functie of de macht
waartoe de militair behoort.

DO 2019202002321
Question n° 226 de madame la députée Kattrin Jadin

du 26 février 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202002321
Vraag nr. 226 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 26 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Les nombreux départs à l'armée (QO 3176C). Grote uitstroom bij het leger (MV 3176C).
Selon les statistiques récemment publiées, l'armée a dû

faire face en 2019 à 1.142 départs volontaires. Bien que ces
chiffres ont diminué par rapport à 2018, le nombre de sor-
ties prématurées reste très élevé sachant que les départs
naturels sont également nombreux.

Volgens recentelijk gepubliceerde statistieken hebben
1.142 militairen in 2019 uit eigen beweging het leger verla-
ten. Hoewel dat aantal lager ligt dan in 2018, blijft de voor-
tijdige uitstroom erg hoog. Bovendien is er eveneens
sprake van een fors aantal natuurlijke afvloeiingen.

1. Les raisons de départ sont-elles évaluées lors d'un
départ prématuré?

1. Worden de redenen om ontslag te nemen geëvalueerd
in geval van voortijdige uitstroom?

2. Dans l'affirmative, quelles sont les raisons le plus sou-
vent évoquées?

2. Zo ja, welke redenen worden het vaakst opgegeven?
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3. Dans ce cas, les problèmes évoqués peuvent-ils éven-
tuellement être résolus dans un futur proche afin de lutter
contre ces départs?

3. Zouden de vermelde problemen binnen afzienbare tijd
kunnen worden aangepakt om de uitstroom tegen te gaan?

4. Dans la négative, ne serait-il pas envisageable de
recueillir les raisons de départ?

4. Zo niet, zou het mogelijk zijn om de uitstroomredenen
in kaart te brengen?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 09 mars 2020, à la question n° 226 de
madame la députée Kattrin Jadin du 26 février 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 09 maart 2020, op de vraag nr. 226
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin
van 26 februari 2020 (Fr.):

1. Les militaires du cadre actif qui demandent à quitter la
Défense, ont la possibilité d'expliquer les raisons de leur
départ à la cellule exit du département. Il s'agit bien d'une
possibilité et non d'une obligation. À ce jour, peu d'entre
eux ont effectué cette démarche.

1. De militairen van het actieve kader die vragen om
Defensie te verlaten, hebben de mogelijkheid om de rede-
nen van hun vertrek aan de exitcel van de departement uit
te leggen. Dit is slechts een mogelijkheid, geen verplich-
ting. Tot op heden, hebben maar weinigen deze stap gezet.

2. Toutefois, pour les militaires qui ont fait part de leurs
motifs de départ, une majorité justifie leur décision de quit-
ter la Défense par des raisons personnelles ou par des rai-
sons professionnelles, justifiant avoir trouvé l'opportunité
d'exercer une autre profession mieux rémunérée ou plus
proche de leur domicile.

2. Evenwel, voor de militairen die hun redenen voor ver-
trek hebben opgegeven, rechtvaardigt een meerderheid hun
beslissing om Defensie te verlaten dit te doen omwille van
persoonlijke of professionele redenen, en verklaren ze een
beter betaalde job of een job dichter bij hun woonplaats
gevonden te hebben.

3. Afin d'améliorer la vue d'ensemble des motifs de
départ volontaire, la Défense travaille actuellement à la
mise en place d'un lien sur son site qui permettra, aux mili-
taires sur le départ ou déjà partis, de donner plus facilement
et plus rapidement leurs motivations. Une meilleure vue
d'ensemble aidera la Défense à mieux cerner cette problé-
matique et, le cas échéant, à trouver les solutions adéquates
pour y faire face.

3. Om het globaal overzicht van de redenen voor vrijwil-
lig vertrek te verbeteren, werkt Defensie momenteel aan
het in plaats stellen van een link op haar website, die het
gemakkelijker en sneller maakt voor militairen, die ver-
trekken of al vertrokken zijn, hun motivaties te melden.
Een beter globaal overzicht zal Defensie helpen dit pro-
bleem beter te begrijpen en, indien nodig, passende oplos-
singen te vinden om dit aan te pakken.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Première ministre, chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales
Eerste minister, belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen

2019202001844 30-01-2020 27 Wouter Vermeersch SPF. - Intérêts de retard.
FOD's. - Verwijlintresten.

107

2019202001845 30-01-2020 28 Marijke Dillen Nombre de membres du personnel souffrant d'un handicap
ou d'une maladie chronique.

Aantal personeelsleden met een beperking of met een
chronische aandoening.

108

2019202001853 30-01-2020 29 Nawal Farih Plafond salarial pour les CEO d'entreprises publiques.
Loonplafond CEO's overheidsbedrijven.

112

2019202001991 06-02-2020 30 Raoul Hedebouw Parc automobile des cabinets.
Het wagenpark van de kabinetten.

116

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires européennes
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister van Europese Zaken

0000201900596 07-10-2019 83 Tomas Roggeman Propriétés de la Régie des Bâtiments.
Eigendommen Regie der Gebouwen.

118

0000201900628 08-10-2019 89 Stefaan Van Hecke Résolution relative à la problématique des viols.  - Eva-
luation.

Resolutie over de problematiek van de verkrachtingen. -
Evaluatie.

119

2019202000917 07-11-2019 110 Barbara Pas Les interprètes judiciaires.
Gerechtstolken.

122

2019202001053 19-11-2019 128 Frank Troosters Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Flandre occidentale.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - West-Vlaan-
deren.

123

2019202001054 19-11-2019 129 Frank Troosters Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Flandre orientale.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Oost-Vlaan-
deren.

124

2019202001055 19-11-2019 130 Frank Troosters Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Brabant flamand.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Vlaams-Bra-
bant.

125

2019202001056 19-11-2019 131 Frank Troosters Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. - Lim-
bourg.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Limburg.

126

2019202001057 19-11-2019 132 Frank Troosters Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Anvers.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Antwerpen.

127
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2019202001058 19-11-2019 133 Frank Troosters Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Brabant wallon.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Waals-Bra-
bant.

128

2019202001059 20-11-2019 134 Frank Troosters Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Namur.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Namen.

129

2019202001060 20-11-2019 135 Frank Troosters Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Luxembourg.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Luxemburg.

130

2019202001061 20-11-2019 136 Frank Troosters Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Liège.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Luik.

131

2019202001062 20-11-2019 137 Frank Troosters Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. - Hai-
naut.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Henegou-
wen.

132

2019202001063 20-11-2019 139 Frank Troosters Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Région de Bruxelles-Capitale.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

134

2019202001074 21-11-2019 140 Stefaan Van Hecke Le manque de contrôle des ASBL.
Ontbreken van controle op vzw's.

135

2019202001093 25-11-2019 142 Marijke Dillen Charge de travail des tribunaux de l'application des
peines. - Financement.

Werklast strafuitvoeringsrechtbanken. - Financiering.

138

2019202001094 25-11-2019 143 Marijke Dillen Détenus condamnés en vertu de la législation antiterro-
riste. - Libération prochaine.

Gedetineerden veroordeeld wegens wetgeving op terro-
risme. - Toekomstige vrijlating.

140

2019202001112 25-11-2019 146 Kristien Van 
Vaerenbergh

La médiation.
Bemiddeling.

141

0000201900571 26-11-2019 151 Kristien Van 
Vaerenbergh

La reconnaissance de l'enfant né sans vie.
Erkenning levenloos geboren kind.

117

2019202001182 02-12-2019 159 Gilles Vanden Burre Le nombre de bâtiments des autorités fédérales qui sont
inoccupés.

Aantal leegstaande gebouwen van de federale overheid.

142

2019202001188 02-12-2019 160 Marijke Dillen Ateliers en prison.
Werkplaatsen in de gevangenis.

143

2019202001203 03-12-2019 167 Sander Loones Perquisitions dans le cadre d'un système bancaire souter-
rain.

Huiszoekingen ondergronds banksysteem.

144

2019202001231 04-12-2019 169 Karin Jiroflée La durée de validité de la déclaration de volonté (QO
1189C).

Geldigheidsduur wilsverklaring (MV 1189C).

146

2019202001366 20-12-2019 186 Vincent Scourneau L'utilisation illégale du GSM en prison.
Illegaal gsm-gebruik in gevangenissen.

148
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2019202001431 08-01-2020 197 Tomas Roggeman Le cadre linguistique de la Régie des Bâtiments.
Regie der Gebouwen. - Taalkader.

149

2019202001563 14-01-2020 220 Emir Kir Rapport européen sur les drogues (QO 2212C).
Europees drugsrapport (MV 2212C).

152

2019202001604 15-01-2020 224 Dominiek Sneppe Vandalisme sur des sites religieux.
Vandalisme aan religieuze plaatsen.

153

2019202001668 20-01-2020 229 Ben Segers Les jugements d'expulsion prononcés en Région fla-
mande.

Vonnissen tot uithuiszetting in het Vlaams Gewest.

154

2019202001685 20-01-2020 232 Jessika Soors Directive ministérielle relative à Infotheek (QO 2303C).
Ministeriële richtlijn over Infotheek (MV 2303C).

155

2019202001704 21-01-2020 236 Ludivine Dedonder Régie des Bâtiments. - Possessions et locations dans le
Hainaut.

Regie der Gebouwen. - Vastgoed in eigendom en in huur
in de provincie Henegouwen.

157

2019202001732 23-01-2020 239 Marijke Dillen Cours d'appel. - Conseillers suppléants.
Hoven van beroep. - Plaatsvervangers.

158

2019202001733 23-01-2020 240 Marijke Dillen * Législation relative à l'avortement. - Incrimination des
médecins.

Abortuswetgeving. - Strafbaarstelling geneesheren.

11

2019202001734 23-01-2020 241 Marijke Dillen * Services techniques des établissements pénitentiaires.
Technische diensten in de gevangenissen.

12

2019202001735 23-01-2020 242 Marijke Dillen * Le manque de personnel dans les prisons. - Respect des
protocoles d'accord.

Personeelstekort gevangenissen. - Naleving protocollen.

12

2019202001736 23-01-2020 243 Marijke Dillen * Prison de Hasselt. - Contrôle du représentant du culte
musulman.

Gevangenis Hasselt. - Controle vertegenwoordiger islami-
tische eredienst.

13

2019202001737 23-01-2020 244 Marijke Dillen * Soutien aux agents pénitentiaires. - Bien-être au travail.
Ondersteuning penitentiaire beambten. - Welzijn op het

werk.

13

2019202001738 23-01-2020 245 Marijke Dillen * Prison de Hasselt. - Présence d'iPhones dans un plat de
nourriture commandé.

Gevangenis Hasselt. - Aanwezigheid iPhones in een
bestelling van voeding.

14

2019202001739 23-01-2020 246 Marijke Dillen * Départs des agents pénitentiaires.
Ontslag penitentiaire beambten.

14

2019202001743 23-01-2020 247 Tomas Roggeman Hébergement des bureaux du SPF Finances.
Huisvesting kantoren FOD Financiën.

159

2019202001747 23-01-2020 248 Joris Vandenbroucke Bâtiments inoccupés à Gand.
Leegstaande panden in Gent.

160

2019202001749 23-01-2020 249 Tomas Roggeman * Colonie de Merksplas.
Merksplas-kolonie.

15

2019202001759 23-01-2020 250 Marijke Dillen * Les demandes de grâce.
Gratieverzoeken.

16
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2019202001791 28-01-2020 252 Marijke Dillen * Contrôles dans les prisons.
Controle in de gevangenissen.

16

2019202001792 28-01-2020 253 Nabil Boukili * Le projet de la prison de Haren.
Gevangenisproject in Haren.

17

2019202001793 28-01-2020 254 Nabil Boukili * Accès à la justice.
Toegang tot het gerecht.

18

2019202001794 28-01-2020 255 Nabil Boukili * Récidive et prison.
Recidive en gevangenis.

19

2019202001813 28-01-2020 256 Sophie De Wit * Violence contre le personnel pénitentiaire.
Geweld tegen gevangenispersoneel.

20

2019202001814 28-01-2020 257 Sophie De Wit * Les évasions et les tentatives d'évasion de prison.
Gevangenissen. - Ontsnappingen en ontsnappingspogin-

gen.

20

2019202001824 29-01-2020 258 Servais 
Verherstraeten

L'analyse ADN.
DNA-onderzoek.

162

2019202001836 29-01-2020 259 Steven Matheï * La Tour des Finances.
Financietoren.

21

2019202001844 30-01-2020 260 Wouter Vermeersch * SPF. - Intérêts de retard.
FOD's. - Verwijlintresten.

22

2019202001845 30-01-2020 261 Marijke Dillen * Nombre de membres du personnel souffrant d'un handicap
ou d'une maladie chronique.

Aantal personeelsleden met een beperking of met een
chronische aandoening.

23

2019202001848 30-01-2020 262 Nawal Farih * Jeux de hasard et mineurs.
Kansspelen en minderjarigen.

23

2019202001857 30-01-2020 263 Wouter Raskin * Les infractions afférentes à l'immatriculation des véhi-
cules.

Inschrijving van voertuigen. - Overtredingen.

24

2019202001865 30-01-2020 264 Yoleen Van Camp * Nombre de demandes de nationalité belge.
Aantal aanvragen Belgische nationaliteit.

25

2019202001890 31-01-2020 265 Dries Van 
Langenhove

* Retour de combattants partis en Syrie.
Terugkerende Syriëstrijders.

26

2019202001910 03-02-2020 266 Tom Van Grieken * Condamnations d'étrangers.
Veroordeling van vreemdelingen.

27

2019202001924 03-02-2020 267 Katleen Bury * La transmission et les modifications du nom.
De naamgeving en naamswijzigingen.

27

2019202001211 04-02-2020 268 Barbara Pas * Attentats déjoués.
Verijdelde aanslagen.

28

2019202001973 06-02-2020 269 Wouter Raskin Le projet Crossborder (QO 2746C).
Het Crossborder-project (MV 2746C).

165

2019202002010 07-02-2020 278 Hervé Rigot Les centres provinciaux transmigrants (QO 2662C).
Provinciale centra voor transmigranten. (MV 2662C)

167

2019202002011 07-02-2020 279 Hugues Bayet Les sociétés de compensation (QO 2817C).
Compensatiecircuits (MV 2817C).

169
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2019202002037 10-02-2020 283 Tomas Roggeman FIF. - Réalisation de terrains valorisables.
FSI. - De tegeldemaking van valoriseerbare gronden.

170

2019202002067 11-02-2020 285 Karin Jiroflée Loi sur l'euthanasie (QO 3092C).
Euthanasiewet (MV 3092C).

172

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au 
développement

Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en minister van 
Ontwikkelingszaken

2019202001754 23-01-2020 172 Patrick Prévot Le SECAL.
DAVO.

175

2019202001760 23-01-2020 173 Joris Vandenbroucke Impôt des personnes physiques. - Construction juridique.
Personenbelasting. - Juridische constructie.

177

2019202001779 24-01-2020 174 Christian Leysen Caractère imposable des profits à la suite de la réforme du
Code des sociétés et associations.

Belastbaarheid baten na hervorming wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen.

177

2019202001811 28-01-2020 175 Kurt Ravyts Les requalifications des ASBL.
De herkwalificaties van vzw's.

179

2019202001823 29-01-2020 176 Tomas Roggeman Parc du château de Laeken.
Park van Laken.

182

2019202001828 29-01-2020 177 Wouter De Vriendt Les vols entre l'aéroport d'Ostende et la Libye.
Vluchten Oostende-Libië.

183

2019202001834 29-01-2020 178 Tomas Roggeman Douanes et Accises. - Uniformes de service.
Douane en Accijnzen. - Dienstuniformen.

184

2019202001839 29-01-2020 179 Dieter Vanbesien Carrousels TVA en matière d'électricité verte.
Btw-carrousels met groene stroom.

187

2019202001840 29-01-2020 180 Dieter Vanbesien Fraude à la TVA commise par des boutiques en ligne
étrangères.

Btw-fraude buitenlandse webshops.

188

2019202001844 30-01-2020 181 Wouter Vermeersch SPF. - Intérêts de retard.
FOD's. - Verwijlintresten.

190

2019202001845 30-01-2020 182 Marijke Dillen Nombre de membres du personnel souffrant d'un handicap
ou d'une maladie chronique.

Aantal personeelsleden met een beperking of met een
chronische aandoening.

192

2019202001852 30-01-2020 183 Nawal Farih Dispense de versement du précompte professionnel pour
les entreprises débutantes.

Vrijstelling doorstorting bedrijfsvoorheffing startende
ondernemingen.

196

2019202001864 30-01-2020 184 Dieter Vanbesien Rapport provisoire de l'AEMF.
Voorlopig rapport ESMA.

199

2019202001870 31-01-2020 185 Kim Buyst * Le leasing de vélos pour les salariés rémunérés au barème.
Fietsleasing voor baremiek verloonde werknemers.

29
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2019202001879 31-01-2020 186 Steven Matheï Contrôle fiscal des cryptomonnaies.
De belastingcontrole op cryptomunten.

202

2019202001895 03-02-2020 187 Peter Buysrogge La Collection royale.
De koninklijke verzameling.

204

2019202001916 03-02-2020 188 Dieter Vanbesien * Recettes de la vente d'alcool.
Ontvangsten uit de verkoop van alcohol.

29

2019202000939 16-01-2020 189 Sophie Thémont La taxation des dépôts d'argent.
Belasting op gelddeposito's.

173

2019202001946 04-02-2020 190 Dieter Vanbesien Réformes Bâle III. - Tentatives d'influence.
Basel III-hervormingen. - Beleidsbeïnvloeding.

205

2019202001948 04-02-2020 191 Dieter Vanbesien Réformes Bâle III. - Réunions du Conseil.
Basel III-hervormingen. - Vergaderingen van de Raad.

207

2019202001952 04-02-2020 192 Dieter Vanbesien Réformes Bâle III. - Rapport pour le compte de la Fédéra-
tion bancaire de l'Union européenne.

Basel III-hervormingen. - Rapport in opdracht van de
Europese Bankenfederatie.

209

2019202001954 04-02-2020 193 Dieter Vanbesien INSTEX. - Rôle futur du dollar.
INSTEX. - Toekomstige rol dollar.

213

Vice-premier ministre et ministre du Budget et de la Fonction publique, chargée de la Loterie Nationale et de la Politique 
scientifique

Vice-eersteminister en minister van Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale Loterij en 
Wetenschapsbeleid

2019202001758 23-01-2020 53 Kattrin Jadin Sciensano. - Étude sur les jeux de hasard.
Sciensano. - Studie over kansspelen.

217

2019202001844 30-01-2020 54 Wouter Vermeersch * SPF. - Intérêts de retard.
FOD's. - Verwijlintresten.

30

2019202001845 30-01-2020 55 Marijke Dillen * Nombre de membres du personnel souffrant d'un handicap
ou d'une maladie chronique.

Aantal personeelsleden met een beperking of met een
chronische aandoening.

31

2019202001849 30-01-2020 56 Nawal Farih Loteries et mineurs.
Loterijen en minderjarigen.

220

2019202001610 05-02-2020 57 Jan Spooren CARPH.
BCAPH.

214

Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

2019202001731 23-01-2020 334 Vincent Scourneau Cartes d'identité. - Empreintes digitales.
Identiteitskaarten. - Vingerafdrukken.

221

2019202001755 23-01-2020 335 Cécile Thibaut Usage du pistolet électrique.
Gebruik van het taserpistool.

223

2019202001756 23-01-2020 336 Cécile Thibaut Utilisation du pistolet à impulsion électrique.
Gebruik van taserpistolen.

224

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



QRVA 55 013
10-03-2020

451

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2019202001757 23-01-2020 337 Vanessa Matz Plan d'Action Radicalisme. - Actualisation.
Actieplan Radicalisme. - Bijwerking.

225

2019202001765 24-01-2020 338 Barbara Pas Les frais effectués par le SPF Intérieur pour le compte de
la Maison royale.

Koningshuis. - Kosten gemaakt door Binnenlandse Zaken.

227

2019202001773 24-01-2020 339 Cécile Thibaut Privatisation des contrôles de vitesse (QO 2413C).
Privatisering van de snelheidscontroles (MV 2413C).

228

2019202001788 28-01-2020 340 Kattrin Jadin Signalisations de contrôles policiers (QO 2095).
Het waarschuwen voor politiecontroles (MV 2095).

230

2019202001789 28-01-2020 341 Eric Thiébaut Recours à certaines pratiques d'intervention (QO 2507).
Gebruik van bepaalde interventietechnieken (MV 2507).

231

2019202001790 28-01-2020 342 Josy Arens La hausse de financement de la zone de secours du
Luxembourg.

Gestegen financiering van de hulpverleningszone Luxem-
burg.

232

2019202001812 28-01-2020 343 Ortwin Depoortere Bandes de jeunes.
Jongerenbendes.

233

2019202001825 29-01-2020 344 Wouter Raskin Banque de données Mercurius (QO 2559C).
De Mercurius-databank (MV 2559C).

234

2019202001826 29-01-2020 345 Eric Thiébaut Bâtiment de la police fédérale. - Site Saint-Léonard à
Liège (QO 2703C).

Gebouw van de federale politie. - Site Saint-Léonard in
Luik (MV 2703C).

235

2019202001844 30-01-2020 346 Wouter Vermeersch SPF. - Intérêts de retard.
FOD's. - Verwijlintresten.

236

2019202001845 30-01-2020 347 Marijke Dillen Nombre de membres du personnel souffrant d'un handicap
ou d'une maladie chronique.

Aantal personeelsleden met een beperking of met een
chronische aandoening.

238

2019202001858 30-01-2020 348 Kris Verduyckt Investissements dans la sécurité en ligne.
Investeringen in online beveiliging.

241

2019202001867 31-01-2020 349 Caroline Taquin Accidents de vélo électrique rapide.
Ongevallen met speedpedelecs.

243

2019202001889 31-01-2020 350 Dries Van 
Langenhove

Retour des combattants partis en Syrie.
Terugkerende Syriëstrijders.

244

2019202001915 03-02-2020 351 Barbara Pas Les connaissances linguistiques des agents des services de
police bruxellois.

Taalkennis Brusselse politie.

245

2019202001930 04-02-2020 352 Kattrin Jadin Le traitement des plaintes envers les policiers.
Behandeling van klachten over politieagenten.

246

2019202001957 04-02-2020 353 Kurt Ravyts Trafic d'êtres humains. - Interventions de la garde côtière.
Mensensmokkel op zee. - Interventies van de kustwacht.

248
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Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la Migration
Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie

2019202001099 25-11-2019 194 Dominiek Sneppe Cliniques de désintoxication.
Verslavingsklinieken.

250

2019202001144 27-11-2019 201 Sander Loones Contact entre Fedasil et la commune de Coxyde.
Contact tussen Fedasil en de gemeente Koksijde.

255

2019202001212 03-12-2019 205 Nawal Farih Assurance maladie obligatoire.
Verplichte ziekteverzekering.

256

2019202001264 10-12-2019 213 Kattrin Jadin Erreurs médicales.
Medische fouten.

258

2019202001416 06-01-2020 242 Vincent Scourneau Financement anti-tabac.
Financiering van het antitabaksbeleid.

260

2019202001622 16-01-2020 288 Barbara Pas Jours de maladie et d'invalidité.
Ziekte- en invaliditeitsdagen.

261

2019202001623 16-01-2020 289 Barbara Pas Les dépenses en matière de maladie et d'invalidité.
De uitgaven inzake ziekte en invaliditeit.

262

2019202001678 20-01-2020 303 Jan Spooren Reprise du travail à temps partiel.
Deeltijdse werkhervatting.

263

2019202001750 23-01-2020 321 Ellen Samyn * Fonds des accidents médicaux.
Fonds voor Medische Ongevallen.

32

2019202001752 23-01-2020 322 Frieda Gijbels * Helicobacter Pylori.
Helicobacter Pylori.

33

2019202001753 23-01-2020 323 Kathleen Depoorter * Helicobacter Pylori.
Helicobacter Pylori.

33

2019202001774 24-01-2020 324 Ellen Samyn * Ébola.
Ebola.

34

2019202001775 24-01-2020 325 Ben Segers Expulsion de personnes condamnées pour terrorisme.
De uitzetting van voor terrorisme veroordeelde personen.

264

2019202001810 28-01-2020 326 Kathleen Depoorter * Le FAM.
Het FMO.

35

2019202001842 29-01-2020 330 Yoleen Van Camp * Reconnaissance du statut de réfugié.
Vluchtelingenstatus en erkenning.

36

2019202001843 29-01-2020 331 Barbara Pas * Personnes souffrant de problèmes d'audition.
Mensen met gehoorproblemen.

36

2019202001844 30-01-2020 332 Wouter Vermeersch * SPF. - Intérêts de retard.
FOD's. - Verwijlintresten.

37

2019202001845 30-01-2020 333 Marijke Dillen * Nombre de membres du personnel souffrant d'un handicap
ou d'une maladie chronique.

Aantal personeelsleden met een beperking of met een
chronische aandoening.

38

2019202001851 30-01-2020 334 Nawal Farih * Antidépresseurs chez les enfants issus de familles précari-
sées.

Antidepressiva bij kinderen in arme gezinnen.

38

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



QRVA 55 013
10-03-2020

453

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2019202001861 30-01-2020 335 Sofie Merckx * Le dossier électronique des patients.
Het elektronisch patiëntendossier.

39

2019202001868 31-01-2020 336 Caroline Taquin * Traitement cancer par l'immunothérapie.
Kankerbehandeling door middel van immunotherapie.

40

2019202001872 31-01-2020 337 Dries Van 
Langenhove

* Rapatriements forcés.
De gedwongen repatriëringen.

40

2019202001873 31-01-2020 338 Dries Van 
Langenhove

* Convention de Dublin.
Dublin-overeenkomst.

41

2019202001874 31-01-2020 339 Dries Van 
Langenhove

* Nombre de régularisations.
Aantal regularisaties.

41

2019202001875 31-01-2020 340 Dries Van 
Langenhove

* Nombre d'expulsions d'étrangers.
Aantal uitwijzingen van vreemdelingen.

42

2019202001877 31-01-2020 342 Dries Van 
Langenhove

* Ordres de quitter le territoire.
De bevelen om het grondgebied te verlaten.

42

2019202001882 31-01-2020 343 Yoleen Van Camp * Médicaments dans les centres fermés.
Medicatie in gesloten centra.

43

2019202001883 31-01-2020 344 Yoleen Van Camp * Inventaire des avoirs des illégaux dans les centres fermés.
Inventaris van vermogen van illegalen in gesloten centra.

44

2019202001884 31-01-2020 345 Yoleen Van Camp * Infractions en rapport avec la cigarette électronique.
Overtredingen e-sigaret.

44

2019202001886 31-01-2020 347 Dries Van 
Langenhove

* Nombre d'étrangers en séjour illégal incarcérés dans nos
prisons.

Aantal illegalen in de gevangenis.

45

2019202001887 31-01-2020 348 Dries Van 
Langenhove

* Nombre de visas octroyés dans le cadre du regroupement
familiale.

Aantal afgeleverde visa gezinshereniging.

46

2019202001888 31-01-2020 349 Dries Van 
Langenhove

* Retrait du titre de séjour de citoyens de l'UE.
Intrekking verblijfsvergunningen van EU-burgers.

47

2019202001892 31-01-2020 350 Yoleen Van Camp Régime disciplinaire dans les centres fermés.
Tuchtregime in gesloten centra.

265

2019202001893 31-01-2020 351 Yoleen Van Camp * Nombre d'évasions de centres fermés.
Aantal ontsnappingen in gesloten centra.

47

2019202001894 31-01-2020 352 Els Van Hoof * Création d'un bureau du cannabis.
Oprichting cannabisbureau.

48

2019202001899 03-02-2020 353 Dieter Vanbesien * Consommation d'alcool.
Alcoholconsumptie.

48

2019202001901 03-02-2020 354 Tom Van Grieken Visas et autorisations de séjour délivrés d'office.
Automatisch toegekende visa en verblijfsvergunningen.

267

2019202001902 03-02-2020 355 Tom Van Grieken * L'état de la question en matière de réadmission.
De readmissie-akkoorden in de praktijk.

49

2019202001905 03-02-2020 356 Anneleen Van 
Bossuyt

Indication des dates sur les aliments (QO 2617C).
Datumaanduiding bij voedsel (MV 2617C).

268

2019202001911 03-02-2020 358 Tom Van Grieken Retour volontaire.- Prime de retour.
Vrijwillige terugkeer. - Terugkeerpremie.

271
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2019202001912 03-02-2020 359 Yoleen Van Camp * Les INAD en 2019.
Inad's in 2019.

49

2019202001917 03-02-2020 360 Tom Van Grieken Déclaration portant sur les valeurs et les normes fonda-
mentales de la société.

De verklaring van fundamentele waarden en normen van
de samenleving.

272

2019202001919 03-02-2020 361 Dries Van 
Langenhove

* Perte ou vol de titres de séjour.
Verlies of diefstal verblijfstitels.

50

2019202001920 03-02-2020 362 Dries Van 
Langenhove

Évasions de centres d'accueil fermés.
Ontsnappingen uit gesloten asielcentra.

273

2019202001921 03-02-2020 363 Dries Van 
Langenhove

Traitement des demandes d'asile.- Arriéré.
Behandeling asielaanvragen. - Achterstand.

274

2019202001922 03-02-2020 364 Dries Van 
Langenhove

* Protection subsidiaire.
Subsidiaire bescherming.

51

2019202001928 03-02-2020 366 Kattrin Jadin * La protection des données du patient.
Bescherming van patiëntengegevens.

51

2019202001932 04-02-2020 367 Sophie Rohonyi * Fedris. - Projet pilote burn-out (QO 2956C).
Fedris. - Proefproject met betrekking tot burn-outs. (MV

2956C)

52

2019202001934 04-02-2020 368 Steven Creyelman La consommation abusive d'alcool des mineurs d'âge (QO
2101C).

Alcoholmisbruik door minderjarigen (MV 2101C).

278

2019202001936 04-02-2020 369 Valerie Van Peel * Le recouvrement par les organismes assureurs des presta-
tions indûment payées.

Aantal vrijstellingen van terugvorderingen van onver-
schuldigde bedragen door ziekenfondsen.

53

2019202000702 04-02-2020 370 Ellen Samyn * Grèce. - Problème de l'immigration.
Griekenland. - Immigratieprobleem.

54

2019202001938 04-02-2020 371 Valerie Van Peel * La récupération des frais de soins de santé des citoyens de
l'Union européenne.

Terugvordering kosten geneeskundige verzorging voor
EU-burgers.

55

2019202001945 04-02-2020 373 Björn Anseeuw * Moyens de fonctionnement de la direction Contrôle de
Fedris.

De werkingsmiddelen van de Directie Controle van
Fedris.

55

2019202001949 04-02-2020 374 Björn Anseeuw * Moyens de fonctionnement du Service d'évaluation et de
contrôle médicaux.

De werkingsmiddelen van de DGEC.

56

2019202001961 05-02-2020 375 Florence Reuter * La maladie d'Alzheimer.
Alzheimer.

56

2019202001963 05-02-2020 376 Nawal Farih * Antalgiques addictifs.
Verslaving pijnstillers.

57

2019202001964 05-02-2020 377 Nawal Farih * Cancer de la prostate.
Prostaatkanker.

58
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2019202001966 05-02-2020 378 Yoleen Van Camp * Les espèces remises aux étrangers en séjour illégal à leur
libération des centres fermés.

Gesloten centra. - Illegalen. - Cash geld.

59

2019202001969 05-02-2020 379 Tom Van Grieken L'Office des étrangers. - L'échange de courrier (électro-
nique) avec les administrations communales.

DVZ. - Correspondentie met gemeentebesturen.

280

2019202002008 07-02-2020 386 Nawal Farih Fraude malades de longue durée (QO 3032C).
Fraude langdurig zieken (MV 3032C).

281

2019202002084 12-02-2020 399 Kattrin Jadin Remboursement des frais de déplacement (QO 2708C).
Terugbetaling van de verplaatsingskosten (MV 2708C).

283

2019202002213 19-02-2020 417 Malik Ben Achour Les perturbateurs endocriniens présents dans le plastique
(QO 2111C).

Hormoonverstoorders in plastic (MV 2111C).

284

2019202002343 27-02-2020 438 Leen Dierick L'enquête de Test Achats sur les insecticides pyréthri-
noïdes et organophosphorés chez les enfants (QO
2449C).

Onderzoek Test-Aankoop bij kinderen naar pyrethroïden
en organische fosfor (MV 2449C).

288

Ministre des Pensions
Minister van Pensioenen

2019202001707 22-01-2020 22 Barbara Pas Pensions. - Évolution.
Pensioenen. - Evolutie.

292

2019202001844 30-01-2020 24 Wouter Vermeersch SPF. - Intérêts de retard.
FOD's. - Verwijlintresten.

293

2019202001845 30-01-2020 25 Marijke Dillen Nombre de membres du personnel souffrant d'un handicap
ou d'une maladie chronique.

Aantal personeelsleden met een beperking of met een
chronische aandoening.

295

2019202001940 04-02-2020 26 Jan Spooren Retraités ayant effectué une carrière complète.
Gepensioneerden met een volledige loopbaan.

298

2019202001941 04-02-2020 27 Jan Spooren Montant moyen de la pension.
Gemiddeld pensioenbedrag.

300

2019202001950 04-02-2020 28 Björn Anseeuw Fonctionnement de l'Office national des Pensions.
De werking van de Rijksdienst voor Pensioenen.

302

2019202001991 06-02-2020 30 Raoul Hedebouw Parc automobile des cabinets.
Het wagenpark van de kabinetten.

306

2019202002000 06-02-2020 31 Tom Van Grieken La planification stratégique des ressources humaines.
Strategische personeelsplanning.

307

2019202002047 10-02-2020 33 Ellen Samyn La cotisation de solidarité sur les pensions.
Pensioenen. - Solidariteitsbijdrage.

309

2019202002089 12-02-2020 34 Ellen Samyn Retenue d'indemnité de funérailles sur les pensions des
fonctionnaires.

Afhouding begrafenisvergoeding op ambtenarenpensioe-
nen.

311
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Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable
Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling

2019202001844 30-01-2020 38 Wouter Vermeersch * SPF. - Intérêts de retard.
FOD's. - Verwijlintresten.

60

2019202001845 30-01-2020 39 Marijke Dillen * Nombre de membres du personnel souffrant d'un handicap
ou d'une maladie chronique.

Aantal personeelsleden met een beperking of met een
chronische aandoening.

61

2019202001860 30-01-2020 40 Thierry Warmoes * Prolongation de réacteurs nucléaires. - Déchets.
Verlenging van de levensduur van kerncentrales. - Afval.

62

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges
Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen

2019202000987 13-11-2019 163 Michel De Maegd Plantations d'arbres sur les terrains appartenant à la
SNCB.

Aanplanten van bomen op de terreinen van de NMBS.

313

2019202001000 13-11-2019 166 Tomas Roggeman SNCB et Infrabel. - Échelles de traitement.
NMBS en Infrabel. - Weddeschalen.

314

2019202001210 03-12-2019 189 Barbara Pas Le prix du billet de train.
Prijs treinticket.

315

2019202001602 15-01-2020 243 Sarah Schlitz Les aménagements des accès à la gare Saint-Lambert à
Liège.

Herinrichting van de toegangen tot het station Luik-Saint-
Lambert.

316

2019202001654 17-01-2020 249 Laurence Hennuy Liaison Paris depuis Charleroi.
Verbinding met Parijs vanuit Charleroi.

318

2019202001711 22-01-2020 254 Wouter Raskin Le contrôle des filiales de la SNCB et d'Infrabel.
Controle op de dochterondernemingen van NMBS en

Infrabel.

320

2019202001741 23-01-2020 258 Tomas Roggeman * Aménagement d'un passage sous-voies à Deinze.
Ondertunneling spoorweg in Deinze.

62

2019202001742 23-01-2020 259 Tomas Roggeman * Parkings payants de la SNCB.
Betalend parkeren NMBS.

63

2019202001768 24-01-2020 260 Franky Demon * Accessibilité des gares de Heist et de Duinbergen.
Toegankelijkheid stations Heist en Duinbergen.

64

2019202001777 24-01-2020 261 Sophie Rohonyi Répartition linguistique des certificats d'immatriculation.
Verdeling volgens taalrol van de inschrijvingsbewijzen.

322

2019202001871 31-01-2020 277 Kim Buyst * Espace séparant la rame du bord du quai.
De te overbruggen afstand tussen perron en trein.

64

2019202001878 31-01-2020 278 Tomas Roggeman * Intrusions sur les voies.
Spoorlopers.

65

2019202001904 03-02-2020 279 Caroline Taquin * L'accessibilité des trains.
Toegankelijkheid van de treinen.

66
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2019202001913 03-02-2020 280 Kim Buyst * SNCB. - Nouvelles stratégies en matière de parkings pour
vélos.

NMBS. - Nieuwe fietsparkeerstrategie.

67

2019202001929 04-02-2020 281 François De Smet Restitution de plaques d'immatriculation. - Domicile à
l'étranger.

Teruggave van kentekenplaten. - Domicilie in het buiten-
land.

322

2019202001935 04-02-2020 282 Kim Buyst * Parc automobile belge.
Belgisch wagenpark.

68

2019202001953 04-02-2020 283 Frank Troosters * Rames SNCB.
Treinstellen NMBS.

68

2019202001958 05-02-2020 284 Tomas Roggeman * L'effectif des accompagnateurs de train.
De tewerkstelling van treinbegeleiders.

69

2019202001960 05-02-2020 285 Hugues Bayet * Développement de l'aéroport de Lille.
Uitbreiding van de luchthaven van Rijsel.

70

2019202002005 07-02-2020 288 Michel De Maegd La performance énergétique des bâtiments de la SNCB.
Energieprestaties van de gebouwen van de NMBS.

324

2019202002122 13-02-2020 296 Frank Troosters SNCB. - Retards. - Indemnités de compensation.
NMBS. - Vertragingen. - Compensatievergoedingen.

325

2019202002200 19-02-2020 303 Kim Buyst Plaintes persistantes concernant le système de réservation
d'une assistance (QO 3219C)

Aanhoudende klachten over reserveringsregeling assisten-
tie (MV 3219C).

326

2019202002201 19-02-2020 304 Kim Buyst L'arrêt du moteur aux passages à niveau (QO 3116C).
Stilleggen motor aan spoorwegovergangen (MV 3116C).

328

2019202002202 19-02-2020 305 Marianne Verhaert Impact de la tempête Ciara (QO 3276C).
Impact storm Ciara (MV 3276C).

329

2019202002204 19-02-2020 307 Marianne Verhaert Sécurité des passages à niveau qui jalonnent les nouvelles
véloroutes (QO 3277C).

Veiligheid overwegen aan nieuwe fietsostrades (MV
3277C).

331

2019202002205 19-02-2020 308 Laurence Zanchetta Réunion d'urgence demandée par la CGSP Cheminots
pour le personnel de l'atelier TGV de Forest (QO
2922C).

Door ACOD Spoor gevraagde spoedvergadering voor het
personeel van de hst-werkplaats in Vorst. (MV 2922C)

333

2019202002206 19-02-2020 309 Ludivine Dedonder L'agression d'un accompagnateur de train à la gare de
Froyennes (QO 2964C).

Agressie tegen een treinbegeleider in het station Froyen-
nes (MV 2964C).

334

2019202002207 19-02-2020 310 Jan Briers Ligne ferroviaire 204 (QO 3286C).
Spoorlijn L204 (MV 3286C).

336

2019202002209 19-02-2020 312 Ludivine Dedonder Le pont du viaduc de Tournai (QO 2971C).
Spoorwegbrug over de rue du Viaduc te Doornik (MV

2971C).

338

2019202002210 19-02-2020 313 Frank Troosters Appel interjeté par Infrabel (QO 2797C).
Beroep Infrabel (MV 2797C).

339
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2019202002212 19-02-2020 314 Wouter Raskin La liaison ferroviaire Hasselt-Anvers (QO 2783C).
De treinverbinding Hasselt-Antwerpen (MV 2783C).

340

2019202002214 19-02-2020 315 Wouter Raskin Travaux l'électrification sur les lignes ferroviaires 15 et 19
(QO 3019C).

Elektrificatiewerken spoorlijnen 15 en 19 (MV 3019C).

342

2019202002215 19-02-2020 316 Joris Vandenbroucke Réservation en ligne d'une assistance pour les personnes à
mobilité réduite (QO 2999C).

Assistentie personen met beperking. - Online reserveren
(MV 2999C).

343

2019202002216 19-02-2020 317 Ludivine Dedonder L'aéroport Lille-Lesquin (QO 2747C).
Luchthaven Lille-Lesquin (MV 2747C).

344

2019202002290 25-02-2020 336 Joris Vandenbroucke Lettre d'Infrabel sur l'affectation de moyens libérés pour la
ligne ferroviaire 204 (QO 3114C).

Spoorlijn 204. - Brief Infrabel toewijzing middelen (MV
3114C).

345

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé des Grandes 
villes

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden

0000201900014 26-08-2019 24 Yoleen Van Camp Aide médicale urgente pour les illégaux.
Dringende medische hulp voor illegalen.

347

2019202000781 23-10-2019 51 Robby De Caluwé Tests relatifs à la peste porcine africaine.
Testen Afrikaanse varkenspest.

351

0000201900467 20-11-2019 69 Barbara Pas Banques alimentaires.
Voedselbanken.

348

2019202001636 16-01-2020 101 Robby De Caluwé Viande de sanglier.
Everzwijnenvlees.

354

2019202001795 28-01-2020 105 Ellen Samyn * L'octroi du revenu d'intégration.
De toekenning van leeflonen.

71

2019202001844 30-01-2020 106 Wouter Vermeersch * SPF. - Intérêts de retard.
FOD's. - Verwijlintresten.

71

2019202001845 30-01-2020 107 Marijke Dillen * Nombre de membres du personnel souffrant d'un handicap
ou d'une maladie chronique.

Aantal personeelsleden met een beperking of met een
chronische aandoening.

72

2019202001854 30-01-2020 108 Nawal Farih * Les compléments alimentaires (QO 2537C).
Voedingssupplementen (MV 2537C).

73

2019202001891 31-01-2020 111 Leen Dierick * Le contrôle des produits phytopharmaceutiques (QO
2448C).

Controle van gewasbeschermingsproducten (MV 2448C).

74

2019202001906 03-02-2020 112 Leen Dierick * Rappel d'oeufs bio contaminés (MV 2292C).
Terugroeping van besmette bio-eieren (MV 2292C).

75

2019202001908 03-02-2020 113 Josy Arens * Produits phytosanitaires à base de glyphosate (QO
2789C).

Fytosanitaire producten met glyfosaat (MV 2789C).

76

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



QRVA 55 013
10-03-2020

459

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2019202001956 04-02-2020 117 Sophie Thémont * L'impact sociétal de la loi De Croo.
Maatschappelijke impact van de wet-De Croo.

77

2019202001959 05-02-2020 118 Kattrin Jadin * Fermeture cantine scolaire.
Sluiting van een schoolkantine.

77

Ministre de l'Agenda numérique, des Télécommunications et de la Poste, chargé de la Simplification administrative, de la 
Lutte contre la fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la Mer du Nord

Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding van de 
sociale fraude, Privacy en Noordzee

2019202001626 16-01-2020 77 Michael Freilich Timbres prior. - Utilisation et contrôle.
Priorzegels. - Gebruik en controle.

356

2019202001748 23-01-2020 80 Leen Dierick Les faire-part de décès.
Overlijdensberichten.

360

2019202001821 29-01-2020 82 Melissa Depraetere IPCF. - Fuite de données.
BIBF. - Datalek.

363

2019202001903 03-02-2020 85 Steven Matheï * La confidentialité des applications nutrition et santé.
Privacy voedings- en gezondheidsapps.

78

2019202001951 04-02-2020 86 Björn Anseeuw Moyens de fonctionnement du SIRS.
De werkingsmiddelen van de SIOD.

364

2019202001999 06-02-2020 89 Melissa Depraetere L'augmentation du trafic de données.
Toename dataverkeer.

366

2019202002014 07-02-2020 91 Vincent Scourneau Système de tracking GPS dans les véhicules profession-
nels.

Gps-trackingsystemen in de bedrijfswagens.

371

2019202002023 10-02-2020 92 Melissa Depraetere Changement d'opérateur télécoms.
Overstap telecomoperator.

372

2019202002095 12-02-2020 93 Michel De Maegd Protection des mers et océans. - Ambitions de la Belgique.
Bescherming van de zeeën en oceanen. - Streefdoelen van

België.

378

2019202002307 25-02-2020 103 Michael Freilich Les aides d'État en faveur de Huawei (QO 2388C).
Staatsteun voor Huawei (MV 2388C).

381

2019202002395 03-03-2020 105 Barbara Pas Les connaissances linguistiques des facteurs dans les 19
communes bruxelloises.

Postbodes Brusselse gemeenten. - Taalkennis.

381

Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances et 
des Personnes handicapées

Minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen met een 
beperking

2019202001592 15-01-2020 214 Sophie Thémont Groupe Mestdagh. - Restructuration.
Groep Mestdagh. - Herstructurering.

382

2019202001625 16-01-2020 218 Björn Anseeuw Contrôles sociaux de l'Inspection du travail - Différences
régionales.

Sociale controles Arbeidsinspectie. - Regionale verschil-
len.

384
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2019202001700 21-01-2020 225 Tomas Roggeman Commissaire général pour les Expositions internationales.
Commissariaat-Generaal voor de Internationale Tentoon-

stellingen.

388

2019202001740 23-01-2020 227 Sophie Thémont * L'assistance sexuelle personnes handicapées.
Seksuele dienstverlening voor personen met een handi-

cap.

79

2019202001746 23-01-2020 228 Sophie Thémont La fermeture des e5 mode.
Sluiting van winkels van e5 mode.

392

2019202001761 24-01-2020 230 Ellen Samyn Allocations accordées aux travailleurs de nationalité
étrangère.

Uitkeringen aan buitenlandse werknemers.

393

2019202001769 24-01-2020 231 Leen Dierick * Les mises à jour logicielles et les rappels.
Software-updates en terugroepacties.

80

2019202001770 24-01-2020 232 Leen Dierick * Les opticiens.
Opticiens.

81

2019202001771 24-01-2020 233 Leen Dierick Vente directe en face à face.
Directe verkoop face to face.

394

2019202001772 24-01-2020 234 Leen Dierick Les centres de fitness.
Fitnesscentra.

395

2019202001786 27-01-2020 235 Philippe Tison * Le coût économique de la cybercriminalité.
Economische schade door cybercriminaliteit.

82

2019202001816 29-01-2020 236 Nawal Farih * Chômage économique.
Economische werkloosheid.

83

2019202001817 29-01-2020 237 Nawal Farih Congé de paternité.
Vaderschapsverlof.

397

2019202001818 29-01-2020 238 Nawal Farih Contrats journaliers.
Dagcontracten.

397

2019202001819 29-01-2020 239 Nawal Farih * Personnes inactives.
Inactieve personen.

83

2019202001820 29-01-2020 240 Nawal Farih * Cap des cinq ans.
Five year itch.

84

2019202001829 29-01-2020 241 Nawal Farih * Les jeunes qui quittent l'école.
Schoolverlaters.

85

2019202001830 29-01-2020 242 Nawal Farih * Chômeurs de longue durée.
Langdurig werklozen.

85

2019202001831 29-01-2020 243 Nawal Farih Les restructurations.
Herstructureringen.

398

2019202001832 29-01-2020 244 Nawal Farih * L'allocation d'insertion.
Inschakelingsuitkering.

86

2019202001844 30-01-2020 246 Wouter Vermeersch * SPF. - Intérêts de retard.
FOD's. - Verwijlintresten.

87

2019202001845 30-01-2020 247 Marijke Dillen Nombre de membres du personnel souffrant d'un handicap
ou d'une maladie chronique.

Aantal personeelsleden met een beperking of met een
chronische aandoening.

400
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2019202001847 30-01-2020 248 Nawal Farih * Travailleurs étudiants/étudiants jobistes.
Werkstudenten/jobstudenten.

88

2019202001850 30-01-2020 249 Nawal Farih * Taux d'activité des jeunes.
Activiteitsgraad jongeren.

89

2019202001859 30-01-2020 250 Anneleen Van 
Bossuyt

* Action en réparation collective.
Rechtsvordering tot collectief herstel.

89

2019202001869 31-01-2020 251 Erik Gilissen * Salons de coiffure à bas prix.
Goedkope kapsalons.

90

2019202001880 31-01-2020 252 Philippe Tison Le mécanisme pour une transition juste.
Mechanisme voor een rechtvaardige transitie.

405

2019202001881 31-01-2020 253 Leen Dierick * Extension du tarif social de l'énergie.
Uitbreiding sociaal energietarief.

91

2019202001926 03-02-2020 254 Sophie Thémont * Fermeture boutique VOO.
Sluiting van een VOO-winkel.

92

2019202001927 03-02-2020 255 Sophie Thémont La fermeture des e5 mode.
Sluiting van winkels van e5 mode.

407

2019202001933 04-02-2020 256 Roberto D'Amico * L'annulation de voyages vers la Chine à cause du corona-
virus (QO 2897C).

Coronavirus. - Annulering reizen naar China (MV
2897C).

93

2019202001937 04-02-2020 257 Sophie Thémont * La fermeture des magasins Blokker.
Sluiting van Blokkerwinkels.

94

2019202001939 04-02-2020 258 Anja Vanrobaeys * Perte de revenus pour les travailleurs frontaliers en raison
de la différence d'âge de la retraite entre la Belgique et
les Pays-Bas.

Inkomensverval bij grensarbeiders door het verschil in
pensioenleeftijd tussen België en Nederland.

95

2019202001943 04-02-2020 259 Nawal Farih La réintégration des malades de longue durée.
Re-integratie langdurig zieken.

409

2019202001947 04-02-2020 260 Björn Anseeuw Moyens de fonctionnement de la Direction générale
Contrôle du bien-être au travail.

De werkingsmiddelen van de Algemene Directie Toezicht
op het Welzijn op het Werk.

413

2019202001955 04-02-2020 261 Sophie Thémont * Le salaire minimum européen.
Europees minimumloon.

96

2019202001965 05-02-2020 262 Nawal Farih * Mères et pères au foyer.
Huismoeders en -vaders.

96

2019202001690 05-02-2020 263 Jan Spooren * Proximus. - Cotisation d'activation (QO 1597C).
Proximus. - Activeringsbijdrage (MV 1597C).

97

2019202001967 05-02-2020 264 Patrick Prévot L'arnaque au Digipass (QO 2843C).
Oplichting met de digipas (MV 2843C).

414

2019202001968 05-02-2020 265 Hugues Bayet La fraude aux cryptomonnaies sur internet (QO 2299C).
Internetfraude met cryptomunten (MV 2299C).

416
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2019202001970 05-02-2020 266 Hugues Bayet L'absence de cadre légal régissant les cryptomonnaies
(QO 2472C).

Gebrek aan wetgevend kader voor cryptomunten (MV
2472C).

418

2019202001975 06-02-2020 269 Leen Dierick Les offres de crédit frauduleuses.
Frauduleuze kredietaanbiedingen.

420

2019202001988 06-02-2020 275 Nawal Farih Les parcours de réintégration des travailleurs malades.
Zieke werknemers. - Integratietrajecten.

423

Ministre des Affaires étrangères et de la Défense
Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie

2019202001744 23-01-2020 166 Annick Ponthier La surveillance et la sécurité des assemblées parlemen-
taires assurées par la police militaire.

Bewaking en beveiliging parlementen door de militaire
politie.

424

2019202001745 23-01-2020 167 Annick Ponthier Défense. - Politique de recrutement.
Defensie. - Aanwervingsbeleid.

427

2019202001762 24-01-2020 168 Ellen Samyn * Ambassades et consulats belges. - Répartition des postes.
Belgische ambassades en consulaten. - Verdeling van de

betrekkingen.

98

2019202001764 24-01-2020 169 Barbara Pas Les frais supportés par la Défense pour rémunérer le per-
sonnel mis à la disposition de membres de la Maison
royale.

Koningshuis. - Personeel ter beschikking gesteld door
Defensie.

428

2019202001766 24-01-2020 170 Barbara Pas L'utilisation d'avions militaires par des membres de la
Maison royale.

Koningshuis. - Gebruik legervliegtuigen.

429

2019202001783 27-01-2020 175 Kattrin Jadin * L'interdiction européenne des insecticides néonicotinoïdes
(QO 1920C).

Europees verbod op neonicotinoïden (MV 1920C).

98

2019202001784 27-01-2020 176 Kattrin Jadin * La situation en Ukraine (QO 1966C).
Situatie in Oekraïne (MV 1966C).

99

2019202001785 27-01-2020 177 Kattrin Jadin * La mission civile de l'Union européenne (QO 1922C).
Civiele missie van de Europese Unie (MV 1922C).

99

2019202001800 28-01-2020 179 Georges Dallemagne * La situation au Sahel (QO 2161C).
Toestand in de Sahel. (MV 2161C)

100

2019202001801 28-01-2020 180 Nabil Boukili * Chili. - Infractions aux droits humains (QO 2209C).
Chili. - Inbreuken op de mensenrechten. (MV 2209C)

101

2019202001844 30-01-2020 183 Wouter Vermeersch * SPF. - Intérêts de retard.
FOD's. - Verwijlintresten.

102

2019202001845 30-01-2020 184 Marijke Dillen * Nombre de membres du personnel souffrant d'un handicap
ou d'une maladie chronique.

Aantal personeelsleden met een beperking of met een
chronische aandoening.
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2019202001846 30-01-2020 185 Melissa Depraetere Les policiers militaires affectés à la surveillance des parle-
ments.

De militaire politie in de parlementen.

430

2019202001862 30-01-2020 186 Hendrik Bogaert * Note stratégique.
De strategische nota.

103

2019202001863 30-01-2020 187 Annick Ponthier * Empire commercial de la fille de l'ancien président de
l'Angola.

Zakenimperium van dochter voormalige president van
Angola.

104

2019202001896 03-02-2020 188 Peter Buysrogge Les déplacements de la famille royale.
Verplaatsingen van de koninklijke familie.

432

2019202001897 03-02-2020 189 Peter Buysrogge Les chiffres de fréquentation du War Heritage Institute.
War Heritage Institute. - Bezoekcijfers.

433

2019202001898 03-02-2020 190 Peter Buysrogge Les interventions du SEDEE.
DOVO. - Interventies.

433

2019202001918 03-02-2020 192 Ellen Samyn * Les mutilations génitales.
Genitale verminking.

104

2019202001925 03-02-2020 193 Hendrik Bogaert La répartition territoriale des militaires.
Territoriale spreiding militairen.

434

2019202001944 04-02-2020 194 Peter Buysrogge Vente de matériel de l'armée.
Verkoop legermaterieel.

436

2019202002000 06-02-2020 197 Tom Van Grieken La planification stratégique des ressources humaines.
Strategische personeelsplanning.

436

2019202002004 07-02-2020 198 Michel De Maegd La performance énergétique des bâtiments occupés par la
Défense.

Energieprestaties van de gebouwen van Defensie.

439

2019202002021 10-02-2020 200 Emmanuel Burton La situation au Mali.
Situatie in Mali.

440

2019202002320 26-02-2020 225 Hugues Bayet Militaires. - Indemnité vestimentaire (QO 3299C).
Militairen. - Kledijvergoeding (MV 3299C).

442

2019202002321 26-02-2020 226 Kattrin Jadin Les nombreux départs à l'armée (QO 3176C).
Grote uitstroom bij het leger (MV 3176C).
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